Köbler, Gerhard, Mittellateinisches Wörterbuch

H, h, lat., Buchstabe: nhd. h; E.: aus dem semit., vgl. den phönizischen Buchstaben „chet, ḥet“, wobei das Zeichen einen Zaun darstellen soll; abgeleitet von einer Hieroglyphe mit der Bedeutung „Hofraum“; L.: Georges 1, 2990, TLL, MLW 4, 893

ha (1), lat., Interj.: Vw.: s. hā (1)

ha (2), mlat., Interj.: Vw.: s. hai

ha..., mlat.: Vw.: s. a...

hā (1), ha, lat., Interj.: nhd. ha!; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.), Bi, Ysen.; E.: idg. *hā̆?, Interj., ha, Pokorny 497; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 630, MLW 4, 893

hā (2), mlat., Interj.: Vw.: s. ā (1)

haba, mlat., F.: Vw.: s. hoba (1)

habaehere, mlat., V.: Vw.: s. habēre (1)

habandum, mlat., N.: Vw.: s. abandum

habās, mlat., M.: Vw.: s. abbās

habē, mlat., Interj.: Vw.: s. avē

Habel, lat., M.=PN: Vw.: s. Abel

habellana, mlat., F.: Vw.: s. Abellana

habēna, abēna, avēna, lat., F.: nhd. Riemen (M.) (2), Streifen (M.), Haltriemen, Zügel, Strick (M.) (1), Band (N.), Fessel (F.) (1), Lenkung, Leitung, Regierung; ÜG.: ahd. bant Gl, bitani Gl, bridil N, brittil Gl, gidwing Gl, halftra Gl, lina Gl, riomo Gl, seil Gl, senawa Gl, slingarsnuor Gl, (swipfa) Gl, zoum Gl, N, zugil Gl, zuhil Gl, N; ÜG.: ae. gewealdleþer Gl, healswealdleþer Gl; ÜG.: mhd. hantzoum VocOpt, zügel PsM; ÜG.: mnd. tögel Voc; Hw.: s. antilēna; Q.: Laev. (2./1. Jh. v. Chr.), Aldhelm, Bi, Gl, N, Paul. Diac., PsM, Voc, VocOpt, Walahfr.; E.: s. habēre (1); L.: Georges 1, 2990, TLL, Walde/Hofmann 1, 631, MLW 4, 893, Habel/Gröbel 173

habēnāre, abēnāre, mlat., V.: nhd. lenken, leiten; Q.: MLW (11. Jh.); E.: s. habēna; L.: MLW 4, 894

habendo, mlat., Adj.: nhd. sich befindend; ÜG.: ahd. wesanto; E.: s. habēre (1)

Habendum?, mlat., N.=ON?: Vw.: s. Avendum?

habēns, mlat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Habender, Reicher; E.: s. habēre (1); L.: Blaise 413a

habentia, aventia, lat., F.: nhd. Habseligkeit, zeitliches Vermögen, Besitz, Eigentum, Habe; Q.: Claud. Quadrig. (1. Jh. v. Chr.), Trad. Fris.; E.: s. habēre (1); L.: Georges 1, 2990, TLL, Walde/Hofmann 1, 630, MLW 4, 894

habēnula, lat., F.: nhd. schmales Streifchen Fleisch, schmales Streiflein Fleisch; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. habēna, habēre (1); L.: Georges 1, 2990, TLL, Walde/Hofmann 1, 631

habardasshator, mlat., M.: nhd. Kurzwarenhändler; Q.: Latham (15. Jh.); E.: s. angl.-norm. hapertas, genaue Bedeutung und weitere Herkunft unklar; L.: Latham 219a

habena, mlat., F.: nhd. Schlinge; Hw.: s. halandātio; Q.: Latham (um 1180); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 219a

habendus, mlat., Adj.: nhd. zukünftig; Q.: Dipl. (1024-1039), Hist. Mosom.; E.: s. habēre (1); L.: MLW 4, 909

habēns, mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. liegend, gelegen, dazugehörend, schwanger; Q.: Dipl., Urk (804); E.: s. habēre (1); L.: MLW 4, 908

habēnula, lat., F.: nhd. schmales Streifchen Fleisch, schmales Streiflein Fleisch; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. habēna, habēre; L.: Georges 1, 2990, TLL, Walde/Hofmann 1, 631

habere, mlat., N.: Vw.: s. avere

habēre (1), abēre, habaehere, habīre, habyēre, havēre, lat., V.: nhd. haben, bei sich haben, halten, besitzen, festhalten, gefangenhalten, tragen, heben, führen, umschließen, enthalten (V.), innehaben, bewohnen, beherrschen, erlangen, bekommen, gewähren, verursachen, erfordern, behandeln, rechnen, zählen, gelten, vornehmen, vortragen, beschaffen sein (V.), können, wissen, müssen, sich gehaben, sich befinden, werden, vorhanden sein, geben, sich verhalten (V.), sich benehmen, betrachten, schätzen, erachten, achten, sein (V.), verweilen, sich aufhalten, hervorbringen, walten lassen, vollziehen; mlat.-nhd. in Pachtbesitz haben; ÜG.: ahd. ahton N, anahabsen N, (anaslahan) N, (anawesan) N, (buan) Gl, eigan B, Gl, I, MF, N, NGl, O, WK, (fahan) PG, (geban) Gl, gihaben Gl, (gilazan) N, (giwaltig) N, giwinnan N, haben Gl, MNPsA, haben B, Ch, E, Gl, I, KG, MF, MH, N, NGl, O, PG, Ph, PT=T, RhC, T, TC, WH, habon TC, han Gl, (hintarstan) N, (intfahan) NGl, (kwedan) I, (kweman) Gl, (meinen) I, (mugan) N, (skriban) I, MF, (tuon) N, PG, umbibifahan O, (uoben) O, (wesan) Gl, I, N; ÜG.: as. bigan BPr, egan H, hebbian AN, Gl, H, (hord) H, (odwelo) H; ÜG.: ae. agan Gl, habban Gl, GlArPr, nabban (= non habere) GlArPr, (unhal) Gl; ÜG.: afries. aga K; ÜG.: an. hafa; ÜG.: mhd. behalten BrTr, bewisen STheol, bringen BrTr, eigen STheol, enpfahen BrTr, erbeiten BrTr, gehaben STheol, haben BrTr, PsM, STheol, halten STheol, vinden BrTr; Vw.: s. ad-, ante-, con-, dē-, dis-, foris-, inter-, parvi-, per-, post-, prae-, re-, retrō-, subter-, super-; Hw.: s. habitus; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.), Alb. M., Alfan., AN, Arbeo, B, Bi, BPr, BrTR, Ch, Cod. Eur., Conc., Const., Dipl., E, Ei, Formulae, Gl, GlArPr, H, HI, Hrab. Maur., Hugeb., I, K, KG, LAl, LBai, LBur, LCham, LFris, LLang, LRib, LSax, LThur, LVis, MF, MH, MNPsA, N, NGl, O, PAl, PG, Ph, PLSal, PsM, PT=T, RhC, Rhythmi, STheol, T, TC, Thang., Thietmar, Trad. Fris., Urk, Walahfr., Walthar., WH, Widuk., Wipo, WK, Ysen.; Q2.: Vita Rigob. (888-894); E.: s. idg. *gʰabʰ-, *gʰeh₂bʰ-, V., nehmen, fassen, Pokorny 407; idg. *kap-, *kəp-, *keh₂p-, V., fassen, Pokorny 527?; R.: male habēre, lat., V.: sich unwohl fühlen; R.: habērī: nhd. schreiben?; ÜG.: mhd. (schriben) STheol; W.: s. afrz. malade, Adj., krank; vgl. afries. malātisk* 1, Adj., aussätzig; L.: Georges 1, 2990, TLL, Walde/Hofmann 1, 630, Walde/Hofmann 1, 868, Niermeyer 625, Habel/Gröbel 173, Latham 219a, Blaise 431a, Heumann/Seckel 233a

habēre (2), havēre, mlat., N.: nhd. Besitz, Eigentum, Vermögen; Q.: Niermeyer (976), Urk; E.: s. habēre (2); L.: Niermeyer 625, Blaise 431a, 434b

habēre (3), mlat., V.: Vw.: s. avēre (1)

haberg..., mlat.: Vw.: s. halsberg...

habergatum, mlat., N.: Vw.: s. halsbergatum

habergellum, mlat., N.: Vw.: s. halsbergellum

habergellus, mlat., M.: Vw.: s. halsbergellus*

habergettus, mlat., M.: Vw.: s. halsbergellus*

habergetum, mlat., N.: Vw.: s. halsbergatum

habergio, mlat., Sb.: Vw.: s. halsbergio

habergionus, mlat., Sb.: Vw.: s. halsbergio

habergo, mlat., Sb.: Vw.: s. halsbergio

haberio, mlat., Sb.: Vw.: s. halsbergio

Habessinus, mlat., M.: Vw.: s. Abessinus

habetāre, mlat., V.: Vw.: s. habitāre

habeticus, mlat., Adj.: nhd. angestammt, von Alters her bestehend; Q.: Chron. Nov. (1027-1050); E.: s. aviticus?; L.: MLW 4, 909

habetus, mlat., M.: Vw.: s. habitus (2)

habewinus, mlat., M.: Vw.: s. babewinus

habia, lat., F.: Vw.: s. avia (2)

habiāticus, mlat., Adj.: Vw.: s. aviāticus (1)

habibilis, mlat., Adj.: nhd. besitzbar; Q.: Latham (um 1375); E.: s. habēre (1); L.: Latham 219a

habicere, mlat., V.: Vw.: s. abicere

habilāmentum, habilmentum, habilēmentum, habiliāmentum, mlat., N.: nhd. Ausrüstung, Kleidung; Q.: Latham (1416); E.: s. habilis; L.: Latham 219a, Blaise 431a

habile, lat., Adv.: nhd. leicht, bequem, behende; Q.: Gl; E.: s. habilis, habēre (1); L.: Georges 1, 2996, TLL

habilēmentum, mlat., N.: Vw.: s. habilāmentum

habiliāmentum, mlat., N.: Vw.: s. habilāmentum

habilimenta, abilimenta, mlat., F.?, N. Pl.: nhd. Kleidung, Ausrüstung; Q.: Latham (1417); E.: s. habilis; L.: Latham 219a

habilimentum, mlat., N.: nhd. Vorbereitung auf einen Krieg; E.: s. habilis; L.: Blaise 431a

habilis, habilus, lat., Adj.: nhd. handlich, lenksam, leicht zu handhabend, leicht zu führend, beweglich, elastisch, passend, bequem, geeignet, geschickt, tauglich, brauchbar, fähig, nützlich, entsprechend, angemessen, tüchtig, rüstig, problemlos, umgänglich, schicklich, anständig, beständig, berechtigt, befugt; ÜG.: ahd. gimah Gl, habalih Gl, habamahtig N, situsam Gl; ÜG.: ae. leoþuwac Gl; ÜG.: mhd. behende Gl, gelernic Voc, gezwidic Gnadenl; ÜG.: mnd. gelimpich, hebbelik; Vw.: s. dis-, in-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Alb. M., Carm. Bur., Formulae, Gl, Gnadenl, HI, Hrab. Maur., LVis, N, Urk, Voc; E.: s. habēre (1); L.: Georges 1, 2996, TLL, Walde/Hofmann 1, 630, MLW 4, 910, Latham 219a, Blaise 431a

habilitābilis, mlat., Sb.: nhd. Bewohnbares, bewohnbare Welt; Q.: Latham (um 1378); E.: s. habilitāre, habēre (1); L.: Latham 219a

habilitāmentum, mlat., N.: nhd. Ausrüstung, Kleidung; Q.: Latham (1434); E.: s. habilitāre; L.: Latham 219a, Blaise 431a

habilitāns, mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. befähigend, die Fähigkeit verleihend; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. habilitāre, habēre (1); L.: MLW 4, 912

habilitanter, mlat., Adv.: nhd. in gönnerhafter und fördernder Weise; Q.: Const. (1274); E.: s. habilitāre, habēre (1); L.: MLW 4, 913

habilitāre, mlat., V.: nhd. fähig machen, geeignet machen, vorbereiten, einrichten, befähigen, schulen, heranbilden, ausbilden, tauglich machen, sich als fähig erweisen, sich als würdig erweisen, ermächtigen; ÜG.: mnd. limpen; Vw.: s. dis-, in-, re-; Q.: Caesar. Heist. (1. Hälfte 13. Jh.), Elias Sal., Urk; E.: s. habilis, habēre (1); W.: nhd. habilitieren, sw. V., habilitieren, Lehrberechtigung erwerben; L.: TLL, Kluge s. u. habilitieren, Kytzler/Redemund 229, MLW 4, 912, Niermeyer 625, Latham 219b, Blaise 431b

habilitās, lat., F.: nhd. geschickte Anlage, Geschicklichkeit, Fähigkeit, Wendigkeit, Gewandtheit, Beweglichkeit, Möglichkeit, Flexibilität, Eignung, Tauglichkeit, Beschaffenheit, günstige Lage, Zustand, Verfassung, Befinden, Gesundheitszustand, Entsprechung, Beziehung, angemessener Umstand, geordnetes Verhältnis; ÜG.: mhd. behendicheit Gl; Vw.: s. in-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Caesar. Heist., Gl, Urk; E.: s. habilis, habēre (1); L.: Georges 1, 2997, TLL, MLW 4, 911, Niermeyer 625, Latham 219a, Blaise 431a

habilitātio, mlat., F.: nhd. Fähigkeit, Sich-wieder-als-fähig-Erweisen, Sich-wieder-als-würdig-Erweisen, Rehabilitation; Vw.: s. dis-, in-, re-; Q.: Hugo Rip. (1250-1260), Thom. Aqu.; E.: s. habilitāre; W.: nhd. Habilitation, F., Habilitation; L.: MLW 4, 912, Latham 219b, Blaise 431b

habilitātīvus, mlat., Adj.: nhd. Eignung bezeichnend, Fähigkeit bezeichnend, Fähigkeit ausdrückend; Q.: Conr. Mur. summ. (um 1276); E.: s. habilitāre; L.: MLW 4, 912

habilitātus (1), mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. fähig, befähigt; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. habilitāre, habēre (1); L.: MLW 4, 913

habilitātus (2), mlat., M.: nhd. nicht geweihte Kanoniker; E.: s. habilitāre; L.: Blaise 431b

habiliter, lat., Adv.: nhd. leicht, bequem, behende, in geeigneter Weise, in zweckdienlicher Weise, in angemessener Weise; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Urk; E.: s. habilis, habēre (1); L.: Georges 1, 2997, TLL, MLW 4, 911

habilmentum, mlat., N.: Vw.: s. habilāmentum

habilus, mlat., Adj.: Vw.: s. habilis

habīre, mlat., V.: Vw.: s. habēre (1)

habissus, mlat., F.: Vw.: s. abyssus

habita, mlat., F.: Vw.: s. amita

habitābilis (1), lat., Adj.: nhd. bewohnbar, wohnlich, bewohnt, zum Wohnen eingerichtet, zum Wohnen geeignet, zum Bewohnen geeignet; ÜG.: ahd. artlih Gl, buhaft Gl; ÜG.: ae. eardiendlic; Vw.: s. in- (1), in- (2), inin-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Dipl., Gl, Thietmar; E.: s. habitāre, habēre (1); L.: Georges 1, 2997, TLL, Walde/Hofmann 1, 630, MLW 4, 913, Latham 219a

habitābilis (2), mlat., Sb.: nhd. bewohnbare Welt; Q.: Latham (1267); E.: s. habilitāre, habēre (1); L.: Latham 219a

habitābilitās, mlat., F.: nhd. Bewohnbarkeit; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. habitābilis (1), habēre (1); L.: MLW 4, 913

habitācio, mlat., F.: Vw.: s. habitātio

habitāculum, lat., N.: nhd. Wohnplatz, Wohnung, Wohnen, Behausung, Wohnhaus, Haus, Gebäude, Herberge, Unterkunft, Wohnort, Aufenthaltsort, Siedlungsort, bewohnter Platz, Ort, Schlupfloch, Höhle, Behältnis; mlat.-nhd. Kloster; ÜG.: ahd. anasidili N, (buan) WH, gibuid MH, inouwa Gl, selida MNPs, N, stat N; ÜG.: as. selitha SPs; ÜG.: ae. eardung Gl, eardungstow GlArPr; ÜG.: an. herbergi; ÜG.: mhd. herbergelin WindbCant, wesen PsM; ÜG.: mnd. schul; Vw.: s. in-; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.), Bi, Cap., Conc., Formulae, Gl, GlArPr, HI, Hrab. Maur., LBai, LBur, MH, MNPs, N, PsM, SPs, Thang., Ven. Fort., WH, WindbCant; E.: s. habitāre, habēre (1); L.: Georges 1, 2997, TLL, Walde/Hofmann 1, 630, MLW 4, 913, Niermeyer 625, Habel/Gröbel 173, Latham 219a, Blaise 431b

habitāmen, mlat., N.: nhd. Wohnen, Behausung; Q.: Latham (14. Jh.); E.: s. habitāre; L.: Latham 219a, Blaise 431b

habitāmentum, mlat., N.: nhd. Wohnen, Behausung; E.: s. habitāre; L.: Blaise 431b

habitancia, mlat., F.: Vw.: s. habitantia

habitāns (1), mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. bewohnend, ansässig, ortsansässig; Vw.: s. contrā-, in- (1), in- (2); Q.: Dipl. (876-887); E.: s. habitāre; L.: MLW 4, 920

habitāns (2), mlat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Einwohner, Bewohner, Insasse; Vw.: s. in- (3); Q.: Dipl., Donat. Trud. (784-791), Urk; E.: s. habitāre; L.: MLW 4, 920

habitantia, habitancia, mlat., F.: nhd. Leben, Wohnung, Wohnen, Bewohnen, Patriarch, Landesherr; Q.: Const. (1162), Urk; E.: s. habitāre; L.: MLW 4, 915, Niermeyer 625, Blaise 431b

habitāre, habetāre, lat., V.: nhd. oft etwas haben, zu haben pflegen, bewohnen, wohnen, ansässig sein (V.), weilen, sich ansiedeln, sich niederlassen, bewohnt werden, sich befinden, heimisch sein (V.), bei einer Sache bleiben, sich aufhalten, halten, zugegen sein (V.), herrschen; ÜG.: ahd. arton I, MF, T, (bibuan)? Gl, buan APs, B, Gl, MNPsA, N, NGl, NGlP, O, WH, buon MNPs=MNPsA, giliggen Gl, (irfullen) N, (selidon) N, (sizzen) N, NGl, O, (wesan) N; ÜG.: as. anbuan SPs, (wesan) H; ÜG.: anfrk. wonon MNPs, ardon MNPsA; ÜG.: ae. buan Gl, byan Gl, eardian GlArPr, gebyan Gl, gewunian Gl, wunian Gl; ÜG.: an. byggja; ÜG.: mhd. buwen PsM, gebuwen PsM, (geerben) BrTr, wesen PsM, wonen BrTr, PsM, (wonunge) BrTr; ÜG.: mnd. wanen*; Vw.: s. ad-, circum-, circumin-, co-, coin-, ex-, in-, super-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.), Alb. M., APs, B, Beda, BrTr, Bi, Conc., Dipl., Ei, Gl, GlArPr, H, Hrot., HI, I, LBai, LBur, LLang, LSal, LVis, MNPs, MNPs=MNPsA, MNPsA, N, NGl, NGlP, O, PsM, Rath., SPs, T, WH, Wipo; E.: s. habēre (1); L.: Georges 1, 2998, TLL, Walde/Hofmann 1, 630, MLW 4, 919

habitās, lat., F.: nhd. Erscheinung, Aussehen; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. habēre (1); L.: TLL

habitātio, habitācio, lat., F.: nhd. Wohnen, Bewohnen, Zusammenwohnen, Wohngemeinschaft, Wohnung, Wohnstätte, Wohnhaus, Haus, Gebäude, ländlicher Wohnsitz, Hütte, Mietzins, Einwohnerschaft, Bewohner (M. Pl.), Bewohnerschaft, Eigenschaft, Leben, Lebensweise, Lebensführung, Wohngebiet, Siedlungsraum, Aufenthaltsort, Siedlungsort, Wohnungsrecht; ÜG.: ahd. anasidili N, biselida Gl, bu Gl, (buan N,) O, buunga Gl, gibui NGl, gibuid? Gl, gibuida NGl, gisazi N, selida N, stat N; ÜG.: anfrk. wonunga MNPs; ÜG.: ae. eardung Gl; ÜG.: an. bygð; ÜG.: mhd. ebenussede PsWindb, wesen PsM, wonunge PsM; Vw.: s. co-, ex-, in- (1), in- (2), per-, rati-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M., Arbeo, Bi, Cap., Conc., Dipl., Ei, Gl, HI, Hrot., LBai, LVis, MNPs, N, NGl, O, PsM, PsWindb, Urk; E.: s. habitāre, habēre (1); L.: Georges 1, 2997, TLL, Walde/Hofmann 1, 630, MLW 4, 915, Niermeyer 626, Habel/Gröbel 173, Latham 219b, Heumann/Seckel 234a

habitātiuncula, lat., F.: nhd. kleine Wohnung; Q.: Salv. (435/439 n. Chr.); E.: s. habitātio, habēre (1); L.: Georges 1, 2998, TLL

habitātor, habitor, abitātor, lat., M.: nhd. Bewohner, Hausbewohner, Mieter, Einwohner, Insasse; ÜG.: ahd. anasidiling N, buari B; ÜG.: ae. (eardian), eardiend, wuniend; ÜG.: mhd. (buliute) PsM, buwære PsM, lantliut PsM, (wonunge) BrTr; Vw.: s. circum-, co-, in-; Hw.: s. habitātrīx; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), B, Bi, BrTr, Cap., LLang, LVis, N, PsM, Thietmar, Urk, Walahfr.; E.: s. habitāre, habēre (1); L.: Georges 1, 2998, TLL, Walde/Hofmann 1, 630, MLW 4, 917, Latham 219a

habitātōrius, mlat., Adj.: nhd. Wohn...; Q.: Urk (1146); E.: s. habitāre, habēre (1); L.: MLW 4, 918

habitātrīx, lat., F.: nhd. Bewohnerin, Einwohnerin, Hausbewohnerin, Mieterin, Insassin; Vw.: s. co-, in-; Hw.: s. habitātor; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Bi; E.: s. habitāre, habēre (1); L.: Georges 1, 2998, TLL, MLW 4, 918, Niermeyer 626, Habel/Gröbel 173

habitātum, mlat., N.: nhd. bewohntes Land; Q.: Thietmar (1012-1018); E.: s. habitāre; L.: MLW 4, 921

habitātūra, mlat., F.: nhd. Wohnplatz, Wohnung, Behausung; E.: s. habitāre, habēre (1); L.: Blaise 431b

habitātus (1), mlat., M.: nhd. Wohnen, Bewohnen, Wohnstätte; Q.: Dipl., Notk. Balb. Hymn. (860-884); E.: s. habitāre, habēre (1); L.: MLW 4, 918, Niermeyer 626, Blaise 432a

habitātus (2), mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. dicht besiedelt, volkreich, bewirtschaftet, mit Pächtern besetzt; Q.: Dipl. (887-899), Thietmar; E.: s. habitāre, habēre (1); L.: MLW 4, 920

habitio, lat., F.: nhd. Haben, Besitz, Besitzen, Innehaben, Ausüben; ÜG.: mnd. anesedel*; Vw.: s. grāti-, re-; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.), LVis, Urk; E.: s. habēre (1); L.: Georges 1, 2998, TLL, MLW 4, 918, Habel/Gröbel 173, Latham 219a, Blaise 432a

habitīvus, lat., Adj.: nhd. einen Zustand an sich bezeichnend; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. habēre (1); L.: Georges 1, 2998, TLL

habitor (1), lat., M.: nhd. Handwerker?, Werkstättenbesitzer?; ÜG.: gr. ἐργαστεριακης (ergastēriakēs); Q.: Gl; E.: s. habēre (1); L.: TLL

habitor (2), lat., M.: nhd. Schöpfer (M.) (1); ÜG.: lat. hauritor Gl; Q.: Gl; E.: s. habēre (1); L.: TLL

habitor (3), mlat., M.: Vw.: s. habitātor

habituābilis, mlat., Adj.: nhd. Gewohnheiten zu entwickeln fähig; Q.: Latham (nach 1300); E.: s. habēre (1); L.: Latham 219b

habituālis, mlat., Adj.: nhd. habend, tragend, üblich, eine Verhaltensweise betreffend, zum Mönchshabit gehörig; ÜG.: mhd. habelich STheol, habende STheol; Q.: Alb. M. (13. Jh.), STheol; E.: s. habēre (1); L.: MLW 4, 921, Latham 219b, Blaise 432a

habituālitās, mlat., F.: nhd. Kraft, Fähigkeit; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. habituālis, habēre (1); L.: MLW 4, 921

habituāliter, mlat., Adv.: nhd. aus Gewohnheit, der äußeren Erscheinung nach, der Gestalt nach, gemäß einer Verhaltensweise, einem Zustand nach; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. habituālis, habēre (1); L.: MLW 4, 921, Habel/Gröbel 173, Latham 219b, Blaise 432a

habituāns, mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. gestaltend, gewöhnend, ausbildend?, einübend?; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. habituārī, habēre (1); L.: MLW 4, 923

habituāre, mlat., V.: nhd. gestalten, gewöhnen, sich gewöhnen; Q.: Fleta (um 1290); E.: s. habēre (1); L.: Niermeyer 626, Habel/Gröbel 173, Latham 219b

habituārī, lat., V.: nhd. behaftet sein (V.); Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. habitus (2), habēre (1); L.: Georges 1, 2999, TLL, MLW 4, 923

habituātio, mlat., F.: nhd. Einkleiden, religiöse Kleidung; Q.: Fleta (um 1290); E.: s. habitus (2), habēre (1); L.: Latham 219b, Blaise 432a

habituātīvē, lat., Adv.: nhd. Erscheinung betreffend?; E.: s. habituātīvus; L.: TLL

habituātīvum, mlat., N.: nhd. Befindlichkeit?, Zustand?; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. habituāre, habēre (1); L.: MLW 4, 921

habituātīvus, lat., Adj.: nhd. Erscheinung betreffend?; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. habitus (2), habēre (1); L.: TLL

habituātus (1), mlat., M.: nhd. nicht geweihter Kanoniker; E.: s. habitus (2), habēre (1); L.: Blaise 432a

habituātus (2), mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ausgebildet?, eingeübt?, geübt; Q.: Saba Malasp. chron. (1283-1285); E.: s. habituārī, habēre (1); L.: MLW 4, 923

habitūdinālis, mlat., Adj.: nhd. angeboren, wesenseigen; Q.: Otto Frising. Gesta Frid. (1157-1158); E.: s. habitūdo, habēre (1); L.: MLW 4, 921, Habel/Gröbel 173, Latham 219b, Blaise 432a

habitūdināliter, mlat., Adv.: nhd. aus Gewohnheit, gemäß einer dauerhaften Verhaltenswiese, gemäß einem Zustand; Q.: Otto Frising. Chron. (1143-1157); E.: s. habituālis, habēre (1); L.: MLW 4, 921, Latham 219b, Blaise 432a

habitūdinārius, mlat., Adj.: nhd. durch die Gestalt bestimmt durch die Form bestimmt; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. habitūdo; L.: MLW 4, 922

habitūdo, lat., F.: nhd. Gestalt, Äußeres, äußere Erscheinung, äußere Beschaffenheit, Form, Haltung, Ähnlichkeit, Verhältnis, Beziehung, Proportion, Bildung, Verfassung, Zustand, Natur, Wesen, Gewohnheit, Einstellung, Fähigkeit, Vorschrift, Regel, Ordnung, Stellung, Übereinstimmung, AuftretenBewohnen; ÜG.: ahd. feiziti Gl, garawi Gl, gihabida Gl, haba N, wiolihhi Gl; ÜG.: ae. gebæru Gl; ÜG.: mhd. habunge STheol; ÜG.: mnd. tohebbinc De Man; Vw.: s. in-; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Alb. M., Bi, De Man, Gl, Godesc. Saxo, HI, N, Paul. Aegin., STheol, Urk; E.: s. habēre (1); L.: Georges 1, 2999, TLL, Walde/Hofmann 1, 630, MLW 4, 922, Niermeyer 626, Habel/Gröbel 173, Latham 219b, Blaise 432a, Heumann/Seckel 234a

habitum, mlat., N.: nhd. Gewohnheit, Beziehung, Zustand, Besitz, Bewohntes, Wohnung, sich unmittelbar Anschließendes; Q.: Alb. M., Egbert, Latham (um 850), Urk, Ysen.; E.: s. habēre (2); L.: MLW 4, 909, Latham 219b

habiturīre, lat., V.: nhd. haben wollen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. habēre (1); L.: Georges 1, 2999, TLL

habiturus, mlat., Adj.: nhd. habend?, habend werdend?; ÜG.: ahd. (kumftig) N; Q.: N (1000); E.: s. habēre (1)

habitus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gehalten, gehabt, genährt, bestehend, bereits erwähnt, genannt, sich anschließend; ÜG.: ahd. (anawesan) N, (festi) N, (wesan) N, (wio) N, (wiolih) N; Vw.: s. in-, prae-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Conc., Dipl., N; E.: s. habēre (1); L.: Georges 1, 2999, TLL, MLW 4, 909

habitus (2), abitus, habetus, lat., M.: nhd. Erscheinung, Erscheinungsform, Aussehen, Gestalt, Form, Stellung, Stand, Haltung, Lage, Kleidung, Tracht, Anzug, Gewand, Rüstung, Äußeres, Handhabung, Beschaffenheit, Zustand, Verfassung, Stimmung, Gesinnung, Geisteshaltung, Einstellung, Eigenschaft, Lebensweise, Lebensführung, Sitte, Gewohnheit, Eigenart, Gepflogenheit, Art (F.) (1), Anschein, Kraft, Haben, Besitzen, Vorhandensein; mlat.-nhd. Leben nach Ordensregeln, Klosterleben, Mönchsgewand, Nonnengewand, Ordenstracht, Ausrüstung, Zubehör; ÜG.: ahd. (ambaht) Gl, ambahti Gl, anahabid N, fata N, feiziti? Gl, garawi Gl, garawida Gl, gibarida Gl, gigarawi Gl, gihaba Gl, gihabida Gl, gilegani Gl, gilihnassi Gl, giskaft N, gitat Gl, giwati Gl, giwerida Gl, haba N, (haben) Gl, kust N, lib Gl, situ Gl, stank Gl, (wesannassi) Gl, wiolihhi Gl, (wonunga) Gl; ÜG.: ae. gegierela, had, weoroldhad; ÜG.: mhd. erbildunge Gl, habunge STheol, kleit STheol; Vw.: s. retrō-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M., Bi, Cap., Constant. Afr., Conc., Cosmas, Dipl., Gl, HI, Hink., LLang, N, STheol, Thietmar; Q2.: Conc., Fatteschi (749), Urk; E.: s. habēre (1); W.: afries. habīt, M., Kleid; W.: mhd. abīt, st. M., Habit, Ordenskleid, Geisteshaltung; mhd. habīt, st. N., Habit, Kleid; nhd. Habitus, M., Habitus, Verhalten, Erscheinungsbild; R.: habitum mūtāre: nhd. in den geistlichen Stand eintreten; L.: Georges 1, 3000, TLL, Walde/Hofmann 1, 630, Kluge s. u. Habitus, Kytzler/Redemund 230, MLW 4, 923, Niermeyer 626, Habel/Gröbel 173, Latham 219a, Blaise 432a, Heumann/Seckel 234a

hablum, mlat., N.: Vw.: s. habulum

habo, mlat., F.: Vw.: s. hobo
habra, lat., F.: Vw.: s. abra

habrodiaetus, lat., M.: nhd. weichlich Lebender, Verwöhnter; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἁβροδίαιτος (habrodíaitos); E.: s. gr. ἁβροδίαιτος (habrodíaitos), M., üppig Lebender, Verweichtlichter; vgl. gr. ἁβροδίαιτος (habrodíaitos), Adj., üppig, weichlich; gr. ἁβρός (habrós), Adj., weich, zart, angenehm; entweder von idg. *i̯ēgᵘ̯ā, F., Kraft, Pokorny 503?; oder Fremdwort, vgl. aram. habrā, F., Genossin, s. Frisk 1, 4; gr. διαιτᾶσθαι (diaitasthai), V., sich ernähren, sich aufhalten; gr. διά (dia), Präp., durch, hindurch, während (Präp.); idg. *dis-, Num. Kard., Präf., zwei, auseinander, zer...; idg. *du̯ōu, *du̯ai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; gr. αἴνυεσθαι (aínyesthai), V., nehmen, fassen, ergreifen; vgl. idg. *ai- (3), V., geben, zuteilen, nehmen, Pokorny 10; L.: Georges 1, 3000, TLL

habrotoninus, lat., Adj.: Vw.: s. abrotoninus

habrotonītēs, lat., M.: Vw.: s. abrotonītēs

habrotonum, lat., N.: Vw.: s. abrotonum

habrus, lat., Adj.: nhd. beweglich, biegsam; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἁβρός (habrós); E.: s. gr. ἁβρός (habrós), Adj., weich, zart, angenehm; entweder von idg. *i̯ēgᵘ̯ā, F., Kraft, Pokorny 503?; oder Fremdwort, vgl. aram. habrā, F., Genossin, s. Frisk 1, 4; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 632

habsencium, mlat., N.: Vw.: s. absinthium

habsentium, mlat., N.: Vw.: s. absinthium

habulum, hablum, mlat., N.: nhd. Hafen (M.) (1); Hw.: s. havla; E.: s. germ. *habanō, st. F. (ō), Hafen (M.) (2)?; vgl. idg. *kap-, *kəp-, *keh₂p-, V., fassen, Pokorny 527; L.: Niermeyer 626, Blaise 432a

habulus, mlat., M.: nhd. Zufluchtsort; Hw.: s. havla; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: s. germ. *habanō, st. F. (ō), Hafen (M.) (2)?; vgl. idg. *kap-, *kəp-, *keh₂p-, V., fassen, Pokorny 527; L.: Latham 222b

habunculus, lat., M.: Vw.: s. avunculus

habunda, mlat., F.: Vw.: s. abunda (2)

habundantia, mlat., F.: Vw.: s. abundantia

habus, lat., M.: nhd. Holzpfahl, Pfeiler; ÜG.: gr. φαλλός (phallós) Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 3001, TLL

habyēre, mlat., V.: Vw.: s. habēre (1)

hac, mlat., Konj.: Vw.: s. ac

hāc, lat., Adv.: nhd. auf dieser Stelle, hier; ÜG.: ahd. hier Gl, hierhina Gl; Vw.: s. praeter-, tenus-, ūsque-, -propter, -tenus; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Gl; E.: s. hic; R.: ex hāc: nhd. danach; L.: TLL, Habel/Gröbel 173

hacaricum, mlat., N.: Vw.: s. agaricon

hacca, mlat., F.: Vw.: s. hachia

haccasinus, mlat., M.: Vw.: s. assassinus

haccetta, mlat., F.: Vw.: s. hachetta

hacetta, mlat., F.: Vw.: s. hachetta

hacha, mlat., F.: Vw.: s. hachia

hacheta, mlat., F.: Vw.: s. hachetta

hachetta, haccetta, hacetta, accetta, hacheta, mlat., F.: nhd. Axt, Streitaxt, kleine Axt; Q.: Latham (1205); E.: s. hachia; L.: Niermeyer 626, Latham 219b, Blaise 432a

hachettum, mlat., N.: nhd. Axt, Streitaxt; Vw.: s. pōl-; Q.: Latham (1218); E.: s. hachia; L.: Latham 219b

hachia, hacha, hacca, hakka, mlat., F.: nhd. Axt, Streitaxt; Q.: Latham (1195); E.: s. frk. *hāppia, F., Axt; L.: Niermeyer 626, Latham 219b

hachiāmentum, mlat., N.: nhd. Totenschild; Q.: Latham (1352); E.: s. hachiāre?; L.: Latham 219b

hachiāre*, hackiāre, mlat., V.: nhd. hacken, aufbrechen; Q.: Latham (1347); E.: s. hachia; L.: Latham 219b

hachium, mlat., N.: nhd. Axt, Streitaxt; Q.: Latham (1194); E.: s. hachia; L.: Latham 219b

hachus, mlat., M.: nhd. Raufe, Heugestell; Hw.: s. heckum, hecha; Q.: Latham (1282); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 219b

hacia, mlat., F.: Vw.: s. hercia

hackeneius, mlat., M.: Vw.: s. hakeneius

hackiāre, mlat., V.: Vw.: s. hachiāre*

hacola, mlat., M.: Vw.: s. accola (1)

hācpropter, lat., Adv.: nhd. deswegen; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. hāc, propter; L.: Georges 1, 3001, TLL

hacsasinus, mlat., M.: Vw.: s. assassinus

hāctenus, hāctinus, āctinus, attīnus, lat., Adv.: nhd. bis dahin, hierher, bis hierher, soweit, so weit, nur dies, nur so viel, insoweit, insofern, noch, dermaßen, bis jetzt, bisher, bis zu diesem Punkt, dergestalt, so; ÜG.: ahd. (der) Gl, (dese) Gl, (ding) Gl, (nu) Gl, unzi in nulnu Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Conc., Dipl., Ei, Gl, HI, LBur, LLang, LVis; E.: s. hāc, tenus (2); L.: Georges 1, 3001, TLL, Habel/Gröbel 173, Latham 220a, Heumann/Seckel 234b

hāctinus, mlat., Adv.: Vw.: s. hāctenus

hāda, mlat., F.: Vw.: s. hīda

hādagium, mlat., N.: Vw.: s. hīdagium

haddocus, mlat., M.: nhd. Schellfisch; Q.: Latham (1250); E.: aus dem Me., von anglo-norm. hadoc, afrz. hadot, Sb., Schellfisch; weitere Herkunft unklar?; L.: Niermeyer 626, Latham 220a

haderunga, mlat., F.: nhd. Ansehen von Menschen?; ne. respect of persons; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: aus dem Ae.?; L.: Latham 220a

hadgabulum, mlat., N.: Vw.: s. haggabulum

hadra (1), lat., F.: nhd. ein Stein; Q.: Schol. Verg. Bern. (5. Jh. n. Chr.?); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 3001, TLL

Hadra (2), lat., F.=ON: Vw.: s. Hadria

hadrārius, mlat., M.: nhd. Lumpenhändler; Q.: Trad. Ratis. (um 1135/1140); E.: s. hadra (1)?; oder zu mhd. hader, M., Lumpen (M.), Lappen (M.); ahd. hadara 7, sw. F. (n), „Hader“ (M.) (2), Lumpen (M.), Lappen (M.), Tuch; s. germ. *haþrō, st. F. (ō), Lumpen (M.), Hader (M.) (2); L.: MLW 4, 926

Hadria, Adria, Hadra, lat., F.=ON: nhd. Hadria (Stadt im Pizenischen); Q.: Mela (43/44 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3001

Hadriacus, Adriacus, lat., Adj.: nhd. hadriatisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Hadria; L.: Georges 1, 3002

Hadriānālis, lat., Adj.: nhd. zu Hadrian gehörig, hadrianisch; Q.: Inschr.; E.: s. Hadriānus (1); L.: Georges 1, 3002

Hadriānia, lat., N.: nhd. zu Ehren von Hadrian gefeiertes Fest, Hadriansfeier; Q.: Inschr.; E.: s. Hadriānus (1); L.: Georges 1, 3002

Hadriānopolis, Adrianōpolis, lat., F.=ON: nhd. Adrianopel; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀδριανούπολις (Adrianúpolis); E.: s. gr. Ἀδριανούπολις (Adrianúpolis), F.=ON, Adrianopel; s. lat. Hadriānus (1); s. gr. πόλις (pólis), F., Burg, Stadt; vgl. idg. *pel-, Sb., Burg; idg. *pel- (1), *pelə-, *plē-, *pl̥h₁-, *pelh₁-, V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; L.: Georges 1, 3002

Hadriānus (1), lat., M.=PN: nhd. Hadrianus, Hadrian; Q.: Inschr.; E.: s. Hadria; L.: Georges 1, 3002

Hadriānus (2), Atriānus, lat., Adj.: nhd. hadrianisch, aus Hadria stammend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Hadria; L.: Georges 1, 3002

Hadriānus (3), Atriānus, lat., M.: nhd. Hadrianer, Einwohner von Adria; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Hadria; L.: Georges 1, 3002

Hadriāticus, lat., Adj.: nhd. adriatisch; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. Hadria; L.: Georges 1, 3002

hadrobōlon, gr.-lat., N.: nhd. ein schwarzer Gummi; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἁδρόβωλος (hadróbōlos); E.: s. gr. ἁδρόβωλος (hadróbōlos), M., schwarzer Gummi?; vgl. gr. ἁδρός (hadrós), Adj., herangewachsen, dicht, frei, stark; vgl. idg. *sā-, *sə-, *seh₂-, *seh₂i-, Adj., V., satt, sättigen, satt werden, Pokorny 876; gr. βῶλος (bōlos), M., Erdscholle, Klumpen (M.); idg. *bol-, Sb., Knolle, Schwellung, Pokorny 103; L.: Georges 1, 3002, TLL

hadrosphaerus, lat., Adj.: nhd. großblätterig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἁδρόσφαιρος (hadrósphairos); E.: s. gr. ἁδρόσφαιρος (hadrósphairos), Adj., großblätterig?; vgl. gr. ἁδρός (hadrós), Adj., herangewachsen, dicht, frei, stark; vgl. idg. *sā-, *sə-, *seh₂-, *seh₂i-, Adj., V., satt, sättigen, satt werden, Pokorny 876; gr. σφαῖρα (sphaira), F., Ball (M.) (1), Kugel; idg. *sper- (5), *sperə-, V., zucken, stoßen, zappeln, schnellen, Pokorny 992; vgl. idg. *per- (1), *perə-, *prē-, V., sprühen, spritzen, prusten, schnauben, Pokorny 809; L.: Georges 1, 3002, TLL

Hadrūmētīnus, lat., Adj.: Vw.: s. Adrūmētīnus

Hadrūmētum, lat., N.=ON: Vw.: s. Adrūmētum

haebēscere, mlat., V.: Vw.: s. hebēscere

haebitās, mlat., F.: Vw.: s. hebitās

haec, lat., Pron. (F.): Vw.: s. hic

haeccine, mlat., Adv.: nhd. nun?, jetzt?; ÜG.: ahd. (nu) Gl; Q.: Gl; E.: s. hic

haecclēsia, mlat., F.: Vw.: s. ecclēsia

haece, lat., Pron. (F.): Vw.: s. hice

haeda, hēda, mlat., F.: nhd. Bock, Böcklein; Q.: Latham (1359); E.: s. haedus; L.: Latham 223a

haediāre, hēdiāre, mlat., V.: nhd. stinken; Q.: Latham (um 1180); E.: s. haedus; L.: Latham 223a

haediculus, hēdiculus, mlat., M.: nhd. Böcklein, Böckchen, junger Bock, junger Ziegenbock, kleiner Ziegenbock; Q.: Cap. (507-877); E.: s. haedus; L.: MLW 4, 926

*haedīle, lat., Sb.: nhd. Ziegenstall; E.: s. haedus; L.: Walde/Hofmann 1, 632

haedilia, lat., F.: nhd. Zicklein, Geißlein; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. haedus; L.: Georges 1, 3002, TLL, Walde/Hofmann 1, 632

haedilīnus, mlat., Adj.: Vw.: s. haedulīnus

haedilla, lat., F.: nhd. Zicklein, Geißlein; Q.: Inschr., Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. haedus; L.: TLL

haedillus, lat., M.: nhd. Böckchen, Böcklein; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. haedus; L.: Georges 1, 3002, TLL, Walde/Hofmann 1, 632

haedīna, aedīna, lat., F.: nhd. Ziegenbockfleisch, Bockfleisch, Ziegenfleisch; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. haedīnus, haedus; L.: Georges 1, 3002, TLL

haedīnus, aedīnus, hoedīnus, ēdīnus, hēdīnus, lat., Adj.: nhd. von jungen Ziegenböcken stammend, zum Ziegenbock gehörig, Ziegenbock..., Bock..., aus Ziegenbockfellen gefertigt, aus Ziegenböcken bestehend; ÜG.: ahd. kizzin Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl, Urk; E.: s. haedus; L.: Georges 1, 3002, TLL, Walde/Hofmann 1, 632, MLW 4, 926, Habel/Gröbel 174

*haediolus, lat., M.: nhd. Böcklein, Böckchen; E.: s. haedus; L.: Walde/Hofmann 1, 632

haedua, aedua, lat., F.: nhd. Böckchen, Böcklein; Q.: Inschr.; E.: s. haedus; L.: TLL

haedula, lat., F.: nhd. weibliches Böckchen, weibliches Böcklein; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. haedus; L.: TLL

haedulāre, lat., V.: nhd. spielen; ÜG.: gr. παίζειν (paízein) Gl; Q.: Gl; E.: s. haedus?; L.: TLL

haedulia, aedulia, lat., F.: nhd. Böckchen?, Böcklein?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

haedulīnus, haedilīnus, ēdilīnus, hoedulīnus, mlat., Adj.: nhd. Bocks..., vom jungen Ziegenbock stammend, Böckchen...; Q.: Benv. (um 1200); E.: s. haedus; L.: MLW 4, 924, Latham 223a

haedulus, aedulus, ēdulus, hēdulus, lat., M.: nhd. Böckchen, Böcklein, junger Ziegenbock, kleiner Ziegenbock; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.), Urk, Walt. Spir; E.: s. haedus; L.: Georges 1, 3002, TLL, Walde/Hofmann 1, 632, MLW 4, 926

haedus, aedus, ēdus, faedus, fēdus, hēdus, hoedus, foedus, lat., M.: nhd. Böckchen, Böcklein junger Ziegenbock, junger Bock; ÜG.: ahd. geiz Gl, NGl, geizin I, kizzilin? Gl, kizzin Gl, ziga O, T, zigelin Gl, zikkin Gl, T, WH; ÜG.: ae. ticcen Gl; ÜG.: mhd. kitze Gl, VocOpt, kitzelin Gl, zigelichin Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Cap., Gl, I, NGl, O, T, VocOpt, WH; E.: idg. *gʰaidos, *g̑ʰaidos, Sb., Ziegenbock, Ziege, Geiß, Pokorny 409; L.: Georges 1, 2342, 1, 3002, TLL, Walde/Hofmann 1, 632, Walde/Hofmann 1, 868, MLW 4, 926

Haeduus, lat., M.: Vw.: s. Aeduus

haelēmosina, mlat., F.: Vw.: s. eleēmosyna

haema, aema, lat., N.: nhd. Blut; Hw.: s. ēma; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. αἷμα (haima); E.: s. gr. αἷμα (haima), N., Blut, Blutvergießen, Mord; weitere Herkunft unklar, manchmal wird das Wort mit ahd. seim verglichen, s. Frisk 1, 39; L.: TLL

haemachātēs, lat., M.: nhd. Blutachat; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. αἱμαχάτης (haimachátēs); E.: s. gr. αἱμαχάτης (haimachátēs), M., Blutachat; vgl. gr. αἷμα (haima), N., Blut, Blutvergießen, Mord; weitere Herkunft unklar, manchmal wird das Wort mit ahd. seim verglichen, s. Frisk 1, 39; s. lat. achātēs (2); L.: Georges 1, 3003, TLL

haemagōgum, hēmagōgum, mlat., N.: nhd. blutziehendes Medikament; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. gr. αἷμα (haima), N., Blut, Blutvergießen, Mord; weitere Herkunft unklar, manchmal wird das Wort mit ahd. seim verglichen, s. Frisk 1, 39; gr. ἄγειν (ágein), V., in Bewegung setzen, bringen, holen, führen, leiten; idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; L.: Latham 223a

haemagōgus (1), ēmagōgus, ēmmagōgus, lat., M.: nhd. Mutterzäpfchen, Blutsturz; Q.: Soran. (6. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. αἱμαγωγός (haimagōgós); E.: s. gr. αἱμαγωγός (haimagōgós), M., Mutterzäpfchen?; vgl. gr. αἷμα (haima), N., Blut, Blutvergießen, Mord; weitere Herkunft unklar, manchmal wird das Wort mit ahd. seim verglichen, s. Frisk 1, 39; gr. ἄγειν (ágein), V., in Bewegung setzen, bringen, holen, führen, leiten; idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; L.: TLL, MLW 4, 927

haemagōgus (2), ēmagōgus, mlat., Adj.: nhd. Blut abführend, Menstruation abführend; Q.: Matth. Plat. (vor 1161); E.: s. gr. αἷμα (haima), N., Blut, Blutvergießen, Mord; weitere Herkunft unklar, manchmal wird das Wort mit ahd. seim verglichen, s. Frisk 1, 39; gr. ἄγειν (ágein), V., in Bewegung setzen, bringen, holen, führen, leiten; idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; L.: MLW 4, 927

haemalōps, ēmalōps, lat., M.: nhd. Blutunterlaufung im Auge; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. αἱμάλωψ (haimálōps); E.: s. gr. αἱμάλωψ (haimálōps), M., Blutunterlaufung im Auge?; vgl. gr. αἷμα (haima), N., Blut, Blutvergießen, Mord; weitere Herkunft unklar, manchmal wird das Wort mit ahd. seim verglichen, s. Frisk 1, 39; gr. ὄψ (óps), F., Auge, Gesicht; gr. ὄπωπα (ópōpa), V. (1. Pers. Perf.), ich beobachte, ich erblicke; vgl. idg. *okᵘ̯-, *h₃ekᵘ̯-, V., sehen, Pokorny 775; L.: TLL

haemathītēs, mlat., M.: Vw.: s. haematītēs

haemathoica, ēmathoica, mlat., F.: nhd. starke Blutung; Q.: Rich. Rem. (10. Jh.); E.: s. haema; L.: Blaise 338a

haemathȳtes, mlat., M.: Vw.: s. haematītēs

haematinus, lat., Adj.: nhd. blutig, blutrot; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. αἱμάτινος (haimátinos); E.: s. gr. αἱμάτινος (haimátinos), Adj., blutig; vgl. gr. αἷμα (haima), N., Blut, Blutvergießen, Mord; weitere Herkunft unklar, manchmal wird das Wort mit ahd. seim verglichen, s. Frisk 1, 39; W.: s. nhd. Hämatin, N., Hämatin, eisenhaltiger Bestandteil des roten Blutfarbstoffs; L.: Georges 1, 3003, TLL

haematītēs, aematītēs, ēmathītēs, ēmatitēs, ēmatīstēs, hēmatītēs, haemathītēs, haemathȳtes, lat., M.: nhd. Blutstein, Hämatit, Roteisenerz; ÜG.: ahd. bluotstein Gl; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Gl, Paul. Aegin.; I.: Lw. gr. αἱματίτης (haimatítēs); E.: s. gr. αἱματίτης (haimatítēs), M., Blutstein; vgl. gr. αἷμα (haima), N., Blut, Blutvergießen, Mord; weitere Herkunft unklar, manchmal wird das Wort mit ahd. seim verglichen, s. Frisk 1, 39; W.: nhd. Hämatit, M., Hämatit, Blutstein; L.: Georges 1, 3003, TLL, MLW 4, 927

haematōsis, ēmadōsis, mlat., F.: nhd. Umwandlung in Blut; Q.: Alph. (13. Jh.); I.: Lw. gr. αἱμάτωσις (haimátōsis); E.: s. gr. αἱμάτωσις (haimátōsis), F., Umwandlung in Blut?; vgl. gr. αἷμα (haima), N., Blut, Blutvergießen, Mord; weitere Herkunft unklar, manchmal wird das Wort mit ahd. seim verglichen, s. Frisk 1, 39; W.: nhd. Hämatose, F., Hämatose, Blutbildung; L.: MLW 4, 928

haemēsis, lat., F.: nhd. Blutentzündung, Blutunterlaufung der Augen; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. *αἵμησις (haímēsis); E.: s. gr. *αἵμησις (haímēsis), F., Blutentzündung?; vgl. gr. αἷμα (haima), N., Blut, Blutvergießen, Mord; weitere Herkunft unklar, manchmal wird das Wort mit ahd. seim verglichen, s. Frisk 1, 39; L.: Georges 1, 3003

haemigrānium, mlat., N.: Vw.: s. hēmicrānium

Haemimontānus, Aemimontānus, lat., M.: nhd. Hämimontaner, Einwohner der Provinz Hämimontus; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. Haemimontus; L.: Georges 1, 3003

Haemimontus, Aemimontus, lat., M.=ON: nhd. Hämimontus (eine thrakische Provinz); Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. Haemus, mōns?; L.: Georges 1, 3003

haemiticus?, hēmiticus?, mlat., Adj.: nhd. blutig?, blutrot?; Q.: Aethic. (um 768); E.: s. gr. αἷμα (haima), N., Blut, Blutvergießen, Mord; weitere Herkunft unklar, manchmal wird das Wort mit ahd. seim verglichen, s. Frisk 1, 39; L.: MLW 4, 928

haemitrītis, mlat., Sb.: nhd. Angina; ÜG.: ahd. kelasuht Gl; Q.: Gl; E.: s. gr. αἷμα (haima), N., Blut, Blutvergießen, Mord; weitere Herkunft unklar, manchmal wird das Wort mit ahd. seim verglichen, s. Frisk 1, 39

haemobolium, aemobolium, lat., N.: nhd. Blutauswurf?; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. αἱμοβόλιον (haimobólion); E.: s. gr. αἱμοβόλιον (haimobólion), N., Blutauswurf?; vgl. gr. αἷμα (haima), N., Blut, Blutvergießen, Mord; weitere Herkunft unklar, manchmal wird das Wort mit ahd. seim verglichen, s. Frisk 1, 39; gr. βόλος (bólos), M., Wurf; idg. *gᵘ̯el- (2), *gᵘ̯elə-, *gᵘ̯lē-, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471; L.: TLL

Haemōn, lat., M.=PN: nhd. Hämon; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Αἵμων (Haímōn); E.: s. gr. Αἵμων (Haímōn), M.=PN, Hämon; vgl. gr. αἷμα (haima), N., Blut, Blutvergießen, Mord; weitere Herkunft unklar, manchmal wird das Wort mit ahd. seim verglichen, s. Frisk 1, 39; L.: Georges 1, 3003

Haemonia, Aemonia, lat., F.=ON: nhd. Hämonien (alter Name Thessaliens); Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. Αἱμονία (Haimonía); E.: s. gr. Αἱμονία (Haimonía), F.=ON, Hämonien (alter Name Thessaliens); s. lat. Haemōn?; L.: Georges 1, 3003

Haemonidēs, Aemonidēs, lat., M.: nhd. Hämonide, Thessalier; Q.: Val. Flacc. (Ende 1. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. Αἱμονίδης (Haimonídēs); E.: s. gr. Αἱμονίδης (Haimonídēs), M., Hämonide, Thessalier; s. lat. Haemonia; L.: Georges 1, 3003

Haemonis, Aemonis, lat., F.: nhd. Hämonidin, Thessalierin; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Haemonia; L.: Georges 1, 3003

Haemonius, Aeomius, lat., Adj.: nhd. hämonisch, thessalisch, thrakisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Haemonia; L.: Georges 1, 3003

haemopotus, emopotus, lat., M.: nhd. ein Pflaster?; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. αἱμοπότης (haimopótēs); E.: s. gr. αἱμοπότης (haimopótēs), M., ein Pflaster?; vgl. gr. αἷμα (haima), N., Blut, Blutvergießen, Mord; weitere Herkunft unklar, manchmal wird das Wort mit ahd. seim verglichen, s. Frisk 1, 39; Kont.: haemapoti emplastri expono maximum et probatissimum remedium herniis; L.: TLL
haemophtoica, mlat., F.: Vw.: s. haemptoica

haemophtoicus, mlat., Adj.: Vw.: s. haemoptyicus (1)

haemophtoicus, mlat., M.: Vw.: s. haemoptyicus* (2)

haemoptoica, aemoptoica, ēmoptoica, ēmtoica, haemotoica, haemophtoica, haemoptoyca, mlat., F.: nhd. Blutspucken; Q.: Rich. Rem. (10. Jh.); E.: s. haemoptois; L.: MLW 4, 928

haemoptoicus (1), mlat., Adj.: Vw.: s. haemoptyicus (1)

haemoptoicus (2), mlat., M.: Vw.: s. haemoptyicus* (2)

haemoptois, hēmoptoys, hēmoptysis, ēmoptois, ēmatoys, ēmopthoys, ēmptois, ēmptoys, haemotois, haemothoys, haemoptoys, lat.?, F.: nhd. Blutspucken; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); I.: Lw. gr. *αἱμοπτυΐς (haimoptyís); E.: s. gr. *αἱμοπτυΐς (haimoptyís), F., Blutspucken?; vgl. gr. αἷμα (haima), N., Blut, Blutvergießen, Mord; weitere Herkunft unklar, manchmal wird das Wort mit ahd. seim verglichen, s. Frisk 1, 39; gr. πτύειν (ptýein), V., speien, spucken, auswerfen; idg. *spi̯ēu-, *pi̯ēu-, *spi̯ū-, *pi̯ū-, *spīu̯-, *pīu̯-, V., speien, spucken, Pokorny 999; L.: Georges 1, 3003, TLL, MLW 4, 928, Latham 223b

haemoptoyca, mlat., F.: Vw.: s. haemptoica

haemoptoycus, mlat., Adj.: Vw.: s. haemoptyicus (1)

haemoptoycus, mlat., M.: Vw.: s. haemoptyicus* (2)

haemoptoys, mlat., F.: Vw.: s. haemoptois

haemoptyicus (1), hēmoptoicus, hēmoptyicus, ēmaptoycus, ēmathoicus, ēmmoticus, ēmoptoicus, ēmotoicus, ēmtoicus, ēmtoycus, aemoptoicus, haemotoicus, haemoptoycus, haemotoicus, intoicus, lat., Adj.: nhd. blutspuckend, zum Blutspucken führend, mit Blutspucken verbunden; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. αἱμοπτυικός (haimoptyikós); E.: s. gr. αἱμοπτυικός (haimoptyikós), Adj., blutspuckend; vgl. gr. αἷμα (haima), N., Blut, Blutvergießen, Mord; weitere Herkunft unklar, manchmal wird das Wort mit ahd. seim verglichen, s. Frisk 1, 39; gr. πτύειν (ptýein), V., speien, spucken, auswerfen; idg. *spi̯ēu-, *pi̯ēu-, *spi̯ū-, *pi̯ū-, *spīu̯-, *pīu̯-, V., speien, spucken, Pokorny 999; L.: Georges 1, 3003, TLL, MLW 4, 928, Latham 223b

haemoptyicus* (2), haemoptoicus, aemoptoicus, ēmoptoicus, ēmtoicus, haemotoicus, haemophtoicus, haemoptoycus, haemotoicus, haemoptoycus, haemotoicus, mlat., M.: nhd. Blut Spuckender; Q.: Recept. Laur. (8. Jh.); E.: s. haemoptois; L.: MLW 4, 928

haemoragia, mlat., F.: Vw.: s. haemorrhagia

haemorogia, mlat., F.: Vw.: s. haemorrhagia

haemorois, mlat., F.: Vw.: s. haemorrhois

haemorosagia, mlat., F.: Vw.: s. haemorrhosagia

haemoroūsa, mlat., Adj.: Vw.: s. haemorrhoissa (1)

haemorragia, mlat., F.: Vw.: s. haemorrhagia

haemorrhacia, mlat., F.: Vw.: s. haemorrhagia

haemorrhagia, ēmorīgia, ēmorragia, ēmorrhagia, haemorragia, haemoragia, haemorrogia, haemorogia, haemorrhacia, haemorrhagya, lat., F.: nhd. Blutfluss, Blutung; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. αἱμοῤῥαγία (haimorrhagía); E.: s. gr. αἱμοῤῥαγία (haimorrhagía), F., Blutfluss, Blutsturz; vgl. gr. αἷμα (haima), N., Blut, Blutvergießen, Mord; Herkunft unklar; gr. ῥηγνύναι (rhēgnýnai), V., reißen, zerreißen, zerbrechen, brechen; idg. *u̯rēg̑-, *u̯rōg̑-, *u̯rəg̑-, V., brechen, Pokorny 1181; W.: nhd. Hämorrhagie, F., Hämorragie, Blutung; L.: Georges 1, 3003, TLL, MLW 4, 928

haemorrhagya, mlat., F.: Vw.: s. haemorrhagia

haemorrhoia, lat., F.: nhd. Blutfluss; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. αἱμόῤῥοια (haimórrhoia); E.: s. gr. αἱμόῤῥοια (haimórrhoia), F., Blutfluss?; vgl. gr. αἷμα (haima), N., Blut, Blutvergießen, Mord; Herkunft unklar; gr. ῥεῖν (rhein), V., fließen, idg. *sreu-, V., fließen, Pokorny 1003; idg. *ser- (1), V., strömen, sich bewegen, Pokorny 909; W.: mnd. emorragides, F., Hämorrhoide; L.: Georges 1, 3003, TLL

haemorrhoica, mlat., F.: nhd. an Blutfluss Leidende; Q.: Vita Ermin. (1281); E.: s. haemorrhoicus; L.: MLW 4, 929

haemorrhoicus, aemorrhoicus, ēmorrhoicus, haemorroicus, lat., Adj.: nhd. Hämorrhoiden habend, Blutungs..., Blutfluss...; I.: Lw. gr. αἱμοῤῥοικός (haimorrhoikós); E.: s. gr. αἱμοῤῥοικός (haimorrhoikós), Adj., Hämorrhoiden habend; vgl. gr. αἷμα (haima), N., Blut, Blutvergießen, Mord; Herkunft unklar; gr. ῥεῖν (rhein), V., fließen, idg. *sreu-, V., fließen, Pokorny 1003; idg. *ser- (1), V., strömen, sich bewegen, Pokorny 909; W.: mhd. emorreisch, Adj., „hämorrhagisch“?; L.: Georges 1, 3003, TLL, MLW 4, 929

haemorrhoida, ēmoroida, lat., F.: nhd. Hämorrhidader, goldene Ader; ÜG.: ahd. bluotfluzzida Gl, bluotsuht Gl, (bula) Gl, figblatara Gl, (warza) Gl; ÜG.: mhd. fic VocOpt; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Gl, VocOpt; E.: s. gr. αἱμοῤῥοΐς (haimorrhoís), F., Hämorrhidader?; vgl. gr. αἷμα (haima), N., Blut, Blutvergießen, Mord; Herkunft unklar; gr. ῥεῖν (rhein), V., fließen, idg. *sreu-, V., fließen, Pokorny 1003; idg. *ser- (1), V., strömen, sich bewegen, Pokorny 909; L.: Georges 1, 3003

haemorrhoidāle, hēmorrhoidāle, mlat., N.: nhd. Blutfluss; Q.: Latham (1424); E.: s. haemorrhoida; L.: Latham 233b

haemorrhoidālis, ēmorrhoidālis, haemorroidālis, mlat., Adj.: nhd. Hämorroiden...; Q.: Walth. Agil. (Mitte 13. Jh.); E.: s. haemorrhoida; W.: nhd. hämorrhoidal, Adj., hämorrhoidal, Hämorrhoiden betreffend; L.: MLW 4, 929

haemorrhoides, hēmorrhoides, ēmeraudes, mlat., Sb.: nhd. Hämorrhoiden; ÜG.: mhd. bluotganc Voc; Q.: Latham (vor 1250), Voc; E.: s. haemorrhoida; L.: Latham 223b

haemorrhois, ēmorrhois, ēmorrois, comorrhois, haemorois, haemorrois, haemorrhoys, lat., F.: nhd. Hämorrhoidader, Hämorrhoide, Hämorrhoidengeschwulst, Hämorrhoidenblutung, geschwollene Ader, Blutung, goldene Ader, eine Schlangenart; ÜG.: ahd. bluotfluzzida Gl; ÜG.: mhd. bluotvluzzede Gl, (bluotwurm) VocOpt; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.), Constant. Afr., Gl, VocOpt; I.: Lw. gr. αἱμοῤῥοΐς (haimorrhoís); E.: s. gr. αἱμοῤῥοΐς (haimorrhoís), F., Hämorrhidader?; vgl. gr. αἷμα (haima), N., Blut, Blutvergießen, Mord; Herkunft unklar; gr. ῥεῖν (rhein), V., fließen, idg. *sreu-, V., fließen, Pokorny 1003; idg. *ser- (1), V., strömen, sich bewegen, Pokorny 909; L.: Georges 1, 3003, TLL, MLW 4, 929

haemorrhoisa, mlat., Adj.: Vw.: s. haemorrhoissa (1)

haemorrhoissa (1), haemorrhoūsa, ēmorrhoūsa, ēmerrhoūsa, haemorroūsa, haemoroūsa, haemorrhoisa, ēmorrhoisa, hēmorrhoissa, hēmorroissa, haemorroissa, haemorroysa, lat., Adj.: nhd. am Blutfluss leidend; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. haemorrhois; L.: Georges 1, 3004, TLL, MLW 4, 930

haemorrhoissa* (2), haemorrhoūsa, ēmoreissa, ēmoreusa, ēmorousa, mlat., F.: nhd. Frau die an starken Blutungen leidet, blutflüssige Frau; Q.: Milo (845-870); E.: s. haemorrhois; L.: MLW 4, 930, Latham 223b

haemorrhosagia, ēmorrhosagia, hēmorrhosagia, hēmorosagia, haemorrosagia, haemorosagia, haemorrhosaia, mlat., F.: nhd. Blutfluss, Blutung; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. haemorrhagia; L.: MLW 4, 928

haemorrhosaia, mlat., F.: Vw.: s. haemorrhosagia

haemorrhoūsa (1), lat., Adj.: Vw.: s. haemorrhoissa (1)

haemorrhoūsa (2), mlat., F.: Vw.: s. haemorrhoissa* (2)

haemorrhoys, mlat., F.: Vw.: s. haemorrhois

haemorrogia, mlat., F.: Vw.: s. haemorrhagia

haemorroicus, mlat., Adj.: Vw.: s. haemorrhoicus

haemorroidālis, mlat., Adj.: Vw.: s. haemorrhoidālis

haemorrois, mlat., F.: Vw.: s. haemorrhois

haemorroissa, mlat., Adj.: Vw.: s. haemorrhoissa (1)

haemorrosagia, mlat., F.: Vw.: s. haemorrhosagia

haemorroūsa, mlat., Adj.: Vw.: s. haemorrhoissa (1)

haemorroysa, mlat., Adj.: Vw.: s. haemorrhoissa (1)

Haemos, lat., M.=ON: Vw.: s. Haemus

haemostasis, ēmostasis, lat., F.: nhd. ein blutstillendes Kraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. αἱμόστασις (haimóstasis); E.: s. gr. αἱμόστασις (haimóstasis), F., ein blutstillendes Kraut?; vgl. gr. αἷμα (haima), N., Blut, Blutvergießen, Mord; Herkunft unklar; gr. ἱστάναι (histánai), V., stellen, hinstellen, aufstellen; idg. *stā-, *stə-, *steh₂-, *stah₂-, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; W.: nhd. Hämostase, F., Hämostase, Blutstockung, Blutstillung; L.: TLL

haemothoys, mlat., F.: Vw.: s. haemoptois

haemotoica, mlat., F.: Vw.: s. haemptoica

haemotoicus, mlat., Adj.: Vw.: s. haemoptyicus (1)

haemotoicus, mlat., M.: Vw.: s. haemoptyicus* (2)

haemotois, mlat., F.: Vw.: s. haemoptois

Haemus, Haemos, Aemus, lat., M.=ON: nhd. Hämus (Gebirge im nördlichen Thrakien, großer Balkan); Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. Αἷιμος (Haimos); E.: s. gr. Αἷιμος (Haimos), M.=ON, Hämus (Gebirge im nördlichen Thrakien, großer Balkan); weitere Herkunft unklar; L.: Georges 1, 3004

haer..., mlat.: Vw.: s. hēr...

haera, mlat., F.: Vw.: s. hera (1)

haerecius, haericius, mlat., M.: nhd. Hirschhund; Hw.: s. haerettus; E.: s. ae. hara, sw. M. (n), Hase; germ. *hasō-, *hasōn, *hasa-, *hasan, sw. M. (n), Hase; vgl. idg. *k̑as-, *k̑asno-, Adj., grau, Pokorny 533?; R.: bernārius haericius: nhd. Hundewärter; L.: Niermeyer 634, Latham 220a, Blaise 432b

haerēd..., lat.: Vw.: s. hēred...

haerēdipeta, mlat., M.: Vw.: s. hērēdipeta

haerēditābiliter, mlat., Adv.: Vw.: s. hērēditābiliter

haerēditālis, mlat., Adj.: Vw.: s. hērēditālis

haerēditāre, mlat., V.: Vw.: s. hērēditāre

haerēditārius, mlat., Adj.: Vw.: s. hērēditārius (1)

haerēditās, mlat., F.: Vw.: s. hērēditās

haerēditātula, mlat., F.: Vw.: s. hērēditātula

haerēdium, mlat., N.: Vw.: s. hērēdium

haerēre, ērēre, hērēre, lat., V.: nhd. hangen, hängen, festhängen, stecken, kleben, festsitzen, verweilen, sich anhängen, haften, beharren, nicht loskommen können, nahe sein (V.), angewurzelt stehen, angewachsen sein (V.), fest stehen, fest verwurzelt sein (V.), stützen, sich anlehnen, angelehnt sein (V.), stocken, aufhören, sitzen, berühren, angrenzen, anstoßen, nahe entlangführen, sich halten, sich behaupten, angehören, verbunden sein (V.), abhängig sein (V.), stehenbleiben, gehemmt sein (V.), aussetzen, bleiben, andauern, fortbestehen, vorhanden sein (V.), zögern, zweifeln, unschlüssig sein (V.), verwickelt sein (V.), verstrickt sein (V.), zusammengrenzen, innewohnen, obliegen; ÜG.: ahd. bikliban Gl, gistullen Gl, haften Gl, N, NGl, (heribergon) Gl, kleben N, (krimman) Gl, lerken Gl, losken N, stullen Gl, zisamanehaften Gl; ÜG.: mhd. kliben Gl; ÜG.: mnd. hachten; Vw.: s. ad-, circum-, coad-, co-, disco-, in-, inter-, ob-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Beda, Gl, HI, LVis, N, NGl, Urk; E.: idg. *gʰais-?, V., haften, stecken, säumen (V.) (2), Pokorny 410; L.: Georges 1, 3003, TLL, Walde/Hofmann 1, 632, MLW 4, 930, Habel/Gröbel 175, Heumann/Seckel 234b

haerēs, lat., M., F.: Vw.: s. hērēs

haerēscere, ērēscere, hērēscere, haerēssere, lat., V.: nhd. hangen bleiben, stecken bleiben, bleiben, ausharren, haften bleiben, folgen, nachfolgen, nachleben; Vw.: s. ad-, co-, in-, ob-, sub-; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.), Aldhelm; E.: s. haerēre; L.: Georges 1, 3005, TLL, Walde/Hofmann 1, 632, MLW 4, 932

haereseus (1), mlat., M.: nhd. Ketzer; Q.: Sacr. Gelas. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. haeresis; L.: Niermeyer 637

haereseus (2), ēreseus, hēreseus, mlat., Adj.: nhd. häretisch, ketzerisch, Ketzer...; Q.: Conc., Jonas Vit. Col. (639-642); E.: s. haereseus (1); L.: MLW 4, 932

haeresia, hēresia, hēresa, mlat., F.: nhd. Häresie; ÜG.: mhd. ketzerie Gl; Q.: Gl, Latham (1289); E.: s. haeresis; L.: Latham 225a

haeresiacus (1), lat., Adj.: nhd. sektenartig?, ketzerisch; Q.: Cornel. Cypr. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. haeresis; L.: TLL, Niermeyer 637

haeresiacus (2), mlat., M.: nhd. ein Ketzer; E.: s. haeresiacus (1), haeresis; L.: Niermeyer 637

haeresiānus, mlat., M.: nhd. Ketzer, Häretiker; E.: s. haeresis; L.: Blaise 432b

haeresiarca, mlat., M.: Vw.: s. haeresiarcha

haeresiarcēs, mlat., M.: Vw.: s. haeresiarchēs

haeresiarcha, hēresiarcha, hērisiarcha, hēresiarca, lat., M.: nhd. Haupt einer Sekte, Irrlehrer, Ketzer, Häretiker, Sektenführer, Ketzermeister; ÜG.: mhd. ketzerman Gl, ketzermeister Gl; Q.: Eccl., Gl; E.: s. haeresiarchēs; L.: Georges 1, 3005, TLL, MLW 4, 932, Niermeyer 637, Habel/Gröbel 175, Latham 225a

haeresiarchēs, hēresiarchēs, haeresiarcēs, lat., M.: nhd. Haupt einer Sekte, Sektenführer, Ketzermeister, Häretiker; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); I.: Lw. gr. αἱρεσιάρχης (hairesiárchēs); E.: s. gr. αἱρεσιάρχης (hairesiárchēs), M., Haupt einer Sekte; vgl. gr. αἵρεσις (haíresis), F., Einnahme, Eroberung, Erwähltes; gr. αἱρεῖν (haireīn), V., an sich nehmen; vgl. idg. *ser- (1), V., strömen, sich bewegen, Pokorny 909; gr. ἄρχειν (árchein), V., Erster sein (V.), herrschen; weitere Herkunft unklar; L.: Georges 1, 3005, TLL, MLW 4, 932, Latham 225a

haeresiarchus, lat., M.: nhd. Haupt einer Sekte; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. haeresiarchēs; L.: TLL

haeresimoniachus, mlat., M.: nhd. Simonie Betreibender; Q.: Ps. Isid. (2. Viertel 9. Jh.); E.: s. haeresis; L.: Blaise 432b

haeresiōta, lat., M.: nhd. Ketzer; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); I.: Lw. gr. αἱρεσιώτης (hairesiṓtēs); E.: s. gr. αἱρεσιώτης (hairesiṓtēs), M., Ketzer?; vgl. gr. αἵρεσις (haíresis), F., Einnahme, Eroberung, Erwähltes; gr. αἱρεῖν (haireīn), V., an sich nehmen; vgl. idg. *ser- (1), V., strömen, sich bewegen, Pokorny 909; L.: TLL

haeresis, hēresis, aeresis, ēresis, hērissis, lat., F.: nhd. Lehrart, Dogma, Schule, Sekte, ketzerische Lehre, ketzerische Sekte, Irrlehre, Häresie, Ketzerei, Beruf, Beschäftigung, Geschäft, Disziplin, Spaltung, Abschneiden, Trennung; mlat.-nhd. Geldbuße für Ketzerei; ÜG.: ahd. giloubirra NGl, gitwolo Gl, (heidani) Gl, irrida Gl, irrido NGl, irrituom Gl; ÜG.: as. irrislo GlPW; ÜG.: ae. gedwola; ÜG.: mhd. ketzerīe Gl, STheol; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Gl, GlPW, HI, LSal, LVis, NGl, STheol; I.: Lw. gr. αἵρεσις (haíresis); E.: s. gr. αἵρεσις (haíresis), F., Einnahme, Eroberung, Erwähltes; vgl. gr. αἱρεῖν (haireīn), V., an sich nehmen; vgl. idg. *ser- (1), V., strömen, sich bewegen, Pokorny 909; W.: mhd. ēresīe, st. F., Häresie; W.: nhd. Häresie, F., Häresie, Ketzerei; L.: Georges 1, 3005, TLL, Kluge s. u. Häresie, MLW 4, 933, Niermeyer 637, Habel/Gröbel 175, Latham 225a, Blaise 432b, Heumann/Seckel 234b

haeresista, hēresista, mlat., M.: nhd. Häretiker, Ketzer; Q.: Latham (um 1366); E.: s. haeresis; L.: Latham 225a, Blaise 432b

haerēssere, mlat., V.: Vw.: s. haerēscere

haeretecus (1), mlat., Adj.: Vw.: s. haereticus (1)

haeretecus (2), mlat., M.: Vw.: s. haereticus (2)

haeretica (1), lat., F.: nhd. Ketzerin; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. haereticus (1); L.: TLL, Niermeyer 637

haeretica (2), mlat., N. Pl.: nhd. ketzerisches Denken; E.: s. haereticus (1); L.: Niermeyer 637

haereticābilis, hēreticābilis, mlat., Adj.: nhd. zur Ketzerei bekehrbar, zur Häresie bekehrbar; Q.: Latham (1378); E.: s. haeresis; L.: Latham 225a

haereticālis, hēreticālis, mlat., Adj.: nhd. ketzerisch, häretisch, zur Häresie führend; Q.: Latham (1324); E.: s. haereticus (1), haeresis; L.: Niermeyer 637, Latham 225b, Blaise 432b

haereticānus, hēreticānus, mlat., Adj.: nhd. häretisch, ketzerisch; Q.: Latham (um 1422); E.: s. haeresis; L.: Latham 225a

haereticāre, hēreticāre, mlat., V.: nhd. zum Ketzer machen, für das Ketzertum gewinnen; Q.: Guill. de Pollio (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. haeresis; L.: Niermeyer 637, Latham 225a, Blaise 432b

haereticātio, hēreticātio, mlat., F.: nhd. Betreiben von Häresie, Erklären zum Ketzer; Q.: Latham (um 1362); E.: s. haereticāre; L.: Latham 225a, Blaise 432b

haereticātīvus, hēreticātīvus, mlat., Adj.: nhd. häretisch; Q.: Latham (um 1422); E.: s. haeresis; L.: Latham 225a

haereticē, hēreticē, lat., Adv.: nhd. ketzerisch, in ketzerischer Weise, in vom rechten Glauben abweichender Weise, in gegen die Kirchengesetze verstoßender Weise; Q.: Verec. (vor 552 n. Chr.); E.: s. haereticus (1); L.: TLL, MLW 4, 934, Niermeyer 637, Latham 225a

haereticio, hēreticio, mlat., F.: nhd. Häresie; Q.: Latham (1389); E.: s. haeresis; L.: Latham 225a

haereticius (1), mlat., Adj.: Vw.: s. haereticus (1)

haereticius (2), mlat., M.: Vw.: s. haereticus (2)

haereticus (1), hēreticus, haereticius, hēretiquus, ēreticus, haeretecus, haeretycus, hēretycus, haeretiquus, aereticus, lat., Adj.: nhd. ketzerisch, vom rechten Glauben abweichend, Kirche schädigend, häretisch; ÜG.: ahd. (giloubirrari) NGl, giloubirri NGl, (giloubirro) NGl, (giloubowerrari) NGl, (irrari) Gl, NGl, (irren) N, (irrigiloubari) NGl; ÜG.: ae. gedwol; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Cap., Conc., Dipl., HI, LVis, NGl; I.: Lw. gr. αἱρετικός (hairetikós); E.: s. gr. αἱρετικός (hairetikós), Adj., auswählend, ketzerisch; vgl. gr. αἱρεῖν (haireīn), V., an sich nehmen; vgl. idg. *ser- (1), V., strömen, sich bewegen, Pokorny 909; W.: ae. eretic, Adj., ketzerisch; W.: s. nhd. häretisch, Adj., häretisch; L.: Georges 1, 3005, TLL, MLW 4, 934, Niermeyer 637, Habel/Gröbel 175, Latham 225a, Blaise 432b

haereticus (2), hēreticus, haereticius, hēretiquus, ēreticus, haeretecus, haeretycus, hēretycus, haeretiquus, aereticus, lat., M.: nhd. Ketzer, Häretiker; ÜG.: as. heretikari PA; ÜG.: anfrk. fiund LW; ÜG.: ae. sliten Gl, toslitere Gl, wiþerweard Gl; ÜG.: mhd. ketzer STheol; Vw.: s. archi-*, co-; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Dipl., Gl, LW, PA, STheol; E.: s. haereticus (1); W.: as. hêretikêri 3, st. M. (ja), Häretiker, Ketzer; W.: nhd. Häretiker, M., Häretiker; L.: Georges 1, 3005, MLW 4, 934, Niermeyer 637, Habel/Gröbel 175, Latham 225a, Blaise 432b

haeretiquus (1), mlat., Adj.: Vw.: s. haereticus (1)

haeretiquus (2), mlat., M.: Vw.: s. haereticus (2)

haeretizāre, hēretizāre, mlat., V.: nhd. ketzerische Lehren vertreten (V.), ketzerische Lehren befürworten; Q.: Niermeyer (Anfang 12. Jh.); E.: s. gr. αἱρετίζειν (hairetízein), V., erwählen; vgl. gr. αἱρεῖν (haireīn), V., an sich nehmen; vgl. idg. *ser- (1), V., strömen, sich bewegen, Pokorny 909; L.: Niermeyer 637, Latham 225a, Blaise 432b

haerettus, hērettius, hērricius, hairecius, hairetus, hairettus, heirettus, hayericeus, hāricius, hārerus, mlat., M.: nhd. Jagdhund; Q.: Latham (1276); E.: s. ae. hara, sw. M. (n), Hase; germ. *hasō-, *hasōn, *hasa-, *hasan, sw. M. (n), Hase; vgl. idg. *k̑as-, *k̑asno-, Adj., grau, Pokorny 533?; L.: Latham 220a

haeretycus (1), mlat., Adj.: Vw.: s. haereticus (1)

haeretycus (2), mlat., M.: Vw.: s. haereticus (2)

haericius, mlat., M.: Vw.: s. haerecius

haerita, mlat., F.: nhd. Häretiker, Ketzer; E.: s. haereticus (1); L.: Habel/Gröbel 175

haero, mlat., Sb.: nhd. Feld, Acker; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 432b

haerōicus, mlat., Adj.: Vw.: s. hērōicus (1)

haerōs, mlat., M.: Vw.: s. hērōs

haerum, mlat., N.: Vw.: s. aerum

haesia, mlat., F.: Vw.: s. hesa

haesibilitās, mlat., F.: nhd. Fähigkeit hängen zu bleiben, Zusammenhalt, Verbindung; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. haerēre; L.: MLW 4, 934

haesimenta, mlat., N. Pl.: nhd. Latrine; E.: s. aisantia?; L.: Blaise 432b

haesitābilis, lat., Adj.: nhd. zweifelnd?, zögernd?; Q.: Mutian. (vor 407 n. Chr.); E.: s. haesitāre; L.: TLL

haesitābundus, lat., Adj.: nhd. in einem fort stotternd; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. haesitāre; L.: Georges 1, 3005, TLL, Walde/Hofmann 1, 632

haesitācio, mlat., F.: Vw.: s. haesitātio

haesitanter, lat., Adv.: nhd. schwankend, unentschlossen, zweifelnd, mit Bedenken; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Aethic.; E.: s. haesitāre; L.: Georges 1, 3005, TLL, MLW 4, 935

haesitantia, lat., F.: nhd. Stocken, Stottern; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. haesitāre; L.: Georges 1, 3005, TLL, Walde/Hofmann 1, 632

haesitāre, hēsitāre, ēxitāre, lat., V.: nhd. hangen bleiben, hängen bleiben, stecken bleiben, kleben bleiben, sich bedenken, unentschlossen sein (V.), stocken, verlegen (Adj.) sein (V.), unsicher sein (V.), schwanken, wankend werden, zögern, zaudern, säumen (V.) (1), zweifeln, Zweifel haben, unschlüssig sein (V.), anzweifeln, in Zweifel ziehen; ÜG.: ahd. (forspon) O, gizwehon T, lazon N, zwehon Gl, T, zwifalon Gl; ÜG.: ae. getweogan Gl, styltan Gl, tweogan Gl, wiþstyltan Gl; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Bi, Gl, HI, N, O, T; E.: s. haerēre; L.: Georges 1, 3005, TLL, Walde/Hofmann 1, 632, MLW 4, 935, Habel/Gröbel 176, Latham 225b

haesitātio, hēsitātio, haesitācio, lat., F.: nhd. Stocken, Stottern, Schwanken, Unentschlossenheit, Zweifel, Unsicherheit, Zaudern, Zögern, Verzögerung, Bedenken, Bedenklichkeit, Furcht?; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Conc., LVis; E.: s. haesitāre; L.: Georges 1, 3005, TLL, Walde/Hofmann 1, 632, MLW 4, 935, Habel/Gröbel 176

haesitātīvē, hēsitātīvē, mlat., Adv.: nhd. zweifelhaft; Q.: Latham (860); E.: s. haesitāre; L.: Latham 225b

haesitātīvus, hēsitātīvus, mlat., Adj.: nhd. zweifelhaft; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: s. haesitāre; L.: Latham 225b

haesitātor, lat., M.: nhd. Unentschlossener, Zweifler; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. haesitāre; L.: Georges 1, 3005, TLL, Walde/Hofmann 1, 632

haesitātus, lat., M.: nhd. Stocken, Stottern, Schwanken, Unentschlossenheit, Zweifel; Q.: Tract. Pelag. (Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. haesitāre; L.: TLL

haesperius, mlat., Adj.: Vw.: s. Hesperius

haeverinus, mlat., Adj.: Vw.: s. haverinus

hafergaria, mlat., F.: Vw.: s. avergaria

hafneātor, mlat., M.: Vw.: s. havenātor

Hafnia, Havnia, mlat., ON: nhd. Kopenhagen; E.: s. havla; L.: Blaise 432b

Hafniēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Kopenhagen stammend; E.: s. Hafnia; L.: Blaise 432b

hafra?, afra?, mlat., F.: nhd. Zieg; Q.: LSal (3. Viertel 8. Jh.); E.: aus einer germ. Sprache; L.: MLW 4, 935

haftunga, mlat., F.: Vw.: s. haftunna

haftunna, aftunna, aphtunna, haftunga, mlat., F.: nhd. umgrenzter und in Besitz genommener Neubruch; Q.: Cod. Laur. (771); E.: s. ahd. haft, st. M. (a?), st. N. (a), „Haft“, Band (N.), Fessel (F.) (1), Gefangenschaft; germ. *hafta-, *haftam, st. N. (a), Fessel (F.) (1), Band (N.); s. idg. *kap-, *kəp-, *keh₂p-, V., fassen, Pokorny 527; L.: MLW 4, 935

haga, hagia, haja, haia, haya, heia, hauga, heya, hega, mlat., F.: nhd. Hecke, Gehege, Verhau, Pfahlzaun, waldiges Gebiet das zur Verteidigung genutzt wird, Festungsvorfeld, buschiges mit Hecken eingefasstes Wildgehege, Wald, Bannwald, eingezäuntes Grundstück einer Stadt; Q.: Cap. (864); E.: s. germ. *haga-, *hagaz, st. M. (a), Umzäunung, Hagen, Gehege, Dornstrauch; germ. *hagō-, *hagōn, *haga-, *hagan, sw. M. (n), Umzäunung, Hagen, Gehege, Dornstrauch; vgl.? idg. *k̑ak-, V., vermögen, helfen, Pokorny 522; R.: Haga Comnitum, ON: nhd. Den Haag; L.: MLW 4, 935, Niermeyer 626, Latham 220a, Blaise 432b, 433a

hagābile, mlat., Adj.: nhd. mietbar?; Q.: Latham (1446); E.: s. haga; L.: Latham 220a

hagarda, mlat., F.: nhd. Scheune; Hw.: s. hagardum; Q.: Latham (1471); E.: aus dem Frz.?; L.: Latham 220a

hagardum, hogardum, mlat., N.: nhd. Scheune; Hw.: s. hagarda; Q.: Latham (1212); E.: aus dem Frz.?; L.: Latham 220a

Hagarenus, Agarenus, mlat., M.: nhd. Fremdling, Sarazener, Muslim; ÜG.: ahd. framrekko NGl; Q.: Herm. Car., NGl (2. Viertel 11. Jh.); E.: s. Agareus; L.: MLW 4, 936, Latham 220a

hagastalda, haistalda, heistalda, hēstalda, hagastolda, haistolda, heistolda, mlat., F.: nhd. „Hagestolzin“, nicht verheiratete Abhängige die im Haushalt des Herrn lebt und tägliche Dienste verrichtet; Q.: Niermeyer (866); E.: s. hagastaldus; L.: Niermeyer 626, Blaise 432b

hagastaldus, haistaldus, hagistaldus, heistaldus, hēstaldus, hagastoldus, haistoldus, heistoldus, hēstoldus, hagistoldus, mlat., M.: nhd. „Hagestolz“, nicht verheirateter Abhängiger der im Haushalt des Herrn lebt und tägliche Dienste verrichtet, Knecht, Höriger; Q.: Hink. (9. Jh.), Urk; E.: s. germ. *hagustalda-, *hagustaldaz, st. M. (a), Haghaber, Hagestolz, jüngerer Sohn, Krieger; vgl. germ. *haga-, *hagaz, Adj., geschickt, gefällig, bequem; idg. *k̑ak-, V., vermögen, helfen, Pokorny 522; germ. *stalda-, *staldaz, st. M. (a), Innehaber, jüngerer Sohn, Krieger; idg. *steld-, V., Sb., stellen, Stengel, Pokorny 1020; vgl. idg. *stel- (3), V., Adj., Sb., stellen, stehend, unbeweglich, steif, Ständer, Pfosten, Stamm, Stiel, Stengel, Pokorny 1019; L.: MLW 4, 937, Niermeyer 626, Blaise 432b

hagastolda, mlat., F.: Vw.: s. hagastalda

hagastoldus, mlat., M.: Vw.: s. hagastaldus

hāgenus, mlat., M.: nhd. eingefriedetes Feldstück; Q.: Urk (1143); E.: s. mnd. hāgen, M., Hag, Hecke; as. hagan, st. M. (a), Dornstrauch, Dornhecke; germ. *hagō-, *hagōn, *haga-, *hagan, sw. M. (n), „Hagen“, Hag, Gehege, Hecke, Dornzaun, Dornstrauch; s. idg. *kagʰ-, *kogʰ-, V., Sb., fassen, Flechtwerk, Hürde, Pokorny 518; L.: MLW 4, 936

hāgētēr, lat., M.: nhd. Wegweiser, Führer; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἁγητήρ (hagētḗr); E.: s. gr. ἁγητήρ (hagētḗr), M., Führer; vgl. gr. ἡγεῖσθαι (hēgeisthai), V., vorangehen, führen, anführen, glauben; vgl. idg. *sāg-, *seh₂g-, V., suchen, nachspüren, Pokorny 876; L.: Georges 1, 3006, TLL

haggabulum, hadgabulum, mlat., N.: nhd. Hausmiete; Q.: Latham (13. Jh.); E.: s. haga; L.: Latham 220a

hagia, mlat., F.: Vw.: s. haga

hagiografia, mlat., F., N. Pl.: Vw.: s. hagiographia

hagiografus (1), mlat., M.: Vw.: s. hagiographus (1)

hagiografus (2), mlat., Adj.: Vw.: s. hagiographus (2)

hagigraphulus, mlat., M.: nhd. Schreiber; ÜG.: mnd. schrivære*; E.: s. hagiographus (1)

hagiographa (1), lat., N., M.: nhd. dritte Abteilung der Bücher des alten Testaments, Heilige Schrift; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἁγιόγραφα (hagiógrapha); E.: s. gr. ἁγιόγραφα (hagiógrapha), N., dritte Abteilung der Bücher des alten Testaments; vgl. gr. ἅγιος (hágios), Adj., heilig, ehrwürdig; idg. *i̯ag-, V., verehren, Pokorny 501; gr. γράφειν (gráphein), V., einritzen, schreiben; idg. *gribʰ-, V., ritzen, kribbeln, Pokorny 392; idg. *gerebʰ-, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; W.: nhd. Hagiographa, N. Pl., Hagiographa, dritter Teil des alten Testamtens; L.: Georges 1, 3006, MLW 4, 936, Niermeyer 627

hagiographa* (2), agiographa, mlat., M.: nhd. Schriftsteller durch übernatürliche Inspiration, Verfasser eines biblischen Buches, biblischer Schriftsteller; Q.: Epist. Wisig. (586-um 652), Thom. Aqu. Summ.; E.: s. hagiographus (1); L.: MLW 4, 936, Blaise 29a

hagiographia, agiographia, hagiographia, mlat., F., N. Pl.: nhd. Hagiographie, mystische Literatur, Heilige Schrift; Q.: Aethic. (um 768), Honor. Aug.; E.: s. hagiographus (1); W.: nhd. Hagiographie, F., Hagiographie; L.: MLW 4, 936, Latham 220a, Blaise 433a

hagiographicus, mlat., Adj.: nhd. hagiographisch; E.: s. hagiographus (1); W.: nhd. hagiographisch, Adj., hagiographisch; L.: Blaise 433a

hagiographum?, mlat., N.?: nhd. Heilige Schrift; Q.: Hugeb. (um 778); E.: s. hagiographus (1); L.: MLW 4, 936

hagiographus (1), agiographus, agiacrafus, aggiographus, aigraphus, agyographus, agigraphus, hagiografus, lat., M.: nhd. „Hagiograph“, Verfasser von theologischen Werken, Theologe, Kirchenschriftsteller; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.), Conc.; I.: Lw. gr. ἁγιόγραφος (hagiógraphos); E.: s. gr. ἁγιόγραφος (hagiógraphos), M., „Hagiograph“; vgl. gr. ἅγιος (hágios), Adj., heilig, ehrwürdig; idg. *i̯ag-, V., verehren, Pokorny 501; gr. γράφειν (gráphein), V., einritzen, schreiben; idg. *gribʰ-, V., ritzen, kribbeln, Pokorny 392; idg. *gerebʰ-, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; W.: nhd. Hagiograph, M., Hagiograph; L.: TLL, MLW 4, 937, Niermeyer 627, Habel/Gröbel 173, Latham 220a, Blaise 29a, 433a

hagiographus (2), agiographus, agiacrafus, aggiographus, aigraphus, agyographus, agigraphus, hagiografus, mlat., Adj.: nhd. zur Heiligen Schrift gehörig, hagiographisch; Q.: Alb. M., Hartw. (um 1030); E.: s. hagiographus (1); L.: MLW 4, 936

hagiologium, mlat., N.: nhd. Festkalender, Kalender; E.: s. gr. ἅγιος (hágios), Adj., heilig, ehrwürdig; idg. *i̯ag-, V., verehren, Pokorny 501; gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Erzählung, Ausspruch; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; W.: nhd. Hagiologion, N., Hagiologion, ein liturgisches Buch mit Lebensbeschreibungen von Heiligen; L.: Blaise 433a

hagios, agios, agyus, agius, ageus, aius, agus, hagius, gr.-lat., Adj.: nhd. heilig; ÜG.: ahd. wih MH; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.), MH; I.: Lw. gr. ἅγιος (hágios); E.: s. gr. ἅγιος (hágios), Adj., heilig, ehrwürdig; idg. *i̯ag-, V., verehren, Pokorny 501; R.: Hagion Pneuma: nhd. Heiliger Geist; L.: TLL, MLW 4, 937, Niermeyer 627, Habel/Gröbel 173, Latham 220a, Blaise 29b, 433a

hagiosymandrum*, hagiosymandrum, mlat., N.: nhd. eine Ratsche um die Treuen im Glauben zu rufen; Q.: Urk; E.: s. gr. ἅγιος (hágios), Adj., heilig, ehrwürdig; idg. *i̯ag-, V., verehren, Pokorny 501; L.: Blaise 29a

hagistaldus, mlat., M.: Vw.: s. hagastaldus

hagistia, lat., F.?: nhd. ?; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: magian ... Plato hagistiam esse verbo mystico docet; L.: TLL
hagistoldus, mlat., M.: Vw.: s. hagastaldus

hagium (1), hawetum, mlat., N.: nhd. Hecke; Q.: Latham (um 1280); E.: s. haga; L.: Latham 220a

hagium (2), mlat., N.: nhd. Heiliges, heiliger Gegenstand; Q.: Bonif. epist. (716-754); E.: s. hagios; L.: MLW 4, 938

hagius (1), mlat., M.: nhd. Heiliger; Q.: Folc. (um 1050); E.: s. hagios; L.: MLW 4, 938

hagius (2), mlat., Adj.: Vw.: s. hagios

hagna, agna, lat., F.?: nhd. ?; Q.: Gl; E.: aus dem Gr.; L.: TLL

hagnonia, agnonia, mlat., F.: nhd. Enthaltsamkeit, Reinheit; Q.: Hymn. Sangall. (2. Hälfte 9. Jh.-1. Hälfte 11. Jh.); E.: s. gr. ἁγνός (hagnós), Adj., verehrt, heilig, rein, lauter, unbefleckt; idg. *i̯ag-, V., verehren, Pokorny 501; L.: MLW 4, 938

hagneuontēs, lat., M.: nhd. sich Opfernder?; ÜG.: lat. qui se sanctificant Gl; Q.: Gl; E.: s. gr. ἅγιος (hágios), Adj., heilig, ehrwürdig; idg. *i̯ag-, V., verehren, Pokorny 501; L.: TLL

hagnus, mlat., Adj.: nhd. heilig, rein; I.: Lw. gr. ἁγνός (hagnós); E.: s. gr. ἁγνός (hagnós), Adj., verehrt, heilig, rein, lauter, unbefleckt; idg. *i̯ag-, V., verehren, Pokorny 501; L.: MLW 4, 938

hagus, mlat., F.: nhd. Wildgehege; Q.: Latham (1495); E.: s. haga; L.: Latham 220a

hahae, lat., Interj.: nhd. ha ha!; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: idg. *ha ha?, Interj., ha ha, Pokorny 497; L.: Georges 1, 3006, Walde/Hofmann 1, 632, MLW 4, 938

hahahae, ahahae, lat., Interj.: nhd. ha ha!; Q.: Ter. Maur. (2./3. Jh. n. Chr.); E.: s. hahae; L.: Georges 1, 3006, TLL

hai, hy, ha, hay, mlat., Interj.: nhd. hai! (Ausdruck des Schmerzes), He!, He da!, hallo!; Q.: Ysen. (Mitte 12. Jh.); E.: lautmalerisch; L.: MLW 4, 938, Habel/Gröbel 173

haia (1), heya, mlat., F.: nhd. Pflugbaum; Q.: Latham (1277); E.: s. afrz. haie, F., Hecke, Pflugbaum; s. frk. *haga, F., Hecke, Gamillscheg 512b; s. germ. *haga-, *hagaz, st. M. (a), Umzäunung, Hagen, Gehege, Dornstrauch; germ. *hagō-, *hagōn, *haga-, *hagan, sw. M. (n), Umzäunung, Hagen, Gehege, Dornstrauch; vgl.? idg. *k̑ak-, V., vermögen, helfen, Pokorny 522; L.: Latham 220a

haia (2), mlat., F.: Vw.: s. haga

haiagium, heyagium, mlat., N.: nhd. Reisig; Q.: Latham (1321); E.: s. haga; L.: Latham 220a

haiāmīm, hebr.-lat., V.?: nhd. ?; E.: aus dem Hebr.; L.: TLL

haiāre, heiāre, mlat., V.: nhd. mit einer Hecke umschließen; Q.: Latham (um 1250); E.: s. haga; L.: Latham 220a

haiātio, mlat., F.: nhd. Einzäunen mit einer Hecke; Q.: Latham (1388); E.: s. haga; L.: Latham 220a

haiātor, mlat., M.: nhd. Einheger; Q.: Latham (1375); E.: s. haga; L.: Latham 220a

haiātūra, mlat., F.: nhd. Einzäunen mit einer Hecke; Q.: Latham (1296); E.: s. haga; L.: Latham 220a

haibōta, heibōta, heybōta, mlat., F.: nhd. Recht Holz zum Hürdenbau zu sammeln; Q.: Urk (1150-1165); E.: s. haga; s. ae. bōt, st. F. (ō), Hilfe, Nutzen (M.), Heilmittel; germ. *bōtō, st. F. (ō), Buße, Besserung; s. idg. *bʰā̆d-, Adj., gut, Pokorny 106; L.: Niermeyer 633, Latham 220a

haibōtum, heybōtum, heynebūtum, mlat., N.: nhd. Recht Holz zum Hürdenbau zu sammeln; Q.: Latham (um 1230); E.: s. haga; s. ae. bōt, st. F. (ō), Hilfe, Nutzen (M.), Heilmittel; germ. *bōtō, st. F. (ō), Buße, Besserung; s. idg. *bʰā̆d-, Adj., gut, Pokorny 106; L.: Niermeyer 633, Latham 220a

haica, mlat., F.: Vw.: s. hesa

haicia, mlat., F.: Vw.: s. hesa

haima, mlat., F.: Vw.: s. hama

haimecta, heymecta, mlat., F.: nhd. Kaninchenfalle; Q.: Latham (1276); E.: s. haga; L.: Latham 220a

haimfara, mlat., F.: Vw.: s. hāmfara

haimsucha, mlat., F.: Vw.: s. heimsucha
Hainaucus, mlat., M.: nhd. Mann von Hainault; Hw.: s. Hanaucēnsis; Q.: Orderic. Vit. (1120-1141); E.: vom ON Hainault (Südengland); vom ae. Hyneholt; s. ae. holt, st. M. (a), st. N. (a), Holz, Gehölz, Wald, Hain; germ. *hulta-, *hultam, st. N. (a), Holz; s. idg. *keləd-, *klād-, V., schlagen, hauen, Pokorny 546; vgl. idg. *kel- (3), *kelə-, *klā-, *kelh₂-, V., schlagen, hauen, Pokorny 545; L.: Latham 220a

hainescia, mlat., F.: Vw.: s. esnecia

haira, heira, hairia, heiria, mlat., F.: nhd. Haartuch; Q.: Urk (625?); E.: s. germ. *hēra-, *hēram, *hǣra-, *hǣram, st. N. (a), Haar (N.); s. idg. *k̑ers- (1), *k̑er-, Sb., V., Borste, starren, rauh sein (V.), Pokorny 583?; L.: Niermeyer 627, Latham 220a, Blaise 433a

hairbannus, mlat., M.: Vw.: s. haribannus

hairecius, mlat., M.: Vw.: s. haerettus

hairettus, mlat., M.: Vw.: s. haerettus

hairetus, mlat., M.: Vw.: s. haerettus

hairia, mlat., F.: Vw.: s. haira

hairinus*, heirinus, heironus, mlat., M.: nhd. Reiher; Q.: Latham (1274); E.: s. hairo; L.: Latham 225a, Blaise 435a

hairo, hēro, heiro, hiero, mlat., M.: nhd. Reiher; E.: germ. *hraigrō-, *hraigrōn, *hraigra-, *hraigran, *haigarō-, *haigarōn, *haigara-, *haigaran, Sb., Reiher; vgl. idg. *kerei-, *skerei-, *erei-, V., schreien, krächzen, Pokorny 570; vgl. idg. *ker- (1), *kor-, *kr-, V., krächzen, krähen, Pokorny 567; L.: Niermeyer 627, Habel/Gröbel 173, Latham 225a, Blaise 433a, 435a

haironagium*, hēronagium, mlat., N.: nhd. Reiherjagen, Reiherjagd; Q.: Latham (1315); E.: s. hairo; L.: Latham 225b

hairōnārius*, hērōnārius, hērēnārius, heirōnārius, hērūnērius, mlat., Adj.: nhd. Reiher betreffend, Reiher...; Q.: Latham (1229); E.: s. hairo; L.: Latham 225b

haironera*, hēronera, heironera, heironeria, hēronia, mlat., F.: nhd. Brutgebiet der Reiher; Q.: Latham (1231); E.: s. hairo; L.: Latham 225b

hairouncellus*, hērouncellus, hēruncellus, heiruncellus, hāruncellus, mlat., M.: nhd. „Reiherlein“, junger Reiher; Q.: Latham (1264); E.: s. haira; L.: Latham 225b, Blaise 438a

haisa, mlat., F.: Vw.: s. hesa

haisia, mlat., F.: Vw.: s. hesa

haistalda, mlat., F.: Vw.: s. hagastalda

haistaldus, mlat., M.: Vw.: s. hagastaldus

haistolda, mlat., F.: Vw.: s. hagastalda

haistoldus, mlat., M.: Vw.: s. hagastaldus

haistrus, hēstrus, mlat., Sb.: nhd. Buche; Q.: Urk (1171); E.: s. germ. *haistra-, *haistraz, st. M. (a), Schössling, Buche; L.: Niermeyer 627, Blaise 433a

haiwardēria, heywardria, mlat., F.: nhd. Amt des Heckenaufsehers; Q.: Latham (1227); E.: s. haiwardus; L.: Latham 220a

haiwardus, heywardus, mlat., M.: nhd. Heckenaufseher; Q.: Latham (1209); E.: s. haga; s. ae. weard, st. M. (a), Wart, Wärter, Wächter, Hüter; germ. *warda-, *wardaz, st. M. (a), Wart, Wärter, Wächter; germ. *wardu-, *warduz, st. M. (u), Wart, Wärter, Wächter; s. idg. *u̯er- (8), V., gewahren, achtgeben, Pokorny 1164?; L.: Latham 220a

haja, mlat., F.: Vw.: s. haga

haka, mlat., F.: nhd. Hecht; Hw.: s. hakus; Q.: Latham (1247); E.: s. ae. hacod, st. M. (a), Hecht; germ. *hakuda-, *hakudaz, st. M. (a), Hecht; s. idg. *keg-, *keng-, Sb., V., Pflock, Haken, Henkel, spitz sein (V.), Pokorny 537; idg. *kek-, *kenk-, Sb., V., Pflock, Haken, Henkel, spitz sein (V.), Pokorny 537; L.: Latham 220b

hakeneius, hackeneius, hakenēus, hakēnus, haknēius, mlat., M.: nhd. Gaul; Q.: Latham (um 1285); E.: aus dem Me., weitere Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 220b

hakenettus, hakinettus, mlat., M.: nhd. Gaul; Q.: Latham (1360); E.: s. hakeneius; L.: Latham 220b

hakenēus, mlat., M.: Vw.: s. hakeneius

hakeneya, mlat., F.: nhd. Mähre; Q.: Latham (um 1300); E.: s. hakeneius; L.: Latham 220b

hakēnus, mlat., M.: Vw.: s. hakeneius

hakeresweda, mlat., F.: nhd. Wiese die zu einem Ackerstreifen dazugehört; Q.: Latham (13. Jh.); E.: s. acra; L.: Latham 5b

haketo, mlat., Sb.: Vw.: s. aketo

hakinettus, mlat., M.: Vw.: s. hakenettus

hakka, mlat., F.: Vw.: s. hachia

haknēius, mlat., M.: Vw.: s. hakeneius

hakokiz, mlat., F.: Vw.: s. cāris

hakus, mlat., M.: nhd. Hecht; Hw.: s. haka; Q.: Latham (1232); E.: s. ae. hacod, st. M. (a), Hecht; germ. *hakuda-, *hakudaz, st. M. (a), Hecht; s. idg. *keg-, *keng-, Sb., V., Pflock, Haken, Henkel, spitz sein (V.), Pokorny 537; idg. *kek-, *kenk-, Sb., V., Pflock, Haken, Henkel, spitz sein (V.), Pokorny 537; L.: Latham 220b

Hala (1), mlat., F.=ON: nhd. Halle; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 433a

hala (2), mlat., F.: Vw.: s. halla (1)

halachācio, mlat., F.: Vw.: s. halachātio

halachātio, alchātio, alchēio, halachācio, mlat., F.: nhd. Stummmachen; Q.: LSal (3. Viertel 8. Jh.); E.: vielleicht s. ahd. halz, Adj.-, lahm, hinkend, krank; germ. *halta-, *haltaz, Adj., lahm, fußlahm; s. idg. *kel- (3), *kelə-, *klā-, *kelh₂-, V., schlagen, hauen, Pokorny 545; L.: MLW 4, 938

Halaesa, lat., F.=ON: Vw.: s. Halēsa

Halaesīnus (1), lat., Adj.: Vw.: s. Halēsīnus (1)

Halaesīnus (2), lat., M.: Vw.: s. Halēsīnus (2)

Halaesus, lat., M.=PN: Vw.: s. Halēsus (2)

halagora, lat., F.: nhd. Salzmarkt; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: vgl. idg. *sal- (1), *sald-, N., Salz, Pokorny 878; s. idg. *sē-, *sə-, V., sich setzen, herausträufeln, Kluge s. u. Salz; L.: Georges 1, 3006, TLL

halagorez, mlat., Sb.: Vw.: s. balagros

halandātio, mlat., F.: nhd. Schlingen (N.); Hw.: s. habena; Q.: Latham (1334); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 219a

hālāre, lat., V.: nhd. hauchen, duften, aushauchen, ausduften, ausdünsten, ausblasen, blasen; ÜG.: ahd. blasan Gl; Vw.: s. ad-, ex-, in-, red-; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.), Gl; E.: vgl. idg. *anə-, *an- (3), *h₂enh₁-, V., atmen, hauchen, Pokorny 38; L.: Georges 1, 3008, TLL, Walde/Hofmann 1, 633, MLW 4, 940, Blaise 433a

hālātio, ālātio, lat., F.: nhd. Ausdünstung, Atmen, Ausatmen; Vw.: s. ex-; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. hālāre; L.: TLL, MLW 4, 938

hālātus, ālātus, lat., M.: nhd. Hauch, Duft, Ausdünstung; ÜG.: ahd. stank N, (stankmahhunga) N, stankswuozi N; Vw.: s. ex-, in-; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.), Benzo, N; E.: s. hālāre; L.: Georges 1, 3006, TLL, MLW 4, 938

hālaustium, mlat., N.: nhd. Gähnen; Q.: Petr. Dam. Epist. (11. Jh.); E.: s. hālāre?; L.: MLW 4, 939

halbannus, mlat., M.: Vw.: s. haribannus

halbanus, mlat., M.: Vw.: s. haribannus

halberga, mlat., F.: Vw.: s. halsberga

halbergellum, mlat., N.: Vw.: s. halsbergellum

halberghillus, mlat., M.: Vw.: s. halsbergellus*

halbergium, mlat., N.: Vw.: s. halsbergum*

halbergo, mlat., M.: Vw.: s. halsbergio

halbergum, mlat., N.: Vw.: s. halsbergum*

Halberstadēnsis, mlat., Adj.: Vw.: s. Halberstadiēnsis

Halberstadiēnsis, Halberstadēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Halberstadt kommend; E.: vom ON Halberstadt; s. ahd. stat 274, st. F. (i), Stätte, Stelle, Ort; germ. *stadi-, *stadiz, st. F. (i), Stehen, Statt, Stätte; s. idg. *stādʰo-, Sb., Stand, Pokorny 1004; vgl. idg. *stā-, *stə-, *steh₂-, *stah₂-, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; L.: Blaise 433a

halcēdo, lat., F.: Vw.: s. alcēdo

halcēdōnia, lat., F.: Vw.: s. alcēdōnia

halcha, halha, mlat., F.: nhd. flaches Land an einem Fluss; Q.: Latham (12. Jh.); E.: s. ae. healh, st. M. (a), Ecke, Winkel, heimlicher Ort; germ. *hēla-, *hēlaz, *hǣla-, *hǣlaz, *hēlja-, *hēljaz, *hǣlja-, *hǣljaz, *hēli-, *hēliz, *hǣli-, *hǣliz, Adj., verborgen, verhehlend; vgl. idg. *k̑el- (4), V., bergen, verhüllen, Pokorny 553; L.: Latham 220b

halcyōn, lat., F.: Vw.: s. alcyōn

Halcyonē, lat., F.=PN: Vw.: s. Alcyonē

halcyonēum, lat., N.: Vw.: s. alcyonēum

halcyonēus, lat., Adj.: Vw.: s. alcyonēus

halcyonis, lat., Adj.: Vw.: s. alcyonis

halcyonium, lat., N.: Vw.: s. alcyonium

haldemonia, mlat., F.: Vw.: s. baldemonia

halēc, lat., M., F.: Vw.: s. allēc

halēcium, mlat., N.: Vw.: s. allēcum

halecula, lat., F.: Vw.: s. allēcula

halemōtum, mlat., N.: Vw.: s. hallimōtum

Halēnsis, mlat., Adj.: nhd. hallensisch, aus Halle stammend; Q.: Conc.; E.: s. Hala (1); L.: Blaise 433a

Halēs, lat., M.=FlN: nhd. Hales (Fluss in Lukanien); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 3006

Halēsa, Halaesa, Alēsa, lat., F.=ON: nhd. Halesa; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄλαισα (Άlaisa); E.: s. gr. Ἄλαισα (Άlaisa), F.=ON, Halesa; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3006

Halēsīnus (1), Halaesīnus, lat., Adj.: nhd. halesinisch, aus Halesa stammend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Halēsa; L.: Georges 1, 3006

Halēsīnus (2), Halaesīnus, lat., M.: nhd. Halesiner, Einwohner von Halesa; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Halēsa; L.: Georges 1, 3006

Halēsus (1), Alēsus, lat., M.=FlN: nhd. Halesus (Quellbach auf Sizilien); Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. Halēsa; L.: Georges 1, 3006

Halēsus (2), Halaesus, lat., M.=PN: nhd. Halesus (ein Nachkomme Agamemnons); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3006

haleswanus, mlat., M.: nhd. „Hallenschwan“; Q.: Latham (1322); E.: s. halla (1); s. ae. swan, st. M. (a), Schwan; germ. *swana-, *swanaz, st. M. (a), Schwan; s. idg. *su̯en-, V., tönen, schallen, Pokorny 1046; L.: Latham 220b

halēx, lat., M., F.: Vw.: s. allēc

halgardum, algerdum, mlat., N.: nhd. Schuppen (M.), eingezäunter Platz der an einen Ansitz angrenzt, Hof, geschlossener Platz der an einen Herrenhof grenzt; Q.: Latham (1122); E.: s. halla (1); L.: Niermeyer 627, Latham 220b, Blaise 433a

halgravio, halgravo, mlat., M.: nhd. Hallgraf; Hw.: s. halgravus; E.: s. mhd. hal, st. N., Salzquelle, Salzwerk; s. lat. grafio; L.: MLW 4, 939

halgravius, mlat., M.: nhd. Hallgraf; Hw.: s. halgravio; Q.: Dipl., Urk (1133); E.: s. mhd. hal, st. N., Salzquelle, Salzwerk; s. lat. grafio; L.: MLW 4, 939

halgravo, mlat., M.: Vw.: s. halgravio

halha, mlat., F.: Vw.: s. halcha

halhidada, mlat., F.: Vw.: s. alhidada

Haliacmōn, Aliacmōn, lat., M.=FlN: nhd. Haliakmon (Fluss in Makedonien); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἁλιάκμων (Haliákmōn); E.: s. gr., Ἁλιάκμων (Haliákmōn), M.=FlN, Haliakmon (Fluss in Makedonien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3006

haliaeetos, gr.-lat., M.: Vw.: s. haliaeetus

haliāetos, gr.-lat., M.: Vw.: s. haliāetus

haliaeetus, haliaeetos, lat., M.: nhd. Meeradler, Fischadler, Seeadler; Hw.: s. haliēetus; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἁλιαίετος (haliaíetos); E.: s. gr. ἁλιαίετος (haliaíetos), M., Meeradler; vgl. gr. ἅλς (háls), F., M., Meer, Salz; idg. *sal- (1), *sald-, N., Salz, Pokorny 878; vgl. idg. *sē-, *sə-, V., sich setzen, herausträufeln, Kluge s. u. Salz; L.: Georges 1, 3006, TLL

haliāetus, haliāetos, alietus, alietor, lat., M.: nhd. Meeradler, Fischadler, Seeadler, Schnellflieger, Habicht, Falke; ÜG.: ahd. eringrioz Gl, falko Gl, habuh? Gl, (horneiz)? Gl, musari? Gl, musaro? Gl, stokarn Gl, stokaro Gl, wazzarfalko Gl, (wildhabuh) Gl; ÜG.: ae. spearhafoc Gl; ÜG.: mhd. eringriez SH, kretze Gl, VocOpt; Hw.: s. haliaeetus; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Bi, Gl, SH, VocOpt; I.: Lw. gr. ἁλιάετος (haliáetos); E.: s. gr. ἁλιάετος (haliáetos), M., Meeradler; vgl. ἅλς (háls), F., M., Meer, Salz; idg. *sal- (1), *sald-, N., Salz, Pokorny 878; vgl. idg. *sē-, *sə-, V., sich setzen, herausträufeln, Kluge s. u. Salz; L.: Georges 1, 3006, MLW 1, 453, Habel/Gröbel 12, Latham 220b, Blaise 33a, MWB 1935 (eringriez)
Haliartius, lat., M.: nhd. Einwohner von Haliartos, Haliartier; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἁλιάρτιος (Haliártios); E.: s. gr. Ἁλιάρτιος (Haliártios), M., Einwohner von Haliartos, Haliartier; s. lat. Haliartus; L.: Georges 1, 3007

Haliartus, lat., F.=ON: nhd. Haliartos (Stadt in Böotien); Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἁλίαρτος (Halíartos); E.: s. gr. Ἁλίαρτος (Halíartos), F.=ON, Haliartos (Stadt in Böotien); weitere Herkunft unklar?; vielleicht s. gr. ἀρι (ari), Partikel, gut, sehr; vgl. idg. *ar- (1), *h₂er-, V., fügen, passen, Pokorny 55; L.: Georges 1, 3007

halica, lat., F.: Vw.: s. alica

halicācabon, halicācabum, halicāccabum, alicācabum, alicāccabum, gr.-lat., N.: nhd. eine Pflanze, Judenkirsche, Blasenkirsche, Bittersüß?; Hw.: s. alicācabum, halicācabus; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἁλικάκαβον (halikákabon); E.: s. gr. ἁλικάκαβον (halikákabon), N., eine Pflanze; weitere Herkunft unklar?, s. Frisk 1, 73; L.: Georges 1, 3007, TLL, MLW 4, 939

halicācabum, mlat., N.: Vw.: s. halicācabon

halicācabus, alicācabos, gr.-lat., M.: nhd. eine Pflanze, Judenkirsche, Blasenkirsche, Bittersüß?; Hw.: s. alicācabum, halicācabon; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. gr. ἁλικάκαβον (halikákabon), N., eine Pflanze; weitere Herkunft unklar?, s. Frisk 1, 73; L.: Georges 1, 3007, MLW 4, 939

halicāccabum, mlat., N.: Vw.: s. halicācabon

halicārius, lat., Adj.: Vw.: s. alicārius (1)

Halicarnassēnses, lat., M.: nhd. Halikarnasser, Einwohner von Halikarnassos; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Halicarnassus; L.: Georges 1, 3007

Halicarnassēus, lat., M.: nhd. Halikarnasser, aus Halikarnassos gebürtig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἁλικαρνασσεύς (Halikarnasseús); E.: s. gr. Ἁλικαρνασσεύς (Halikarnasseús), M., Halikarnasser, aus Halikarnassos gebürtig; s. lat. Halicarnassus; L.: Georges 1, 3007

Halicarnassius, lat., M.: nhd. Halikarnassier, Einwohner von Halikarnassos; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. Halicarnassus; L.: Georges 1, 3007

Halicarnassus, Halicarnāsus, Alicarnāssos, lat., F.=ON: nhd. Halikarnassos; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἁλικαρνασσός (Halikarnassos); E.: s. gr. Ἁλικαρνασσός (Halikarnassos), F.=ON, Halikarnassos; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3007

Halicarnāsus, lat., F.=ON: Vw.: s. Halicarnassus

halicastrum, lat., N.: Vw.: s. alicastrum

halicula, mlat., F.: Vw.: s. allēcula

Halicyae, lat., F. Pl.=ON: nhd. Halicyä (Stadt auf Sizilien); Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἁλικύαι (Halikýai); E.: s. gr. Ἁλικύαι (Halikýai), F. Pl.=ON, Halicyä (Stadt auf Sizilien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3007

Halicyēnsis (1), lat., Adj.: nhd. halizyensisch, aus Halikyä stammend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Halicyae; L.: Georges 1, 3007

Halicyēnsis (2), lat., M.: nhd. Halikyenser, Einwohner von Halikyä; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Halicyae; L.: Georges 1, 3007

halieus, alieus, gr.-lat., M.: nhd. Fischer; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἁλιεύς (halieús); E.: s. gr. ἁλιεύς (halieús), M., Seemann, Schiffer; vgl. idg. *sal- (1), *sald-, N., Salz, Pokorny 878; idg. *sē-, *sə-, V., sich setzen, herausträufeln, Kluge s. u. Salz; L.: Georges 1, 3007, TLL

Halieutica, lat., N.: nhd. „Halieutika“ (Gedicht des Ovid); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. halieuticus; L.: Georges 1, 3007

halieuticus, alieuticus, aeliuticus, lat., Adj.: nhd. zum Fischen gehörig; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἁλιευτικός (halieutikós); E.: s. gr. ἁλιευτικός (halieutikós), Adj., Fischern gehörig; vgl. gr. ἁλιεύς (halieús), M., Seemann, Schiffer; vgl. idg. *sal- (1), *sald-, N., Salz, Pokorny 878; idg. *sē-, *sə-, V., sich setzen, herausträufeln, Kluge s. u. Salz; L.: Georges 1, 3007, TLL

halimōda, mlat., F.: Vw.: s. hallimōta

halimōdum, mlat., N.: Vw.: s. hallimōtum

halimon, alimon, gr.-lat., N.: nhd. strauchartige Melde; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἅλιμον (hálimon); E.: s. gr. ἅλιμον (hálimon), eine Melde?; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3007, TLL

halimōta, mlat., F.: Vw.: s. hallimōta

halimōtum, mlat., N.: Vw.: s. hallimōtum

halipergum, mlat., N.: Vw.: s. haribergum

haliphloeos, lat., F.: nhd. Meerrinde (eine Art Eiche); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἁλίφλοιος (halíphloios); E.: s. gr. ἁλίφλοιος (halíphloios), F., Meerrinde (eine Art Eiche)?; vgl. gr. ἅλς (háls), F., M., Meer, Salz; idg. *sal- (1), *sald-, N., Salz, Pokorny 878; vgl. idg. *sē-, *sə-, V., sich setzen, herausträufeln, Kluge s. u. Salz; gr. φλοιός (phloiós), M., Baumrinde, Bast, Kork; vgl. gr. φλοίειν (phloíein), V., schwellen, strotzen; idg. *bhleu-, V., aufblasen, schwellen, strotzen, fließen, Pokorny 158; idg. *bʰel- (3), *bʰlē-, *bʰelh₁-, V., aufblasen, aufschwellen, schwellen, sprudeln, strotzen, Pokorny 120; L.: Georges 1, 3007, TLL

halipleumōn, lat., M.: nhd. Meerlunge, Seelunge; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἁλιπλεύμων (halipleúmōn); E.: s. gr. ἁλιπλεύμων (halipleúmōn), M., Meerlunge?, Seelunge?; vgl. gr. ἅλς (háls), F., M., Meer, Salz; idg. *sal- (1), *sald-, N., Salz, Pokorny 878; vgl. idg. *sē-, *sə-, V., sich setzen, herausträufeln, Kluge s. u. Salz; gr. πλεύμων (pleúmōn), M., Lunge; idg. *pleumon-, *plumon-, Sb., Lunge, Pokorny 837; s. idg. *pel- (1), *pelə-, *plē-, *pl̥h₁-, *pelh₁-, V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; L.: Georges 1, 3007, TLL

hālītāre, lat., V.: nhd. stark aushauchen; ÜG.: ahd. swogan Gl; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Gl; E.: s. hālāre; L.: Georges 1, 3007, TLL, Walde/Hofmann 1, 633

hālitātio, ālitātio, mlat., F.: nhd. Keuchen, Atmen; E.: s. hālītāre; L.: Blaise 34a

hālitus, ālitus, lat., M.: nhd. Hauch, Atem, Dunst, Duft, Ausdünstung, Wind, Atmen; ÜG.: ahd. atumzug Gl, atumzuht Gl, muot Gl, stank Gl; ÜG.: ae. æþm Gl, æþung Gl; Vw.: s. ex-; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.), Bi, Gl, Hrab. Maur., Hrot.; E.: s. hālītāre, hālāre; R.: hālitus agius: nhd. Heiliger Geist; L.: Georges 1, 3007, TLL, Walde/Hofmann 1, 633, MLW 4, 939, Habel/Gröbel 173

haliurunna, got.-lat., F.: nhd. Hexe, Zauberweib; Q.: Jord. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. got. haljōrūna, F., Hexe, Zauberweib; vgl. germ. *haljō, st. F. (ō), Hölle, Unterwelt, Totenwelt; vgl. idg. *k̑el- (4), V., bergen, verhüllen, Pokorny 553; germ. *rūnō, st. F. (ō), Raunen, Beratung, Geheimnis, Rune; vgl. idg. *reu- (1), *rēu-, *rū̆-, *h₃reuH-, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867?; L.: TLL

halla (1), haulla, hala, alla, mlat., F.: nhd. Markthalle, Halle, überdachter Ort, Hafen (M.) (1); Q.: Urk, Warnkönig (Ende 12. Jh.), Urk; E.: s. germ. *hallō, st. F. (ō), Halle, Saal; s. idg. *k̑el- (4), V., bergen, verhüllen, Pokorny 553; L.: MLW 4, 939, Niermeyer 627, Latham 220b, Blaise 433a

halla (2), mlat., F.: nhd. Salzwerk; Q.: Urk (1214); E.: s. mhd. hal, st. N., Salzquelle, Salzwerk; L.: MLW 4, 940

hallagium, mlat., N.: nhd. Marktgeld, Marktgebühr; Q.: Gall. chr. (1145); E.: s. halla; L.: Niermeyer 627, Latham 220b, Blaise 433a

hallandum, mlat., N.: nhd. Landstreifen; Q.: Latham (1325); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 220b

hallandum, mlat., N.: nhd. Trennwand; Q.: Latham (1491); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 220b

hallaricus, mlat., Adj.: nhd. Salzsieder...; Q.: Trad. Salisb. (1147); E.: s. halla (2); L.: MLW 4, 940

hallārius, mlat., M.: nhd. Salzsieder; Q.: Trad. Salisb. (987/1025); E.: s. halla (2); L.: MLW 4, 940

hallēc, lat., M., F.: Vw.: s. allēc

hallēcatus, lat., Adj.: Vw.: s. allēcatus

hallēcula, lat., F.: Vw.: s. allēcula

hallelūiā, allelūiā, aeūiā, alleliciā, alliā, lat., Interj.: nhd. lobet den Herrn!, gelobt sei Gott!, gelobt sei der Herr!, Alleluja, Halleluja, Alleluja-Formel, Lobgesang; mlat.-nhd. Sauerampfer, Sauerklee; ÜG.: ahd. goteslob Gl, (kranuhsnabul) Gl, lob N, wizsurampfo Gl; ÜG.: mhd. bocsurampfe Gl, gotesampfer Gl, hasenampfer VocOpt, hasensurampfer Gl, hasenswamp Gl, surampfe Gl; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.), Bi, Cap., Conc., Gl, LAl, N; Q2.: Pulvis (um 880), VocOpt; E.: aus dem hebr. halalūjāh, Interj., preiset den Herrn; W.: s. mhd. alleluia, Sb., st. N., Halleluja; W.: nhd. hallelujah, Interj., hallelujah; L.: Georges 1, 3007, TLL, Kluge s. u. hallelujah, MLW 1, 473, Niermeyer 46, Habel/Gröbel 12, Latham 15a, Blaise 35a

hallelūiānus* (1), allelūiānus, mlat., M.: nhd. Lobgesang, Halleluja; E.: s. hallelūiā; L.: Blaise 35a

hallelūiānus* (2), allelūiānus, mlat., Adj.: nhd. Halleluja enthaltend, Halleluja...; Q.: Eugen. Vulg. (Anfang 10. Jh.); E.: s. hallelūiā; L.: MLW 1, 474

hallelūiāre*, allelūiāre, mlat., V.: nhd. Halleluja singen, mit Halleluja versehen (V.); Q.: Bernold. (2. Hälfte 11. Jh.); E.: s. hallelūiā; L.: MLW 1, 474, Blaise 35a

hallelūiārium*, allelūiārium, mlat., N.: nhd. Buch welches das Alleluja enthält; E.: s. hallelūiā; L.: Blaise 35a

hallelūiāticē*, allelūiāticē, lat., Adv.: nhd. mit Lobgesang, mit Halleluja; Q.: Lib. Ordin. Pat. (12. Jh.); E.: s. hallelūia; L.: MLW 1, 474, Blaise 35a

hallelūiāticum*, allelūiāticum, allelūjāticum, lat., N.: nhd. Gottpreisung, Lobgesang, Halleluja; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. hallelūia; L.: Niermeyer 46

hallelūiāticus, allelūiāticus, allelūjāticus, lat., Adj.: nhd. Gott preisend, Gott lobend, aus Alleluja bestehend, Alleluja enthaltend, dem Allelujagesang eigen, Alleluja...; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. hallelūia; L.: Georges 1, 3008, MLW 1, 474, Niermeyer 46, Latham 15a, Blaise 35a

hallelūiātus*, allelūiātus, mlat., Adj.: nhd. mit dem Alleluja verbunden; E.: s. hallelūiā; L.: Blaise 35a

hallēnsis (1), mlat., Adj.: nhd. zum Salzwerk gehörig; Q.: MLW (2. Hälfte 12. Jh.-1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. halla (2); L.: MLW 4, 940

hallēnsis (2), mlat., Adj.: nhd. aus Hall stammend, Hall betreffend; Q.: Urk (1262); E.: vom ON Hall, s. mlat. halla (2); L.: MLW 4, 940

hallēnsis (3), mlat., Sb.: nhd. „Haller“, Reichenhaller; Q.: MLW (2. Hälfte 12. Jh.-1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. hallēnsis (2); L.: MLW 4, 940

hallex (1), lat., M., F.: Vw.: s. allex (1)

hallex (2), lat., M.: Vw.: s. allex (2)

hallidada, mlat., F.: Vw.: s. allidada

hallimōta, halimōta, halimōda, mlat., F.: nhd. herrschaftliches Gericht (N.) (1), Gericht (N.) (1) des Gerichtsherrn auf einem Herrenhof, Herrenhof; Q.: Latham (1219); E.: s. hallimōtum; L.: Latham 220b, Blaise 433a

hallimōtum, alimōtum, halimōtum, halemōtum, halmōtum, mlat., N.: nhd. herrschaftliches Gericht (N.) (1), Gericht (N.) (1) des Gerichtsherrn auf einem Herrenhof, Herrenhof, Zunfttreffen; Q.: Leg. Henr. (um 1115), Petr. Bles. Ep.; E.: germ. *hallō, st. F. (ō), Halle, Saal; s. idg. *k̑el- (4), V., bergen, verhüllen, Pokorny 553; L.: Niermeyer 627, Latham 220b, Blaise 34a, 433a

hallingēnsis?, mlat., M.: nhd. Salzsieder; Q.: Urk (1219); E.: s. mlat. halla (2); L.: MLW 4, 940

hallinum, hellinum, mlat., N.: nhd. Salzwerk, Saline; Q.: Urk (1219); E.: s. halla (2); L.: MLW 4, 940

hallo, mlat., Sb.: nhd. Behausung, Bleibe, Laden (M.); Q.: Urk (1195); E.: s. halla (1); L.: MLW 4, 940

hallūc..., lat.: Vw.: s. alūc...

hallus (1), allus, hallux, allux, allox, lat., M.: nhd. Daumen, große Fußzehe; ÜG.: ahd. zeha Gl, meista zeha Gl; ÜG.: ae. tahe Gl; Q.: Paul. ex Fest. (7. Jh. n. Chr.), Gl; E.: Herkunft unsicher; L.: Georges 1, 331, TLL, Walde/Hofmann 1, 633, Walde/Hofmann 1, 868, MLW 1, 484, Latham 15b

hallus (2), mlat., M.: Vw.: s. callus (1)

hallux, lat., M.: Vw.: s. hallus (1)

halmē, almē, gr.-lat., F.: nhd. Salzwasser? (aqua salsa virtute simile salis habit); Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. gr. ἅλμη (hálmē), F., Meerwasser, Salzigkeit, Schärfe; vgl. idg. *sal- (1), *sald-, N., Salz, Pokorny 878; idg. *sē-, *sə-, V., sich setzen, herausträufeln, Kluge s. u. Salz; L.: TLL

halmōtum, mlat., N.: Vw.: s. hallimōtum

halmyrax, lat., M.: nhd. Salpeter; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἁλμύραξ (halmýrax); E.: s. gr. ἁλμύραξ (halmýrax), M., Salpeter?; vgl. gr. ἅλμη (hálmē), F., Meerwasser, Salzigkeit, Schärfe; vgl. idg. *sal- (1), *sald-, N., Salz, Pokorny 878; idg. *sē-, *sə-, V., sich setzen, herausträufeln, Kluge s. u. Salz; L.: Georges 1, 3008, TLL

halmyridion, gr.-lat., N.: nhd. eine Art Kohl; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. ἁλμυρίδιος (halmyrídios), Adj., etwas salzig; vgl. gr. ἅλμη (hálmē), F., Meerwasser, Salzigkeit, Schärfe; vgl. idg. *sal- (1), *sald-, N., Salz, Pokorny 878; idg. *sē-, *sə-, V., sich setzen, herausträufeln, Kluge s. u. Salz; L.: Georges 1, 3008, TLL

halo, mlat., M.: Vw.: s. halōs

halō, mlat., Sb.: nhd. Halo; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. gr. ἅλως (hálōs), F., Tenne; vgl. idg. *leu- (2), *leuH-, V., schneiden, trennen, lösen, Pokorny 681; L.: MLW 4, 941

hālo, lat.?, M.: nhd. ein Wein?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. hālāre?; Kont.: elucum significat ...nugarum amatorem sive halem, id est hesterno vino languentem, fragrare vel oscitari, quod ἕωλον (héōlon) vocitant Graeci; L.: TLL
halofanta, lat., M.: Vw.: s. halophanta

halophanta, halofanta, lat., M.: nhd. Halunke, Schurke; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἁλοφάντης (halophántēs); E.: s. gr. ἁλοφάντης (halophántēs), M., Halunke?; vgl. gr. ἅλς (háls), F., M., Meer, Salz; idg. *sal- (1), *sald-, N., Salz, Pokorny 878; vgl. idg. *sē-, *sə-, V., sich setzen, herausträufeln, Kluge s. u. Salz; L.: Georges 1, 3008, TLL

halōs, halo, lat., M.: nhd. Hof um Sonne oder Mond; mlat.-nhd. Heiligenschein; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἅλως (hálōs); E.: s. gr. ἅλως (hálōs), F., Tenne; vgl. idg. *leu- (2), *leuH-, V., schneiden, trennen, lösen, Pokorny 681; W.: nhd. Halo, M., Halo, Hof um eine Lichtquelle, Ring um die Augen, Warzenhof; L.: Georges 1, 3008, TLL, Latham 220b

halosachnē, alosachnē, lat., F.: nhd. salziger Schaum?; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: aus dem Gr., s. gr. ἁλὸς ἄχνη (halòs achnē); vgl. gr. ἅλς (háls), F., M., Meer, Salz; idg. *sal- (1), *sald-, N., Salz, Pokorny 878; vgl. idg. *sē-, *sə-, V., sich setzen, herausträufeln, Kluge s. u. Salz; gr. ἄχνη (áchnē), F., Spreu, Schaum, Staub; idg. *ak̑es-, *ak̑s-, Sb., Spitze, Ähre, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; Kont.: halosachne flos est salis spumosa; L.: TLL
halosanthus, alosanthus, lat., M.: nhd. Salzblume?; ÜG.: ahd. (werimuota)? Gl; ÜG.: as. wermoda Gl; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?), Gl; E.: aus dem Gr., s. gr. ἁλὸς ἄνθος (halòs ánthos); vgl. gr. ἅλς (háls), F., M., Meer, Salz; idg. *sal- (1), *sald-, N., Salz, Pokorny 878; vgl. idg. *sē-, *sə-, V., sich setzen, herausträufeln, Kluge s. u. Salz; gr. ἄνθος (ánthos), N., Blume, Blüte; idg. *andʰ-, *anedʰ-, V., hervorstechen, sprießen, blühen, Pokorny 40; L.: TLL

halōsis, lat., F.: nhd. Eroberung; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἅλωσις (hálōsis); E.: s. gr. ἅλωσις (hálōsis), F., Gefangennahme, Eroberung; vgl. gr. ἁλίσκεσθαι (halískesthai), V., gefangen werden, eingenommen werden, überführt werden; vgl. idg. *u̯el- (8), V., Sb., reißen, rauben, verwunden, töten, Wunde, Verderben, Blut, Leiche, Pokorny 1144; L.: Georges 1, 3008, TLL

halsa, mlat., F.: nhd. Teil des Schiffes durch welches das Ankerseil durchgeht; Q.: Latham (1336); E.: s. an. hals, st. M. (a), Hals, Vorderteil des Schiffes; germ. *halsa-, *halsaz, st. M. (a), Hals; idg. *kᵘ̯olso-, Sb., Hals, Pokorny 639; s. idg. *kᵘ̯el- (1), *kᵘ̯elə-, *kᵘ̯elh₁-, V., drehen, sich drehen, sich bewegen, wohnen, Pokorny 639; idg. *kel- (1), *kelə-, *kelH-, V., Adj., ragen, hoch, Falk/Torp 82, Pokorny 544?; L.: Latham 220b

halsberca, mlat., F.: Vw.: s. halsberga

halsbererius*, haubererius, mlat., M.: nhd. Brünnenmacher, Kettenhemdmacher; Q.: Latham (1304); E.: s. halsberga; L.: Latham 222a

halsberga, alsberga, halberga, hauberga, hasberga, hasbergha, osberga, halsperga, halsberca, halsberja, halsbergha, mlat., F.: nhd. Halsberge, Haubert, Panzerhemd, Ringelpanzerhemd, Kettenhemd, Kettenpanzer, Ritter mit Haubert; Q.: Const., Perard (950), Urk; E.: s. ahd. halsberg, st. M. (a), „Halsberge“, Halsband, Halsschutz; vgl. germ. *halsa-, *halsaz, st. M. (a), Hals; idg. *kᵘ̯olso-, Sb., Hals, Pokorny 639; idg. *kᵘ̯el- (1), *kᵘ̯elə-, *kᵘ̯elh₁-, V., drehen, sich drehen, sich bewegen, wohnen, Pokorny 639; germ. *bergan, st. V., bergen, schützen; idg. *bʰerg̑ʰ-, V., bergen, verwahren, bewahren, Pokorny 145; s. idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128, EWAhd 1, 554; L.: MLW 4, 941, Niermeyer 627, Blaise 433a

halsbergatum, haubergatum, habergatum ausbergatum, halsberjatum, halsbergotum, halsbergetum, halsbergettum, habergetum, mlat., N.: nhd. kurzes schweres Ringelpanzerhemd das über dem Haubert getragen wird; E.: s. halsberga; L.: Niermeyer 627, Blaise 433a

halsbergella*, haubergella, mlat., F.: nhd. Kettenhemd, Brünne; Q.: Latham (1266); E.: s. halsberga; L.: Latham 222a

halsbergellum, aubergellum, halbergellum, albergellum, haubergellum, habergellum, hobergellum, halsbergillum, halsbergeolum, halsberiolum, mlat., N.: nhd. Haubert, Ringelpanzerhemd; E.: s. halsberga; L.: Niermeyer 627, Blaise 433a

halsbergellus*, haubergellus, habergellus, halbergellus, albergellus, halberghillus, hauberjellus, jalberjolus, haubregellus, haubrigillus, hobirgellus, haubergettus, hauberjettus, habergettus, holoberus, mlat., M.: nhd. Kettenhemd, Brünne; Q.: Latham (1186); E.: s. halsbergus*; L.: Latham 222a

halsbergeolum, mlat., N.: Vw.: s. halsbergellum

halsbergeria*, haubergeria, mlat., F.: nhd. „Kettenhemdmeister“; Q.: Latham (1444); E.: s. halsberga; L.: Latham 222a

halsbergettum, mlat., N.: Vw.: s. halsbergatum

halsbergetum, mlat., N.: Vw.: s. halsbergatum

halsbergha, mlat., F.: Vw.: s. halsberga

halsbergillum, mlat., N.: Vw.: s. halsbergellum

halsbergio, haubergio, habergio, habergo, haberio, halsborgio, halsbergo, halsberjo, haubergeo, halbergo, hauberjo, hauborjo, mlat., Sb.: nhd. kurzes schweres Ringelpanzerhemd das über dem Haubert getragen wird; Q.: Latham (um 1227); E.: s. halsberga; L.: Niermeyer 627, Latham 222a, Blaise 433a

halsbergium, mlat., N.: Vw.: s. halsbergum

halsbergo, mlat., Sb.: Vw.: s. halsbergio

halsbergonus, mlat., M.: nhd. kurzes schweres Ringelpanzerhemd das über dem Haubert getragen wird; E.: s. halsberga; L.: Blaise 433a

halsbergotum, mlat., N.: Vw.: s. halsbergatum

halsbergum, halsbergium, halbergum, halbergeum, halbergium, haubergum, haubergium, haubergerium, haubergettum, halbergettum, alsbergum, hasbergum, osbergum, mlat., N.: nhd. Haubert, Ringelpanzerhemd, Kettenhemd, Brünne, Ritter mit Haubert; Hw.: s. halsberga; Q.: Latham (1190); E.: s. ahd. halsberg, st. M. (a), „Halsberge“, Halsband, Halsschutz; vgl. germ. *halsa-, *halsaz, st. M. (a), Hals; idg. *kᵘ̯olso-, Sb., Hals, Pokorny 639; idg. *kᵘ̯el- (1), *kᵘ̯elə-, *kᵘ̯elh₁-, V., drehen, sich drehen, sich bewegen, wohnen, Pokorny 639; germ. *bergan, st. V., bergen, schützen; idg. *bʰerg̑ʰ-, V., bergen, verwahren, bewahren, Pokorny 145; s. idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128, EWAhd 1, 554; L.: Niermeyer 627, Latham 222a, Blaise 32a, 433a

halsbergus*, haubergus, haubercus, albergus, aliwerus, haubergius, habergionus, osbergus, asbergus, mlat., M.: nhd. Kettenhemd, Brünne, Panzerhemd; Hw.: s. halsberga, halsbergum; Q.: Latham (1185); E.: vgl. ahd. halsberg; s. germ. *halsa-, *halsaz, st. M. (a), Hals; idg. *kᵘ̯olso-, Sb., Hals, Pokorny 639; s. idg. *kᵘ̯el- (1), *kᵘ̯elə-, *kᵘ̯elh₁-, V., drehen, sich drehen, sich bewegen, wohnen, Pokorny 639; vgl. idg. *kel- (1), *kelə-, *kelH-, V., Adj., ragen, hoch, Falk/Torp 82, Pokorny 544?; germ. *bergan, st. V., bergen, schützen; idg. *bʰerg̑ʰ-, V., bergen, verwahren, bewahren, Pokorny 145; s. idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128, EWAhd 1, 554; L.: MLW 4, 941, Latham 222a

halsberiolum, mlat., N.: Vw.: s. halsbergellum

halsberja, mlat., F.: Vw.: s. halsberga

halsberjatum, mlat., N.: Vw.: s. halsbergatum

halsberjo, mlat., Sb.: Vw.: s. halsbergio

halsberticus*, hauberticus, mlat., Adj.: nhd. Kettenhemd betreffend; Q.: Latham (um 1350); E.: s. halsbergus*; R.: feodum hauberticum: nhd. Kettenhemd-Gebühr; L.: Latham 222a

halsborgio, mlat., Sb.: Vw.: s. halsbergio

halsfangium, mlat., N.: nhd. Wergeld, Strafgebühr; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. ae. healsfang, st. N. (a?), „Halsfang“, Zehntel des Wergeldes; germ. *halsa-, *halsaz, st. M. (a), Hals; idg. *kᵘ̯olso-, Sb., Hals, Pokorny 639; s. idg. *kᵘ̯el- (1), *kᵘ̯elə-, *kᵘ̯elh₁-, V., drehen, sich drehen, sich bewegen, wohnen, Pokorny 639; vgl. idg. *kel- (1), *kelə-, *kelH-, V., Adj., ragen, hoch, Falk/Torp 82, Pokorny 544?; germ. *fanhi-, *fanhiz, *fangi-, *fanhiz, st. M. (i), Fang; s. idg. *pā̆g-, V., festmachen, Pokorny 787; s. idg. *pā̆k̑-, V., festmachen, Pokorny 787; L.: Latham 220b

halsperga, mlat., F.: Vw.: s. halsberga

haltanus, hautenus, mlat., Adj.: nhd. ?; Q.: Latham (1211); E.: s. altus?; R.: haltanus, falco: nhd. ein Falke; L.: Latham 220a

haltēr, altēr, lat., M.: nhd. Wuchtkolben, Hantel; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἁλτήρ (haltḗr); E.: s. gr. ἁλτήρ (haltḗr), M., Sprunggewicht; vgl. gr. ἅλλεσθαι (hállesthai), V., springen, hüpfen; idg. *sel- (4), V., springen, Pokorny 899; L.: Georges 1, 3008, TLL

halūcinārī, lat., V.: Vw.: s. alūcinārī

halūcinātio, lat., F.: Vw.: s. alūcinātio

halūcinātor, lat., M.: Vw.: s. alūcinātor

Haluntīnus (1), lat., Adj.: Vw.: s. Aluntīnus (1)

Haluntīnus (2), lat., M.: Vw.: s. Aluntīnus (2)

Haluntium, lat., N.=ON: Vw.: s. Aluntium

halus (1), alus, lat., F.: nhd. eine Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 3008, TLL

Halus (2), lat., F.=ON: nhd. Halus (Stadt in Assyrien); Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 3008

halva, helva, mlat., F.: nhd. ein Landmaß; Q.: Latham (vor 1260); E.: s. germ. *halba-, *halbaz, Adj., gespalten, halb; s. idg. *skel- (1), *kel- (7), V., schneiden, Pokorny 923; L.: Latham 220b

halvemitta, mlat., F.: nhd. ein Salzmaß; Q.: Latham (1299); E.: s. halva; L.: Latham 220b

Halyattēs, lat., M.=PN: Vw.: s. Alyattēs

Halys, lat., M.=FlN: nhd. Halys (Fluss in Kleinasien); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἅλυς (Hálys); E.: s. gr. Ἅλυς (Hálys), M.=FlN, Halys (Fluss in Kleinasien); wahrscheinlich von gr. ἅλς (háls), F., M., Meer, Salz; idg. *sal- (1), *sald-, N., Salz, Pokorny 878; vgl. idg. *sē-, *sə-, V., sich setzen, herausträufeln, Kluge s. u. Salz; L.: Georges 1, 3008

halysis, lat., F.: nhd. Hof und Sonne und Mond; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἅλυσις (hálysis); E.: s. gr. ἅλυσις (hálysis), F., Kette; vgl. idg. *u̯el- (7), *u̯elə-, *u̯lē-, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140; L.: Georges 1, 3008

hama, ama, haima, amma, lat., F.: nhd. Eimer, Feuereimer, Wassereimer, Becher, ein Gefäß; mlat.-nhd. Maß für Wein und andere Flüssigkeiten, Ohm (ein Flüssigkeitsmaß); ÜG.: ae. (hama) Gl; ÜG.: mhd. ame Gl; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Gl, Lib. pontif.; I.: Lw. gr. ἄμη (ámē); E.: s. gr. ἄμη (ámē), F., Wassereimer; vgl. idg. *sem- (1), V., schöpfen (V.) (1), gießen, Pokorny 901; W.: mnd. āme, F., Hohlmaß für Wein; an. ama (1), sw. F. (n), große Tonne; W.: mhd. āme, ōme, F., N., ein Flüssigkeitsmaß; nhd. Ohm, M., N., Ohm, ein Flüssigkeitsmaß; L.: Georges 1, 3008, TLL, Walde/Hofmann 1, 35, Kluge s. u. Ohm, MLW 1, 531, Niermeyer 51, Latham 220b?, Blaise 39a, Heumann/Seckel 234b

hamadryas, amadryas, amandrias, amadrias, lat., F.: nhd. eine Baumnymphe, Nymphe; Hw.: s. Adyras; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἁμαδρυάς (hamadryás); E.: s. gr. ἁμαδρυάς (hamadryás), F., eine Baumnymphe; vgl. gr. Δρύας (Drýas), PN, Dryas (Baumnymphe); vgl. idg. *deru-, *dreu-, *drū-, Sb., Baum, Pokorny 214; W.: nhd. Hamadryade, F., Hamadryade, Baumgeist, Baumnymphe; L.: Georges 1, 3008, TLL, MLW 4, 941

hamaeleōn, mlat., M.: Vw.: s. chamaeleōn

hamallus, mlat., M.: Vw.: s. gamallus (2)

hāmāre, āmāre, lat., V.: nhd. angeln, fangen; Vw.: s. in-; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. hāmus; R.: hāmāta lōrīca: nhd. Kettenhemd, Ringpanzer; L.: Georges 1, 3009, TLL, Niermeyer 627, Habel/Gröbel 173, Latham 221a, Blaise 433b

hamarthrītis, lat., F.: nhd. eine allgemeine Gicht; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. ἅμα (háma), Adv., Präp., zusammen, gemeinschaftlich, zugleich, gleichkommend; vgl. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. ἀρθρῖτις (arthritis), F., Gicht; vgl. gr. ἄρθρον (árthron), N., Glied, Gelenk; vgl. idg. *ar- (1), *h₂er-, V., fügen, passen, Pokorny 55; L.: Georges 1, 3008

hamartia, amartia, lat., F.: nhd. Fehler, Vergehen; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. ἁμαρτία (hamartía); E.: s. gr. ἁμαρτία (hamartía), F., Fehler; vgl. gr. ἁμαρτάνειν (hamartánein), V., verfehlen, nicht treffen, daneben treffen, verlieren; vgl. idg. *smer-, *mer-, V., gedenken, sich erinnern, sorgen, versorgen, zögern, Pokorny 969?; W.: nhd. Hamartie, F., Hamartie, Fehlverhalten als Ursache für Verwicklungen in der Tragödie; L.: TLL

hamartigenīa, amartigenīa, lat., F.: nhd. Ursprung der Sünde; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἁμαρτιγένεια (hamartigéneia); E.: s. gr. ἁμαρτιγένεια (hamartigéneia), F., Ursprung der Sünde?; vgl. gr. ἁμαρτάνειν (hamartánein), V., verfehlen, nicht treffen, daneben treffen, verlieren; vgl. idg. *smer-, *mer-, V., gedenken, sich erinnern, sorgen, versorgen, zögern, Pokorny 969?; gr. γίγνεσθαι (gígnesthai), V., werden, entstehen; idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; L.: Georges 1, 3009, TLL

hamartus, amartus, mlat., M.: nhd. Sünder; Q.: Hisp. Fam. (um 550); E.: s. gr. ἁμαρτάνειν (hamartánein), V., verfehlen, nicht treffen, daneben treffen, verlieren; vgl. idg. *smer-, *mer-, V., gedenken, sich erinnern, sorgen, versorgen, zögern, Pokorny 969?; L.: Latham 220b

Hamaticum, mlat., N.=ON: nhd. Hamay; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 433a

hāmātilis, lat., Adj.: nhd. mit Haken geschehen (Adj.), mit Angeln geschehen (Adj.); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. hāmāre, hāmus; L.: Georges 1, 3009, TLL

hāmātor, lat., M.: nhd. Angler, Fischer; Q.: Gl; E.: s. hāmāre, hāmus; L.: Georges 1, 3009, TLL

hāmātus, āmātus, lat., Adj.: nhd. hakig, mit Haken versehen (Adj.), hakenförmig, angelförmig, aus Ringen bestehend, Ketten..., aus gekrümmten Gliedern gefertigt, aus ineinander verhakten Gliedern gefertigt; ÜG.: ahd. giangulot Gl, gikrapfot Gl, ringiloht Gl, (tiof)? Gl; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.), Alb. M., Gl, Walthar.; E.: s. hāmāre, hāmus; L.: Georges 1, 3009, TLL, Walde/Hofmann 1, 633, MLW 4, 941, Niermeyer 627, Blaise 433a

hamaxa, amaxa, lat., F.: nhd. ein schwerer vierrädriger Lastwagen; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἅμαξα (hámaxa); E.: s. gr. ἅμαξα (hámaxa), F., vierrädriger Lastwagen; idg. *ag̑es-, *ak̑s-, Sb., Drehpunkt, Achse, Achsel, Pokorny 6; vgl. idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, Pokorny 4; L.: Georges 1, 3009, TLL

Hamaxobios, Amaxobios, lat., M.: nhd. Angehöriger eines skythischen Nomadenvolkes; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἁμαξόβιοι (Hamaxóbioi); E.: s. gr. Ἁμαξόβιοι (Hamaxóbioi), M. Pl., skythisches Nomadenvolk; vgl. gr. ἅμαξα (hámaxa), F., vierrädriger Lastwagen; idg. *ag̑es-, *ak̑s-, Sb., Drehpunkt, Achse, Achsel, Pokorny 6; vgl. idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, Pokorny 4; L.: Georges 1, 3009, TLL

hamaxūrgus, mlat., M.: nhd. Stellmacher, Wagenmacher, Wagner; I.: Lw. gr. ἁμαξουργός (hamaxurgós); E.: s. gr. ἁμαξουργός (hamaxurgós), M., Stellmacher, Wagenmacher, Wagner; vgl. gr. ἅμαξα (hámaxa), F., vierrädriger Lastwagen; idg. *ag̑es-, *ak̑s-, Sb., Drehpunkt, Achse, Achsel, Pokorny 6; vgl. idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, Pokorny 4; gr. ἔργον (érgon), N., Tat., Handlung, Ausführung; idg. *u̯erg̑- (2), *u̯reg̑-, V., wirken, tun, Pokorny 1168; L.: Blaise 433a

hāmbletta, mlat., F.: Vw.: s. hāmeletta

Hamburgēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Hamburg stammend; Q.: Conc. (832); E.: s. Hamburgum; L.: Blaise 433b

Hamburgum, mlat., N.=ON: nhd. Hamburg; E.: aus dem Germ., s. germ. *burg, F. (kons.), Burg; s. idg. *bʰerg̑ʰ-, V., bergen, verwahren, bewahren, Pokorny 145?; vgl. idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128?, EWAhd 2, 457; L.: Blaise 433b

hamdonus, mlat., M.?: Vw.: s. hyndenus

hamedius, mlat.-ahd., M.: nhd. Eidhelfer, Eideshelfer, Mitschwörer, Schwurgenosse; ÜG.: ahd. gieido? Cap; Q.: Cap (9. Jh.?), Dipl.; E.: Herkunft ungeklärt?, s. germ. *aiþa-, *aiþaz, *aida-, *aidaz, st. M. (a), Eid; s. idg. *ai- (5), *oi-, Sb., bedeutsame Rede (?), Pokorny 11?; idg. *oito-, Sb., Weg, Pokorny 293; idg. *eidʰ-, V., gehen, Pokorny 295; idg. *ei- (1), *h₁ei-, V., gehen, Pokorny 293, EWAhd 2, 976, Kluge s. u. Eid; L.: MLW 4, 941, Blaise 433b

hamelāre, mlat., V.: Vw.: s. esmelāre

hamēleōn, mlat., M.: Vw.: s. chamaeleōn

hāmeletta, hāmiletta, hāmbletta, hāmlota, hēmlota, mlat., F.: nhd. kleiner Weiler; Hw.: s. hāmelettus, hāmelettum; E.: s. afrz. hamelet, Sb., kleiner Weiler; vgl. afrz. hām, Sb., Weiler, Gamillscheg 514b; frk. *haim, Sb., kleines Dorf; germ. *haima-, *haimaz, st. M. (a), Heim, Dorf, Welt; idg. *ktoimo-, *kþoimo-, Sb., Wohnung, Siedlung, Kluge s. u. Heim; idg. *k̑eimo-, *k̑oimo-, Adj., Sb., vertraut, Lager, Heim, Pokorny 539; vgl. idg. *k̑ei- (1), V., Sb., Adj., liegen, Lager, vertraut, Pokorny 539; L.: Niermeyer 627, Latham 220b, Blaise 433b

hāmelettum, hāmlettum, mlat., N.: nhd. Weiler; Hw.: s. hāmeletta, hāmelettus; Q.: Latham (1212); E.: s. afrz. hamelet, Sb., kleiner Weiler; vgl. afrz. hām, Sb., Weiler, Gamillscheg 514b; frk. *haim, Sb., kleines Dorf; germ. *haima-, *haimaz, st. M. (a), Heim, Dorf, Welt; idg. *ktoimo-, *kþoimo-, Sb., Wohnung, Siedlung, Kluge s. u. Heim; idg. *k̑eimo-, *k̑oimo-, Adj., Sb., vertraut, Lager, Heim, Pokorny 539; vgl. idg. *k̑ei- (1), V., Sb., Adj., liegen, Lager, vertraut, Pokorny 539; L.: Latham 220b

hāmelettus, mlat., M.: nhd. Weiler; Hw.: s. hāmeletta, hāmelettum; E.: s. afrz. hamelet, Sb., kleiner Weiler; vgl. afrz. hām, Sb., Weiler, Gamillscheg 514b; frk. *haim, Sb., kleines Dorf; germ. *haima-, *haimaz, st. M. (a), Heim, Dorf, Welt; idg. *ktoimo-, *kþoimo-, Sb., Wohnung, Siedlung, Kluge s. u. Heim; idg. *k̑eimo-, *k̑oimo-, Adj., Sb., vertraut, Lager, Heim, Pokorny 539; vgl. idg. *k̑ei- (1), V., Sb., Adj., liegen, Lager, vertraut, Pokorny 539; L.: Latham 220b

hāmellum, mlat., N.: Vw.: s. hāmelum

hāmelum, hāmellum, mlat., N.: nhd. Weiler; E.: s. afrz. hām, Sb., Weiler, Gamillscheg 514b; frk. *haim, Sb., kleines Dorf; germ. *haima-, *haimaz, st. M. (a), Heim, Dorf, Welt; idg. *ktoimo-, *kþoimo-, Sb., Wohnung, Siedlung, Kluge s. u. Heim; idg. *k̑eimo-, *k̑oimo-, Adj., Sb., vertraut, Lager, Heim, Pokorny 539; vgl. idg. *k̑ei- (1), V., Sb., Adj., liegen, Lager, vertraut, Pokorny 539; L.: Niermeyer 627, Latham 220b, Blaise 433b

hāmesocha, mlat., F.: Vw.: s. hāmsocna

hamera, hamiro, mlat., M.: nhd. Emir; Q.: Anast. syn. (9. Jh.); I.: Lw. arab. amīr; E.: s. arab. amīr, Fürst, Prinz, Befehlshaber; L.: Blaise 433b

hamerus, mlat., M.: nhd. ein Pelz; Q.: Latham (um 1350); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 220b

hāmestallārius, mlat., M.: nhd. Pächter eines Bauernhauses; Q.: Latham (14. Jh.); E.: s. hāmestallum; L.: Latham 220b

hāmestallum, mlat., N.: nhd. Familienheim, Wohnhaus, Heim, Haus; Q.: Latham (1274); E.: s. ae. hām, st. M. (a), Heim, Haus, Wohnung, Landgut; germ. *haima-, *haimaz, st. M. (a), Heim, Dorf; idg. *k̑eimo-, *k̑oimo-, Adj., Sb., vertraut, Lager, Heim, Pokorny 539; vgl. idg. *k̑ei- (1), V., Sb., Adj., liegen, Lager, vertraut, Pokorny 539; ae. steall, st. M. (a), Stand, Stelle, Stellung; germ. *stalla-, *stallaz, st. M. (a), Standort, Stelle, Stall?; s. idg. *stel- (3), V., Adj., Sb., stellen, stehend, unbeweglich, steif, Ständer, Pfosten, Stamm, Stiel, Stengel, Pokorny 1019; L.: Latham 220b

hāmfara, hāmstara, haimfara, heimfara, heinfara, mlat., F.: nhd. Hausfriedensbruch; Q.: Domesd. (1086); E.: s. germ. *haima-, *haimaz, st. M. (a), Heim, Dorf; idg. *k̑eimo-, *k̑oimo-, Adj., Sb., vertraut, Lager, Heim, Pokorny 539; vgl. idg. *k̑ei- (1), V., Sb., Adj., liegen, Lager, vertraut, Pokorny 539; germ. *faran, st. V., fahren; idg. *per- (2B), *perə-, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; L.: Niermeyer 627, Latham 220b, Blaise 435a

hamger, mlat., M.: nhd. Hornhecht; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: MLW 4, 941

hamibibus, amibibus, lat., M.: nhd. Trinkfreudiger (qui amas bibit); Q.: Gl; E.: s. amāre, bibere; L.: TLL

hamiger, amiger, lat., M.: nhd. einen Feuereimer Tragender; Q.: Querol. (frühes 5. Jh. n. Chr.); E.: s. hama, gerere; L.: Georges 1, 3009, TLL, Walde/Hofmann 1, 633

Hamilcar, Amilcar, lat., M.=PN: nhd. Hamilkar; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: aus dem Karth., Abdmelqart, M., „Diener des Melkart“; L.: Georges 1, 3009

hāmiletta, mlat., F.: Vw.: s. hāmeletta

hāmio, āmio, lat., F.: nhd. Fischart die geangelt wurde, Angelfisch; ÜG.: ahd. (steinbiz) Gl, (steinbiza) Gl; Hw.: s. āmio; Q.: Gl, Isid. (um 560-636 n. Chr.), Gl; E.: s. hāmus; L.: Georges 1, 3009, TLL, Walde/Hofmann 1, 633, MLW 4, 941

hāmiōta, lat., M.: nhd. Angler; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. hāmāre, hāmus; L.: Georges 1, 3009, TLL, Walde/Hofmann 1, 633

hamiro, mlat., M.: Vw.: s. hamera

hāmius, āmius, mlat., M.: nhd. Atlantischer Bonito?; E.: s. hāmio; L.: MLW 4, 941

hāmlettum, mlat., N.: Vw.: s. hāmelettum

hāmlota, mlat., F.: Vw.: s. hāmeletta

hamma, hamna, hampnia, mlat., F.: nhd. Teil einer Wiese; Hw.: s. hammus; Q.: Latham (1200); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 220b

hāmma, mlat., F.: nhd. geschlossener Hof, Hof, Heim; E.: s. germ. *haima-, *haimaz, st. M. (a), Heim, Dorf; idg. *k̑eimo-, *k̑oimo-, Adj., Sb., vertraut, Lager, Heim, Pokorny 539; vgl. idg. *k̑ei- (1), V., Sb., Adj., liegen, Lager, vertraut, Pokorny 539; L.: Niermeyer 627, Blaise 433b

hammītēs, ammītēs, lat., M.: nhd. ein Edelstein; Q.: Isid., Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀμμίτης (ammítēs); E.: s. gr. ἀμμίτης (ammítēs), M., ein Edelstein; vielleicht von gr. ἀμία (amía), F., Art Thunfisch; weitere Herkunft unklar, Frisk 1, 93; L.: TLL

hammītis, ammītis, lat., F.: nhd. ein Edelstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀμμῖτις (ammitis); E.: s. gr. ἀμμῖτις (ammitis), F., ein Edelstein?; vielleicht von gr. ἀμία (amía), F., Art Thunfisch; weitere Herkunft unklar, Frisk 1, 93; L.: Georges 1, 3009, TLL

hammochrȳsos, hammochrȳsus, ammochrȳsos, ammochrȳsus, lat., M.: nhd. ein Edelstein, Katzengold?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀμμόχρυσος (ammóchrysos); E.: s. gr. ἀμμόχρυσος (ammóchrysos), M., ein Edelstein?; vgl. gr. ἄμμος (ámmos), F., Sand, Staub; idg. *bʰes- (1), V., abreiben, zerreiben, ausstreuen, Pokorny 145; gr. χρυσός (chrysós), M., Gold, Geld; semitischer Herkunft; vgl. akkad. kurāsu, hebr. hārus, s. Frisk 2, 1123; L.: Georges 1, 3009, TLL

hammochrȳsus, lat., M.: Vw.: s. hammochrȳsos

hammodytēs, ammodytēs, lat., M.: nhd. Ammodyten-Natter; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.), Alb. M.; I.: Lw. gr. ἀμμοδύτης (ammodýtēs); E.: s. gr. ἀμμοδύτης (ammodýtēs), M., „Sandkriecher“, Ammodyten-Natter?; vgl. gr. ἄμμος (ámmos), F., Sand, Staub; idg. *bʰes- (1), V., abreiben, zerreiben, ausstreuen, Pokorny 145; L.: Georges 1, 3009, TLL, MLW 1, 572

Hammōn, lat., M.=PN: Vw.: s. Ammōn

hammonitrum, ammonitrum, lat., N.: nhd. Mischung von Sand und mineralischem Laugensalz; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀμμόνιτρον (ammónitron); E.: s. gr. ἀμμόνιτρον (ammónitron), N., Mischung von Sand und mineralischem Laugensalz; vgl. gr. ἄμμος (ámmos), F., Sand, Staub; idg. *bʰes- (1), V., abreiben, zerreiben, ausstreuen, Pokorny 145; gr. νίτρον (nítron), N., Natrium; aus altägypt. ntr, ntrj, Sb., Natron; L.: Georges 1, 3009, TLL

hammus, hommus, hampnus, mlat., M.: nhd. Teil einer Wiese; Hw.: s. hamma; Q.: Latham (1274); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 220b

hamna, mlat., F.: Vw.: s. hamma

hamōniacus, mlat., Adj.: Vw.: s. Ammōniacus

hāmōsus, mlat., Adj.: nhd. an einem Buch befestigt; Q.: Latham (um 1180); E.: s. hāmus; L.: Latham 221a

hāmotrahōn?, lat., M.: nhd. „Kadaverzieher“, Fischer? (alii piscatores alii qui unco cadavera trahunt); Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. hāmāre?, hāmus?; L.: Georges 1, 3010, TLL

hamoverium, mlat., N.: Vw.: s. amobragium

hampērium, mlat., N.: Vw.: s. hanapērium

hampnia, mlat., F.: Vw.: s. hamma

hāmpsoknyāre, mlat., V.: nhd. Hausfriedensbruch begehen?, Heimsuchung begehen; Q.: Latham (1361); E.: s. hāmsocna; L.: Latham 220b

hāmsocna, hāmsokina, hāmsoca, hāmesocha, āmpsoca, hāndsoca, mlat., F.: nhd. Hausfriedensbruch, Zahlung für Hauseinbruch, Zahlung für Heimsuchung; Q.: Domesd. (1086), Leg. Heinr.; E.: s. germ. *haima-, *haimaz, st. M. (a), Heim, Dorf; idg. *k̑eimo-, *k̑oimo-, Adj., Sb., vertraut, Lager, Heim, Pokorny 539; vgl. idg. *k̑ei- (1), V., Sb., Adj., liegen, Lager, vertraut, Pokorny 539; ? germ. *sōkjan, sw. V., suchen, streiten; idg. *sāg-, *seh₂g-, V., suchen, nachspüren, Pokorny 876; L.: Niermeyer 627, Latham 220b, Blaise 433b

hāmsoca, mlat., F.: Vw.: s. hāmsocna

hāmsokina, mlat., F.: Vw.: s. hāmsocna

hāmstara, mlat., F.: Vw.: s. hāmfara

hamstra, mlat., F.: nhd. Hamster?; frz. marmote; Q.: Hildeg. Phys. (1151-1158); E.: s. ahd. hamustro, sw. M. (n), Kornwurm, Hamster?; weitere Herkunft unklar?; L.: Blaise 433b

hamula, amula, ammula, ammola, emola, lat., F.: nhd. kleiner Wassereimer, Eimerlein, Eimerchen, Trinkgefäß, Gefäß, Schale (F.) (2), Becher, Ampulle, Messkännchen; ÜG.: ahd. ampla Gl, ampulla Gl; ÜG.: ae. crus Gl; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.), Bi, Gl; E.: s. hama; L.: Georges 1, 3010, TLL, Walde/Hofmann 1, 35, MLW 1, 572, MLW 1, 599, Niermeyer 55, Blaise 43b

hāmula, mlat., F.: nhd. dreizinkige Gabel, Verschluss, Häkchen, Häklein; E.: s. hāmus; L.: Blaise 433b

hāmulus, lat., M.: nhd. kleiner Haken (M.), Häkchen, Häklein; ÜG.: ahd. (ringilin) Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl; E.: s. hāmus; L.: Georges 1, 3010, TLL, Walde/Hofmann 1, 633

Hamum, mlat., N.=ON: nhd. Ham (Abtei); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 433b

hāmunculus, mlat., M.: nhd. kleiner Haken (M.), Häkchen, Häklein; Q.: Latham (um 1444); E.: s. hāmus; L.: Latham 221a

hāmus, āmus, lat., M.: nhd. Haken (M.), Angelhaken, Angel (F.), Stachel, Dorn, Falle, Intrige; ÜG.: ahd. angul Gl, MH, T, korb? Gl, riga? Gl, ring Gl, (ringilin) Gl; ÜG.: as. angul GlP; ÜG.: ae. angel Gl, hoc Gl; ÜG.: mnd. hame, hinge, vischehame*, vischenette, vischhame, vischnette; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M., Bi, Cap., Ei, Gl, GlP, MH, Rup., T, Walthar.; E.: Etymologie unklar, s. Pokorny 634, Walde/Hofmann 1, 633; W.: ahd. hamo* (2), sw. M. (n), Angelrute; mhd. ham, hame (2), sw. M., Angelrute, Angelhaken; nhd. Hame, Hamen, M., hölzerne gebogene Fessel (F.) (1), Angelrute, DW 10, 307; L.: Georges 1, 3010, TLL, Walde/Hofmann 1, 633, Kluge s. u. Hamen 1, MLW 4, 942

hanaba, mlat., F.: Vw.: s. hanapa

hanafa, mlat., F.: Vw.: s. hanapa

hanafas, hanapat, mlat., Sb.: nhd. ein Honigmaß; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 433b

hanapa, anapa, hannipa, hanappa, hanaba, hanapha, hanafa, hanniba, mlat., F.: nhd. Becher, Kelch, Schüssel; Q.: Gesta Font. (834-845); E.: s. hanapus; L.: MLW 4, 942, Niermeyer 628, Blaise 433b

hanapārium, mlat., N.: Vw.: s. hanapērium

hanapārius, mlat., M.: Vw.: s. hanapērius*

hanapat, mlat., Sb.: Vw.: s. hanafas

hanapellus, anapellus, mlat., M.: nhd. kleine Trinkschale; E.: s. hanapus; L.: Blaise 44b

hanapēria, mlat., F.: nhd. Korb, Schatulle; Q.: Latham (1335); E.: s. hanapa, hanapus; L.: Latham 221a

hanapērium, hanapārium, hanepārium, hampērium, annapērium, mlat., N.: nhd. Schatulle, Finanzabteilung der englischen Kanzlei, Korb; Q.: Joc. (1198-1202); E.: s. hanapa, hanapus; L.: Latham 221a, Niermeyer 628, Blaise 433b

hanapērius*, hanapārius, mlat., M.: nhd. Korb, Schatulle; Q.: Latham (1292); E.: s. hanapa, hanapus; L.: Latham 221a

hanapha, mlat., F.: Vw.: s. hanapa

hanappa, mlat., F.: Vw.: s. hanapa

hanappus, lat.?, M.: Vw.: s. hanapus

hanapum*, inaptum, mlat., N.: nhd. Schuppen (M.), Holzschuppen (M.); Q.: Joh. Mett. (um 975-983); E.: s. hanapus?; L.: Blaise 453a

hanapus, anapus, hannapus, anappus, canabus, hanappus, imapus, lat.?, M.: nhd. ein Weingefäß?, Becher, Schale (F.) (2), Schüssel, Kelch; ÜG.: ahd. napf Gl; Hw.: s. anaphus; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.), Gl; E.: s. anaphus?; L.: TLL, MLW 1, 615, Niermeyer 628, Blaise 433b

hanasterius, mlat., M.: Vw.: s. hansterus

Hainaucēnsis, Hanaucēnsis, mlat., M.: nhd. Mann von Hainault; Hw.: s. Hainaucus, Hano, Hanonicus, Hanoniēnsis; Q.: Orderic. Vit. (1120-1141); E.: vom ON Hainault (Südengland); vom ae. Hyneholt; s. ae. holt, st. M. (a), st. N. (a), Holz, Gehölz, Wald, Hain; germ. *hulta-, *hultam, st. N. (a), Holz; s. idg. *keləd-, *klād-, V., schlagen, hauen, Pokorny 546; vgl. idg. *kel- (3), *kelə-, *klā-, *kelh₂-, V., schlagen, hauen, Pokorny 545; L.: Latham 220a

Hanaucēnsis, mlat., M.: Vw.: s. Hainaucēnsis

hancha, hanchia, hauncha, mlat., F.: nhd. Hüfte, Beinknochen, Schenkel; Hw.: s. hanchus*; Q.: Latham (1180); E.: s. afrz. hanche, F., Hüfte, Schenkel; frk. *hanka, Sb., Hüfte, Gamillscheg 515a; weitere Herkunft unklar?; L.: Latham 221a

hanchia, mlat., F.: Vw.: s. hancha

hanchus*, hancus, mlat., M.: nhd. Hüfte, Beinknochen, Schenkel; Hw.: s. hancha; Q.: Latham (13. Jh.); E.: s. afrz. hanche, F., Hüfte, Schenkel; frk. *hanka, Sb., Hüfte, Gamillscheg 515a; weitere Herkunft unklar?; L.: Latham 221a

hancia, mlat., F.: Vw.: s. hansa

hanckus, hanekus, mlat., M.: nhd. eine Dichtung in der Nautik?; Q.: Latham (1212); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 221

hancus, mlat., M.: Vw.: s. hanchus*

handāna, mlat., F.: Vw.: s. handayna

handacoca, handacota, mlat., F.: nhd. Honigklee, Bockshornklee, Klee; Q.: Wilh. Salic. (1275); E.: s. arab. handaqūqā; L.: MLW 4, 943

handacota, mlat., F.: Vw.: s. handacoca

handayna, andayna, handāna, handeina, handēna, haydēna, mlat., F.: nhd. Tagwerk; Q.: Latham (1234); E.: ? s. ae. hand, st. F. (u), Hand, Seite, Macht, Besitz; germ. *handu-, *handuz, st. F. (u), Greifende?, Fangende?, Hand; L.: Latham 221a

handeina, mlat., F.: Vw.: s. handayna

handēna, mlat., F.: Vw.: s. handayna

*handere, lat., V.: nhd. fassen; I.: Lw. gr. χανδάνειν (chandánein)?; E.: s. gr. χανδάνειν (chandánein), V., fassen; idg. *gʰend-, V., fassen, ergreifen, Pokorny 437

handērium, mlat., N.: nhd. ein hölzerner Gegenstand; Q.: Latham (1292); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 221a

handhabbenda, mlat., Adj.?: nhd. auf frischer Tat ertappt; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. ae. hand, st. F. (u), Hand, Seite, Macht, Besitz; germ. *handu-, *handuz, st. F. (u), Greifende?, Fangende?, Hand; L.: Latham 221a

handlum, mlat., N.: nhd. Griff am Pflug; Q.: Latham (1280); E.: s. ae. handlian, sw. V. (2), fühlen, behandeln, besprechen; germ. *handlōn, V., greifen, ergreifen, befühlen; vgl. ae. hand, st. F. (u), Hand, Seite, Macht, Besitz; germ. *handu-, *handuz, st. F. (u), Greifende?, Fangende?, Hand; L.: Latham 221a

handradum?, mlat., N.?: Vw.: s. hantradum?

hāndsoca, mlat., F.: Vw.: s. hāmsocna

hanekus, mlat., M.: Vw.: s. hanckus

hanēl..., mlat.: Vw.: s. anhēl...

hanēlitus, lat., M.: Vw.: s. anhēlitus

hanepārium, mlat., N.: Vw.: s. hanapērium

hanga, mlat., F.: nhd. Aufhänger, bewaldeter Abhang; Q.: Latham (13. Jh.); E.: s. germ. *hanhan, red. V., hängen; idg. *k̑enk-, *k̑onk-, V., schwanken, hängen, schweben, Pokorny 566; L.: Latham 221a

hangarius, mlat., M.: Vw.: s. angarius (2)

hangerellum, mlat., N.: nhd. Zaumkette; Q.: Latham (1341); E.: ? s. germ. *hanhan, red. V., hängen; idg. *k̑enk-, *k̑onk-, V., schwanken, hängen, schweben, Pokorny 566; L.: Latham 221a

hangewītha, mlat., Sb.: Vw.: s. hengegwīta

hangylondum, mlat., N.: nhd. Aufhänger, bewaldeter Abhang; Q.: Latham (1368); E.: s. germ. *hanhan, red. V., hängen; idg. *k̑enk-, *k̑onk-, V., schwanken, hängen, schweben, Pokorny 566; L.: Latham 221a

Hannonia, mlat., F.=ON: nhd. Hainaut, Hennegau; E.: vom FlN Haine, weitere Herkunft unklar?; L.: Blaise 433b

hanniba, mlat., F.: Vw.: s. hanapa

Hannibal, Annibal, lat., M.=PN: nhd. Hannibal; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: aus dem Phönizischen, „Günstling des Baal“, „Baal ist gnädig“; L.: Georges 1, 3010

hannipa, mlat., F.: Vw.: s. hanapa

Hanno (1), Anno, lat., M.=PN: nhd. Hanno; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: phönizischer Herkunft; L.: Georges 1, 3010

Hanno (2), mlat., M.: Vw.: s. Hano

Hannōn, lat., M.=PN: nhd. Hanno; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. Hanno; L.: Georges 1, 3010

Hano, Hanno, mlat., M.: nhd. Mann von Hainault; Hw.: s. Hainaucus, Hanaucēnsis, Hanonicus, Hanoniēnsis; Q.: Latham (um 1385); E.: vom ON Hainault (Südengland); vom ae. Hyneholt; s. ae. holt, st. M. (a), st. N. (a), Holz, Gehölz, Wald, Hain; germ. *hulta-, *hultam, st. N. (a), Holz; s. idg. *keləd-, *klād-, V., schlagen, hauen, Pokorny 546; vgl. idg. *kel- (3), *kelə-, *klā-, *kelh₂-, V., schlagen, hauen, Pokorny 545; L.: Latham 220a

Hanoensis, mlat., M.: Vw.: s. Hanoniēnsis

Hanonicus, mlat., M.: nhd. Mann von Hainault; Hw.: s. Hainaucus, Hano, Hanaucēnsis; Q.: Latham (nach 1377); E.: vom ON Hainault (Südengland); vom ae. Hyneholt; s. ae. holt, st. M. (a), st. N. (a), Holz, Gehölz, Wald, Hain; germ. *hulta-, *hultam, st. N. (a), Holz; s. idg. *keləd-, *klād-, V., schlagen, hauen, Pokorny 546; vgl. idg. *kel- (3), *kelə-, *klā-, *kelh₂-, V., schlagen, hauen, Pokorny 545; L.: Latham 220a

Hanoniēnsis, Hanoensis, Haynonēnsis, mlat., M.: nhd. Mann von Hainault; Hw.: s. Hainaucus, Hano, Hanonicus, Hanaucēnsis; Q.: Latham (um 1420); E.: vom ON Hainault (Südengland); vom ae. Hyneholt; s. ae. holt, st. M. (a), st. N. (a), Holz, Gehölz, Wald, Hain; germ. *hulta-, *hultam, st. N. (a), Holz; s. idg. *keləd-, *klād-, V., schlagen, hauen, Pokorny 546; vgl. idg. *kel- (3), *kelə-, *klā-, *kelh₂-, V., schlagen, hauen, Pokorny 545; L.: Latham 220a

hansa, ansa, hansia, hancia, Anza, Haunsa, mlat., F.: nhd. Hanse, Gemeinschaft von Kaufleuten, Handelsgilde, Mitgliedschaft in der Hanse, Abgabe welche die Hanse für der verliehenen Privilegien verlangt, öffentliche Steuer auf den Handel, Schar (F.) (1), Menge; Hw.: s. ansus; Q.: Dipl., Urk (1181), Warnkönig; E.: s. mhd. hanse, hans, st. F., Hanse, Handelsgenossenschaft, Kaufmannsgilde, Handelsabgabe, Handelsrecht; ahd. hansa* 1, st. F. (ō), Schar (F.) (1), Trupp; germ. *hansō, st. F. (ō), Zusammenfassen, Schar (F.) (1); s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612, Falk/Torp?; idg. *kend-, *skend-?, *kend-?, *sken-?, *ken-?, V., abspalten, Haut, Schuppen (F. Pl.), Rinde, Pokorny 929, Kluge 292; L.: MLW 4, 943, Niermeyer 628, Habel/Gröbel 173, Latham 221a, Blaise 433b

hansacus?, mlat., M.: Vw.: s. anelacius

hansagium, hansagtum, mlat., N.: nhd. Zunftzahlung, Hansegeld; Q.: Latham (1204); E.: s. hansa; L.: Niermeyer 628, Latham 221a, Blaise 433b

hansagtum, mlat., N.: Vw.: s. hansagium

hansāre, mlat., V.: nhd. Hansegeld zahlen, Gebühr an die Handelsgilde entrichten; Q.: Urk (1271); E.: s. hansa; L.: MLW 4, 944, Niermeyer 628, Blaise 433b

hansārius, mlat., Adj.: nhd. Zunft betreffend, Zunft...; Q.: Latham (1327); E.: s. hansa; L.: Latham 222a

hanseāticus, mlat., Adj.: nhd. hanseatisch; Q.: Latham (1585); E.: s. hansa; W.: s. nhd. hanseatisch, Adj., hanseatisch; L.: Latham 221a, Blaise 433b

hansecomes, mlat., M.: nhd. Hansegraf, Hansgraf, Vorsteher einer Handelsgilde; Q.: Urk (1261); E.: s. hansa, comes; L.: MLW 4, 943

hansegravius, mlat., M.: Vw.: s. hansgravius

hānser*, lat., M.: Vw.: s. ānser

hanseria, mlat., F.: nhd. Zunftzahlung; Q.: Latham (1294); E.: s. hansa; L.: Latham 221a

hansgravius, hansegravius, mlat., M.: nhd. Hansegraf, Hansgraf, Amtsträger für Marktsachen und Handelssachen, Vorsteher der Handelsgilde; Q.: Urk (1230); E.: s. hansa, grafio; L.: MLW 4, 943, Niermeyer 628, Blaise 433b

hansia, mlat., F.: Vw.: s. hansa

hansōrius, mlat., Adj.: nhd. Zunft betreffend, Zunft...; Q.: Latham (1519); E.: s. hansa; R.: domus hansōrius: nhd. Zunfthaus; L.: Latham 222a

hansterus, hanasterius, mlat., M.: nhd. Zunftmitglied; E.: s. hansa; L.: Latham 221a

hansum, mlat., N.: nhd. Zunftzahlung; Q.: Latham (1219); E.: s. hansa; L.: Latham 221a

hansus, mlat., M.: nhd. Hanse; E.: s. hansa; L.: Blaise 433b

hantesāre, mlat., V.: Vw.: s. hautesāre

hantfano, mlat., Sb.: nhd. Handtuch; ÜG.: ahd. antevenum Gl, fano Gl; E.: s. ahd. hant, st. F. (i, u), Hand, Arm, Macht, Gewalt; germ. *handu-, *handuz, st. F. (u), Greifende?, Fangende?, Hand; germ. *fanō-, *fanōn, *fana-, *fanan, sw. M. (n), Tuch, Fahne; idg. *pā̆n-, Sb., Gewebe, Pokorny 788

hantrada?, mlat., F.?: nhd. Handreichung?; Hw.: s. hantradum?; Q.: LCham (um 800); E.: s. ahd. hantreihhida, st. F. (ō), „Handreichung“, Verschwörung; germ. *handu-, *handuz, st. F. (u), Greifende?, Fangende?, Hand; germ. *reikjan, *raikjan, sw. V., reichen, ausstrecken; idg. *reg̑- (1), *h₃reg̑-, Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854?; idg. *reik-?, V., Sb., sich recken, wackeln, Stange, Latte, Pokorny 862?; vgl. idg. *rei- (5), V., stützen, Pokorny 860; L.: MLW 4, 944

hantradum?, handradum, mlat., N.?: nhd. Handreichung?; Hw.: s. hantrada?; Q.: LCham (um 800); E.: s. ahd. hantreihhida, st. F. (ō), „Handreichung“, Verschwörung; germ. *handu-, *handuz, st. F. (u), Greifende?, Fangende?, Hand; germ. *reikjan, *raikjan, sw. V., reichen, ausstrecken; idg. *reg̑- (1), *h₃reg̑-, Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854?; idg. *reik-?, V., Sb., sich recken, wackeln, Stange, Latte, Pokorny 862?; vgl. idg. *rei- (5), V., stützen, Pokorny 860; L.: MLW 4, 944

hantskuoh, mlat., Sb.: nhd. Handschuh; ÜG.: ahd. vantus Gl; Q.: Gl; E.: s. ahd. hant, st. F. (i, u), Hand, Arm, Macht, Gewalt; germ. *handu-, *handuz, st. F. (u), Greifende?, Fangende?, Hand; ahd. skuoh, st. M. (a), Schuh, Fußbekleidung; germ. *skōha-, *skōhaz, *skōhwa-, *skōhwaz, st. M. (a), Schuh

Hanūbius, lat., M.=PN: nhd. Anubis; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); E.: s. Anūbis; L.: Georges 1, 480

hapalāre, lat., N.: Vw.: s. apalāre (1)

hapalocrocōdes, apalocrocōdes, lat., Sb.: nhd. eine Art Augensalbe?; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. ἁπαλοκροκῶδης (hapalokrokōdes); E.: s. gr. ἁπαλοκροκῶδης (hapalokrokōdes), Sb., eine Art Augensalbe?; vgl. gr. ἁπαλός (hapalós), Adj., zart, weich, frisch, jung; L.: TLL

hapalopsis, lat., F.: nhd. ein Gewürz; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. gr. ἁπαλός (hapalós), Adj., zart, weich, frisch, jung; gr. ὄψον (ópson), N., Fleisch, Fisch, Gemüse; idg. *ē̆ (1), *ō̆ (1), Partikel, Adv., Präp., zu, mit, nahe, bei, zusammen, unter, weg, Pokorny 280; weitere Herkunft nicht sicher geklärt, Frisk 2, 459; L.: Georges 1, 3010, TLL

hapalus, lat., Adj.: Vw.: s. apalus

haphē, afa, lat., F.: nhd. Staubsand; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. gr. ἁφή (háphḗ), F., Berühren, Tasten (N.), Anfassen, Griff, Gefühl; idg. *ap- (1), *əp-, *ēp-, *h₁ep-, V., fassen, nehmen, erreichen, Pokorny 50; L.: Georges 1, 3010, TLL

hapia, mlat., F.: nhd. Messer (N.), Hippe (F.) (1); E.: vgl. idg. *skē̆p- (2), *kē̆p-, *skō̆p-, *kō̆p-, V., schneiden, spalten, schnitzen, schaffen, kratzen, schaben, Pokorny 930

hapiola, mlat., F.: nhd. kleine Axt, kleines Beil; E.: s. hapia; L.: Blaise 433b

haplopotis, aplopotis, lat., F.: nhd. einfacher Becher; Q.: Inschr.; E.: aus dem Gr., vgl. gr. ποτήρ (potḗr), M., Trinkgefäß, Becher; vgl. idg. *pōi- (2), *pō-, *pī-, *pₒ-, *peh₃-, *poh₃-, *peh₃i-, V., trinken, Pokorny 839; L.: TLL

haplozōmos, aplozōmos, gr.-lat., M.: nhd. einfaches Recht?; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: TLL

haplūs, aplūs, mlat., Adj.: nhd. einfach; Q.: Alfan. (Mitte 11. Jh.); I.: Lw. gr. ἁπλόος (haplóos); E.: s. gr. ἁπλόος (haplóos), ἁπλοῦς (haplus), Adj., einfach; idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; idg. *pel- (3a), V., falten, Pokorny 802; L.: MLW 4, 944

hapsa, mlat., F.: Vw.: s. haspa

hapsis, lat., F.: Vw.: s. apsis

hapsus, lat., M.: nhd. Flausch, Büschel; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἄψος (ápsos); E.: s. gr. ἄψος (ápsos), N., Verbindung, Gelenk; vielleicht von gr. ἅπτειν (háptein), V., heften, anheften, anknüpfen, berühren; idg. *ap- (1), *əp-, *ēp-, *h₁ep-, V., fassen, nehmen, erreichen, Pokorny 50; L.: Georges 1, 3010, TLL

hara, ara, lat., F.: nhd. kleiner Stall, Schweinestall, Schweinegehege, Kleintiergehege, Koben, Verschlag; ÜG.: ahd. ferhirstal Gl, ferhirstiga Gl, stiga Gl, swinstiga Gl; ÜG.: mhd. kobe Voc; ÜG.: mnd. swinestal, swinstal; Hw.: s. hortus (1); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl, Urk, Voc; E.: idg. *g̑ʰₑrā, F., Einhegung, Walde/Hofmann 1, 634; vgl. idg. *g̑ʰer- (4), V., greifen, fassen, Pokorny 442; L.: Georges 1, 3011, TLL, Walde/Hofmann 1, 634, MLW 4, 944, Niermeyer 72, Blaise 433b

haracho, mlat., Sb.: Vw.: s. haraho

haracia, mlat., F.: nhd. Gestüt; Q.: Latham (1330); E.: s. haracium (1); L.: Latham 221a

haracium (1), herracium, aracium, mlat., N.: nhd. Gestüt, Pferdeherde; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: aus dem Arab.; L.: MLW 4, 944, Niermeyer 628, Habel/Gröbel 173, Latham 221a

haracium (2), harascium, mlat., N.: nhd. ?; ne. kind of pulse grown as provender; Q.: Latham (1325); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 221

haragius, mlat., M.: nhd. Zauberer; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Habel/Gröbel 174

harahaus, mlat., M.: Vw.: s. harahūs

haraho, araho, haracho, harao, mlat., Sb.: nhd. Dingstatt; Hw.: s. harahum; Q.: LRib (763/764?); E.: aus dem Germ.?; L.: Niermeyer 629, Blaise 433b

harahum, arahum, mlat., N.: nhd. Dingstatt?; Hw.: s. haraho; E.: aus dem Germ.?; L.: MLW 1, 852

harahūs, arahūs, arachūs, harahaus, mlat., M.: nhd. Heiligtum, heilige Schwurstätte des Gerichts; Q.: LRib (763/764?); E.: s. ahd. harug, st. M. (a), Hain, heiliger Hain, Opferstätte, Altar; germ. *haruga-, *harugaz, st. M. (a), Steinhaufe, Steinhaufen, Opferstätte, Heiligtum; s. idg. *kar- (3), Adj., hart, Pokorny 531; ahd. hūs, st. N. (a), Haus, Gebäude, Wohnung; germ. *hūs-, *hūsa-, *hūsam, st. N. (a), Haus; s. idg. *skeus-, *keus-, V., bedecken, umhüllen, Pokorny 953; vgl. idg. *skeu- (2), *keu- (4), *skeu̯ə-, *keu̯ə-, *skū-, *kū-, V., bedecken, umhüllen, Pokorny 951; L.: MLW 4, 944

haraidum, mlat., N.: nhd. Kampftruppe der Franken; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: aus dem Germ.; L.: Latham 221a

haraldus, mlat., M.: Vw.: s. heraldus

haramo, mlat., Sb.: nhd. Spitzmaus; Q.: Walahfr. (2. Viertel 9. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 434a

harānea, mlat., F.: Vw.: s. arānea

haranga, mlat., F.: Vw.: s. arenga

harangua, mlat., F.: Vw.: s. arenga

haranscara, mlat., F.: Vw.: s. harmiscara

harao, mlat., Sb.: Vw.: s. haraho

harārius, mlat., M.: nhd. Amtsdiener?, Gerichtsdiener?, Büttel?; Q.: Urk (1251/1258); E.: s. mhd. harrære, st. M., „Harrer“, Harrender; L.: MLW 4, 944

harascium, mlat., N.: Vw.: s. haracium

harbagium, mlat., N.: Vw.: s. herbagium

harbannus, mlat., M.: Vw.: s. haribannus

harbergāre, mlat., V.: Vw.: s. haribergāre

harbergiātor?, mlat., M.: nhd. Herold; Q.: Latham (1403); E.: s. haribergum; L.: Latham 224a

harbicus, mlat., M.: nhd. Widder, Schafbock; ÜG.: mnd. ram; E.: Herkunft ungeklärt?

harborāgium, mlat., N.: nhd. Hafengebühr?; Q.: Latham (1606); E.: s. haribergum; L.: Latham 224a

harborigārius?, mlat., M.: nhd. Herold?; Q.: Latham (1479); E.: s. haribergum; L.: Latham 224a

harchia, mlat., F.: Vw.: s. hercia

harcia (1), mlat., F.: Vw.: s. hercia

harcia (2), mlat., F.: Vw.: s. hesa

harcum, mlat., N.: Vw.: s. hardum

hardalio, lat., M.: Vw.: s. ardalio

hardaliolus, lat., M.: Vw.: s. ardaliolus

hardelonus, mlat., M.: nhd. Dorn, Widerhaken; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 434a

harder, mlat., Sb.: nhd. Meeräsche, Meeralant; E.: aus dem Germ.; L.: Habel/Gröbel 173

hardillāre, harliāre, mlat., V.: nhd. an einen Haken hängen; Q.: Latham (1238); E.: s. afrz. hart, Sb., Weidenband, Gamillscheg 519b; frk. *hard, Sb., gedrehte Fäden; germ. *hazda-, *hazdaz, st. M. (a), Haar (N.), Haupthaar; vgl. idg. *kes-, V., kratzen, kämmen, Pokorny 585?; L.: Latham 221b

hardillo, mlat., N.: nhd. Dorn einer Gürtelschnalle; Q.: Latham (1205); E.: s. afrz. hart, Sb., Weidenband, Gamillscheg 519b; frk. *hard, Sb., gedrehte Fäden; germ. *hazda-, *hazdaz, st. M. (a), Haar (N.), Haupthaar; vgl. idg. *kes-, V., kratzen, kämmen, Pokorny 585?; L.: Latham 221b

hardis, mlat., Sb.: nhd. Weidenband?, gemeinsamer Weidewald; Hw.: s. hardum; Q.: Trad. Weiss. (788); E.: s. afrz. hart, Sb., Weidenband, Gamillscheg 519b; frk. *hard, Sb., gedrehte Fäden; germ. *hazda-, *hazdaz, st. M. (a), Haar (N.), Haupthaar; vgl. idg. *kes-, V., kratzen, kämmen, Pokorny 585?; L.: MLW 4, 945, Latham 221b

harduica, mlat., F.: Vw.: s. herdewica

hardum, hartum, harcum, hortum, mlat., N.: nhd. Weidenband?; Hw.: s. hartis, harta; Q.: Latham (1208); E.: s. afrz. hart, Sb., Weidenband, Gamillscheg 519b; frk. *hard, Sb., gedrehte Fäden; germ. *hazda-, *hazdaz, st. M. (a), Haar (N.), Haupthaar; vgl. idg. *kes-, V., kratzen, kämmen, Pokorny 585?; L.: Latham 221b

Harebannum, mlat., N.=ON: nhd. Herberton; Q.: Latham (1307); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 221b

harebannus, mlat., M.: Vw.: s. haribannus

haregium, mlat., N.: Vw.: s. averagium

harela, mlat., F.: Vw.: s. harella (1)

harella (1), harela, mlat., F.: nhd. „Heerlein“, kleiner Feldzug, Aufstand, Aufruhr, Verschwörung; Q.: Niermeyer (1206); E.: s. anfrk. *heri?, st. M. (ja)?, st. N. (ja?), Heer, Menge, Schar (F.) (1); germ. *harja-, *harjaz, st. M. (a), Heer; s. idg. *koros, *kori̯os, M., Heer, Krieg, Pokorny 615; L.: Niermeyer 629, Latham 221b, Blaise 434a

harella (2), mlat., F.: nhd. Geschrei; Q.: Latham (1247); E.: s. frz. haro, Sb., Hilferuf; Schallwort, Gamillscheg 519a; L.: Latham 221b

harellum, mlat., N.: nhd. Geschrei; Q.: Latham (1304); E.: s. harella; L.: Latham 221b

haren..., mlat.: Vw.: s. aren...

harēna, arēna, hasēna, asēna, fasēna, lat., F.: nhd. Sand, Goldsand, feiner Mörtel, Sandplatz, Sandfläche, Sanddüne, Sandgrube, Küste, Strand, Ufer, Sandbank, Kampfplatz des Amphitheaters, Arena, Amphitheater, Kampf, Tummelplatz, Schauplatz, Harngrieß, Nierengrieß; mlat.-nhd. Menge; ÜG.: ahd. erina Gl, grient Gl, grioz Gl, N, griozlant N, merigrioz N, mist? Gl, sant Gl, NGl, T, (stad) N, (stoub) Gl; ÜG.: as. griot GlVO, sand H; ÜG.: ae. grytt Gl, sand Gl, GlArPr; ÜG.: mhd. grien Gl, griez PsM, sant PsM; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Bi, Ei, Gl, GlArPr, GlVO, H, N, NGl, PsM, T; E.: Herkunft unbekannt; W.: ahd. erīna 1, erina, st. F. (ō), Arena, Kampfplatz; nhd. Arena, F., Arena, Kampfplatz; W.: ahd. erin 7, st. N. (a), „Ern“, Tenne, Boden, Estrich; mhd. eren, ern, st. M., st. N., Fußboden, Tenne, Erdboden, Grund; nhd. (bay.) eren, N., Tenne, Boden, Estrich, Schmeller 1, 129, (schweiz./schwäb./bad./hess./rhein.) ern, N., Tenne, Boden, Estrich, Schweiz. Id. 1, 461, Fischer 2, 823, Ochs 1, 706, Vilmar 94, Rhein. Wb. 2, 168, (els.) eren, huseren, N., Tenne, Boden, Estrich, Martin/Lienhart 1, 61; L.: Georges 1, 556, TLL, Walde/Hofmann 1, 634, Walde/Hofmann 1, 868, Kluge s. u. Ern, Kytzler/Redemund 49, MLW 1, 923, Habel/Gröbel 24, Latham 29b, Blaise 67b, Heumann/Seckel 234b

harēnāceus, arēnāceus, arēnācius, arēnatius, lat., Adj.: nhd. sandig, sandartig, aus Sand gemacht, Sand...; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. harēna; L.: Georges 1, 557, TLL, Walde/Hofmann 1, 634, MLW 1, 924, Blaise 67b

harēnācium*, arēnācium, mlat., N.: nhd. Sandgrube; E.: s. harēna; L.: Blaise 67b

harenam?, herrenam?, mlat., Sb.: nhd. schlechtes Vorzeichen; Q.: Latham (vor 1235); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 221b

harēnāria, arēnāria, lat., F.: nhd. Sandgrube; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. harēna; L.: Georges 1, 557, TLL

harēnārium, arēnārium, lat., N.: nhd. Sandgrube; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. harēna; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 634, MLW 1, 924

harēnārius (1), lat., Adj.: nhd. sandig?, im Sand angelegt, im Sand befindlich, Sand..., sandähnlich; Q.: Inschr.; E.: s. harēna; L.: TLL, MLW 1, 924

harēnārius (2), lat., M.: nhd. Sandverkäufer, Kämpfer in den öffentlichen Kampfspielen; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. harēna; L.: TLL, Heumann/Seckel 234b

harēnātio, lat., F.: nhd. Vermischen von Sand mit Kalk und Wasser?; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. harēna; L.: TLL

harēnātum, arēnātum, lat., N.: nhd. Sandbewurf; Hw.: s. arēnātus; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. arēna; L.: Georges 1, 557, TLL, Walde/Hofmann 1, 634

harēnātus, arēnātus, lat., Adj.: nhd. mit Sand vermischt; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. arēna; L.: Georges 1, 557, TLL

harenga (1), mlat., Sb.: nhd. Hering; E.: s. germ. *hēringa-, *hēringaz, *hǣringa-, *hǣringaz, *hērenga-, *hērengaz, *hǣrenga-, *hǣrengaz, st. M. (a), Hering; L.: Habel/Gröbel 174, Blaise 434a

harenga (2), mlat., F.: Vw.: s. arenga

harengāria, mlat., F.: nhd. Heringfangzeit, Heringsfischerei; Q.: Urk (1235); E.: s. harenga (1); L.: Niermeyer 629, Blaise 434a

harengēria, mlat., F.: nhd. Heringsmarkt; E.: s. harenga (1); L.: Blaise 434a

harengkum, mlat., N.: nhd. Hering; E.: s. harenga (1); L.: Niermeyer 629

harengua, mlat., F.: Vw.: s. arenga

harengus, haringus, mlat., M.: nhd. Hering; Q.: Haskins (1088); E.: s. harenga (1); L.: Niermeyer 629, Latham 221b, Blaise 434a

harēnifodīna, arēnifodīna, lat., F.: nhd. Sandgrube; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. harēna, fodīna; L.: Georges 1, 557, TLL, Walde/Hofmann 1, 634

harēnivagus, arēnivagus, lat., Adj.: nhd. durch Sandwüsten irrend; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); E.: s. harēna, vagus (1); L.: Georges 1, 557, TLL, Walde/Hofmann 1, 634, Walde/Hofmann 2, 726

harēnōsitās*, arēnōsitās, mlat., F.: nhd. sandige Beschaffenheit, Rundung; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. harēnōsus, harēna; L.: MLW 1, 925

harēnōsum, arēnōsum, lat., N.: nhd. sandige Stelle; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. harēnōsus, harēna; L.: Georges 1, 557

harēnōsus (1), arēnōsus, herēnōsus, lat., Adj.: nhd. sandig, sandähnlich, sandartig, unzählbar; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Aldhelm, Bi; E.: s. harēna; L.: Georges 1, 557, TLL, Walde/Hofmann 1, 634, MLW 1, 925

harēnōsus* (2), arēnōsus, herēnōsus, lat., M.: nhd. an Harngrieß Leidender, an Harnsteinen Leidender; Q.: Antidot. Glasg. (9./10. Jh.); E.: s. harēnōsus, harēna; L.: MLW 1, 925

harēnula, arēnula, lat., F.: nhd. feiner Sand, Sandkorn, kleine Arena; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. harēna; L.: Georges 1, 558, TLL, Walde/Hofmann 1, 634, MLW 1, 926, Blaise 67b

harepina, mlat., F.: nhd. Schlinge, Falle; Q.: Latham (1495); E.: s. ae. hara, sw. M. (n), Hase; germ. *hasō-, *hasōn, *hasa-, *hasan, sw. M. (n), Hase; vgl. idg. *k̑as-, *k̑asno-, Adj., grau, Pokorny 533?; L.: Latham 221b

hārerus, mlat., M.: Vw.: s. haerettus

hārī, lat., V.: Vw.: s. fārī

haribannator, mlat., M.: Vw.: s. haribannitor

haribannitor, haribannator, aribannator, heribannator, aribannitor, heribannitor, mlat., M.: nhd. königlicher Heerbannvollstrecker, Heerbannverwalter, königlicher Sonderbediensteter der bestimmte Geldbußen einnimmt; Q.: Cap. (803); E.: s. haribannus; L.: MLW 4, 945, Niermeyer 629, Blaise 434a

haribannum*, aribannum, eribannum, mlat., N.: nhd. Heerbann; E.: s. haribannus; L.: Blaise 68b, 346b

haribannus, heribannus, aribannus, herebannus, harivannus, eribannus, harbannus, hairbannus, halbannus, halbanus, arribannus, heiribannus, harebannus, airbannus, arbannus, haubannus, hasbannus, asbannus, haribanus, arivannus, mlat., M.: nhd. Heerbann, Aufgebot zur Heerfolge, Aufforderung zur Heerfahrt, Kriegssteuer, Kriegsabgabe, Geldbuße für die Nichtbeachtung des Heerbanns, Buße für einen nicht geleistete Heerfolge, Geldabgabe anstelle der Naturalabgaben abhängiger Güter zur Versorgung des Heeres, Gewalt Arbeitsdienste zu verlangen, Arbeitsdienst, Ablöse anstatt gewohnheitsrechtlicher Arbeitsdienste, Steuer (F.) für Handel und Gewerbe; Q.: Cap., Dipl., Formulae, PLSal (507-511?), Urk; E.: s. germ. *harja-, *harjaz, st. M. (a), Heer; s. idg. *koros, *kori̯os, M., Heer, Krieg, Pokorny 615; germ. *banna-, *bannaz, st. M. (a), Gebot, Bann; s. idg. *bʰā- (2), *bʰeh₂-, *bʰah₂-, V., sprechen, Pokorny 105, EWAhd 1, 453; L.: MLW 4, 945, Niermeyer 629, Habel/Gröbel 175, Blaise 434a, 436b, 437a

haribannum, mlat., N.: nhd. Heerbann, Aufgebot zur Heerfolge, Aufforderung zur Heerfahrt, Geldstrafe für die Nichtbeachtung des Herrbanns, Geldabgabe anstelle der Naturalabgaben abhängiger Güter zur Versorgung des Heeres, Gewalt Arbeitsdienste zu verlangen, Arbeitsdienst, Ablöse anstatt gewohnheitsrechtlicher Arbeitsdienste, Steuer (F.) für Handel und Gewerbe; E.: s. haribannus; L.: Niermeyer 639, Blaise 436b

haribanus, mlat., M.: Vw.: s. haribannus

hariberga, hereberga, herberga, herburga, mlat., F.: nhd. Herberge, Gasthaus, Gastung, Gastungspflicht; Q.: Cap. (507-877), Urk; E.: s. haribergum; L.: MLW 4, 986, Blaise 436a

haribergagium*, hebergagium, mlat., N.: nhd. Aufenthalt, Beherbergen, Beherbergung; Hw.: s. herbergāgium; E.: s. haribergāre; L.: Blaise 435a

haribergamentum*, hebergamentum, mlat., N.: nhd. Aufenthalt, Beherbergen, Beherbergung; E.: s. haribergāre; L.: Blaise 435a

haribergāre, aribergāre, heribergāre, herebergāre, herbergāre, haripergāre, harbergāre, arbergāre, hebergāre, heirbergāre, herborgāre, herbirgāre, mlat., V.: nhd. beherbergen, als Gast aufnehmen, Soldaten beherbergen, der Armee Unterkunft bieten, Unterbringung fordern, Herberge verlangen, Gastungsrecht in Anspruch nehmen, besiedeln, bevölkern, bebauen, schützen, versorgen; Q.: Cap. (811), Dipl., Urk; E.: s. haribergum; L.: MLW 4, 986, Niermeyer 630, Blaise 434a, 435a, 436a, 436b

haribergātor*, herebergātor, herebergiātor, mlat., M.: nhd. Beherberger; E.: s. haribergum; L.: Blaise 436b

haribergum, herbergum, heribergum, albergum, arbergum, albergium, alipergum, halipergum, mlat., N.: nhd. „Heerberge“, Feldlager, Heerlager, Herbergsrecht, Zahlung zur Ablöse von der Herbergspflicht, Herbergsteuer, Hofhaltung, Besitz, Anwesen, fürstlicher oder grundherrlicher Adel; Q.: Annal., Const., Dipl., PLSal (507-511?), Urk; E.: s. germ. *harja-, *harjaz, st. M. (a), Heer; s. idg. *koros, *kori̯os, M., Heer, Krieg, Pokorny 615; germ. *bergan, st. V., bergen, schützen; idg. *bʰerg̑ʰ-, V., bergen, verwahren, bewahren, Pokorny 145; s. idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128, EWAhd 1, 554; L.: MLW 1, 426, 4, 986, Niermeyer 43, 630, Blaise 34a

haribergus, alipergus, mlat., M.: nhd. Herberge; E.: s. haribergum; L.: Blaise 34a

hāricius, mlat., M.: Vw.: s. haerettus

hāridus, lat., Adj.: Vw.: s. āridus (1)

harieta, mlat., F.: Vw.: s. herieta

harietum, mlat., N.: Vw.: s. heriotum

harigaldus, mlat., M.: nhd. Überkleid der Rüstung; Hw.: s. herigaldum; Q.: Latham (1258); E.: s. ae. here, st. M. (ja), Heer, Truppe, Schar (F.) (1), Menge; germ. *harja-, *harjaz, st. M. (a), Heer; s. idg. *koros, *kori̯os, M., Heer, Krieg, Pokorny 615; L.: Latham 225a

harigotum, mlat., N.: Vw.: s. herigaldum

harilaus, lat., Sb.: nhd. ?; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

harimandia, mlat., F.: Vw.: s. harimannia

harimania, mlat., F.: Vw.: s. harimannia

harimanna, arimanna, herimanna, herrimanna, mlat., F.: nhd. freie langobardische Frau, Freie (F.); Q.: LLang (ab 643); E.: s. harimannus; L.: MLW 1, 950, Niermeyer 630, Blaise 437a

harimannia, arimannia, herimannia, harimania, harimandia, arimandia, arimaria, armaniga, armania, armennia, armannia, erimannia, aremannia, eremannia, mlat., F.: nhd. Stand der Freien, Heer, Kriegsdienst, Arimannengut, mit dem Besitz eines Arimannenguts verbundene Leistung, Arimannengemeinde; Q.: Const., Dipl. (961-983), Urk; E.: s. harimannus; L.: MLW 1, 950, Niermeyer 630, Blaise 68b, 434a

harimannus, arimannus, herimannus, harinmannus, aramannus, armannus, aerimannus, erimannus, herrimannus, mlat., M.: nhd. „Heermann“, freier Mann, Freier (M.) (1) langobardischer Herkunft, Gemeinfreier, Krieger; Q.: Cap., Dipl., LLang (ab 643); E.: s. germ. *harja-, *harjaz, st. M. (a), Heer; s. idg. *koros, *kori̯os, M., Heer, Krieg, Pokorny 615; germ. *manna-, *mannaz, st. M. (a), Mann, Mensch, m-Rune; idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726; L.: MLW 1, 951, Niermeyer 631, Blaise 68b, 434a

haringa, mlat., F.: Vw.: s. arenga

haringus, mlat., M.: Vw.: s. harengus

harinmannus, mlat., M.: Vw.: s. harimannus

harinulces, lat., Adv.: nhd. ?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

hariola, ariola, lat., F.: nhd. Wahrsagerin, Weissagerin, Opferschauerin; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. hariolus; L.: Georges 1, 3011, TLL, Walde/Hofmann 1, 635, MLW 1, 951

hariolandum, mlat., N.: nhd. Wahrsagerei; ÜG.: ahd. anabet Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); E.: s. hariolārī

hariolārī, ariolārī, ariolāre, lat., V.: nhd. wahrsagen, weissagen, vorhersagen, vermuten, prahlen, faseln, in den Tag hineinreden; ÜG.: ahd. anabeton Gl, gougalon Gl, (zoubaron) Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Gl; E.: s. hariolus; L.: Georges 1, 3011, TLL, MLW 1, 951, Habel/Gröbel 174, Blaise 434a

hariolātio, ariolātio, ariolācio, lat., F.: nhd. Wahrsagung, Weissagung, Aberglaube; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. hariolārī, hariolus; L.: Georges 1, 3011, TLL, MLW 1, 951, Blaise 68b

hariolātor*, ariolātor, mlat., M.: nhd. Wahrsager; Q.: Rath. (10. Jh.); E.: s. hariolārī, hariolus; L.: MLW 1, 951

hariolātus, ariolātus, mlat., M.: nhd. Wahrsagen, Weissagung, Hellseherei; ÜG.: ae. frihtrung Gl; Q.: Gl, Petr. Bles. Ep. (1184-1205); E.: s. hariolārī, hariolus; L.: MLW 1, 951, Blaise 68b, 434a

hariolus, ariolus, fariolus, lat., M.: nhd. Wahrsager, Weissager, Seher, Opferschauer, Zeichendeuter, Beschwörer, Zauberer; ÜG.: ahd. anabetari Gl, einlisto Gl, filulisto? Gl, fogalari? Gl, (furisto) Gl, gougalari Gl, heilisonto Gl, liodarsezzo Gl, liozo Gl, wizago Gl, (zoubarari) Gl; ÜG.: mhd. buochtihter Voc; ÜG.: mnd. altarwickære*, poete; Hw.: s. haruspex; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Ei, Gl, HI, LLang, Voc; E.: vgl. idg. *g̑ʰer- (5), Sb., Darm, Pokorny 443; L.: Georges 1, 3011, TLL, Walde/Hofmann 1, 635, MLW 1, 951, Habel/Gröbel 174, Heumann/Seckel 235a

hariotum, mlat., N.: Vw.: s. heriotum

haripergāre, mlat., V.: Vw.: s. haribergāre

harirāda, mlat., F.: Vw.: s. hariraida

hariraida, ariraida, harirāda, heriraita, eriraita, herireita, herirāta, herirīda, mlat., F.: nhd. Überfall, Heimsuchung durch eine bewaffnete Schar; Q.: LBai (vor 743), LRib; E.: s. ahd. heri, st. M. (ja), st. N. (ja), Heer, Menge, Schar (F.) (1), Heerschar; germ. *harja-, *harjaz, st. M. (a), Heer; s. idg. *koros, *kori̯os, M., Heer, Krieg, Pokorny 615; ahd. reita, st. F. (ō), Wagen, Streitwagen, Fahrzeug; germ. *raidō, st. F. (ō), Reiten, Wagen, Fahrt, r-Rune; s. idg. *reidʰ-, V., fahren, sich bewegen, Pokorny 861; L.: MLW 4, 946

harisliz, ahd.-mlat., M.: Vw.: s. herisliz

harispex, lat., M.: Vw.: s. haruspex

hariuga, lat., F.: Vw.: s. arviga

Harius, Arius, lat., M.: nhd. Harier (Angehöriger einer Völkerschaft in Germanien); Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: aus dem Germ., s. germ. *harja-, *harjaz, st. M. (a), Führer, Heerführer, Krieger; germ. *harja-, *harjaz, st. M. (a), Heer, Kriegsschar; idg. *koros, *kori̯os, Sb., Heer, Krieg, Pokorny 615?; L.: Georges 1, 3011

harivannus, mlat., M.: Vw.: s. haribannus

harliāre, mlat., V.: Vw.: s. hardillāre

harlotus, herelotus, herlotus, mlat., M.: nhd. Herumtreiber, Schurke; E.: s. afrz. harlot, M., junger Mann, Herumtreiber; L.: Niermeyer 631, Latham 221b, Blaise 434a

harma, lat., F.: nhd. eine Art Wagen?; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἅρμα (hárma); E.: s. gr. ἅρμα (hárma), N., Wagen (M.), Streitwagen, Wagen (M.) zum Wettrennen; vgl. idg. *ar- (1), *h₂er-, V., fügen, passen, Pokorny 55; Kont.: collyrium quod, quia ex quattuor rebus ut quadriga equis constat et celeres effectus habet, arma dicitur; L.: TLL
harmala, lat., F.: Vw.: s. armala

harmamaxa, lat., F.: Vw.: s. armamaxa

harmegērius, mlat., Adj.: nhd. „leidbringend?“; Q.: Latham (1376); E.: s. haribergum; R.: miles harmegērius: nhd. Herold? (knight harbinger); L.: Latham 224b

harmela, mlat., F.: Vw.: s. armala

harmelīnus, mlat., Adj.: Vw.: s. hermelīnus (2)

harmer, mlat., Sb.: nhd. Wacholder; Q.: Latham (14. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 221

harmilīnus, mlat., Adj.: Vw.: s. hermelīnus (2)

harminus, mlat., M.: Vw.: s. erminus*

harmiscara, armiscara, harmscara, harscara, haranscara, aliscara, harmiscaria, harscaria, mlat., F.: nhd. Harmschar, unehrenhafte vom Königshof verhängte Folge, entehrende Strafe die der König nach freiem Ermessen verhängt, demütigende Strafe, Belagerung; Q.: Cap. (829), Conc.; E.: s. germ. *harma-, *harmaz, st. M. (a), Harm, Schande?, Schmach?, Schmerz?; idg. *k̑ormo-, Sb., Qual, Schmerz, Schmach, Pokorny 615; germ. *skeran, st. V., scheren (V.) (1), schneiden; idg. *sker- (4), *ker- (11), *skerə-, *kerə-, *skerH-, *kerH-, *skrē-, *krē-, V., schneiden, Pokorny 938; s. idg. *sē̆k- (2), V., schneiden, Pokorny 895; L.: MLW 4, 946, Niermeyer 631, Blaise 70a, 434b

harmiscaria, mlat., F.: Vw.: s. harmiscara

Harmodius, lat., M.=PN: nhd. Harmodius; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 3011

harmogē, lat., F.: nhd. geschickte Mischung der Farben, Einklang, Harmonie; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἁρμογή (harmogḗ); E.: s. gr. ἁρμογή (harmogḗ), F., Zusammenfügung, Verbindung; vgl. gr. ἁρμόζειν (harmózein), V., zusammenpassen, zusammenfügen, verloben; vgl. idg. *ar- (1), *h₂er-, V., fügen, passen, Pokorny 55; L.: Georges 1, 3011, TLL

harmonia (1), armonia, lat., F.: nhd. Harmonie, Übereinstimmung, Einklang, Wohlklang, Zusammenklang, Gesang, Melodie, Lied, Musikstück, Musik, Tonfolge, konsonantisches Intervall, Tonart, Modus, Sphärenharmonie, Sphärenklang, Eintracht, richtige Zusammensetzung, Mischung, Proportion, wohlgeordnetes Gefüge, Ordnung; ÜG.: ahd. gihelli N, gistimmida Gl, (liudon) Gl, lutnussi Gl, lutnussida Gl, lutsona Gl, lutunga Gl, mitiwari Gl, sang N; ÜG.: ae. swinsung Gl; ÜG.: mhd. lut Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Alfan., Dipl., Gl, N, Paul. Aegin.; I.: Lw. gr. ἁρμονία (harmonía); E.: s. gr. ἁρμονία (harmonía), F., Verbindung, Fügung; vgl. idg. *ar- (1), *h₂er-, V., fügen, passen, Pokorny 55; W.: mhd. armoniē, st. F., Harmonie; W.: nhd. Harmonie, F., Harmonie, Übereinstimmung; L.: Georges 1, 3011, TLL, Kluge s. u. Harmonie, MLW 4, 946, Niermeyer 632, Habel/Gröbel 174

Harmonia (2), lat., F.=PN: nhd. Harmonia; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἁρμονία (Harmonía); E.: s. gr. Ἁρμονία (Harmonía), F.=PN, Harmonia; s. lat. harmonia (1); L.: Georges 1, 3011

harmoniacus, armoniacus, lat.?, Adj.: nhd. richtiges Verhältnis darstellend, harmonisch, der Harmonie entsprechend, übereinstimmend, analog, wohlklingend; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. harmonia (1); L.: TLL, MLW 4, 949, Latham 221b, Blaise 434b

*harmoniālis, mlat., Adj.: nhd. wohlgeordnet, übereinstimmend, analog; Hw.: s. harmoniāliter; E.: s. harmonia (1)

harmoniāliter, mlat., Adv.: nhd. wohlgeordnet, übereinstimmend, analog; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. harmonia (1); L.: MLW 4, 949

harmoniāre, mlat., V.: nhd. zusammenfügen, verbinden; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. harmonia (1); L.: MLW 4, 950

harmoniātus, mlat., Adj.: nhd. richtiges Verhältnis darstellend, harmonisch; Q.: Latham (vor 1110); E.: s. harmonia; L.: Latham 221b

harmonica, lat., F.: nhd. Harmonik, Tonlehre, Musik, Musiktheorie; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. harmonicē; L.: Georges 1, 3012, MLW 4, 950

harmonicālis, mlat., Adj.: nhd. Harmonie betreffend, Harmonie....; Q.: Dudo (um 1020); E.: s. harmonia (1); W.: nhd. harmonikal, Adj., harmonikal, den Gesetzen der Harmonie entsprechend; L.: Blaise 434b

harmonicē (1), lat., F.: nhd. Harmonik, Tonlehre; Hw.: s. harmonica; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἁρμονική (harmonikḗ); E.: s. gr. ἁρμονική (harmonikḗ), F., Theorie der Tonkunst; vgl. gr. ἁρμονικός (harmonikós), Adj., harmonisch; vgl. gr. ἁρμονία (harmonia), F., Verbindung, Fügung; vgl. idg. *ar- (1), *h₂er-, V., fügen, passen, Pokorny 55; W.: nhd. Harmonik, F., Harmonik, Kunst der musikalischen Klanggestaltung; L.: Georges 1, 3012

harmonicē (2), mlat., Adv.: nhd. wohlklingend, harmonisch, in der Harmonik, wohlgeordnet, übereinstimmend, analog; Q.: Alb. M., Hrot. (3. Viertel 10. Jh.); E.: s. harmonicus (1); L.: MLW 4, 950

harmonicum, mlat., N.: nhd. Klang, Harmonie, enharmonisches Tongeschlecht; ÜG.: ahd. lutnussida Gl; Q.: Gl; E.: s. harmonicus (1); L.: MLW 4, 950

harmonicus (1), armonicus, lat., Adj.: nhd. richtiges Verhältnis darstellend, harmonisch, wohlgeordnet, übereinstimmend, analog, dem richtigen Verhältnis entsprechend, der Harmonie entsprechend, Konsonanzen betreffend, Harmonik betreffend, Musik betreffend, musikalisch, Musik...; ÜG.: ahd. einhelli N; ÜG.: mnd. söte; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Alb. M., Hrot., N; I.: Lw. gr. ἁρμονικός (harmonikós); E.: s. gr. ἁρμονικός (harmonikós), Adj., harmonisch; vgl. gr. ἁρμονία (harmonia), F., Verbindung, Fügung; vgl. idg. *ar- (1), *h₂er-, V., fügen, passen, Pokorny 55; W.: s. nhd. harmonisch, Adj., harmonisch; L.: Georges 1, 3012, TLL

harmonicus (2), mlat., M.: nhd. Musikant; E.: s. harmonicus (1); L.: Niermeyer 632

harmonitās, mlat., F.: nhd. Harmonie, Symmetrie; Q.: Latham (um 1377); E.: s. harmonia; W.: nhd. Harmonität, F., Harmonität; L.: Latham 221b

harmonius, armonius, mlat., Adj.: nhd. wohlklingend; Q.: Theodulf. (vor 821); I.: Lw. gr. ἁρμόνιος (harmónios); E.: s. gr. ἁρμόνιος (harmónios), Adj., passend, harmonisch; vgl. gr. ἁρμονία (harmonía), F., Verbindung, Fügung; vgl. idg. *ar- (1), *h₂er-, V., fügen, passen, Pokorny 55; L.: MLW 4, 950

harmonizāre, mlat., V.: nhd. in Einklang bringen; E.: s. harmonia (1); W.: s. frz. harmoniser, V., harmonisieren; nhd. harmonisieren, sw. V., harmonisieren; L.: Habel/Gröbel 174

harmonizātus, lat., Adj.: nhd. harmonisch, harmonisiert, wohlklingend; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. harmonia (1); L.: TLL, MLW 4, 950

harmscara, mlat., F.: Vw.: s. harmiscara

harnasa, mlat., F.: Vw.: s. harnascha

harnascha, arnascha, hernascha, harnasha, herenscha, harnasa, harnesa, harnexa, harneza, harnesia, hernesia, mlat., F.: nhd. Rüstung, Kriegsausrüstung, Harnisch, Gerät, Gerätschaft, Ausrüstung, Werkzeug, Angelgerät; Q.: Const. (1158); E.: afrz. harnais, Sb., Harnisch; weitere Etymologie unklar, Kluge s. u. Harnisch; L.: MLW 4, 950, Niermeyer 632, Habel/Gröbel 174, Latham 221b, Blaise 434b

harnaschiāmentum*, hernasiāmentum, harnesiāmentum, mlat., N.: nhd. Rüstung, Ausrüstung; Q.: Latham (1254); E.: s. harnasch; L.: Latham 221b

harnaschiāre*, harneschiāre, harnesiāre, harnechiāre, arlechāre, herneschiāre, hernesiāre, harnisiāre, harnizāre, hernasiāre, herniciāre, hernizāre, mlat., V.: nhd. ausrüsten, schmücken, besteigen, Pferd ausrüsten; Q.: Latham (1205); E.: s. harnasch; L.: Niermeyer 632, Latham 221b, Blaise 434b

harnaschio*, hernesio, mlat., Sb.: nhd. Rüstung; Q.: Latham (1175); E.: s. harnasch; L.: Latham 221b

harnaschium, harnesium, harnasium, arnesium, arnasium, arnisium, arnosium, arnescium, arnexium, asnesium, harnaschum, harnezum, hernasium, harnicium, hernesium, herenesium, hernisium, hernecium, harnisum, hernagium, hernescium, mlat., N.: nhd. Rüstung, Kriegsausrüstung, Gerät, Gerätschaft, Ausrüstung, Werkzeug, Angelgerät; Q.: Annal., Latham (1170), Rycc., Saba Malasp. chron.; E.: s. harnasch; L.: MLW 4, 950, Niermeyer 632, Latham 221b, Blaise 70b, 434b

harnaschius*, harnesius, mlat., M.: nhd. Rüstung, Gerät; Q.: Latham (1243); E.: s. harnaschium; L.: Latham 221b

harnaschum, mlat., N.: Vw.: s. harnaschium

harnasha, mlat., F.: Vw.: s. harnascha

harnasium, mlat., N.: Vw.: s. harnaschium

harnechiāre, mlat., V.: Vw.: s. harnaschiāre*

harnesa, mlat., F.: Vw.: s. harnascha

harneschiāre, mlat., V.: Vw.: s. harnaschiāre*

harnesia, mlat., F.: Vw.: s. harnascha

harnesiāmentum, mlat., N.: Vw.: s. harnaschiāmentum*

harnesiāre, mlat., V.: Vw.: s. harnaschiāre*

harnesium, mlat., N.: Vw.: s. harnaschium

harnesius, mlat., M.: Vw.: s. harnaschius*

harnettum, mlat., N.: nhd. Heringfangnetz, Heringsnetz; Q.: Latham (um 1353); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 221b

harnexa, mlat., F.: Vw.: s. harnascha

harneza, mlat., F.: Vw.: s. harnascha

harnezum, mlat., N.: Vw.: s. harnaschium

harnicium, mlat., N.: Vw.: s. harnaschium

harnisiāre, mlat., V.: Vw.: s. harnaschiāre*

harnisum, mlat., N.: Vw.: s. harnaschium

harnizāre, mlat., V.: Vw.: s. harnaschiāre*

haroldus, mlat., M.: Vw.: s. heraldus

harpa (1), arpa, hearpa, lat.?, F.: nhd. Harfe; ÜG.: ahd. harpfa N; ÜG.: ae. earngeap Gl; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.), Gl, N, Ruod., Theodulf.; I.: Lw. germ. *harpō; E.: s. germ. *harpō, *harppō, st. F. (ō), Harfe; vgl. idg. *skerbʰ-, *kerbʰ-, *skerb-, *kerb-, *skrebʰ-, *krebʰ-, *skreb-, *kreb-, V., drehen, krümmen, schrumpfen, Pokorny 948; idg. *sker- (3), *ker- (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; L.: Georges 1, 3012, TLL, Walde/Hofmann 1, 634, MLW 4, 951, Niermeyer 632, Habel/Gröbel 174, Latham 221b, Blaise 434b

harpa (2), mlat., F.: nhd. Falsches; Hw.: s. harpis; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 434b

harpa (3), mlat., F.: Vw.: s. capria (2)

harpaga, lat., F.: nhd. Raubhaken, Haken (M.); Q.: Sisenna (120-67 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἁρπάγη (harpágē); E.: s. gr. ἁρπάγη (harpágē), F., Haken (M.), Raubhaken; vgl. gr. ἁρπάζειν (harpázein), V., raffen, an sich reißen, rauben; vgl. idg. *rep-, *Hrep-, V., reißen, raffen, Pokorny 865; L.: Georges 1, 3012, TLL, Walde/Hofmann 1, 634, Walde/Hofmann 1, 869

harpagāre, arpagāre, lat., V.: nhd. entern, rauben, mit einem Haken Wunden schlagen, Wunden reißen; ÜG.: mnd. enteren; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: harpaga; L.: Georges 1, 3012, Walde/Hofmann 1, 634, MLW 4, 951

harpagion, gr.-lat., N.: nhd. eine Art Salbe?; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. ἁρπάγιον (harpágion); E.: s. gr. ἁρπάγιον (harpágion), N., eine Salbe?; L.: TLL

harpago, arpago, lat., M.: nhd. Hakenstange, Enterhaken, Haken (M.), Enterer; ÜG.: ahd. (haspil) Gl, krapfo Gl, krewil Gl; ÜG.: as. krauwil Gl; ÜG.: ae. awel Gl, clawu Gl; ÜG.: mhd. kröuwel Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Aldhelm, Gl; E.: s. harpaga; L.: Georges 1, 3012, TLL, Walde/Hofmann 1, 634, MLW 4, 951

Harpagus, lat., M.=PN: nhd. Harpagos; Q.: Iustin. (3. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. Ἅρπαγος (Hárpagos); E.: s. gr. Ἅρπαγος (Hárpagos), M.=PN, Harpagos; weitere Herkunft unklar?; vielleicht s. gr. ἅρπαξ (hárpax), Adj., räuberisch, gierig; vgl. idg. *ser- (5), Sb., V., Sichel, Haken (M.), (sicheln), Pokorny 911; L.: Georges 1, 3012

harpāre (1), mlat., V.: nhd. Harfe spielen; Q.: LFris (um 800); E.: s. harpa (1); L.: MLW 4, 951, Habel/Gröbel 174

harpāre (2), mlat., V.: nhd. Wolle krempeln, karden; Q.: Latham (um 1300); E.: s. harpax (1); L.: Latham 221b

harpārius, arpārius, mlat., M.: nhd. raffgierig, gierig, habsüchtig; Q.: Conr. Mur. summ. (um 1276); E.: s. harpax (1); L.: MLW 4, 951

harpaston, arpaston, gr.-lat., N.: nhd. eine Art Salbe?; Q.: Inschr.; E.: aus dem Gr.; L.: TLL

harpastum, lat., N.: nhd. Fangball; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἁρπαστόν (harpastón); E.: gr. ἁρπαστόν (harpastón), N., Fangball?; vgl. gr. ἁρπάζειν (harpázein), V., raffen, an sich reißen, rauben; vgl. idg. *rep-, *Hrep-, V., reißen, raffen, Pokorny 865; L.: Georges 1, 3012, TLL, Walde/Hofmann 1, 634

harpātor, mlat., M.: nhd. Harfner, Spielmann, Harfist; Q.: LFris (um 800); E.: s. harpāre, harpa (1); L.: MLW 4, 951, Niermeyer 632, Habel/Gröbel 174, Latham 221b, Blaise 434b

harpax (1), lat., Adj.: nhd. an sich reißend, räuberisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἅρπαξ (hárpax); E.: s. gr. ἅρπαξ (hárpax), Adj., räuberisch, gierig; vgl. idg. *ser- (5), Sb., V., Sichel, Haken (M.), (sicheln), Pokorny 911; L.: Georges 1, 3012, TLL

harpax* (2), arpax, mlat., Sb.: nhd. Harpune; E.: s. harpax (1); L.: Blaise 70b

Harpax (3), lat., M.=PN: nhd. Harpax (Figur in einer Komödie); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. harpax (1); L.: Georges 1, 3012

harpaxāre, arpaxāre, harpazāre, mlat., V.: nhd. stehlen, rauben, an sich reißen; Q.: Petr. Dam. Epist. (11. Jh.); E.: s. harpax (1); L.: MLW 4, 951, Blaise 70b, 434b

harpazāre, mlat., V.: Vw.: s. harpaxāre

harpē (1), arpē, lat., F.: nhd. Sichel, Hakenschwert, Sichelschwert; Q.: Val. Flacc. (Ende 1. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἅρπη (hárpē); E.: s. gr. ἅρπη (hárpē), F., Sichel; vgl. idg. *ser- (5), Sb., V., Sichel, Haken (M.), (sicheln), Pokorny 911, Frisk 1, 150; L.: Georges 1, 3012, TLL

harpē (2), arpē, lat., F.: nhd. Edelfalke; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἅρπη (hárpē); E.: s. gr. ἅρπη (hárpē), F., Edelfalke; vgl. gr. ἅρπη (hárpē), F., Sichel; vgl. idg. *ser- (5), Sb., V., Sichel, Haken (M.), (sicheln), Pokorny 911, Frisk 1, 150; L.: Georges 1, 3012, TLL

harpex, mlat., M.: Vw.: s. hirpex

Harpīa, mlat., F.: Vw.: s. Harpȳia

harpica, mlat., F.: Vw.: s. irpica

harpicātor, mlat., M.: Vw.: s. irpicātor*

Harpīia, mlat., F.: Vw.: s. Harpȳia

harpis, mlat., Sb.: nhd. Falsches; Hw.: s. harpa (2); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 434b

harpo, arpo, mlat., M.: nhd. Harpune; Q.: Latham (1291); E.: s. harpax (1); L.: Latham 221b, Blaise 70b

Harpocratēs, Arpocratēs, lat., M.=PN: nhd. Harpokrates; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἁρποκράτης (Harpokrátēs); E.: s. gr. Ἁρποκράτης (Harpokrátēs), M.=PN, Harpokrates; vgl. gr. κράτος (krátos), M., Stärke, Kraft, Macht, Gewalt; vgl. idg. *kart-, Adj., hart, Pokorny 531; vgl. idg. *kar- (3), Adj., hart, Pokorny 531; L.: Georges 1, 3012

Harpȳa, mlat., F.: Vw.: s. Harpȳia

Harpȳacus, lat., Adj.: nhd. den Harpyen angehörig, Harpyien...; Q.: Anth.; E.: s. Harpȳia; L.: Georges 1, 3012

Harpȳia, Arpīa, Arpīga, Harpīia, Harpīa, Harpȳa, lat., F.: nhd. Harpye; mlat.-nhd. Raffender; ÜG.: ahd. (holzmouwa) Gl; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Gl; I.: Lw. gr. ἅρπυια (harpyia); E.: s. gr. ἅρπυια (harpyia), F., Harpye; vgl. idg. *rep-, *Hrep-, V., reißen, raffen, Pokorny 865; L.: Georges 1, 3012, MLW 4, 951

harriettāre, mlat., V.: Vw.: s. herietāre

harrietum, mlat., N.: Vw.: s. heriotum

harscara, mlat., F.: Vw.: s. harmiscara

harscaria, mlat., F.: Vw.: s. harmiscara

harta (1), mlat., F.: nhd. Wandregal; Q.: Latham (1291); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 221b

harta (2), mlat., F.: nhd. Weidenband?; Hw.: s. hartis, hardum; Q.: Latham (1208); E.: s. afrz. hart, Sb., Weidenband, Gamillscheg 519b; frk. *hard, Sb., gedrehte Fäden; germ. *hazda-, *hazdaz, st. M. (a), Haar (N.), Haupthaar; vgl. idg. *kes-, V., kratzen, kämmen, Pokorny 585?; L.: Latham 221b

harta (3), mlat., F.: Vw.: s. charta

hartis, mlat., Sb.: nhd. Weidenband?; Hw.: s. harta (2), harta; E.: s. afrz. hart, Sb., Weidenband, Gamillscheg 519b; frk. *hard, Sb., gedrehte Fäden; germ. *hazda-, *hazdaz, st. M. (a), Haar (N.), Haupthaar; vgl. idg. *kes-, V., kratzen, kämmen, Pokorny 585?; L.: Latham 221b

hartum, mlat., N.: Vw.: s. hardum

Harūdis, lat., M.: nhd. Harude; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: Herkunft unbekannt, s. Pokorny 532; L.: Georges 1, 3013

haruga, lat., F.: Vw.: s. arviga

hāruncellus, mlat., M.: Vw.: s. hairouncellus*

harundifer, lat., Adj.: Vw.: s. arundifer

harundinālis, lat., Adj.: nhd. rohrartig?; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. arundo

harundināceus, lat., Adj.: Vw.: s. arundināceus

harundinārius, lat., M.: Vw.: s. arundinārius

harundinātio, lat., F.: Vw.: s. arundinātio

harundinātor, mlat., M.: Vw.: s. arundinātor*

harundinētum, lat., M.: Vw.: s. arundinētum

harundinētus, mlat., Adj.: Vw.: s. arundinētum

harundineus, lat., Adj.: Vw.: s. arundineus

harundinōsus, lat., Adj.: Vw.: s. arundinōsus

harundo, lat., F.: Vw.: s. arundo (1)

haruspex, aruspex, harispex, arispex, arrespex, auruspex, lat., M.: nhd. Haruspex, Opferschauer, Eingeweideschauer, Weissager, Seher, Wahrsager; ÜG.: ahd. anabetari N, NGl, barawari Gl, galstarari Gl, harugari Gl, heilisari Gl, (luginari) Gl, warsago Gl; ÜG.: mhd. heilsehære Gl; ÜG.: mnd. wederwickære*; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Alb. M., Bi, Ei, HI, Hink., Gl, LLang, LVis, N, NGl; E.: s. idg. *g̑ʰer- (5), Sb., Darm, Pokorny 443; idg. *spek̑-, V., spähen, sehen, Pokorny 984; L.: Georges 1, 3013, TLL, Walde/Hofmann 1, 635, Walde/Hofmann 1, 869, MLW 1, 1266, 4, 951, Heumann/Seckel 235a

haruspica, aruspica, lat., F.: nhd. Weissagerin, Seherin, Opferschauerin; ÜG.: ahd. (wizaga) N; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), N; E.: s. haruspex; L.: Georges 1, 3013, TLL, Walde/Hofmann 1, 635

haruspicālis, aruspicālis, lat., Adj.: nhd. zu den Haruspices gehörig, Haruspikal...; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. haruspex; L.: Georges 1, 3013, TLL, Walde/Hofmann 1, 635

haruspicātio, lat., F.: nhd. Opferschau?; Q.: Act. lud. saec. Sept. Sev. (193-211 n. Chr.); E.: s. haruspex; L.: TLL

haruspicia, aruspicia, lat., F.: nhd. Opferschau, Weissagekunst; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. haruspex; L.: Georges 1, 3013, TLL

haruspicīna, lat., F.: nhd. Opferschau, Weissagekunst; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. haruspex; L.: Georges 1, 3013, TLL, Walde/Hofmann 1, 635

haruspicīnum, lat., N.: nhd. Opferschau, Weissagekunst; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. haruspex; L.: TLL

haruspicīnus, lat., Adj.: nhd. Opferschauen betreffend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), HI; E.: s. haruspex; L.: Georges 1, 3013, TLL

haruspicium, haurispicium, aruspicium, lat., N.: nhd. Opferschau, Weissagekunst, Vorhersage, Weissagung, Wahrsagung, Prophezeiung; ÜG.: ahd. opfarwizagunga N, wizagunga N; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.), LLang, N; E.: s. haruspex; L.: Georges 1, 3013, TLL, Walde/Hofmann 1, 635, MLW 4, 951, Habel/Gröbel 174

harviga, lat., F.: Vw.: s. arviga

harzūra, mlat., F.: Vw.: s. herciātūra

hāsa, lat., F.: Vw.: s. āra

hasardēria, mlat., F.: nhd. Glücksspiel, Zufall; Q.: Latham (1388); E.: s. hashardus; L.: Latham 221b

hasardor*, hazardor, mlat., M.: nhd. Glücksspieler; Q.: Latham (1401); E.: s. hashardus; L.: Latham 221b

hasardus, mlat., M.: Vw.: s. hashardus

hasasinus, mlat., M.: Vw.: s. assassinus

hasbannus, mlat., M.: Vw.: s. haribannus

hasbardum, mlat., N.: Vw.: s. azardum

hasberga, mlat., F.: Vw.: s. halsberga

hasbergha, mlat., F.: Vw.: s. halsberga

hasbergum, mlat., N.: Vw.: s. halsbergum*

haschītēs, mlat., M.: Vw.: s. ascītēs

hascia, mlat., F.: Vw.: s. ascia (1)

hasco, mlat., Sb.: nhd. ein Gift; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 434b

hasder, lat., Sb.?: nhd. ?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

Hasdrubal, Asdrubal, Azdrubal, lat., M.=PN: nhd. Hasdrubal; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: aus dem Phöniz, Azruba'al, M., „Hilfe von Baal“; L.: Georges 1, 3013

Hasdrubaliānus, lat., Adj.: nhd. zu Hasdrubal gehörig; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. Hasdrubal; L.: Georges 1, 3013

hasēna, lat., F.: Vw.: s. harēna

hashardum*, hasbardum, mlat., N.: nhd. Zufall; E.: s. hashardus; L.: Blaise 434b

hashardus, hasardus, mlat., M.: nhd. Glücksspiel, Zufall; Hw.: s. azardum; Q.: Latham (um 1350); E.: aus dem Arab., s. az-zahr, Sb., Spielwürfel; arab. zahr, Sb., Blume, Blüte, Kluge s. u. Hasard; L.: Niermeyer 632, Habel/Gröbel 174, Latham 221b, Blaise 434b

haspa, hapsa, hespa, mlat., F.: nhd. Haspel, Spule, Garnwinde, Garnstrang, Spange, Klappe, Teil des Pfluges; Hw.: s. haspum, haspus; Q.: Cod. Falk. (1165-1193); E.: s. germ. *haspjō, st. F. (ō), Türhaken, Garnwinde, Strang, Garn, Haspel; L.: MLW 4, 952, Niermeyer 632, Habel/Gröbel 174, Latham 222a, Blaise 434b

hasphaltus, mlat., M.: Vw.: s. asphaltus

haspum, mlat., N.: nhd. Haspel, Spule, Spange, Klappe; Hw.: s. haspa; Q.: Latham (1318); E.: s. haspa; L.: Latham 222a

haspus, mlat., M.: nhd. Teil des Pfluges; Hw.: s. haspa; E.: s. haspa; L.: Latham 222a

hassacinus, mlat., M.: Vw.: s. assassinus

hassesinus, mlat., M.: Vw.: s. assassinus

Hassia, mlat., F.=ON: nhd. Hessen; ÜG.: mnd. Hessærelant*; E.: Herkunft ungeklärt, vielleicht s. lat. Chattus

hassocus, mlat., M.: nhd. Grasbüschel; Q.: Latham (um 1150); E.: s. ae. hassuc, st. M. (a), rauhes Gras; unbekannter Herkunft; L.: Latham 222a

hasta (1), asta, hastia, lat., F.: nhd. Stange, Stab, Stock, Stecken (M.), Schaft, Speer, Lanze, Wurfspieß, Spieß (M.) (1), Pfahl, Pfosten, Röhre, hohler Schaft, Anstecknadel, männliches Glied, Quadratrute; mlat.-nhd. berittener Lanzenträger, Panzerreiter; ÜG.: ahd. ast Gl, azger Gl, (eburspioz) Gl, hanthaba? Gl, (pfluog) Gl, rebastekko Gl, skaft Gl, sper Gl, N, speraskaft Gl, spioz Gl, spiozstanga Gl, stakkulla Gl, stanga Gl, (tamar) Gl; ÜG.: anfrk. spiet MNPsA; ÜG.: mhd. schaft PsM; Hw.: s. hastula; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.), Alb. M., Bi, Cap., Ei, Fred., Gl, HI, MNPsA, N, PsM, Urk, Walthar.; Q2.: Donizo (um 1112-1115); E.: s. idg. *g̑ʰasto- (1), *g̑ʰazdʰo-, *g̑ʰazdʰeh₂-?, Sb., Rute, Stange, Gerte, Pokorny 412; R.: caelibāris hasta, lat., F.: nhd. eine kleine Lanze mit deren Spitze das Haar der Braut in Flechten abgeteilt wurde; L.: Georges 1, 3013, TLL, Walde/Hofmann 1, 636, Walde/Hofmann 1, 869, MLW 4, 952, Niermeyer 632, Habel/Gröbel 174, Latham 222a, Blaise 434b

Hasta (2), lat., F.=ON: Vw.: s. Asta (1)

hastacus, mlat., M.: Vw.: s. astacus (3)

hastago, mlat., Sb.: nhd. Heuschrecke?; ÜG.: ahd. (hewiskrekko) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?, s. hasta (1)

hastalāria, hastelāria, hastellāria, hastellāria, hastillāria, astallāria, astelāria, astillāria, mlat., F.: nhd. Amt des Bratenwenders, Herberge, Bräterei; Q.: Geoff. Monm. (1136-1138); E.: s. hasta (1); L.: Latham 222a, Blaise 434b

hastalārius, hastellārius, hastārius, hastillārius, hostilārius, mlat., M.: nhd. Drehspieß, Bratenwender, ein Eigentümer, Gastwirt; Q.: Const. (1135-1139); E.: s. hasta; L.: Niermeyer 632, Latham 222a, Blaise 434b

hastāle, mlat., N.: Vw.: s. hastīle

hastalla, hastella, hastilla, mlat., F.: nhd. Stange, Stab; Q.: Latham (um 1180); E.: s. hasta (1); L.: Latham 222a

hastallāria, mlat., F.: Vw.: s. hastellāria (1)

hastalūdium, mlat., N.: Vw.: s. hastilūdium

hastāre, lat., V.: nhd. Speer tragen; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); E.: s. hasta (1); L.: TLL

hastārium, astārium, lat., N.: nhd. Auktionslokal; Q.: Gl; E.: s. hasta (1); L.: Georges 1, 3014, TLL

hastārius (1), lat., Adj.: nhd. zum Spieß gehörig, zur Auktion gehörig, Auktions...; Vw.: s. sub-; Q.: Paul. ex Fest. (7. Jh. n. Chr.), HI; E.: s. hasta (1); L.: Georges 1, 3014, TLL, Walde/Hofmann 1, 636

hastārius (2), mlat., M.: nhd. Speermacher; Q.: Urk (1172/1178); E.: s. hasta (1); L.: MLW 4, 953

hastārius (3), mlat., M.: Vw.: s. hastalārius

hastāta, mlat., F.: nhd. ein Landmaß, Quadratrute; Q.: Urk (94-993); E.: s. hasta (1); L.: Niermeyer 632, Latham 222a, Blaise 434b

hastātor, mlat., M.: nhd. Speermacher, Lanzenmacher, Drehspieß, Spießdreher, Röster, Lanzenträger; Q.: Urk (ca. 1142-1156); E.: s. hasta (1); L.: MLW 4, 953, Niermeyer 632, Latham 222a, Blaise 434b

hastātus (1), astātus, lat., Adj.: nhd. mit einem Wurfspieß versehen (Adj.), mit einem Wurfspieß bewaffnet, mit Lanzen bewaffnet, gerüstet; ÜG.: mnd. gesperet; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. hasta (1); L.: Georges 1, 3014, TLL, Walde/Hofmann 1, 636, MLW 4, 953, Habel/Gröbel 174

hastātus (2), astātus, lat., M.: nhd. Speerträger; Q.: Curtius (1. Jh. n. Chr.); E.: s. hasta (1); L.: Georges 1, 3014, TLL

hastelaria, mlat., F.: Vw.: s. hastalāria

hastelēria, mlat., F.: Vw.: s. hastellāria (1)

hastella (1), lat., F.: Vw.: s. astella

hastella, mlat., F.: Vw.: s. hastalla

hastellāria (1), astellāria, hastallāria, hastelēria, hastelria, mlat., F.: nhd. Steinmetzwerkstatt; Q.: Latham (1252); E.: s. hasta (1); L.: Latham 222a

hastellāria (2), mlat., F.: Vw.: s. hastalāria

hastellārius, mlat., M.: Vw.: s. hastalārius

hastellātor, mlat., M.: nhd. Bratenwender; Q.: Latham (1378); E.: s. hasta (1); L.: Latham 222a

hastelleria, mlat., F.: Vw.: s. hastalāria

hastellērium, hastilārium, mlat., N.: nhd. Steinmetzwerkstatt; Q.: Latham (1222); E.: s. hasta (1); L.: Latham 222a

hastellium, mlat., N.: nhd. Stange, Stab; Q.: Latham (1235); E.: s. hasta (1); L.: Latham 222a

hastelria, mlat., F.: Vw.: s. hastellāria (1)

hastia, mlat., F.: Vw.: s. hasta (1)

hastiārius, astiārius, lat., M.?: nhd. Speerwerfer?; Q.: Pap. Florent. II (2. Jh. n. Chr.?); E.: s. hasta (1); L.: TLL

hastiberium, mlat., N.: Vw.: s. hastivellum

hastiberum, mlat., N.: Vw.: s. hastivellum

hasticus, lat., Adj.: nhd. mit Speeren versehen (Adj.); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. hasta (1); L.: Georges 1, 3015, Latham 222a

hastifer, astifer, lat., Adj.: nhd. Lanzenträger; Q.: Inschr.; E.: s. hasta (1), ferre; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 636

hastilārium, mlat., N.: Vw.: s. hastellērium

hastīle, astīle, hastāle, lat., N.: nhd. Schaft, Stange, Stecken (M.), Pfahl, Wurfspieß, Speer, Lanze, Lanzenschaft, Waffe; ÜG.: ahd. (kentilastab) Gl, (segalboum) Gl, selbboum Gl, skaft Gl, sper Gl, spiozstanga Gl; ÜG.: ae. (sceaftlo) Gl; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Alb. M., Bi, Gl, Notk. Balb. Gest., Rup., Walthar.; E.: s. hasta (1); L.: Georges 1, 3015, TLL, Walde/Hofmann 1, 636, MLW 4, 953, Habel/Gröbel 174, Blaise 77a

hastilēdium, mlat., N.: Vw.: s. hastilūdium

hastīliārius, astīliārius, lat., N.: nhd. Speerwerfer?; Q.: Inschr.; E.: s. hastīle; L.: TLL

hastilīdiāre, mlat., Sb.: Vw.: s. hastilūdiāre

hastīlis, lat., Adj.: nhd. speerartig?; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.), Not. Tir.; E.: s. hasta (1); L.: TLL, Latham 222a

hastīliter, mlat., Adv.: nhd. mit Speeren; Q.: Latham (um 1298); E.: s. hasta (1); L.: Latham 222a, Blaise 434b

hastilla, mlat., F.: Vw.: s. hastalla

hastillaria, mlat., F.: Vw.: s. hastalāria

hastillārius, mlat., M.: Vw.: s. hastalārius

hastilūdāre, mlat., Sb.: Vw.: s. hastilūdiāre

hastilūdere, mlat., V.: nhd. Turnier veranstalten; Hw.: s. hastilūdiāre; E.: s. hasta (1), lūdere; L.: Habel/Gröbel 174, Blaise 434b

hastilūdia, mlat., F.: nhd. Tjost, Turnierreiten; Q.: Latham (um 1300); E.: s. hasta (1), lūdere; L.: Latham 222a

hastilūdiāre, hastilīdiāre, hastilūdāre, mlat., V.: nhd. tjosten, Turnier reiten; Hw.: s. hastilūdere; Q.: Urk (1114); E.: s. hasta (1), lūdere; L.: Niermeyer 632, Latham 222a, Blaise 434b

hastilūdiātio, mlat., F.: nhd. Tjost, Turnierreiten; Q.: Latham (1399); E.: s. hasta (1), lūdere; L.: Latham 222a

hastilūdiātor, mlat., M.: nhd. Turnierreiter; Q.: Ockham (1. Hälfte 14. Jh.); E.: s. hasta (1), lūdere; L.: Latham 222a, Blaise 434b

hastilūdium, hastilēdium, hastalūdium, astilūdium, hastullīdium, mlat., N.: nhd. Tjost, Turnierreiten, Turnier, Lanzenstechen, Lanzenbrechen, Buhurt; Q.: Alb. M., Pax Valenc. (1114?), Sicard. chron.; E.: s. hasta (1), lūdere; L.: MLW 4, 954, Niermeyer 632, Habel/Gröbel 174, Latham 222a, Blaise 434b

hastilūdo, mlat., Sb.: Vw.: s. hastilūdio

hastilūsor, mlat., M.: nhd. Tjostkämpfer, Turnierreiter, Turnierkämpfer; Q.: Prompt. Parv. (um 1440); E.: s. hasta (1), lūdere; L.: Niermeyer 632, Habel/Gröbel 174, Latham 222a

hastina, lat., F.: nhd. Speer; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. hasta (1); L.: Georges 1, 3015, TLL

Hastingus, mlat., M.: nhd. Normanne, Däne; E.: aus dem Ae.?; L.: Blaise 434b

hastitenēns, mlat., M.: nhd. Lanzenreiter; E.: s. hasta (1), tenēre (1); L.: Blaise 434b

hastium, mlat., N.: nhd. frühes Getreide; Hw.: s. hastivellum; Q.: Latham (13. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 222a

hastivellum, hativellum, hastiverum, hastiberum, hastiberium, mlat., N.: nhd. frühes Getreide; Hw.: s. hastium; Q.: Latham (um 1250); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 222a

hastiverum, mlat., N.: Vw.: s. hastivellum

hastula (1), astula, astola, lat., F.: nhd. kleiner Speer, Speerlein, Stab, Stöckchen, Zweig; ÜG.: mnd. orespon*; Hw.: s. assula, hasta (1); Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.), Mappae Clav.; E.: s. hasta; W.: ae. æstel, st. M. (a), Buchzeichen, Lesezeichen; R.: hastula rēgia: nhd. Muskatellersalbei; R.: hastula rubra: nhd. Pfingstrose; L.: Georges 1, 3015, TLL, Walde/Hofmann 1, 636, MLW 4, 954, Latham 222a

hastula (2), lat., F.: nhd. Königsstab (eine Pflanze); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. hastula (1), hasta; L.: TLL

hastullīdium, mlat., N.: Vw.: s. hastilūdium

hastulōsus, lat., Adj.: Vw.: s. assulōsus

hasturus, mlat., M.: Vw.: s. asturcus

hata, mlat., F.: Vw.: s. hatta

haterellus, mlat., M.: nhd. Nacken; Q.: Latham (1267); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 222a

Hateriānus, lat., Adj.: nhd. von einem Juristen Haterius herrührend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: vom PN Haterius; L.: Georges 1, 3015

haterocopian?, lat., Sb.?: nhd. ein Wettkampf?; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Gr.; Kont.: convenit alienis laboribus exercitio, hoc est colluctantium vel coexercentium, quam Graeci haterocopian ... vocant; L.: TLL
hatia, mlat., F.: Vw.: s. athia

hativellum, mlat., N.: Vw.: s. hastivellum

hato, lat., Adj.?: nhd. lügnerisch?; ÜG.: lat. mendax Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

hatta, atta, hata, mlat., F.: nhd. Herrengrundstück, Grundstück, Herrengrund; Q.: Urk (1220); E.: s. ahd. ahta, st. F. (ō), Acht (F.) (2), Fürsorge, Nachdenken; germ. *ahtō, st. F. (ō), Beachtung, Aufmerksamkeit; vgl. idg. *ok-?, V., überlegen (V.), meinen, denken, Pokorny 774, EWAhd 1, 116; L.: MLW 4, 954

hattus, mlat., M.: nhd. Hut (M.); Q.: Latham (1381); E.: s. ae. hætt, st. M. (a?, u?), Hut (M.); germ. *hattu-, *hattuz, st. M. (u), Hut (M.); s. idg. *kadʰ-, V., hüten, bedecken, Pokorny 516; L.: Latham 222a

hatubus, lat., Adj.: nhd. schwer redend; ÜG.: gr. μογιλάλος (mogilálos) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

hau (1), alat., Adv.: Vw.: s. haud

hau (2), lat., Interj.: Vw.: s. au (1)

haubannus, mlat., M.: Vw.: s. haribannus

haubercus, mlat., M.: Vw.: s. halsbergus*

haubererius, mlat., M.: Vw.: s. halsbererius*

hauberga, mlat., F.: Vw.: s. halsberga

haubergatum, mlat., N.: Vw.: s. halsbergatum

haubergella, mlat., F.: Vw.: s. halsbergella*

haubergellum, mlat., N.: Vw.: s. halsbergellum

haubergellus, mlat., M.: Vw.: s. halsbergellus*

haubergeo, mlat., M.: Vw.: s. halsbergio

haubergeria, mlat., F.: Vw.: s. halsbergeria*

haubergerium, mlat., N.: Vw.: s. halsbergum

haubergettum, mlat., N.: Vw.: s. halsbergum

haubergettus, mlat., M.: Vw.: s. halsbergellus*

haubergio, mlat., Sb.: Vw.: s. halsbergio

haubergium, mlat., N.: Vw.: s. halsbergum

haubergius, mlat., M.: Vw.: s. halsbergus*

haubergum, mlat., N.: Vw.: s. halsbergum

haubergus, mlat., M.: Vw.: s. halsbergus*

hauberjellus, mlat., M.: Vw.: s. halsbergellus*

hauberjettus, mlat., M.: Vw.: s. halsbergellus*

hauberjo, mlat., M.: Vw.: s. halsbergio

hauberjunus, mlat., M.: nhd. Kettenhemd, Brünne; Q.: Latham (1234); E.: s. halsberga; L.: Latham 222a

hauberticus, mlat., Adj.: Vw.: s. halsberticus*

haubinus, mlat., M.: Vw.: s. hobinus

hauborjo, mlat., M.: Vw.: s. halsbergio

haubregellus, mlat., M.: Vw.: s. halsbergellus*

haubrigillus, mlat., M.: Vw.: s. halsbergellus*

haucepinus, mlat., M.: nhd. Bogenwinde?, ein Teil des Bogens; ne. foot-winch for cross-bow; Q.: Latham (1326); E.: aus dem Afrz.; L.: Latham 222a

haucera, hausera, mlat., F.: nhd. Trosse, Seil einer Belagerungsmaschine; Hw.: s. haucerum, ausor; Q.: Latham (1296); E.: s. afrz. haucier, V., hochheben; s. lat. altus; L.: Latham 222a

haucerium, mlat., N.: Vw.: s. haucerum

haucerum, haucerium, auncerum, mlat., N.: nhd. Trosse; Hw.: s. haucera, ausor; E.: s. afrz. haucier, V., hochheben; s. lat. altus; L.: Latham 222a

haucir?, lat., V.?: nhd. trauern?; Q.: Inschr.; E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: (luget pater de filio praemature mortuo) ... haucir ...; L.: TLL
haud, haut, hau, chaut, aut, lat., Adv.: nhd. nicht, eben nicht, gerade nicht, wohl nicht, wohl gar nicht, keineswegs, bei weitem nicht, auf keine Weise, kaum, kein, nicht ein, ohne; ÜG.: ahd. nalles Gl, (niomer) N; Vw.: s. -dum, -quāquam; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Ei, Gl, HI, Hrab. Maur., N, Thietmar, Walahfr.; E.: idg. *gʰau̯o-?, Adj., falsch?, erlogen?, Pokorny 414; L.: Georges 1, 3015, TLL, Walde/Hofmann 1, 636, Walde/Hofmann 1, 869, MLW 4, 954, Heumann/Seckel 235a

hauddum, hautdum, lat., Adv.: nhd. eben nicht, nicht einmal noch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. haud, dum; L.: Georges 1, 3016, TLL, Walde/Hofmann 1, 380

haudquāquam, hautquāquam, lat., Adv.: nhd. keineswegs, auf keine Weise; ÜG.: ahd. niowiht N; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Dipl., N; E.: s. haud, quī; L.: Georges 1, 3016, TLL, MLW 4, 955

hauga, mlat., F.: Vw.: s. haga

hauka, mlat., F.: nhd. horizontale Achse einer Winde, ein Steinmetzwerkzeug; Q.: Latham (1280); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 222b

haulla, mlat., F.: Vw.: s. halla

haulohāre, mlat., V.: nhd. hallo rufen; Q.: Latham (1271); E.: lautmalerisch; L.: Latham 222b

haulum, mlat., N.: Vw.: s. naulum

hauncha, mlat., F.: Vw.: s. hancha

Haunsa, mlat., F.: Vw.: s. hansa

hauriātor, mlat., M.: nhd. Wasserschöpfender; Q.: Latham (1325); E.: s. haurīre; L.: Latham 222b

hauribilis, mlat., Adj.: nhd. schöpfend, schöpfbar; Vw.: s. inex-; Q.: Latham (1295); E.: s. haurīre; L.: Latham 222b

hauriēns, mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. schöpfend, zum Schöpfen geeignet, Schöpf...; Q.: MLW (1179/1187); E.: s. haurīre; L.: MLW 4, 956

haurifer, mlat., Adj.?: nhd. schöpfend; ÜG.: ahd. (skaffo) Gl; Q.: Gl; E.: s. haurīre, ferre

haurīmentum, mlat., N.: nhd. Tülle, Fassung; Q.: Herb. Ott. (1158-1159); E.: s. haurīre?; L.: MLW 4, 955

hauriolāre, mlat., V.: nhd. pumpen; ÜG.: mnd. pumpen; E.: s. haurīre

hauriolum, mlat., N.: nhd. Schöpfgefäß; Q.: Latham (1239); E.: s. haurīre; L.: Latham 222b

hauriolus, mlat., M.: nhd. Wasserzieher, Wasserschöpfer; ÜG.: mnd. tögere Voc; Q.: Voc; E.. s. haurīre; L.: MndHwb 3, 1074 (tȫger[e])
haurīre, aurīre, lat., V.: nhd. schöpfen (V.) (1), heraufholen, herausholen, herausnehmen, sammeln, ausgraben, ausreißen, wegraffen, entnehmen, ausleeren, austrinken, trinken, schlucken, erschöpfen, verschlingen, Zuwachs bekommen, zu Ende bringen, vollenden, aufnehmen, einnehmen, zu sich nehmen, vernichten, töten; mlat.-nhd. verstehen, hören, vernehmen; ÜG.: ahd. anagigangan Gl, fehon Gl, firneman Gl, firslintan Gl, (gihalon) O, giskepfen Ch, O, giwinnan Gl, inbizan Gl, neman Gl, N, (sehan) N, skenken N, O, skepfen Ch, Gl, N, T, WH, (slahan)? Gl, slintan Gl, sufan Gl, N, supfen Gl, trinkan Gl, N, (zuodenken) Gl; ÜG.: as. skeppian H; ÜG.: ae. byrelian Gl, dælan Gl, drincan, gehladan Gl, hladan Gl, niman Gl; ÜG.: mnd. ösen, pumpen, upluken*; Vw.: s. dē-, ex-, per-, prae-; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Bi, Ch, Conc., Dipl., Ei, Gl, H, Hrot., LLang, Marculf., N, O, Rhythmi, T, Urk, WH; Q2.: Alb. M., Beda (1. Drittel 8. Jh. n. Chr.), Hrot., Walahfr.; E.: s. idg. *aus-, *us-, V., schöpfen (V.) (1), Pokorny 90; L.: Georges 1, 3016, TLL, Walde/Hofmann 1, 637, Walde/Hofmann 1, 869, MLW 4, 955, Habel/Gröbel 174, Latham 222b

haurispicium, mlat., N.: Vw.: s. haruspicium

haurītio, lat., M.: nhd. Schöpfen (N.) (1), Schöpfung; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. haurīre; L.: TLL

haurītor, lat., M.: nhd. Schöpfer (M.) (1)?; Vw.: s. ex-; Q.: Petr. Chrys. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. haurīre; L.: TLL

haurītōrium, lat., N.: nhd. Schöpfgefäß, Schöpfinstrument, Brunnen, Quelle; ÜG.: ahd. skaffo Gl; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Gl; E.: s. haurīre; L.: Georges 1, 3018, TLL, Walde/Hofmann 1, 637, MLW 4, 956, Latham 222b

haurītōrius, lat., Adj.: nhd. schöpfend?, zum Schöpfen geeignet, Schöpf...; Q.: Gl; E.: s. haurīre; L.: TLL, MLW 4, 956

haurula, mlat., F.: nhd. Salzschöpfwerk, Schöpfwerk; Q.: Trad. Salisb. (1147); E.: s. haurīre; L.: MLW 4, 957

hausassisus, mlat., M.: Vw.: s. assassinus

hausera, mlat., F.: Vw.: s. haucera

hausibilis, mlat., Adj.: nhd. trinkbar; Q.: Petr. Dam. carm. (11. Jh.); E.: s. haurīre; L.: Blaise 434b

hausor, haustor, mlat., M.: nhd. Schöpfer (M.) (1), Trinker, Verbraucher; Q.: Lib. Plus. (1461); E.: s. haurīre; L.: Latham 222b, Blaise 434b

hausōrium, hautōrium?, mlat., N.: nhd. Schöpfgefäß, Schöpfkelle, Schöpfer (M.) (1); ÜG.: ahd. skepfifaz Gl; Q.: Gl (12. Jh.), Urk; E.: s. haurīre; L.: MLW 4, 957, Latham 222b, Blaise 434b

haustellum, mlat., N.: nhd. Schöpfgefäß; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: s. haurīre; L.: Latham 222b

hauster, mlat., M.: nhd. Schöpfender, Aufsaugender; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. haurīre; L.: MLW 4, 957

haustio, lat., F.: nhd. Schöpfen (F.) (1); Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. haurīre; L.: Georges 1, 3018, TLL

haustor (1), austor, lat., M.: nhd. Schöpfer (M.) (1), Probierer, Schöpfender, Aufsaugender; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); E.: s. haurīre; L.: Georges 1, 3018, TLL, Walde/Hofmann 1, 637, MLW 4, 957

haustor (2), mlat., M.: Vw.: s. hausor

haustōrium, mlat., N.: nhd. Eimer, Krug (M.) (1), Topf, Schöpfgefäß, Schöpfer (M.) (1); ÜG.: ahd. eimbar Gl; Q.: Gl; E.: s. haurīre; L.: Latham 222b, Blaise 434b

haustrum, austrum, lat., N.: nhd. Schöpfmaschine, Schöpfrad, Schöpfeimer; ÜG.: ahd. wazzarwinta Gl; ÜG.: mnd. öse?, rat, schepemmer; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.), Gl; E.: s. haurīre; W.: mhd. hōster, st. N., Schöpfrad; L.: Georges 1, 3018, TLL, Walde/Hofmann 1, 637

haustum, lat., N.: nhd. Schöpfen, Trinken, geschöpfte Flüssigkeit, Getränke; ÜG.: ahd. (trinkan) N; Vw.: s. ex-; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), N; E.: s. haurīre; L.: TLL, MLW 4, 956

hausturus, mlat., M.: Vw.: s. asturcus

haustulus, mlat., M.: nhd. leichter Zug; Q.: Latham (um 1458); E.: s. haurīre; L.: Latham 222b

haustus, austus, lat., M.: nhd. Schöpfen, Heraufholen, Schöpfrecht, Quellenbenutzung, Quelle, Geschöpftes, Trinken, Trunk, Trank, Schluck, Zug, Einatmen, Atmen, Atem, Annahme, Aufnahme, geschöpftes Wasser, Auswahl, Geschmack; ÜG.: ahd. guz Gl, (slunt) Gl, supfa Gl, trank N, trunk Gl, (zug) Gl; ÜG.: as. slund GlPW; ÜG.: ae. drinc Gl; ÜG.: mhd. (swelgunge) Gl, tranc PsM, trinken PsM; ÜG.: mnd. roi?; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Aldhelm, Beda, Gl, GlPW, HI, Hrot., N, PsM, Walahfr., Walthar.; E.: s. haurīre; L.: Georges 1, 3018, TLL, Walde/Hofmann 1, 637, MLW 4, 957, Habel/Gröbel 174

haut, lat., Adv.: Vw.: s. haud

hautdum, lat., Adv.: Vw.: s. hauddum

hautenticum, mlat., N.: Vw.: s. authenticum

hautenus, mlat., Adj.: Vw.: s. haltanus

hautesāre, hantesāre, mlat., V.: nhd. hochheben; Q.: Latham (13. Jh.); E.: s. afrz. haucier, V., hochheben; s. lat. altus; L.: Latham 222b

hautōrium?, mlat., N.: Vw.: s. hausōrium

hautquāquam, lat., Adv.: Vw.: s. haudquāquam

hava, mlat., F.: nhd. Habe; E.: vgl. germ. *habēni-, *habēniz, st. F. (i), Habe, Gut, Besitz; idg. *kap-, *kəp-, *keh₂p-, V., fassen, Pokorny 527; L.: Habel/Gröbel 174

havadium, mlat., N.: Vw.: s. havagium (1)

havagium (1), havadium, mlat., N.: nhd. Recht auf eine Hand voll Getreide oder Salz pro Scheffel; Q.: Gall. chr. (1145); E.: s. havata; L.: Niermeyer 632, Blaise 434b

havagium (2), mlat., N.: nhd. Sommerweide; Q.: Latham (um 1327); E.: s. havota; L.: Latham 222b

havat, lat., Sb.?: nhd. ein magisches Wort; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

havata, haveia, mlat., F.: nhd. Hand voll; Q.: Urk (1114); E.: s. hava?; L.: Niermeyer 632, Blaise 434b

havē, lat., Interj.: Vw.: s. avē

haveia, mlat., F.: Vw.: s. havata

havellana, mlat., F.: Vw.: s. Abellana

havena (1), hevena, hevina, mlat., F.: nhd. ein Flächenmaß; E.: aus dem Skand.; L.: Niermeyer 632

havena (2), mlat., M.: nhd. Zufluchtsort, Hafen (M.) (2); Q.: Latham (1199); E.: s. ae. hæfen (2), st. F. (ō), Hafen (M.) (2); germ. *habanō, st. F. (ō), Hafen (M.) (2)?; vgl. idg. *kap-, *kəp-, *keh₂p-, V., fassen, Pokorny 527; L.: Latham 222

havenagium, mlat., N.: nhd. Hafengebühr; Q.: Latham (vor 1190); E.: s. havena (2); L.: Latham 222b

havenāria, mlat., M.: nhd. Amt des Hafenaufsehers; Q.: Latham (1401); E.: s. havena (2); L.: Latham 222b

havenātōria, mlat., M.: nhd. Amt des Hafenaufsehers; Q.: Latham (1432); E.: s. havena (2); L.: Latham 222b

havenātor, haveneātor, hafneātor, mlat., M.: nhd. Hafenaufseher, Hafenmeister; Q.: Latham (1386); E.: s. havena (2); L.: Latham 222b

haveneātor, mlat., M.: Vw.: s. havenātor

havēre (1), spätlat., V.: Vw.: s. avēre (2)

havēre (2), mlat., V.: Vw.: s. habēre (1)

havēre (3), mlat., N.: Vw.: s. habēre (2)

haverinus, haeverinus, mlat., Adj.: nhd. aus Hafer bestehend, Hafer...; Q.: Registr. Xant. (2. Hälfte 13. Jh.); E.: s. ahd. habaro, sw. M. (n), Hafer, Traube, Trespe; germ. *habrō-, *habrōn, *habra-, *habran, sw. M. (n), Hafer; s. idg. *kapro-, M., Bock, Ziegenbock, Pokorny 529; L.: MLW 4, 955

haverocus, averocus, havrocus, mlat., M.: nhd. Gabelladung von Heu; Q.: Latham (1234); E.: s. germ. *hawja-, *hawjam, *hawwja-, *hawwjam, st. N. (a), Heu; vgl. idg. *kāu-, *kəu-, V., hauen, schlagen, Pokorny 535; L.: Latham 222b

havetria, mlat., F.: Vw.: s. havotāria

havia, mlat., F.: Vw.: s. havla

havla, havra, havia, mlat., F.: nhd. Hafen (M.) (1); Hw.: s. habulum; E.: s. ae. hæfen (2), st. F. (ō), Hafen (M.) (2); germ. *habanō, st. F. (ō), Hafen (M.) (2)?; vgl. idg. *kap-, *kəp-, *keh₂p-, V., fassen, Pokorny 527; L.: Niermeyer 626, Latham 222b, Blaise 432a, 434b

Havnia, mlat., ON: Vw.: s. Hafnia

havota, mlat., F.: nhd. Milchfarm, Hirtenstadel; Q.: Knighton (um 1370); E.: aus dem Ae.?; L.: Latham 222b

havotāria, havotēria, havotria, havetria, mlat., F.: nhd. Sommerweide; Q.: Latham (1315); E.: s. havota; L.: Latham 222b

havotārius, mlat., M.: nhd. Milchbauer; Q.: Latham (1315); E.: s. havota; L.: Latham 222b

havotēria, mlat., F.: Vw.: s. havotāria

havotria, mlat., F.: Vw.: s. havotāria

havotus, mlat., M.: nhd. ein Hohlmaß; Q.: Gall. chr. (1198), Urk; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: MLW 4, 955, Niermeyer 632, Blaise 435a

havra, mlat., F.: Vw.: s. havla

havrocus, mlat., M.: Vw.: s. haverocus

hawa, mlat., F.: Vw.: s. howa

hawetum, mlat., N.: Vw.: s. hagium (1)

hawyāre, mlat., F.: Vw.: s. howāre

hawysbederipium, mlat., N.: nhd. Dienst oder Zahlung für die Errichtung einer Hecke; Q.: Latham (1408); E.: s. haga, bede?; L.: Latham 220a

haxasinus, mlat., M.: Vw.: s. assassinus

hay, mlat., Interj.: Vw.: s. hai

haya, mlat., F.: Vw.: s. haga

haydāgium, mlat., N.: Vw.: s. hīdagium

haydēna, mlat., F.: Vw.: s. handayna

hayericeus, mlat., M.: Vw.: s. haerettus

haymaldāre, haymheldāre, mlat., V.: nhd. Besitz beweisen; Q.: Latham (vor 1566); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 222b

haymaldātio, mlat., F.: nhd. Beweis des Eigentums; Q.: Latham (1324); E.: s. haymaldāre; L.: Latham 222b

haymaldus, mlat., Adj.: nhd. eingehegt?; Q.: Latham (um 1200); E.: Herkunft ungeklärt?; R.: haymalda terra: nhd. eingehegtes Land, Privatbesitz; L.: Latham 222b

haymheldāre, mlat., V.: Vw.: s. haymaldāre

Haynonēnsis, mlat., M.: Vw.: s. Hanoniēnsis

hazardor, mlat., M.: Vw.: s. hasardor*

hazardum, mlat., N.: Vw.: s. azardum

hazenia, mlat., F.: Vw.: s. azenia

he (1), lat., Interj.: nhd. he!, hallo!, heda!; Q.: Cledon. gramm. (5. Jh. n. Chr.?); E.: lautmalerisch; L.: TLL, MLW 4, 958, Habel/Gröbel 174

he (2), lat., Sb.: nhd. fünfter Buchstabe des hebräischen Alphabets; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: aus dem Hebr.; L.: TLL, MLW 4, 958

heafodwarda, ae.-mlat., M.: nhd. Hauptwache, Leibwächter; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. ae. héafod, st. N. (a), Haupt, Kopf, Spitze, Quelle, Anfang; germ. *haubida-, *haubidam, st. N. (a), Haupt, Kopf; vgl. idg. *kap-, *kəp-, *keh₂p-, V., fassen, Pokorny 527; germ. *warda-, *wardaz, st. M. (a), Wart, Wärter, Wächter; idg. *skā̆p-, *kā̆p-, V., schneiden, spalten, Pokorny 930; L.: Latham 226a

hearpa, mlat., F.: Vw.: s. harpa

heautontīmōrūmenos, lat., M.: nhd. „Selbstpeiniger“ (eine Komödie des Terenz); Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. gr. αὐτός (autós), Adj., selbst, allein seiend, alleinig, derselbe; vgl. idg. *au- (4), *u? (2), *u̯ē̆-(5), *u̯o?, Pron., Konj., jener, andererseits, Pokorny 73?; gr. τιμωρεῖν (timōrein), V., beistehen, helfen, rächen, bestrafen; vgl. gr. τιμή (timḗ), F., Schätzung, Ehre, Amt, Wert, Preis; vgl. idg. *kᵘ̯ei- (1), V., achten, beobachten, scheuen, ehren, strafen, büßen, rächen, Pokorny 636; L.: Georges 1, 3018

hebanus, mlat., F.: Vw.: s. ebenus

hebdamas, mlat., F.: Vw.: s. hebdomas

hebdoma, mlat., F.: nhd. Anzahl von sieben, Anzahl von sieben Tagen, Woche; Q.: LLang (ab 643); E.: s. hebdomas

hebdomada, ebdomada, ebdomita, ebdomeda, ebdamada, ebpthomada, eddomada, edomada, edomata, hebdomeda, hebdomida, hebdomoda, epdomada, hepdomada, abdomada, lat., F.: nhd. Anzahl von sieben, Siebenzahl, Gruppe von sieben, Anzahl von sieben Tagen, Zeitraum von sieben Jahren, Woche; ÜG.: ahd. wehha B, Gl, I, N; ÜG.: ae. wice Gl; ÜG.: mhd. wochelich BrTr; Vw.: s. sub-; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.), B, Bi, BrTr, Conc., Gl, I, N, Thietmar; E.: s. hebdomas; L.: Georges 1, 3018, TLL, MLW 4, 958, Habel/Gröbel 174, Latham 222b, Blaise 435a

hebdomadālis, hebdomedālis, hebdomidālis, hebdomodālis, ebdomadālis, lat., Adj.: nhd. wöchentlich, wöchentlich stattfindend, wochenweise zu leistend, wöchentlich zu verteilend, wöchentlich zuteilend; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.), Alb. M., Dipl., Trad. Ratis.; E.: s. hebdomas; L.: Georges 1, 3018, TLL, MLW 4, 960, Niermeyer 632, Latham 222b, Blaise 435a

hebdomadāna, mlat., F.: nhd. wöchentlich wiederkehrendes Fieber; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. hebdomas; L.: Latham 222b

hebdomadāre, ebdomadāre, mlat., V.: nhd. den Wochendienst leisten, das Wochenamt versehen (V.); Q.: Urk (1281); E.: s. hebdomas; L.: MLW 4, 962
hebdomadāria, mlat., F.: nhd. Hebdomadarin, Nonne die den Wochendienst leistet; ÜG.: mhd. wochenersche BrOx; Q.: BrOx, Niermeyer (9. Jh.), Urk; E.: s. hebdomas; W.: nhd. Hebdomadarin, F., Hebdomadarin, Nonne die den Wochendienst leistet; L.: MLW 4, 961, Niermeyer 633, Blaise 435a

hebdomadāriātim, mlat., Adv.: nhd. pro Woche; E.: s. hebdomas; L.: Blaise 435a

hebdomadārius (1), edomadārius, lat., M.: nhd. „Wöchner“, Schaffner für eine Woche; mlat.-nhd. Hebdomadar, Mönch der den Wochendienst hat, Priester der eine Woche lang den Gottesdienst abhält, Unfreier der Wochenfronden leistet, vom Kanzler bestimmter Universitätsrichter der für eine Woche im Amt ist; ÜG.: ahd. wehhari B; ÜG.: mhd. wochenære BrTr; ÜG.: mnd. wekedenære*, wekenedenære*?; Vw.: s. archi-, sub-; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.), B, BrTr; Q2.: Bened. reg. (529 n. Chr.), Caesar. Heist., Urk; E.: s. hebdomas; W.: nhd. Hebdomadarius, M., Hebdomadarius, Priester der eine Woche lang den Gottesdienst abhält; W.: nhd. Hebdomadar, M., Hebdomadar, Priester der eine Woche lang den Gottesdienst abhält; L.: Georges 1, 3018, TLL, MLW 4, 961, Niermeyer 633, Habel/Gröbel 174, Blaise 435a

hebdomadārius (2), hebdomedārius, hebdomodārius, ebdomadārius, epdomadārius, mlat., Adj.: nhd. wöchentlich, mit einer klösterlichen Aufgabe für eine Woche betraut, eine Woche den Gottesdienst leitend, wochenweise zu leistend, wochenweise zu versehend, wöchentlich zu verteilend, ein Wochenamt versehend; Q.: Joh. Neap. (9./10. Jh.), Urk, Wilh. Hirs. const.; E.: s. hebdomas; L.: MLW 4, 960, Niermeyer 632, Latham 222b, Blaise 435a

hebdomadārius (3), hebdomodārius, abdomidārius, mlat., M.: nhd. wöchentliche Pflicht, wöchentlicher verpflichtender Dienstplan; Q.: Athelw. (um 980); E.: s. hebdomas; L.: Latham 222b

hebdomadātim, hebdomidātim, hebdomodātim, hebdomātim, ebdomadātim, ebdomātim, mlat., Adv.: nhd. wöchentlich, jede Woche, eine Woche lang; Q.: MLW (Anfang 13. Jh.), Ps. Arist. pract., Urk; E.: s. hebdomas; L.: MLW 4, 961, Habel/Gröbel 174, Latham 223a

hebdomadicus, ebdomadicus, lat., Adj.: nhd. hebdomadisch, kritisch, entscheidend für die Schicksale; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑβδοματικός (hebdomatikós); E.: s. gr. ἑβδοματικός (hebdomatikós), Adj., hebdomadisch, Siebenzahl betreffend; vgl. gr. ἑβδομάς (hebdomás), F., Siebenzahl, Zeitraum von sieben Jahren, Zeitraum von sieben Tagen; gr. ἕβδομος (hébdomos), Num. Ord., siebente, siebte; idg. *septemos, *septmos, Num. Ord., siebente, siebte, Pokorny 909; L.: Georges 1, 3018, TLL

hebdomaeus, ebdomaeus, eptomaeus, hebdomeus, mlat., Adj.: nhd. am siebten Tag wiederkehrend, Siebentage..., siebenfältig; Q.: Gl (um 700), Urso; E.: s. hebdomas; L.: MLW 4, 962
hebdomārius, mlat., M.: nhd. wöchentliche Pflicht, wöchentlicher verpflichtender Dienstplan; Q.: Athelw. (um 980); E.: s. hebdomas; L.: Latham 223a

hebdomas, eppidomas, ebdomas, hebdamas, lat., F.: nhd. siebenter kritischer Tag, Woche, Wochendienst, Zeitraum von sieben Jahren, Siebenzahl, Gruppe von sieben; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἑβδομάς (hebdomás); E.: s. gr. ἑβδομάς (hebdomás), F., Siebenzahl, Zeitraum von sieben Jahren, Zeitraum von sieben Tagen; vgl. gr. ἕβδομος (hébdomos), Num. Ord., siebente, siebte; idg. *septemos, *septmos, Num. Ord., siebente, siebte, Pokorny 909; L.: Georges 1, 3018, TLL, MLW 4, 958, Niermeyer 633, Habel/Gröbel 174, Latham 222b

hebdomātim, mlat., Adv.: Vw.: s. hebdomadātim

hebdomeda, mlat., F.: Vw.: s. hebdomada

hebdomedālis, mlat., Adj.: Vw.: s. hebdomadālis

hebdomedārius, mlat., Adj.: Vw.: s. hebdomadārius (2)

hebdomeus, mlat., Adj.: Vw.: s. hebdomaeus
hebdomida, mlat., F.: Vw.: s. hebdomada

hebdomidālis, mlat., Adj.: Vw.: s. hebdomadālis

hebdomidātim, mlat., Adv.: Vw.: s. hebdomadātim

hebdomoda, mlat., F.: Vw.: s. hebdomada

hebdomodālis, mlat., Adj.: Vw.: s. hebdomadālis

hebdomodārius (1), mlat., Adj.: Vw.: s. hebdomadārius (2)

hebdomodārius (2), mlat., M.: Vw.: s. hebdomadārius (3)

hebdomodātim, mlat., Adv.: Vw.: s. hebdomadātim

Hēbē, lat., F.=PN: nhd. Hebe; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἥβη (Hḗbē); E.: s. gr. Ἥβη (Hḗbē), F., Hebe; vgl. gr. ἥβη (hḗbē), F., Jugend, Jugendalter, Jugendkraft, Mannbarkeit; idg. *i̯ēgᵘ̯ā, F., Kraft, Jugendkraft, Pokorny 503; L.: Georges 1, 3019

hebefactus, lat., Adj.: nhd. stumpfgemacht?, kraftlos, mutlos, matt; Q.: Vita Sim., Metell. Quir.; E.: s. hebes (1), facere; L.: TLL, MLW 4, 962
hebeninus, mlat., Adj.: Vw.: s. ebeninus

hebenum, lat., N.: Vw.: s. ebenum

hebenus, lat., F.: Vw.: s. ebenus

hebēre, lat., V.: nhd. stumpf sein (V.), trüb sein (V.), stumpf werden, trüb werden, verblassen, ohne Leben sein (V.), matt sein (V.), schwach sein (V.), betäubt sein (V.), betäubt werden; ÜG.: ahd. (dunken) N, irkweman Gl, missihaben N, slewen Gl, tragon Gl; ÜG.: as. tragon GlTr; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Carm. Bur., Gl, GlTr, N, Walahfr.; E.: s. hebes (1); L.: Georges 1, 3019, TLL, Walde/Hofmann 1, 637, MLW 4, 962, Habel/Gröbel 174

hebergagium, mlat., N.: Vw.: s. haribergagium*

hebergamentum, mlat., N.: Vw.: s. haribergamentum*

hebergāre, mlat., V.: Vw.: s. haribergāre

hebes (1), ebes, ebites, lat., Adj.: nhd. stumpf, abgestumpft, schwerfällig, träge, kraftlos, dumm, blöde, schwachsinnig, ungeschickt, plump, stumpfsinnig, einfältig, geistesschwach, oberflächlich, dumpf, dumpf klingend, mäßig, gering, schwach, unempfindlich, starr, unbeweglich, schlaff, matt?, glanzlos?; ÜG.: ahd. gibosi Gl, irkweman Gl, laz? Gl, slaf Gl, sleo Gl, toub N, tragi Gl, tufar Gl, tumb Gl, tunkal Gl, tusig Gl, (unfruot) Gl, (ungilerit) Gl, unwis Gl; ÜG.: as. dumb GlP; ÜG.: mnd. stumpsinnich; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Alb. M., Alfan., Bi, Gl, GlP, N, Paul. Aegin., Ysen., Urk; E.: Etymologie unsicher; L.: Georges 1, 3019, TLL, Walde/Hofmann 1, 637, MLW 4, 962b (hebes), Habel/Gröbel 174

hebes (2), mlat., M.: nhd. Trottel; E.: s. hebes (1); L.: Habel/Gröbel 174

hebēscere, haebēscere, lat., V.: nhd. stumpf werden, abstumpfen, erblassen, schwach werden, schwächer werden, nachlassen; ÜG.: ahd. stillen N, stillen N, zagen Gl; ÜG.: ae. aswindan Gl; Vw.: s. re-; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.), Gl, N, Walahfr.; E.: s. hebēre; L.: Georges 1, 3020, TLL, Walde/Hofmann 1, 637, MLW 4, 963
hebetāre, ebetāre, lat., V.: nhd. stumpf machen, abstumpfen, erschlaffen machen, betäuben, lähmen, ermüden, schwächen, entkräften, beeinträchtigen, vermindern, verringern, des Glanzes berauben, zum Verblassen bringen, betäubt sein (V.), gelähmt sein (V.), vernebeln, im Urteilsvermögen trüben; ÜG.: ahd. bitumbilen Gl, (bitunkalen) Gl, giselken Gl, gitragen Gl, giunfrouwen Gl, giunfruoten Gl, (intgangan) N, irslewen Gl, irtumben Gl, neman N, slaffen Gl, slewen Gl, (tunkalen) Gl, widarstozan N; ÜG.: ae. aslacian Gl, astyntan Gl, dofian GlArPr, styntan Gl; ÜG.: mhd. stumpfen Gl; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Alb. M., Bi, Gl, GlArPr, HI, N; E.: s. hebes (1); L.: Georges 1, 3021, TLL, Walde/Hofmann 1, 637, MLW 4, 963
hebetās, mlat., F.: nhd. Stumpfheit, Langweiligkeit; Q.: Latham (um 1364); E.: s. hebetāre; L.: Latham 223a

hebetātio, ebitio, lat., F.: nhd. Stumpfheit, Abstumpfung, geistige Beschränktheit, Geistesschwäche; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.), Gl, LBai; E.: s. hebetāre; L.: Georges 1, 3021, TLL, Walde/Hofmann 1, 637, MLW 4, 963
hebetātīvus, mlat., Adj.: nhd. zur Langweiligkeit neigend; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. hebetāre; L.: Latham 223a

hebetātrīx, lat., F.: nhd. stumpf machend (= hebetātrix Adj.); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. hebetāre; L.: Georges 1, 3021, TLL, Walde/Hofmann 1, 637

hebetātus (1), lat., M.: nhd. Stumpfmachen?; Q.: Pacian. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. hebetāre; L.: TLL

hebetātus (2), mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. abgestumpft, stumpf, welk; ÜG.: ahd. sleo Gl; Vw.: s. in-; Q.: Gl; E.: s. hebetāre

hebetēscere, ebetēscere, lat., V.: nhd. stumpf werden, stumpf sein (V.), abgestumpft sein (V.), dahinleben; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.), Honor. Aug.; E.: s. hebēre; L.: Georges 1, 3021, TLL, Walde/Hofmann 1, 637, MLW 4, 963
hebetium, lat., N.: nhd. stumpfer Gegenstand, stumpfes Werkzeug; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. hebes (1); L.: Georges 1, 3019

hebetūdo, hebitūdo, ebitūdo, hepitūdo, lat., F.: nhd. Stumpfheit, Gefühllosigkeit, Dummheit, Beschränktheit, Stumpfsinnigkeit, Beeinträchtigung, Verminderung, schwache Wirkung, Trägheit, Schlaffheit, Lassheit, Lauheit; ÜG.: ahd. argida Gl, blodi Gl, dabi (?) Gl, (firmukkit)? Gl, slafheit Gl; ÜG.: as. dovi Gl; ÜG.: mhd. slewicheit Gl, stumpfheit Gl; Q.: Comm. (3./5. Jh. n. Chr.), Aescul., Alb. M., Formulae, Gl; E.: s. hebes (1); L.: Georges 1, 3021, TLL, Walde/Hofmann 1, 637f., MLW 4, 964, Niermeyer 633, Habel/Gröbel 174

hebetus, lat., Adj.: nhd. feindlich gesinnt?; ÜG.: gr. δύσνους (dýsnus) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

hebionim, hebr.-lat., Sb.?: nhd. ?; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: aus dem Hebr.; L.: TLL

hebisc..., lat.: Vw.: s. hibisc...

hebitās, haebitās, lat.?, F.: nhd. Stumpfsinn, Dummheit, Einfältigkeit, geistige Stumpfheit; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. hebes (1); L.: TLL, MLW 4, 965, Niermeyer 633

hebitūdo, mlat., F.: Vw.: s. hebetūdo

Hebraeus (1), lat., M.: nhd. Hebräer, Jude; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἑβραιος (Hebraios); E.: s. gr. Ἑβραιος (Hebraios), M., Hebräer; aus dem Hebr., Bezeichung abgeleitet von Heber, M.=PN, Jenseitiger; hebr. `ēber, F., Land auf der anderen Seite des Flusses; W.: as. Ebreo* 2, sw. M. (n), Hebräer; W.: nhd. Hebräer, M., Hebräer; L.: Georges 1, 3021

Hebraeus (2), lat., Adj.: nhd. hebräisch, jüdisch; ÜG.: ahd. hebraeisk I, MF, Judeo Gl; ÜG.: ae. Ebreisc Gl; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.), Bi, Conc., Gl, I, LBai, MF; E.: s. Hebraeus (1); L.: Georges 1, 3021

Hebraicē, lat., Adv.: nhd. hebräisch; ÜG.: ahd. in hebraeiskun T; Hw.: s. Hebrēicē; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.), Bi, T; E.: s. Hebraicus; L.: Georges 1, 3021

Hebraicus, lat., Adj.: nhd. hebräisch; Hw.: s. Hebrēicus; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἑβραικός (Hebraïkós); E.: s. gr. Ἑβραικός (Hebraïkós), Adj., hebräisch; aus dem Hebr., Bezeichung abgeleitet von Heber, M.=PN, Jenseitiger; hebr. `ēber, F., Land auf der anderen Seite des Flusses; W.: ahd. hebraeisk* 6, hebraeisc*, Adj., hebräisch; mhd. hebrāisch, Adj., hebräisch; nhd. hebräisch, Adj., Adv., hebräisch, DW 10, 734;W.: s. nhd. Hebraicum, N., Hebraicum, Hebräischprüfung; L.: Georges 1, 3021

Hebrēicē, lat., Adv.: nhd. hebräisch; Hw.: s. Hebraicē; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. Hebrēicus (1); L.: Georges 1, 3021

Hebrēicus (1), lat., Adj.: nhd. hebräisch; ÜG.: ahd. hebraeisk T; ÜG.: ae. Ebreisc Gl, Ebreisclic Gl; ÜG.: mnd. hebreisch; Hw.: s. Hebraicus; Q.: Ps. Cypr. (5. Jh. n. Chr.?), Bi, T; E.: s. Hebraeus (1); L.: Georges 1, 3021

Hebrēicus (2), mlat., M.: nhd. Hebräer, Jude; ÜG.: ahd. Judeo NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); E.: s. Hebrēicus (1)

hebreulsum?, mlat., N.: Vw.: s. ebreulsum?

hēbriāre, mlat., V.: Vw.: s. ēbriāre

hēbrietās, mlat., F.: Vw.: s. ēbrietās

hebris, lat., F.: Vw.: s. febris

hebrius, mlat., M.: Vw.: s. ebrius

Hebrus, lat., M.=FlN: nhd. Hebros (Hauptstrom in Thrakien); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἕβρος (Hébros); E.: s. gr. Ἕβρος (Hébros), M.=FlN, Hebros (Hauptstrom in Thrakien); weitere Herkunft unklar, Frisk 1, 435; L.: Georges 1, 3021

Hecabē, lat., F.=PN: nhd. Hekabe; Q.: Hyg. fab. (2. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. Ἑκάβη (Hekábē); E.: s. gr. Ἑκάβη (Hekábē), F.=PN, Hekabe; vgl. gr- ἑκηβόλος (hekēbólos), Adj., nach belieben treffend; vgl. idg. *u̯ek̑-, V., wollen (V.), wünschen, Pokorny 1135; gr. βάλλειν (bállein), V., werfen; idg. *gᵘ̯el- (2), *gᵘ̯elə-, *gᵘ̯lē-, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471; L.: Georges 1, 3021

Hecalē, lat., F.=PN: nhd. Hekale; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἑκάλη (Hekálē); E.: s. gr. Ἑκάλη (Hekálē), F.=PN, Hekale; vielleicht von gr. ἕκηλος (hékēlos), Adj., ruhig, ungestört, behaglich; vgl. idg. *euk-, V., sich gewöhnen, vertraut sein (V.), Pokorny 347; L.: Georges 1, 3021

Hecata, lat., F.=ON: nhd. Hekate; Q.: Tib. (um 55-19/18 v. Chr.); E.: s. Hecatē; L.: Georges 1, 3022

Hecataeus, lat., M.=PN: nhd. Hekataios; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἑκαταῖος (Hekataios); E.: s. gr. Ἑκαταῖος (Hekataios), M.=PN, Hekataios; s. lat. Hecatē; L.: Georges 1, 3022

Hecatē, lat., F.=ON: nhd. Hekate; Hw.: s. Hecata; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἑκάτη (Hekátē); E.: s. gr. Ἑκάτη (Hekátē), F.=PN, Hekate; vgl. gr. ἑκατηβόλος (hekatēbólos), Adj., nach seinem Willen treffend (Beiname des Apollon), treffsicher; gr. ἑκών (hekṓn), Adj., wollend, freiwillig, absichtlich; idg. *u̯ek̑-, V., wollen (V.), wünschen, Pokorny 1135; gr. βάλλειν (bállein), V., werfen; idg. *gᵘ̯el- (2), *gᵘ̯elə-, *gᵘ̯lē-, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471; L.: Georges 1, 3022

Hecatēis, lat., Adj.: nhd. hekatëisch, zauberisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Hecatē; L.: Georges 1, 3022

Hecatēius, lat., Adj.: nhd. hekatëisch, Hekate betreffend; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Hecatē; L.: Georges 1, 3022

hecatepanus, mlat., M.: Vw.: s. catapanus

hecatombē, ecatombē, lat., F.: nhd. ein feierliches Opfer von hundert Ochsen, Hekatombe; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἑκατόμβη (hekatómbē); E.: s. gr. ἑκατόμβη (hekatómbē), F., ein feierliches Opfer von hundert Ochsen, Hekatombe; vgl. gr. ἑκατόν (hekatón), Num. Kard., hundert; idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; idg. *k̑m̥tóm, *dk̑m̥to-, *h₁k̑m̥to-, Num. Kard., hundert, Pokorny 192; vgl. idg. *dek̑m̥, *dek̑m̥t, *dek̑u-, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; gr. βοῦς (būs), F., Kuh, Rind, Ochse; idg. *gᵘ̯ou-, *gᵘ̯o-, M., F., Kuh, Rind, Pokorny 482; W.: nhd. Hekatombe, F., Hekatombe, kultisches Opfer von hundert Stieren; L.: Georges 1, 3022, TLL

hecatombion, gr.-lat., N.: nhd. kleines feierliches Opfer von hundert Ochsen; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. hecatombē; L.: Georges 1, 3022, TLL

hecatompolis, lat., Adj.: nhd. hundertstädtig; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑκατόμπολις (hekatómpolis); E.: s. gr. ἑκατόμπολις (hekatómpolis), Adj., hundertstädtig; vgl. gr. ἑκατόν (hekatón), Num. Kard., hundert; idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; idg. *k̑m̥tóm, *dk̑m̥to-, *h₁k̑m̥to-, Num. Kard., hundert, Pokorny 192; vgl. idg. *dek̑m̥, *dek̑m̥t, *dek̑u-, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; gr. πόλις (pólis), F., Burg, Stadt; vgl. idg. *pel-, Sb., Burg; idg. *pel- (1), *pelə-, *plē-, *pl̥h₁-, *pelh₁-, V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 79; L.: Georges 1, 3022, TLL

hecatompylos, gr.-lat., Adj.: nhd. hunderttorig; Q.: Hyg. fab. (2. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ἑκατόμπυλος (hekatómpylos); E.: s. gr. ἑκατόμπυλος (hekatómpylos), Adj., hunderttorig; vgl. gr. ἑκατόν (hekatón), Num. Kard., hundert; idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; idg. *k̑m̥tóm, *dk̑m̥to-, *h₁k̑m̥to-, Num. Kard., hundert, Pokorny 192; vgl. idg. *dek̑m̥, *dek̑m̥t, *dek̑u-, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; gr. πύλη (pýlē), F., Torflügel, Tor (N.), Pforte, Türe, Tür; Etymologie unbekannt, wohl technisches Lehnwort; L.: Georges 1, 3022, TLL

hecatonstȳlos, gr.-lat., Adj.: nhd. hundertsäulig; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑκατόνστυλος (hekatónstylos); E.: s. gr. ἑκατόνστυλος (hekatónstylos), Adj., hundertsäulig; vgl. gr. ἑκατόν (hekatón), Num. Kard., hundert; idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; idg. *k̑m̥tóm, *dk̑m̥to-, *h₁k̑m̥to-, Num. Kard., hundert, Pokorny 192; vgl. idg. *dek̑m̥, *dek̑m̥t, *dek̑u-, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; gr. στῦλος (stylos), M., Säule (F.) (1), Pfeiler, Griffel; vgl. idg. *stel- (3), V., Adj., Sb., stellen, stehend, unbeweglich, steif, Ständer, Pfosten (M.), Stamm, Stiel, Stängel, Stengel, Pokorny 1019; L.: Georges 1, 3022

hecatontamachus, lat., M.: nhd. Hundertkämpfer?; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑκατοντάμαχος (hekatontámachos); E.: s. gr. ἑκατοντάμαχος (hekatontámachos), M., Hundertkämpfer?; vgl. gr. ἑκατόν (hekatón), Num. Kard., hundert; idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; idg. *k̑m̥tóm, *dk̑m̥to-, *h₁k̑m̥to-, Num. Kard., hundert, Pokorny 192; vgl. idg. *dek̑m̥, *dek̑m̥t, *dek̑u-, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; gr. μάχη (máchē), F., Schlacht, Kampf; idg. *mag̑ʰ-, V., kämpfen, Pokorny 697; Kont.: habens octo milia pugnatorum, quos hecatontamachos vocabant, id est contra centum pugnantes; L.: TLL
hecatontarcha, ecatontarcha, ecathontarcha, mlat., M.: nhd. „Hundertführer“, Anführer von hundert Mann, Anführer einer Hundertschaft; E.: s. hecatontarchus; L.: MLW 4, 965
hecatontarchus, ecatontarchus, tecantontarchus, lat., M.: nhd. „Hundertführer“, Anführer von hundert Mann, Anführer einer Hundertschaft, Zenturio, Hauptmann; Q.: Ps. Rufin. (4./5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑκατόνταρχος (hekatóntarchos); E.: s. gr. ἑκατόνταρχος (hekatóntarchos), M., Anführer von hundert Mann; vgl. gr. ἑκατόν (hekatón), Num. Kard., hundert; idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; idg. *k̑m̥tóm, *dk̑m̥to-, *h₁k̑m̥to-, Num. Kard., hundert, Pokorny 192; vgl. idg. *dek̑m̥, *dek̑m̥t, *dek̑u-, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; gr. ἄρχειν (árchein), V., vorangehen, der Erste sein (V.); weitere Herkunft unklar, s. Frisk 1, 159; L.: TLL, MLW 4, 965, Habel/Gröbel 174

hecatontas, lat., F.: nhd. Hundertzahl, Hundert; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑκατοντάς (hekatontás); E.: s. gr. ἑκατοντάς (hekatontás), F., Hundertzahl, Hundert; vgl. gr. ἑκατόν (hekatón), Num. Kard., hundert; idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; idg. *k̑m̥tóm, *dk̑m̥to-, *h₁k̑m̥to-, Num. Kard., hundert, Pokorny 192; vgl. idg. *dek̑m̥, *dek̑m̥t, *dek̑u-, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; L.: Georges 1, 3022, TLL

hecca, hecka, mlat., F.: nhd. Hecke, Zaun; Hw.: s. hechium; Q.: Latham (1250); E.: s. ae. hėcg, st. F. (ō), Hecke; germ. *hagjō, st. F. (ō), Hecke; germ. *hagjō-, *hagjōn, sw. F. (n), Hecke; s. idg. *kagʰ-, *kogʰ-, V., Sb., fassen, Flechtwerk, Hürde, Pokorny 518; L.: Latham 223a

heccagium, mlat., N.: nhd. Zahlung für die Instandhaltung einer Palisade; Q.: Latham (um 1200); E.: s. hecca; L.: Latham 223a

heccedecasyllabus, lat., Adj.: nhd. sechzehnsilbig; Q.: Fortun. rhet. (4. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ἑκκαιδεκασύλλαβος (hekkaidekasýllabos); E.: s. gr. ἑκκαιδεκασύλλαβος (hekkaidekasýllabos), Adj., sechzehnsilbig; vgl. gr. ἑκκαίδεκα (hekkaídeka), Num. Kard., sechzehn; gr. ἕξ (héx), Num. Kard., sechs; idg. *su̯ek̑s, *sek̑s, *ksek̑s, *ksu̯ek̑s, *u̯ek̑s, *uk̑s, Num. Kard., sechs, Pokorny 1044; gr. καί (kaí), Partikel, und, auch; idg. *kai (2)?, Konj., und?, Pokorny 519?; gr. δέκα (déka), Num. Kard., zehn; idg. *dek̑m̥, *dek̑m̥t, *dek̑u-, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; gr. συλλαβή (syllabḗ), F., Silbe, Zusammenfassung; vgl. gr. συλλαμβάνειν (syllambánein), V., zusammennehmen, zusammenfassen; vgl. gr. σύν (sýn), Adv., zusammen, zugleich, gleichfalls; idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. λαμβάνειν (lambánein), V., nehmen, fassen, ergreifen; vgl. idg. *slā̆gᵘ̯-, *lā̆gᵘ̯-, V., fassen, greifen, Pokorny 958; L.: TLL

hecceitās, mlat., F.: nhd. Diesheit; ne. „thisness“; Q.: Latham (1304); E.: s. hic; L.: Latham 227a

hēccontrā, mlat., Adv.: Vw.: s. ēcontrā

hecha, hechia, hecka, mlat., F.: nhd. Luke; Hw.: s. heckum, hachus; Q.: Latham (1234); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 219b

hechia (1), mlat., F.: nhd. Umzäunung, Hürde; Q.: Urk (Mitte 13. Jh.); E.: s. ae. hėcg, st. F. (ō), Hecke; germ. *hagjō, st. F. (ō), Hecke; germ. *hagjō-, *hagjōn, sw. F. (n), Hecke; s. idg. *kagʰ-, *kogʰ-, V., Sb., fassen, Flechtwerk, Hürde, Pokorny 518; L.: MLW 4, 965
hechia (2), mlat., F.: Vw.: s. hecha

hechiāre, mlat., V.: nhd. einzäunen; Q.: Latham (1281); E.: s. hecca; L.: Latham 223a

hechinga, mlat., F.: nhd. Hecke Errichten; Q.: Latham (um 1230); E.: s. hecca; L.: Latham 223a

hechīnus, mlat., M.: Vw.: s. echīnus

hechium, mlat., N.: nhd. Hecke, Zaun; Hw.: s. hecca; Q.: Latham (1293); E.: s. ae. hėcg, st. F. (ō), Hecke; germ. *hagjō, st. F. (ō), Hecke; germ. *hagjō-, *hagjōn, sw. F. (n), Hecke; s. idg. *kagʰ-, *kogʰ-, V., Sb., fassen, Flechtwerk, Hürde, Pokorny 518; L.: Latham 223a

hecios, gr.-lat., M.: nhd. ein Kraut; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. gr. ἔχιον (échion), N., ein Kraut?; vgl. gr. ἔχις (échis), M., Schlange, Natter; idg. *angᵘ̯ʰi-, *angᵘ̯i-, *eg̑ʰi-, *ogᵘ̯ʰi-, Sb., Schlange, Wurm, Pokorny 43; L.: TLL

hecka (1), mlat., F.: Vw.: s. hecha

hecka (2), mlat., F.: Vw.: s. hecca

heckum, mlat., N.: nhd. Raufe, Heugestell; Hw.: s. hachus, hecha; Q.: Latham (1270); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 219b

hēclīpsis, mlat., F.: Vw.: s. eclīpsis

hectaeus, epteus, ecteus, mlat., Adj.: nhd. am sechsten Tag wiederkehrend, Sechstage...; Q.: Gl (um 700); I.: Lw. gr. ἑκταῖος (hektaios); E.: s. gr. ἑκταῖος (hektaios), Adj., am sechsten Tag geschehend; vgl. gr. ἕξ (héx), Num. Kard., sechs; idg. *su̯ek̑s, *sek̑s, *ksek̑s, *ksu̯ek̑s, *u̯ek̑s, *uk̑s, Num. Kard., sechs, Pokorny 1044; L.: MLW 4, 965

hectasis, mlat., F.: Vw.: s. exstasis

hectica, ethica, eptica, mlat., F.: nhd. hektisches Fieber, Auszehrung, Schwindsucht; Q.: Matth. Plat. (vor 1161), Walth. Agil.; E.: s. hecticus; L.: MLW 4, 965, Latham 223a, Blaise 435a

hecticus (1), cecticus, ecticus, ethicus, etycus, lat., Adj.: nhd. gewohnt, gewohnheitsmäßig, zehrend, auszehrend, zur Schwindsucht gehörig; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.), Alb. M., Paul. Aegin.; I.: Lw. gr. ἐκτικός (hektikós); E.: s. gr. ἐκτικός (hektikós), Adj., gewohnt, gewohnheitsmäßig, anhaltend; vgl. idg. *seg̑ʰ-, *seg̑ʰi-, *seg̑ʰu-, V., Sb., halten, überwältigen, Sieg, Pokorny 888; L.: TLL, MLW 4, 965 (hecticus), Latham 223a

hecticus (2), mlat., M.: nhd. unter einem hektischen Fieber Leidender, an Auszehrung Leidender, Schwindsüchtiger; Q.: Alb. M., Constant. Afr. (1020-1087); E.: s. hecticus (1); W.: nhd. Hektiker, M., Hektiker, erregter Mensch; L.: MLW 4, 965, Latham 223a

Hector, lat., M.=PN: nhd. Hektor; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἕκτωρ (Héktōr); E.: s. gr. Ἕκτωρ (Héktōr), M.=PN, Hektor; vgl. gr. ἔχειν (échein), halten, haben, besitzen; idg. *seg̑ʰ-, *seg̑ʰi-, *seg̑ʰu-, V., Sb., halten, überwältigen, Sieg, Pokorny 888; L.: Georges 1, 3022

Hectoreus, lat., Adj.: nhd. hektorëisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἑκτόρεος (Hektóreos); E.: s. gr. Ἑκτόρεος (Hektóreos), Adj., hektorëisch; s. lat. Hector; L.: Georges 1, 3023

hectropium, mlat., N.: Vw.: s. ectropium

Hecuba, lat., F.=PN: nhd. Hekuba; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. Hebucē; W.: nhd. Hekuba, F.=PN, Hekuba; L.: Georges 1, 3023

Hecubē, lat., F.=PN: nhd. Hekuba; E.: s. gr. Ἑκάβη (Hekábē), F.=PN, Hekabe, Hekuba; weitere Herkunft unklar?; W.: s. nhd. Hekuba, F.=PN, Hekuba; L.: Georges 1, 3023

heculeus, mlat., M.: Vw.: s. eculeus (1)

hecyra, lat., F.: nhd. Schwiegermutter (Titel einer Komödie des Terenz); Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἑκυρή (hekyrḗ); E.: s. gr. ἑκυρή (hekyrḗ), F., Schwiegermutter; idg. *su̯ekrūs, *su̯ek̑ruh₂-, F., Mutter des Ehemannes, (Schwiegermutter), Pokorny 1043; L.: Georges 1, 3023, TLL

heda, hetha, hutha, heittha, hieda, hitha, hida, huda, huca, mlat., F.: nhd. Landeplatz, Anlegeplatz; Q.: Domesd. (1086); E.: aus dem Ae.; L.: Niermeyer 633, Latham 227a, Blaise 435a

hēda, mlat., F.: Vw.: s. haeda

hēdagium, mlat., N.: Vw.: s. hīdagium

hedclūtum, mlat., N.: Vw.: s. hevedclūtum

hēdem, mlat., Adv., Pron.: Vw.: s. īdem

hedera, edera, etera, ettera, idora, lat., F.: nhd. Efeu, Wintergrün, Gundermann, Gundelrebe; ÜG.: ahd. (bletahha) Gl, ebah Gl, ebahboum Gl, ebahhi Gl, ebboum Gl, ebewi Gl, N, ederboum Gl, wituwinta Gl; ÜG.: ae. ifig Gl, ifegn Gl, widuwinde Gl; ÜG.: mhd. boumwinde Voc, ebechloup Gl, ephöu SH, iwenboum Gl, iwenloup Gl; ÜG.: mnd. eilof?, gruntreve?, ive?, ivesche?, wedewinde*?; Q.: Laber. (106-43 v. Chr.), Benzo, Bi, Gl, Mappae Clav., SH, Voc, Walahfr.; E.: vgl. idg. *gʰend-, V., fassen, ergreifen, Pokorny 437?; L.: Georges 1, 3023, TLL, Walde/Hofmann 1, 638, Walde/Hofmann 1, 869, MLW 4, 965 (hedera), Latham 223a, MWB 1, 1773 (ephöu)
hederāceus, ederāceus, hederācius, ederācius, lat., Adj.: nhd. aus Efeu seiend, efeugrün, Efeu...; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. hedera; W.: s. ahd. hederīh 17?, st. M. (a?, i?), Hederich, Ackersenf; mhd. hederich, st. M., Hederich; s. nhd. Hederich, M., N., wilder Senf, DW 10, 751; L.: Georges 1, 3023, TLL, Walde/Hofmann 1, 638, Kluge s. u. Hederich

hederācius, lat., Adj.: Vw.: s. hederāceus

hederaga, lat., F.: nhd. Efeu?; ÜG.: lat. crisomitas Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

hederātus, ederātus, lat., Adj.: nhd. mit Efeu geschmückt; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. hedera; L.: Georges 1, 3023, TLL, Walde/Hofmann 1, 638

hederiger, ederiger, lat., Adj.: nhd. Efeu tragend; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. hedera, gerere; L.: Georges 1, 3023, TLL, Walde/Hofmann 1, 638

hederōsus, ederōsus, lat., Adj.: nhd. efeureich; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: s. hedera; L.: Georges 1, 3023, TLL, Walde/Hofmann 1, 638

Hedessa, lat., F.=ON: Vw.: s. Edessa

hediāre, mlat., V.: Vw.: s. haediāre

hēdiculus, mlat., M.: Vw.: s. haediculus

hēdific..., mlat.: Vw.: s. aedific...
hēdīnus, mlat., Adj.: Vw.: s. haedīnus

hēdonismus, mlat., M.: nhd. Hedonismus, Genusssucht; E.: s. gr. ἡδονή (hēdonḗ), F., Vergnügen, Lust, Reiz; vgl. idg. *su̯ād-, Adj., V., süß, sich freuen, gefallen (V.), Pokorny 1039; W.: nhd. Hedonismus, M., Hedonismus, Genusssucht; L.: Blaise 435a

hedra, edra, lat., F.: nhd. Sitz, Sessel, Thron, Tragesessel, Sänfte; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.), Conr. Fab; I.: Lw. gr. ἕδρα (hédra); E.: s. gr. ἕδρα (hédra), F., Sitz, Sessel; vgl. idg. *sed- (A), V., sitzen, Pokorny 884; L.: TLL, MLW 4, 966 (hedra), Blaise 435a

hedranos?, ideranos, cranos, mlat., Sb.: nhd. Hüftknochen, Gesäßknochen, Beckenknochen; Q.: Tract. de chirurg. (12. Jh.); E.: s. gr. ἕδρανον (hédranon), N., Sitz, Behausung; vgl. gr. ἕδρα (hédra), F., Sitz, Sessel; vgl. idg. *sed- (A), V., sitzen, Pokorny 884; L.: MLW 4, 966

hedricon, edricon, gr.-mlat., N.: nhd. den After betreffendes Heilmittel, den Stuhlgang betreffendes Heilmittel; Q.: Paul. Aegin. (7. Jh.); E.: s. gr. ἑδρικός (hedrikós), Adj., zum Gesäß gehörig, zum Anus gehörig; vgl. gr. ἕδρα (hédra), F., Sitz, Sessel; vgl. idg. *sed- (A), V., sitzen, Pokorny 884; L.: MLW 4, 966
hedricos, edricos, gr.-lat., Adj.: nhd. zum Gesäß gehörig, zum Anus gehörig; Q.: Gargil. (vor 260 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑδρικός (hedrikós); E.: s. gr. ἑδρικός (hedrikós), Adj., zum Gesäß gehörig, zum Anus gehörig; vgl. gr. ἕδρα (hédra), F., Sitz, Sessel; vgl. idg. *sed- (A), V., sitzen, Pokorny 884; L.: TLL

hēdulinus, mlat., Adj.: Vw.: s. haedulīnus

hēdulus, mlat., M.: Vw.: s. haedulus

hēdus, lat., M.: Vw.: s. haedus

hēdybium, lat., N.: Vw.: s. ēdubium

hēdychrum, hēdycrum, lat., N.: nhd. süßduftende Salbe, Salbe von lieblicher Farbe, Salbe von schöner Farbe, Parfüm, Balsam; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Antidot. Bamb.; I.: Lw. gr. ἡδύχρουν (hēdýchrun); E.: s. gr. ἡδύχρουν (hēdýchrun), N., süßduftende Salbe?; vgl. gr. ἡδύχρους (hēdýchrus), Adj., von süßer Beschaffenheit seiend; vgl. gr. ἡδύς (hēdýs), Adj., angenehm, süß; idg. *su̯ādús, *su̯éh₂du-, Adj., süß, Pokorny 1039; s. idg. *su̯ād-, Adj., V., süß, sich freuen, gefallen (V.), Pokorny 1039; gr. χρώς (chrṓs), M., Körperoberfläche, Haut, Hautfarbe, Leib; vgl. idg. *gʰrēu- (2), *gʰrəu-, *gʰrū-, V., reiben, zerreiben, Pokorny 460; vgl. idg. *gʰer- (2), V., reiben, streichen, Pokorny 439; L.: Georges 1, 3023, TLL, MLW 4, 966
hēdychrus, hēdycrus, ȳdiocrus, mlat., Adj.: nhd. von lieblicher Farbe seiend, von schöner Farbe seiend, rot; Q.: Alph., Antidot. Lond. (7./8. Jh.); I.: Lw. gr. ἡδύχρους (hēdýchrus); E.: s. gr. ἡδύχρους (hēdýchrus), Adj., von süßer Beschaffenheit seiend; vgl. gr. ἡδύς (hēdýs), Adj., angenehm, süß; idg. *su̯ādús, *su̯éh₂du-, Adj., süß, Pokorny 1039; s. idg. *su̯ād-, Adj., V., süß, sich freuen, gefallen (V.), Pokorny 1039; gr. χρώς (chrṓs), M., Körperoberfläche, Haut, Hautfarbe, Leib; vgl. idg. *gʰrēu- (2), *gʰrəu-, *gʰrū-, V., reiben, zerreiben, Pokorny 460; vgl. idg. *gʰer- (2), V., reiben, streichen, Pokorny 439; L.: MLW 4, 966

hēdycrum, lat., N.: Vw.: s. hēdychrum

hēdycrus, mlat., Adj.: Vw.: s. hēdychrus
hēdyosmon, mlat., N.: Vw.: s. hēdyosmum

hēdyosmos, edeismus, ediosmos, eduosmos, hēdyosmus, ediosmus, idiosmus, ydiosmus, gr.-lat., M.: nhd. Krauseminze, Minze; ÜG.: ahd. minza Gl, munza Gl; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Anon. herm., Gl, Paul. Aegin.; I.: Lw. gr. ἡδύοσμος (hēdýosmos); E.: s. gr. ἡδύοσμος (hēdýosmos), M., Gartenminze; vgl. gr. ἡδύοσμος (hēdýosmos), Adj., angenehm riechend; gr. ἡδύς (hēdýs), Adj., angenehm, süß; idg. *su̯ādús, *su̯éh₂du-, Adj., süß, Pokorny 1039; s. idg. *su̯ād-, Adj., V., süß, sich freuen, gefallen (V.), Pokorny 1039; gr. ὄζειν (ózein), V., riechen, Geruch verbreiten; idg. *od- (1), V., riechen, Pokorny 772; L.: Georges 1, 3023, TLL, MLW 4, 966
hēdyosmum, hēdyosmon, lat., N.: nhd. Krauseminze; I.: Lw. gr. ἡδύοσμον (hēdýosmon); E.: s. gr. ἡδύοσμον (hēdýosmon), N., Gartenminze; vgl. gr. ἡδύοσμος (hēdýosmos), Adj., angenehm riechend; gr. ἡδύς (hēdýs), Adj., angenehm, süß; idg. *su̯ādús, *su̯éh₂du-, Adj., süß, Pokorny 1039; s. idg. *su̯ād-, Adj., V., süß, sich freuen, gefallen (V.), Pokorny 1039; gr. ὄζειν (ózein), V., riechen, Geruch verbreiten; idg. *od- (1), V., riechen, Pokorny 772; L.: TLL

hēdyosmus, mlat., M.: Vw.: s. hēdyosmos

hēdyphagetica, lat., N.: nhd. Leckerbissen; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. gr. ἡδύς (hēdýs), Adj., angenehm, süß; idg. *su̯ādús, *su̯éh₂du-, Adj., süß, Pokorny 1039; s. idg. *su̯ād-, Adj., V., süß, sich freuen, gefallen (V.), Pokorny 1039; gr. φαγεῖν (phageīn), V., essen, fressen; idg. *bʰag- (1), V., Sb., zuteilen, bestimmen, erhalten (V.), Zuteilung der Speise, Pokorny 107; L.: Georges 1, 3023, TLL

hēdypnois, lat., F.: nhd. eine Art der Zichorie; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἡδυπνοΐς (hēdypnoís); E.: s. gr. ἡδυπνοΐς (hēdypnoís), F., eine Art der Zichorie?; vgl. gr. ἡδύς (hēdýs), Adj., angenehm, süß; idg. *su̯ādús, *su̯éh₂du-, Adj., süß, Pokorny 1039; s. idg. *su̯ād-, Adj., V., süß, sich freuen, gefallen (V.), Pokorny 1039; L.: Georges 1, 3023, TLL

hēdysaron, gr.-lat., N.: nhd. ein Kraut; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ἡδύσαρον (hēdýsaron); E.: s. gr. ἡδύσαρον (hēdýsaron), N., ein Kraut?; vgl. gr. ἡδύς (hēdýs), Adj., angenehm, süß; idg. *su̯ādús, *su̯éh₂du-, Adj., süß, Pokorny 1039; s. idg. *su̯ād-, Adj., V., süß, sich freuen, gefallen (V.), Pokorny 1039; L.: TLL

hēdysma, lat., N.: nhd. süßduftende Zutat zu Salben, Parfüm, Balsam; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἥδυσμα (hḗdysma); E.: s. gr. ἥδυσμα (hḗdysma), N., Gewürz, Würze; vgl. gr. ἡδύς (hēdýs), Adj., angenehm, süß; idg. *su̯ādús, *su̯éh₂du-, Adj., süß, Pokorny 1039; s. idg. *su̯ād-, Adj., V., süß, sich freuen, gefallen (V.), Pokorny 1039; L.: Georges 1, 3023, TLL

hega, mlat., F.: Vw.: s. haga

hēgemōn, lat., M.: nhd. Vorangehender (in der Metrik); Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἡγεμών (hēgemṓn); E.: s. gr. ἡγεμών (hēgemṓn), M., Führer; vgl. gr. ἡγεῖσθαι (hēgeisthai), V., vorangehen, führen, anführen, glauben; vgl. idg. *sāg-, *seh₂g-, V., suchen, nachspüren, Pokorny 876; W.: nhd. Hegemon, M., Hegemon, über andere Fürsten herrschender Fürst; L.: Georges 1, 3023, TLL

hēgemonicon, gr.-lat., N.: nhd. leitendes Prinzip der Handlungen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἡγεμονικόν (hēgemonikón); E.: s. gr. ἡγεμονικόν (hēgemonikón), N., Anführung?; vgl. gr. ἡγεμονικός (hēgemonikós), Adj., zum Anführen geeignet, zum Befehlen geeignet; gr. ἡγεῖσθαι (hēgeisthai), V., vorangehen, führen, anführen, glauben; vgl. idg. *sāg-, *seh₂g-, V., suchen, nachspüren, Pokorny 876; L.: Georges 1, 3023, TLL

hegira, mlat., F.: nhd. Hidschra, Hedschra; E.: s. arab. ‏ هجرة hiğra; L.: Blaise 435a

hegla, lat., F.: nhd. Bock?; ÜG.: lat. capra Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

hegningus, heiningus, mlat., M.: nhd. umfriedeter Platz, Einfriedung, Gehege; Q.: Latham (vor 1195); E.: s. ae. hėge, st. M. (i), Hecke, Hag; germ. *hagjō, st. F. (ō), Hecke; germ. *hagjō-, *hagjōn, sw. F. (n), Hecke; s. idg. *kagʰ-, *kogʰ-, V., Sb., fassen, Flechtwerk, Hürde, Pokorny 518; L.: Latham 223a

hēgūmenarchium*, ēgūmenarchium, īgūmenarchium, mlat., N.: nhd. Amtsbezirk eines griechischen Abtes; E.: s. hēgūmenus; s. gr. ἄρχειν (árchein), V., Erster sein (V.), herrschen; weitere Herkunft unklar; L.: Blaise 334a

hēgūmenium, mlat., N.: nhd. Teil des Klosters wo die Gäste empfangen werden; E.: s. hēgūmenus; L.: Blaise 435a

hēgūmenus, ēgōmenus, ēgūmenus, ēgūminus, īgūmenus, īgūminus, ȳgūmenus, lat., M.: nhd. Vorsteher der Mönche, Abt, Führer; ÜG.: Vict. Tonn. (2. Drittel 6. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἡγούμενος (hēgúmenos); E.: s. gr. ἡγούμενος (hēgúmenos), M., Vorsteher der Mönche; vgl. gr. ἡγεῖσθαι (hēgeisthai), V., vorangehen, führen, anführen, glauben; vgl. idg. *sāg-, *seh₂g-, V., suchen, nachspüren, Pokorny 876; W.: nhd. Hegumenos, M., Hegumenos, Versteher eines orthodoxen Klosters, L.: TLL, MLW 4, 967, Niermeyer 633, Habel/Gröbel 126, Blaise 333b, 334a, 969a

hehae, lat., Interj.: nhd. hehe, haha; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: lautmalerisch; L.: Georges 1, 3023, TLL

hehes, lat., Sb.?: nhd. ein magisches Wort; Q.: Inschr.; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

hēheu, lat., Interj.: Vw.: s. ēheu

hei, lat., Interj.: Vw.: s. ei

heia (1), lat., Interj.: Vw.: s. eia

heia (2), mlat., F.: Vw.: s. haga

heiāre, mlat., V.: Vw.: s. haiāre

heibōta, mlat., F.: Vw.: s. haibōta

heic, lat., Adv.: Vw.: s. hīc

heicium, mlat., N.: Vw.: s. hesium

heidengrāna, mlat., F.: nhd. Buchweizen; Q.: Latham (um 1404); E.: Vorderglied aus dem Germ.; Hinterglied s. grānum; L.: Latham 223a

heido?, mlat., M.: nhd. Heide (M.); E.: s. ahd. heidan, st. M. (a?, i?), Heide (M.), Ungläubiger, Nichtchrist; vgl. germ. *haiþna-, *haiþnaz, *haiþina-, *haiþinaz, Adj., heidnisch; idg. *kaito-, Sb., Wald, Wildnis, Pokorny 521?; L.: Blaise 435a

heilandus, mlat., M.: nhd. Eiland, Insel; Q.: Latham (um 1180); E.: aus einer germ. Sprache; s. germ. *awjō, st. F. (ō), Au, Wasserland, Wasser, Insel; s. idg. *akᵘ̯ā, *əkᵘ̯ā, *ēkᵘ̯-, *h₂ekᵘ̯-, *h₂akᵘ̯-, *h₂ēkᵘ̯-, *h₂ekᵘ̯eh₂-, Sb., Wasser, Fluss, Pokorny 23; germ. *landa-, *landam, st. N. (a), Land, Talsenke; s. idg. *lendʰ- (3), Sb., Land, Heide (F.) (1), Steppe, Pokorny 675; vgl. idg. *lem- (1), V., Adj., zerbrechen, zerbrochen, weich, Pokorny 674; L.: Latham 223a

heimarmenē, ȳmarmenē, hȳmarmenē, gr.-mlat., F.: nhd. Schicksal, Geschick; Q.: Alb. M. (13. Jh.), Thom. Brad.; I.: Lw. gr. εἰμαρμένη (heimarménē); E.: s. gr. εἰμαρμένη (heimarménē), F., Schicksal; vgl. idg. *smer-, *mer-, V., gedenken, sich erinnern, sorgen, versorgen, zögern, Pokorny 969; W.: nhd. Heimarmene, F., Heimarmene, unausweichliches Schicksal; L.: MLW 4, 967, Latham 223a

heimburgensis, mlat., M.: nhd. Heimbürge, Heimbürger, Vorsteher, Gemeindevorsteher, Stadtteilvorsteher; Q.: Urk (1129); E.: s. ahd. heimburgo, sw. M. (n), Bauermeister, Vorsteher, Gemeindevorsteher; vgl. ahd. heima, st. F. (ō), Heim, Heimat, Wohnsitz; germ. *haima-, *haimaz, st. M. (a), Heim, Dorf, Welt; idg. *ktoimo-, *kþoimo-, Sb., Wohnung, Siedlung, Kluge s. u. Heim; idg. *k̑eimo-, *k̑oimo-, Adj., Sb., vertraut, Lager, Heim, Pokorny 539; vgl. idg. *k̑ei- (1), V., Sb., Adj., liegen, Lager, vertraut, Pokorny 539; ahd. burgo, sw. M. (n), Bürge, Gläubiger; germ. *burgjō-, *burgjōn, *burgja-, *burgjan, sw. M. (n), Bürge; s. idg. *bʰerg̑ʰ-, V., bergen, verwahren, bewahren, Pokorny 145; vgl. idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128, EWAhd 2, 464; L.: MLW 4, 967

heimburgia, henburgia, mlat., F.: nhd. Heimbürgenamt, Amtsbezirk eines Gemeindevorstehers; Q.: Urk (1210); E.: s. heimburgensis; L.: MLW 4, 967
heimfara, mlat., F.: Vw.: s. hāmfara

heimreita, heinreita, mlat., F.: nhd. Nutzungsrecht an der Allmende; Q.: Urk (1273); E.: s. ahd. heima, st. F. (ō), Heim, Heimat, Wohnsitz; germ. *haima-, *haimaz, st. M. (a), Heim, Dorf, Welt; idg. *ktoimo-, *kþoimo-, Sb., Wohnung, Siedlung, Kluge s. u. Heim; idg. *k̑eimo-, *k̑oimo-, Adj., Sb., vertraut, Lager, Heim, Pokorny 539; vgl. idg. *k̑ei- (1), V., Sb., Adj., liegen, Lager, vertraut, Pokorny 539; mhd. reite, st. F., Rechnung; ahd. reitī*, st. F. (ī)?, Register, Rechnung; s. germ. *raidī-, *raidīn, sw. F. (n), Ordnung; s. idg. *rēidʰ-, V., zählen, ordnen, Pokorny 60?; vgl. idg, *rēi- (1), *rī-, V., fügen, passen, zählen, ordnen, Pokorny 860?; idg. *reidʰ-, V., fahren, sich bewegen, Pokorny 861?; L.: MLW 4, 967

heimsucha, haimsucha, mlat., F.: nhd. Heimsuchung, Hausfriedensbruch; Q.: Const. (1256); E.: s. mhd. heimsuoche, st. F., Heimsuchung, Hausfriedensbruch; ahd. heima, st. F. (ō), Heim, Heimat, Wohnsitz; germ. *haima-, *haimaz, st. M. (a), Heim, Dorf, Welt; idg. *ktoimo-, *kþoimo-, Sb., Wohnung, Siedlung, Kluge s. u. Heim; idg. *k̑eimo-, *k̑oimo-, Adj., Sb., vertraut, Lager, Heim, Pokorny 539; vgl. idg. *k̑ei- (1), V., Sb., Adj., liegen, Lager, vertraut, Pokorny 539; mhd. suoche, st. F., Suche, Suchen, Nachforschen; ahd. suohhī, st. F. (ī), Suche, Untersuchung, Verhör; germ. *sōkjan, sw. V., suchen, streiten; idg. *sāg-, *seh₂g-, V., suchen, nachspüren, Pokorny 876; L.: MLW 4, 967
heinfara, mlat., F.: Vw.: s. hāmfara

heingwīta, mlat., Sb.: Vw.: s. hengewīta

heiningus, mlat., M.: Vw.: s. hegningus

heinreita, mlat., F.: Vw.: s. heimreita

Heinriciadēs, mlat., M.: nhd. Parteigänger König Heinrichs; Q.: Gesta Alber. (Mitte 12. Jh.); E.: vom PN Heinrich; Vorderglied vielleicht s. germ. *haima-, *haimaz, st. M. (a), Heim, Dorf, Welt; idg. *ktoimo-, *kþoimo-, Sb., Wohnung, Siedlung, Kluge s. u. Heim; idg. *k̑eimo-, *k̑oimo-, Adj., Sb., vertraut, Lager, Heim, Pokorny 539; vgl. idg. *k̑ei- (1), V., Sb., Adj., liegen, Lager, vertraut, Pokorny 539; Hinterglied s. germ. *reiki-, *reikiz, Adj., mächtig, reich; germ. *rīkja-, *rīkjaz, Adj., mächtig, reich; vgl. idg. *reg̑- (1), *h₃reg̑-, Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: MLW 4, 967

heinrizāre, mlat., V.: nhd. Kaiser Heinrich nachmachen; E.: vom PN Heinrich; Vorderglied vielleicht s. germ. *haima-, *haimaz, st. M. (a), Heim, Dorf, Welt; idg. *ktoimo-, *kþoimo-, Sb., Wohnung, Siedlung, Kluge s. u. Heim; idg. *k̑eimo-, *k̑oimo-, Adj., Sb., vertraut, Lager, Heim, Pokorny 539; vgl. idg. *k̑ei- (1), V., Sb., Adj., liegen, Lager, vertraut, Pokorny 539; Hinterglied s. germ. *reiki-, *reikiz, Adj., mächtig, reich; germ. *rīkja-, *rīkjaz, Adj., mächtig, reich; vgl. idg. *reg̑- (1), *h₃reg̑-, Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: Blaise 435a

heira, mlat., F.: Vw.: s. haira

heirbergāre, mlat., V.: Vw.: s. haribergāre

heirettus, mlat., M.: Vw.: s. haerettus

heiria, mlat., F.: Vw.: s. haira

heiribannus, mlat., M.: Vw.: s. haribannus

heirinus, mlat., M.: Vw.: s. hairinus*

heiro, mlat., M.: Vw.: s. hairo

heirōnārius, mlat., Adj.: Vw.: s. hairōnārius*

heironera, mlat., F.: Vw.: s. haironera*

heironeria, mlat., F.: Vw.: s. haironera*

heironus, mlat., M.: Vw.: s. hairinus*

heiruncellus, mlat., M.: Vw.: s. hairouncellus*

heisa, mlat., F.: Vw.: s. hesa

heisia, mlat., F.: Vw.: s. hesa

heistalda, mlat., F.: Vw.: s. hagastalda

heistaldus, mlat., M.: Vw.: s. hagastaldus

heistolda, mlat., F.: Vw.: s. hagastalda

heistoldus, mlat., M.: Vw.: s. hagastaldus

heittha, mlat., F.: Vw.: s. heda

hēiulāre, lat., V.: Vw.: s. ēiulāre

hēiulātio, mlat., F.: Vw.: s. ēiulātio

hēiulātus, mlat., M.: Vw.: s. ēiulātus

hēiuilitāre, lat., V.: Vw.: s. ēiuilitāre

hekfora, mlat., F.: nhd. Färse; Q.: Latham (1407); E.: s. ae. héahfore, sw. F. (n), junge Kuh; vgl. germ. *hauha-, *hauhaz, Adj., hoch; idg. *k̑ouko-, Adj., groß, stark; s. idg. *keuk-, V., biegen, krümmen, wölben, Pokorny 589?; vgl. idg. *keu- (2), *keu̯ə-, V., Sb., biegen, Biegung, Pokorny 588; germ. *farsjō, st. F. (ō), Färse, Kalb; germ. *farsī, sw. F. (n), Färse, Kalb; s. idg. *per- (2D), V., gebären, hervorbringen, Pokorny 818; L.: Latham 223a

hel, el, hebr.-lat., Sb.: nhd. ?; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: aus dem Hebr.; L.: TLL

helain, elain, aram.-lat., Sb.: nhd. ?; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: aus dem Aram.; L.: TLL

helarēscere, mlat., V.: Vw.: s. hilarēscere

Helceph, mlat., Sb.: nhd. ein Buch; Q.: Ocr. (um 1150); E.: vielleicht von arab. alqeyf; L.: Latham 223a

helcia, lat., F.: nhd. Zugseil; E.: hybride Bildung zu gr. ἕλκειν (hélkein), V., ziehen, schleppen; idg. *selk-, V., ziehen, Pokorny 901; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 638

helciāre, lat., V.: nhd. zerren, quälen; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. helcia?; L.: TLL

helciārius, lat., M.: nhd. Schiffzieher, Treidler; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. helcia; L.: Georges 1, 3024, TLL, Walde/Hofmann 1, 638

helcine, lat., Sb.: nhd. eine Pflanze?; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: TLL

helcinum, mlat.?, N.: nhd. Schlitten; Q.: Latham (1570); E.: s. helcia?; L.: Latham 223a

helcium, lat., N.: nhd. Kummet, Halsjoch; ÜG.: mnd. kummet; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. gr. ἕλκειν (hélkein), V., ziehen, schleppen; idg. *selk-, V., ziehen, Pokorny 901; L.: Georges 1, 3024, TLL

helcōdēs, lat., Adj.: nhd. voll von Geschwüren seiend; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑλκώδης (helkṓdēs); E.: s. gr. ἑλκώδης (helkṓdēs), Adj., voller Geschwüre seiend; vgl. gr. ἕλκος (hélkos), N., Wunde, Geschwür, Übel, Unheil; idg. *elkos, N., Geschwür, Pokorny 310; gr. εἶδος (eidos), N., Äußeres, Aussehen, Gestalt; idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; L.: TLL

helcōsis, elcōsis, lat., F.: nhd. Schwären, Eiterung; Q.: Gl; I.: Lw. gr. ἕλκωσις (hélkōsis); E.: s. gr. ἕλκωσις (hélkōsis), F., Schwären, Eiterung; vgl. gr. ἕλκος (hélkos), N., Wunde, Geschwür, Übel, Unheil; idg. *elkos, N., Geschwür, Pokorny 310; L.: TLL

helctica, mlat., F.: nhd. Anziehungskraft; Q.: Latham (15. Jh.); E.: s. helcticos; L.: Latham 223a

helcticos, helcticus, elticus, gr.-lat., Adj.: nhd. hinziehend, anziehend; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.), Alph.; I.: Lw. gr. ἑλκτικός (helktikós); E.: s. gr. ἑλκτικός (helktikós), Adj., hinziehend; vgl. gr. ἕλκειν (hélkein), V., ziehen, schleppen; idg. *selk-, V., ziehen, Pokorny 901; L.: TLL, MLW 4, 967
helcticus, mlat., Adj.: Vw.: s. helcticos

helcus, mlat., M.: nhd. Seehund, Robbe; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: MLW 4, 968

helcysma, elquima, lat., N.: nhd. Silberschlacke; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Mappae Clav.; I.: Lw. gr. ἕλκυσμα (hélkysma); E.: s. gr. ἕλκυσμα (hélkysma), N., Silberschlacke; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3024, TLL

helebōta, mlat., F.: nhd. ein Boot; Q.: Latham (1417); E.: aus dem Ae., s. ae. bāt, st. M. (a), st. F. (ō)?, Boot, Schiff; germ. *baita-, *baitaz?, st. M. (a), Gehauenes, Schiff, Boot?; germ. *baita-, *baitam?, st. N. (a), Gehauenes, Schiff, Boot?; s. idg. *bʰeid-, V., spalten, trennen, Pokorny 116; vgl. idg. *bʰeiə-, *bʰei-, *bʰī-, V., schlagen, Pokorny 117; L.: Latham 223a

helechon, gr.-lat., N.: nhd. eine Pflanze?; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: TLL

hēlectārium, mlat., N.: Vw.: s. ēlectārium

helegīacus (1), mlat., Adj.: Vw.: s. elegīacus (1)

helegīacus (2), mlat., M.: Vw.: s. elegīacus (2)

heleīmōn, mlat., Adj.: Vw.: s. eleīmōn

Helena (1), Belena, Felena, lat., F.=PN: nhd. Helena, Helene; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. Helenē; W.: nhd. Helena, F.=PN, Helena; L.: Georges 1, 3024

Helena (2), Elna, mlat., F.=ON: nhd. Elne (Stadt in Südfrankreich); E.: benannt nach der Mutter Kaiser Konstantins, s. Helenē; L.: Blaise 435b

helena (3), elena, ellena, elna, helna, mlat., F.: nhd. eine Pflanze, Alant; E.: s. helenium; L.: MLW 4, 968
helenāre, mlat., V.: nhd. schön machen; Q.: Henr. Sept. (4. Viertel 12. Jh.); E.: s. Helenē; L.: Habel/Gröbel 174

helenchus, mlat., M.: Vw.: s. elenchus

helencus, mlat., M.: Vw.: s. elenchus

Helenē, lat., F.=PN: nhd. Helena, Helene; Hw.: s. Helena; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἑλένη (Helénē); E.: s. gr. Ἑλένη (Helénē), F.=PN, Helena, Helene; vgl. gr. ἑλάνη (helánē), F., Fackel; idg. *su̯el- (2), V., schwelen, brennen, Pokorny 1045; W.: nhd. Helene, F.=PN, Helene; L.: Georges 1, 3024

Helenēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Elna stammend; Q.: Conc.; E.: s. Helena (2); L.: Blaise 435b

eleneum, mlat., N.: Vw.: s. helenium

helenites, elenites, mlat., Adj.: nhd. mit Alant angesetzt, mit Alant zubereitet, Alant…; Q.: Dyasc. (9. Jh.); E.: s. helenium; L.: MLW 4, 968
helenium, elenium, elempnium, elenelon, ellenium, elinium, heleneum, lat., N.: nhd. eine Pflanze, Alant, Gamander?; ÜG.: ahd. alant Gl; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.), Gl; I.: Lw. gr. ἑλένιον (helénion); E.: s. gr. ἑλένιον (helénion), N., Alant (M.) (2); weitere Herkunft unklar, vielleicht s. gr. Ἑλένη (Helénē), F.=PN, Helena; s. lat. Helenē; oder von gr. ἕλος (hélos), N., feuchte Wiese; idg. *selos, N., Sumpf, See (M.), Pokorny 901; L.: Georges 1, 3024, TLL, Latham 223a

helenius, elenius, mlat., M.: nhd. Alant?; Q.: Dynam. (9. Jh.); E.: s. helenium; L.: MLW 4, 968
Helenus, lat., M.=PN: nhd. Helenos; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἕλενος (Helénē); E.: s. gr. Ἕλενος (Helénē), M.=PN, Helenos; vgl. gr. ἑλάνη (helánē), F., Fackel; idg. *su̯el- (2), V., schwelen, brennen, Pokorny 1045; L.: Georges 1, 3024

helēomolochē, elēomolochē, lat., F.: nhd. ein medizinisches Kraut, eine Arzneipflanze; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἐλειομολόχη (heleiomolóchē); E.: s. gr. ἐλειομολόχη (heleiomolóchē), F., ein Kraut?; vgl. gr. ἕλος (hélos), N., feuchte Wiese, Sumpf; vgl. idg. *selos, N., Sumpf, See (M.), Pokorny 901; gr. μαλάχη (maláchē), F., Malve; entlehnt aus einer Mittelmeersprache, Frisk 2, 166; L.: TLL

helēos, elēos, gr.-lat., M.: nhd. Niederholunder, Attich; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. ἔλειος (héleios), Adj., zum Sumpf gehörig, sumpfig, im Sumpf lebend, Sumpf...; vgl. idg. *selos, N., Sumpf, See (M.), Pokorny 901; L.: TLL

helēoselīnon, helīoselīnon, gr.-lat., N.: nhd. Sumpfeppich, Sellerie; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑλειοσέλινον (heleiosélinon); E.: s. gr. ἑλειοσέλινον (heleiosélinon), N., Sumpfeppich?; vgl. gr. ἕλος (hélos), N., feuchte Wiese, Sumpf; vgl. idg. *selos, N., Sumpf, See (M.), Pokorny 901; gr. σέλινον (sélinon), N., Eppich, Petersilie; vgl. gr. εἴλλειν (eíllein), V., drängen, zusammendrängen; vgl. idg. *u̯el- (7), *u̯elə-, *u̯lē-, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140; L.: Georges 1, 3024, TLL

helēosparagus, elīosparagus, lat., M.: nhd. ein Kraut, Spargeltrieb; Q.: Alex. Trall. (um 525-um 605 n. Chr.), Alph.; E.: s. gr. ἕλος (hélos), N., feuchte Wiese, Sumpf; vgl. idg. *selos, N., Sumpf, See (M.), Pokorny 901; gr. ἀσπάραγος (aspáragos), M., Spargel; vielleicht von avest. sparega-, Sb., Spross; vgl. ai. sphūrjati, V., donnern, grollen; vgl. idg. *spereg-, *pereg-, *sperəg-, *perəg-, *sprēg-, *prēg-, V., zucken, schnellen, streuen, sprengen, spritzen, Pokorny 996; idg. *sper- (5), *sperə-, V., zucken, stoßen, zappeln, schnellen, Pokorny 992; idg. *per- (1), *perə-, *prē-, V., sprühen, spritzen, prusten, schnauben, Pokorny 809; L.: TLL, MLW 4, 968
helepolis, lat., F.: nhd. Stadteinnehmerin, Stadteroberungsmaschine; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἑλέπολις (helépolis); E.: s. gr. ἑλέπολις (helépolis), F., Belagerungsmaschine; vgl. gr. πόλις (pólis), F., Burg, Stadt; vgl. idg. *pel-, Sb., Burg; idg. *pel- (1), *pelə-, *plē-, *pl̥h₁-, *pelh₁-, V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; L.: Georges 1, 3024, TLL

helflingus?, mlat., M.: nhd. ein Landmaß; Q.: Latham (13. Jh.); E.: s. halva; L.: Latham 220b

heli, eli, hebr.-lat., Sb.: nhd. ?; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: aus dem Hebr.; Kont.: in Hebraeo scriptum habet - heli melchi, quod deum meum et regem meum significat; L.: TLL
helia (1), lat., F.: nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

helia (2), lat., F.: nhd. eine Art Kohl?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: TLL

hēliacon, gr.-lat., N.: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: s. hēliacos; L.: TLL

hēliacos, hēliacus, ēliacus, hēlyacus, hēliakus, gr.-lat., Adj.: nhd. zur Sonne gehörig, auf die Sonne bezogen, durch die Sonne bedingt, durch die Sonne verursacht, zeitgleich mit dem Sonnenaufgang stattfindend; Q.: Cens. (1. Hälfte 2. Jh. n. Chr.), Alb. M.; I.: Lw. gr. ἡλιακός (hēliakós); E.: s. gr. ἡλιακός (hēliakós), Adj., zur Sonne gehörig; vgl. gr. ἥλιος (hḗlios), M., M.=PN, Sonne, Sonnengott, Sonnenhitze, Lichtseite; idg. *sā́u̯el-, *sāu̯ol-, *suu̯él-, *su̯el-, *sūl-, *seh₂u̯el-, *sah₂u̯el-, Sb., Sonne, Pokorny 881; W.: nhd. heliakisch, Adj., heliakisch, zur Sonne gehörig; L.: TLL, MLW 4, 968, Latham 223a 
Hēliacus (1), Ēliacus, lat., Adj.: nhd. Helios betreffend; ÜG.: ahd. (leihhod) Gl; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. Ἡλιακός (Hēliakós), Gl; E.: s. gr. Ἡλιακός (Hēliakós), Adj., Helios betreffend; vgl. gr. ἥλιος (hḗlios), M., M.=PN, Sonne, Sonnengott, Sonnenhitze, Lichtseite; idg. *sā́u̯el-, *sāu̯ol-, *suu̯él-, *su̯el-, *sūl-, *seh₂u̯el-, *sah₂u̯el-, Sb., Sonne, Pokorny 881; L.: Georges 1, 3024

hēliacus, mlat., Adj.: Vw.: s. hēliacos

hēliakus, mlat., Adj.: Vw.: s. hēliacos

helianthes, lat., N.: nhd. Rankenblume; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. ἕλιξ (hélix), Adj., gewunden; vgl. idg. *u̯el- (7), *u̯elə-, *u̯lē-, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140; gr. ἄνθος (ánthos), N., Blume, Blüte; idg. *andʰ-, *anedʰ-, V., hervorstechen, sprießen, blühen, Pokorny 40; L.: Georges 1, 3024, TLL

Hēlias, lat., F.=PN: nhd. Heliade; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἡλιάς (Hēliás); E.: s. gr. Ἡλιάς (Hēliás), F.=PN, Heliade; vgl. gr. ἥλιος (hḗlios), M., M.=PN, Sonne, Sonnengott, Sonnenhitze, Lichtseite; idg. *sā́u̯el-, *sāu̯ol-, *suu̯él-, *su̯el-, *sūl-, *seh₂u̯el-, *sah₂u̯el-, Sb., Sonne, Pokorny 881; L.: Georges 1, 3024

Hēliās, lat., M.=PN: Vw.: s. Ēliās

helica, lat., F.: nhd. Gewinde, Windung des Schneckenhauses; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἑλίκη (helíkē); E.: s. gr. ἑλίκη (helíkē), F., Spirale, Schnecke; vgl. gr. ἕλιξ (hélix), F., Windung, Armband; vgl. idg. *u̯el- (7), *u̯elə-, *u̯lē-, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140; L.: Georges 1, 3024, TLL

Helicāōn, lat., M.=PN: nhd. Helikaon; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἑλικάων (Helikáōn); E.: s. gr. Ἑλικάων (Helikáōn), M.=PN, Helikaon; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3024

Helicāonius, lat., Adj.: nhd. helikaonisch, patavinisch; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. Helicāōn; L.: Georges 1, 3024

Helicē (1), lat., F.=ON: nhd. Helike (Name mehrerer Städte); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἑλίκη (Helíkē); E.: s. gr. Ἑλίκη (Helíkē), F.=ON, Helike; vgl. gr. ἑλίκη (helíkē), F., Weide (F.) (1), Weidenbaum; vgl. idg. *u̯el- (7), *u̯elə-, *u̯lē-, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140; L.: Georges 1, 3025, TLL

helicē (2), elicē, lat., F.: nhd. großer Bär (Sternbild), Norden; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Honor. Aug.; I.: Lw. gr. ἑλίκη (helíkē); E.: s. gr. ἑλίκη (helíkē), F., Spirale, Schnecke, großer Bär; vgl. gr. ἕλιξ (hélix), F., Windung, Armband; vgl. idg. *u̯el- (7), *u̯elə-, *u̯lē-, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140; L.: TLL, MLW 4, 968
helichrȳsos, gr.-lat., M.: Vw.: s. helichrȳsus

helichrȳsus, helichrȳsos, heliochrȳsos, elicrīsus, lat., M.: nhd. Goldranke, Strohblume; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑλίχρυσος (helíchrysos); E.: s. gr. ἑλίχρυσος (helíchrysos), M., Goldranke; vgl. gr. ἕλιξ (hélix), Adj., gewunden; vgl. idg. *u̯el- (7), *u̯elə-, *u̯lē-, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140; gr. χρυσός (chrysós), M., Gold; semitischer Herkunft; vgl. akkad. kurāsu, hebr. hārus, Frisk 2, 1123; L.: Georges 1, 3025, TLL, MLW 4, 969
hēlicia, ēlicia, lat., F.: nhd. Alter (N.), Lebensalter; Q.: Ps. Soran.; I.: Lw. gr. ἡλικία (hēlikía); E.: s. gr. ἡλικία (hēlikía), F., Alter (N.), Lebensalter; vgl. gr. ἧλιξ (hēlix), Adj., gleichaltrig; idg. *seu̯e-, *su̯e-, Adv., Pron., Adj., abseits, getrennt, für sich, sich, sein (Pron.), eigen, Pokorny 882; vgl. idg. *se-, Adv., Pron., abseits, getrennt, für sich, sich, Pokorny 882; L.: TLL

helicoides, elycoydes, licoides, lycoides, mlat., Adj.: nhd. gewunden, gekrümmt; Q.: Gerb. geom. (980-982); I.: Lw. gr. ἐλικοειδής (elikoeidḗs); E.: s. gr. ἐλικοειδής (elikoeidḗs); vgl. gr. ἕλιξ (hélix), Adj., gewunden; vgl. idg. *u̯el- (7), *u̯elə-, *u̯lē-, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140; gr. εἶδος (eidos), N., Äußeres, Aussehen, Gestalt; idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; L.: MLW 4, 969

Helicōn, lat., M.=ON: nhd. Helikon (ein Gebirge in Böotien); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἑλικών (Helikṓn); E.: s. gr. Ἑλικών (Helikṓn), M.=ON, Helikon (ein Gebirge in Böotien); vgl. gr. ἑλίκη (helíkē), F., Weide (F.) (1), Weidenbaum; vgl. idg. *u̯el- (7), *u̯elə-, *u̯lē-, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140; L.: Georges 1, 3025

Helicōnias, lat., F.: nhd. Bewohnerin des Helikon, Muse; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἑλικωνιάς (Helikōniás); E.: s. gr. Ἑλικωνιάς (Helikōniás), F., Bewohnerin des Helikon, Muse; s. lat. Helicōn; L.: Georges 1, 3025

Helicōnis, lat., Adj.: nhd. helikonisch; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἑλικωνίς (Helikōnís); E.: s. gr. Ἑλικωνίς (Helikōnís), Adj., helikonisch; s. lat. Helicōn; L.: Georges 1, 3025

Helicōnius, lat., Adj.: nhd. helikonisch; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἑλικώνιος (Helikṓnios); E.: s. gr. Ἑλικώνιος (Helikṓnios), Adj., helikonisch; s. lat. Helicōn; L.: Georges 1, 3025

helidrium, mlat., N.: Vw.: s. elydrium

helio, lat., Sb.?: nhd. ein Kraut?; ÜG.: lat. cestris Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

hēlioblattus, ēlioblactus, lat., Adj.: nhd. ein Kleidungsstück betreffend (epipheton vestimentorum); Q.: Donatio Tiburt. (471 n. Chr.); E.: s. gr. ἥλιος (hḗlios), M., M.=PN, Sonne, Sonnengott, Sonnenhitze, Lichtseite; idg. *sā́u̯el-, *sāu̯ol-, *suu̯él-, *su̯el-, *sūl-, *seh₂u̯el-, *sah₂u̯el-, Sb., Sonne, Pokorny 881; s. lat. blatta (2); L.: TLL

hēliocallis, lat., F.: nhd. Rankenblume; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. ἥλιος (hḗlios), M., M.=PN, Sonne, Sonnengott, Sonnenhitze, Lichtseite; idg. *sā́u̯el-, *sāu̯ol-, *suu̯él-, *su̯el-, *sūl-, *seh₂u̯el-, *sah₂u̯el-, Sb., Sonne, Pokorny 881; L.: Georges 1, 3025, TLL

hēliocamīnus, lat., M.: nhd. ein nach der Sonnenseite gelegenes Zimmer, Zimmer zum Sonnen; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἡλιοκάμινος (hēliokáminos); E.: s. gr. ἡλιοκάμινος (hēliokáminos), M., ein nach der Sonnenseite gelegenes Zimmer; vgl. gr. ἥλιος (hḗlios), M., M.=PN, Sonne, Sonnengott, Sonnenhitze, Lichtseite; idg. *sā́u̯el-, *sāu̯ol-, *suu̯él-, *su̯el-, *sūl-, *seh₂u̯el-, *sah₂u̯el-, Sb., Sonne, Pokorny 881; gr. κάμινος (kaminos), M., Ofen; idg. *kamer-, V., wölben, biegen, Pokorny 524; L.: Georges 1, 3025, TLL, Heumann/Seckel 235a

heliochrȳsos, gr.-lat., M.: Vw.: s. helichrȳsus

Hēliodōrus, lat., M.=PN: nhd. Heliodoros; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἡλιόδωρος (Hēliódōros); E.: s. gr. Ἡλιόδωρος (Hēliódōros), M.=PN, Heliodoros; vgl. gr. ἥλιος (hḗlios), M., M.=PN, Sonne, Sonnengott, Sonnenhitze, Lichtseite; idg. *sā́u̯el-, *sāu̯ol-, *suu̯él-, *su̯el-, *sūl-, *seh₂u̯el-, *sah₂u̯el-, Sb., Sonne, Pokorny 881; L.: Georges 1, 3025

hēliodromus, lat., M.: nhd. Sonnenlauf?; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἡλιοδρόμος (hēliodrómos); E.: s. gr. ἡλιοδρόμος (hēliodrómos), M., Sonnenlauf?; vgl. gr. ἥλιος (hḗlios), M., M.=PN, Sonne, Sonnengott, Sonnenhitze, Lichtseite; idg. *sā́u̯el-, *sāu̯ol-, *suu̯él-, *su̯el-, *sūl-, *seh₂u̯el-, *sah₂u̯el-, Sb., Sonne, Pokorny 881; gr. δρόμος (drómos), M., Lauf, Wettlauf, Laufbahn; idg. *der- (3), *drā-, V., laufen, treten, Pokorny 204; L.: TLL

helioforum, lat., N.: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: s. gr. ἥλιος (hḗlios), M., M.=PN, Sonne, Sonnengott, Sonnenhitze, Lichtseite; idg. *sā́u̯el-, *sāu̯ol-, *suu̯él-, *su̯el-, *sūl-, *seh₂u̯el-, *sah₂u̯el-, Sb., Sonne, Pokorny 881; gr. φέρειν (phérein), V., tragen, bringen; idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; Kont.: spatium ... decoravit et helioforum da...; L.: TLL
Hēliogabalus, lat., M.=PN: nhd. Heliogabalus; Q.: Oros. (417/418 n. Chr.); E.: vgl. gr. ἥλιος (hḗlios), M., M.=PN, Sonne, Sonnengott, Sonnenhitze, Lichtseite; idg. *sā́u̯el-, *sāu̯ol-, *suu̯él-, *su̯el-, *sūl-, *seh₂u̯el-, *sah₂u̯el-, Sb., Sonne, Pokorny 881; L.: Georges 1, 3025

Hēliopolis, Hēliupolis, lat., F.=ON: nhd. Heliopolis (Name mehrerer Städte); ÜG.: ahd. sunnunburg Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl; I.: Lw. gr. Ἡλιούπολις (Hēliúpolis); E.: s. gr. Ἡλιούπολις (Hēliúpolis), F.=ON, Heliopolis (Name mehrerer Städte); vgl. gr. ἥλιος (hḗlios), M., M.=PN, Sonne, Sonnengott, Sonnenhitze, Lichtseite; idg. *sā́u̯el-, *sāu̯ol-, *suu̯él-, *su̯el-, *sūl-, *seh₂u̯el-, *sah₂u̯el-, Sb., Sonne, Pokorny 881; gr. πόλις (pólis), F., Burg, Stadt; vgl. idg. *pel-, Sb., Burg; idg. *pel- (1), *pelə-, *plē-, *pl̥h₁-, *pelh₁-, V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; L.: Georges 1, 3025

Hēliopolīta, lat., M.: nhd. Einwohner von Heliopolis, Heliopolit; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Hēliopolis; L.: Georges 1, 3025

Hēliopolītānus (1), Hēliupolītānus, lat., Adj.: nhd. heliopolitanisch; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. Hēliopolis; L.: Georges 1, 3025

Hēliopolītānus (2), Hēliupolītānus, lat., M.: nhd. Heliopolitaner; Q.: Inschr.; E.: s. Hēliopolis; L.: Georges 1, 3025

Hēliopolītēs, lat., Adj.: nhd. zu Heliopolis gehörig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἡλιουπολίτης (Hēliupolítēs); E.: s. gr. Ἡλιουπολίτης (Hēliupolítēs), Adj., zu Heliopolis gehörig; s. lat. Hēliopolis; L.: Georges 1, 3025

hēliopūs, lat., M.: nhd. „Sonnenfuß“ (eine Pflanze); Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἡλιόπους (hēliópus); E.: s. gr. ἡλιόπους (hēliópus), M., ein Kraut?; vgl. gr. ἥλιος (hḗlios), M., M.=PN, Sonne, Sonnengott, Sonnenhitze, Lichtseite; idg. *sā́u̯el-, *sāu̯ol-, *suu̯él-, *su̯el-, *sūl-, *seh₂u̯el-, *sah₂u̯el-, Sb., Sonne, Pokorny 881; gr. πούς (pús), M., Fuß; idg. *pō̆ts, M., Fuß, Pokorny 790; s. idg. *pē̆d- (2), *pō̆d-, V., M., gehen, fallen, Fuß, Fessel (F.) (2), Pokorny 790; L.: TLL

Hēlios, Hēlius, lat., M.=PN: nhd. Helios; ÜG.: ahd. sunno Gl; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Gl; I.: Lw. gr. Ἥλιος (Hḗlios); E.: s. gr. Ἥλιος (Hḗlios), M.=PN, Helios; vgl. gr. ἥλιος (hḗlios), M., M.=PN, Sonne, Sonnengott, Sonnenhitze, Lichtseite; idg. *sā́u̯el-, *sāu̯ol-, *suu̯él-, *su̯el-, *sūl-, *seh₂u̯el-, *sah₂u̯el-, Sb., Sonne, Pokorny 881; L.: Georges 1, 3025

hēlios (2), ēlios, gr.-lat.?, M.: nhd. Sonne; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἥλιος (hḗlios); E.: s. gr. ἥλιος (hḗlios), M., M.=PN, Sonne, Sonnengott, Sonnenhitze, Lichtseite; idg. *sā́u̯el-, *sāu̯ol-, *suu̯él-, *su̯el-, *sūl-, *seh₂u̯el-, *sah₂u̯el-, Sb., Sonne, Pokorny 881; L.: TLL

hēlioscopia, mlat., F.: nhd. eine Pflanze; ÜG.: mhd. (springwurze) Gl; Q.: Gl; E.: s. hēlioscopium; L.: Glossenwörterbuch 581a (springwurze)

hēlioscopios, lat., M.: nhd. eine Pflanze; Hw.: s. hēlioscopium, hēlioscopos; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἡλιοσκόπιος (hēlioskópios); E.: s. gr. ἡλιοσκόπιος (hēlioskópios), M., ein Kraut?; vgl. gr. ἥλιος (hḗlios), M., M.=PN, Sonne, Sonnengott, Sonnenhitze, Lichtseite; idg. *sā́u̯el-, *sāu̯ol-, *suu̯él-, *su̯el-, *sūl-, *seh₂u̯el-, *sah₂u̯el-, Sb., Sonne, Pokorny 881; gr. σκοπεῖν (skopein), V., beobachten, untersuchen, prüfen; idg. *spek̑-, V., spähen, sehen, Pokorny 984; L.: Georges 1, 3026, TLL

hēlioscopium, lat., N.: nhd. ein Kraut, eine Art Sonnenwende (eine Pflanze); Hw.: s. hēlioscopios; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἡλιοσκόπιον (hēlioskópion); E.: s. gr. ἡλιοσκόπιον (hēlioskópion), N., eine Art Sonnenwende (eine Pflanze)?; vgl. gr. ἥλιος (hḗlios), M., M.=PN, Sonne, Sonnengott, Sonnenhitze, Lichtseite; idg. *sā́u̯el-, *sāu̯ol-, *suu̯él-, *su̯el-, *sūl-, *seh₂u̯el-, *sah₂u̯el-, Sb., Sonne, Pokorny 881; gr. σκοπεῖν (skopein), V., beobachten, untersuchen, prüfen; idg. *spek̑-, V., spähen, sehen, Pokorny 984; L.: Georges 1, 3026, TLL

hēlioscopos, ēlioscopos, lat., M.: nhd. ein Kraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. hēlioscopios; L.: TLL

helīoselīnon, gr.-lat., N.: Vw.: s. helēoselīnon

hēliōsis, ēliōsis, lat., F.: nhd. Aufenthalt in der Sonne, Sonnen (N.); Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἡλίωσις (hēlíōsis); E.: s. gr. ἡλίωσις (hēlíōsis), F., das der Sonne Ausgesetztsein; vgl. gr. ἥλιος (hḗlios), M., M.=PN, Sonne, Sonnengott, Sonnenhitze, Lichtseite; idg. *sā́u̯el-, *sāu̯ol-, *suu̯él-, *su̯el-, *sūl-, *seh₂u̯el-, *sah₂u̯el-, Sb., Sonne, Pokorny 881; W.: nhd. Heliosis, F., Heliosis, Sonnenstich, Hitzschlag, L.: TLL

hēliotropa, mlat., F.: Vw.: s. hēliotropia
hēliotropia, ēliotropia, ēlyotropia, ēlytropia, ēlitropia, hēliotropa, ēliotropa, mlat., F.: nhd. Sonnenwende (eine Pflanze), Wegwarte; E.: s. hēliotropium; L.: MLW 4, 969

hēliotropium, ēliotropion, ēliotropium, ēlyostropon, ēlitropium, ēlyotropium, hēliotropum, ēleutropium, lat., N.: nhd. Sonnenwende (eine Pflanze), Krebsblume, Warzenkraut, Wegwarte, Sonnwend-Wolfsmilch; mlat.-nhd. Blutjaspis, Heliotrop; ÜG.: ahd. (hintberi) Gl, hintloufa Gl, ringila Gl, ringilo Gl, N, (sunnawirbil) Gl; ÜG.: mhd. golde Gl, hintlöufte Gl, ringelbluome Gl; ÜG.: mnd. elitropia?, sunnenwerve?, sunnenwervel?, sunnewervel?, wegeringe?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Alph., Gl; Q2.: Arnold. Saxo, Marbod. Gemm. (um 1035-1123); I.: Lw. gr. ἡλιοτρόπιον (hēliotrópion); E.: s. gr. ἡλιοτρόπιον (hēliotrópion), N., Sonnenwende, Sonnenuhr; vgl. gr. ἥλιος (hḗlios), M., M.=PN, Sonne, Sonnengott, Sonnenhitze, Lichtseite; idg. *sā́u̯el-, *sāu̯ol-, *suu̯él-, *su̯el-, *sūl-, *seh₂u̯el-, *sah₂u̯el-, Sb., Sonne, Pokorny 881; gr. τρέπειν (trépein), V., drehen, wenden, in die Flucht schlagen; idg. *trep- (2), V., wenden, Pokorny 1094; s. idg. *ter- (3), *terə-, *terh₁-, *teri-, *trēi-, *trī-, *teru-, *treu-, *teu̯h₂-, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071; W.: nhd. Heliotrop, N., M., Heliotrop, eine Zimmerpflanze, ein Mineral; L.: Georges 1, 3026, TLL, MLW 4, 969, Habel/Gröbel 174, Latham 223a

hēliotropius, mlat., Adj.?: nhd. das Sonnenlicht verwandelnd?, sich zur Sonne wendend?; ÜG.: ahd. (sunnawentig) N; Q.: N (1000); E.: s. gr. ἥλιος (hḗlios), M., M.=PN, Sonne, Sonnengott, Sonnenhitze, Lichtseite; idg. *sā́u̯el-, *sāu̯ol-, *suu̯él-, *su̯el-, *sūl-, *seh₂u̯el-, *sah₂u̯el-, Sb., Sonne, Pokorny 881; gr. τρέπειν (trépein), V., drehen, wenden, in die Flucht schlagen; idg. *trep- (2), V., wenden, Pokorny 1094; s. idg. *ter- (3), *terə-, *terh₁-, *teri-, *trēi-, *trī-, *teru-, *treu-, *teu̯h₂-, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071; W.: nhd. heliotrop, Adj., heliotrop, von der Farbe des Heliotrops seiend
hēliotropum, mlat., N.: Vw.: s. hēliotropium

helisīne, lat., F.: Vw.: s. helxīne

hēlītigāre, mlat., V.: Vw.: s. ēlītigāre

hēlītis, ēlītis, lat., F.: nhd. ein Fisch? (squama aeris clavis decussa); Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. gr. ἡλῖτις (hēlitis), Adj., zur Sonne gehörig; vgl. gr. ἥλιος (hḗlios), M., M.=PN, Sonne, Sonnengott, Sonnenhitze, Lichtseite; idg. *sā́u̯el-, *sāu̯ol-, *suu̯él-, *su̯el-, *sūl-, *seh₂u̯el-, *sah₂u̯el-, Sb., Sonne, Pokorny 881; L.: TLL

hēlitropia, mlat., F.: nhd. eine Pflanze; ÜG.: mnd. goldeke?, hintlof?, hintlok?, hintlope?; E.: s. hēliotropium

Hēliupolis, lat., F.=ON: Vw.: s. Hēliopolis

Hēliupolītānus (1), lat., Adj.: Vw.: s. Hēliopolitānus (1)

Hēliupolītānus (2), lat., M.: Vw.: s. Hēliopolitānus (2)

Hēlius, lat., M.=PN: Vw.: s. Hēlios

helix (1), elix, elyx, lat., F.: nhd. Gewundenes, Windeefeu, Kriechefeu, Wickelweide, Ranke, Schnörkel, Kreis, Bahn, Großer Bär; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.), Alb. M., Walth. Spir.; I.: Lw. gr. ἕλιξ (hélix); E.: s. gr. ἕλιξ (hélix), F., Windung, Armband; vgl. idg. *u̯el- (7), *u̯elə-, *u̯lē-, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140; L.: Georges 1, 3026, TLL, MLW 4, 969
helix (2), lat., F.: nhd. Elch?; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: Vermischung von germ. *elhaz mit gr. ἕλιξ (hélix); vgl. germ. *elhaz, st. M. (a), Elch; idg. *elk̑-, Sb., Hirsch, Pokorny 303; s. idg. *el- (1), *ol-, *ₑl-, *h₁el-, *h₁ol-, *h₁l-, Adj., rot, braun, Pokorny 302; s. lat. helix (1); L.: TLL

helixīne, lat., F.: Vw.: s. helxīne

hēlla, mlat., F.: Vw.: s. aella
Hellada, lat., F.=ON: nhd. Hellas, Griechenland; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. Hellas; L.: Georges 1, 3026

Helladicus (1), lat., Adj.: nhd. griechisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Joh. Scot.; I.: Lw. gr. Ἑλλαδικός (Helladikós); E.: s. gr. Ἑλλαδικός (Helladikós), Adj., zu Hellas gehörig; s. lat. Hellas; L.: Georges 1, 3026, Blaise 435b

Helladicus (2), lat., M.: nhd. Grieche; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. Helladicus (1); L.: Georges 1, 3026

Hellas, lat., F.=ON: nhd. Hellas, Mittel-Griechenland; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἑλλάς (Hellás); E.: s. gr. Ἑλλάς (Hellás), F.=ON, Mittel-Griechenland, Hellas (eine Landschaft in Thessalien); weitere Etymologie ungeklärt, Frisk 1, 498; L.: Georges 1, 3026

Hellē, lat., F.=PN: nhd. Helle (PN); Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἕλλη (Héllē); E.: s. gr. Ἕλλη (Héllē), F.=PN, Helle (PN); weitere Etymologie ungeklärt; L.: Georges 1, 3026

helleborāre, lat., V.: Vw.: s. elleborāre

helleborismus, lat., F.: Vw.: s. elleborismus

helleborītēs, mlat., M.: Vw.: s. elleborītēs

helleborum, lat., N.: Vw.: s. elleborum

helleborus, lat., M.: Vw.: s. elleborus

Hellēn, lat., M.=PN: nhd. Hellen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἕλλην (Héllēn); E.: s. gr. Ἕλλην (Héllēn), M.=PN, Hellen; weitere Etymologie ungeklärt; L.: Georges 1, 3026

Hellēnicus, Ellīnicus, Hellīnicus, Ellīnicus, mlat., Adj.: nhd. „hellenisch“, sich mit der griechischen Sprache befassend, des Griechischen mächtig, des Griechischen kundig; Q.: Notk. Balb. ad Lantb. (um 884); I.: Lw. gr. Ἑλληνικός (Hellēnikós); E.: s. gr. Ἑλληνικός (Hellēnikós), Adj., griechisch, hellenisch; vgl. gr. Ἕλλην (Héllēn), M.=PN, Hellen; weitere Etymologie ungeklärt; W.: nhd. hellenisch, Adj., hellenisch, das antike Griechenland betreffend; L.: MLW 4, 969, Habel/Gröbel 175

Hellequīnus, mlat., M.: nhd. ein Dämon?; frz. Hellequin; Q.: Helin. (12. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 435b

Hellēspontiacus, lat., Adj.: nhd. hellespontisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἑλλησποντιακός (Hellēspontiakós); E.: s. gr. Ἑλλησποντιακός (Hellēspontiakós), Adj., hellespontisch; s. lat. Hellēspontus; L.: Georges 1, 3026

Hellēspontiās, lat., M.: nhd. vom Hellespont her wehender Wind, Nordostwind; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἑλλησποντιάς (Hellēspontiás); E.: s. gr. Ἑλλησποντιάς (Hellēspontiás), M., vom Hellespont her wehender Wind, Nordostwind; s. lat. Hellēspontus; L.: Georges 1, 3026

Hellēsponticus, lat., Adj.: nhd. hellespontisch; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Hellēspontus; L.: Georges 1, 3026

Hellēspontius (1), lat., Adj.: nhd. hellespontisch; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἑλλησπόντιος (Hellēspóntios); E.: s. gr. Ἑλλησπόντιος (Hellēspóntios), Adj., hellespontisch; s. lat. Hellēspontus; L.: Georges 1, 3026

Hellēspontius (2), lat., M.: nhd. „Hellesponter“, Anwohner des Hellespont; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Hellēspontius (1), Hellēspontus; L.: Georges 1, 3027

Hellēspontus, lat., M.=ON: nhd. Hellespont; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἑλλήσποντος (Hellḗspontos); E.: s. gr. Ἑλλήσποντος (Hellḗspontos), M.=ON, Hellespont; aus Ἕλλης πόντος (Héllēs póntos), M., „Meer der Helle“; vgl. Ἕλλη (Héllē), F.=PN, Helle; weitere Etymologie ungeklärt; gr. πόντος (póntos), M., Meer, Meerespfad; vgl. idg. *pent-, V., treten, gehen, Pokorny 808; L.: Georges 1, 3026

hellgābulum, mlat., N.: nhd. eine Miete, eine Pacht; Q.: Latham (1310); E.: s. gabulum (1); L.: Latham 223a

hellingus, mlat., M.: nhd. Halbpfennig, Heller; E.: s. ahd. helbiling, st. M. (a), „Halbpfennig“, halber Pfennig, Heller; vgl. germ. *halba-, *halbaz, Adj., gespalten, halb; s. idg. *skel- (1), *kel- (7), V., schneiden, Pokorny 923; L.: Niermeyer 633, Habel/Gröbel 175

Hellīnicus, mlat., Adj.: Vw.: s. Hellēnicus

hellinum, mlat., N.: Vw.: s. hallinum

helluābundus, lat., Adj.: nhd. dem Trunke ergeben (Adj.), trunksüchtig; ÜG.: lat. ebriosus Gl; Q.: Gl; E.: s. helluārī; L.: TLL, Blaise 435b

helluārī, elluārī, hēluārī, hilluārī, lat., V.: nhd. schwelgen, prassen, verprassen, schlemmen; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. helluo; L.: Georges 1, 3027, TLL, Walde/Hofmann 1, 638, MLW 4, 970
helluātio, hēluātio, lat., F.: nhd. Schlemmerei; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. helluārī; L.: Georges 1, 3027, TLL, Walde/Hofmann 1, 638

helluo, elluo, hēluo, ello, eluo, illuo, lat., M.: nhd. Schwelger, Schlemmer, Vielfraß, Prasser, Verprasser, liederlicher Mensch, Bösewicht, Schurke; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Carm. Bur., Theodulf.; E.: Etymologie unsicher; L.: Georges 1, 3027, TLL, Walde/Hofmann 1, 638, MLW 4, 970, Habel/Gröbel 127, Latham 223a, Blaise 337a

Hellusius, lat., M.: nhd. Helusier (Angehöriger einer sarmatischen Völkerschaft); Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 3027

helluus?, lat., M.: nhd. ?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: crapula verterani - unde helluones dicuntur; L.: TLL
helmetus*, elmetus, mlat., M.: nhd. Helm; E.: s. helmus; L.: Blaise 337a

helmīns, helmīs, lat., F.: nhd. Wurm; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἕλμινς (hélmins); E.: s. gr. ἕλμινς (hélmins), F., Wurm; vgl. idg. *u̯el- (7), *u̯elə-, *u̯lē-, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140; L.: TLL

helmīs, lat., F.: Vw.: s. helmīns

helmo, mlat., Sb.: nhd. Helm; Q.: Latham (1303); E.: s. germ. *helma-, *helmaz, st. M. (a), Helm (M.) (1); s. idg. *k̑el- (4), V., bergen, verhüllen, Pokorny 553; L.: Latham 223a

helmunharifa, mlat., Sb.: nhd. Trapez; Q.: Latham (vor 1150); E.: aus dem Arab.; L.: Latham 163b

helmus, elmus, hermus, mlat., M.: nhd. Helm; Q.: Abbo, LRib (763/764?), Urk; E.: s. germ. *helma-, *helmaz, st. M. (a), Helm (M.) (1); s. idg. *k̑el- (4), V., bergen, verhüllen, Pokorny 553; L.: MLW 4, 970, Niermeyer 633, Blaise 337a, 435b

helna, mlat., F.: Vw.: s. helena (3)
helōdis, eloidis, lat., Adj.: nhd. sumpfig, Sumpf...; Q.: Ps. Soran., Constant. Afric.; I.: Lw. gr. ἐλώδης (helṓdēs); E.: s. gr. ἐλώδης (helṓdēs), Adj., sumpfig; vgl. gr. ἕλος (hélos), N., feuchte Wiese, Sumpf; idg. *selos, N., Sumpf, See (M.), Pokorny 901; L.: TLL, MLW 4, 970
hēloīm, mlat., M.: Vw.: s. ēloīm

hēlōma, ēlōma, lat., N. Pl.: nhd. kleiner verhärteter Höcker, verhärtete Schwiele; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: TLL

helops, elops, ellops, lat., M.: nhd. eine Art Stör, Scherg, Sterlet; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. gr. ἔλλοψ (éllops), Adj., stumm (Beiwort der Fische); vgl. idg. *lep- (2), V., schälen, häuten, spalten, Pokorny 678; L.: Georges 1, 3027, TLL

Helōrius, lat., Adj.: Vw.: s. Elōrius

Helōrum, lat., N.=FlN: Vw.: s. Elōrum

Helōrus (1), lat., M.=FlN: Vw.: s. Elōrus (1)

Helōrus (2), lat., F.=ON: Vw.: s. Elōrus (2)

helpis (1), lat., Sb.: nhd. ein Fisch; ÜG.: gr. ἰουλίς (iulís) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

helpis (2), mlat., F.: Vw.: s. elpis (2)

helsīne, lat., F.: Vw.: s. helxīne

heltus, heutus, houcus, honcus, mlat., M.: nhd. Schwertgriff; Q.: Latham (1172); E.: aus dem Afrz.; L.: Latham 223a

hēluārī, lat., V.: Vw.: s. helluārī

hēluātio, lat., F.: Vw.: s. helluātio

hēlūcus, lat., M.: Vw.: s. ēlūcus

hēluo, lat., M.: Vw.: s. helluo

helus, alat., M.: nhd. Grünkraut, Küchenkraut, Grünzeug, Gemüse, Rübe; E.: s. idg. *g̑ʰel- (1), *gʰel-?, *g̑ʰelə-, *g̑ʰlē-, *g̑ʰlō-, *g̑ʰlə-, *g̑ʰelh₃-, *g̑ʰolh₃o-, V., Adj., glänzen, schimmern, gelb, grau, grün, blau, Pokorny 429; L.: TLL

hēlus, ȳlus, īlus, lat., M.: nhd. Schwiele, Hühnerauge; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.), Paul. Aegin.; I.: Lw. gr. ἧλος (hēlos); E.: s. gr. ἧλος (hēlos), M., Nagel, Nagelkopf; Herkunft ungeklärt, Frisk 1, 632; L.: TLL, MLW 4, 970
helusa, alat., F.: nhd. Grünzeug, Gemüse, Kohl; E.: vgl. idg. *g̑ʰel- (1), *gʰel-?, *g̑ʰelə-, *g̑ʰlē-, *g̑ʰlō-, *g̑ʰlə-, *g̑ʰelh₃-, *g̑ʰolh₃o-, V., Adj., glänzen, schimmern, gelb, grau, grün, blau, Pokorny 429; L.: TLL

helva (1), mlat., F.: nhd. Griff, Haltegriff; Q.: Latham (1396); E.: s. ae. hielfe, st. N. (ja), Handhabe, Stiel; germ. *halbi-, *halbiz, st. M. (i), Handhabe; s. idg. *skel- (1), *kel- (7), V., schneiden, Pokorny 923; L.: Latham 223a

helva (2), mlat., F.: Vw.: s. halva

helvācea, lat.?, F.: nhd. eine Verzierung; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. helvus (1); L.: TLL

helvāre, mlat., V.: nhd. mit einem Griff versehen (V.); Q.: Latham (1335); E.: s. helva (1); L.: Latham 223a

helvella, elvella, lat., F.: nhd. Küchenkraut, Küchenkräutlein, kleines Küchenkraut; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. helvus; L.: Georges 1, 3027, TLL, Walde/Hofmann 1, 639

helvenācius, lat., Adj.: Vw.: s. helvenācus

helvenācus, helvenācius, helvennācus, lat., Adj.: nhd. blassrot, gelblich; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. helvus; L.: Georges 1, 3027, TLL, Walde/Hofmann 1, 639

helvennācus, lat., Adj.: Vw.: s. helvenācus

helveolus, lat., Adj.: nhd. blassrot, gelblich; Hw.: s. helvolus; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. helvus; L.: Georges 1, 3027

Helvēticus, lat., Adj.: nhd. helvetisch; Hw.: s. Helvētius (2); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. Helvētius; L.: Georges 1, 3027

Helvētius (1), lat., M.: nhd. Helvetier; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Kelt.; L.: Georges 1, 3027

Helvētius (2), lat., Adj.: nhd. helvetisch; Hw.: s. Helvēticus; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. Helvētius; L.: Georges 1, 3027

helvewecha, mlat., F.: nhd. eine Zahlung; Q.: Domesd. (1086); E.: aus dem Ae.?; L.: Latham 223a

Helviānus, lat., Adj.: nhd. Helvius gehörend, Helius betreffend; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. Helvius (3); L.: Georges 1, 3027

Helvicus, lat., Adj.: nhd. helvisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Helvius (2); L.: Georges 1, 3027

Helvidiānus, Eliudiānus, mlat., M.: nhd. helvidianischer Häretiker; Q.: Latham (12. Jh.); E.: vom PN Gaius Helvidius Priscus; L.: Latham 223a

*helvidus, lat., Adj.: Vw.: s. elbidus

Helvīna, lat., F.=PN: Vw.: s. Elvīna

helvius (1), lat., Adj.: nhd. blassrot, gelblich; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. helvus; L.: Georges 1, 3027, TLL, Walde/Hofmann 1, 639

Helvius (2), Helvus, lat., M.: nhd. Helver (Angehöriger einer gallischen Völkerschaft); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Gall.; L.: Georges 1, 3027

Helvius (3), lat., M.=PN: nhd. Helvius; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3027

helvolus, lat., Adj.: nhd. blassrot, gelblich; Hw.: s. helveolus; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. helvus; L.: Georges 1, 3027, TLL, Walde/Hofmann 1, 639

helvus (1), elbus, lat., Adj.: nhd. hellgelb, honiggelb, gelblich, gelbgrau, braungrau, grau; ÜG.: ahd. falvus Gl; ÜG.: mnd. blekrot; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Gl, Herm. Car.; E.: s. idg. *g̑ʰel- (1), *gʰel-?, *g̑ʰelə-, *g̑ʰlē-, *g̑ʰlō-, *g̑ʰlə-, *g̑ʰelh₃-, *g̑ʰolh₃o-, V., Adj., glänzen, schimmern, gelb, grau, grün, blau, Pokorny 429; L.: Georges 1, 3027, TLL, Walde/Hofmann 1, 639, Walde/Hofmann 1, 869, MLW 4, 970
Helvus (2), lat., M.: Vw.: s. Helvius (2)

helxīne, helsīne, helisīne, helixīne, elexīne, elixīne, elxīne, lat., F.: nhd. eine stachelige Pflanze, Glaskraut; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Paul. Aegin.; I.: Lw. gr. ἑλξίνη (helxínē); E.: s. gr. ἑλξίνη (helxínē), F., Winde (Pflanze); vgl. gr. ἕλκειν (hélkein), V., ziehen, schleppen; idg. *selk-, V., ziehen, Pokorny 901; L.: Georges 1, 3027, TLL, MLW 4, 970
hēlya, mlat., F.: Vw.: s. hȳlē

hēlyacus, mlat., Adj.: Vw.: s. hēliacos

helydrus, mlat., M.: Vw.: s. chelydrus

helynoeprotes, lat., Sb.: nhd. eine Pflanze?; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: TLL

hēlysius, mlat., Adj.: Vw.: s. Ēlysius

hem, lat., Interj.: nhd. siehe!, ei!, oh!, ach!, hah!; Hw.: s. ehem; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Hrot.; E.: idg. *ehem, *eheu, *eho, Interj., aha, Pokorny 293; s. idg. *ē (2), *ō (2), Interj., he, oh, Pokorny 281; L.: Georges 1, 3027, TLL, Walde/Hofmann 1, 396, MLW 4, 970
hēmagōgum, mlat., N.: Vw.: s. haemagōgum

hemaon?, maon?, mlat., M.: nhd. eine Art Dämon der die Feldfrucht stiehlt; Q.: Vita Rich. (Mitte 8. Jh.); E.: aus dem Gall.?; L.: MLW 4, 970
hēmatītēs, mlat., M.: Vw.: s. haematītēs

hemātus, mlat., Adj.: nhd. gesäumt (Adj.) (2), genäht; Q.: Latham (15. Jh.); E.: aus dem Germ., s. ae. hėmm, st. M. (a), Rand; germ. *hamma-, *hammja-, Sb., Einhegung, Eingehegtes; s. idg. *komo-, Sb., Eingeengtes, Pokorny 555; vgl. idg. *kem- (1), V., drücken, pressen, hindern, hemmen, Pokorny 555; L.: Latham 223b

hēmera, hȳmera, īmera, ȳmera, ēmera, mlat., F.: nhd. Tag; Q.: Aelfric (um 1000); I.: Lw. gr. ἡμέρα (hēméra); E.: s. gr. ἡμέρα (hēméra), F., Tag; vgl. idg. *āmer-, Sb., Tag, Pokorny 35; L.: MLW 4, 971, Latham 223b, Blaise 447a, 454a

hemeradus, mlat., M.: Vw.: s. hemradus
hēmerēsios, gr.-lat., Adj.: nhd. eintägig, eine Tag lang dauernd; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἡμερήσιος (hēmerḗsios); E.: s. gr. ἡμερήσιος (hēmerḗsios), Adj., zum Tag gehörig, täglich, einen Tag lang dauernd; vgl. gr. ἡμέρα (hēméra), F., Tag; vgl. idg. *āmer-, Sb., Tag, Pokorny 35; L.: Georges 1, 3027, TLL

hemericos, gr.-lat., M.: nhd. eine Pflanze; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: TLL

hēmerīnus*, hīmerīnus, mlat., Adj.: nhd. Tag betreffend; Q.: Latham (1166); E.: s. hēmera; R.: ante hēmerīnum diēm: nhd. vor Tagesanbruch; L.: Latham 223b

hēmeris, lat., F.: nhd. eine edle Eiche, Sommereiche?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἡμερίς (hēmerís); E.: s. gr. ἡμερίς (hēmerís), F., veredelter Weinstock; vgl. gr. ἥμερος (hḗmeros), Adj., gezähmt, zahm, veredelt; idg. *i̯em-, *i̯eh₁m-, V., halten, paaren, bezwingen, Pokorny 505?; L.: Georges 1, 3028, TLL

hēmerobion, ēmirobion, gr.-lat., N.: nhd. eine Art Insekt, Eintagsfliege, nur einen Tag lebendes Tier; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἡμερόβιον (hēmeróbion); E.: s. gr. ἡμερόβιον (hēmeróbion), N., nur einen Tag lebendes Tier; vgl. gr. ἡμέρα (hēméra), F., Tag; vgl. idg. *āmer-, Sb., Tag, Pokorny 35; gr. βίος (bíos), M., Leben; idg. *gᵘ̯ei̯- (3), *gᵘ̯ei̯ə-, *gᵘ̯ii̯ē-, *gᵘ̯i̯ē-, *gᵘ̯ii̯ō-, *gᵘ̯i̯ō-, *gᵘ̯ī-, *gᵘ̯i̯eh₃-, V., leben, Pokorny 467; L.: Georges 1, 3028, TLL

hēmerobios*, hēmorathios, mlat., Adj.: nhd. kurzlebig; Q.: Joh. Sarisb. (um 1160); I.: Lw. gr. ἡμερόβιος (hēmeróbios); W.: s. gr. ἡμερόβιος (hēmeróbios), Adj., einen Tag lebend; vgl. gr. ἡμέρα (hēméra), F., Tag; vgl. idg. *āmer-, Sb., Tag, Pokorny 35; gr. βίος (bíos), M., Leben; idg. *gᵘ̯ei̯- (3), *gᵘ̯ei̯ə-, *gᵘ̯ii̯ē-, *gᵘ̯i̯ē-, *gᵘ̯ii̯ō-, *gᵘ̯i̯ō-, *gᵘ̯ī-, *gᵘ̯i̯eh₃-, V., leben, Pokorny 467; L.: Latham 223b

hēmerocalles, bēmerocalles, lat., N.: nhd. Trichterglitze (eine Lilienart), Türkenbund-Lilie; ÜG.: mnd. mersippel?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. ἡμεροκαλλές (hēmerokallés), Adj., nur einen Tag schön; vgl. gr. ἡμέρα (hēméra), F., Tag; vgl. idg. *āmer-, Sb., Tag, Pokorny 35; gr. καλός (kalós), Adj., schön; idg. *kal- (2), *kali-, *kalu-, Adj., schön, gesund, Pokorny 524; W.: nhd. Hemerocallis, F., Hemerocallis, eine Taglilie; L.: Georges 1, 3028, TLL, MLW 4, 971, Kytzler/Redemund/Eberl 375
hēmerocatallacton, gr.-lat., N.: nhd. ein Kraut; I.: Lw. gr. ἡμεροκατάλλακτον (hēmerokatállakton), N., ein Kraut?; L.: TLL

hēmerocoetus, lat., Adj.: nhd. räuberisch, gierig; ÜG.: gr. ἅρπαξ (hárpax) Gl; Q.: Gl; E.: aus dem Gr.; L.: TLL

hēmerodromos, gr.-lat., M.: nhd. Tagesläufer, Eilbote; Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἡμεροδρόμος (hēmerodrómos); E.: s. gr. ἡμεροδρόμος (hēmerodrómos), M., Tagesläufer, Eilbote; vgl. gr. ἡμέρα (hēméra), F., Tag; vgl. idg. *āmer-, Sb., Tag, Pokorny 35; gr. δρόμος (drómos), M., Lauf, Wettlauf, Laufbahn; vgl. idg. *der- (3), *drā-, V., laufen, treten, Pokorny 204; L.: Georges 1, 3028, TLL

hēmetera, lat., Poss.-Pron.: nhd. unser; ÜG.: lat. nostra Gl; Q.: Gl; E.: s. gr. ἡμέτερος (hēméteros), Poss.-Pron., unser; vgl. idg. *ne- (3), *nō-, Pron., wir, Pokorny 758; L.: TLL

hemeto, mlat., M.: nhd. Himten, ein Getreidemaß; Q.: Urk (1174/1195); E.: s. mnd. himte, M., Himte, Himtenmaß; vielleicht aus einer Mischung von lat. hēmina und mnd. matte, F., Metze (F.) (1), Trockenmaß, ein Getreidemaß, Kluge s. u. Himte; L.: MLW 4, 971
hemian, lat.?, Sb.: nhd. ?; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: aus dem Babylonischen; L.: TLL

hēmiastaton, gr.-lat.?, N.: nhd. eine rhetorische Figur?; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἡμιάστατον (hēmiástaton); E.: s. gr. ἡμιάστατον (hēmiástaton), N., eine rhetorische Figur?; vgl. gr. ἡμι- (hēmi), Suff., halb...; idg. *sēmi-, Adj., halb, Pokorny 905; L.: TLL

hēmicadium, hēmicedium, ēmicadium, ēmicedium, lat.?, N.: nhd. halber Weinkrug, Öllampe, ein Flüssigkeitsmaß, Halbkugel; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.), Folc.; I.: Lw. gr. ἡμικάδιον (hēmikádion); E.: s. gr. ἡμικάδιον (hēmikádion), N., halber Weinkrug; vgl. gr. ἡμι-, Suff., halb...; idg. *sēmi-, Adj., halb, Pokorny 905; gr. κάδος (kádos), M., Gefäß zum Aufbewahren des Weines, Eimer; hebr. kad, Sb., Eimer; L.: Georges 1, 3028, TLL, MLW 3, 1232, Niermeyer 633, Latham 223b, Blaise 435b

hēmicedium, mlat., N.: Vw.: s. hēmicadium

hēmiciclium, mlat., N.: Vw.: s. hēmicyclium

hēmiciclus, mlat., M.: Vw.: s. hēmicyclus

hēmicillus, lat., M.: nhd. halber Esel; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. gr. ἥμισυς (hḗmísys), Adj., halb; vgl. gr. ἡμι-, Suff., halb...; idg. *sēmi-, Adj., halb, Pokorny 905; gr. κίλλος (kíllos), M., Esel; gr. κίλλος (kíllos), Adj., grau; vgl. idg. *kel- (4), Adj., fleckig, Pokorny 547; L.: Georges 1, 3028, TLL

hēmicirculus, lat., M.: nhd. Halbkreis?; Q.: Lib. col. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. ἡμι-, Suff., halb...; idg. *sēmi-, Adj., halb, Pokorny 905; s. lat. circulus; L.: TLL

hēmicorus, lat., M.: nhd. ein halbes Maß?; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἡμίκορος (hēmíkoros); E.: s. gr. ἡμίκορος (hēmíkoros), N., halber Weinkrug; vgl. gr. ἡμι-, Suff., halb...; idg. *sēmi-, Adj., halb, Pokorny 905; s. lat. corus (1); L.: TLL

hēmicosmion, gr.-lat.?, N.: nhd. halbe Welt?; Q.: Ravenn. (7. Jh. n. Chr.); I.: Lw. ἡμικόσμιον (hēmikósmion); E.: s. gr. ἡμικόσμιον (hēmikósmion), N., halbe Welt; vgl. gr. ἡμι-, Suff., halb...; idg. *sēmi-, Adj., halb, Pokorny 905; gr. κόσμος (kósmos), M., Einteilung, Ordnung, Anstand, Verfassung, Schmuck; weitere Herkunft bisher ungeklärt; L.: TLL

hēmicraera, ēmicrēra, mlat., F.: nhd. halbseitiger Kopfschmerz; Q.: Paul. Aegin. (7. Jh.); I.: Lw. gr. ἡμίκραιρα (hēmíkraira); E.: s. gr. ἡμίκραιρα (hēmíkraira), F., halber Kopf; vgl. gr. ἡμι-, Suff., halb...; idg. *sēmi-, Adj., halb, Pokorny 905; gr. κραίρα (kraíra), F., Kopf; idg. k̑erəs-, *k̑rās-, Sb., Kopf, Horn, Pokorny 574; vgl. idg. *k̑er- (1), *k̑erə-, *k̑rā-, *k̑erei-, *k̑ereu-, *k̑erh₂-, *k̑r̥h₂-, Sb., Kopf, Horn, Gipfel, Pokorny 574; L.: MLW 4, 971
hēmicrāneum, mlat., N.: Vw.: s. hēmicrānium

hēmicrāneus (1), mlat., Adj.: Vw.: s. hēmicrānius (1)

hēmicrāneus (2), mlat., M.: Vw.: s. hēmicrānius (3)

hēmicrānia, ēmigrānia, hēmigrānea, hēmigrānia, ēmicrānia, lat., F.: nhd. Kopfschmerz in der Hälfte des Kopfes, Migräne, Schädelhälfte; mlat.-nhd. Membran, Haut um den Schädel; ÜG.: mnd. emigrania; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Alb. M.; Q2.: Ars med. (11. Jh.); I.: Lw. gr. ἡμικρανία (hēmikranía); E.: s. gr. ἡμικρανία (hēmikranía), F., Migräne, Kopfschmerz in einer Kopfhälfte; vgl. gr. ἡμι- (hēmi), Suff., halb...; idg. *sēmi-, Adj., halb, Pokorny 905; gr. κρᾶνίον (kraníon), N., Schädel; idg. *k̑er- (1), *k̑erə-, *k̑rā-, *k̑erei-, *k̑ereu-, *k̑erh₂-, *k̑r̥h₂-, Sb., Kopf, Horn, Gipfel, Pokorny 574; W.: nhd. Hemikranie, F., Hemikranie, Schmerzen in einer Kopfhälfte; W.: frz. migraine, F., Migräne; nhd. Migräne, F., Migräne; L.: Georges 1, 3028, TLL, Kluge s. u. Migräne, MLW 4, 971, Habel/Gröbel 175, Latham 223b, Blaise 339a, 435b

hēmicrānicē, ēmicrānicē, mlat., Adv.: nhd. mit Kopfschmerzen; E.: s. hēmicrānicus (1); L.: Blaise 339a

hēmicrānicus (1), hēmigrānicus, ēmicrānicus, lat., Adj.: nhd. mit Kopfschmerzen behaftet, zum halbseitigen Kopfschmerz gehörig; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.), Antidot. Bamb.; I.: Lw. gr. ἡμικρανικός (hēmikranikós); E.: s. gr. ἡμικρανικός (hēmikranikós), Adj., mit Kopfschmerzen behaftet?; s. lat. hēmicrānia; L.: TLL, MLW 4, 971, Latham 223b

hēmicrānicus (2), hēmigrānicus, ēmicrānicus, lat., M.: nhd. mit Kopfschmerzen Behafteter, mit Migräne Behafteter, an halbseitigen Kopfschmerzen Leidender; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.), Paul. Aegin.; I.: Lw. gr. ἡμικρανικός (hēmikranikós); E.: s. gr. ἡμικρανικός (hēmikranikós), M., mit mit Kopfschmerzen Behafteter?; s. lat. hēmicrānia; L.: Georges 1, 3028, TLL, MLW 4, 972
hēmicrānium, ēmicrānium, ēmigrāneum, haemigrānium, ēmygrānium, hēmigrānium, hēmicrāneum, lat., N.: nhd. halbseitiger Kopfschmerz, Migräne, Schädelhälfte; ÜG.: ahd. (zanswero) Gl; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.), Gl; E.: s. hēmicrānia; L.: Georges 1, 3028, TLL, MLW 4, 971, Niermeyer 633, Latham 223b

hēmicrānius (1), ēmegrāneus, ēmigrānius, ēmicrānius, hēmigrānius, hēmicrāneus, lat., Adj.: nhd. Kopfschmerz betreffend, mit Kopfschmerzen behaftet, eine Schädelhälfte betreffend; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. hēmicrānia; L.: TLL, MLW 4, 972, Latham 223b
hēmicrānius (2), ēmigrānius, ēmigrāneus, mlat., M.: nhd. Schädelhälfte, halbseitiger Kopfschmerz; ÜG.: mhd. houbetwurm VocOpt; Q.: Botan. Sang. (9. Jh.), VocOpt; E.: s. hēmicrānium; L.: MLW 4, 971
hēmicrānius (3), ēmicrānius, hēmicrāneus, mlat., M.: nhd. an halbseitigem Kopfschmerz Leidender; Q.: Antidot. Aug. (9./10. Jh.); E.: s. hēmicrānium; L.: MLW 4, 972
hēmicyclium, ēmicyclium, hēmiciclium, ēmiciclium, lat., N.: nhd. Halbkreis, halbrunder Sitz; Hw.: s. hēmicyclus; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.), Walt. Spir.; I.: Lw. gr. ἡμικύκλιον (hēmikýklion); E.: s. gr. ἡμικύκλιον (hēmikýklion), N., Halbkreis; vgl. gr. ἡμι-, Suff., halb...; idg. *sēmi-, Adj., halb, Pokorny 905; gr. κύκλος (kýklos), M., Kreis, Ring, Rundung, Rad, Schild; idg. *kᵘ̯ekᵘ̯lo-, *kᵘ̯okᵘ̯lo-, Sb., Rad, Pokorny 639; vgl. idg. *kᵘ̯el- (1), *kᵘ̯elə-, *kᵘ̯elh₁-, V., drehen, sich drehen, sich bewegen, wohnen, Pokorny 639?; idg. *kel- (1), *kelə-, *kelH-, V., Adj., ragen, hoch, Pokorny 544?; L.: Georges 1, 3028, TLL, MLW 4, 972
hēmicyclius, ēmiciclius, lat., Adj.: nhd. halbkreisförmig; Q.: Cet. Fav. (3. Jh. n. Chr.), Gromat.; I.: Lw. gr. ἡμικύκλιος (hēmikýklios); E.: s. gr. ἡμικύκλιος (hēmikýklios), Adj., halbkreisförmig?; s. lat. hēmicyclus; L.: Georges 1, 3028, TLL

hēmicyclus, ēmicyclus, hēmiciclus, ēmiciclus, lat., M.: nhd. Halbkreis, halbrunder Platz, halbrunder Raum; Hw.: s. hēmicyclium; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.), Alph., Herm. Car.; I.: Lw. gr. ἡμίκυκλος (hēmíkyklos); E.: s. gr. ἡμίκυκλος (hēmíkyklos), M., Halbkreis; vgl. gr. ἡμι-, Suff., halb...; idg. *sēmi-, Adj., halb, Pokorny 905; gr. κύκλος (kýklos), M., Kreis, Ring, Rundung, Rad, Schild; idg. *kᵘ̯ekᵘ̯lo-, *kᵘ̯okᵘ̯lo-, Sb., Rad, Pokorny 639; vgl. idg. *kᵘ̯el- (1), *kᵘ̯elə-, *kᵘ̯elh₁-, V., drehen, sich drehen, sich bewegen, wohnen, Pokorny 639?; idg. *kel- (1), *kelə-, *kelH-, V., Adj., ragen, hoch, Pokorny 544?; L.: Georges 1, 3028, TLL, MLW 4, 972, Niermeyer 633

hēmicylindrus, lat., M.: nhd. Halbzylinder; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἡμικύλινδρος (hēmikýlindros); E.: s. gr. ἡμικύλινδρος (hēmikýlindros), M., Halbzylinder; vgl. gr. ἡμι-, Suff., halb...; idg. *sēmi-, Adj., halb, Pokorny 905; gr. κύλινδρος (kýlindros), M., Zylinder, Walze; vgl. gr. κυλίνδειν (kylíndein), V., rollen, wälzen; vgl. idg. *skel- (4), *kel- (10), V., Adj., Sb., biegen, anlehnen, krumm, Biegung, Gelenk, Pokorny 928; L.: Georges 1, 3028, TLL

hēmicylus, mlat., M.: nhd. Lehrstuhl; ÜG.: mnd. paterstol; E.: s. gr. ἡμι-, Suff., halb...; idg. *sēmi-, Adj., halb, Pokorny 905

hēmidexius, lat., Adj.: nhd. Hälfte enthaltend, Hälfte eines Hexameters enthaltend; Q.: Sacerd. (3. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. ἡμι-, Suff., halb...; idg. *sēmi-, Adj., halb, Pokorny 905; gr. δέχεσθαι (déchesthai), V., annehmen, hinnehmen, erwarten, aufnehmen; idg. *dek̑- (1), V., nehmen, aufnehmen, begrüßen, sich schicken, ziemen, lehren, lernen, Pokorny 189; L.: Georges 1, 3028, TLL

hēmidōlium, mlat., N.: nhd. Weinschlauch; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: s. gr. ἡμι-, Suff., halb...; idg. *sēmi-, Adj., halb, Pokorny 905; s. lat. dōlium; L.: Latham 223b

hēmiepes, lat., N.: nhd. halber Hexameter; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἡμιγεπές (hēmiepés); E.: s. gr. ἡμιγεπές (hēmiepés), N., Hemiepes, halber Hexameter; vgl. gr. ἡμι-, Suff., halb...; idg. *sēmi-, Adj., halb, Pokorny 905; W.: nhd. Hemiepes, M., Hemiepes, halber Hexameter; L.: TLL

hēmigrānea, mlat., F.: Vw.: s. hēmicrānia

hēmigrānia, mlat., F.: Vw.: s. hēmicrānia

hēmigrānicus (1), mlat., Adj.: Vw.: s. hēmicrānicus (1)

hēmigrānicus (2), lat., M.: Vw.: s. hēmicrānicus (2)

hēmigrānium, mlat., N.: Vw.: s. hēmicrānium

hēmigrānius, mlat., Adj.: Vw.: s. hēmicrānius (1)

hēmina, ēmina, āmina, ēsmina, ēxmina, ȳmena, hīmina, īmina, lat., F.: nhd. Flüssigkeitsmaß, Viertelchen, Gefäß für Flüssigkeiten; ÜG.: ahd. kannella? Gl, mez B, Gl, mezza Gl, stouf? Gl; ÜG.: mhd. maze BrTr; ÜG.: mnd. hemete, pegel; Hw.: s. hīnnus; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), B, BrTr, Cap., Gl, Urk; I.: Lw. gr. ἡμίνα (hēmína); E.: s. gr. ἡμίνα (hēmína), F., Hälfte (als Maß); vgl. gr. ἡμι-, Suff., halb...; idg. *sēmi-, Adj., halb, Pokorny 905; W.: mhd. imīn, st. N., Getreidemaß, Immi; W.: nhd. Immi, N., Immi (ein Hohlmaß); L.: Georges 1, 3028, TLL, Kluge s. u. Immi, MLW 4, 972, Habel/Gröbel 175, Latham 223b

heminagium, mlat., N.: nhd. Messgebühr; Q.: Urk (1183); E.: s. hemina?; L.: Niermeyer 633, Blaise 435b

hēminālis, ēminālis, mlat., Sb.: nhd. ein Hohlmaß; Q.: Urk (1103); E.: s. hēmina; L.: Niermeyer 633, Blaise 435b

hēminārium, lat., N.: nhd. Geschenk von dem Maß einer hemina; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. hēmina; L.: Georges 1, 3028, TLL

hēmināta, ēmināta, ēmināda, mlat., F.: nhd. die Fläche die mit einer hemina Getreide eingesät wird; Q.: Urk (10. Jh.); L.: Niermeyer 633, Blaise 339a, 435b

hēminulus?, mlat., M.: nhd. Salzfass?; ÜG.: ahd. sulzikar Gl; Q.: Gl; E.: s. hēmina

hēminus, ēminus, mlat., M.: nhd. eine Messeinheit; ÜG.: ahd. (kanal) Gl, (kannella) Gl, mezzo Gl; Q.: Gl; E.: s. hēmina

hēmiōbolion, gr.-mlat., N.: Vw.: s. hēmiōbolium

hēmiōbolium, hēmiōbolion, ēmiōbolion, lat., N.: nhd. Halbobolus, halber Obolus, Gewicht von einem halben Obolus; Hw.: s. hēmiōbolum; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?), Paul. Aegin.; I.: Lw. gr. ἡμιωβόλιον (hēmiōbólion); E.: s. gr. ἡμιωβόλιον (hēmiōbólion), N., halber Obolus; vgl. gr. ἡμι-, Suff., halb...; idg. *sēmi-, Adj., halb, Pokorny 905; gr. ὀβολός (obolós), M., eine attische Münze; vgl. gr. βέλος (bélos), M., Spitze, Pfeil, Wurfgeschoss; vgl. idg. *gᵘ̯el- (2), *gᵘ̯elə-, *gᵘ̯lē-, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471; L.: TLL, MLW 4, 973
hēmiōbolum, lat., N.: nhd. Halbobolus, halber Obolus; Hw.: s. hēmiōbolium; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἡμιωβόλον (hēmiōbólon); E.: s. gr. ἡμιωβόλον (hēmiōbólon), N., halber Obolus; vgl. gr. ἡμι-, Suff., halb...; idg. *sēmi-, Adj., halb, Pokorny 905; gr. ὀβολός (obolós), M., eine attische Münze; vgl. gr. βέλος (bélos), M., Spitze, Pfeil, Wurfgeschoss; vgl. idg. *gᵘ̯el- (2), *gᵘ̯elə-, *gᵘ̯lē-, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471; L.: TLL

hēmioleus, mlat., Adj.: Vw.: s. hēmiolius (1)
hēmiolia, ēmiolia, mlat., F.: nhd. Anderthalbfaches, Verhältnis von zwei zu drei; E.: s. hēmiolius (1); W.: nhd. Hemiole, F., Hemiole, Noten zur Bezeichnung des Verhältnisses 2:3; L.: MLW 4, 973
hēmiolios, gr.-lat., Adj.: Vw.: s. hēmiolius (1)
hēmiolium, ēmiolium, mlat., N.: nhd. Anderthalbfaches, Verhältnis von zwei zu drei; E.: s. hēmiolius (1); L.: MLW 4, 973
hēmiolum, mlat., N.: nhd. Eineinhalb; Q.: Conc.; E.: s. hēmilius; L.: Blaise 435b

hēmiolius (1), hēmiolios, hēmiolus, hēmioleus, ēmioleus, ēmiolius, lat., Adj.: nhd. anderthalb, anderthalbfach, im Verhältnis drei zu zwei stehend; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.), Alb. M., Remig. mus.; I.: Lw. gr. ἡμιόλιος (hēmiólios); E.: s. gr. ἡμιόλιος (hēmiólios), Adj., anderthalbfach; vgl. gr. ἡμι-, Suff., halb...; idg. *sēmi-, Adj., halb, Pokorny 905; gr. ὅλος (hólos), Adj., ganz, vollständig, völlig; idg. *solo-, *soleu̯o-, *solu̯o-, Adj., wohlbehalten, ganz, Pokorny 979; L.: Georges 1, 3028, TLL, MLW 4, 973, Habel/Gröbel 175, Blaise 435b

hēmiolius (2), ēmiolius, mlat., M.: nhd. Anderthalbfaches, Verhältnis von zwei zu drei; Q.: Abbo (890-897); E.: s. hēmiolius (1); L.: MLW 4, 973
hēmiolus, mlat., Adj.: Vw.: s. hēmiolius (1)
hēmionion, ēmionion, gr.-lat., N.: nhd. Milzkraut, eine Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἡμιόνιον (hēmiónion); E.: s. gr. ἡμιόνιον (hēmiónion), N., eine Pflanze?; ? vgl. gr. ἡμιόνιον (hēmiónion), N., kleiner Maulesel; vgl. gr. ἡμίονος (hēmíonos), M., Halbesel, Maulesel; gr. ἡμι-, Suff., halb...; idg. *sēmi-, Adj., halb, Pokorny 905; gr. ὄνος (ónos), M., F., Esel, Eselin; Fremdwort unbekannter Herkunft, Pokorny 301, Frisk 2, 397; L.: Georges 1, 3029, TLL

hēmionītis, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ἡμιονῖτις (hēmionitis); E.: s. gr. ἡμιονῖτις (hēmionitis), F., ein Kraut; L.: TLL

hēmiplēgia, ēmiplīgia, mlat., F.: nhd. Schlag, halbseitige Lähmung; ÜG.: mnd. slach; I.: Lw. gr. ἡμιπληγία (hēmiplēgía); E.: s. gr. ἡμιπληγία (hēmiplēgía), F., Lähmung, halbseitige Lähmung; vgl. gr. ἡμι- (hēmi), Suff., halb...; idg. *sēmi-, Adj., halb, Pokorny 905; gr. πλήσσειν (plḗssein), V., schlagen, treffen, verwunden; idg. *plāk- (2), *plāg-, V., schlagen, Pokorny 832; s. idg. *pelə-, *plā-, *pl̥h₂i-, Adj., V., breit, flach, schlagen, klatschen, Pokorny 805; W.: nhd. Hemiplegie, F., Hemiplegie, Halbseitenlähmung; L.: MLW 4, 974
hēmiplēxia, ēmiplēxia, ēmplēxia, mlat., F.: nhd. halbseitige Lähmung, Schlaganfall?, Bewegung?; ÜG.: mnd. röringe; Q.: Paul. Aegin. (7. Jh.); I.: Lw. gr. ἡμιπληξία (hēmiplēxía); E.: s. gr. ἡμιπληξία (hēmiplēxía), F., Lähmung, halbseitige Lähmung; vgl. gr. ἡμι- (hēmi), Suff., halb...; idg. *sēmi-, Adj., halb, Pokorny 905; gr. πλήσσειν (plḗssein), V., schlagen, treffen, verwunden; idg. *plāk- (2), *plāg-, V., schlagen, Pokorny 832; s. idg. *pelə-, *plā-, *pl̥h₂i-, Adj., V., breit, flach, schlagen, klatschen, Pokorny 805; L.: MLW 4, 974
hēmiplēnilūnium, mlat., N.: Vw.: s. hiemiplēnilūnium
hēmisescla, ēmissecla, ēmisecla, lat., F.: nhd. halbes Sechstel, Hundertvierundvierzigstel, ein hundertvierundvierzigstel As, sehr kleine Münze; Q.: Lib. de asse (3./4. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. ἡμι-, Suff., halb...; idg. *sēmi-, Adj., halb, Pokorny 905; s. lat. sescla; L.: TLL, MLW 4, 974
hēmisīcum, lat., N.: nhd. eine Art Schwert; Q.: Synon. Cic.; E.: s. gr. ἡμι-, Suff., halb...; idg. *sēmi-, Adj., halb, Pokorny 905; s. lat. sīca; L.: TLL

hēmispatha, lat., F.: nhd. Halbspatha; E.: s. gr. ἡμι-, Suff., halb...; idg. *sēmi-, Adj., halb, Pokorny 905; s. lat. spatha; L.: TLL

hēmispēriālis, mlat., Adj.: Vw.: s. hēmisphaeriālis
hēmispērium, mlat., N.: Vw.: s. hēmisphaerium

hēmisphaera, mlat., F.: nhd. Halbkugel; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. hēmisphaerium; L.: MLW 4, 974
hēmisphaeria, hēmisphēria, mlat., F.: nhd. Halbkugel, Hemisphäre; Q.: Latham (7. Jh.); E.: s. hēmisphaerium; L.: Latham 223b

hēmisphaerālis, mlat., Adj.: Vw.: s. hēmisphaeriālis
hēmisphaeriālis, ēmisphaeriālis, hēmispēriālis, hēmisphaerālis, mlat., Adj.: nhd. halbkugelförmig, halbrund; Q.: Alb. M., Vita Serv. (Ende 11. Jh.); E.: s. hēmisphaerium; L.: MLW 4, 974
hēmisphaericē, hēmisphēricē, mlat., Adv.: nhd. hemisphärisch; Q.: Latham (nach 1300); E.: s. hēmisphaerium; L.: Latham 223b

hēmisphaericus, hēmisphēricus, mlat., Adj.: nhd. Hemisphäre betreffend, hemisphärisch; Q.: Latham (um 1115); E.: s. hēmisphaerium; L.: Latham 223b

hēmisphaerium, ēmispērion, hēmisphērium, hēmispērium, hiemisphērium, hēmispīrium, ēmisphaerium, ēmysphaerium, lat., N.: nhd. Halbkugel, Hemisphäre, himmlische Hemisphäre, Himmelszelt, Horizont, Gesichtskreis, unter dem Himmelszelt liegende Gegend, Land bis zum Horizont; mlat.-nhd. halbes Reich, halber Machtbereich, Halbkreis?, Kreisdurchmesser?; ÜG.: ahd. altarhus Gl, bogo N, halbkliuwa Gl; ÜG.: mhd. halprinc Gl; ÜG.: mnd. wedderboge*?; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.), Alb. M., Gerbert epist., Gl, Lamb. Leod. Matth. I, N; Q2.: Caesar. Heist. (1. Hälfte 13. Jh.); I.: Lw. gr. ἡμισφαίριον (hēmisphaírion); E.: s. gr. ἡμισφαίριον (hēmisphaírion), N., Halbkugel; vgl. gr. ἡμι-, Suff., halb...; idg. *sēmi-, Adj., halb, Pokorny 905; gr. σφαῖρα (sphaira), F., Ball (M.) (1), Kugel; idg. *sper- (5), *sperə-, V., zucken, stoßen, zappeln, schnellen, Pokorny 992; idg. *per- (1), *perə-, *prē-, V., sprühen, spritzen, prusten, schnauben, Pokorny 809; W.: nhd. Hemisphäre, F., Hemisphäre, Erdhälfte, Halbkugel; L.: Georges 1, 3029, TLL, Kluge s. u. Hemisphäre, Niermeyer 634, Habel/Gröbel 175, Latham 223b, Blaise 435b

hēmisphēria, mlat., F.: Vw.: s. hēmisphaeria

hēmisphēricē, mlat., Adv.: Vw.: s. hēmisphaericē

hēmisphēricus, mlat., Adj.: Vw.: s. hēmisphaericus

hēmisphērium, mlat., N.: Vw.: s. hēmisphaerium

hēmispīrium, mlat., N.: Vw.: s. hēmisphaerium

hemistes, mlat., Sb.: nhd. Gefäß aus dem man in einem Zug trinkt; E.: aus dem Gr.?; L.: Blaise 435b

hēmistichium, ēmistichium, ēmysticon, ēmisticon, lat., N.: nhd. halber Vers; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.), Abbo; I.: Lw. gr. ἡμιστίχιον (hēmistíchion); E.: s. gr. ἡμιστίχιον (hēmistíchion), N., halber Vers?, halbe Zeile; vgl. gr. ἡμι-, Suff., halb...; idg. *sēmi-, Adj., halb, Pokorny 905; gr. στιχός (stichós), F., Reihe, Linie; idg. *steigʰ-, V., schreiten, steigen, Pokorny 1017; W.: nhd. Hemistichium, Hemistichion, N., Hemistichium, Hemistichion, Halbvers in der altgriechischen Metrik; L.: Georges 1, 3029, TLL, MLW 4, 975
hēmistrīgium, lat., N.: nhd. halbe striga als Maß, dreißig Fuß; Q.: Hyg. mun. (3. Jh. n. Chr.?); E.: s. gr. ἡμι-, Suff., halb...; idg. *sēmi-, Adj., halb, Pokorny 905; s. lat. striga (1); L.: Georges 1, 3029, TLL

hēmithea, lat., F.: nhd. Halbgöttin; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. hēmitheus; L.: Georges 1, 3029

hēmitheus, ēmitheus, lat., M.: nhd. Halbgott; ÜG.: ahd. halbgot N; Q.: Inschr., Serv. (um 400 n. Chr.), N; I.: Lw. gr. ἡμίθεος (hēmítheos); E.: s. gr. ἡμίθεος (hēmítheos), M., Halbgott; vgl. gr. ἡμι-, Suff., halb...; idg. *sēmi-, Adj., halb, Pokorny 905; gr. θεός (theós), M., Gott; entweder von idg. *dʰēs-, *dʰəs-, Sb., Heiliges, Göttliches, Pokorny 259?; oder von idg. *dʰeu̯es-, *dʰu̯ē̆s-, *dʰeus-, *dʰū̆s-, V., stieben, stäuben, wirbeln, Pokorny 268?; vgl. idg. *dʰeu- (4), *dʰeu̯ə-, *dʰeu̯h₂-, *dʰuh₂-, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261?; L.: Georges 1, 3029, TLL, Habel/Gröbel 175

hēmiticus?, mlat., Adj.: Vw.: s. haemiticus?

hemitogium, lat.-gr., N.: nhd. halbe Toga; Q.: Gl; E.: vgl. idg. *k̑em- (3), V., bedecken, verhüllen, Pokorny 556; s. lat. toga; W.: afries. hamethoga, hemethoga, M., Chorhemdträger, Priester, Dorfgeschworener; L.: TLL

hēmitonion, gr.-lat., N.: Vw.: s. hēmitonium

hēmitonium, hēmitonion, ēmitonium, lat., N.: nhd. halber Ton (M.) (2), Halbton; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἡμιτόνιον (hēmitónion); E.: s. gr. ἡμιτόνιον (hēmitónion), N., halber Ton (M.) (2); vgl. gr. ἡμι- (hēmi), Suff., halb...; idg. *sēmi-, Adj., halb, Pokorny 905; gr. τόνος (tónos), M., Spannung, Anspannung, Heben der Stimme, Ton (M.) (2); idg. *ten- (1), *tend-, *tenə-, *tenh₂-, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065; L.: Georges 1, 3029, TLL, MLW 4, 975
hēmitonus, mlat., M.: nhd. Halbton; Q.: Anon. mus. Wolf (11. Jh.-12. Jh.); E.: s. gr. ἡμι- (hēmi), Suff., halb...; idg. *sēmi-, Adj., halb, Pokorny 905; gr. τόνος (tónos), M., Spannung, Anspannung, Heben der Stimme, Ton (M.) (2); idg. *ten- (1), *tend-, *tenə-, *tenh₂-, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065; L.: MLW 4, 975

hēmitriglyphus, lat., M.: nhd. halber Dreischlitz; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἡμιτρίγλυφος (hēmitríglyphos); E.: s. gr. ἡμιτρίγλυφος (hēmitríglyphos), M., halber Dreischlitz; vgl. gr. ἡμι-, Suff., halb...; idg. *sēmi-, Adj., halb, Pokorny 905; gr. τρι- (tri), Präf., drei...; idg. *tri-, Num. Kard., drei, Pokorny 1090; s. idg. *trei-, Num. Kard., drei, Pokorny 1090; gr. γλύφειν (glýphein), V., einschneiden, aushöhlen, ausmeißeln; idg. *gleubʰ-, V., schneiden, kleben, schnitzen, schälen, Pokorny 401; L.: Georges 1, 3029, TLL

hēmitritaeos (1), gr.- lat., Adj.: Vw.: s. hēmitritaeus (1)

hēmitritaeos (2), gr.-lat., M.: Vw.: s. hēmitritaeus (2)

hēmitritaeus (1), hēmitritaeos, ēmitritaeus, ēmetritaeus, hēmitretaeus, hēmitritēus, lat., Adj.: nhd. mit dem halben Tertianfieber behaftet, Halbdreitage...; Q.: Gl; I.: Lw. gr. ἡμιτριταῖος (hēmitritaios); E.: s. gr. ἡμιτριταῖος (hēmitritaios), Adj., mit dem halben Tertianfieber behaftet; vgl. gr. ἡμι-, Suff., halb...; idg. *sēmi-, Adj., halb, Pokorny 905; gr. τριταῖος (tritaios), Adj., dreitägig; gr. τρίτος (trítos), Num. Ord., dritte; idg. *tr̥tīi̯o-, *triti̯o-, Num. Ord., dritte, Pokorny 1090; s. idg. *trei-, Num. Kard., drei, Pokorny 1090; L.: Georges 1, 3029, TLL, MLW 4, 976, Blaise 339b

hēmitritaeus (2), hēmitritaeos, ēmitritaeus, ēmetritaeus, lat., M.: nhd. halbes Tertianfieber, Halbdreitagefieber; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.), Aurelius; I.: Lw. gr. ἡμιτριταῖος (hēmitritaios); E.: s. gr. ἡμιτριταῖος (hēmitritaios), M., halbes Tertianfieber?; vgl. gr. ἡμι-, Suff., halb...; idg. *sēmi-, Adj., halb, Pokorny 905; gr. τριταῖος (tritaios), Adj., dreitägig; gr. τρίτος (trítos), Num. Ord., dritte; idg. *tr̥tīi̯o-, *triti̯o-, Num. Ord., dritte, Pokorny 1090; s. idg. *trei-, Num. Kard., drei, Pokorny 1090; L.: Georges 1, 3029, TLL, MLW 4, 976, Blaise 435b

hēmitritāicus (1), ēmitritāicus, ēmetritus, lat., Adj.: nhd. halbdreitägig, Halbdreitage...; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἡμιτριταικός (hēmitritaikós); E.: s. gr. ἡμιτριταικός (hēmitritaikós), Adj., halbdreitägig?; vgl. gr. ἡμι-, Suff., halb...; idg. *sēmi-, Adj., halb, Pokorny 905; gr. τρίτος (trítos), Num. Ord., dritte; idg. *tr̥tīi̯o-, *triti̯o-, Num. Ord., dritte, Pokorny 1090; s. idg. *trei-, Num. Kard., drei, Pokorny 1090; L.: Georges 1, 3029, TLL, MLW 4, 976, Blaise 339a

hēmitritāicus (2), mlat., M.: nhd. an Halbdreitagefieber Leidender; Q.: Antidot. Aug. (9./10. Jh.); E.: s. hēmitritāicus (1); L.: MLW 4, 976
hēmitriticus, lat., Adj.: nhd. halbdreitägig; Q.: Ps. Soran.; E.: s. hēmitritāicus; L.: Georges 1, 3029, TLL

hemitrītis, lat., F.: nhd. halbes Tertianfieber; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: Georges 1, 3029

hēmlota, mlat., F.: Vw.: s. hāmeletta

hemmerca, mlat., F.: nhd. Gemeindeweide; Q.: Urk (1211); E.: s. mnd. hammerik, M., Marschland, Wiesenland; vgl. mnd. ham (2), M., abgeteiltes und durch Gräben eingefriedigtes Stück Weideland oder Wiesenland, Marschland, gemeines Wiesenland; germ. *hamma‑, *hammja, Sb., Einhegung, Eingehegtes; idg. *komo‑, Sb., Eingeengtes, Pokorny 555; s. idg. *kem‑ (1), V., drücken, pressen, hindern, hemmen, Pokorny 555; mnd. rīk, Adj., reich, mächtig; as. rīki, Adj., mächtig, gewaltig, herrschend; germ. *rīkja-, *rīkjaz, Adj., mächtig, reich; vgl. idg. *reg̑- (1), *h₃reg̑-, Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: MLW 4, 976
hemmete, mlat., Sb.: nhd. ein größeres Getreidemaß; Q.: Helmold. (1163-1172); E.: Herkunft ungeklärt?, s. hēmina; L.: Habel/Gröbel 175

hemo, alat., M.: Vw.: s. homo

hemōnus, lat., Adj.: Vw.: s. hūmānus

hēmoptoicus, mlat., Adj.: Vw.: s. haemoptyicus

hēmoptoys, mlat., F.: Vw.: s. haemoptois

hēmoptyicus, mlat., Adj.: Vw.: s. haemoptyicus

hēmoptysis, mlat.?, F.: Vw.: s. haemoptois

hēmorathios, mlat., Adj.: Vw.: s. hēmerobios*

hēmorosagia, mlat., F.: Vw.: s. haemorrhosagia

hēmorrhoidāle, mlat., N.: Vw.: s. haemorrhoidāle

hēmorrhoides, mlat., Sb.: Vw.: s. haemorrhoides

hēmorrhosagia, mlat., F.: Vw.: s. haemorrhosagia

hēmorrhoissa, mlat., Adj.: Vw.: s. haemorrhoissa (1)

hēmorroissa, mlat., Adj.: Vw.: s. haemorrhoissa (1)

hemosus, himosus, lat., M.?: nhd. Hass; ÜG.: lat. odium Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

hemradus, hemeradus, mlat., M.: nhd. Mitglied einer Deichverwaltung, Deichinspektor; Q.: Urk (1269); E.: aus dem Mnl.?; L.: MLW 4, 976

hēmptor, mlat., M.: Vw.: s. ēmptor

hēmum, mlat., N.: nhd. ein Lied; Q.: Latham (um 1200); E.: vielleicht von gr. οἴμη (oímē), F., Gang, Reihe von Liedern, Heldensage, Lied; vgl. gr. οἶμος (oimos), M., Gang (M.) (1), Weg, Fahrt; idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123; L.: Latham 223b

hemus, mlat., M.: nhd. Rede; E.: s. prooemium; L.: Habel/Gröbel 175

hen (1), lat., N.: nhd. Eines?; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ἕν (hén); E.: s. gr. ἕν (hén), Num. Kard. (N.), Adj. (N.), eines; vgl. gr. εἷς (eis), Num. Kard., eins, ein; idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; L.: TLL

hen (2), hebr.-lat., Sb.: nhd. ?; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: aus dem Hebr.; L.: TLL

henas, enas, mlat., F.: nhd. Einheit; Q.: Latham (um 870); I.: Lw. gr. ἑνάς (henás); E.: s. gr. ἑνάς (henás), F., Einheit; vgl. gr. εἷς (eis), Num. Kard., Adj., eins, ein; idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; W.: s. nhd. Henade, F., Henade, Einheit im Gegensatz zur Vielheit; L.: Latham 223, Blaise 340a

henburgia, mlat., F.: Vw.: s. heimburgia
hencēnia, mlat., N. Pl.: Vw.: s. encaenia

henchīridium, mlat., N.: Vw.: s. enchīridium

hendecachordus, endecachordus, lat., Adj.: nhd. elfsaitig; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. ἕνδεκα (héndeka), Num. Kard., elf; vgl. gr. εἷς (eis), Num. Kard., Adj., eins, ein; idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. δέκα (déka), Num. Kard., zehn; idg. *dek̑m̥, *dek̑m̥t, *dek̑u-, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; gr. χορδή (chordḗ), F., Darm, Darmsaite; vgl. idg. *g̑ʰer- (5), Sb., Darm, Pokorny 443; L.: Georges 1, 3029, TLL

hendecada, endecada, endicada, lat., F.: nhd. Elf, Elfzahl, Zeitraum von elf Jahren, Zyklus von elf Jahren; Q.: Comput. Carth. (455 n. Chr.); E.: s. hendecas; L.: TLL, MLW 4, 976
hendecadus, endecadus, endicadus, hendetadus, mlat., M.: nhd. Zeitraum von elf Jahren, Zyklus von elf Jahren; Q.: Meginfr. carm. (1050); E.: s. hendecas; L.: MLW 4, 976
hendecagōnus, endecagōnus, lat., M.: nhd. Elfeck; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. ἕνδεκα (héndeka), Num. Kard., elf; vgl. gr. εἷς (eis), Num. Kard., Adj., eins, ein; idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. δέκα (déka), Num. Kard., zehn; idg. *dek̑m̥, *dek̑m̥t, *dek̑u-, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; gr. γωνία (gōnía), F., Winkel, Ecke; idg. *g̑enu- (1), *g̑neu-, N., Knie, Ecke, Winkel, Pokorny 380; W.: nhd. Hendekagon, N., Hendekagon, Elfeck; L.: Georges 1, 3029, MLW 4, 976
hendecas, endecas, endicas, indicas, hendegas, lat., F.: nhd. Elf, Elfzahl, Zeitraum von elf Jahren, Zyklus von elf Jahren; mlat.-nhd. Elfter?; Q.: Comput. Carth. (455 n. Chr.), Aldhelm; Q2.: Heir. (3. Viertel 9. Jh.), Meginfr.; I.: Lw. gr. ἑνδεκάς (hendekás); E.: s. gr. ἑνδεκάς (hendekás), F., Elf, Elfzahl; vgl. gr. ἕνδεκα (héndeka), Num. Kard., elf; gr. εἷς (eis), Num. Kard., Adj., eins, ein; idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. δέκα (déka), Num. Kard., zehn; idg. *dek̑m̥, *dek̑m̥t, *dek̑u-, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; L.: TLL, MLW 4, 976, Habel/Gröbel 175, Latham 223b

hendecasillabus, mlat., Adj.: Vw.: s. hendecalyllabos (1)

hendecasyllabos (1), endecasyllabos, hendecasyllabus, endecasyllabus, hendecasillabus, gr.-lat., Adj.: nhd. elfsilbig; I.: Lw. gr. ἑνδεκασύλλαβος (hendekasýllabos); E.: s. gr. ἑνδεκασύλλαβος (hendekasýllabos), Adj., elfsilbig; gr. ἕνδεκα (héndeka), Num. Kard., elf; vgl. gr. εἷς (eis), Num. Kard., Adj., eins, ein; idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. δέκα (déka), Num. Kard., zehn; idg. *dek̑m̥, *dek̑m̥t, *dek̑u-, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; gr. συλλαβή (syllabḗ), F., Silbe, Zusammenfassung; vgl. gr. σύν (sýn), Adv., zusammen, zugleich, gleichfalls; idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. λαμβάνειν (lambánein), V., nehmen, fassen, ergreifen; vgl. idg. *slā̆gᵘ̯-, *lā̆gᵘ̯-, V., fassen, greifen, Pokorny 958; L.: Georges 1, 3029, TLL, MLW 4, 976
hendecasyllabos (2), endecasyllabos, hendecasyllabus, endecasyllabus, gr.-lat., M.: nhd. elfsilbiger Vers, Elfsilber; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. hendecasyllabos (1); W.: nhd. Hendekasyllabus, M., Hendekasyllabus, elfsilbiger Vers; L.: Georges 1, 3029, TLL, MLW 4, 977
hendecasyllabum, endecasyllabum, lat., N.: nhd. elfsilbiges Versmaß; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. hendecasyllabos (1); L.: Georges 1, 3029, TLL

hendecasyllabus (1), mlat., Adj.: Vw.: s. hendecalyllabos (1)

hendecasyllabus (2), mlat., Adj.: Vw.: s. hendecalyllabos (2)

hendegas, mlat., F.: Vw.: s. hendecas

hendelingus, mlat., M.: Vw.: s. hendilingus
hendetadus, mlat., M.: Vw.: s. hendecadus
hendiadyoin, endiadiin, hendiadys, mlat., Sb.: nhd. Hendiadyoin; E.: s. ὲν διὰ δυοῖν (hèn dià dyoin), „eins durch zwei“; gr. εἷς (eis), ἕν (hén), Num. Kard., Adj., eins, ein; idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. διά (diá), Präp., durch, hindurch, während (Präp.); idg. *dis-, Num. Kard., Präf., zwei, auseinander, zer...; gr. δύο (dýo), Num. Kard., zwei; idg. *du̯ōu, *du̯ai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; W.: nhd. Hendiadyoin, N., Hendiadyoin; L.: MLW 3, 1272, 4, 977
hendiadys, mlat., Sb.: Vw.: s. hendiadyoin

hendias, mlat., Sb.: nhd. Hendiadyoin; Q.: Latham (1427); E.: s. hendiadyoin; L.: Latham 223b

hendilingus, hendelingus, mlat., M.: nhd. ein Hohlmaß; Q.: Urk (1059/1064); E.: aus dem Mnd.; L.: MLW 4, 977
Henetus, lat., M.: Vw.: s. Venetus (1)

hēneus, mlat., Adj.: Vw.: s. aēneus

henga, mlat., F.: nhd. Scharnier, Angel; Q.: Latham (1314); E.: vom Ae., s. germ. *hangjan, sw. V., hängen; germ. *hangēn, *hangǣn, sw. V., hangen; idg. *k̑enk-, *k̑onk-, V., schwanken, hängen, schweben, Pokorny 566; L.: Latham 223b

hengawīta, mlat., Sb.: Vw.: s. hengewīta

hengella, mlat., F.: nhd. Scharnier, Angel; Q.: Latham (1311); E.: s. henga; L.: Latham 223b

hengenewītha, mlat., Sb.: Vw.: s. hengewīta

hengestmannus, henxmannus, henxstmannus, hextmannus, mlat., M.: nhd. Spießgeselle, Kumpan; Q.: Latham (1360); E.: s. ae. hėngest, st. M. (a), Hengst, Wallach; germ. *hangista-, *hangistaz, st. M. (a), Pferd, Hengst; s. idg. *k̑āk- (1), *k̑ək-, *k̑āik-, *k̑īk-, V., springen, sprudeln, sich tummeln, Pokorny 522; ae. mann, M. (kons.), Mann; s. germ. *manna-, *mannaz, st. M. (a), Mann, Mensch, m-Rune; germ. *manō-, *manōn, *mana-, *manan, sw. M. (n), Mann, Mensch, m-Rune; idg. *manus, *monus, M., Mann, Mensch, Pokorny 700?; idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726?; L.: Latham 223b

hengewīta, hengwīta, hangewītha, hengawīta, hengenewītha, heingwīta, mlat., Sb.: nhd. Geldstrafe für unberechtigtes Hängen; Q.: Domesd. (1086); E.: s. ae. hangian, sw. V. (2), hangen, hängen, abhängen; germ. *hangjan, sw. V., hängen; germ. *hangēn, *hangǣn, sw. V., hangen; idg. *k̑enk-, *k̑onk-, V., schwanken, hängen, schweben, Pokorny 566; ae. wīte, st. N. (ja), Strafe, Pein, Plage, Beleidigung; germ. *weitja-, *weitjam, st. N. (a), Strafe, Qual; vgl. idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., erblicken, sehen, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; L.: Niermeyer 634, Latham 221a

hengistfuotrum, mlat., N.: nhd. „Hengstfutter“, als Abgabe zu Verfügung stellendes Pferdefutter; Q.: Dipl., MLW (976); E.: s. ahd. hengistfuotar, st. N. (a), Pferdefutter; vgl. ahd. hengist, st. M. (a), Wallach, Pferd, verschnittenes Pferd; germ. *hangista-, *hangistaz, st. M. (a), Pferd, Hengst; s. idg. *k̑āk- (1), *k̑ək-, *k̑āik-, *k̑īk-, V., springen, sprudeln, sich tummeln, Pokorny 522; ahd. fuotar, st. N. (a), Futter (N.) (1), Speise, Nahrung; germ. *fōþra-, *fōþram, *fōdra-, *fōdram, st. N. (a), Futter (N.) (1); s. idg. *pā-, *pāt-, *pə-, *peh₂-, *pah₂-, V., füttern, nähren, weiden, Pokorny 787; L.: MLW 4, 977
hengula, mlat., F.: nhd. Scharnier, Angel; Q.: Latham (1307); E.: s. henga; L.: Latham 223b

hengwīta, mlat., Sb.: Vw.: s. hengewīta

Hēniochius, lat., Adj.: nhd. heniochisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Hēniochus (1); L.: Georges 1, 3029

Hēniochus (1), lat., M.: nhd. Heniocher (Angehöriger eines sarmatischen Volkes); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἡνίοχος (Hēníochos); E.: s. gr. Ἡνίοχος (Hēníochos), M., Heniocher (Angehöriger eines sarmatischen Volkes); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3029, TLL

Hēniochus (2), lat., Adj.: nhd. heniochisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Hēniochus (1); L.: Georges 1, 3029, TLL

Hēniochus (3), lat., M.: nhd. Fuhrmann (ein Gestirn); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἡνίοχος (hēníochos); E.: s. gr. ἡνίοχος (hēníochos), M., Zügelhalter, Wagenlenker; vgl. gr. ἡνία (hēnía), F., Zügel, Lenkung, Leitung; vgl. idg. *ansā, *ansi-, F., Schlinge, Schleife, Pokorny 48; L.: Georges 1, 3029, TLL

Henna, Enna, lat., F.=ON: nhd. Henna (Stadt auf Sizilien); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἕννα (Hénna); E.: s. gr. Ἕννα (Hénna), F.=ON, Henna (Stadt auf Sizilien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3030

Hennaeus, Ennaeus, lat., Adj.: nhd. hennäisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Henna; L.: Georges 1, 3030

Hennēnsis (1), Ennēnsis, lat., Adj.: nhd. hennensisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Henna; L.: Georges 1, 3030

Hennēnsis (2), Ennēnsis, lat., M.: nhd. Hennenser; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Henna; L.: Georges 1, 3030

hennom, hebr.-lat., Sb.: nhd. ?; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: aus dem Hebr.; L.: TLL

henōsis, enōsis, lat., F.: nhd. Vereinigung; Q.: Eccl.; I.: Lw. gr. ἕνωσις (hénōsis); E.: s. gr. ἕνωσις (hénōsis), F., Vereinigung; vgl. gr. εἷς (eis), Num. Kard., Adj., eins, ein; idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; L.: TLL

henōtēs, lat., F.: nhd. Einheit; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑνότης (henótēs); E.: s. gr. ἑνότης (henótēs), F., Einheit; vgl. gr. εἷς (eis), Num. Kard., Adj., eins, ein; idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; L.: TLL

hēnotheismus, mlat.?, M.: nhd. Henotheismus; E.: s. gr. εἷς (eis), Num. Kard., Adj., eins, ein; idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. θεός (theós), M., Gott; entweder von idg. *dʰēs-, *dʰəs-, Sb., Heiliges, Göttliches, Pokorny 259?; oder von idg. *dʰeu̯es-, *dʰu̯ē̆s-, *dʰeus-, *dʰū̆s-, V., stieben, stäuben, wirbeln, Pokorny 268?; vgl. idg. *dʰeu- (4), *dʰeu̯ə-, *dʰeu̯h₂-, *dʰuh₂-, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261?; W.: nhd. Henotheismus, M., Henotheismus; L.: Blaise 435b

Henōticon, Enticon, gr.-lat., N.: nhd. „Einigung“ (Edikt von Kaiser Zeno); Q.: Latham (482); E.: s. henōticus; L.: Latham 223b

henōticus, enōticus, lat., Adj.: nhd. vereinigend?, vereinigt seiend?; Q.: Vict. Tonn. (2. Drittel 6. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑνωτικός (henōtikós); E.: s. gr. ἑνωτικός (henōtikós), Adj., vereinigend?, vereinigt seiend?; vgl. gr. ἕνωσις (hénōsis), F., Vereinigung; vgl. gr. εἷς (eis), Num. Kard., Adj., eins, ein; idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; L.: TLL

Henriciānus, mlat., Adj.: nhd. Heinrich betreffend; E.: vom PN Heinrich; Vorderglied vielleicht s. germ. *haima-, *haimaz, st. M. (a), Heim, Dorf, Welt; idg. *ktoimo-, *kþoimo-, Sb., Wohnung, Siedlung, Kluge s. u. Heim; idg. *k̑eimo-, *k̑oimo-, Adj., Sb., vertraut, Lager, Heim, Pokorny 539; vgl. idg. *k̑ei- (1), V., Sb., Adj., liegen, Lager, vertraut, Pokorny 539; Hinterglied s. germ. *reiki-, *reikiz, Adj., mächtig, reich; germ. *rīkja-, *rīkjaz, Adj., mächtig, reich; vgl. idg. *reg̑- (1), *h₃reg̑-, Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; R.: Henriciāna haeresis: nhd. Häresie der Kaiser Heinrich IV. und Heinrich V.; L.: Blaise 435a

hēnūchus, mlat., M.: Vw.: s. eunūchus

henxmannus, mlat., M.: Vw.: s. hengestmannus

henxstmannus, mlat., M.: Vw.: s. hengestmannus

heortasticus, lat., Adj.: nhd. feierlich; ÜG.: lat. sollemnis Gl; Q.: Gl; I.: Lw. gr. ἑορταστικός (heortastikós); E.: s. gr. ἑορταστικός (heortastikós), Adj., feierlich?; vgl. gr. ἑορτάζειν (heortázein), V., ein Fest feiern; gr. ἑορτή (heortḗ), F., Fest, Festtag, Feier; vgl. idg. *u̯er- (11), *u̯erə-, Sb., Freundlichkeit, Pokorny 1165; L.: TLL

heortē, lat., F.: nhd. Fest, Feier; Q.: Peregr. Aeth. (nach 384 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑορτή (heortḗ); E.: s. gr. ἑορτή (heortḗ), F., Fest, Festtag, Feier; idg. *u̯er- (11), *u̯erə-, Sb., Freundlichkeit, Pokorny 1165; L.: TLL

heortologia, mlat., F.: nhd. Übung bei liturgischen Festen; E.: s. gr. ἑορτή (heortḗ), F., Fest, Festtag, Feier; vgl. idg. *u̯er- (11), *u̯erə-, Sb., Freundlichkeit, Pokorny 1165; gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Maß, Berechnung, Vernunft; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; W.: nhd. Heortologie, F., Heortologie, Lehre von den krichlichen Feiertagen; L.: Blaise 435b

hepa (1), mlat., F.: nhd. Fleischstück aus der Hüfte; Q.: Urk (1252); E.: s. ae. hype, st. M. (i), Hüfte; germ. *hupi, *hupiz, st. M. (i), Hüfte; idg. *k̑up-, Sb., Schulter, Pokorny 627; s. idg. *keu- (2), *keu̯ə-, V., Sb., biegen, Biegung, Pokorny 588?; L.: MLW 4, 977

hepa (2), mlat., F.: nhd. eine Art Sichel, Hippe (F.) (1); Q.: Urk (1220); E.: s. ahd. habba, sw. F. (n), Rebmesser, Sense, Hippe (F.) (1); germ. *habbō, *hebbō, *heppō, *habjō, *hebjō, *hepjō, st. F. (ō), Messer (N.), Hippe (F.) (1); L.: MLW 4, 977
hēpa, mlat., F.: nhd. Haufe, Haufen, ein Getreidemaß; Hw.: s. hēpum; Q.: Latham (um 1360); E.: s. ae. héap, st. M. (a), st. F. (ō), Haufe, Haufen, Schar (F.) (1), Menge; germ. *haupa-, *haupaz, st. M. (a), Haufe, Haufen; idg. *koupos, Sb., Berg, Haufe, Haufen, Pokorny 588; s. idg. *keu- (2), *keu̯ə-, V., Sb., biegen, Biegung, Pokorny 588; L.: Latham 223b

hēpar, ēpar, ēbar, īber, īpar, lat., N.: nhd. Leber, Leberfisch; ÜG.: ahd. lebara Gl; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.), Aescul., Gl, Hrab. Maur., Ysen.; I.: Lw. gr. ἧπαρ (hēpar); E.: s. gr. ἧπαρ (hēpar), N., Leber; idg. *i̯ekᵘ̯r̥t, *i̯ekᵘ̯r̥-, Sb., Leber, Pokorny 504; W.: nhd. Hepar, N., Hepar, Leber; L.: Georges 1, 3030, TLL, MLW 4, 977, Niermeyer 634, Habel/Gröbel 175, Latham 223b

hēpāre, mlat., V.: nhd. aufhäufen; Q.: Latham (1498); E.: s. hēpa, hēpum; L.: Latham 223b

hēpaterus, īpaterus, mlat., Adj.: nhd. zur Leber gehörig, Leber...; Q.: Paul. Aegin. (7. Jh.); I.: Lw. gr. ἡπατηρός (hēpatērós); E.: s. gr. ἡπατηρός (hēpatērós), Adj., Leber betreffend, Leber...; vgl. gr. ἧπαρ (hēpar), N., Leber; idg. *i̯ekᵘ̯r̥t, *i̯ekᵘ̯r̥-, Sb., Leber, Pokorny 504; L.: MLW 4, 977

hēpatia, lat., N. Pl.: nhd. Leberchen, Leberteilchen; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. gr. ἡπάτιον (hēpátion), N., Leberchen; vgl. gr. ἧπαρ (hēpar), N., Leber; idg. *i̯ekᵘ̯r̥t, *i̯ekᵘ̯r̥-, Sb., Leber, Pokorny 504; L.: Georges 1, 3030, TLL

hēpatiārius, ēpatiārius, lat., Adj.: nhd. zur Leber gehörig, Leber...; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. hēpar; L.: Georges 1, 3030, TLL

hēpatiās, ēpatiās, lat., Adj.: nhd. von der Leber stammend, an der Leber befindlich, Leber...; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἡπατίας (hēpatías); E.: s. gr. ἡπατίας (hēpatías), Adj., von der Leber stammend?, an der Leber befindlich?; vgl. gr. ἧπαρ (hēpar), N., Leber; idg. *i̯ekᵘ̯r̥t, *i̯ekᵘ̯r̥-, Sb., Leber, Pokorny 504; L.: Georges 1, 3030, TLL

hēpatica, mlat., F.: nhd. Leberblümchen, Leberader, Lebervene; ÜG.: mhd. leberkrut Gl, leberwurzkrut Gl; ÜG.: mnd. leverwort?; Q.: Circa Instans (um 1150), Gl, Hildeg., Theod. Cerv.; E.: s. hēpaticus (1); L.: MLW 4, 978, Glossenwörterbuch 363b (leberkrūt), Glossenwörterbuch 364a (leberwurzkrūt), Habel/Gröbel 175, Latham 223b

hēpaticē, ēpaticē, gr.-lat., F.: nhd. Leberkranke; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. hēpaticus (1); L.: TLL

hēpaticus (1), ēpaticus, aepatricus, lat., Adj.: nhd. Leber betreffend, zur Leber gehörig, Leber...; ÜG.: mhd. leberlich Gl, lebersiech Gl; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.), Gl, Paul. Aegin.; I.: Lw. gr. ἡπατικός (hēpatikós); E.: s. gr. ἡπατικός (hēpatikós), Adj., Leber betreffend, Leber...; vgl. gr. ἧπαρ (hēpar), N., Leber; idg. *i̯ekᵘ̯r̥t, *i̯ekᵘ̯r̥-, Sb., Leber, Pokorny 504; W.: nhd. hepatisch, Adj., hepatisch, zur Leber gehörend; L.: Georges 1, 3030, TLL, MLW 4, 977, Niermeyer 634, Habel/Gröbel 175

hēpaticus (2), ēpaticus, lat., M.: nhd. Leberkranker, Leberleidender; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Antidot. Aug.; I.: Lw. gr. ἡπατικός (hēpatikós); E.: s. gr. ἡπατικός (hēpatikós), M., Leberkranker; vgl. gr. ἧπαρ (hēpar), N., Leber; idg. *i̯ekᵘ̯r̥t, *i̯ekᵘ̯r̥-, Sb., Leber, Pokorny 504; L.: Georges 1, 3030, TLL, MLW 4, 978
hēpatītēs, lat., M.: nhd. Leberstein, eine Art Blutstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἡπατίτης (hēpatítēs); E.: s. gr. ἡπατίτης (hēpatítēs), M., „Leberstein“; vgl. gr. ἧπαρ (hēpar), N., Leber; idg. *i̯ekᵘ̯r̥t, *i̯ekᵘ̯r̥-, Sb., Leber, Pokorny 504; L.: Georges 1, 3030, TLL

hēpatītis (1), ēpatītis, lat., Adj.: nhd. leberartig; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἡπατῖτις (hēpatitis); E.: s. gr. ἡπατῖτις (hēpatitis), Adj., leberartig; vgl. gr. ἧπαρ (hēpar), N., Leber; idg. *i̯ekᵘ̯r̥t, *i̯ekᵘ̯r̥-, Sb., Leber, Pokorny 504; L.: Georges 1, 3030, TLL

hēpatītis (2), ēpatītis, lat., F.: nhd. Leberstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἡπατῖτις (hēpatitis); E.: s. gr. ἡπατῖτις (hēpatitis), F., Leberstein; vgl. gr. ἧπαρ (hēpar), N., Leber; idg. *i̯ekᵘ̯r̥t, *i̯ekᵘ̯r̥-, Sb., Leber, Pokorny 504; L.: Georges 1, 3030, TLL

hēpatizon, gr.-lat., Adj.: nhd. leberähnlich, leberartig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἡπατίζον (hēpatízon); E.: s. gr. ἡπατίζον (hēpatízon), Adj., leberartig?; vgl. gr. ἧπαρ (hēpar), N., Leber; idg. *i̯ekᵘ̯r̥t, *i̯ekᵘ̯r̥-, Sb., Leber, Pokorny 504; L.: Georges 1, 3030, TLL

hēpatus, ēpatus, lat., M.: nhd. ein Fisch; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἥπατος (hḗpatos); E.: s. gr. ἥπατος (hḗpatos), M., ein Fisch?; weitere Herkunft unklar?; L.: TLL

hepdomada, mlat., F.: Vw.: s. hebdomada

Hēphaestias, lat., F.=ON: nhd. Hephaistias (eine der liparischen Inseln); Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἡφαιστιάς (Hēphaistiás); E.: s. gr. Ἡφαιστιάς (Hēphaistiás), F.=ON, Hephaistias (eine der liparischen Inseln); vgl. gr. Ἥφαιστος (Hḗphaistos), M.=PN, Hephaistos; vorgr. ohne Etymologie, Frisk 1, 646; L.: Georges 1, 3030

Hēphaestio, lat., M.=PN: nhd. Hephaistion; Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἡφαιστίων (Hēphaistíōn); E.: s. gr. Ἡφαιστίων (Hēphaistíōn), M.=PN, Hephaistion; vgl. gr. Ἥφαιστος (Hḗphaistos), M.=PN, Hephaistos; vorgr. ohne Etymologie, Frisk 1, 646; L.: Georges 1, 3030

hēphaistion, gr.-lat., N.: nhd. ein Kraut; Q.: Gl; E.: vielleicht von gr. Ἥφαιστος (Hḗphaistos), M.=PN, Hephaistos; vorgr. ohne Etymologie, Frisk 1, 646; L.: TLL

hēphaestītis, ēpistītes, ēpystītes, ēpistrītēs, ēpystrītes, ēpytrīste, ēpitīstes, lat., F.: nhd. ein Edelstein, ein roter Stein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Dyasc.; E.: aus dem Gr.; L.: Georges 1, 3030, TLL, MLW 4, 978, Latham 233b

hephthēmimerēs, hepthēmimerēs, epthēmimerēs, heptēmimerēs, eptēmimerēs, heptīmimerēs, eptīmimerēs, heptēmemerēs, hepthēmimeris, eptīmemerīs, eptīmimerīs, lat., F.: nhd. ein Versabschnitt nach der ersten Hälfte des vierten Fußes, Zäsur nach der ersten Hälfte des vierten Versfußes; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.), Aldhelm; I.: Lw. gr. ἑφθημιμερής (hephthēmimerḗs); E.: s. gr. ἑφθημιμερής (hephthēmimerḗs), F., ein Versabschnitt nach der ersten Hälfte des vierten Fußes?; vgl. gr. ἑπτά (heptá), Num. Kard., sieben (Num. Kard.); idg. *septm̥-, Num. Kard., sieben (Num. Kard.), Pokorny 909; gr. μερίς (merís), F., Anteil, Teil, Portion, Klasse; vgl. idg. *smer-, *mer-, V., gedenken, sich erinnern, sorgen, versorgen, zögern, Pokorny 969; W.: nhd. Hephthemimeres, F., Hephthemimeres, eine Verseinheit; L.: Georges 1, 3030, TLL, MLW 4, 980
hepithymum, mlat., N.: Vw.: s. epithymum

hepitimum, mlat., N.: Vw.: s. epithymum

hepitūdo, mlat., F.: Vw.: s. hebetūdo

hepsēma, lat., N.: nhd. eingekochter Most, Mostmus; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἕψημα (hépsēma); E.: s. gr. ἕψημα (hépsēma), N., Kochbares, Gericht, Suppe, süße Speise; vgl. gr. ἕψειν (hépsein), V., kochen, sieden; idg. *ep-, *epʰ-, V., kochen, Pokorny 325; L.: Georges 1, 3030, TLL

hepsēsis, epsēsis, ephēsis, mlat., F.: nhd. Kochen, Sieden, Verdauung; Q.: Alb. M., Latham (um 1200); I.: Lw. gr. ἕψησις (hépsēsis); E.: s. gr. ἕψησις (hépsēsis), F., Kochen; vgl. gr. ἕψειν (hépsein), V., kochen, sieden; idg. *ep-, *epʰ-, V., kochen, Pokorny 325; L.: MLW 4, 978, Latham 223b

hepsēticum, mlat., N.: nhd. zu kochende Materie, gekochte Materie, Kochgut; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. hepsēticus; L.: MLW 4, 979
hepsēticus, epsēticus, mlat., Adj.: nhd. kochend, zum Kochen bringend, verdauend; Q.: Alb. M. (13. Jh.); I.: Lw. gr. ἑψητικός (hepsētikós); E.: s. gr. ἑψητικός (hepsētikós), Adj., kochend; vgl. gr. ἕψειν (hépsein), V., kochen, sieden; idg. *ep-, *epʰ-, V., kochen, Pokorny 325; L.: MLW 3, 1332, 4, 979
hepsomenus*, psionomus, mlat., Adj.: nhd. gekocht; Q.: Latham (15. Jh.); E.: s. gr. ἕψειν (hépsein), V., kochen, sieden; idg. *ep-, *epʰ-, V., kochen, Pokorny 325; L.: Latham 223b

hepta, gr.-lat., Num. Kard.: nhd. sieben (Num. Kard.); Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑπτά (heptá); E.: s. gr. ἑπτά (heptá), Num. Kard., sieben (Num. Kard.); idg. *septm̥-, Num. Kard., sieben (Num. Kard.), Pokorny 909; L.: TLL

heptabolus, eptabolus, lat., Adj.: nhd. siebenmündig; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. gr. ἑπτά (heptá), Num. Kard., sieben (Num. Kard.); idg. *septm̥-, Num. Kard., sieben (Num. Kard.), Pokorny 909; gr. βάλλειν (bállein), V., werfen; vgl. idg. *eg̑ʰs, *eg̑ʰz, Präp., aus, Pokorny 292; idg. *gᵘ̯el- (2), *gᵘ̯elə-, *gᵘ̯lē-, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471; L.: Georges 1, 3030, TLL

heptacephalus, eptacephalus, mlat., Adj.: nhd. siebenköpfig; Q.: Honor. Aug. (1. Hälfte 12. Jh.); E.: s. gr. ἑπτά (heptá), Num. Kard., sieben (Num. Kard.); idg. *septm̥-, Num. Kard., sieben (Num. Kard.), Pokorny 909; gr. κεφαλή (kephalḗ), F., Haupt, Kopf; idg. *gʰebʰel-, *gʰebʰₑl-, *gʰebʰlo-, *gʰebʰh₂lo-, *gʰebʰh₂lh₂-, Sb., Giebel (M.) (1), Kopf, Pokorny 423; L.: MLW 4, 979, Blaise 435b

heptachordum, heptichordum, heptacordum, mlat., N.: nhd. siebentöniger Tonbereich, Intervall zwischen der ersten und siebten Stufe der Tonleiter; Q.: Frut. (um 1100); E.: s. heptachordus; W.: nhd. Heptachord, M., F., Heptachord, Aufeinanderfolge von sieben Tönen; L.: MLW 4, 979
heptachordus, eptachordus, lat., Adj.: nhd. siebensaitig, siebenstimmig; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑπτάχορδος (heptáchordos); E.: s. gr. ἑπτάχορδος (heptáchordos), Adj., siebensaitig, siebenstimmig; vgl. gr. ἑπτά (heptá), Num. Kard., sieben (Num. Kard.); idg. *septm̥-, Num. Kard., sieben (Num. Kard.), Pokorny 909; gr. χορδή (chordḗ), F., Darm, Darmsaite; vgl. idg. *g̑ʰer- (5), Sb., Darm, Pokorny 443; L.: Georges 1, 3030, TLL

heptachronos, gr.-lat., Adj.: nhd. siebenzeitig, sieben Zeiten habend; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑπτάχρονος (heptáchronos); E.: s. gr. ἑπτάχρονος (heptáchronos), Adj., siebenzeitig, sieben Zeiten habend; vgl. gr. ἑπτά (heptá), Num. Kard., sieben (Num. Kard.); idg. *septm̥-, Num. Kard., sieben (Num. Kard.), Pokorny 909; gr. χρόνος (chrónos), M., Zeit, Zeitdauer; weitere Etymologie unklar; L.: TLL

heptaconchus, lat., Adj.: nhd. „siebenmuschelig“; Q.: Conc.; I.: Lw. gr. *ἑπτάκογχος (heptákonchos); E.: s. gr. *ἑπτάκογχος (heptákonchos), Adj., „siebenmuschelig“; vgl. gr. ἑπτά (heptá), Num. Kard., sieben (Num. Kard.); idg. *septm̥-, Num. Kard., sieben (Num. Kard.), Pokorny 909; gr. κόγχη (kónchē), F., Muschel; idg. *k̑onko-, *k̑onkʰo-, Sb., Muschel, Pokorny 614; L.: TLL

heptacordum, mlat., N.: Vw.: s. heptachordum

heptaculus, mlat., Adj.: Vw.: s. heptangulus
heptafīcus, mlat., M.: Vw.: s. heptaphōnus

heptagamus, mlat., Adj.: nhd. zum siebten Mal verheiratet; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. gr. ἑπτά (heptá), Num. Kard., sieben (Num. Kard.); idg. *septm̥-, Num. Kard., sieben (Num. Kard.), Pokorny 909; gr. γαμειν (gamein), V., heiraten; idg. *g̑eme-, *g̑em-, V., Sb., heiraten, Verwandter, Pokorny 369; L.: MLW 4, 979

heptagōnon, heptagōnum, gr.-lat., N.: nhd. Siebeneck; Q.: Balbus (98-117 n. Chr.); E.: s. heptagōnus (1); L.: TLL, Latham 223b

heptagōnum, mlat., N.: Vw.: s. heptagōnon

heptagōnus (1), eptagōnus, ēpitagōnus, epithogūnus, epthogūnus, epigūnus, lat., Adj.: nhd. siebeneckig, Sieben..., aus sieben Zutaten bestehend; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἑπτάγωνος (heptágōnos); E.: s. gr. ἑπτάγωνος (heptágōnos), Adj., siebeneckig; vgl. gr. ἑπτά (heptá), Num. Kard., sieben (Num. Kard.); idg. *septm̥-, Num. Kard., sieben (Num. Kard.), Pokorny 909; gr. γωνία (gōnía), F., Winkel, Ecke; idg. *g̑enu- (1), *g̑neu-, N., Knie, Ecke, Winkel, Pokorny 380; L.: Georges 1, 3030, TLL, MLW 4, 979, Latham 223b

heptagōnus (2), lat., M.: nhd. Siebeneck; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.), Hrab. Maur.; E.: s. heptagōnus; W.: s. nhd. Heptagon, N., Heptagon, Siebeneck; L.: TLL, MLW 4, 979
heptagulus, mlat., Adj.: Vw.: s. heptangulus
heptalychnus, lat., M.: nhd. siebenarmiger Leuchter; Q.: Petr. Chrys. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑπτάλυχνος (heptálychnos); E.: s. gr. ἑπτάλυχνος (heptálychnos), M., siebenarmiger Leuchter; vgl. gr. ἑπτά (heptá), Num. Kard., sieben (Num. Kard.); idg. *septm̥-, Num. Kard., sieben (Num. Kard.), Pokorny 909; gr. λύχνος (lýchnos), M., Leuchte, Lampe, Fackel; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; L.: TLL

heptamerēs, lat., Adj.: nhd. siebenteilig; Q.: Ter. Maur. (2./3. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑπταμερής (heptamerḗs); E.: s. gr. ἑπταμερής (heptamerḗs), Adj., siebenteilig; vgl. gr. ἑπτά (heptá), Num. Kard., sieben (Num. Kard.); idg. *septm̥-, Num. Kard., sieben (Num. Kard.), Pokorny 909; gr. μερίς (merís), F., Anteil, Teil, Portion, Klasse; vgl. idg. *smer-, *mer-, V., gedenken, sich erinnern, sorgen, versorgen, zögern, Pokorny 969; L.: TLL

heptameter, lat., M.: nhd. Heptameter; Q.: Sacerd. (3. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. *ἑπτάμετρος (heptámetros); E.: s. gr. *ἑπτάμετρος (heptámetros), M., Heptameter; vgl. gr. ἑπτά (heptá), Num. Kard., sieben (Num. Kard.); idg. *septm̥-, Num. Kard., sieben (Num. Kard.), Pokorny 909; gr. μέτρον (métron), N., Maß, Metrum; vgl. idg. *mē- (3), *meh₁-, V., messen, abmessen, Pokorny 703; W.: nhd. Heptameter, M., Heptameter, siebefüßiger Vers; L.: TLL

heptamyxos, gr.-lat., Adj.: nhd. mit sieben Tüllen bestückt; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑπτάμυξος (heptámyxos); E.: s. gr. ἑπτάμυξος (heptámyxos), Adj., mit sieben Tüllen bestückt; vgl. gr. ἑπτά (heptá), Num. Kard., sieben (Num. Kard.); idg. *septm̥-, Num. Kard., sieben (Num. Kard.), Pokorny 909; ? vgl. gr. (myktḗr), M., Nüster, Nasenloch, Schnauze; idg. *meug- (2), *meuk-, Adj., V., Sb., schlüpfrig, schleimig, gleiten, schlüpfen, Schleim, Pokorny 744; L.: Georges 1, 3030, TLL

heptangulum, mlat., N.: nhd. Siebeneck; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. heptangulus; L.: MLW 4, 979
heptangulus, eptangulus, obtangulus, emptanglus, heptagulus, heptaculus, mlat., Adj.: nhd. siebeneckig; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. gr. ἑπτά (heptá), Num. Kard., sieben (Num. Kard.); idg. *septm̥-, Num. Kard., sieben (Num. Kard.), Pokorny 909; s. lat. angulus; L.: MLW 4, 979

heptaphānus, mlat., M.: Vw.: s. heptaphōnus

heptaphnus, mlat., M.: Vw.: s. heptaphōnus

heptaphōnos, gr.-lat., Adj.: nhd. siebenmal ertönend, siebentönig, siebenfaches Echo gebend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑπτάφωνος (heptáphōnos); E.: s. gr. ἑπτάφωνος (heptáphōnos), Adj., siebenmal ertönend; vgl. gr. ἑπτά (heptá), Num. Kard., sieben (Num. Kard.); idg. *septm̥-, Num. Kard., sieben (Num. Kard.), Pokorny 909; gr. φωνή (phōnḗ), F., Stimme, Klang, Laut; vgl. idg. *bʰā- (2), *bʰeh₂-, *bʰah₂-, V., sprechen, Pokorny 105; L.: Georges 1, 3030, TLL

heptaphōnus, eptaphōnus, optaphōnus, etaphōnus, eutaphōnus, epatphōnus, hepthaphōnus, epthaphōnus, hepthophōnus, heptafīcus, heptapōnus, heptaphānus, heptaphnus, mlat., M.: nhd. Neume die aus einem tieferen Ton und einem nachfolgenden liqueszierenden Ton besteht; Q.: Frut. (um 1100), Joh. Afflig.; E.: s. heptaphōnos; L.: MLW 4, 979
heptaphyllon, gr.-lat., N.: nhd. Siebenblatt; ÜG.: ahd. sibunblat Gl, wegarih Gl; ÜG.: ae. gelodwyrt Gl, sinfulle Gl; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.), Gl; E.: s. gr. ἑπτά (heptá), Num. Kard., sieben (Num. Kard.); idg. *septm̥-, Num. Kard., sieben (Num. Kard.), Pokorny 909; gr. φύλλον (phýllon), N., Blatt; idg. *bʰel- (4), *bʰlō-, Sb., V., Blatt, Blüte, blühen, sprießen, Pokorny 122; L.: Georges 1, 3030, TLL

heptaphyllos, gr.-lat., M.: nhd. Siebenblatt; I.: Lw. gr. ἑπτάφυλλος (heptáphyllos); E.: s. gr. ἑπτάφυλλος (heptáphyllos), M., Siebenblatt?; vgl. gr. ἑπτά (heptá), Num. Kard., sieben (Num. Kard.); idg. *septm̥-, Num. Kard., sieben (Num. Kard.), Pokorny 909; gr. φύλλον (phýllon), N., Blatt; idg. *bʰel- (4), *bʰlō-, Sb., V., Blatt, Blüte, blühen, sprießen, Pokorny 122; L.: TLL

heptapleuros, gr.-lat., M.: nhd. eine Pflanze; ÜG.: ahd. wegatreta Gl; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Gl; E.: s. gr. ἑπτάπλευρος (heptápleuros), Adj., siebensaitig; vgl. gr. ἑπτά (heptá), Num. Kard., sieben (Num. Kard.); idg. *septm̥-, Num. Kard., sieben (Num. Kard.), Pokorny 909; gr. πλευρόν (pleurón), N., Rippe, Seite, Flanke; weitere Etymologie unbekannt, Frisk 2, 559; L.: Georges 1, 3031, TLL

heptapōnus, mlat., M.: Vw.: s. heptaphōnus

heptapylos, gr.-lat., Adj.: nhd. siebentorig; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑπτάπυλος (heptápylos); E.: s. gr. ἑπτάπυλος (heptápylos), Adj., siebentorig; vgl. gr. ἑπτά (heptá), Num. Kard., sieben (Num. Kard.); idg. *septm̥-, Num. Kard., sieben (Num. Kard.), Pokorny 909; gr. πύλη (pýlē), F., Torflügel, Tor (N.), Pforte, Türe, Tür; Etymologie unbekannt, wohl technisches Lehnwort; L.: Georges 1, 3031, TLL, Latham 223b

heptarcha, mlat., M.: nhd. Heptarch; Q.: Latham (vor 1100); E.: s. gr. ἑπτάς (heptás), F., Zahl sieben; vgl. gr. ἑπτά (heptá), Num. Kard., sieben (Num. Kard.); idg. *septm̥-, Num. Kard., sieben (Num. Kard.), Pokorny 909; gr. ἄρχειν (árchein), V., Erster sein (V.), herrschen; weitere Herkunft unklar; L.: Latham 223b

heptarchia, mlat.?, F.: nhd. Heptarchie; Q.: Latham (1586); E.: s. gr. ἑπτάς (heptás), F., Zahl sieben; vgl. gr. ἑπτά (heptá), Num. Kard., sieben (Num. Kard.); idg. *septm̥-, Num. Kard., sieben (Num. Kard.), Pokorny 909; gr. ἄρχειν (árchein), V., Erster sein (V.), herrschen; weitere Herkunft unklar; W.: nhd. Heptarchie, F., Heptarchie, Staatenbund der sieben angelsächsischen Königreiche; L.: Latham 223b

heptas, eptas, lat., F.: nhd. Zahl sieben, Sieben (F.), Woche; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑπτάς (heptás); E.: s. gr. ἑπτάς (heptás), F., Zahl sieben; vgl. gr. ἑπτά (heptá), Num. Kard., sieben (Num. Kard.); idg. *septm̥-, Num. Kard., sieben (Num. Kard.), Pokorny 909; L.: Georges 1, 3031, TLL, MLW 4, 980, Latham 223b

hēptasēmos, gr.-lat., Adj.: Vw.: s. hēptasēmus

heptasēmus, hēptasēmos, lat., Adj.: nhd. sieben Zeitmoren habend, siebenzeitig; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑπτάσημος (heptásēmos); E.: s. gr. ἑπτάσημος (heptásēmos), Adj., siebenzeitig; vgl. gr. ἑπτά (heptá), Num. Kard., sieben (Num. Kard.); idg. *septm̥-, Num. Kard., sieben (Num. Kard.), Pokorny 909; gr. σῆμα (sēma), F., Zeichen, Kennzeichen, Vorzeichen; vgl. idg. *dʰei̯ə-, *dʰi̯ā, *dʰī-, V., sehen, schauen, Pokorny 243; L.: Georges 1, 3031, TLL

heptastadium, lat., N.: nhd. Damm von sieben Stadien; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑπταστάδιον (heptastádion); E.: s. gr. ἑπταστάδιον (heptastádion), N., Damm von sieben Stadien?; vgl. gr. ἑπτά (heptá), Num. Kard., sieben (Num. Kard.); idg. *septm̥-, Num. Kard., sieben (Num. Kard.), Pokorny 909; gr. στάδιον (stádion), N., Rennbahn; vgl. idg. *spei (2), *spī̆, V., ziehen, spannen, Pokorny 982?; idg. *stā-, *stə-, *steh₂-, *stah₂-, V., stehen, stellen, Pokorny 1004?; L.: Georges 1, 3031, TLL

heptasyllabus, lat., Adj.: nhd. siebensilbig; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑπτασύλλαβος (heptasýllabos); E.: s. gr. ἑπτασύλλαβος (heptasýllabos), Adj., siebensilbig; vgl. gr. ἑπτά (heptá), Num. Kard., sieben (Num. Kard.); idg. *septm̥-, Num. Kard., sieben (Num. Kard.), Pokorny 909; gr. συλλαβή (syllabḗ), F., Silbe, Zusammenfassung; vgl. gr. συλλαμβάνειν (syllambánein), V., zusammennehmen, zusammenfassen; vgl. gr. σύν (sýn), Adv., zusammen, zugleich, gleichfalls; idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. λαμβάνειν (lambánein), V., nehmen, fassen, ergreifen; vgl. idg. *slā̆gᵘ̯-, *lā̆gᵘ̯-, V., fassen, greifen, Pokorny 958; L.: Georges 1, 3031, TLL

heptateuchum*, heptathecum, mlat., N.: nhd. Heptateuch; Q.: Hisp. Fam. (um 550); E.: s. heptateuchus; L.: Latham 223b

heptateuchus, eptateuchus, eptaticus, heptaticus, heptheteuchus, lat., M.: nhd. die ersten sieben Bücher des alten Testaments, Heptateuch; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.), Alc. carm., Hrab. Maur.; I.: Lw. gr. ἑπτάτευχος (heptáteuchos); E.: s. gr. ἑπτάτευχος (heptáteuchos), M., „Siebengefäß“, Heptateuch; vgl. gr. ἑπτά (heptá), Num. Kard., sieben (Num. Kard.); idg. *septm̥-, Num. Kard., sieben (Num. Kard.), Pokorny 909; gr. τεῦχος (teuchos), N., Waffe, Gerät, Gefäß; vgl. idg. *dʰeugʰ-, V., berühren, drücken, melken, spenden, Pokorny 271; L.: Georges 1, 3031, TLL, MLW 4, 980, Habel/Gröbel 175, Latham 223b

heptathecum, mlat., N.: Vw.: s. heptateuchum*

heptaticus (1), eptaticus, mlat., Adj.: nhd. siebenteilig; Q.: Guido Augens. mus. (1135-1145); E.: s. heptas; L.: MLW 4, 980
heptaticus (2), mlat., M.: Vw.: s. heptateuchus

heptatonus, eptathonus, mlat., M.: nhd. Intervall zwischen der ersten und siebten Stufe der Tonleiter, Septime; Q.: Joh. Aegid. (Ende 13. Jh.); E.: s. gr. ἑπτάτονος (heptátonos), Adj., siebentönig; vgl. gr. ἑπτά (heptá), Num. Kard., sieben (Num. Kard.); idg. *septm̥-, Num. Kard., sieben (Num. Kard.), Pokorny 909; gr. τόνος (tónos), M., Spannung, Anspannung, Heben der Stimme, Ton (M.) (2); idg. *ten- (1), *tend-, *tenə-, *tenh₂-, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065; L.: MLW 4, 980

heptēmemerēs, mlat., F.: Vw.: s. hephthēmimerēs

heptēmimerēs, mlat., F.: Vw.: s. hephthēmimerēs

heptēnī, ebdēnī, mlat., Sb.: nhd. siebter Tag des Monats; Q.: Epitaph. var. II (10. Jh.-1. Hälfte 11. Jh.); E.: entstanden aus einer Vermischung von gr. ἑπτά (heptá) und lat. septēnī; L.: MLW 4, 980

heptēris, lat., F.: nhd. siebenrudrige Galeere, Siebenruderer; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑπτήρης (heptḗrēs); E.: s. gr. ἑπτήρης (heptḗrēs), Siebenruderer; vgl. gr. ἑπτά (heptá), Num. Kard., sieben (Num. Kard.); idg. *septm̥-, Num. Kard., sieben (Num. Kard.), Pokorny 909; gr. ἐρέσσειν (eréssein), V., rudern; idg. *erə- (1), *ere-, *er-, *rē- (3), *h₁reh₁-, V., Sb., rudern, Ruder, Pokorny 338; L.: Georges 1, 3031, TLL

hepthaphōnus, mlat., M.: Vw.: s. heptaphōnus

hepthēmimerēs, mlat., F.: Vw.: s. hephthēmimerēs

hepthēmimericus, lat., Adj.: nhd. siebenteilig?, siebenschnittig?; Q.: Sacerd. (3. Jh. n. Chr.); E.: s. hephtēmimerēs; L.: TLL

hepthēmimeris, mlat., F.: Vw.: s. hephthēmimerēs

heptheteuchus, mlat., M.: Vw.: s. heptateuchus

hepthophōnus, mlat., M.: Vw.: s. heptaphōnus

heptichordum, mlat., N.: Vw.: s. heptachordum

heptiforus, eptiforus, mlat., Adj.: nhd. sieben Öffnungen habend; Q.: Heinr. Aug. (vor 1083); E.: s. gr. ἑπτά (heptá), Num. Kard., sieben (Num. Kard.); idg. *septm̥-, Num. Kard., sieben (Num. Kard.), Pokorny 909; s. lat. foris; L.: MLW 4, 980

heptīmimerēs, mlat., F.: Vw.: s. hephthēmimerēs

hēpum, mlat., N.: nhd. Haufe, Haufen, ein Getreidemaß; Hw.: s. hēpa; Q.: Latham (1107); E.: s. ae. héap, st. M. (a), st. F. (ō), Haufe, Haufen, Schar (F.) (1), Menge; germ. *haupa-, *haupaz, st. M. (a), Haufe, Haufen; idg. *koupos, Sb., Berg, Haufe, Haufen, Pokorny 588; s. idg. *keu- (2), *keu̯ə-, V., Sb., biegen, Biegung, Pokorny 588; L.: Latham 223b

hera (1), era, haera, lat., F.: nhd. Erde, Land; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἔρα (éra); E.: s. gr. ἔρα (éra), F., Erde; idg. *er- (4), Sb., Erde, Pokorny 332; L.: TLL, MLW 4, 981
hera (2), lat., F.: Vw.: s. era

hera (3), mlat., Sb.: nhd. ein Rabe; Q.: Hildeg. Phys. (1151-1158); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 435b

Hēra (1), lat., F.=PN: nhd. Hera; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἥρα (Hḗra); E.: s. gr. Ἥρα (Hḗra), F.=PN, „Schützerin“, Hera; vgl. idg. *ser- (2), V., sorgen, achten, schützen, bewahren, Pokorny 910; L.: Georges 1, 3031

hēra (2), mlat., F.: Vw.: s. aera (1)

hēra (2), mlat., F.: Vw.: s. aerea (2)

Hērāchēus, mlat., Adj.: Vw.: s. Hērāclēus (1)

heraclea, mlat., F.: nhd. Bibernelle, Schafgarbe, Klappertopf, Minze; ÜG.: ahd. bibinella Gl, garawa Gl, hanakamb Gl, hasenminza Gl, riotahhil? Gl, sisimbra Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

Hērāclēa, Hērāclīa, lat., F.=ON: nhd. „Heraklesstadt“, Herakleia (Name mehrerer Städte); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἡράκλεια (Hērákleia); E.: s. gr. Ἡράκλεια (Hērákleia), F.=ON, „Heraklesstadt“, Herakleia (Name mehrerer Städte); vgl. gr. Ἡρακλῆς (Hēraklēs), M.=PN, Herakles; gr. ἥρως (hḗrōs), M., Tapferer, Held, Heros; gr. κλέος (kléos), N., Gerücht, Kunde (F.), Ruhm; vgl. idg. *ser- (2), V., sorgen, achten, schützen, bewahren, Pokorny 910; idg. *k̑leu- (1), *k̑leu̯ə-, *k̑lū-, V., Sb., hören, Ruhm, Pokorny 605; idg. *k̑el- (5), V., Sb., hören, Ruhm, Pokorny 605; L.: Georges 1, 3031

Hērācleānus (1), lat., Adj.: nhd. Heraklea betreffend; Q.: Novell. Theod. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. Hērāclēa; L.: Heumann/Seckel 235a

Hērācliānus (2), mlat., M.: Vw.: s. Hērācliānus
Hērācleēnsis (1), lat., Adj.: nhd. herakleensisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Hērāclēa; L.: Georges 1, 3031

Hērācleēnsis (2), Hērācliēnsis, lat., M.: nhd. Herakleenser, Einwohner von Herakleia; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Hērāclēa; L.: Georges 1, 3031

Hērācleopolis, lat., F.=ON: nhd. Herakleopolis (Stadt in Ägypten); Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἡρακλέους πόλις (Hērakléus pólis); E.: s. gr. Ἡρακλέους πόλις (Hērakléus pólis), F.=ON, Herakleopolis (Stadt in Ägypten); vgl. gr. Ἡρακλῆς (Hēraklēs), M.=PN, Herakles; gr. ἥρως (hḗrōs), M., Tapferer, Held, Heros; gr. κλέος (kléos), N., Gerücht, Kunde (F.), Ruhm; vgl. idg. *ser- (2), V., sorgen, achten, schützen, bewahren, Pokorny 910; idg. *k̑leu- (1), *k̑leu̯ə-, *k̑lū-, V., Sb., hören, Ruhm, Pokorny 605; idg. *k̑el- (5), V., Sb., hören, Ruhm, Pokorny 605; gr. πόλις (pólis), F., Burg, Stadt; vgl. idg. *pel-, Sb., Burg; idg. *pel- (1), *pelə-, *plē-, *pl̥h₁-, *pelh₁-, V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; L.: Georges 1, 3031

Hērācleopolīta, lat., M.: nhd. Einwohner von Herakleopolis; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Hērācleopolis; L.: Georges 1, 3032

Hērācleopolītēs, lat., M.: nhd. aus Herakleopolis Stammender; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Hērācleopolis; L.: Georges 1, 3031

Hērācleōtēs, lat., M.: nhd. aus Herakleia Stammender, Herakleote; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἡρακλεώτης (Hērakleṓtēs); E.: s. gr. Ἡρακλεώτης (Hērakleṓtēs), M., aus Herakleia Stammender, Herakleote; s. lat. Hērāclēa; L.: Georges 1, 3031

Hērācleōticus (1), Ērācleȳdes, Hȳrcallus, Hȳcillus, lat., Adj.: nhd. herakleotisch, aus der Gegend von Herakleia auftretend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Alb. M.; I.: Lw. gr. Ἡρακλεωτικός (Hērakleōtikós); E.: s. gr. Ἡρακλεωτικός (Hērakleōtikós), Adj., herakleotisch; s. lat. Hērāclēa; L.: Georges 1, 3031, MLW 4, 981
Hērācleōticus (2), mlat., M.: nhd. eine Fischart aus der Gegend von Herakleia; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. Hērācleōticus (1); L.: MLW 4, 981
Hērācles, mlat., Adj.: Vw.: s. Hērāclēus (1)

Hērāclēum, lat., N.=ON: nhd. Herakleion (Stadt in Makedonien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἡράκλειον (Hērákleion); E.: s. gr. Ἡράκλειον (Hērákleion), N.=ON, Herakleion (Stadt in Makedonien); s. lat. Hērāclēa; L.: Georges 1, 3032

Hērāclēus (1), Hērāclīus, Ērāclēus, Hērāchēus, Hērāclus, Hērācles, lat., Adj.: nhd. zu Herakles gehörig, zu Herkules gehörig, herkulisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Dyasc.; I.: Lw. gr. Ἡράκλειος (Hērákleios); E.: s. gr. Ἡράκλειος (Hērákleios), Adj., zu Herakles gehörig, heraklëisch; vgl. gr. Ἡρακλῆς (Hēraklēs), M.=PN, Herakles; gr. ἥρως (hḗrōs), M., Tapferer, Held, Heros; gr. κλέος (kléos), N., Gerücht, Kunde (F.), Ruhm; vgl. idg. *ser- (2), V., sorgen, achten, schützen, bewahren, Pokorny 910; idg. *k̑leu- (1), *k̑leu̯ə-, *k̑lū-, V., Sb., hören, Ruhm, Pokorny 605; idg. *k̑el- (5), V., Sb., hören, Ruhm, Pokorny 605; R.: herba Hērāclēus: nhd. Eisenkraut; L.: Georges 1, 3032, MLW 4, 981
Hērāclēus (2), mlat., M.: nhd. Magnetstein; Q.: Alph. (13. Jh.); E.: s. Hērāclēus (1); L.: MLW 4, 981
Hērāclīa, lat., F.=ON: Vw.: s. Hērāclēa

Hērācliānus, Ērācliānus, Hērācleānus, mlat., M.: nhd. Anhänger der Lehren Heraklits; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: durch Irrtum vom PN Heraklianus; L.: MLW 4, 981
Hērāclīdēs (1), lat., M.: nhd. Heraklide, Nachkomme des Herakles, Nachkomme des Herkules; Q.: Vell. (um 20 v. Chr.-30 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἡρακλείδης (Hērakleídēs); E.: s. gr. Ἡρακλείδης (Hērakleídēs), M., Heraklide, Nachkomme des Herakles; vgl. gr. Ἡρακλῆς (Hēraklēs), M.=PN, Herakles; gr. ἥρως (hḗrōs), M., Tapferer, Held, Heros; gr. κλέος (kléos), N., Gerücht, Kunde (F.), Ruhm; vgl. idg. *ser- (2), V., sorgen, achten, schützen, bewahren, Pokorny 910; idg. *k̑leu- (1), *k̑leu̯ə-, *k̑lū-, V., Sb., hören, Ruhm, Pokorny 605; idg. *k̑el- (5), V., Sb., hören, Ruhm, Pokorny 605; W.: nhd. Heraklide, F., Heraklide, Nachfahre des Herakles; L.: Georges 1, 3032

Hērāclīdēs (2), lat., M.=PN: nhd. Heraklides; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἡρακλείδης (Hērakleídēs); E.: s. gr. Ἡρακλείδης (Hērakleídēs), M.=PN, Heraklides; vgl. gr. Ἡρακλῆς (Hēraklēs), M.=PN, Herakles; gr. ἥρως (hḗrōs), M., Tapferer, Held, Heros; gr. κλέος (kléos), N., Gerücht, Kunde (F.), Ruhm; vgl. idg. *ser- (2), V., sorgen, achten, schützen, bewahren, Pokorny 910; idg. *k̑leu- (1), *k̑leu̯ə-, *k̑lū-, V., Sb., hören, Ruhm, Pokorny 605; idg. *k̑el- (5), V., Sb., hören, Ruhm, Pokorny 605; L.: Georges 1, 3032

Hērācliēnsis, lat., M.: Vw.: s. Hērācleēnsis (2)

Hērāclīta, mlat., M.: nhd. Herakleonit (ein Häretiker); Q.: Latham (12. Jh.); E.: vom PN Herakleios; s. gr. Ἥρα (Hḗra), F.=PN, „Schützerin“, Hera; vgl. idg. *ser- (2), V., sorgen, achten, schützen, bewahren, Pokorny 910; gr. κλειτός (kleitós), Adj., berühmt, gepriesen; s. idg. *k̑leu- (1), *k̑leu̯ə-, *k̑lū-, V., Sb., hören, Ruhm, Pokorny 605; vgl. idg. *k̑el- (5), V., Sb., hören, Ruhm, Pokorny 605; L.: Latham 223b

Hērāclīticus, mlat., M.: nhd. Anhänger der Lehren Heraklits; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. Hēraclītus; L.: MLW 4, 981
Hērāclītus, lat., M.=PN: nhd. Heraklit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἡράκλειτος (Hērákleitos); E.: s. gr. Ἡράκλειτος (Hērákleitos), M.=PN, Heraklit; vgl. gr. Ἥρα (Hḗra), F.=PN, „Schützerin“, Hera; vgl. idg. *ser- (2), V., sorgen, achten, schützen, bewahren, Pokorny 910; gr. κλειτός (kleitós), Adj., berühmt, gepriesen; s. idg. *k̑leu- (1), *k̑leu̯ə-, *k̑lū-, V., Sb., hören, Ruhm, Pokorny 605; vgl. idg. *k̑el- (5), V., Sb., hören, Ruhm, Pokorny 605; L.: Georges 1, 3032

Hērāclīus, lat., Adj.: Vw.: s. Hērāclēus (1)
hērāclīzāre, mlat., V.: nhd. die Lehren Heraklits vertreten (V.); Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. gr. ἡρακλειτίζειν (hērakleitízein), V., die Lehren Heraklits vertreten (V.); s. lat. Hērāclītus; L.: MLW 4, 981
Hērāclus, mlat., Adj.: Vw.: s. Hērāclēus (1)

Hēraea (1), lat., N. Pl.: nhd. Herafest; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἥραια (Hḗraia); E.: s. gr. Ἥραια (Hḗraia), N. Pl., Herafest; s. lat. Hēra; L.: Georges 1, 3031

Hēraea (2), lat., F.=ON: nhd. Heraia (Stadt in Arkadien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἡραία (Hēraía); E.: s. gr. Ἡραία (Hēraía), F.=ON, Heraia (Stadt in Arkadien); weitere Herkunft unklar?, vielleicht von gr. Ἥρα (Hḗra), F.=PN, „Schützerin“, Hera; vgl. idg. *ser- (2), V., sorgen, achten, schützen, bewahren, Pokorny 910; L.: Georges 1, 3032

heraldus, hiraldus, heraudus, hiraudus, haraldus, herauldus, haroldus, herodius, mlat., M.: nhd. Herold; Q.: Latham (1290); E.: geht wohl zurück auf ein *hariwaldo, M., Heerbeamter, Kluge s. u. Herold; vgl. germ. *harja-, *harjaz, st. M. (a), Heer; s. idg. *koros, *kori̯os, M., Heer, Krieg, Pokorny 615; germ. *waldan, st. V., walten, herrschen; s. idg. *u̯aldʰ-, *u̯ald-, V., stark sein (V.), vermögen, herrschen, Pokorny 1111; vgl. idg. *u̯al-, V., stark sein (V.), Pokorny 1111; L.: Niermeyer 634, Habel/Gröbel 175, Latham 223b, Blaise 436a

heralis, mlat., Sb.: nhd. Grundstück, Hof, Gehöft; Q.: Registr. Prum. (893); E.: s. hera (1)?; L.: MLW 4, 981
hērāmentīnus, mlat., Adj.: Vw.: s. aerāmentīnus

heranisida, lat., Sb.: nhd. ?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

hēranthemum, gr.-lat., N.: Vw.: s. ēranthemon

heraudus, mlat., M.: Vw.: s. heraldus

herauldus, mlat., M.: Vw.: s. heraldus

herba (1), gerba, erba, herva, hierba, lat., F.: nhd. Pflanze, Gewächs, Halm, Kraut, giftiges Kraut, magisches Kraut, Gras, Grünware, Küchenkraut, Heilkraut, Rasen (M.), Getreide, Saat, Unkraut, grüner Getreidehalm, Färberwaid; ÜG.: ahd. (duriseslizzi) Gl, gras Gl, N, RhC, T, grensing? Gl, (kazzunzagil) Gl, (kressa) Gl, (kresso) Gl, krut Gl, N, WH, (krutilih) N, (sahar) Gl, (sittirwurz)? Gl, (skafthewi)? Gl, (stinka) Gl, (turd)? Gl, (walto) Gl, (watwurz)? Gl, weida Gl, wullina Gl, wurz Ph; ÜG.: as. (korn) H; ÜG.: anfrk. krud LW, wurti MNPsA; ÜG.: ae. brord Gl, græs Gl, wyrt Gl; ÜG.: an. gras; ÜG.: mhd. brunnreich Voc, gras PsM, grozbrot Voc, grozisenkrut Voc, krut PsM; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M., Alph., Cap., Conc., Dyasc., Ekk. IV., Formulae, Gesta Camer., Gl, H, Hrab. Maur., Bai, LLang, LVis, LW, MNPsA, Ph, PLSal, N, PsM, RhC, T, Voc, WH; E.: s. idg. *gʰrē-, *gʰrō-, *gʰrə-, *gʰreh₁-, V., wachsen (V.) (1), grünen, Pokorny 454; W.: mhd. erbe, Sb., „Gras“; R.: ad herbam: nhd. im Frühling; ÜG.: lat. vere; L.: Georges 1, 3032, TLL, Walde/Hofmann 1, 639, MLW 4, 981, Niermeyer 634, Latham 224a, Heumann/Seckel 235a

herba (2), mlat., F.: Vw.: s. arva (1)

herbacanthus, lat., M.: nhd. Akanthus, Bärenklau; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑρπάκανθα (herpákantha); E.: s. gr. ἑρπάκανθα (herpákantha), F., Akanthus, Bärenklau; gr. ἄκανθα (ákantha), F., Distel, Stachel, Dorn; idg. *ak̑en-, Sb., Spitze, Spieß (M.) (1), Stein, Pokorny 19; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; gr. ἄνθος (ánthos), N., Blume, Blüte; idg. *andʰ-, *anedʰ-, V., hervorstechen, sprießen, blühen, Pokorny 40; L.: TLL

herbāceus, lat., Adj.: nhd. grasartig, grasfarbig, grasgrün, Gemüse betreffend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. herba; L.: Georges 1, 3034, TLL, Walde/Hofmann 1, 640, Blaise 436a

herbācium, lat., N.: nhd. ein Medikamentenbestandteil; Q.: Pelagon. (360 n. Chr.); E.: s. herba; L.: TLL

herbagāria, mlat., F.: Vw.: s. herbergāria

herbagia, mlat., F.: nhd. Weidesteuer, Weidegeld, Abgabe für Weiderecht; Hw.: s. herbagium; Q.: Domesd. (1086); E.: s. herba; L.: Latham 224a

herbagiātio, mlat., F.: nhd. Weide (F.) (2), Weiden; Q.: Latham (um 1450); E.: s. herbagiu, herba; L.: Latham 224a, Blaise 436a

herbagium, erbagium, harbagium, herwagium, mlat., N.: nhd. Weidesteuer, Weidegeld, Abgabe für Weiderecht, Weideentgelt, Grasnutzungsrecht, Weiderecht, Weide (F.) (2), Wiese, Weiden (N.); Hw.: s. herbagia; Q.: Dipl. (769-813), Domesd., Honor. III., Urk; E.: s. herba; L.: MLW 4, 984, Niermeyer 634, Latham 224a, Blaise 345b

herbagius, mlat., M.: nhd. Viehzüchter; Q.: Latham (1380); E.: s. herba; L.: Latham 224a

herbāgo, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Ps. Diosc. Vind. (vor 6. Jh. n. Chr.); E.: s. herba; L.: TLL

herbālis, mlat., Adj.: nhd. Kraut betreffend, Weiden (N.) betreffend, Kraut..., Weiden..., zu Pflanzen gehörig, für Pflanzen typisch, für Kleinpflanzen typisch, Pflanzen kennzeichnend, pflanzlich, Gräsern ähnlich, Grashalmen ähnlich; Q.: Alb. M. (13. Jh.), Ps. Avic. (13. Jh.); E.: s. herba; L.: MLW 4, 985, Latham 224a

herbāliter, mlat., Adv.: nhd. nach Art von Gräsern, nach Art von Pflanzen, nach Art von Kleinpflanzen, grasartig; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. herbālis, herba; L.: MLW 4, 985
herbāna, lat., F.: nhd. Grasfresser; Q.: Inschr.; E.: s. herbānus, herba; L.: Georges 1, 3034, TLL

herbānus (1), lat., Adj.: nhd. Gras fressend; Q.: Inschr.; E.: s. herba; L.: Georges 1, 3034, TLL, Walde/Hofmann 1, 640

herbānus (2), lat., M.: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: s. herba; Kont.: gladiatorum paria tria cum ursis et herbanis; L.: TLL
herbāre, lat., V.: nhd. voll grünen Grases sein (V.), grasen, Gras fressen, Gräser fressen, Kräuter fressen, würzen; Vw.: s. ad-; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. herba; L.: Georges 1, 3034, TLL, ‚MLW 4, 987, Niermeyer 634, Blaise 436a

herbārī, mlat., V.: nhd. Gras fressen, Gräser fressen, Kräuter fressen; Q.: Rich. Rem. (10. Jh.)?; E.: s. herba; L.: MLW 4, 987

herbāria (1), lat., F.: nhd. Pflanzenfutter, Essen aus Pflanzen; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. herbārius (1), herba; L.: Georges 1, 3034, TLL

herbāria (2), mlat., F.: nhd. Giftmischerin, Hexe; Q.: Caes. Arel. (1. Hälfte 6. Jh. n. Chr.), PAl; E.: s. herbārius (1), herba; L.: MLW 4, 985, Niermeyer 634

herbārium, erbārium, lat., N.: nhd. Pflanzenbuch, Kräuterbuch, Herbarium, Küchengarten, Wiese, Weide (F.) (2); mlat.-nhd. Heurecht; ÜG.: mhd. krutgarte Gl; ÜG.: mnd. grashof Gl; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.), Gl; Q2.: Urk (803); E.: s. herbārius (1), herba; W.: nhd. Herbarium, N., Herbarium, Sammlung getrockneter Pflanzen; W.: s. nhd. Herbizid, N., Herbizid, Unkrautvertilgungsmittel; L.: Georges 1, 3034, Kluge s. u. Herbarium, Herbizid, Kytzler/Redemund 231, 232, MLW 4, 985, Niermeyer 634, Latham 224a, Blaise 436a

herbārius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Kräutern gehörig, Kräuter..., mit Gras beladen (Adj.); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), PAl, Urk; E.: s. herba; L.: Georges 1, 3034, TLL, Walde/Hofmann 1, 640, MLW 4, 985, Latham 224a, Blaise 436a

herbārius (2), lat., M.: nhd. Kräuterkenner, Botaniker, Giftmischer, Kräuterheilkundiger, Apotheker; ÜG.: ahd. wurzari Gl; ÜG.: mhd. kriutelære Voc, kriutenære Gl, Voc, krutære Voc; ÜG.: mnd. simplicist; Q.: Gl, Voc; E.: s. herbārius (1), herba; L.: Georges 1, 3034, TLL, MLW 4, 985, Niermeyer 634, Latham 224a, Blaise 436a

herbārius (3), mlat., M.: nhd. Garten; Q.: Latham (1219); E.: s. herbārius (1), herba; L.: Latham 224a

herbarolus, mlat., M.: nhd. Kräuterheilkundiger; E.: s. herba; L.: Niermeyer 634

herbāticum, erbāticum, mlat., N.: nhd. Pachtzahlung für Weiderecht, Weideentgelt, Grasnutzungsrecht, Weiderecht, Wiese, Weide (F.) (2); Q.: Dipl. (769-813), Formulae; E.: s. herba; L.: MLW 4, 984, Blaise 436a

herbāticus (1), lat., Adj.: nhd. Gras fressend; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. herba; L.: Georges 1, 3034, TLL, Walde/Hofmann 1, 640

herbāticus (2), mlat., M.: nhd. Abgabe für Weiderecht, Weiderecht, gemähtes Gras; Q.: Dipl., Fatteschi (ca. 772), Urk; E.: s. herba; L.: Niermeyer 634, Blaise 436a

herbātor, mlat., M.: nhd. Apotheker; Q.: Urk (1202/1212); E.: s. herba; L.: MLW 4, 985
herbātus, mlat., Adj.: nhd. Kraut betreffend, Kraut..., Kräuter..., Würz...; Vw.: s. in-; Q.: Alph. (13. Jh.); E.: s. herba; R.: vīnum herbātum: nhd. Nektar; L.: MLW 4, 985, Latham 224a

herberg..., mlat.: Vw.: s. alberg..., hariberg...

herberga, mlat., F.: Vw.: s. hariberga

herberbāgium, mlat., N.: Vw.: s. herbergāgium

herbergāgium, herberbāgium, herbergiāgium, herburgāgium, herbigāgium, albergāgium, alberāgium, alberiāgium, mlat., N.: nhd. Beherbergung, Herbergsrecht, Hütte, Behausung, Weinlager; Q.: Latham (1142); E.: s. haribergum; L.: Niermeyer 43, Latham 224a, Blaise 32a, 436a

herbergāmentum, hervergāmtenum, arbergāmentum, herbergēmentum, mlat., N.: nhd. Beherbergung, kleiner Bauernhof, Ort der Beherbergung; Hw.: s. albergāmentum; Q.: Dipl., Latham (1090); E.: s. haribergāre; L.: Niermeyer 43, Latham 224a, Blaise 62b, 436a

herbergāre, mlat., V.: Vw.: s. haribergāre

herbergāria, herbergēria, albergāria, arbergāria, albergāgia, herbagāria, herbergīria, mlat., F.: nhd. Beherbergung, Einquartierung, Feldlager, Heerlager, Herbergsrecht, Herbergsleistung, Herbergsanspruch, Beherbergungsdienst, Gastung, Gastungspflicht, Zahlung zur Ablöse von der Herbergspflicht; Q.: Dipl. (1029), Urk; E.: s. haribergāre; L.: MLW 1, 425, 4, 986, Niermeyer 43, Latham 224a, Blaise 32a

herbergārius*, albergārius, mlat., Adj.: nhd. zur Herbergsleistung gehörig; Q.: Dipl. (1. Viertel 12. Jh.), Urk; E.: s. haribergāre; L.: MLW 1, 426

herbergāta, mlat., F.: nhd. Beherbergung; Q.: Latham (nach 1230); E.: s. haribergāre; L.: Latham 224a

herbergātum, mlat., N.: nhd. Beherbergung; Q.: Latham (nach 1124); E.: s. haribergāre; L.: Latham 224a

herbergēmentum, mlat., N.: Vw.: s. herbergāmentum

herbergēria, mlat., F.: Vw.: s. herbergāria

herbergiāgium, mlat., N.: Vw.: s. herbergāgium

herbergiātor, mlat., M.: nhd. Vorbote, Herold; Q.: Latham (1403); E.: s. haribergāre; L.: Latham 224a

herbergīria, mlat., F.: Vw.: s. herbergāria

herbergum, mlat., N.: Vw.: s. haribergum

herberia, mlat., F.: nhd. Beherbergung; Q.: Latham (1107); E.: s. haribergāre; L.: Latham 224a

herbēscere, erbēscere, lat., V.: nhd. zu grünen Halmen aufsprießen, Kräuter hervorbringen, grünen; Vw.: s. ob-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Ekk. IV. pict. Mog.; E.: s. herbāre, herba; L.: Georges 1, 3034, TLL, Walde/Hofmann 1, 639, MLW 4, 986
herbēta, mlat., F.: Vw.: s. herpēta

herbetum, lat., N.: Vw.: s. herbitum

herbeus, lat., Adj.: nhd. grasfarbig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. herba; L.: T Georges 1, 3034, LL, Walde/Hofmann 1, 639

herbicolor, mlat., Adj.: nhd. grasgrün; E.: s. herba, color; L.: Habel/Gröbel 175

herbida, mlat., F.: nhd. Kräuterkunde, Kräuterwissenschaft; Q.: Carm. Ratisb. (2. Hälfte 11. Jh.-Anfang 12. Jh.); E.: s. herbidus, herba; L.: MLW 4, 987
herbidāns, mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. „grasgebend“, grasig, voll von Gras seiend; Q.: Latham (um 970); E.: s. herbidāre, herba; L.: Latham 224a

herbidāre, lat., V.: nhd. grasartiges Ansehen geben, grünes Ansehen geben, von Kräutern bedeckt werden, Kräuter hervorbringen, grünen, grün leuchten; ÜG.: ahd. gigrasagon N; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.), Gesta camer.N; E.: s. herbidus, herba; L.: Georges 1, 3034, TLL, MLW 4, 986, Niermeyer 634, Blaise 436a

herbidus, gerbidus, servidus, zerbidus, erbidus, lat., Adj.: nhd. grasreich, kräuterreich, Gras..., Kräuter..., grün, unbebaut mit Gestrüpp bewachsen (Adj.), mit Gras bewachsen (Adj.), mit Gräsern bewachsen (Adj.); ÜG.: ahd. grasag N; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Benzo, N; E.: s. herba; L.: Georges 1, 3034, TLL, Walde/Hofmann 1, 639, Niermeyer 1480, MLW 4, 680, Habel/Gröbel 175

herbifer, lat., Adj.: nhd. grasreich, kräuterreich; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. herba, ferre; L.: Georges 1, 3034, TLL, Walde/Hofmann 1, 640

herbigārius, mlat., M.: nhd. Vorbote, Herold; Q.: Latham (1479); E.: s. heribergāre?; L.: Latham 224a

herbiger, mlat., Adj.: nhd. grasreich, kräuterreich, Gras tragend, Kräuter tragend, Gräser tragend; Q.: Milo (845-870); E.: s. herba, gerere; L.: MLW 4, 987, Blaise 436a

herbigāgium, mlat., N.: Vw.: s. herbergāgium

herbigrada, lat., F.: nhd. Graswandlerin; Hw.: s. herbigradus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. herba, gradī; L.: TLL

herbigradus, lat., M.: nhd. Graswandler; Hw.: s. herbigrada; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. herba, gradī; L.: Georges 1, 3034, TLL, Walde/Hofmann 1, 615, Walde/Hofmann 1, 640

herbilegus, mlat., M.: nhd. Mäher; Q.: Gesta Tancr. (12. Jh.); E.: s. herba, legere; L.: Blaise 436a

herbilia, lat., F.: Vw.: s. ervilia

herbilis (1), lat., Adj.: nhd. mit Gras gefüttert; ÜG.: mhd. krutbærlich Voc; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.), Voc; E.: s. herba; L.: Georges 1, 3034, TLL, Walde/Hofmann 1, 640

herbilis, mlat., Adj.: Vw.: s. erbilis
Herbipolēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Würzburg stammend, Würzburg betreffend; Q.: Conc.; E.: s. Herbipolis; L.: Blaise 436a

Herbipolis, mlat., F.=ON: nhd. Würzburg; ÜG.: ahd. Wirziburg Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. herba; s. gr. πόλις (pólis), F., Burg, Stadt; vgl. idg. *pel-, Sb., Burg; idg. *pel- (1), *pelə-, *plē-, *pl̥h₁-, *pelh₁-, V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; L.: Blaise 436a

Herbipolitānus, mlat., Adj.: nhd. aus Würzburg stammend, Würzburg betreffend; Q.: Conc.; E.: s. Herbipolis; L.: Blaise 436a

herbipotēns, lat., Adj.: nhd. kräuterkundig; ÜG.: ahd. wurzmahtig Gl, zoubarlih N; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.), Arnulf. delic., Gl, N; E.: s. herba, potēns (1); L.: Georges 1, 3034, TLL, Walde/Hofmann 1, 640, MLW 4, 987
herbirgāre, mlat., V.: Vw.: s. haribergāre

herbiseca, mlat., M.?: nhd. Mäher; Q.: Latham (15. Jh.); E.: s. herba, secāre; L.: Latham 224a

Herbita, lat., F.=ON: nhd. Herbita (Stadt auf Sizilien); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἕρβιτα (Hérbita); E.: s. gr. Ἕρβιτα (Hérbita), F.=ON, Herbita (Stadt auf Sizilien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3034

Herbitēnsis (1), lat., Adj.: nhd. herbitensisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Herbita; L.: Georges 1, 3034

Herbitēnsis (2), lat., M.: nhd. Herbitenser, Herbitener, Einwohner von Herbita; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Herbita; L.: Georges 1, 3034

herbitum, herbetum, lat., N.: nhd. Kräuterwerk; ÜG.: ahd. erbisib Gl; ÜG.: mhd. erbesip SH; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.), Gl, SH; E.: s. herba; L.: Georges 1, 3034, TLL, Walde/Hofmann 1, 640

herbol..., mlat.: Vw.: s. herbul...
herbola, lat., F.: Vw.: s. herbula

herbolārius (1), mlat., M.: Vw.: s. herbulārius (1)

herbolārius (2), mlat., M.: Vw.: s. herbulārius (2)

herborēus, mlat., Adj.: Vw.: s. Hyperborēus (2)

herborgāre, mlat., V.: Vw.: s. haribergāre

herborgius, mlat., M.: Vw.: s. herburgius

herbōsus, erbōsus, lat., Adj.: nhd. grasreich, kräuterreich, grasgrün, mit Kräuter bewachsen (Adj.), mit Gräsern bewachsen (Adj.), mit Gras bewachsen (V.), pflanzenähnlich; ÜG.: ahd. grasafaro N; ÜG.: mhd. kriuteric Gl, kruteht Gl, krutic Voc; ÜG.: mnd. krüdich; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Alb. M., Gl, N, Urk, Voc, Widuk.; E.: s. herba; L.: Georges 1, 3034, TLL, Walde/Hofmann 1, 639, MLW 4, 987
herbula, herbola, erbula, lat., F.: nhd. kleines Kraut, Kräutlein, Kräutchen, Pflänzchen, Pflänzlein, kleine Pflanze; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Cap., Formulae; E.: s. herba; L.: Georges 1, 3035, TLL, Walde/Hofmann 1, 639, MLW 4, 987
herbulāre?, mlat., V.: nhd. Gras fressen, Gräser fressen, Kräuter fressen, grasen; Hw.: s. herbulārī?; Q.: Salimb. (1282-1287); E.: s. herbula, herba; L.: MLW 4, 987
herbulāri?, mlat., V.: nhd. Gras fressen, Gräser fressen, Kräuter fressen, grasen; Hw.: s. herbulāre?; Q.: Salimb. (1282-1287); E.: s. herbula, herba; L.: MLW 4, 987
herbulārius (1), herbolārius, mlat., M.: nhd. Kräuterhändler, Gewürzhändler, Kräuterkundiger, Apotheker; ÜG.: mhd. kriutenære Gl, Voc, kriutermeister Gl, kruter Gl; ÜG.: mnd. krüdære*; Q.: Gl, Matth. Plat. (vor 1161), Voc; E.: s. herbula, herba; L.: MLW 4, 987
herbulārius (2), herbolārius, mlat., M.: nhd. Arzneigarten, Heilkräutergarten; Q.: Forma mon. Sangall. (um 816-830); E.: s. herbula, herba; L.: MLW 4, 987, Habel/Gröbel 175

herbulum, lat., N.: nhd. kleines Kraut, Kräutlein, Kräutchen; Q.: Anon. med. ed. Piechotta (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. herba; L.: TLL

herbum, lat., N.: Vw.: s. ervum (1)

herburga, mlat., F.: Vw.: s. hariberga

herburgāgium, mlat., N.: Vw.: s. herbergāgium

herburgius, cherburgius, erburgius, hereburgius, herborgius, herburgus, lat., M.: nhd. Hexendiener; Q.: LSal (3. Viertel 8. Jh.); E.: aus dem Germ.; L.: TLL, MLW 4, 987a
herburgus, mlat., M.: Vw.: s. herburgius

herbus, mlat., M.: Vw.: s. ervus

herbuscula, lat., F.: nhd. Graspflänzchen, Gräslein, Gräschen; ÜG.: ahd. krut N; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.), N; E.: s. herba; L.: Georges 1, 3035, TLL, Walde/Hofmann 1, 639

hercala, mlat., F.: nhd. Skrofel; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 436a

hercantilla, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Misc. Tir.; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

herceāre, mlat., V.: Vw.: s. herciāre

hercēus, hercīus, lat., Adj.: nhd. zum Vorhof gehörig; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑρκεῖος (herkeios); E.: s. gr. ἑρκεῖος (herkeios), Adj., zum Vorhof gehörig, zum Haus gehörig; vgl. gr. ἕρκος (hérkos), N., Mauer, Wall, Zaun; idg. *serk-, Sb., V., Flechtwerk?, einhegen?, Pokorny 912; L.: Georges 1, 3035, TLL

hercērius, mlat., M.: Vw.: s. herciārius

herchāre, mlat., V.: Vw.: s. herciāre

herchārius, mlat., M.: Vw.: s. herciārius

herchia, mlat., F.: Vw.: s. hercia

hercia, herchia, harchia, harcia, hacia, hertica, ercia, erchia, erza, hersia, mlat., F.: nhd. Egge (F.) (1), Kerzenleuchter, Kerzenhalter, Schlichthalter, Hürde; Q.: Petr. Ven. Stat. (2. Viertel 12. Jh.); E.: s. frz. herse, F., Egge (F.) (1), Schlichtrahmen; vulgärlat. *herpice, s. lat. irpex, Gamillscheg 524a; L.: Niermeyer 634, Latham 224b, Blaise 345b, 347b, 436a

herciagium, mlat., N.: nhd. Eggen (N.); Q.: Latham (um 1350); E.: s. hercia; L.: Latham 224b

herciāre, herceāre, herchāre, herzāre, mlat., V.: nhd. eggen; Vw.: s. per-; Q.: Latham (1086), Orderic. Vit.; E.: s. hercia; L.: Niermeyer 634, Latham 224b, Blaise 436b

herciārius, herchārius, hercērius, mlat., M.: nhd. Egger, Eggender; Q.: Latham (1192); E.: s. hercia; L.: Latham 224b

herciātio, mlat., F.: nhd. Eggen (N.); Q.: Latham (1279); E.: s. hercia; L.: Latham 224b

herciātor, mlat., M.: nhd. Egger, Eggender; Q.: Latham (um 1130); E.: s. hercia; L.: Latham 224b

herciātōrius, mlat., M.: nhd. Egger, Eggender; Q.: Latham (vor 1127); E.: s. hercia; L.: Latham 224b

herciātūra, herciētūra, arsiētūra, hercitūra, hersūra, harzūra, mlat., F.: nhd. Eggen (N.); Q.: Latham (1261); E.: s. hercia; L.: Latham 224b

herciētūra, mlat., F.: Vw.: s. herciātūra

hercinius, mlat., Adj.: Vw.: s. hercynius

hercio, mlat., Sb.: nhd. Eggen (N.); Q.: Latham (1240); E.: s. hercia; L.: Latham 224b

hercior, mlat., M.: nhd. Egger, Eggender; Q.: Latham (1186); E.: s. hercia; L.: Latham 224b

hercīscere, ercīscere, herīscere, lat., V.: nhd. zerschlagen (V.), teilen, Erbgut zerteilen, Erbschaft zerteilen, Erbschaft zerschlagen (V.); Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.)?, Ei, HI; E.: s. hērēs; L.: Georges 1, 3035, TLL, Walde/Hofmann 1, 640, MLW 3, 1347

hercitāre, mlat., V.: nhd. eggen; Q.: Latham (1326); E.: s. hercia; L.: Latham 224b

hercitūra, mlat., F.: Vw.: s. herciātūra

hercium, hersium, mlat., N.: nhd. Gestell für Kerzen; Hw.: s. hercia; Q.: Latham (1386); E.: aus dem Ae.?; L.: Latham 224b

hercīus, lat., Adj.: Vw.: s. hercēus

Hercle, Ercle, Hercule, lat., Interj.: nhd. beim Herkules, bei Gott, wahrlich, gewiss, tatsächlich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Hrot.; E.: s. Herculēs, s. Walde/Hofmann 1, 640; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 640, MLW 4, 988
Hercolēs, lat., M.=PN: Vw.: s. Herculēs

herctum, erctum, lat., N.: nhd. Erbgut, Erbe (N.); Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. hērēs; L.: Georges 1, 3035, TLL, Walde/Hofmann 1, 640

Herculānea, mlat., F.: nhd. Eisenkraut; Q.: Dyasc. (9. Jh.); E.: s. Herculāneus (1), Herculēs; L.: MLW 4, 988

Herculānēnsis (1), lat., Adj.: nhd. herkulanensisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Herculāneum; L.: Georges 1, 3035

Herculānēnsis (2), lat., M.: nhd. Herkulanenser, Einwohner von Herkulaneum; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Herculāneum; L.: Georges 1, 3035

Herculāneum, lat., N.=ON: nhd. Herkulaneum; Q.: Vell. (um 20 v. Chr.-30 n. Chr.); E.: s. Herculēs; L.: Georges 1, 3035

Herculāneus (1), Herculānius, lat., Adj.: nhd. herkulisch; mlat.-nhd. mit großer Kraft handelnd, festgezogen, unentwirrbar, unlösbar; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); Q2.: Einh. cruc. (836); E.: s. Herculēs; L.: Georges 1, 3036, MLW 4, 988
Herculāneus (2), Herculānus, lat., Adj.: nhd. herkulaneisch; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. Herculāneum; L.: Georges 1, 3035

Herculānius, lat., Adj.: Vw.: s. Herculāneus (1)

Herculānus (1), lat., Adj.: nhd. herkulisch; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. Herculēs; L.: Georges 1, 3036

Herculānus (2), lat., Adj.: Vw.: s. Herculāneus (2)

herculāris, erculāris, mlat., Sb.: nhd. eine Pflanze; ÜG.: ahd. grensing Gl; Q.: Gl; E.: s. Herculēs

Herculārius, mlat., Adj.: nhd. mit großer Kraft handelnd, festgezogen, unentwirrbar, unlösbar; E.: s. Herculēs; L.: MLW 4, 988

Herculātus, mlat., Adj.: nhd. mit großer Kraft handelnd, festgezogen, unentwirrbar, unlösbar; E.: s. Herculēs; L.: MLW 4, 988

Hercule, mlat., Interj.: Vw.: s. Hercle

Herculēs, Erculēs, Hercolēs, lat., M.=PN: nhd. Herkules; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἡρακλῆς (Hēraklēs); E.: s. gr. Ἡρακλῆς (Hēraklēs), M.=PN, Herakles; vgl. gr. ἥρως (hḗrōs), M., Tapferer, Held, Heros; gr. κλέος (kléos), N., Gerücht, Kunde (F.), Ruhm; vgl. idg. *ser- (2), V., sorgen, achten, schützen, bewahren, Pokorny 910; idg. *k̑leu- (1), *k̑leu̯ə-, *k̑lū-, V., Sb., hören, Ruhm, Pokorny 605; idg. *k̑el- (5), V., Sb., hören, Ruhm, Pokorny 605; W.: mhd. Ercules, M.=PN, Herkules; nhd. Herkules, M., Herkules, sehr starker Mann; L.: Georges 1, 3036, Kluge s. u. Herkules

Herculeus, lat., Adj.: nhd. herkulisch, Herkules gehörend; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. Herculēs; L.: Georges 1, 3036

Herculiānus, lat., M.: nhd. Herkulianer, Angehöriger der Ehrenlegion des Kaisers Maximianus; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. Herculius, Herculēs; L.: Georges 1, 3037

Herculīnus, lat., Adj.: nhd. herkulisch; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. Herculēs; L.: Georges 1, 3037

Herculius, lat., M.=PN: nhd. Herkulius (Beiname des Kaisers Maximianus); E.: s. Herculēs; L.: Georges 1, 3037

Hercynia (silva), lat., F.=ON: nhd. „Eichenwald“, hercynischer Wald; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. idg. *perkᵘ̯us, Sb., Eiche, Stärke, Kraft, Leben, Pokorny 822; L.: Georges 1, 3037

hercynius, hercinius, mlat., Adj.: nhd. hercynisch, germanisch; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. Hercynia (silva); L.: Blaise 436b

herda, herdia, mlat., F.: nhd. Milchhof; Q.: Latham (1247); E.: aus dem Ae.; L.: Latham 214b

herdellus, mlat., M.: Vw.: s. hurdillus*

herdewica, harduica, hordewica, mlat., F.: nhd. Milchhof; Q.: Latham (um 1100); E.: aus dem Ae.; L.: Latham 224b

herdewicum, mlat., N.: nhd. Milchhof; Q.: Latham (um 1200); E.: aus dem Ae.; L.: Latham 224b

herdia, mlat., F.: Vw.: s. herda

herdillus, mlat., M.: Vw.: s. hurdillus*

herdlus, mlat., M.: Vw.: s. hurdillus*

Herdōnea, Herdōnia, lat., F.=ON: nhd. Herdonia (Stadt in Apulien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: vgl. idg. *dʰen- (1), *dʰenə-, *dʰenh₂-, V., laufen, rennen, fließen, Pokorny 249; L.: Georges 1, 3037

Herdōnia, lat., F.=ON: Vw.: s. Herdōnea

Herdōniēnsis, lat., F.: nhd. Herdonienser, Einwohner von Herdonia; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Herdōnea; L.: Georges 1, 3037

here, lat., Adv.: Vw.: s. herī

herebannus, mlat., M.: Vw.: s. haribannus

hereberga, mlat., F.: Vw.: s. hariberga

herebergāre, mlat., V.: Vw.: s. haribergāre

herebergātor, mlat., M.: Vw.: s. haribergātor*

herebergiātor, mlat., M.: Vw.: s. haribergātor*

herebēus, mlat., Adj.: Vw.: s. Erebēus

hereburgius, mlat., M.: Vw.: s. herburgius

herebus, mlat., M.: Vw.: s. Erebus

hereceddy, lat., Sb.: nhd. ?; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: nomen ... per se nihil designat, ut cum dicimus „scindapsos“ vei „hereceddy“; L.: TLL
hērēdālis, mlat., Adv.: nhd. Erbschaft betreffend, erbbar, erblich, Erb...; Q.: Latham (um 1180), Urk; E.: s. hērēs; L.: MLW 4, 988, Latham 224b

hērēdāliter, mlat., Adv.: nhd. durch Erbschaft, erblich; Q.: Malat. (11. Jh.); E.: s. hērēs; L.: Blaise 436b

hērēdāre, mlat., V.: nhd. Erbschaft machen, erben, Land haben, als Erben einsetzen; Vw.: s. dē-, in-; Hw.: s. hērēdātus; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. hērēs; L.: MLW 4, 992, Blaise 436b

hērēdātio, mlat., F.: nhd. Erben (N.), Enterben; Vw.: s. in-; Q.: Latham (1263); E.: s. dē, hērēs; L.: Latham 224b, Blaise 436b

hērēdātus (1), mlat., Adj.: nhd. Land habend; Vw.: s. in-; Q.: Urk (1150); E.: s. dē, hērēs; L.: Niermeyer 634

hērēdātus (2), mlat., M.: nhd. Erbender, Besitzer; E.: s. dē, hērēs; L.: Blaise 436b

hērēdepeta, mlat., M.: Vw.: s. hērēdipeta

hērēdēs, lat., M., F.: nhd. Erbe (M.), Erbin; Q.: Comm. (3./5. Jh. n. Chr.); E.: s. hērēs; L.: Georges 1, 3037, TLL

hērēdetārius, lat., Adj.: Vw.: s. hērēditārius (1)

hērēdicapa, mlat., M.: nhd. Erbnehmer?, Erbschleicher?; frz. coureur d'héritages; E.: s. hērēs, capere; L.: Blaise 436b

hērēdificāre, lat., V.: nhd. zum Erben einsetzen; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. hērēs, facere; L.: Georges 1, 3037, TLL

hērēdiolum, lat., N.: nhd. „Erbgütlein“, kleines Erbgut; Hw.: s. hērēdium; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. hērēs; L.: Georges 1, 3037, TLL, Walde/Hofmann 1, 641

hērēdiolus, lat., M.: nhd. „Erbgütlein“, kleines Erbgut; Hw.: s. hērēdium; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. hērēs; L.: Georges 1, 3037

hērēdipeta, hērēdepeta, hērēdipota, haerēdipeta, lat., M.: nhd. Erbschleicher, nächster Erbe, Erbe (M.); Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.), Leg. Henr., Urk; E.: s. hērēs, petere; L.: Georges 1, 3037, TLL, Walde/Hofmann 1, 641, MLW 4, 988, Niermeyer 634, Latham 224b

hērēdipota, mlat., M.: Vw.: s. hērēdipeta

hērēditābilis (1), mlat., Adj.: nhd. Erbschaft betreffend, erbend, Erb..., erbfähig, geeignet ein Lehen zu übernehmen, erbberechtigt, erbbar; Q.: Cap. Bened. (847-850); E.: s. hērēditāre; L.: MLW 4, 988, Niermeyer 634, Latham 224b, Blaise 436b

hērēditābilis (2), mlat., M.: nhd. Erbfähiger, freier Mann der erben kann; E.: s. hērēditāre; L.: Blaise 436b

hērēditābiliter, haerēditābiliter, mlat., Adv.: nhd. durch Erbschaft, erblich; Q.: Fol., Latham (um 1102); E.: s. hērēditāre; L.: Latham 224b, Blaise 432b, 436b

hērēditācula, mlat., F.: Vw.: s. hērēditātula
hērēditaculum, mlat., N.: nhd. Erbschaft, Erbe (N.); Q.: Cath. Angl. (1483); E.: s. hērēditāre; L.: Latham 224b

hērēditāgium, hērēditīgium, mlat., N.: nhd. Erbpachtgut, Erbgut, Grundstück; Q.: Const., Urk (1177); E.: s. hērēditāre; L.: MLW 4, 988, Niermeyer 634, Latham 224b, Blaise 436b

hērēditālis, haerēditālis, mlat., Adj.: nhd. vererbbar, erbschaftlich, Erb..., vom Geburtsstand ausgehend, erbberechtigt; Q.: Urk (853); E.: s. hērēditāre; L.: MLW 4, 988, Niermeyer 634, Blaise 436b

hērēditāliter, mlat., Adv.: nhd. durch Erbschaft; E.: s. hērēditālis, hērēditāre; L.: Blaise 436b

hērēditāmentum, mlat., N.: nhd. Erbschaft; Q.: Latham (1453); E.: s. hērēditāre; L.: Latham 224b, Blaise 436b

hērēditāneus, mlat., M.: nhd. Erbe (M.), Erbberechtigter, Besitzer; Q.: Dipl. (1257?); E.: s. hērēs; L.: MLW 4, 988
hērēditāns, mlat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Erbfähiger, Erbe (M.), freier Mann der erben kann; E.: s. hērēditāre; L.: Blaise 436b

hereditāre, mlat., V.: nhd. einen Horst machen; Q.: Latham (1090); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 224a

hērēditāre, haerēditāre, hērīditāre, lat., V.: nhd. erben, Erbe sein (V.), beerben, zum Erben einsetzen, vererben, hinterlassen (V.), sein Vermögen hinterlassen (V.), mit einem Erbe (N.) ausstatten, beschenken, als Erbe (N.) zufallen, Nachfolger sein (V.), Nachfolger werden, Erbe (M.) werden; mlat.-nhd. mit Erbpachtgut ausstatten, nach Erbrecht zustehen, Kirche ausstatten; ÜG.: ahd. (bisizzen) N, erben N; ÜG.: anfrk. gierven MNPsA; ÜG.: ae. geyrfeweardian, yrfeweardian Gl; ÜG.: mhd. besitzen PsM, erben PsM, geerben PsM; Vw.: s. ad-, co-, de-, des-, in-, prae-, re-*; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Bi, Cap., Conc., Dipl., Formulae, Gl, LBur, LLang, LVis, MNPsA, N, PsM, Urk; Q2.: Trad. Fris. (814), Urk; E.: s. hērēs; L.: Georges 1, 3037, TLL, Walde/Hofmann 1, 641, MLW 4, 991, Niermeyer 635, Habel/Gröbel 175, Latham 225a, Blaise 436b

hērēditāria, mlat., F.: nhd. Urkunde über die Einsetzung eines Erben, Testament; Q.: Formulae Senon. (Mitte 8. Jh.-Mitte 9. Jh.); E.: s. hērēditārius (1), hērēs; L.: MLW 4, 990
hērēditāriē, lat., Adv.: nhd. auf dem Wege der Erbschaft, durch Erbschaft, erbschaftsweise, im Erbgang, durch Vererbung; mlat.-nhd. nach Erbrecht, nach Erbpachtrecht; Hw.: s. hērēditārius (1), hērēditās; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.), Bi, Gl, LVis, Urk; Q2.: Urk (1221); E.: s. hērēs; L.: Georges 1, 3037, TLL, MLW 4, 990, Niermeyer 635, Latham 224b, Blaise 436b

hērēditāriō, mlat., Adv.: nhd. auf dem Wege der Erbschaft, erbschaftsweise, im Erbgang; Q.: Latham (um 1179); E.: s. hērēditārius (1), hērēs; L.: Latham 224b, Blaise 436b

hērēditārium, mlat., N.: nhd. Erbschaft, Erbe (N.), Erbbesitz, Erbgut, Grundstück; Q.: Urk (807); E.: s. hērēditārius (1), hērēs; L.: MLW 4, 990, Latham 224b, Blaise 436b

hērēditārius (1), ērēditārius, haerēditārius, hērēdetārius, lat., Adj.: nhd. Erbschaft betreffend, zum Erbe (N.) gehörig, erbschaftlich, erblich, geerbt, als Erbschaft hinterlassen (Adj.), ererbt, erbend, erbberechtigt, Erb..., vom Geburtsstand herrührend; mlat.-nhd. in Allodialbesitz stehend, in Erbpacht seiend, ererbte Stellung innehabend, ererbtes Amt ausübend, eingesessen; Hw.: s. hērēditās, hērēditōrius; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Cap., Cod. Eur., Conc., Dipl., Ei, Formulae, Frut., HI, I, LLang, LVis, Urk; Q2.: Niermeyer (ca. 815), Urk; E.: s. hērēs; L.: Georges 1, 3037, TLL, Walde/Hofmann 1, 641, Niermeyer 635, Habel/Gröbel 175, Latham 224b, Blaise 436b

hērēditārius (2), mlat., M.: nhd. Erbe (M.), Erbpächter, Nachfolger, Grundhöriger, Höriger, Hintersasse; Q.: Folc., Thietmar (1012-1018), Urk; E.: s. hērēs; L.: MLW 4, 989, Niermeyer 636, Blaise 436b

hērēditās, ērēditās, haerēditās, hērīditās, hērēdititās, lat., F.: nhd. Erbschaft, Geerbtes, Hinterlassenschaft, Nachlass, Erben (N.), Erbfolge, Erbnahme; mlat.-nhd. liegende Güter, Grundbesitz, Grund, Vollbesitz, Allodium, Recht des Inhabers einer Liegenschaft, Erbgut, Gut, Kaufgut, Landgut, Erbpacht, Erbpachthof, Zinshof, Erblehen, Nachkommen (Pl.), Nachkommenschaft, Erbe (M.), Erbsünde; ÜG.: ahd. eigan Gl, erbi I, MF, MH, MNPs=MNPsA, N, NGl, RhC, T, TC, erbida TC, erbiguot WH, gierbida NGl; ÜG.: as. ervi PA, SPs; ÜG.: anfrk. ervi MNPs, MNPsA, erviguod LW; ÜG.: ae. bocland Gl, ierfe Gl, yrfeweardness Gl; ÜG.: afries. erve L, lava K; ÜG.: an. (erfa); ÜG.: mhd. erbe PsM; ÜG.: mnd. ervehaftichhet*, ervelichet*, ervenameschop, ervenamichhet*, (radeleve); Vw.: s. co-, ex-, prō-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Cod. Eur., Ei, Gl, HI, I, K, L, LAl, LBai, LBur, LLang, LRib, LVis, LW, MF, MH, MNPs, MNPs=MNPsA, MNPsA, N, NGl, PA, PLSal, PsM, RhC, SPs, T, TC, WH; Q2.: Cap., Conc., Dipl. (691), LSax, Trad. Fris., Urk; E.: s. hērēs; L.: Georges 1, 3037, TLL, Walde/Hofmann 1, 641, Niermeyer 636, Habel/Gröbel 175, Blaise 436b, Heumann/Seckel 235b

hērēditātio, mlat., F.: nhd. Erben (N.), Erbschaft, Erbe (N.); Vw.: s. dis-, ex-; Q.: Maneg. c. Wolf. (1085); E.: s. hērēditāre, hēres; L.: MLW 4, 991, Niermeyer 637, Blaise 436b

hērēditātula, haerēditātula, hērēditācula, mlat., F.: nhd. kleines Erbe (N.), kleine Erbschaft, kleines Erbgut; Q.: Formulae (Mitte 8. Jh.-Ende 9. Jh.); E.: s. hērēditās, hērēs; L.: MLW 4, 991
hērēditātus, mlat., Adj.: nhd. vollberechtigter Bauer seiend, Erbpachthof besitzend; Q.: Warnkönig (1192); E.: s. hērēditās; L.: Niermeyer 637, Latham 225a, Blaise 436b

hērēditīgium, mlat., N.: Vw.: s. hērēditāgium

hērēdititās, mlat., F.: Vw.: s. hērēditās

hērēditōrius, hērēditūrius, mlat., Adj.: nhd. Erbschaft betreffend, zum Erbe (N.) gehörig, Erben (M. Pl.) betreffend, Einsetzung eines Erben zum Inhalt habend, Erb...; Hw.: s. hērēditārius (1); Q.: Formulae Senon. (Mitte 8. Jh.-Mitte 9. Jh.); E.: s. hērēditās; L.: MLW 4, 988, Niermeyer 637, Blaise 436b

hērēditula, mlat., F.: nhd. kleines Erbgut, Erbgütlein; Q.: Formulae; E.: s. hērēditāre, hēres

hērēditūrius, mlat., Adj.: Vw.: s. hērēditūrius

hērēditus, mlat., M.: nhd. Erbe (N.), Vermögen; Q.: Epist. Lang. (um 500-772); E.: s. hērēs; L.: MLW 4, 992
hērēdium, haerēdium, lat., N.: nhd. Erbgut, Erbschaft, Erbe (N.), Nachfolge; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.), Urk; E.: s. hērēs; L.: Georges 1, 3037, TLL, Walde/Hofmann 1, 641, MLW 4, 992, Niermeyer 637, Blaise 436b

heregaldum, mlat., N.: Vw.: s. herigaldum

heregelda, hereyelda, herezelda, hergelda, herigelda, herielda, heryhelda, mlat., F.: nhd. Besthaupt; Hw.: s. heregeldum; Q.: Latham (1415); E.: s. ae. here, st. M. (ja), Heer, Truppe, Schar (F.) (1), Menge; germ. *harja-, *harjaz, st. M. (a), Heer; s. idg. *koros, *kori̯os, M., Heer, Krieg, Pokorny 615; ae. gield, st. N. (a), Dienst, Opfer, Verehrung, Zahlung, Abgabe; germ. *gelda-, *geldam, st. N. (a), Entgelt, Lohn, Gabe; s. idg. *gʰeldʰ-?, V., entgelten? (nur germ. und slaw.), Pokorny 436; L.: Latham 225a

heregeldum, mlat., N.: nhd. „Heergeld“, Besthaupt, eine Steuer (F.); Hw.: s. heregelda; Q.: Latham (1022); E.: s. ae. here, st. M. (ja), Heer, Truppe, Schar (F.) (1), Menge; germ. *harja-, *harjaz, st. M. (a), Heer; s. idg. *koros, *kori̯os, M., Heer, Krieg, Pokorny 615; ae. gield, st. N. (a), Dienst, Opfer, Verehrung, Zahlung, Abgabe; germ. *gelda-, *geldam, st. N. (a), Entgelt, Lohn, Gabe; s. idg. *gʰeldʰ-?, V., entgelten? (nur germ. und slaw.), Pokorny 436; L.: Latham 225a

hēregrīpa, hērgrīpa, mlat., F.: nhd. „Haargriff“, Haareziehen, Angriff; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. hǣr, st. N. (a), Haar (N.); germ. *hēra-, *hēram, *hǣra-, *hǣram, st. N. (a), Haar (N.); s. idg. *k̑ers- (1), *k̑er-, Sb., V., Borste, starren, rauh sein (V.), Pokorny 583; ae. grīpan, st. V. (1), greifen, ergreifen, begreifen; germ. *greipan, st. V., greifen; idg. *gʰreib-, V., greifen, ergreifen, Pokorny 457; idg. *gʰrebʰ- (1), V., ergreifen, erraffen, rechen, Pokorny 455; L.: Latham 224b

herelotus, mlat., M.: Vw.: s. harlotus

herēm..., mlat.: Vw.: s. erēm...

herēmia, mlat., F.: Vw.: s. erēmia

herēmicola, mlat., M.: Vw.: s. erēmicola

heremina, mlat., F.: Vw.: s. ermina

hereminium, mlat., N.: Vw.: s. herminium
herēmīta, mlat., M.: Vw.: s. erēmīta

herēmītagium, mlat., N.: Vw.: s. erēmītagium

herēmītālis, mlat., Adj.: Vw.: s. erēmītālis

herēmitāna, mlat., F.: Vw.: s. erēmitāna*

herēmitānus, mlat., Adj.: Vw.: s. erēmitānus (2)

herēmitāre, mlat., V.: Vw.: s. erēmitāre

herēmītārium, mlat., N.: Vw.: s. erēmītārium

herēmītārius (1), mlat., Adj.: Vw.: s. erēmītārius (1)

herēmītārius (2), mlat., M.: Vw.: s. erēmītārius (2)

Heremitatie, mlat., ON: nhd. Berlengainseln; ÜG.: mnd. Ermitanie*; E.: Herkunft ungeklärt?

herēmīticāre, mlat., V.: Vw.: s. erēmīticāre*

herēmīticē, mlat., Adv.: Vw.: s. erēmīticē

herēmīticius, mlat., Adj.: Vw.: s. erēmīticus

herēmīticus, mlat., Adj.: Vw.: s. erēmīticus

herēmītis, lat., Adj.: Vw.: s. erēmītis

herēmītōrium, mlat., N.: Vw.: s. erēmītārium

herēmītōrius (1), mlat., Adj.: Vw.: s. erēmītōrius (1)

herēmītōrius (2), mlat., M.: Vw.: s. erēmītōrius (2)

heremodicium, mlat., N.: Vw.: s. erēmodicium

herēmoditium, mlat., N.: Vw.: s. erēmodicium

herēmus, lat., F.: Vw.: s. erēmus (1)

herenachus, mlat., M.: Vw.: s. herenacus

herenacia, mlat., F.: nhd. „Herenachia“, Amt eines Herenachen; Q.: Latham (1397); E.: s. herenacus; L.: Latham 224b

herenacus, herenachus, mlat., M.: nhd. „Herenach“, ein Kleriker in Irland; Q.: Latham (1397); E.: aus dem Ir.?; L.: Latham 224b, Blaise 437a

hērēnārius, mlat., Adj.: Vw.: s. hairōnārius*

herenesium, mlat., N.: Vw.: s. harnaschium

hērenicus, mlat., Adj.: Vw.: s. īrenicus
Herenniānus, lat., Adj.: nhd. herrennianisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Herrennius; L.: Georges 1, 3038

Herennius, lat., M.=PN: nhd. Herennius (Name einer römischen Familie); Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 3038

herēnōsus (1), mlat., Adj.: Vw.: s. harēnōsus (1)

herēnōsus (2), mlat., M.: Vw.: s. harēnōsus* (2)

herenscha, mlat., F.: Vw.: s. harnascha

hereos, mlat., M.=PN, M.: Vw.: s. Eros

hereōsus, mlat., Adj.: Vw.: s. ereōsus

hereotum, mlat., N.: Vw.: s. heriotum

hērēre, mlat., V.: Vw.: s. haerēre

hērēs, ērēs, haerēs, aerēs, lat., M., F.: nhd. Erbe (M.), Erbin, Erbfolger, Erbfolgerin, Eigentümer, Berechtigter, Miterbe; mlat.-nhd. vollberechtigter Bauer, Pächter eines Erbhofs, Erbpächter, minderjähriger Anspruchsberechtigter eines Lehens, Grundbesitzer, Landbesitzer, Besitzer, Mitglied, Höriger, Erblasser, Inhaber, Träger, Bewohner, Erbschaft, Erbgut; ÜG.: ahd. adalerbo O, ebanerbo Gl, erbinomo Gl, erbo B, Gl, NGl, T, gianerbo TC, (habo) Gl; ÜG.: ae. yrfeweard Gl; ÜG.: afries. erfnama erva L; ÜG.: mnd. erve; Vw.: s. dē-, post-, prō-, sub-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.), B, Bi, Cap., Cod. Eur., Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gl, HI, L, LAl, LBai, LBur, LFris, LLang, LRib, LSax, LThur, LVis, NGl, O, PLSal, T, TC, Trad. Fris., Urk; Q2.: Cod. Laur., Ekk. IV. bened., Hrab. Maur., Lex Raet. Cur. (2. Hälfte 8. Jh.-Anfang 9. Jh.), Urk, Ysen.; E.: s. idg. *ē̆ (1), *ō̆ (1), Partikel, Adv., Präp., zu, mit, nahe, bei, zusammen, unter, weg, Pokorny 280; L.: Georges 1, 3038, TLL, Walde/Hofmann 1, 641, Walde/Hofmann 1, 869, MLW 4, 992, Niermeyer 637, Latham 224b, Blaise 437a

hēresa, mlat., F.: Vw.: s. haeresia

herescārius, mlat., M.: nhd. Krieger, Mitglied einer Verteidigungsgruppe; Q.: Registr. Bert. (844-859); E.: s. ahd. heri, st. M. (ja), st. N. (ja), Heer, Menge, Schar (F.) (1); germ. *harja-, *harjaz, st. M. (a), Heer; s. idg. *koros, *kori̯os, M., Heer, Krieg, Pokorny 615; ahd. skara, st. F. (ō), Schar (F.) (1), Trupp, Heerschar; germ. *skarō, st. F. (ō), Schar (F.) (1), Teil, Scheren (N.); s. idg. *sker- (4), *ker- (11), *skerə-, *kerə-, *skerH-, *kerH-, *skrē-, *krē-, V., schneiden, Pokorny 938; L.: MLW 4, 994
hērēscere, mlat., V.: Vw.: s. haerēscere

hērese..., mlat.: Vw.: s. haerese...
hēreseus, mlat., Adj.: Vw.: s. haereseus (2)

hēresi..., mlat.: Vw.: s. haeresi...
hēresia, mlat., F.: Vw.: s. haeresia

hēresiarcha, mlat., M.: Vw.: s. haeresiarcha

hēresiarchēs, mlat., M.: Vw.: s. haeresiarchēs

heresipelis, mlat., Sb.: Vw.: s. erysipelis*

hēresis, lat., F.: Vw.: s. haeresis

hēresista, mlat., M.: Vw.: s. haeresista

hēressi..., mlat.: Vw.: s. haeresi...
herestrāta, herestrēta, mlat., F.: nhd. Heerstraße; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. ae. here, st. M. (ja), Heer, Truppe, Schar (F.) (1), Menge; germ. *harja-, *harjaz, st. M. (a), Heer; s. idg. *koros, *kori̯os, M., Heer, Krieg, Pokorny 615; s. lat. strāta, sternere; L.: Latham 225a

herestrēta, mlat., F.: Vw.: s. herestrāta

hēret..., mlat.: Vw.: s. haeret...

hērētagium, hērītagium, mlat., N.: nhd. Erbe (N.), Erbschaft; Q.: Latham (1200); E.: s. hērēs; L.: Latham 224b

hērētārium, mlat., N.: nhd. Erbe (N.), Erbschaft; Q.: Fleta (um 1290); E.: s. hērēs; L.: Latham 224b

hērētārius, mlat., Adj.: nhd. erblich; Q.: Lib. Plus. (1461); E.: s. hērēs; L.: Latham 224b

hereteama, mlat., F.: nhd. Privatkrieg, Fehde; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. ae. here, st. M. (ja), Heer, Truppe, Schar (F.) (1), Menge; germ. *harja-, *harjaz, st. M. (a), Heer; s. idg. *koros, *kori̯os, M., Heer, Krieg, Pokorny 615; s. ae. téam, st. M. (a), Nachkommenschaft, Stamm, Familie, Gebären; germ. *tauhma-, *tauhmaz, st. M. (a), Seil, Zaum, Nachkommenschaft; s. idg. *deuk-, V., ziehen, Pokorny 220; vgl. idg. *deu-?, V., ziehen, Pokorny 220; L.: Latham 225a

heretemius, heretochius, heretochus, hertoheus, mlat., M.: nhd. Heerführer, militärischer Anführer; Q.: Latham (13. Jh.); E.: s. ae. here, st. M. (ja), Heer, Truppe, Schar (F.) (1), Menge; germ. *harja-, *harjaz, st. M. (a), Heer; s. idg. *koros, *kori̯os, M., Heer, Krieg, Pokorny 615; L.: Latham 225a

hēreticābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. haereticābilis

hēreticālis, mlat., Adj.: Vw.: s. haereticālis

hēreticānus, mlat., Adj.: Vw.: s. haereticānus

hēreticāre, mlat., V.: Vw.: s. haereticāre

hēreticātio, mlat., F.: Vw.: s. haereticātio

hēreticātīvus, mlat., Adj.: Vw.: s. haereticātīvus

hēretizāre, mlat., V.: Vw.: s. haeretizāre

hēreticē, mlat., Adv.: Vw.: s. haereticē

hēreticio, mlat., F.: Vw.: s. haereticio

hēreticus (1), mlat., Adj.: Vw.: s. haereticus (1)

hēreticus (2), mlat., M.: Vw.: s. haereticus (2)

hēretiquus (1), mlat., Adj.: Vw.: s. haereticus (1)

hēretiquus (2), mlat., M.: Vw.: s. haereticus (2)

heretochius, mlat., M.: Vw.: s. heretemius

heretochus, mlat., M.: Vw.: s. heretemius

hērettius, mlat., M.: Vw.: s. haerettus

hēretycus (1), mlat., Adj.: Vw.: s. haereticus (1)

hēretycus (2), mlat., M.: Vw.: s. haereticus (2)

hēreus, mlat., Adj.: Vw.: s. aereus (1)

herewadium, mlat., N.: Vw.: s. hergewadium

herewadum, mlat., N.: Vw.: s. hergewadium

hereyelda, mlat., F.: Vw.: s. heregelda

herezelda, mlat., F.: Vw.: s. heregelda

hergastulum, mlat., N.: Vw.: s. ergastulum

hergelda, mlat., F.: Vw.: s. heregelda

hergewada, hergeweda, herwada, mlat., F.: nhd. „Heergewäte“, Teil des Erbes den ein Vasall seinem Herren hinterlässt, Kriegsgut, Kriegskleidung Kriegsausstattung; E.: s. mhd. hergewæte, st. N., „Heergewäte“, Kriegsrüstung, Rüstung; ahd. heri 63, st. M. (ja), st. N. (ja), Heer, Menge, Schar (F.) (1), Heerfahrt; germ. *harja-, *harjaz, st. M. (a), Heer; s. idg. *koros, *kori̯os, M., Heer, Krieg, Pokorny 615; ahd. giwāti* 92, st. N. (ja), Kleid, Gewand, Bekleidung, Kleidung; germ. *ga-, Partikel, Präf., ge-, mit-; s. idg. *kom, Adv., Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; germ. *wēdi-, *wēdiz, *wǣdi-, *wǣdiz, st. F. (i), Kleid, Gewand, Schnur (F.) (1); s. idg. *audʰ-, *au̯ē̆dʰ-, *u̯ē̆dʰ-, *udʰ-, Sb., Band (N.), Gewebe, Pokorny 75; vgl. idg. *au̯- (5), *au̯ē-, V., flechten, weben, Pokorny 75; L.: MLW 4, 994, Niermeyer 638

hergewadium, herwadium, herewadium, herewadum, mlat., M.: nhd. „Heergewäte“, Teil des Erbes den ein Vasall seinem Herren hinterlässt, Kriegsgut, Kriegskleidung Kriegsausstattung; Q.: Urk; E.: s. hergewada; L.: MLW 4, 994, Niermeyer 638

hergewadus, herwadus, mlat., M.: nhd. „Heergewäte“, Teil des Erbes den ein Vasall seinem Herren hinterlässt; E.: s. hergewada; L.: Niermeyer 638

hergeweda, mlat., F.: Vw.: s. hergewada

hērgrīpa, mlat., F.: Vw.: s. hēregrīpa

herī, here, erī, lat., Adv.: nhd. gestern, am Vortag, tags zuvor, jüngst, vor kurzem, neulich, eben; ÜG.: ahd. gestera PG, gesteren? Gl, O, gesteron T, gestre Gl, (midunt) N; ÜG.: ae. geostrandæg Gl; ÜG.: mhd. gester Gl, gesteren Gl; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.), Alb. M., Bi, Dipl., Gl, N, O, PG, T, Urk, Wipo; E.: idg. *g̑ʰđi̯és, *g̑ʰđés, *g̑ʰi̯és, *g̑ʰés, Adv., gestern, Pokorny 416; R.: ante herī: nhd. vorgestern; L.: Georges 1, 3038, TLL, Walde/Hofmann 1, 642, Walde/Hofmann 1, 869, MLW 4, 994
Hēriānus, mlat., M.: Vw.: s. Aeriānus

heribannator, mlat., M.: Vw.: s. haribannator

heribannitor, mlat., M.: Vw.: s. haribannator

heribannus, mlat., M.: Vw.: s. haribannus

heriberg..., mlat.: Vw.: s. hariberg...

heribergāre, mlat., V.: Vw.: s. haribergāre

herbergum, mlat., N.: Vw.: s. haribergum

hēricia, mlat., F.: Vw.: s. ēricia*

hēricīnus, lat., Adj.: Vw.: s. ēricīnus

hēricio, mlat., F.: Vw.: s. ēricio*

hēricius (1), mlat., M.: Vw.: s. ēricius (1)

hēricius (2), mlat., Adj.: Vw.: s. ēricius* (2)

hēriconus, mlat., M.: Vw.: s. ēriconus*

hērīditāre, mlat., V.: Vw.: s. hērēditāre

hērīditās, mlat., F.: Vw.: s. hērēditās

herielda, mlat., F.: Vw.: s. heregelda

herieta, harieta, mlat., F.: nhd. Besthaupt; Q.: Latham (1324); E.: s. heriotum; L.: Latham 225a

herietābilis, mlat., Adj.: nhd. fähig das Besthaupt zu zahlen; Q.: Latham (1347); E.: s. herieta, heriotum; L.: Latham 225a

herietāre, harriettāre, mlat., V.: nhd. Besthaupt bezahlen; Q.: Latham (1303); E.: s. herieta, heriotum; L.: Latham 225a

herietum, mlat., N.: Vw.: s. heriotum

herifuga, erifuga, lat., Adj.: nhd. vor seinem Herrn fliehend; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. erus, fugere; L.: Georges 1, 3038, TLL, Walde/Hofmann 1, 419

herigaldum, heregaldum, herigaudum, herigaudium, harigotum, mlat., N.: nhd. Überkleid der Rüstung; Hw.: s. harigaldus; Q.: Latham (1255); E.: s. ae. here, st. M. (ja), Heer, Truppe, Schar (F.) (1), Menge; germ. *harja-, *harjaz, st. M. (a), Heer; s. idg. *koros, *kori̯os, M., Heer, Krieg, Pokorny 615; L.: Latham 225a

herigaudium, mlat., N.: Vw.: s. herigaldum

herigaudum, mlat., N.: Vw.: s. herigaldum

herigelda, mlat., F.: Vw.: s. heregelda

herigota, mlat., F.: nhd. Überkleid der Rüstung; Hw.: s. harigaldus; Q.: Latham (1250); E.: s. ae. here, st. M. (ja), Heer, Truppe, Schar (F.) (1), Menge; germ. *harja-, *harjaz, st. M. (a), Heer; s. idg. *koros, *kori̯os, M., Heer, Krieg, Pokorny 615; L.: Latham 225a

herīlis (1), lat., Adj.: Vw.: s. erīlis (1)

herīlis (2), mlat., M.: Vw.: s. erīlis (2)

herīlis (3), mlat., F.: Vw.: s. erīlis (3)

herīlitās, mlat., F.: Vw.: s. erīlitās

herīliter, mlat., Adv.: Vw.: s. ēriliter

Hērillius, lat., M.: Vw.: s. Ērillius

Hērillus, lat., M.=PN: Vw.: s. Ērillus

herīm..., mlat.: Vw.: s. erēm...

herimaldrum, mlat., N.: nhd. Heersteuer; Q.: Kötzschke (Anfang 10. Jh.); E.: s. ahd. heri, st. M. (ja), st. N. (ja), Heer, Menge, Schar (F.) (1); germ. *harja-, *harjaz, st. M. (a), Heer; s. idg. *koros, *kori̯os, M., Heer, Krieg, Pokorny 615; ahd. maltar, st. M. (a), st. N. (a), Malter, Hohlmaß; germ. *maldra-, *maldraz, st. M. (a), Mahlmaß, Malter?; vgl. idg. *mel- (1), *smel-, *melə-, *mlē-, *melh₂-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; L.: MLW 4, 995
herimanna, mlat., F.: Vw.: s. harimanna

herimannia, mlat., F.: Vw.: s. harimannia

herimannus, mlat., M.: Vw.: s. harimannus

herīmītālis, mlat., Adj.: Vw.: s. erēmitālis

herīmītōrius (1), mlat., Adj.: Vw.: s. erēmītōrius (1)

herīmītōrius (2), mlat., M.: Vw.: s. erēmītōrius (2)

herīmus, lat., F.: Vw.: s. erēmus (1)

hērināceus, lat., M.: Vw.: s. ērināceus

hērinācius, lat., M.: Vw.: s. ērināceus

hērinus (1), lat., Adj.: Vw.: s. īrinus

hērinus (2), mlat., Adj.: Vw.: s. aerinus

hērīnus, ērīnus, lat., Adj.: nhd. gestrig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. herī; L.: Georges 1, 3038, Blaise 346b

heriotum, herietum, hariotum, hereotum, harietum, harrietum, heyrethotum, mlat., N.: nhd. Besthaupt, eine Kriegsabgabe; E.: s. ae. here, st. M. (ja), Heer, Truppe, Schar (F.) (1), Menge; germ. *harja-, *harjaz, st. M. (a), Heer; s. idg. *koros, *kori̯os, M., Heer, Krieg, Pokorny 615; ae. geatwe, st. F. Pl. (wō), Rüstung, Schmuck, Geschirr, Glieder; ae. tāwian, sw. V. (2), bereiten, fertig machen, bearbeiten, plagen; germ. *tawōn, sw. V., bearbeiten?; vgl. idg. *deu- (2), V., Adj., verehren, gewähren, ehrwürdig, mächtig, Pokorny 218; L.: Niermeyer 638, Latham 225a, Blaise 437b

heriraita, mlat., F.: Vw.: s. hariraida

herirāta, mlat., F.: Vw.: s. hariraida

herireita, mlat., F.: Vw.: s. hariraida

herirīda, mlat., F.: Vw.: s. hariraida

herīscere, mlat., V.: Vw.: s. hercīscere

heriscliz, ahd.-mlat., M.: Vw.: s. herisliz

hērisiarcha, mlat., M.: Vw.: s. haeresiarcha

herisipela, mlat., F.: Vw.: s. erysipela*

herisipil..., mlat.: Vw.: s. erysipel...
herisipilātus, mlat., Adj.: Vw.: s. erysipelātus

herisliz, heriscliz, herliz, harisliz, ahd.-mlat., M.: nhd. Desertieren, Fahnenflucht; Q.: Cap. (810); E.: s. ahd. heri, st. M. (ja), st. N. (ja), Heer, Menge, Schar (F.) (1); germ. *harja-, *harjaz, st. M. (a), Heer; s. idg. *koros, *kori̯os, M., Heer, Krieg, Pokorny 615; ahd. sliz, st. M. (a?, i?), Schliss, Schlitz, Spaltung; germ. *sliti-, *slitiz, st. M. (i), Schlitz, Riss, Bruch (M.) (1); s. idg. *skleid-?, V., schneiden, schleißen, Pokorny 926; vgl. idg. *skel- (1), *kel- (7), V., schneiden, Pokorny 923; L.: Blaise 437b

hērissis, mlat., F.: Vw.: s. haeresis

hērītagium, mlat., N.: Vw.: s. hērētagium

hēritātor, mlat., M.: nhd. Erbe (M.); Q.: Latham (1366); E.: s. hērēs; L.: Latham 225a, Blaise 437b

hēritius, mlat., M.: Vw.: s. ēricius (1)

hēritūdo, lat., F.: Vw.: s. eritūdo

herlebecheria, mlat., F.: nhd. ein Gebäude in Clarendon; Q.: Latham (1244); E.: Herkunft ungeklärt?, vielleicht s. herbergāgium; L.: Latham 225a

herliāre, mlat., V.: nhd. mit Stöcken und Bällen oder Kegeln spielen; Q.: Lamb. Ard. (1194-1198); E.: s. afrz. herliier; L.: MLW 4, 995
herliz, ahd.-mlat., M.: Vw.: s. herisliz

herlotus, mlat., M.: Vw.: s. harlotus

herma (1), lat., M.: nhd. Hermessäule, Stele, Bildsäule; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.), Aethic.; I.: z. T. gr. Lw; E.: vgl. gr. Ἑρμῆς (Hermēs), M.=PN, Hermes, Etymologie s. Frisk 1, 563f.; L.: Georges 1, 3039, TLL, MLW 4, 995
Herma (2), lat., M.=PN: Vw.: s. Hermēs

Hermaeum, lat., N.=ON: nhd. Hermäum, Tempel des Hermes; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἕρμαιον (Hérmaion); E.: s. gr. Ἕρμαιον (Hérmaion), N.=ON, Hermäum, Tempel des Hermes; vgl. gr. Ἑρμῆς (Hermēs), M.=PN, Hermes, Etymologie s. Frisk 1, 563f.; L.: Georges 1, 3038

hermafrodīta, mlat., M.: Vw.: s. hermaphrodīta

hermafrodītus, lat., M.: Vw.: s. hermaphrodītus

Hermagorās, lat., M.=PN: nhd. Hermagoras; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἑρμαγόρας (Hermagóras); E.: s. gr. Ἑρμαγόρας (Hermagóras), M.=PN, Hermagoras; vgl. gr. Ἑρμῆς (Hermēs), M.=PN, Hermes, Etymologie s. Frisk 1, 563f.; Hinterglied vielleicht von gr. ἀγορά (agorá), F., Versammlung der Bürger, Platz (M.) (1); idg. *ger- (1), *gere-, *h₂ger-, V., zusammenfassen, sammeln, Pokorny 382; L.: Georges 1, 3038

Hermagorēus, lat., M.: nhd. Schüler des Hermagoras, Hermagoreer; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. Hermagorās; L.: Georges 1, 3039

hermalda, mlat., F.: nhd. Beifuß; ÜG.: ahd. bugga Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

hermale, mlat., N.: nhd. unbebautes Land, Brachland; E.: s. erēmus (2); L.: Niermeyer 638, Blaise 437b

hermaphrodīta, hermofrodīta, armifraudita, ermaphrodīta, hermophrodīta, hermafrodīta, ermafrodīta, mlat., M.: nhd. Hermaphrodit, Zwitter; ÜG.: ahd. (zwitarn) Gl; Q.: Gl, Fleta (um 1290); E.: s. hermaphrodītus; L.: MLW 4, 995, Latham 225a

hermaphrodītāre, mlat., V.: nhd. beide Geschlechter vereinen, hermaphrodieren, ein Zwitterwesen erschaffen (V.); Q.: Latham (um 1200); E.: s. hermaphrodītus; L.: MLW 4, 995, Habel/Gröbel 175, Latham 225a, Blaise 437b

hermaphrodīticus, mlat., Adj.: nhd. beiderlei Geschlechts seiend; Q.: Latham (um 1200); E.: s. hermaphrodītus; L.: Latham 225a

hermaphrodītus, hermafrodītus, hermofrodītus, ermafrodītus, ermaphrodītus, afrodītus, lat., M.: nhd. Hermaphrodit, Zwitter; ÜG.: ahd. wibillo N, widillo N; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.), N; I.: Lw. gr. ἑρμαφρόδιτος; E.: s. gr. ἑρμαφρόδιτος (hermaphróditos), M., Hermaphrodit, Zwitter, Hermaphroditos (Sohn des Hermes und der Aphrodite); vgl. gr. Ἑρμῆς (Hermēs), M.=PN, Hermes, Etymologie s. Frisk 1, 563f.; gr. Ἀφροδίτη (Aphrodíte), F.=PN, Aphrodite; Etymologie unbekannt, s. Frisk 1, 196; W.: nhd. Hermaphrodit, M., Hermaphrodit, Zwitter; L.: Georges 1, 3039, Kluge s. u. Hermaphrodit, MLW 4, 995, Latham 225a

hermāre, mlat., V.: nhd. verlassen (V.), unbebaut lassen; E.: vielleicht von gr. ἐρῆμος (erēmos), Adj., einsam, unbewohnt; vgl. idg. *er- (5), *erə-, Adj., V., locker, undicht, auseinandergehen, auftrennen, trennen, Pokorny 332; L.: Blaise 437b

Hermathēna, lat., F.: nhd. Doppelbüste des Merkur und der Minerva; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἑρμαθήνη (Hermathḗnē); E.: s. gr. Ἑρμαθήνη (Hermathḗnē), F., Doppelbüste des Hermes und der Athene; vgl. gr. Ἑρμῆς (Hermēs), M.=PN, Hermes, Etymologie s. Frisk 1, 563f.; gr. Ἀθήνη (Athḗnē), F.=PN, Athene; Name ist vorgr. Herkunft, Frisk 1, 28; L.: Georges 1, 3039

hermelīnum, mlat., N.: nhd. Hermelin; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. hermelīnus (2); L.: MLW 4, 995
hermelīnus (1), ermelīnus, mlat., M.: nhd. Hermelin; Q.: Petr. Dam. Opusc. (11. Jh.); E.: aus dem Germ., s. germ. *harmō-, *harmōn, *harma-, *harman, sw. M. (n), Hermelin; idg. *k̑ormen-, Sb., Hermelin, Wiesel, Pokorny 573; s. idg. *ker- (6), *k̑er-, Adj., dunkel, grau, schmutzig, Pokorny 573; L.: Latham 169b, Blaise 346b

hermelīnus (2), harmelīnus, hermilīnus, harmilīnus, ermelīnus, mlat., Adj.: nhd. aus Hermelin seiend, Hermelin..., hermelinähnlich, aus Hermelinpelz gemacht; Q.: Alb. M., Epist. Worm. I (1014-um 1172), Land., Urk; E.: s. ahd. harmilīn, Adj., Hermelin..., aus Hermelin seiend; vgl. germ. *harmō-, *harmōn, *harma-, *harman, sw. M. (n), Hermelin; idg. *k̑ormen-, Sb., Hermelin, Wiesel, Pokorny 573; s. idg. *ker- (6), *k̑er-, Adj., dunkel, grau, schmutzig, Pokorny 573; L.: MLW 4, 995, Habel/Gröbel 175, Blaise 434a, 437b

hermellus, armellus, mlat., M.: nhd. Hermelinfell, Hermelin; Q.: Alb. Stad. Troil. (1249); E.: s. hermelīnus (1); L.: MLW 4, 995, Habel/Gröbel 25

hermēneuma, lat., N.: nhd. Erklärung, Auslegung; mlat.-nhd. Wörterbuch; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); Q2.: Anon. herm. (8. Jh.); I.: Lw. gr. ἑρμήνευμα (hermḗneuma); E.: s. gr. ἑρμήνευμα (hermḗneuma), N., Deutung, Auslegung; vgl. gr. ἑρμηνεύειν (hermeneúein), V., erklären, auslegen; technischer Ausdruck ohne bekannte Etymologie, wahrscheinlich aus Kleinasien stammend, s. Frisk 1, 563; L.: Georges 1, 3039, TLL, MLW 4, 995
hermēneus, mlat., M.: nhd. Ausleger, Deuter, Übersetzer; I.: Lw. gr. ἑρμηνεύς (hermēneús); E.: s. gr. ἑρμηνεύς (hermēneús), M., Herold, Ausleger, Deuter, Übersetzer; vgl. ἑρμηνεύειν (hermēneúein), V., erklären, auslegen; technischer Ausdruck ohne bekannte Etymologie, wahrscheinlich aus Kleinasien stammend, s. Frisk 1, 563; L.: Blaise 437b

hermēneusis, mlat., F.: nhd. Auslegung, Deutung, Übersetzung; I.: Lw. gr. ἑρμήνευσις (hermḗneusis); E.: s. gr. ἑρμήνευσις (hermḗneusis), F., Deutung, Auslegung; vgl. ἑρμηνεύειν (hermēneúein), V., erklären, auslegen; technischer Ausdruck ohne bekannte Etymologie, wahrscheinlich aus Kleinasien stammend, s. Frisk 1, 563; L.: Blaise 437b

hermēneuticus, mlat., Adj.: nhd. erklärend; E.: s. hermēneusis; L.: Blaise 437b

hermēnīa, mlat., F.: Vw.: s. perihermēnīa

hermēniim, mlat., N.: nhd. Interpretation; Q.: Frideg. (vor 950); E.: s. hermēneus, hermēneusis; L.: Blaise 437b

hermenum, mlat., N.: Vw.: s. herminium
Hermēraclēs, lat., M.: nhd. Doppelstatue des Merkur und des Herkules; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἑρμηερακλῆς (Hermēraklēs); E.: s. gr. Ἑρμηερακλῆς (Hermēraklēs), M., Doppelstatue des Hermes und des Herakles; vgl. gr. Ἑρμῆς (Hermēs), M.=PN, Hermes, Etymologie s. Frisk 1, 563f.; gr. Ἡρακλῆς (Hēraklēs), M.=PN, Herakles; vgl. gr. ἥρως (hḗrōs), M., Tapferer, Held, Heros; idg. *ser- (2), V., sorgen, achten, schützen, bewahren, Pokorny 910; gr. κλέος (kléos), N., Gerücht, Kunde (F.), Ruhm; idg. *k̑leu- (1), *k̑leu̯ə-, *k̑lū-, V., Sb., hören, Ruhm, Pokorny 605; idg. *k̑el- (5), V., Sb., hören, Ruhm, Pokorny 605; L.: Georges 1, 3039

Hermerōs, lat., M.: nhd. Eros als Herme; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἑρμέρως (Hermérōs); E.: s. gr. Ἑρμέρως (Hermérōs), M., Eros als Herme; vgl. gr. Ἑρμῆς (Hermēs), M.=PN, Hermes, zur Etymologie s. Frisk 1, 563f.; gr. Ἔρως (Erōs), M.=PN, Eros; vgl. gr. ἔρως (érōs), M., Liebe (F.) (1), Verlangen; gr. ἔρασθαι (érasthai), V., leidenschaftlich lieben; weitere Herkunft unbekannt, vielleicht Zusammenhang mit ἔρα (éra) und ἔραζε (éraze), oder vielleicht zu idg. *erə- (2), *rē- (4), *h₁reh₁-, V., ruhen, ruhig sein (V.), Pokorny 338?; L.: Georges 1, 3039

Hermēs, Herma, lat., M.=PN: nhd. Hermes; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἑρμῆς (Hermēs); E.: s. gr. Ἑρμῆς (Hermēs), M.=PN, Hermes, Etymologie s. Frisk 1, 563f.; L.: Georges 1, 3039, TLL

hermēticē, mlat., Adv.: nhd. ganz und gar, völlig luftdicht; Q.: Arteph. (12./13. Jh.); E.: s. hermēticus; L.: MLW 4, 996
hermēticus, mlat., Adj.: nhd. alchemistisch; Q.: Arteph. (12./13. Jh.); E.: s. gr. Ἑρμῆς (Hermēs), M.=PN, Hermes, Etymologie s. Frisk 1, 563f.; W.: nhd. hermetisch, Adj., hermetisch, dicht verschlossen; W.: s. nhd. Hermetik, F., Hermetik; L.: MLW 4, 995

hermilīnus, mlat., Adj.: Vw.: s. hermelīnus (2)

hermina, mlat., F.: Vw.: s. ermina

herminia, mlat., F.: Vw.: s. ermina

herminium, herminum, arminium, erminium, erminum, armerinum, armirinum, mlat., N.: nhd. Hermelin; Q.: Alb. M. (13. Jh.), Rol. Pat.; E.: s. germ. *harmō-, *harmōn, *harma-, *harman, sw. M. (n), Hermelin; idg. *k̑ormen-, Sb., Hermelin, Wiesel, Pokorny 573; s. idg. *ker- (6), *k̑er-, Adj., dunkel, grau, schmutzig, Pokorny 573; L.: MLW 4, 996, Niermeyer 499, Latham 169b, Blaise 70a, 346b
herminius, mlat., Adj.: Vw.: s. erminius* (1)

Hermīnius, lat., M.=ON: nhd. Herminius (Gebirge im südöstlichen Portugal); Q.: Bell. Alex. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.?); E.: Herkunft ungeklärt?, s. Hermēs?; L.: Georges 1, 3039

herminum, mlat., N.: Vw.: s. herminium
Hermio (1), lat., M.: nhd. Hermione (M.); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: aus dem Germ.; E.: Herkunft aus dem Germanischen; vgl. idg. *ar- (1), *h₂er-, V., fügen, passen, Pokorny 55; L.: Georges 1, 3039

hermio (2), lat., Sb.: nhd. ?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: Teueria sive hermione sive splenios; L.: TLL
hermion, mlat., Sb.: nhd. eine Pflanze?; ÜG.: ahd. (hiruzzunga) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

Hermiona, lat., F.=PN: nhd. Hermione (PN); E.: s. Hermionē (1); L.: Georges 1, 3039

Hermionē (1), lat., F.=PN: nhd. Hermione (PN); Q.: Vell. (um 20 v. Chr.-30 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἑρμιόνη (Hermiónē); E.: s. gr. Ἑρμιόνη (Hermiónē), F.=PN, Hermione (PN); weitere Herkunft unklar?, s. lat. Hermēs?; L.: Georges 1, 3039

Hermionē (2), lat., F.=ON: nhd. Hermione (Stadt in Argolis); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἑρμιόνη (Hermiónē); E.: s. gr. Ἑρμιόνη (Hermiónē), F.=ON, Hermione (Stadt in Argolis); weitere Herkunft unklar?, s. lat. Hermēs?; L.: Georges 1, 3039

Hermionicus, lat., Adj.: nhd. hermionisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἑρμιονικός (Hermionikós); E.: s. gr. Ἑρμιονικός (Hermionikós), Adj., hermionisch; s. lat. Hermionē (2); L.: Georges 1, 3039

hermīt..., mlat.: Vw.: s. erēmīt...

hermīta, mlat., M.: Vw.: s. erēmīta

hermidactylus, mlat., M.: Vw.: s. hermodactylus

hermītagium, mlat., N.: Vw.: s. erēmītagium

hermītārium, mlat., N.: Vw.: s. erēmītārium

hermītōrium, mlat., N.: Vw.: s. erēmītārium

hermodactilātus, mlat., Adj.: Vw.: s. hermodactylātus
hermodactilus, mlat., M.: Vw.: s. hermodactylus

hermodactylāta, mlat., F.: nhd. Arznei die Herbstzeitlose enthält; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. hermodactylus; L.: Latham 225a

hermodactylātus, ermodactylātus, hermodactilātus, mlat., Adj.: nhd. mit Colchicum vermischt; Q.: Matth. Plat. (vor 1161), Maurus urin.; E.: s. hermodactylus; L.: MLW 4, 996
hermodactylis, mlat., Sb.: nhd. Heublume, Herbstzeitlose; ÜG.: ahd. houwibluomo Gl; Q.: Gl; E.: s. hermodactylus

hermodactyllus, mlat., M.: Vw.: s. hermodactylus

hermodactylus, hermodatilus, hermodactiulus, ermodactylus, ermidactalus, hermidactylus, hermodatylus, hermodatalus, hermodatolus, hermodactyllus, mlat., M.: nhd. Zeitlose, Herbstzeitlose; ÜG.: ahd. heilhoubit Gl, heilhoubita Gl, heilhoubito Gl, huntlouh Gl, tidolosa Gl, zitilosa Gl, zitiloso Gl; ÜG.: as. (kluflok) Gl; ÜG.: mhd. heilhopfe Gl, heilhoubet Gl, heilhoubete Gl, huntlouch Gl; ÜG.: mnd. sittelose?, tidelose; Q.: Alb. M., Constant. Afr. (1020-1087), Gl; E.: s. gr. Ἑρμῆς (Hermēs), M.=PN, Hermes, Etymologie s. Frisk 1, 563f.; s. gr. δάκτυλος (dáktylos), M., Finger, Dattel; wohl Lehnwort aus dem semitischen Raum, vgl. arab. daqal, hebr. deqel; L.: MLW 4, 996, Latham 225a

hermodatalus, mlat., M.: Vw.: s. hermodactylus

hermodatilus, mlat., M.: Vw.: s. hermodactylus

hermodatolus, mlat., M.: Vw.: s. hermodactylus

hermodatylus, mlat., M.: Vw.: s. hermodactylus

Hermodōrus, lat., M.=PN: nhd. Hermodorus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: Georges 1, 3039

hermofrodīta, mlat., M.: Vw.: s. hermaphrodīta

hermofrodītus, mlat., M.: Vw.: s. hermaphrodītus

Hermogenēs, lat., M.=PN: nhd. Hermogenes; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: aus dem Gr.?; L.: Georges 1, 3039

Hermogeniānus, lat., M.: nhd. Hermogenianer, ein Ketzer; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: von einem Hermogenēs; L.: Heumann/Seckel 236b

hermola, mlat., F.: nhd. Harmelraute, Wiesenraute; Q.: Alph. (13. Jh.); I.: Lw. gr. ἁρμαλά (harmalá); E.: s. gr. ἁρμαλά (harmalá), Sb., eine Pflanze; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 1, 143; L.: MLW 4, 996
hermophrodīta, mlat., M.: Vw.: s. hermaphrodīta

hermoras?, lat., Sb.: nhd. ?; Q.: Donatio Tiburt. (471 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

hermotum, mlat., N.: Vw.: s. merichimotum

Hermū aedoeon, gr.-lat., N.: nhd. Hermes-Scham (ein Edelstein); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἑρμοῦ αἰδοῖον (Hermū aidoion); E.: s. gr. Ἑρμοῦ αἰδοῖον (Hermū aidoion), N., Schamteile des Hermes; vgl. gr. Ἑρμῆς (Hermēs), M.=PN, Hermes, Etymologie s. Frisk 1, 563f.; gr. αἰδοῖον (aidoion), N., Schamteile; gr. αἰδώς (aidṓs), M., F., Scham, Scheu, Schamgefühl, Achtung; vgl. idg. *ais- (2), V., ehrfürchtig sein (V.), verehren, Pokorny 16; L.: Georges 1, 3039

Hermū poa, gr.-lat., F.: nhd. Bingelkraut, Hermeskraut; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἑρμοῦ πόα (Hermū póa); E.: s. gr. Ἑρμοῦ πόα (Hermū póa), F., Hermes-Gras?; vgl. gr. Ἑρμῆς (Hermēs), M.=PN, Hermes, Etymologie s. Frisk 1, 563f.; gr. πόα (póa), F., Gras, Grasplatz; vgl. idg. *pei̯ə-, *pei-, *pī̆-, V., fett sein (V.), strotzen, Pokorny 793; L.: Georges 1, 3039

hermūbotanē, gr.-lat., F.: nhd. Bingelkraut, Hermeskraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἑρμοῦ βοτάνη (Hermū botánē); E.: s. gr. βοτάνη (Hermū botánē), F., Hermes-Gras?; vgl. gr. Ἑρμῆς (Hermēs), M.=PN, Hermes, Etymologie s. Frisk 1, 563f.; gr. βοτάνη (botánē), F., Futter (N.) (1), Kraut, Weide (F.) (2); vgl. idg. *gᵘ̯ou-, *gᵘ̯o-, M., F., Kuh, Rind, Pokorny 482; L.: Georges 1, 3039

hermula, bermula, ermula, lat., M.: nhd. kleine Hermessäule, kleine Herme, armlose Statue, Bildsäule; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.), Aldhelm; E.: s. herma; L.: Georges 1, 3039, MLW 4, 996, Latham 225a, Blaise 346b

Hermundūrus, lat., M.: nhd. Hermundure; Q.: Vell. (um 20 v. Chr.-30 n. Chr.); E.: aus dem Germ.; L.: Georges 1, 3039

Hermus (1), lat., M.=FlN: nhd. Hermos (Hauptfluss Lydiens); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἕρμος (Hérmos); E.: s. gr. Ἕρμος (Hérmos), M.=FlN, Hermos (Hauptfluss Lydiens); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3040

hermus (2), mlat., M.: Vw.: s. helmus

herna (1), sabin.-lat., F.: nhd. Fels; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. idg. *g̑ʰers-, V., starren, Pokorny 445; vgl. idg. *g̑ʰer- (7), V., starren, Pokorny 443; L.: Georges 1, 3040, TLL, Walde/Hofmann 1, 643

herna (2), mlat., F.: Vw.: s. hernia

hernagium, mlat., N.: Vw.: s. harnaschium

hernas, mlat., N.: Vw.: s. ernesium

hernascha, mlat., F.: Vw.: s. harnascha

hernasiāmentum, mlat., N.: Vw.: s. harnaschiāmentum*

hernasiāre, mlat., V.: Vw.: s. harnaschiāre*

hernasium, mlat., N.: Vw.: s. harnaschium

hernea, lat., F.: Vw.: s. hernia

hernecium, mlat., N.: Vw.: s. harnaschium

herneschiāre, mlat., V.: Vw.: s. harnaschiāre*

hernescium, mlat., N.: Vw.: s. harnaschium

hernesia, mlat., F.: Vw.: s. harnascha

hernesiāre, mlat., V.: Vw.: s. harnaschiāre*

hernesio, mlat., Sb.: Vw.: s. harnaschio*

hernesium, mlat., N.: Vw.: s. harnaschium

herneum, lat., N.: Vw.: s. erneum

hernia, hernea, hirnia, ernia, herna, lat., F.: nhd. Bruch (M.) (1), Leistenbruch, Hernie, Geschwür, Pustel, Kropf; ÜG.: ahd. gil Gl, hola Gl, (warza)? Gl; ÜG.: as. hola GlTr; ÜG.: mhd. bruoch Gl; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Gl, GlTr, LAl, Matth. Plat., Theod. Cerv., Thiof.; E.: s. idg. *g̑ʰer- (5), Sb., Darm, Pokorny 443; W.: nhd. Hernie, F., Hernie; L.: Georges 1, 3040, TLL, MLW 4, 996, Walde/Hofmann 1, 643, Habel/Gröbel 175

herniacus, lat., Adj.: nhd. Hernie betreffend?; Q.: Inschr.; E.: s. hernia; L.: TLL

herniciāre, mlat., V.: Vw.: s. harnaschiāre*

Hernicum, lat., N.: nhd. hernikisches Gebiet; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Hernicus (1); L.: Georges 1, 3040

Hernicus (1), lat., M.: nhd. Herniker (Sg.); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. herna?; L.: Georges 1, 3040, Walde/Hofmann 1, 643

Hernicus (2), lat., Adj.: nhd. hernikisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Hernicus (1); L.: Georges 1, 3040

herniōssus, mlat., Adj.: Vw.: s. herniōsus (1)

herniōsus (1), hirniōsus, hirneōsus, erniōsus, aerniōsus, terniōsus, irniōsus, herniōssus, lat., Adj.: nhd. einen Bruch (M.) (1) habend, bruchleidend, mit einem Bruch (M.) (1) behaftet; ÜG.: ahd. giloht Gl, (hirniwuotig)? Gl, (hodalos) Gl, holoht Gl; ÜG.: as. holadi GlP; ÜG.: mhd. hodelos Gl, holeht Gl, SH; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Bi, Constant. Afr., Gl, GlP, LBai, SH; E.: s. hernia; L.: Georges 1, 3040, TLL, Walde/Hofmann 1, 643, MLW 4, 997
herniōsus (2), lat., M.: nhd. Bruchleidender; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. herniōsus (1), herina; L.: Georges 1, 3040, MLW 4, 997
hernisium, mlat., N.: Vw.: s. harnaschium

hernizāre, mlat., V.: Vw.: s. harnaschiāre*

hēro (1), lat., M.: Vw.: s. ēro

hēro (2), mlat., M.: Vw.: s. hairo

Hērō, Ērō, lat., F.=PN: nhd. Hero; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἠρώ (Hērṓ); E.: s. gr. Ἠρώ (Hērṓ), F.=PN, Hero; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3040

hērōa (1), mlat., M.: nhd. Halbgott, Göttersohn, Held; E.: s. hērōs; L.: MLW 4, 998
hērōa (2), mlat., F.: nhd. Helding; Q.: Access. (11./12. Jh.); E.: s. hērōs; L.: MLW 4, 998
herodes, lat., Sb.: nhd. ein Gewichtsmaß?; Q.: Inschr.; E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: Tib(erii) Iuli(i) Asonis hero/des ad aspr(itudines); L.: TLL
Hērōdēs, lat., M.=PN: nhd. Herodes; ÜG.: ahd. (gotawuoto) O; ÜG.: mhd. (man) PsM; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.), O, PsM; I.: Lw. gr. Ἡρώδης (Hērṓdēs); E.: s. gr. Ἡρώδης (Hērṓdēs), M.=PN, Herodes; vgl. gr. ἥρως (hḗrōs), M., Tapferer, Held, Heros; gr. κλέος (kléos), N., Gerücht, Kunde (F.), Ruhm; vgl. idg. *ser- (2), V., sorgen, achten, schützen, bewahren, Pokorny 910; L.: Georges 1, 3040

Hērōdiānus, lat., Adj.: nhd. herodianisch; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. Hērōdēs; L.: Georges 1, 3040

hērōdiārius, mlat., M.: Vw.: s. ērōdiārius
herōdio, lat., M.: Vw.: s. erōdio

hērōdior, mlat., Adj. (Komp.): nhd. grausamer als Herodes; Q.: Innoc. IV. ep. (1243-1254); E.: s. Hērōdēs; L.: Blaise 437b

herodius, mlat., M.: Vw.: s. heraldus

hērōdius, lat., M.: Vw.: s. erōdius

Hērodotus, lat., M.=PN: nhd. Herodot; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἡρόδοτος (Hēródotos); E.: s. gr. Ἡρόδοτος (Hēródotos), M.=PN, Herodot; vgl. gr. διδόναι (didónai), V., geben, schenken, zahlen; idg. *dō-, *də-, *deh₃-, V., geben, Pokorny 223; L.: Georges 1, 3040

hērōdus, mlat., Adj.: nhd. grausam wie Herodes, herodianisch; Q.: Innoc. III. registr. (1198-1216); E.: s. Hērōdēs; L.: MLW 4, 997
hērōicē, lat., Adv.: nhd. heroisch, in Hexametern; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. hērōicus (1); L.: Georges 1, 3040, TLL, Latham 225b

hērōicitās, mlat., F.: nhd. Heroischsein; E.: s. hērōicus (1); L.: Blaise 437b

hērōicus (1), ērōicus, aerōicus, haerōicus, hērōycus, lat., Adj.: nhd. zu den Heroen gehörig, heroisch, ehrenhaft, Helden..., herrlich, edel, fromm, weise, Herren...; ÜG.: ahd. (erlih) Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl, Lamb. Leod., Thang.; I.: Lw. gr. ἡρωικός (hērōikōs); E.: s. gr. ἡρωικός (hērōikōs), Adj., heroisch, zu den Heroen gehörig; vgl. gr. ἥρως (hḗrōs), M., Tapferer, Held, Heros; vgl. idg. *ser- (2), V., sorgen, achten, schützen, bewahren, Pokorny 910; W.: it. eroico, Adj., eroico, heldenmäßig; nhd. eroico, Adj., eroico, heldenmäßig; W.: nhd. heroisch, Adj., heroisch, heldenhaft; L.: Georges 1, 3040, TLL, Kluge s. u. heroisch, MLW 4, 997, Latham 225b

hērōicus (2), lat., M.: nhd. epischer Dichter, Hexameterschreiber; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. hērōicus (1); L.: Georges 1, 3041, TLL, Latham 225b

hērōida, lat., F.: nhd. Halbgöttin, Heroide; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. hērōis; W.: nhd. Heroide, F., Heroide, Heldenbrief; L.: Georges 1, 3041

hērōīnē, lat., F.: nhd. Halbgöttin, Heroine; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἡρωΐνη (hērōínē); E.: s. gr. ἡρωΐνη (hērōínē), F., Halbgöttin, Heldin; vgl. gr. ἥρως (hḗrōs), M., Tapferer, Held, Heros; vgl. idg. *ser- (2), V., sorgen, achten, schützen, bewahren, Pokorny 910; W.: nhd. Heroine, F., Heroine, Darstellerin einer Heldinnenrolle; W.: nhd. Heroin, F., Heroin (F.), Heldin; L.: Georges 1, 3041, TLL

hērōion, hērōon, gr.-lat., N.: nhd. Asphodillwurz?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: TLL

hērōis (1), lat., F.: nhd. Halbgöttin, Heroide, Heldin; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἡρωΐς (hērōís); E.: s. gr. ἡρωΐς (hērōís), F., Halbgöttin, Heldin; vgl. gr. ἥρως (hḗrōs), M., Tapferer, Held, Heros; vgl. idg. *ser- (2), V., sorgen, achten, schützen, bewahren, Pokorny 910; L.: Georges 1, 3041, TLL, MLW 4, 998
hērōis (2), mlat., M.: Vw.: s. hērōs

heron, gr.-lat., N.: nhd. ein Gewichtsmaß?; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: aus dem Gr.?; Kont.: itaque rettulit auri pondo mille octingentum septuaginta quinque. Graeci enim heron dixerunt; L.: TLL
hēronagium, mlat., N.: Vw.: s. haironagium*

hērōnārius, mlat., Adj.: Vw.: s. hairōnārius*

hēronera, mlat., F.: Vw.: s. haironera*

hēronia, mlat., F.: Vw.: s. haironera*

heroniacah, lat., Sb.: nhd. ?; ÜG.: lat. brute diversarum Gl; Q.: Gl; E.: aus dem Gr.?; L.: TLL

hērōnus, mlat., M.: nhd. Reiher; E.: s. hairo; L.: Blaise 433a

hērōon, gr.-lat., N.: Vw.: s. hērōion

Hērophilē, lat., F.=PN: nhd. Herophile; Q.: Tib. (um 55-19/18 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἡροφίλη (Hērophílē); E.: s. gr. Ἡροφίλη (Hērophílē), F.=PN, Herophile; Herkunft des Vordergliedes unklar, vielleicht. s. gr. ἥρως (hḗrōs), M., Tapferer, Held, Heros; vgl. idg. *ser- (2), V., sorgen, achten, schützen, bewahren, Pokorny 910; Hinterglied s. gr. φίλος (phílos), Adj., M., freundlich, lieb, Freund; weitere Herkunft ungeklärt; L.: Georges 1, 3041

heror, mlat., M.: Vw.: s. error (1)

hērōs, ērōs, ērōis, haerōs, lat., M.: nhd. Heros, Halbgott, Göttersohn, Held, Krieger, Recke, Kämpfer, Mann, Kriegsheld, Herr, Gebieter, Edler, ausgezeichneter Mann; mlat.-nhd. Baron, Heiliger, Märtyrer, Seliger, Vorsteher, geistlicher Vater; ÜG.: ahd. degan Gl, erdgot N, gomo Gl, herting N, (kreftig) Gl, kuonig N; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Abbo, Alb. M., Gl, N, Rahew., Ruod., Walthar.; Q2.: Cypr. Cord., Trad. Ratis., Walahfr. (2. Viertel 9. Jh.); I.: Lw. gr. ἥρως (hḗrōs); E.: s. gr. ἥρως (hḗrōs), M., Tapferer, Held, Heros; vgl. idg. *ser- (2), V., sorgen, achten, schützen, bewahren, Pokorny 910; L.: Georges 1, 3041, TLL, MLW 4, 998, Niermeyer 638, Habel/Gröbel 176, Latham 225b, Blaise 437b

Hērostratus, lat., M.=PN: nhd. Herostratos; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἡρόστρατος (Hēróstratos); E.: s. gr. Ἡρόστρατος (Hēróstratos), M.=PN, Herostratos; Herkunft des Vordergliedes unklar, vielleicht. s. gr. ἥρως (hḗrōs), M., Tapferer, Held, Heros; vgl. idg. *ser- (2), V., sorgen, achten, schützen, bewahren, Pokorny 910; Hinterglied s. gr. στρατός (stratós), M., Heer, Kriegsheer, Schar (F.) (1), Volk; vgl. idg. *ster- (5), *sterə-, *strē-, *sterh₃-, V., breiten, streuen, Pokorny 1029; W.: nhd. Herostrat, M.=PN, M., Herostrat, Verbrecher aus Ruhmsucht; L.: Georges 1, 3041

hērōum, lat., N.: nhd. Denkmal eines Heroen, Denkmal eines außerordentlichen Mannes; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. hērōus (1); L.: Georges 1, 3041, TLL

hērouncellus, mlat., M.: Vw.: s. hairouncellus*

hērōus (1), lat., Adj.: nhd. Heroen betreffend, heroisch; ÜG.: ahd. maganig Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl; I.: Lw. gr. ἥροως (hḗroōs); E.: s. hērōs; L.: Georges 1, 3041, TLL, MLW 4, 1000
hērōus (2), lat., M.: nhd. epischer Vers; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. hērōus (1); L.: Georges 1, 3041

Hērōus (3), lat., Adj.: nhd. zur Hero gehörig, Hero...; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); E.: s. Hērō; L.: Georges 1, 3040
hērōus (4), mlat., M.: nhd. hochgestellter Herr; Q.: Epist. Mog. (803-1201); E.: s. hērōus (1); L.: MLW 4, 1000
hērōycus, mlat., Adj.: Vw.: s. hērōicus (1)

herpēn, lat., M.: nhd. eine Krankheit, kriechendes Geschwür?; Q.: Ps. Diosc.; I.: Lw. gr. ἑρπήν (herpḗn); E.: s. gr. ἑρπήν (herpḗn), M., kriechendes Geschwür?; vgl. gr. ἕρπειν (hérpein), V., kriechen, schleichen; vgl. idg. *serp-, V., kriechen, Pokorny 912; L.: TLL

herpēs, erpēs, lat., M.: nhd. kriechendes Geschwür, Herpes, Ausschlag, Flechte; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Gl, Matth. Plat.; I.: Lw. gr. ἕρπης (hérpēs); E.: s. gr. ἕρπης (hérpēs), M., kriechendes Geschwür; vgl. gr. ἕρπειν (hérpein), V., kriechen, schleichen; vgl. idg. *serp-, V., kriechen, Pokorny 912; L.: Georges 1, 3041, TLL, Walde/Hofmann 1, 343, MLW 4, 1000, Latham 225b

herpēsticus, herpēticus, lat., Adj.: nhd. sich ausbreitend, um sich fressend; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.), Dyasc.; I.: Lw. gr. ἑρπηστικός (herpēstikós); E.: s. gr. ἑρπηστικός (herpēstikós), Adj., sich ausbreitend; vgl. gr. ἕρπειν (hérpein), V., kriechen, schleichen; vgl. idg. *serp-, V., kriechen, Pokorny 912; L.: Georges 1, 3041, TLL, Walde/Hofmann 1, 343

herpēta, serpēta, erpēta, herbēta, lat., F.: nhd. kriechendes Geschwür, Herpes, Ausschlag, Flechte; E.: s. herpēs; L.: TLL, MLW 4, 1000
herpetestiomenus, mlat., M.: nhd. Herpes; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. herpēs; L.: Latham 225b

herpēticus, mlat., Adj.: Vw.: s. herpēsticus

herpētitio, mlat., M.: nhd. Ausbreitung; Q.: Wilh. Salic. (1275); E.: s. gr. ἕρπης (hérpēs), M., kriechendes Geschwür; vgl. gr. ἕρπειν (hérpein), V., kriechen, schleichen; vgl. idg. *serp-, V., kriechen, Pokorny 912; L.: MLW 4, 1000

herpeton, erpeton, gr.-lat., N.: nhd. kriechendes Tier, Schlange; Q.: Schol. Ter. Bemb. (6./7. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑρπετόν (herpetón); E.: s. gr. ἑρπετόν (herpetón), N., kriechendes Tier, Getier, Gewürm; vgl. gr. ἕρπειν (hérpein), V., kriechen, schleichen; vgl. idg. *serp-, V., kriechen, Pokorny 912; L.: TLL, Blaise 347a

herpex, lat., M.: Vw.: s. irpex

herpica, mlat., F.: Vw.: s. irpica

herpicāre, mlat., V.: Vw.: s. irpicāre*

herpicārius, mlat., M.: Vw.: s. irpicārius* (2)

herpicātio, mlat., F.: Vw.: s. irpicātor*

herpices, mlat., M.: Vw.: s. irpex

herpillus, mlat., M.: Vw.: s. herpyllus

herpiosum, lat., N.: nhd. ?; Q.: Gargil. (vor 260 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

herpix, mlat., M.: Vw.: s. irpex

herpullus, mlat., M.: Vw.: s. herpyllus

herpus, lat., M.: nhd. eine Schlange?; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); E.: s. gr. ἕρπειν (hérpein), V., kriechen, schleichen; vgl. idg. *serp-, V., kriechen, Pokorny 912; L.: TLL

herpyllion, gr.-lat., N.: nhd. Quendel, Feldthymian; Hw.: s. herpyllum, herpyllus; I.: Lw. gr. ἑρπύλλιον (herpýllion); E.: s. gr. ἑρπύλλιον (herpýllion), N., Quendel, Thymian, Feldthymian; vgl. idg. *serp-, V., kriechen, Pokorny 912; L.: TLL

herpyllum, lat., N.: nhd. Quendel, Feldthymian; Hw.: s. herpyllion, herpyllus; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἕρπυλλον (hérpyllon); E.: s. gr. ἕρπυλλον (hérpyllon), N., Quendel, Thymian, Feldthymian; vgl. idg. *serp-, V., kriechen, Pokorny 912; L.: TLL

herpyllus, ypyllus, erpyllus, herpillus, herpullus, lat., M.: nhd. Quendel, Waldquendel, Feldthymian, Sandthymian, wilder Thymian, Knöterich; Hw.: s. herpyllion, herpyllum, serpyllum, serpyllus; Q.: Ps. Th. Pr., Paul. Aegin.; I.: Lw. gr. ἕρπυλλος (hérpyllos); E.: s. gr. ἕρπυλλος (hérpyllos), M., Quendel, Thymian, Feldthymian; vgl. idg. *serp-, V., kriechen, Pokorny 912; L.: TLL, MLW 4, 1000
herracium, mlat., N.: Vw.: s. haracium (1)

herradus, mlat., M.: nhd. Teil des Erbes das der Grundherr anerkannt hat; Q.: Lucius III. (1181-1185); E.: Herkunft ungeklärt?, s. hērēs?; L.: Blaise 437b

herrārium, mlat., F.: Vw.: s. aerārium

herrenam?, mlat., Sb.: Vw.: s. harenam?

hērricius, mlat., M.: Vw.: s. haerettus

herrimanna, mlat., F.: Vw.: s. harimanna

herrimannus, mlat., M.: Vw.: s. harimannus

herro, mlat., M.: nhd. Herr, Graf, Adeliger; Q.: Latham (1245); E.: s. mhd. hērre, herre, sw. M., Herr, Inhaber von Gewalt und Herrschaft, Gebieter; ahd. hēriro, sw. M. (n), „Hehrerer“, Älterer, Herr, Prior; vgl. germ. *haira-, *hairaz, Adj., grau, grauhaarig, alt, hehr?; s. idg. *k̑ei- (2), Adj., grau, dunkel, Pokorny 540; L.: Latham 225b

herronica, mlat., F.: nhd. weiblicher Reiher; E.: s. hairo; L.: Blaise 437b

herscha, mlat., F.: Vw.: s. erscha

herscillinga, mlat., M.: nhd. Heerschilling, Heersteuer; Q.: Kötzschke (1050); E.: s. as. hėriskilling, st. M. (a): nhd. Heerschilling, Heersteuer; vgl. as. hėri, st. M. (ja), Heer, Menge, Volk; germ. *harja-, *harjaz, st. M. (a), Heer; s. idg. *koros, *kori̯os, M., Heer, Krieg, Pokorny 615; as. skilling, st. M. (a), Schilling, Zwölfzahl, zwölf Stück; germ. *skillinga, *skillingaz, st. M. (a), Schildchen, Münze, Schilling; vgl. idg. *skel- (1), *kel- (7), V., schneiden, Pokorny 923; L.: MLW 4, 1001
hersia, mlat., F.: Vw.: s. hercia

Hersilia, lat., F.=PN: nhd. Hersilia; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 3041

hersium, mlat., N.: Vw.: s. hercium

hersūra, mlat., F.: Vw.: s. herciātūra

hertica, mlat., F.: Vw.: s. hercia

hertlatha, mlat., F.: nhd. Latte aus Kernholz; Q.: Latham (1333); E.: s. ae. heorte, sw. F. (n), Herz, Sinn, Geist, Wille; germ. *herta-, *hertam, st. N. (a), Herz; germ. *hertō-, *hertōn, *herta-, *hertan, sw. N. (a), Herz; idg. *k̑ered-, *k̑erd-, *k̑ērd-, *k̑r̥d-, *k̑red-, N., Herz, Pokorny 579; germ. *lattō, st. F. (ō), Brett, Latte; L.: Latham 225b

herstūra, mlat., F.: nhd. „Heersteuer“, Abgabe zum Unterhalt des Heeres, Abgabe zur Heerfahrt; Q.: Lex minist. Col. I (Mitte 12. Jh.); E.: s. ahd. heristiura, st. F. (ō), Heersteuer, Kriegssold, Kriegszurüstung?; vgl. ahd. heri, st. M. (ja), st. N. (ja), Heer, Menge, Schar (F.) (1), Heerschar; germ. *harja-, *harjaz, st. M. (a), Heer; s. idg. *koros, *kori̯os, M., Heer, Krieg, Pokorny 615; ahd. reita, st. F. (ō), Wagen, Streitwagen, Fahrzeug; ahd. stiura, st. F. (ō), Steuer (N.), Abgabe, Steuer (F.); germ. *steurjan, sw. V., steuern, festsetzen; s. idg. *steu-, *steu̯ə-, Adj., fest, dick, breit, Pokorny 1009?; vgl. idg. *stā-, *stə-, *steh₂-, *stah₂-, *stāu-, *stū̆-, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; L.: MLW 4, 1001

herterinus, mlat., Adj.: nhd. Eichen..., von der Eiche stammend, von der Steineiche stammend, von der Stieleiche stammend; Q.: Urk (1260/1270); E.: s. ahd. hart, Adj., hart, streng, fest, rauh; germ. *hardu-, *harduz, Adj., hart, stark, tapfer, rauh; idg. *kart-, Adj., hart, Pokorny 531; s. idg. *kar- (3), Adj., hart, Pokorny 531; L.: MLW 4, 1001
hertoheus, mlat., M.: Vw.: s. heretemius

hērūca, lat., F.: Vw.: s. ērūca

Herulus, Erulus, lat., M.: nhd. Heruler; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: aus dem Germ., s. germ. *eralaz, *erilaz, *erulaz, *erlaz, st. M. (a), Mann, Held; vgl. idg. *er- (1), Sb., Adler, Pokorny 325; L.: Georges 1, 3041

hēruncellus, mlat., M.: Vw.: s. hairouncellus*

herunculum, erunculum, mlat., N.: nhd. Korb für Märtyrerknochen; Q.: Petr. Dam. (11. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 438a

herundo, mlat., F.: Vw.: s. hirundo

hērūnērius, mlat., Adj.: Vw.: s. hairōnārius*

herus, lat., M.: Vw.: s. erus (1)

herva, mlat., F.: Vw.: s. herba (1)

hervergāmtenum, mlat., N.: Vw.: s. herbergāmentum

hervilia, mlat., F.: Vw.: s. ervilia

hervum, lat., N.: Vw.: s. ervum (1)

herwada, mlat., F.: Vw.: s. hergewada

herwadium, mlat., N.: Vw.: s. hergewadium

herwadus, mlat., M.: Vw.: s. hergewadus

herwagium, mlat., N.: Vw.: s. herbagium

heryhelda, mlat., F.: Vw.: s. heregelda

herysipelārī, mlat., V.: Vw.: s. erysipelārī

herysypela, mlat., F.: Vw.: s. erysipela*

herzāre, mlat., V.: Vw.: s. herciāre

hesa, hesia, heta, haesia, heisa, heisia, haisa, haisia, haicia, haica, harcia, heskia, hesta, mlat., F.: nhd. Reisig, Dickicht, Hürde; Q.: Latham (um 1210); E.: s. hachus?; L.: Latham 225a

hesbura, mlat., F.: nhd. eine Pflanze, schwarze Nieswurz?; ÜG.: ahd. hunisk wurz Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

hesdra, mlat., F.: Vw.: s. esdra

hesērium, mlat., N.: nhd. Gewand, Obergewand; Q.: Rath. (10. Jh.); E.: s. mhd. hāz, st. M., Rock, Kleid, Kleidung; germ. *hēta-, *hētaz, *hǣta-, *hǣtaz, st. M. (a), Kleid; vgl. idg. *sk̑ed-, V., bedecken, Pokorny 919; L.: MLW 4, 1001
hesia, mlat., F.: Vw.: s. hesa

hesiamentum, mlat., N.: Vw.: s. aisiamentum

Hēsiodēus, lat., Adj.: nhd. hesiodëisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἡσιόδειος (Hēsiódeios); E.: s. gr. Ἡσιόδειος (Hēsiódeios), Adj., hesiodëisch; s. lat. Hēsiodus; L.: Georges 1, 3042

Hēsiodicus, lat., Adj.: nhd. hesiodisch; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. Hēsiodus; L.: Georges 1, 3042

Hēsiodista, mlat., M.: nhd. Anhänger Hesiods; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. Hēsiodus; L.: MLW 4, 1001
Hēsiodus, lat., M.=PN: nhd. Hesiod; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἡσίοδος (Hēsíodos); E.: s. gr. Ἡσίοδος (Hēsíodos), M.=PN, Hesiod, Frisk 1, 645; von gr. ἵημι οδήν (híēmi odḗn) Gesang anstimmen; vgl. gr. ἱέναι (hiénai) (1), V., in Bewegung setzen, schicken, senden, werfen; idg. *i̯ē-, *i̯ə-, *Hu̯eh₁, V., werfen, machen, tun, Pokorny 502; gr. ἀοιδή (aoidḗ), F., Gesang, Lied, Ode; gr. ἀείδειν (aeídein), V., singen, besingen; idg. *au̯eid-, V., Sb., singen, Sänger, Pokorny 77; s. idg. *au̯- (6), *au̯ed-, V., sprechen, Pokorny 76; L.: Georges 1, 3041

Hēsiona, lat., F.=PN: nhd. Hesione; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Hēsionē; L.: Georges 1, 3042

Hēsionē, lat., F.=PN: nhd. Hesione; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἡσιόνη (Hēsiónē); E.: s. gr. Ἡσιόνη (Hēsiónē), F.=PN, Hesione; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3042

hēsit..., mlat.: Vw.: s. haesit...
hēsitāre, mlat., V.: Vw.: s. haesitāre

hēsitātio, mlat., F.: Vw.: s. haesitātio

hēsitātīvē, mlat., Adv.: Vw.: s. haesitātīvē

hēsitātīvus, mlat., Adj.: Vw.: s. haesitātīvus

hesium*, heicium, mlat., N.: nhd. Reisig, Dickicht; Q.: Latham (um 1200); E.: s. hesa; L.: Latham 225b

heskia, mlat., F.: Vw.: s. hesa

hesna, lat., F.?: nhd. ?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?, aus dem Gr.?; Kont.: (inter morbos) templas i. hesnas; L.: TLL
hespa, mlat., F.: Vw.: s. haspa

hespera, lat., F.?: nhd. Abend, Abendstern, Mond; Q.: Diff.; E.: s. gr. ἕσπερος (hésperos), M., Abend; idg. *u̯esperos, *u̯ekeros, Sb., Abend, Pokorny 1173; L.: TLL, Habel/Gröbel 176

hespercancreus, mlat., M.: nhd. eine Erkrankung in der Rippengegend; ÜG.: mhd. rippsuht Gl, Voc; ÜG.: mnd. revekuten; Q.: Gl, Voc (14./15. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?

hespereus, mlat., Adj.: Vw.: s. Hesperius

Hesperia, lat., F.: nhd. Hesperien, Abendland; mlat.-nhd. Italien, Spanien; ÜG.: ahd. (lantskaf) Gl, Spania Gl; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.), Gl; Q2.: Dungal. carm. (Ende 8. Jh.-Anfang 9. Jh.), Theodulf., Wipo; E.: s. Hesperius; L.: Georges 1, 3042, MLW 4, 1002
Hespericus*, Hispericus, mlat., Adj.: nhd. westlich; mlat.-nhd. italienisch; Q.: Alc. carm., Hisp. Fam. (um 550); Q2.: Angilb. (um 800); I.: Lw. gr. ἑσπερικός (hesperikós); E.: s. gr. ἑσπερικός (hesperikós), Adj., abendlich; vgl. gr. ἕσπερος (hésperos), M., Abend; idg. *u̯esperos, *u̯ekeros, Sb., Abend, Pokorny 1173; L.: MLW 4, 1001, Latham 227a

hesperiolus, mlat., M.: Vw.: s. sciūrolus

Hesperis (1), lat., F.: nhd. Nachtviole, Hesperide; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἑσπερίς (Hesperís); E.: s. gr. Ἑσπερίς (Hesperís), F., Hesperide; vgl. gr. ἕσπερος (hésperos), M., Abend; idg. *u̯esperos, *u̯ekeros, Sb., Abend, Pokorny 1173; W.: nhd. Hesperide, F. ,Hesperide, eine Sagengesalt, Dickkopffalter; L.: Georges 1, 3042, TLL

Hesperis (2), lat., Adj.: nhd. gegen Abend gelegen, abendländisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Hesperis (1); L.: Georges 1, 3042, TLL

Hesperius, sperius, esperius, isperius, ysperius, experius, exsperius, haesperius, hespereus, lat., Adj.: nhd. hesperisch, nach Abend zu gelegen, abendländisch, westlich; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑσπέριος (hespérios); E.: s. gr. ἑσπέριος (hespérios), Adj., abendlich; vgl. idg. *u̯esperos, *u̯ekeros, Sb., Abend, Pokorny 1173; L.: Georges 1, 3042, MLW 4, 1001
Hesperos, gr.-lat., M.: Vw.: s. Hesperus (1)
Hesperus (1), Hesperos, esperus, hespirus, lat., M.: nhd. Abendstern, Mond, Abend, Abendzeit; ÜG.: ahd. abandsterno Gl, N, (sterno) Gl; ÜG.: ae. æfensteorra; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Gl, N, Walahfr., Walthar.; I.: Lw. gr. ἕσπερος (hésperos); E.: s. gr. ἕσπερος (hésperos), M., Abend; idg. *u̯esperos, *u̯ekeros, Sb., Abend, Pokorny 1173; W.: nhd. Hesperus, M., Hesperus, Hesperos, Abendstern; L.: Georges 1, 3042, TLL, MLW 4, 1002, Habel/Gröbel 176

hesperus (2), mlat., Adj.: nhd. italienisch; Q.: Annal. (1. Hälfte 11. Jh.); E.: s. Hesperus (1); L.: MLW 4, 1002
hespirus, mlat., M.: Vw.: s. Hesperus (1)
hesta, mlat., F.: Vw.: s. hesa

hēstalda, mlat., F.: Vw.: s. hagastalda

hēstaldus, mlat., M.: Vw.: s. hagastaldus

hestasis, mlat., F.: Vw.: s. exstasis

hesterasda, mlat., F.: Vw.: s. hestrastla

hesterna, lat., F.: nhd. gestriger Tag, Gestern, Vortag; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Hariulf. Chron. Centul.; E.: s. hesternus (1); L.: TLL, MLW 4, 1002, Niermeyer 638

hesternō, lat., Adv.: nhd. gestrig, von gestern, am gestrigen Tag, am vorangegangenen Tag, vor kurzem, eben, eben noch; Q.: Sisenna (120-67 v. Chr.), Ekk. IV.; E.: s. hesternus (1); L.: Georges 1, 3042, TLL, Walde/Hofmann 1, 642, MLW 4, 1002, Latham 225b

hesternum, lat., N.: nhd. gestriger Tag?, Gestern?, vorangegangener Tag; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. hesternus (1); L.: Georges 1, 3042, TLL, Latham 225b

hesternus (1), externus, esternus, exsternus, lat., Adj.: nhd. gestrig, von gestern seiend, gestern betreffend, vortägig, vorig, vorausgegangen, vergangen; ÜG.: ahd. ertagig Gl, gesterig N; ÜG.: ae. geostran Gl; ÜG.: mhd. gesteric PsM; Hw.: s. herī; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Ekk. IV., Gl, N, PsM, Widuk.; E.: s. idg. *g̑ʰđi̯és, *g̑ʰđés, *g̑ʰi̯és, *g̑ʰés, Adv., gestern, Pokorny 416; L.: Georges 1, 3042, TLL, Walde/Hofmann 1, 642, MLW 4, 1002, Blaise 438a

hesternus (2), mlat., Adj.: Vw.: s. externus (1)

hestha, mlat., F.: nhd. Laib; Q.: Domesd. (1086); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 225b

Hestiaeōtis, lat., F.=ON: nhd. Hestiaeotis (Landschaft in Thessalien); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἑστιαιῶτις (Hestiaiōtis); E.: s. gr. Ἑστιαιῶτις (Hestiaiōtis), F.=ON, Hestiaeotis (Landschaft in Thessalien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3043

hestiāteris, lat., F.: nhd. eine Pflanze mit Zauberkräften; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: Georges 1, 3043, TLL

hēstoldus, mlat., M.: Vw.: s. hagastaldus

hestoria, mlat., F.: Vw.: s. historia (1)

hestrastla, hesterasda, mlat., F.: nhd. Futter (N.) (1); Q.: Latham (14. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 225b

hēstrus, mlat., Sb.: Vw.: s. haistrus

hesumāre, mlat., V.: Vw.: s. exhumāre

Hēsus, lat., M.=PN: Vw.: s. Ēsus

hēsychasta, mlat., M.: nhd. sehr zurückgezogener Eremit, Einsiedler; E.: s. gr. ἡσυχαστής (hēsychastḗs), M., Eremit, Einsiedler; vgl. ἡσυχάζειν (hēsycházein), V., ruhig sein (V.), ausruhen, zur Ruhe bringen; gr. ἥσυχος (hḗsychos), Adj., ruhig, still, langsam; vgl. idg. *sēi- (2), *sē-, *səi-, *sī-, *sə-, V., Sb., senden, werfen, fallen lassen, säen, säumen (V.) (1), Ruhe, Kraft, Pokorny 889?; W.: nhd. Hesychast, M., Hesychast, Anhänger des Hesychasmus; L.: Blaise 438a

hēsychastērium, mlat., N.: nhd. Eremitage, große Zurückgezogenheit; E.: s. gr. ἡσυχάζειν (hēsycházein), V., ruhig sein (V.), ausruhen, zur Ruhe bringen; vgl. gr. ἥσυχος (hḗsychos), Adj., ruhig, still, langsam; vgl. idg. *sēi- (2), *sē-, *səi-, *sī-, *sə-, V., Sb., senden, werfen, fallen lassen, säen, säumen (V.) (1), Ruhe, Kraft, Pokorny 889?; L.: Blaise 438a

heta, mlat., F.: Vw.: s. hesa

hēta, lat., F.: Vw.: s. ēta

hetaeria, lat., F.: nhd. Verbrüderung, Verbindung; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑταιρία (hetairía); E.: s. gr. ἑταιρία (hetairía), F., Kameradschaft, Freundschaft; vgl. gr. ἑταῖρος (hetairos), M., Gefährte, Freund, Genosse; vgl. idg. *su̯ē̆dʰ-, Sb., Eigenart, Gewohnheit, Sitte, Pokorny 883; vgl. idg. *se-, Adv., Pron., abseits, getrennt, für sich, sich, Pokorny 882; W.: nhd. Häterie, F., Häterie, eine griechische politische Gemeinschaft; L.: Georges 1, 3043, TLL

Hetaeriarcha, mlat., F.: nhd. Prinz der Jugend; E.: s. gr. ἑταῖρος (hetairos), M., Gefährte, Freund, Genosse; vgl. idg. *su̯ē̆dʰ-, Sb., Eigenart, Gewohnheit, Sitte, Pokorny 883; vgl. idg. *se-, Adv., Pron., abseits, getrennt, für sich, sich, Pokorny 882; gr. ἄρχειν (árchein), V., Erster sein (V.), herrschen; weitere Herkunft unklar; L.: Blaise 438a

hetaericē, lat., F.: nhd. Kameradschaft?, Begleitpferd?; Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); E.: s. hetaericos; Kont.: praefuit ... alterae equitum alae, quae hetaerice appellabatur; L.: TLL
hetaericos, hetaericus, etairicus, lat., Adj.: nhd. kameradschaftlich, den Gefährten betreffend, den Jugendgefährten betreffend; Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.), Alb. M.; I.: Lw. gr. ἑταιρικός (hetairikós); E.: s. gr. ἑταιρικός (hetairikós), Adj., kameradschaftlich; vgl. gr. ἑταῖρος (hetairos), M., Gefährte, Freund, Genosse; vgl. idg. *su̯ē̆dʰ-, Sb., Eigenart, Gewohnheit, Sitte, Pokorny 883; vgl. idg. *se-, Adv., Pron., abseits, getrennt, für sich, sich, Pokorny 882; L.: Georges 1, 3043, MLW 4, 1003
hetaericus, mlat., Adj.: Vw.: s. hetaericos

hetaerus, etērus, etairus, lat., M.: nhd. Gefährte, Freund, Jugendgefährte; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Alb. M.; I.: Lw. gr. ἑταῖρος (hetairos); E.: s. gr. ἑταῖρος (hetairos), M., Gefährte, Freund, Genosse; vgl. idg. *su̯ē̆dʰ-, Sb., Eigenart, Gewohnheit, Sitte, Pokorny 883; vgl. idg. *se-, Adv., Pron., abseits, getrennt, für sich, sich, Pokorny 882; L.: TLL, MLW 4, 1003
heteregenītās, mlat., F.: Vw.: s. heterogeneitās
hēternus, mlat., Adj.: Vw.: s. aeternus (1)

heterocliton, gr.-lat., N.: nhd. ein Wort das eine abweichende Deklination zulässt, Heterokliton; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑτερόκλιτον (heterókliton); E.: s. gr. ἑτερόκλιτον (heterókliton), N., „Heterokliton“; vgl. gr. ἕτερος (héteros), Adj., andere, zweite; vgl. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. κλίνειν (klínein), V., lehnen (V.) (1), neigen, beugen, biegen; idg. *k̑lei-, V., neigen, lehnen (V.) (1), Pokorny 600; W.: nhd. Heterokliton, N., Heterokliton, Nomen dessen einzelne Kasus nach verschiedenen Stämmen dekliniert werden; L.: TLL

heteroclitus, ethroclitus, lat., Adj.: nhd. heteroklitisch; I.: Lw. gr. ἑτερόκλιτος (heteróklitos); E.: s. gr. ἑτερόκλιτος (heteróklitos), Adj., nach verschiedener Deklination seiend; vgl. gr. ἕτερος (héteros), Adj., andere, zweite; vgl. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. κλίνειν (klínein), V., lehnen (V.) (1), neigen, beugen, biegen; idg. *k̑lei-, V., neigen, lehnen (V.) (1), Pokorny 600; W.: nhd. heteroklitisch, Adj., heteroklitisch; W.: nhd. heteroklitisch, Adj., heteroklitisch, nach Art der Deklination eines Nomens mit verschiedenen Stämmen; L.: TLL, Latham 225b

heterocrānia, lat., F.: nhd. einseitiges Kopfweh, Migräne; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑτεροκρανία (heterokranía); E.: s. gr. ἑτεροκρανία (heterokranía), F., Migräne?; vgl. gr. ἕτερος (héteros), Adj., andere, zweite; vgl. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. κρανίον (kraníon), N., Schädel; vgl. idg. *k̑er- (1), *k̑erə-, *k̑rā-, *k̑erei-, *k̑ereu-, *k̑erh₂-, *k̑r̥h₂-, Sb., Kopf, Horn, Gipfel, Pokorny 574; L.: Georges 1, 3043, TLL

heterocrānium, eterocrānium, lat., N.: nhd. einseitiges Kopfweh, Migräne; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑτεροκράνιον (heterokránion); E.: s. gr. ἑτεροκράνιον (heterokránion), N., Migräne?; vgl. gr. ἕτερος (héteros), Adj., andere, zweite; vgl. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. κρανίον (kraníon), N., Schädel; vgl. idg. *k̑er- (1), *k̑erə-, *k̑rā-, *k̑erei-, *k̑ereu-, *k̑erh₂-, *k̑r̥h₂-, Sb., Kopf, Horn, Gipfel, Pokorny 574; L.: TLL

heterodoxos, eterodoxos, gr.-lat., Adj.: nhd. verschiedener Meinung seiend, heterodox, ketzerisch; Q.: Conc.; I.: Lw. gr. ἑτερόδοξος (heteródoxos); E.: s. gr. ἑτερόδοξος (heteródoxos), Adj., verschiedener Meinung seiend; vgl. gr. ἕτερος (héteros), Adj., andere, zweite; vgl. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. δοκεῖν (dokein), V., Meinung annehmen, meinen, glauben, beschließen; idg. *dek̑- (1), V., nehmen, aufnehmen, begrüßen, sich schicken, ziemen, lehren, lernen, Pokorny 189; W.: nhd. heterodox, Adj., heterodox; L.: TLL, Niermeyer 638

heterogeneitās, etherogeneitās, heteregenītās, mlat., F.: nhd. Vielfalt, Verschiedenartigkeit; Q.: Urso (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. gr. ἑτερογένης (heterogénēs), Adj., anderen Ursprungs seiend; vgl. gr. ἕτερος (héteros), Adj., andere, zweite; vgl. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. γένος (génos), N., Sprössling, Familie, Geschlecht, Stamm, Gattung; vgl. idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; W.: nhd. Heterogenität, F., Heterogenität; L.: MLW 4, 1003

heterogeneum, mlat., N.: nhd. Zusammengesetztes, Unähnliches; Q.: Alb. M., Theod. Trev. (um 1007); E.: s. heterogeneus; L.: MLW 4, 1003
heterogeneus, heterogenus, etherogeneus, ethereogeneus, ethrogeneus, euthrogeneus, eterogeneus, etogenus, heterogenius, mlat., Adj.: nhd. heterogen, verschieden (Adj.) (2), vielfältig, verschiedenartig; Q.: Arnold. Saxo, Latham (870), Matth. Plat., Urso; I.: Lw. gr. ἑτερογένης (heterogénēs); E.: s. gr. ἑτερογένης (heterogénēs), Adj., anderen Ursprungs seiend; vgl. gr. ἕτερος (héteros), Adj., andere, zweite; vgl. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. γένος (génos), N., Sprössling, Familie, Geschlecht, Stamm, Gattung; vgl. idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; W.: nhd. heterogen, Adj., heterogen, gemischt, verschieden (Adj.) (2), verschiedenartig; L.: Kluge s. u. heterogen, MLW 4, 1003, Latham 225b, Blaise 438a

heterogenius, mlat., Adj.: Vw.: s. heterogeneus

heterogenus, mlat., Adj.: Vw.: s. heterogeneus

heteromāchis, mlat., Adj.: Vw.: s. heteromēces (2)

heteromēces (1), lat., N.: nhd. Rechteck, längliches Viereck; Q.: Cens. (1. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑτερόμηκης (heterómēkes); E.: s. gr. ἑτερόμηκης (heterómēkes), N., längliches Viereck?; vgl. gr. ἑτερόμηκης (heterómēkes), Adj., von verschiedener Länge seiend, ungleichseitig, länglich; gr. ἕτερος (héteros), Adj., andere, zweite; vgl. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. μῆκος (mēkos), N., Länge, Körperlänge, schlanke Gestalt, Größe; vgl. idg. *māk̑-, *mək̑-, *meh₂k̑-, Adj., lang, dünn, schlank, mager, Pokorny 699; L.: Georges 1, 3043, TLL

heteromēces (2), etromēces, heteromāchis, heteromēkis, heteromēcis, mlat., Adj.: nhd. ungleichseitig; Q.: Ps. Boëth. (9. Jh.); I.: Lw. gr. ἑτερόμηκης (heterómēkes); E.: s. gr. ἑτερόμηκης (heterómēkes), Adj., von verschiedener Länge seiend, ungleichseitig, länglich; vgl. gr. ἕτερος (héteros), Adj., andere, zweite; vgl. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. μῆκος (mēkos), N., Länge, Körperlänge, schlanke Gestalt, Größe; vgl. idg. *māk̑-, *mək̑-, *meh₂k̑-, Adj., lang, dünn, schlank, mager, Pokorny 699; L.:

heteromēcis, mlat., Adj.: Vw.: s. heteromēces (2)

heteromēkis, mlat., Adj.: Vw.: s. heteromēces (2)

heteromerēs, lat., Adj.: nhd. verschiedenteilig?, verschieden gegliedert?; Q.: Fortun. rhet. (4. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ἑτερομερής (heteromerḗs); E.: s. gr. ἑτερομερής (heteromerḗs), Adj., verschiedenteilig?; vgl. gr. ἕτερος (héteros), Adj., andere, zweite; vgl. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. μέρος (méros), N., Anteil, Teil, Los, Rolle, Rang; vgl. idg. *smer-, *mer-, V., gedenken, sich erinnern, sorgen, versorgen, zögern, Pokorny 969; W.: nhd. heteromer, Adj., heteromer, verschieden gegliedert; Kont.: tetrametrum ionicum a minore anaclomenon, quod heteromeres Sapphicum nominatur; L.: TLL
heteromerīa, lat., F.: nhd. Verschiedenteiligkeit?; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑτερομέρεια (heteroméreia); E.: s. gr. ἑτερομέρεια (heteroméreia), F., Verschiedenteiligkeit?; vgl. gr. ἕτερος (héteros), Adj., andere, zweite; vgl. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. μέρος (méros), N., Anteil, Teil, Los, Rolle, Rang; vgl. idg. *smer-, *mer-, V., gedenken, sich erinnern, sorgen, versorgen, zögern, Pokorny 969; Kont.: tertium est asystati genus, quod Graeci κατ᾿ ἑτερομερίαν (kath' heteromerían) appellant, id est, cum reo nulla defensio est et aut color in facto non invenitur est, cum reo nulla defensio est et aut color in facto non causa est, ut oportet, secundum heteromerian expoldemus; L.: TLL
heteromogeneus, heteromogenus, ethromogenus, mlat., Adj.: nhd. heterogen, verschieden (Adj.) (2); Q.: Thom. Brad. (1344); E.: s. gr. ἑτερογένης (heterogénēs), Adj., anderen Ursprungs seiend; vgl. gr. ἕτερος (héteros), Adj., andere, zweite; vgl. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. γένος (génos), N., Sprössling, Familie, Geschlecht, Stamm, Gattung; vgl. idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; L.: Latham 225b

heteromogenus, mlat., Adj.: Vw.: s. heteromogeneus

heteronergēs, mlat., Adj.: nhd. verschieden handelnd; Q.: Latham (nach 1300); E.: s. gr. ἕτερος (héteros), Adj., andere, zweite; vgl. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. ἔργον (érgon), N., Tat., Handlung, Ausführung; idg. *u̯erg̑- (2), *u̯reg̑-, V., wirken, tun, Pokorny 1168; L.: Latham 225b

heterōnyma, lat., M.: nhd. „verschiedener Name“?; Q.: Ps. Aug.; I.: Lw. gr. ἑτερώνυμα (heterṓnyma); E.: s. gr. ἑτερώνυμα (heterṓnyma), N., „verschiedener Name“?; vgl. gr. ἕτερος (héteros), Adj., andere, zweite; vgl. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. ὄνομα (ónoma), N., Name; idg. *enomn̥-, *nōmn̥-, *h₁nḗh₃mon-, *h₁néh₃mn-, Sb., Name, Pokorny 321; W.: nhd. Heteronym, N., Heteronym, Wort das von einem anderen Stamm oder einer anderen Wurzel gebildet wird; L.: TLL

heteropathia, eteropathia, heteropatia, mlat., F.: nhd. Nächstenliebe; Q.: Theod. Trev. (um 1007); I.: Lw. gr. ἑτεροπάθεια (heteropátheia); E.: s. gr. ἑτεροπάθεια (heteropátheia), F., Gegengefühl?; vgl. gr. ἕτερος (héteros), Adj., andere, zweite; vgl. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. πάθος (páthos), N., Gemütsbewegung; vgl. idg. *kᵘ̯ent-, *kᵘ̯entʰ-, V., leiden, dulden, Pokorny 641; L.: MLW 4, 1004
heteropatia, mlat., F.: Vw.: s. heteropathia
heteroplocus, lat., Adj.: nhd. verschieden verflochten; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑτεροπλοκός (heteroplokós); E.: s. gr. ἑτεροπλοκός (heteroplokós), Adj., verschieden verflochten?; vgl. gr. ἕτερος (héteros), Adj., andere, zweite; vgl. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. πλέκειν (plékein), V., flechten; idg. *plek̑-, V., flechten, wickeln, Pokorny 834; s. idg. *pel- (3a), V., falten, Pokorny 802; L.: Georges 1, 3043, TLL

heteropūs, lat., Adj.: nhd. „verschiedenfüßig“; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑτερόπους (heterópus); E.: s. gr. ἑτερόπους (heterópus), Adj., „verschiedenfüßig“; vgl. gr. ἕτερος (héteros), Adj., andere, zweite; vgl. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. πούς (pús), M., Fuß; idg. *pō̆ts, M., Fuß, Pokorny 790; s. idg. *pē̆d- (2), *pō̆d-, V., M., gehen, fallen, Fuß, Fessel (F.) (2), Pokorny 790; L.: TLL

heteroscius, lat., Adj.: nhd. „verschiedenschattig“?; Q.: Eustath. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑτερόσκιος (heteróskios); E.: s. gr. ἑτερόσκιος (heteróskios), Adj., „verschiedenschattig“?; vgl. gr. ἕτερος (héteros), Adj., andere, zweite; vgl. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; ? gr. σκιά (skiá), F., Schatten; idg. *sk̑āi-, *sk̑əi-, *sk̑ī-, V., Sb., schimmern, Schatten, Pokorny 917; L.: TLL

heterothelēs, mlat., Adj.: nhd. verschieden willig; Q.: Latham (nach 1300); E.: s. gr. ἕτερος (héteros), Adj., andere, zweite; vgl. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. θέλειν (thélein), V., entschlossen sein (V.), bereit sein (V.), wollen (V.); idg. *gᵘ̯ʰel-, V., wollen (V.), Pokorny 489; L.: Latham 225b

heterothema, etherithema, mlat., N.: nhd. Gedankensprung, Abweichung vom Thema, Themenwechsel; Q.: Conr. Mur. (2. Hälfte 13. Jh.); E.: s. gr. ἕτερος (héteros), Adj., andere, zweite; vgl. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. θέμα (théma), N., Gegebenes, Aufgestelltes; vgl. gr. τιθέναι (tithénai), V., setzen, stellen; vgl. idg. *dʰē- (2), *dʰeh₁-, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; L.: MLW 4, 1004

heterousion, gr.-lat., N.: nhd. Verschiedensein?; ÜG.: lat. alterius creaturae Gl; Q.: Gl; E.: aus dem Gr.; L.: TLL

heterūsius, mlat., Adj.: nhd. unterschiedlich im Wesen; Q.: Theod. Trev. (um 1007); I.: Lw. gr. ἑτεροούσιος (heteroúsios); E.: s. gr. ἑτεροούσιος (heteroúsios), Adj., unterschiedlich beschaffen (Adj.); vgl. gr. ἕτερος (héteros), Adj., andere, zweite; vgl. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. οὐσία (usía), F., Sein, Dasein, Eigentum, Natur; idg. *es-, *h₁es-, V., sein (V.), Pokorny 340; L.: MLW 4, 1004
heth, lat., Sb.: nhd. „Heth“ (siebter Buchstabe des hebräischen Alphabets); Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: aus dem Hebr.; L.: TLL

hetha, mlat., F.: Vw.: s. heda

hethnicus, mlat., Adj.: Vw.: s. ethnicus (1)

hēticus, mlat., Adj.: Vw.: s. ēthicus (1)

Hetrūria, lat., F.=ON: Vw.: s. Etrūria

Hetruscus (1), lat., Adj.: Vw.: s. Etruscus (1)

Hetruscus (2), lat., M.: Vw.: s. Etruscus (2)

hetta, hitta, lat., Interj.: nhd. du bist mir ganz gleichgültig, du giltst mir keinen Pfifferling; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unsicher; L.: Georges 1, 3043, TLL, Walde/Hofmann 1, 643

hettos, gr.-mlat., M.: Vw.: s. aetos

heu, eu, hev, lat., Interj.: nhd. ha!, a!, ach!; mlat.-nhd. holla!, nämlich; ÜG.: ahd. ah N, ah zi sere N, lewes N, ah zi sere N; ÜG.: ae. wa Gl, wala GlArPr; ÜG.: mhd. (haha) Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Aldhelm, Beda, Dipl., Gl, GlArPr, N; Q2.: Dipl. (887-899); E.: idg. *ehem, *eheu, Interj., aha, Pokorny 293; W.: ae. éuwā, Interj., wehe!; L.: Georges 1, 3043, TLL, Walde/Hofmann 1, 396, MLW 4, 1004
heuba, mlat., F.: Vw.: s. hoba (1)

heuka, mlat., F.: Vw.: s. huca (1)

heupatorium, mlat., N.: Vw.: s. eupatorium

heura, mlat., F.: Vw.: s. hūra (1)
heurēmaticum, lat., N.: nhd. Ratschlag, Kautele; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. heurēmaticus; L.: Heumann/Seckel 236b

heurēmaticus, lat., Adj.: nhd. Fund betreffend?; Q.: Dig. (533 n. Chr.); E.: s. gr. εὕρημα (heúrēma), N., Fund, Erfindung; vgl. gr. εὑρίσκειν (heurískein), V., finden, antreffen, erlangen, erfinden; idg. *u̯er- (4), V., finden, nehmen, Pokorny 1160; L.: TLL

heuresilogus, heurēsilogus, lat., Adj.: nhd. gut argumentierend; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); I.: Lw. gr. εὑρησίλογος (heurēsílogos); E.: s. gr. εὑρησίλογος (heurēsílogos), Adj., gut argumentierend; vgl. gr. εὑρίσκειν (heurískein), V., finden, antreffen, erlangen, erfinden; idg. *u̯er- (4), V., finden, nehmen, Pokorny 1160; gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Erzählung, Ausspruch; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: TLL

heurēsilogus, lat., Adj.: Vw.: s. heuresilogus

Heuresis, euresis, lat., F.: nhd. Tag der Findung (Festtag des Gottes Osiris); mlat.-nhd. Finden, Diagnose; Q.: Inschr.; Q2.: MLW (8./9. Jh.); I.: Lw. gr. εὕρεσις (heúresis); E.: s. gr. εὕρεσις (heúresis), F., Auffinden; vgl. gr. εὑρίσκειν (heurískein), V., finden, antreffen, erlangen, erfinden; idg. *u̯er- (4), V., finden, nehmen, Pokorny 1160; L.: Georges 1, 3043, TLL, MLW 4, 1004
heureta, lat., M.: nhd. Erfinder, erfinderischer Mensch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. heuretēs; L.: Georges 1, 3043

heuretēs, lat., M.: nhd. Erfinder, erfinderischer Mensch; Hw.: s. heureta; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. εὑρετής (heuretḗs); E.: s. gr. εὑρετής (heuretḗs), M., Erfinder; vgl. gr. εὑρίσκειν (heurískein), V., finden, antreffen, erlangen, erfinden; idg. *u̯er- (4), V., finden, nehmen, Pokorny 1160; L.: Georges 1, 3043, TLL

heurus, mlat., M.: Vw.: s. eurus

heus, eus, lat., Interj.: nhd. he!, heda!, hört!, holla!, ach!, weh!; ÜG.: ae. (gehieran) Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Egbert., Gl, Hrot., Walthar.; E.: Etymologie unklar, s. Walde/Hofmann 1, 643, Naturlaut *hss als ursprünglichen Fuhrmannsruf gibt es in mehreren Sprachen; L.: Georges 1, 3043, TLL, Walde/Hofmann 1, 643, MLW 4, 1004, Habel/Gröbel 176

heusira, hyusira, mlat., F.: nhd. eine übliche Zahlung; Q.: Latham (12. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 225b

heutus, mlat., M.: Vw.: s. heltus

heuwa, mlat., F.: Vw.: s. hoba (1)

hev, mlat., Interj.: Vw.: s. heu

hevedclūtum, hedclūtum, mlat., N.: nhd. eiserner Deckel am Pflugkopf?; ne. metal clout on plough-head; Q.: Latham (1269); E.: s. ae. héafod, st. N. (a), Haupt, Kopf, Spitze, Quelle, Anfang; germ. *haubida-, *haubidam, st. N. (a), Haupt, Kopf; vgl. idg. *kap-, *kəp-, *keh₂p-, V., fassen, Pokorny 527; ae. clūt, st. M. (a), Flicken (M.), Lappen (M.), Platte, Metallstück; germ. *klauta-, *klautaz, st. M. (a), Ballen (M.); vgl. idg. *geleud-?, Sb., Klumpen (M.), Klotz, Pokorny 362; idg. *gel- (1), V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; L.: Latham 225b

hevedlanda, hevetlonda, evedlonda, mlat., F.: nhd. Landspitze; Q.: Latham (um 1200); E.: s. ae. héafod, st. N. (a), Haupt, Kopf, Spitze, Quelle, Anfang; germ. *haubida-, *haubidam, st. N. (a), Haupt, Kopf; vgl. idg. *kap-, *kəp-, *keh₂p-, V., fassen, Pokorny 527; germ. *landa-, *landam, st. N. (a), Land, Talsenke; s. idg. *lendʰ- (3), Sb., Land, Heide (F.) (1), Steppe, Pokorny 675; vgl. idg. *lem- (1), V., Adj., zerbrechen, zerbrochen, weich, Pokorny 674; L.: Latham 226a

hevedreta, mlat., F.: nhd. Landspitze; Q.: Latham (1234); E.: s. ae. héafod, st. N. (a), Haupt, Kopf, Spitze, Quelle, Anfang; germ. *haubida-, *haubidam, st. N. (a), Haupt, Kopf; vgl. idg. *kap-, *kəp-, *keh₂p-, V., fassen, Pokorny 527; L.: Latham 226a

hevena, mlat., F.: Vw.: s. havena (1)

hevescīre?, lat., V.: nhd. sagen?, erinnern?; ÜG.: lat. dicere Gl, memorare Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

hevetlonda, mlat., F.: Vw.: s. hevedlanda

hevina, mlat., F.: Vw.: s. havena (1)

hex, gr.-lat., Num. Kard.: nhd. sechs; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.), Heir., Rhythmi; I.: Lw. gr. ἕξ (héx); E.: s. gr. ἕξ (héx), Num. Kard., sechs; idg. *su̯ek̑s, *sek̑s, *ksek̑s, *ksu̯ek̑s, *u̯ek̑s, *uk̑s, Num. Kard., sechs, Pokorny 1044; L.: TLL, MLW 4, 1005
hexacaidecetērida, lat., F.: nhd. Zeitraum von sechzehn Jahren?; Q.: Gl; E.: s. gr. ἕξ (héx), Num. Kard., sechs; idg. *su̯ek̑s, *sek̑s, *ksek̑s, *ksu̯ek̑s, *u̯ek̑s, *uk̑s, Num. Kard., sechs, Pokorny 1044; gr. καί (kaí), Partikel, und, auch; idg. *kai (2)?, Konj., und?, Pokorny 519?; gr. δέκα (déka), Num. Kard., zehn; idg. *dek̑m̥, *dek̑m̥t, *dek̑u-, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; L.: TLL

hexachordos, hexachordus, gr.-lat., Adj.: nhd. sechssaitig, sechsstimmig, sechs Tonstufen umfassend; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἑξάχορδος (hexáchordos); E.: s. gr. ἑξάχορδος (hexáchordos), Adj., sechssaitig; vgl. gr. ἕξ (héx), Num. Kard., sechs; idg. *su̯ek̑s, *sek̑s, *ksek̑s, *ksu̯ek̑s, *u̯ek̑s, *uk̑s, Num. Kard., sechs, Pokorny 1044; gr. χορδή (chordḗ), F., Darm, Darmsaite; vgl. idg. *g̑ʰer- (5), Sb., Darm, Pokorny 443; L.: Georges 1, 3043, TLL, MLW 4, 1005
hexachordum, mlat., N.: nhd. sechstöniger Tonbereich, Hexachord; Q.: Hier. Mor. (1272-1304); E.: s. hexachordos; W.: nhd. Hexachord, M., N., Hexachord, Aufeinanderfolgen von sechs Tönen; L.: MLW 4, 1005
hexachordus, mlat., Adj.: Vw.: s. hexachordos

hexachronos, gr.-lat., Adj.: nhd. sechszeitig; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑξάχρονος (hexáchronos); E.: s. gr. ἑξάχρονος (hexáchronos), Adj., sechszeitig; vgl. gr. ἕξ (héx), Num. Kard., sechs; idg. *su̯ek̑s, *sek̑s, *ksek̑s, *ksu̯ek̑s, *u̯ek̑s, *uk̑s, Num. Kard., sechs, Pokorny 1044; gr. χρόνος (chrónos), M., Zeit, Zeitdauer; weitere Etymologie unklar; L.: TLL

hexaclīnon, gr.-lat., N.: nhd. sechssitziges Sofa; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑξάκλινον (hexáklinon); E.: s. gr. ἑξάκλινον (hexáklinon), N., sechssitziges Sofa?; vgl. gr. ἕξ (héx), Num. Kard., sechs; idg. *su̯ek̑s, *sek̑s, *ksek̑s, *ksu̯ek̑s, *u̯ek̑s, *uk̑s, Num. Kard., sechs, Pokorny 1044; gr. κλίνη (klínē), F., Bett, Lager; vgl. idg. *k̑lei-, V., neigen, lehnen (V.) (1), Pokorny 600; L.: Georges 1, 3043, TLL

hexaedron, gr.-lat., N.: Vw.: s. hexahedrum

hexaemeron, gr.-lat., N.: Vw.: s. hexaēmerum

hexaēmerum, hexaemeron, hexēmerum, exāmeron, exsāmeron, exaemeron, lat., N.: nhd. sechs Tage der Erschaffung der Welt, sechs Tage der Schöpfung; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.), Alb. M., Rup.; I.: Lw. gr. ἑξαήμερον (hexaḗmeron); E.: s. gr. ἑξαήμερον (hexaḗmeron), N., sechs Tage der Erschaffung der Welt; vgl. gr. ἕξ (héx), Num. Kard., sechs; idg. *su̯ek̑s, *sek̑s, *ksek̑s, *ksu̯ek̑s, *u̯ek̑s, *uk̑s, Num. Kard., sechs, Pokorny 1044; gr. ἡμέρα (hēméra), F., Tag; vgl. idg. *āmer-, Sb., Tag, Pokorny 35; L.: Georges 1, 3043, TLL, MLW 4, 1005, Latham 226a

hexagamus, exagamus, mlat., Adj.: nhd. zum sechsten Mal verheiratet; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. gr. ἕξ (héx), Num. Kard., sechs; idg. *su̯ek̑s, *sek̑s, *ksek̑s, *ksu̯ek̑s, *u̯ek̑s, *uk̑s, Num. Kard., sechs, Pokorny 1044; gr. γαμειν (gamein), V., heiraten; idg. *g̑eme-, *g̑em-, V., Sb., heiraten, Verwandter, Pokorny 369; L.: MLW 4, 1005

hexagōnālis, exagōnālis, exogānālis, mlat., Adj.: nhd. sechseckig, sechste; Q.: Paul. Fuld. (1045-1073); E.: s. hexagōnum; W.: nhd. hexagonal, Adj., hexagonal, sechseckig; L.: MLW 3, 1469, 4, 1005
hexagōnāliter, mlat., Adv.: nhd. sechseckig; Q.: Latham (vor 1200); E.: s. hexagōnālis; L.: Latham 226a

hexagōnium, lat., N.: nhd. Sechseck; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. hexagōnum; L.: Georges 1, 3043, TLL

hexagōnum, exagōnum, lat., N.: nhd. Sechseck; Q.: Gromat., Isid. (um 560-636 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑξάγωοον (hexágōnon); E.: s. gr. ἑξάγωοον (hexágōnon), N., Sechseck; vgl. gr. ἕξ (héx), Num. Kard., sechs; idg. *su̯ek̑s, *sek̑s, *ksek̑s, *ksu̯ek̑s, *u̯ek̑s, *uk̑s, Num. Kard., sechs, Pokorny 1044; gr. γωνία (gōnía), F., Winkel, Ecke; idg. *g̑enu- (1), *g̑neu-, N., Knie, Ecke, Winkel, Pokorny 380; W.: nhd. Hexagon, N., Hexagon, Sechseck; sL.: Georges 1, 3043, TLL, MLW 4, 1005, Latham 226a

hexagōnus (1), exagōnus, lat., M.: nhd. Sechseck; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.), Hrab. Maur.; E.: s. hexagōnum; L.: Georges 1, 3043, TLL, MLW 4, 1005
hexagōnus (2), exagōnus, mlat., Adj.: nhd. sechseckig; Q.: Alb. M., Marbod. Carm. (2. Hälfte 11. Jh.-1123); E.: s. hexagōnum; L.: MLW 4, 1005, Latham 226a, Blaise 438a

hexahedrum, hexaedron, exacedrum, lat., N.: nhd. Sechseck; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); I.: Lw. gr. *ἑξάεδρον (hexáedron); E.: s. gr. *ἑξάεδρον (hexáedron), N., Sechsseitiges; vgl. gr. ἕξ (héx), Num. Kard., sechs; idg. *su̯ek̑s, *sek̑s, *ksek̑s, *ksu̯ek̑s, *u̯ek̑s, *uk̑s, Num. Kard., sechs, Pokorny 1044; gr. ἕδρα (hédra), F., Sitz, Sessel; vgl. idg. *sed- (A), V., sitzen, Pokorny 884; L.: Georges 1, 3044, TLL, Latham 226a

hexāmeron, gr.-lat., N.: Vw.: s. hexaēmerum

hexameter (1), exameter, lat., Adj.: nhd. sechsfüßig, hexametrisch; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.), Aldhelm; I.: Lw. gr. ἑξάμετρος (hexámetros); E.: s. gr. ἑξάμετρος (hexámetros), Adj., aus sechs Versfüßen bestehend; vgl. gr. ἕξ (héx), Num. Kard., sechs; idg. *su̯ek̑s, *sek̑s, *ksek̑s, *ksu̯ek̑s, *u̯ek̑s, *uk̑s, Num. Kard., sechs, Pokorny 1044; gr. μέτρον (métron), N., Maß, Metrum; idg. *mē- (3), *meh₁-, V., messen, abmessen, Pokorny 703; W.: s. nhd. Hexameter, M., Hexameter; L.: Georges 1, 3044, TLL, Kluge s. u. Hexameter, MLW 4, 1006
hexameter (2), exameter, lat., M., N.: nhd. Hexameter; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.), Walahfr.; E.: s. hexameter (1); W.: nhd. Hexameter, M., Hexameter; L.: Georges 1, 3044, TLL, MLW 4, 1006
hexametricus, exametricus, mlat., Adj.: nhd. sechsfüßig, hexametrisch; Q.: Aldhelm (639-709 n. Chr.); E.: s. hexameter (1); L.: MLW 4, 1006
hexametrus, exametrus, lat., M.: nhd. Hexameter; Q.: Ter. Maur. (2./3. Jh. n. Chr.); E.: s. hexameter (1); L.: Georges 1, 3044, TLL

hexamitus, mlat., M.: Vw.: s. examitus (1)

hexpharmacum, exafarmacon, mlat., N.: nhd. Arznei aus sechs Wirkstoffen; Q.: Paul. Aegin. (7. Jh.); I.: Lw. gr. ἑξαφάρμακον (hexaphármakon); E.: s. gr. ἑξαφάρμακον (hexaphármakon), N., Arznei aus sechs Wirkstoffen; vgl. gr. ἕξ (héx), Num. Kard., sechs; idg. *su̯ek̑s, *sek̑s, *ksek̑s, *ksu̯ek̑s, *u̯ek̑s, *uk̑s, Num. Kard., sechs, Pokorny 1044; gr. φάρμακον (phármakon), N., Zaubermittel, Heilmittel; vgl. idg. *bʰer- (3), V., ritzen, schneiden, spalten, reiben, Pokorny 133; L.: MLW 4, 1006

hexaphoros, gr.-lat., Adj.: nhd. zu sechs eine Last tragend, von sechs zusammen getragen; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἑξάφορος (hexáphoros); E.: s. gr. ἑξάφορος (hexáphoros), Adj., zu sechs eine Last tragend; vgl. gr. ἕξ (héx), Num. Kard., sechs; idg. *su̯ek̑s, *sek̑s, *ksek̑s, *ksu̯ek̑s, *u̯ek̑s, *uk̑s, Num. Kard., sechs, Pokorny 1044; gr. φέρειν (phérein), V., tragen, bringen; idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; L.: Georges 1, 3044, TLL

hexaphorum, lat., N.: nhd. von sechs Männern getragene Sänfte; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑξάφορον (hexáphoron); E.: s. gr. ἑξάφορον (hexáphoron), N., von sechs Männern getragene Sänfte?; s. lat. hexaphoros; L.: Georges 1, 3044, TLL

hexapla, lat., N.: nhd. Sechsfaches; Q.: Eucher. (um 380-um 450 n. Chr.); E.: von gr. ἐξαπλάσιος (hexaplásios), Adj., sechsfach; vgl.gr. ἕξ (héx), Num. Kard., sechs; idg. *su̯ek̑s, *sek̑s, *ksek̑s, *ksu̯ek̑s, *u̯ek̑s, *uk̑s, Num. Kard., sechs, Pokorny 1044; W.: nhd. Hexapla, F., Hexapla, sechsspaltige Ausgabe des alten Testaments; L.: TLL, Latham 226a

hexaptōtos, hexaptōtus, gr.-lat., Adj.: nhd. alle sechs Kasus habend; Q.: Consent. gramm. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑξάπτωτος (hexáptōtos); E.: s. gr. ἑξάπτωτος (hexáptōtos), Adj., alle sechs Kasus habend?; vgl. gr. ἕξ (héx), Num. Kard., sechs; idg. *su̯ek̑s, *sek̑s, *ksek̑s, *ksu̯ek̑s, *u̯ek̑s, *uk̑s, Num. Kard., sechs, Pokorny 1044; gr. πτωτός (ptōtós), Adj., fallend; idg. *pet- (2), *petə-, *ptē-, *ptō-, V., stürzen, fliegen, fallen, Pokorny 825; L.: Georges 1, 3044, TLL, Latham 226a

hexaptōtum, lat., N.: nhd. Nomen das alle sechs Kasus hat; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. hexaptōtos; L.: Georges 1, 3044, TLL

hexaptōtus, mlat., Adj.: Vw.: s. hexaptōtos

hexapylon, gr.-lat., N.: nhd. ein mit sechs Zugängen nebeneinander versehenes Tor in Syrakus; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑξάπυλον (hexápylon); E.: s. gr. ἑξάπυλον (hexápylon), N., mit sechs Zugängen nebeneinander versehenes Tor in Syrakus; vgl. gr. ἕξ (héx), Num. Kard., sechs; idg. *su̯ek̑s, *sek̑s, *ksek̑s, *ksu̯ek̑s, *u̯ek̑s, *uk̑s, Num. Kard., sechs, Pokorny 1044; gr. πύλη (pýlē), F., Torflügel, Tor (N.), Pforte, Türe, Tür; weitere Etymologie unbekannt, wohl technisches Lehnwort; L.: Georges 1, 3044

hexarchus (1), mlat., Adj.: nhd. sechssaitig; Q.: Conc.; E.: s. gr. ἑξάς (hexás), F., Zahl sechs; vgl. gr. ἕξ (héx), Num. Kard., sechs; idg. *su̯ek̑s, *sek̑s, *ksek̑s, *ksu̯ek̑s, *u̯ek̑s, *uk̑s, Num. Kard., sechs, Pokorny 1044

hexarchus (2), mlat., M.: Vw.: s. exarchus

hexas, exas, lat., F.: nhd. Zahl sechs, Sechszahl, Sechs; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑξάς (hexás); E.: s. gr. ἑξάς (hexás), F., Zahl sechs; vgl. gr. ἕξ (héx), Num. Kard., sechs; idg. *su̯ek̑s, *sek̑s, *ksek̑s, *ksu̯ek̑s, *u̯ek̑s, *uk̑s, Num. Kard., sechs, Pokorny 1044; L.: TLL, MLW 4, 1006, Blaise 353b

hexasēmus, lat., Adj.: nhd. sechs Zeitmoren habend, sechszeitig; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑξάσημος (hexásēmos); E.: s. gr. ἑξάσημος (hexásēmos), Adj., sechszeitig; vgl. gr. ἕξ (héx), Num. Kard., sechs; idg. *su̯ek̑s, *sek̑s, *ksek̑s, *ksu̯ek̑s, *u̯ek̑s, *uk̑s, Num. Kard., sechs, Pokorny 1044; gr. σῆμα (sēma), F., Zeichen, Kennzeichen, Vorzeichen; vgl. idg. *dʰei̯ə-, *dʰi̯ā, *dʰī-, V., sehen, schauen, Pokorny 243; L.: Georges 1, 3044, TLL

hexastichon, gr.-mlat.?, N.: nhd. Gedicht mit sechs Zeilen, Sechszeiler; Q.: Thom. Morus (1518); E.: s. hexastichus; L.: Latham 226a

hexastichus, lat., Adj.: nhd. sechszeilig; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑξάστιχος (hexástichos); E.: s. gr. ἑξάστιχος (hexástichos), Adj., sechszeilig; vgl. gr. ἕξ (héx), Num. Kard., sechs; idg. *su̯ek̑s, *sek̑s, *ksek̑s, *ksu̯ek̑s, *u̯ek̑s, *uk̑s, Num. Kard., sechs, Pokorny 1044; gr. στιχός (stichós), F., Reihe, Linie; vgl. idg. *steigʰ-, V., schreiten, steigen, Pokorny 1017; L.: Georges 1, 3044, TLL

hexastrophos, exastrophos, mlat., Adj.: nhd. aus sechs Versen bestehend, sechszeilig; Q.: Metell. Quir. (1165-1175); E.: s. gr. ἕξ (héx), Num. Kard., sechs; idg. *su̯ek̑s, *sek̑s, *ksek̑s, *ksu̯ek̑s, *u̯ek̑s, *uk̑s, Num. Kard., sechs, Pokorny 1044; gr. στροφή (strophḗ), F., Wendung; vgl. idg. *sterbʰ-, *strebʰ-, Adj., Sb., V., starr, steif, straff, Stängel, Stengel, stolpern, fallen, stolzieren, Pokorny 1025?; idg. *ster- (1), *ter- (7), *sterə-, *terə-, *strē-, *trē-, *sterh₁-, *terh₁-, Adj., Sb., V., starr, steif, Stängel, Stengel, starren, stolpern, fallen, stolzieren, Pokorny 1022?; L.: MLW 4, 1006

hexastȳlos, lat., Adj.: nhd. sechssäulig; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἑξάστυλος (hexástylos); E.: s. gr. ἑξάστυλος (hexástylos), Adj., sechssäulig; vgl. gr. ἕξ (héx), Num. Kard., sechs; idg. *su̯ek̑s, *sek̑s, *ksek̑s, *ksu̯ek̑s, *u̯ek̑s, *uk̑s, Num. Kard., sechs, Pokorny 1044; vgl. gr. στῦλος (stylos), M., Säule (F.) (1), Pfeiler, Griffel; vgl. idg. *stel- (3), V., Adj., Sb., stellen, stehend, unbeweglich, steif, Ständer, Pfosten (M.), Stamm, Stiel, Stängel, Stengel, Pokorny 1019; W.: s. nhd. Hexastylos, M., Hexastylos, Tempel mit sechs Säulen an der Vorderwand; L.: Georges 1, 3044, TLL

hexasyllabus (1), exasyllabus, lat., Adj.: nhd. sechssilbig; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑξασύλλαβος (hexasýllabos); E.: s. gr. ἑξασύλλαβος (hexasýllabos), Adj., sechssilbig; vgl. gr. ἕξ (héx), Num. Kard., sechs; idg. *su̯ek̑s, *sek̑s, *ksek̑s, *ksu̯ek̑s, *u̯ek̑s, *uk̑s, Num. Kard., sechs, Pokorny 1044; gr. συλλαβή (syllabḗ), F., Silbe, Zusammenfassung; vgl. gr. συλλαμβάνειν (syllambánein), V., zusammennehmen, zusammenfassen; vgl. gr. σύν (sýn), Adv., zusammen, zugleich, gleichfalls; idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. λαμβάνειν (lambánein), V., nehmen, fassen, ergreifen; vgl. idg. *slā̆gᵘ̯-, *lā̆gᵘ̯-, V., fassen, greifen, Pokorny 958; L.: Georges 1, 3044, TLL, MLW 4, 1006
hexasyllabus (2), mlat., M.: nhd. sechssilbiger Vers; Q.: Walahfr. (2. Viertel 9. Jh.); E.: s. hexasyllabus (1); L.: MLW 4, 1006

hexatonus, mlat., M.: nhd. Sexte; Q.: Joh. Aegid. (Ende 13. Jh.); E.: s. gr. ἕξ (héx), Num. Kard., sechs; idg. *su̯ek̑s, *sek̑s, *ksek̑s, *ksu̯ek̑s, *u̯ek̑s, *uk̑s, Num. Kard., sechs, Pokorny 1044; gr. τόνος (tónos), M., Spannung, Anspannung, Heben der Stimme, Ton (M.) (2); idg. *ten- (1), *tend-, *tenə-, *tenh₂-, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065; L.: MLW 4, 1006

hexdecasyllabus, lat., M.?: nhd. ein Metrum?; Q.: Schol. Hor. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. ἕξ (héx), Num. Kard., sechs; idg. *su̯ek̑s, *sek̑s, *ksek̑s, *ksu̯ek̑s, *u̯ek̑s, *uk̑s, Num. Kard., sechs, Pokorny 1044; gr. δέκα (déka), Num. Kard., zehn; idg. *dek̑m̥, *dek̑m̥t, *dek̑u-, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; gr. συλλαβή (syllabḗ), F., Silbe, Zusammenfassung; vgl. gr. συλλαμβάνειν (syllambánein), V., zusammennehmen, zusammenfassen; vgl. gr. σύν (sýn), Adv., zusammen, zugleich, gleichfalls; idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. λαμβάνειν (lambánein), V., nehmen, fassen, ergreifen; vgl. idg. *slā̆gᵘ̯-, *lā̆gᵘ̯-, V., fassen, greifen, Pokorny 958; L.: TLL

hexēcontalicus, mlat., M.: Vw.: s. hexēcontalithos
hexēcontalithos, exacontalitus, hexēcontalithus, excontalithus, hexēcontallithus, hexēcontalicus, hexēcontalitos, exācolitus, gr.-lat., M.: nhd. ein Edelstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Marbod. Gemm.; I.: Lw. gr. ἑξηκοντάλιθος (hexēkontálithos); E.: s. gr. ἑξηκοντάλιθος (hexēkontálithos), Adj., Farben von sechzigerlei Steinen habend; vgl. gr. ἑξήκοντα (hexḗkonta), Num. Kard., sechzig; gr. ἕξ (héx), Num. Kard., sechs; idg. *su̯ek̑s, *sek̑s, *ksek̑s, *ksu̯ek̑s, *u̯ek̑s, *uk̑s, Num. Kard., sechs, Pokorny 1044; gr. λίθος (líthos), M., F., Stein; Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 122; L.: Georges 1, 3044, MLW 4, 1006, TLL, Blaise 351b

hexēcontalithus, mlat., M.: Vw.: s. hexēcontalithos
hexēcontallithus, mlat., M.: Vw.: s. hexēcontalithos
hexēcontalitos, mlat., M.: Vw.: s. hexēcontalithos
hexēmerum, lat., N.: Vw.: s. hexaēmerum

hexerēmis, lat.?, F.: nhd. sechsrudrige Galeere, Sechsruderer; Q.: Gl, Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. gr. ἕξ (héx), Num. Kard., sechs; idg. *su̯ek̑s, *sek̑s, *ksek̑s, *ksu̯ek̑s, *u̯ek̑s, *uk̑s, Num. Kard., sechs, Pokorny 1044; s. lat. rēmus; L.: Georges 1, 3044, TLL

hexēris, lat., F.: nhd. sechsrudrige Galeere, Sechsruderer; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑξήρης (hexḗrēs); E.: s. gr. ἑξήρης (hexḗrēs), F., sechsrudrige Galeere, Sechsruderer; vgl. gr. ἕξ (héx), Num. Kard., sechs; idg. *su̯ek̑s, *sek̑s, *ksek̑s, *ksu̯ek̑s, *u̯ek̑s, *uk̑s, Num. Kard., sechs, Pokorny 1044; gr. ἐρέσσειν (eréssein), V., rudern; idg. *erə- (1), *ere-, *er-, *rē- (3), *h₁reh₁-, V., Sb., rudern, Ruder, Pokorny 338; L.: Georges 1, 3044, TLL

hexicholus, exicholus, mlat., Adj.: nhd. jähzornig; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. gr. ἕξις (héxis), F., Halten, Besitz; vgl. idg. *seg̑ʰ-, *seg̑ʰi-, *seg̑ʰu-, V., Sb., halten, überwältigen, Sieg, Pokorny 888; gr. χόλος (chólos), M., Galle (F.) (1), bitterer Hass, Zorn; vgl. idg. *g̑ʰel- (1), *gʰel-?, *g̑ʰelə-, *g̑ʰlē-, *g̑ʰlō-, *g̑ʰlə-, *g̑ʰelh₃-, *g̑ʰolh₃o-, V., Adj., glänzen, schimmern, gelb, grau, grün, blau, Pokorny 429; L.: MLW 4, 1006
hexis, exis, lat., F.: nhd. Fertigkeit; Q.: Sen. d. Ält. (um 55 v.-40 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἕξις (héxis); E.: s. gr. ἕξις (héxis), F., Halten, Besitz; vgl. idg. *seg̑ʰ-, *seg̑ʰi-, *seg̑ʰu-, V., Sb., halten, überwältigen, Sieg, Pokorny 888; W.: nhd. Hexis, F., Hexis, Haben, Beschaffenheit; L.: Georges 1, 3044, TLL

hextmannus, mlat., M.: Vw.: s. hengestmannus

heya (1), mlat., F.: Vw.: s. haga

heya (2), mlat., F.: Vw.: s. haia (1)

heyagium, mlat., N.: Vw.: s. haiagium

heybōta, mlat., F.: Vw.: s. haibōta

heybōtum, mlat., N.: Vw.: s. haibōtum*

heymburger, mlat., M. Pl.: nhd. Anführer der Polizei; Q.: Erkemb. (10. Jh.); E.: aus dem Germ.?; L.: Blaise 438a

heymecta, mlat., F.: Vw.: s. haimecta

heynebūtum, mlat., N.: Vw.: s. haibōtum*

heyrethotum, mlat., N.: Vw.: s. heriotum

heyrius, mlat., M.: Vw.: s. aerius*

heyssessinus, mlat., M.: Vw.: s. assassinus

heywardria, mlat., F.: Vw.: s. haiwardēria

heywardus, mlat., M.: Vw.: s. haiwardus

hezerhassen, mlat., Sb.: nhd. Weiße Zaunrübe; Q.: Latham (14. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 226a

hi..., mlat.: Vw.: s. i...
hiacessāre, lat., V.: nhd. ?; Q.: Schol. Iuv. (um 400 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: quia vetulae hiacessant; L.: TLL
hiacin..., mlat.: Vw.: s. hyacin...

hiacinthinus, mlat., Adj.: Vw.: s. hyacinthinus

hiacinthus, mlat., M.: Vw.: s. hyacinthus (1)

hiacus, mlat., M.=PN, M.: Vw.: s. Iacchus

hiades, mlat., F. Pl.: Vw.: s. hyades

hialus, mlat., M.: nhd. Glas; ÜG.: as. glas GlPW; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?

hianio, lat., Sb.: nhd. eine wertvolle Perle; ÜG.: lat. margarita pretiosa Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

hiāns, mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. klaffend, gähnend; ÜG.: ahd. gratag Gl; Q.: Gl; E.: s. hiāre

hianter, mlat., Adv.: nhd. klaffend, gähnend; ÜG.: ahd. ginento Gl, girigo Gl; Q.: Gl; E.: s. hiāre; L.: Blaise 438a

hiantium, mlat., N.: nhd. Textlücke; Q.: Latham (985); E.: s. hiāre; L.: Latham 226a

hiāre, hihāre, hyāre, lat., V.: nhd. klaffen, gähnen, sich auftun, sich öffnen, sich auseinandertun, bersten, aufgesperrt sein (V.), offen sein (V.), offenstehen, lückenhaft zusammenhängen, Schnabel aufsperren, Mund aufsperren, lechzen, schnappen, begierig trachten, begehren, begierig sein (V.), verlangen, gierig sein (V.), staunen, ausspeien, ertönen lassen, rufen, schreien; mlat.-nhd. lückenhaft sein (V.), schlecht verbunden sein (V.), nicht ordentlich zusammenhängen; ÜG.: ahd. gien N, ginen N, Gl; ÜG.: ae. ginian; ÜG.: mhd. giwen Gl, gümitzen Voc; ÜG.: mnd. gapen, gewen, janen, hojanen; Vw.: s. ad-, in-, inter; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Beda, Bi, Friedr. II. de arte, Gl, N, Voc, Walahfr.; Q2.: Walt. Spir. (982-983), Wolfher. I; E.: idg. *g̑ʰii̯ā-, V., gähnen, klaffen, Pokorny 419; s. idg. *g̑ʰē- (2), *g̑ʰə-, *g̑ʰeh₂-, *g̑ʰh₂-, *g̑ʰēi-, *g̑ʰī-, *g̑ʰeh₁i-, V., gähnen, klaffen, Pokorny 419; L.: Georges 1, 3055, TLL, Walde/Hofmann 1, 647f., MLW 4, 1035, Habel/Gröbel 176, Blaise 439a

hiāscere, lat., V.: nhd. sich spalten, sich öffnen; Vw.: s. dis-; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. hiāre; L.: Georges 1, 3044, TLL, Walde/Hofmann 1, 648

hiaspis, lat., F.: Vw.: s. iaspis

hiātimembris, lat., Adj.: nhd. offen klaffendes Glied habend?; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. hiāre, membrum; L.: TLL

hiātio, lat., F.: nhd. Klaffen, Gähnen; Vw.: s. in-; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. hiāre; L.: Georges 1, 3044

hiātor, mlat., M.: nhd. Pflasterer?
hiātūra, lat., F.: nhd. Klaffen, Gähnen; Q.: Gl; E.: s. hiāre; L.: TLL

hiātus, iātus, hyātus, yātus, lat., M.: nhd. Öffnung, Kluft (F.) (1), Lücke, Loch, Spalt, Riss, Graben (M.), Abstand, Schlund, Aufmachen, Gier, Wunsch, Verlangen, Begierde, Gähnen, Aufsperren des Mundes, Schrei, Seufzen, Lärm; mlat.-nhd. Hauch, Atemzug, Wind; ÜG.: ahd. erdbrust Gl, erdfal Gl, erdwal Gl, ginunga Gl, infart Gl, luhhilin Gl, offani Gl, sluh N; ÜG.: mhd. gewunge  Voc, gin BdN; ÜG.: mnd. gapinge*; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.), Alb. M., Annal., BdN, Dipl., Gl, N, Voc; Q2.: Vita Lupi Trec. (9. Jh.?), Walt. Spir.; E.: s. hiāre; W.: nhd. Hiatus, M., Hiatus, Öffnung; L.: Georges 1, 3044, TLL, Walde/Hofmann 1, 648, Kytzler/Redemund 232, MLW 4, 1006, Habel/Gröbel 176, Latham 226a, Blaise 438a

hiber, lat., M.: Vw.: s. iber

Hibēr, lat., M.: nhd. Iberer; ÜG.: ahd. (Spani) Gl; ÜG.: as. Spanio GlPW; Hw.: s. Hibērus; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Gl, GlPW; E.: aus dem Hisp.?; L.: Georges 1, 3045

hibēre, mlat., V.: nhd. zurückhalten, festhalten, befestigen, zusammenbinden; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 438a

Hibēria, lat., F.: nhd. Iberien, Hispanien, Hiberia (eine Landschaft in Asien); ÜG.: ahd. (liutstam) Gl; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.), Gl; E.: s. Hibēr; L.: Georges 1, 3045

Hibēriacus, lat., Adj.: nhd. hiberisch, hispanisch; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. Hibēr; L.: Georges 1, 3045

Hibēricus, lat., Adj.: nhd. hiberisch, hispanisch; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Hibēr; L.: Georges 1, 3045

Hiberionacus (1), mlat., Adj.: Vw.: s. Hibernionacus* (1)

Hiberionacus (2), mlat., M.: Vw.: s. Hibernionacus* (2)

Hibēris, lat., F.: nhd. Iberien, Hispanien; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. Hibēr; L.: Georges 1, 3045, TLL

hibēris (2), lat., F.: Vw.: s. ibēris

hīberna (1), lat., N. Pl.: nhd. Winterlager, Winterquartier; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. hībernus (1); L.: TLL

hīberna (2), mlat., F.: nhd. Winter; E.: s. hībernus (1); L.: Niermeyer 638

hībernāculum, lat., N.: nhd. Winteraufenthalt, Winterlager, Winterquartier; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: s. hībernāre, hībernus (1); L.: Georges 1, 3045, TLL, Walde/Hofmann 1, 645

hībernāgium, hīvernāgium, īnvernāgium, hȳbernāgium, īvernāgium, mlat., N.: nhd. Wintersaatarbeit, Wintersaat, Säen des Wintergetreides, Ernte des Wintergetreides, Wintergetreide, Roggen; Q.: Registr. Elnon. (vor 872), Registr. Foss., Urk; E.: s. hībernāre, hībernus (1); L.: MLW 4, 1008, Latham 226a, Blaise 438a, 447a

hībernāgius, mlat., Adj.: nhd. winterlich, Winter...; E.: s. hībernāre, hībernus; L.: MLW 4, 1008
hībernālis, hȳbernālis, hīberniāle, lat., Adj.: nhd. winterlich, Winter...; Q.: Chiron, Vulg. (390-406 n. Chr.), Bi, Dipl., Willib.; E.: s. hībernus (1); L.: Georges 1, 3046, TLL, Walde/Hofmann 1, 645, MLW 4, 1008, Niermeyer 638, Habel/Gröbel 176

hībernāre, īnvernāre, lat., V.: nhd. überwintern, den Winter verbringen, Winterquartier beziehen, stürmisch sein (V.), stürmen; ÜG.: ahd. wintaren Gl; Vw.: s. ex-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alc. epist., Gl; E.: s. hībernus (1); L.: Georges 1, 3046, TLL, Walde/Hofmann 1, 645, MLW 4, 1008
hībernātica, mlat., F.: nhd. Winterpacht die am Martinstag zu zahlen ist; E.: s. hībernāre, hībernus (1); L.: Blaise 438a, 447a

hībernāticum, īvernāticum, mlat., N.: nhd. Wintersaatarbeit, Wintersaat, Säen des Wintergetreides, Ernte des Wintergetreides; Q.: Niermeyer (868); E.: s. hībernāre, hībernus (1); L.: Niermeyer 638, Habel/Gröbel 176, Blaise 438a

hībernāticus (1), īvernāticus, ȳbernāticus, mlat., Adj.: nhd. winterlich, Winter...; Q.: Polypt. S. Rem. Rem. = Polyptichum S. Remigii remensis (Mitte 9. Jh.); E.: s. hībernāre, hībernus (1); L.: MLW 4, 1008, Niermeyer 638, Blaise 438a

hibernāticus (2), mlat., M.: nhd. Wintersaatarbeit, Wintersaat, Säen des Wintergetreides, Ernte des Wintergetreides; E.: s. hībernāre, hībernus (1); L.: Blaise 438a

hībernātio, lat., F.: nhd. Überwintern; ÜG.: gr. παραχειμασία (paracheimasía) Gl; Q.: Gl; E.: s. hībernāre, hībernus (1); L.: Georges 1, 3046, TLL, Walde/Hofmann 1, 645

Hibernēnsis (1), Hiberniēnsis, mlat., M.: nhd. Ire; Q.: Latham (9. Jh.); E.: s. Hibernia; L.: Latham 226a

Hibernēnsis (2), Hiberniēnsis, mlat., Adj.: nhd. irisch; E.: s. Hibernia; L.: Latham 226a

Hibernia, Iūverna, Iūberna, lat., F.=ON: nhd. Hibernien, Hibernia, Irland; mlat.-nhd. Schottland; ÜG.: ahd. Skottono lant Gl; ÜG.: ae. Scotland; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.), Gl; E.: Herkunft unbekannt; W.: mhd. īberne, N., Hibernia, Irland; W.: nhd. Hibernia, F.=ON, Hibernia, Hibernien; L.: Georges 1, 3046

hīberniāle, mlat., Adj.: Vw.: s. hībernāle

Hiberniālis (1), mlat., Adj.: nhd. irisch; Q.: Latham (1411); E.: s. Hibernia; L.: Latham 226a

Hiberniālis (2), mlat., M.: nhd. Ire; E.: s. Hibernia; L.: Latham 226a

Hibernicānus, mlat., Adj.: nhd. irisch; Q.: Latham (1216); E.: s. Hibernia; L.: Latham 226a

Hibernicē, mlat.?, Adv.: nhd. auf Irisch; Q.: Latham (1584); E.: s. Hibernicus (1), Hibernia; L.: Latham 226a

Hibernicus (1), mlat., Adj.: nhd. irisch; Q.: Latham (um 1360); E.: s. Hibernia; L.: Latham 226a

Hibernicus (2), mlat., M.: nhd. Ire; E.: s. Hibernia; L.: Latham 226a

Hibērnicus, mlat., Adj.: nhd. spanisch; Q.: Latham (1267); E.: s. Hibērus; L.: Latham 226a

hībernicus, ȳbernicus, mlat., Adj.: nhd. winterlich, Winter; Q.: Carm. var. Walth. =
Carmina varia, quae ed. Walther (11./12. Jh.); E.: s. hībernus (1); L.: MLW 4, 1008
Hiberniēnsis (1), mlat., M.: Vw.: s. Hibernēnsis (1)

Hiberniēnsis (2), mlat., Adj.: Vw.: s. Hibernēnsis (2)

Hibernionacus* (1), Hiberionacus, mlat., Adj.: nhd. irisch; Q.: Latham (5. Jh.); E.: s. Hibernia; L.: Latham 226a

Hibernionacus* (1), Hiberionacus, mlat., M.: nhd. Ire; E.: s. Hibernia; L.: Latham 226a

hībernium, mlat., N.: nhd. Winterhaus; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: s. hībernus (1); L.: Latham 226a

Hibernius, lat., Adj.: nhd. bei Irland gelegen; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. Hibernia; L.: Georges 1, 3046

hībernō, lat., Adv.: nhd. winterlich, im Winter; Hw.: s. hībernus (1); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. hībernus (1); L.: Georges 1, 3046, TLL

hībernum, lat., N.: nhd. Winter, Winterzeit; Q.: Min. Fel. (3. Jh. n. Chr.); E.: s. hībernus (1); R.: hīberna, N. Pl.: nhd. Winterlager, Winterquartier; L.: Georges 1, 3046, TLL, Walde/Hofmann 1, 645, MLW 4, 1009, Niermeyer 638, Habel/Gröbel 176

hībernus (1), hievernus, ībernus, hȳbernus, hīvernus, īvernus, lat., Adj.: nhd. winterlich, Winter..., sich auf den Winter beziehend, stürmisch; ÜG.: ahd. wintarlih Gl; Hw.: s. hiems; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Ars med., Bi, Ei, Gl, HI; E.: idg. *g̑ʰeimerinos, *g̑ʰeimrinos, Adj., winterlich, Pokorny 425; s. idg. *g̑ʰeimen-, *g̑ʰeimn̥-, Sb., Winter, Pokorny 425; vgl. idg. *g̑ʰei- (2), *g̑ʰi-, Sb., Winter, Schnee, Pokorny 425; L.: Georges 1, 3046, TLL, Walde/Hofmann 1, 645, MLW 4, 1008, Heumann/Seckel 236b

hībernus (2), mlat., M.: nhd. Winter; Q.: Sermo de sacr. (8. Jh.?); E.: s. hībernus (1); L.: MLW 4, 1009, Niermeyer 638

Hibērus (1), Ibērus, lat., M.: nhd. Iberer; mlat.-nhd. Ibererhengst; Hw.: s. Hibēr; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); Q.: Arbeo (3. Viertel 8. Jh.); E.: aus dem Hisp.?; L.: Georges 1, 3045, MLW 4, 1213
Hibērus (2), Ibērus, lat., Adj.: nhd. hiberisch, hispanisch; mlat.-nhd. spanisch; ÜG.: ahd. spanisk Gl; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); Q2.: Gl (10. Jh.); E.: s. Hibēr; R.: lapis Hibērus: nhd. Gold; L.: Georges 1, 3045, Latham 226a

Hibērus (3), Ibērus, lat., M.=FlN: nhd. Ebro; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. bask. ibar, Sb., Tal, Flusstal; L.: Georges 1, 3046

hibex, mlat., M.: Vw.: s. ibex

hibirrode, lat., Sb.: nhd. ein Kraut?; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

hibiscālis, eviscālis, lat., Sb.: nhd. ein Kraut; E.: s. hibīscum; L.: TLL

hibīscum, ībiscum, īviscum, ebīscum, evīscum, ciūscum, evīssum, vīscum, vīssum, lat., N.: nhd. Eibisch, Hibiskus; ÜG.: ahd. ibiska Gl, mespila? Gl; ÜG.: ae. bisceopwyrt Gl; ÜG.: mnd. iflof?, iflok?; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Cap., Gl; I.: kelt. Lw.; E.: aus dem Keltischen; W.: as. īviska 1, sw. F. (n)?, Eibisch; mnd. îvesche, Sb., Eibisch, Efeu; W.: ahd. ībiska* 40, ībisca, īwiska*, st. F. (ō)?, sw. F. (n)?, Eibisch; mhd. ībesche, ībesch, F., Eibisch; nhd. Eibisch, F., M., Eibisch, DW 3, 78; W.: nhd. Hibiskus, M., Hibiskus; L.: Georges 1, 3047, TLL, Walde/Hofmann 1, 670, Kluge s. u. Eibisch, Hibiskus, MLW 4, 1009, Habel/Gröbel 176

hibīscus, īviscus, ebīscus, evīscus, lat., M.: nhd. Eibisch, Hibiskus; ÜG.: mhd. ibesche Gl; ÜG.: mnd. homes?; Q.: Gl; E.: s. hibīscum; L.: TLL, MLW 4, 1009, Latham 226a

hiblifluus, mlat., Adj.: Vw.: s. hyblifluus?
hibria, lat., F.: nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

hibrida, lat., M., F.: Vw.: s. hybrida

Hibrius, mlat., Adj.: nhd. spanisch; Q.: Latham (1267); E.: s. Hibērus; L.: Latham 226a

hibiridicus, lat., Adj.: Vw.: s. hybridicus

hic, heic, haec, hoc, ic, lat., Pron.: nhd. dieser, diese, dieses, dieser gegenwärtige, dieser jetzt; ÜG.: ahd. (ander) Gl, der APs, dese B, er N, (inti) B, jener Gl, selb B, (sin) O, (so) B, sulih Gl, (sum) N, sumalih Gl, sumawelih Gl, (sus) I, suslih B, (welih) Gl; ÜG.: as. he H, sulik GlEe, H, the (M.) As, H, these (M.) Gl, H, PA; ÜG.: anfrk. thia MNPs; ÜG.: ae. se GlArPr, þes Gl, GlArPr; ÜG.: an. þessir; ÜG.: mhd. der BrTr, derjene BrTr, dirre PsM, dise BrTr, diser PsM; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.), APs, Arbeo, As, B, Bi, BrTr, Cod. Eur., Dipl., Ei, Formulae, Gl, GlArPr, GlEe, H, HI, Hrab. Maur., I, LAl, LBai, LBur, LFris, LLang, LRib, LSax, LThur, LVis, MNPs, N, PA, PAl, PLSal, PsM, Thietmar, Trad. Fris., Walahfr., Walthar., Widuk.; E.: s. idg. *k̑o-, *k̑e-, *k̑ei-, *k̑i-, *k̑ii̯o-, *k̑i̯o-, Pron., dieser, Pokorny 609; L.: Georges 1, 3047, TLL, Walde/Hofmann 1, 644, MLW 4, 1009, Habel/Gröbel 176, Blaise 438a

hīc, heic, lat., Adv.: nhd. an diesem Ort, an dieser Stelle, hier, hierin, hierbei, in diesem Fall, hierauf, alsdann, nunmehr, da, auf Erden; ÜG.: ahd. dar Gl, do N, hier B; ÜG.: as. her H; ÜG.: anfrk. hiera MNPs=MNPsA; ÜG.: ae. her Gl, GlArPr; ÜG.: afries. thet K, KE, L; ÜG.: mhd. hie BrTr, PsM; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), B, Bi, BrTr, Cod. Eur., Conc., Ei, Gl, GlArPr, H, HI, Hrab. Maur., K, KE, L, LAl, LBai, LLang, LSax, LVis, MNPs=MNPsA, N, PAl, Paul. Diac., PLSal, PsM, Trad. Fris., Walthar., Wipo; E.: s. hic?; L.: Georges 1, 3048, TLL, MLW 4, 1021, Habel/Gröbel 176, Blaise 438a

hiccine, mlat., Pron.: Vw.: s. hicine

hīcdem, mlat., Pron.: nhd. hier, an diesem Ort, an dieser Stelle, hierin, hierbei, in diesem Fall, hierauf, alsdann, nunmehr, da; Q.: Conc.; E.: s. hīc

hice, haece, hoce, lat., Pron.: nhd. dieser, dieser da, diese da, dieses da, dieser gegenwärtige, dieser jetzige; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Ei, HI; E.: s. hic; L.: Georges 1, 3048

Hicetāon, lat., M.=PN: nhd. Hiketaon; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἱκετάων (Hiketáōn); E.: s. gr. Ἱκετάων (Hiketáōn), M.=PN, Hiketaion; vielleicht von gr. ἵκειν (híkein), V., kommen, gelangen, dringen; idg. *sē̆ik-, *sī̆k-, V., reichen, greifen, Pokorny 893; L.: Georges 1, 3048

Hicetāonius, lat., Adj.: nhd. hiketaonisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἱκεταόνιος (Hiketaónios); E.: s. Ἱκεταόνιος (Hiketaónios), Adj., hiketaonisch; s. lat. Hicetāon; L.: Georges 1, 3048

Hicetās, lat., M.=PN: nhd. Hiketas; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἱκέτας (Hikétas); E.: s. gr. Ἱκέτας (Hikétas), M.=PN, Hiketas; vielleicht von gr. ἵκειν (híkein), V., kommen, gelangen, dringen; idg. *sē̆ik-, *sī̆k-, V., reichen, greifen, Pokorny 893; L.: Georges 1, 3048

hichacum, mlat., N.: Vw.: s. issacum

hicherus, mlat., M.: Vw.: s. scarus

hicine, hiccine, lat., Pron.: nhd. dieser da?, diese da, dieses da, dieser gegenwärtige, dieser jetzige, an jenem Orte; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi; E.: s. hice, hic; L.: Georges 1, 3048, Habel/Gröbel 176

hicneumōn, mlat., M.: Vw.: s. ichneumōn
hīconomus, mlat., M.: Vw.: s. oeconomus

hictericus, lat., Adj.: Vw.: s. ictericus

hicticus, mlat., M.: nhd. ein byzantinisches Schiff?; Q.: Latham (um 1457); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 226a

hictiocolla, mlat., F.: Vw.: s. ichthyocolla
hictiocollon, mlat., N.: Vw.: s. ichthyocollon

hictus, mlat., M.: Vw.: s. ictus

hida, mlat., F.: Vw.: s. heda

hīda, hāda, hīlda, hīdria, mlat., F.: nhd. Hide (angelsächische Hufe); Q.: Niermeyer (1084), Orderic. Vit.; E.: s. ae. hīgid, hīd, st. F. (ō)?, N.?, Landmaß (ca. 40 ha); ? germ. *hīwa-, *hīwaz, st. M. (a), Angehöriger, Hausgenosse, Familie; germ. *hīwō-, *hīwōn, *hīwa-, *hīwan, sw. M. (n), Angehöriger, Hausgenosse, Familie; vgl. idg. *k̑ei- (1), V., Sb., Adj., liegen, Lager, vertraut, Pokorny 539; L.: Niermeyer 638, Latham 226a, Blaise 438a

hīdagium, hādagium, haydāgium, hēdagium, hūdagium, hīsdagium, hīldragium, mlat., N.: nhd. Grundabgabe für eine Hide; Vw.: s. super-; Q.: Dipl. (1. Drittel 12. Jh.); E.: s. hīda; L.: Niermeyer 638, Latham 226a, Blaise 438b

hīdāre, mlat., V.: nhd. Steuer einheben, Hide einschätzen; Q.: Domesd. (1086); E.: s. hīda; L.: Latham 226a

hīdārius, mlat., M.: nhd. Pächter einer Hide; Q.: Latham (1222); E.: s. hīda; L.: Latham 226b

hīdāta, mlat., F.: nhd. ein Flächenmaß das auf die Hide zurückgeht; E.: s. hīda; L.: Niermeyer 638, Latham 226a, Blaise 438b

hīdemanlandum, mlat., N.: nhd. kleiner Pachtgrund; Q.: Latham (1466); E.: s. hīda; s. ae. mann, M. (kons.), Mann; s. germ. *manna-, *mannaz, st. M. (a), Mann, Mensch, m-Rune; germ. *manō-, *manōn, *mana-, *manan, sw. M. (n), Mann, Mensch, m-Rune; idg. *manus, *monus, M., Mann, Mensch, Pokorny 700?; idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726?; ae. land, st. N. (a), Land, Erde; germ. *landa-, *landam, st. N. (a), Land, Talsenke; s. idg. *lendʰ- (3), Sb., Land, Heide (F.) (1), Steppe, Pokorny 675; vgl. idg. *lem- (1), V., Adj., zerbrechen, zerbrochen, weich, Pokorny 674; L.: Latham 226b

hīdemannus, hīdmannus, mlat., M.: nhd. Pächter einer Hide, Kleinpächter; Q.: Latham (1351); E.: s. hīda; s. ae. mann, M. (kons.), Mann; s. germ. *manna-, *mannaz, st. M. (a), Mann, Mensch, m-Rune; germ. *manō-, *manōn, *mana-, *manan, sw. M. (n), Mann, Mensch, m-Rune; idg. *manus, *monus, M., Mann, Mensch, Pokorny 700?; idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726?; L.: Latham 226b

hīdgildum, hȳngildum, mlat., N.: nhd. Zahlung anhand der Prügelstrafe; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. ae. hȳd, st. F. (i), Haut, Fell; germ. *hūdi-, *hūdiz, st. F. (i), Haut; s. idg. *skeut-, *keut-, V., Sb., bedecken, umhüllen, Haut, Pokorny 952; vgl. idg. *skeu- (2), *keu- (4), *skeu̯ə-, *keu̯ə-, *skū-, *kū-, V., bedecken, umhüllen, Pokorny 951; ae. gield, st. N. (a), Dienst, Opfer, Verehrung, Zahlung, Abgabe; germ. *gelda-, *geldam, st. N. (a), Entgelt, Lohn, Gabe; s. idg. *gʰeldʰ-?, V., entgelten? (nur germ. und slaw.), Pokorny 436; L.: Latham 226a

hīdlandum, mlat., N.: nhd. kleiner Pachtgrund; Q.: Latham (1466); E.: s. hīda; s. ae. land, st. N. (a), Land, Erde; germ. *landa-, *landam, st. N. (a), Land, Talsenke; s. idg. *lendʰ- (3), Sb., Land, Heide (F.) (1), Steppe, Pokorny 675; vgl. idg. *lem- (1), V., Adj., zerbrechen, zerbrochen, weich, Pokorny 674; L.: Latham 226b

hīdmannus, mlat., M.: Vw.: s. hīdemannus

hidra, mlat., F.: Vw.: s. hydra

hidrargyrus, mlat., M.: Vw.: s. hydrargyrus
hidraulia, mlat., F.: Vw.: s. hydralia

hidreleum, mlat., N.: Vw.: s. hydrelaeum

hidria, mlat., F.: Vw.: s. hydria (1)

hīdria, mlat., F.: Vw.: s. hīda

hidrium, mlat., N.: nhd. ein Aromastoff?; Q.: Dipl. (6. Jh.-752); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: MLW 4, 1022

hidrōcepion, mlat., N.: Vw.: s. hidrōtopion

hidrōcopion, mlat., N.: Vw.: s. hidrōtopion

hidrogarātus, lat., Adj.: Vw.: s. hydrogarātus

hidrōs, lat., M.: nhd. Schweiß (M.) (1); Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰδρώς (idrṓs); E.: s. gr. ἰδρώς (idrṓs), M., Schweiß (M.) (1), Anstrengung; vgl. idg. *su̯eid- (2), V., schwitzen, Pokorny 1043; L.: TLL

hidrōtopion, idrōtopion, hȳdrōtopion, ȳdrōtopion, hidrōcopion, hidrōcepion, idrōcōpion, mlat., N.: nhd. schweißtreibendes Medikament; Q.: Antidot. Aug. (9./10. Jh.), Matth. Plat.; E.: s. gr. ἱδρωτοποιός (hidrōtopoiós), Adj., schweißtreibend; vgl. gr. ἰδρώς (idrṓs), M., Schweiß (M.) (1), Anstrengung; vgl. idg. *su̯eid- (2), V., schwitzen, Pokorny 1043; gr. ποιός (poiós), Adj., beschaffen (Adj.); idg. *kᵘ̯o-, *kᵘ̯os (M.), *kᵘ̯e-, *kᵘ̯ā- (F.), *kᵘ̯ei-, Pron., wer, Pokorny 644; idg. *oiu̯ā, F., Gesetz, Norm, Bündnis, Pokorny 296; vgl. idg. *ei- (1), *h₁ei-, V., gehen, Pokorny 293; L.: MLW 4, 1022
hidrus, mlat., M.: Vw.: s. hydrus

hīdwarium, mlat., N.: nhd. Grundabgabe für eine Hide; Q.: Latham (vor 1150); E.: s. hīda; L.: Latham 226b

hieda, mlat., F.: Vw.: s. heda

hiehenna, mlat., F.: Vw.: s. gehenna

hiema*, hyema, mlat., F.: nhd. winterliche Kälte; Q.: Annal. (1084); E.: s. hiems; L.: Blaise 447a

hiemāculum, mlat., N.: nhd. Winterhaus; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: s. hiems; L.: Latham 226a

hiemālia, lat., N. Pl.: nhd. Winterlager, Winterquartier; mlat.-nhd. Wintergetreide; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); Q2.: Annal. (1252); E.: s. hiemālis, hiems; L.: Georges 1, 3049, TLL, MLW 4, 1024
hiemālis, hyemālis, gēmālis, yemālis, iemālis, lat., Adj.: nhd. winterlich, Winter..., für den Winter geeignet, zum Winter gehörig, im Winter geboren, im Winter geschlüpft, im Winter genutzt, für den Winter gemacht, im Winter ausgesät; mlat.-nhd. aus dem Norden stammend; ÜG.: ahd. (gifriosan) N, wintarlih Gl, N; ÜG.: ae. (midwinter), wintrig; Vw.: s. sub-; Hw.: s. hiemnālis; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Arbeo, Constant. Afr., Gl, N, Urk; Q2.: Urk (1268); E.: s. hiems; L.: Georges 1, 3049, TLL, Walde/Hofmann 1, 645, MLW 4, 1023, Niermeyer 639, Habel/Gröbel 176, Blaise 438b

hiemāliter, hyemaliter, mlat., Adv.: nhd. wie im Winter; Q.: Ysen. (Mitte 12. Jh.); E.: s. hiemālis; L.: MLW 4, 1024
hiemannus, mlat., M.: Vw.: s. hyemannus

hiemāns, mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. winterlich, Winter...; Q.: Mirac. Pirm. (um 1012); E.: s. hiemāre, hiems; L.: MLW 4, 1024
hiemāre, aemāre, gemāre, iemāre, hȳemāre, ȳemāre, iaemāre, lat., V.: nhd. überwintern, Winterquartier beziehen, den Winter zubringen, stürmisch sein (V.), stürmen, Winterwetter sein, kalt werden lassen, gefrieren lassen; ÜG.: ahd. giwintaren Gl, den wintar irleiten Gl, den wintar leiten Gl, den wintar irleiten Gl, wintaren Gl; Vw.: s. ex-, per-, post-; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.), Alb. M., Bi, Gl; E.: s. hiems; R.: dōnum hiemāle: nhd. eine gewöhnliche Zahlung; L.: Georges 1, 3049, TLL, Walde/Hofmann 1, 645, MLW 4, 1024, Habel/Gröbel 164

hiemārī, mlat., V.: nhd. überwintern, den Winter verbringen, den Winter überstehen; E.: s. hiemāre, hiems; L.: MLW 4, 1024
hiemātio, lat., F.: nhd. Auswinterung, Überwinterung; Vw.: s. ex-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. hiems; L.: Georges 1, 3049, TLL

hiemātus, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. winterlich, Winter...; Q.: Carm. Bur. (12./13. Jh.); E.: s. hiemāre, hiems; L.: MLW 4, 1024
hiemi..., mlat.: Vw.: s. hēmi...

hiemnālis, lat., Adj.: nhd. winterlich, Winter...; Hw.: s. hiemālis; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. hiems; L.: Georges 1, 3049

hiemātus, mlat., Adj.: nhd. winterlich, Winter...; E.: s. hiems; L.: Habel/Gröbel 176

hiemiplēnilūnium, hēmiplēnilūnium, mlat., N.: nhd. beginnender Wintermonat; Q.: Beda (1. Drittel 8. Jh. n. Chr.); E.: s. hiems, plēnus, lūna (1); L.: MLW 4, 1024

hiemiplēnium, mlat., N.: nhd. beginnender Wintermonat; Q.: Beda (1. Drittel 8. Jh. n. Chr.); E.: s. hiems, plēnus; L.: MLW 4, 1024
hiemisphērium, mlat., N.: Vw.: s. hēmisphaerium

hiemps, lat., M.: Vw.: s. hiems

Hiempsal, lat., M.=PN: nhd. Hiempsal; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: aus dem Numidischen; L.: Georges 1, 3049

hiems, hiemps, gems, hyems, hyemps, yems, hygems, iems, lat., F.: nhd. regnerisches Wetter, stürmisches Wetter, schlechtes Wetter, Wettergewalt, Regenzeit, Winter, kalte Jahreszeit, nasse Jahreszeit, Kälte, Frost, Sturm, Unwetter, Heftigkeit, heftige Gewalt, Jahr; ÜG.: ahd. ungiwitiri Gl, wintar B, Gl, N, T, WH; ÜG.: as. wedar GlEe; ÜG.: ae. winter Gl; ÜG.: afries. winter L; ÜG.: mhd. winter BrTr; Hw.: s. bīmus; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), B, Beda, Bi, BrTr, Conc., Gl, GlEe, HI, L, LBur, N, T, Urk, Walahfr., WH; E.: idg. *g̑ʰi̯ōm, Sb., Winter, Schnee, Pokorny 425; s. idg. *g̑ʰei- (2), *g̑ʰi-, Sb., Winter, Schnee, Pokorny 425; L.: Georges 1, 3049, TLL, Walde/Hofmann 1, 645, Walde/Hofmann 1, 869, Habel/Gröbel 176, Latham 226a, Blaise 438b, Heumann/Seckel 236b

hiena (1), mlat., F.: Vw.: s. hyaena

hiena (2), mlat., F.: Vw.: s. hyaenia

hienia, mlat., F.: Vw.: s. hyaenia

hiera, iera, gera, gira, lat., F.: nhd. Kräftige?, Heilige?; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); E.: s. hieros; L.: Georges 1, 3050, TLL

hierā botanē, lat., F.: nhd. Taubenkraut, Eisenkraut; Hw.: s. hierobotanē; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἱερὰ βοτάνη (hierà botánē); E.: s. gr. ἱερὰ βοτάνη (hierà botánē), F., heiliges Kraut; vgl. gr. ἱερός (hierós), Adj., kräftig, rüstig, frisch, heilig, geweiht, göttlich; idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; oder von idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123?; gr. βοτάνη (botánē), F., Futter (N.) (1), Kraut, Weide (F.) (2); vgl. idg. *gᵘ̯ou-, *gᵘ̯o-, M., F., Kuh, Rind, Pokorny 482; L.: Georges 1, 3050, TLL

hierabulbus, mlat., M.: nhd. Bisamhyazinthe; E.: s. hierobulbum; L.: MLW 4, 1028
hierāchītēs, mlat., M.: Vw.: s. hierācītēs
hierācīdēs, mlat., M.: Vw.: s. hierācītēs
hieracineus?, mlat., Adj.: Vw.: s. drachmeus

hierācion, gr.-lat., N.: Vw.: s. hierācium

hierācītēs, cherācītēs, gerācītēs, iarācītēs, irācītēs, hierārchītēs, hierāchītēs, hierātītēs, hierācīdēs, mlat., M.: nhd. eine Art magischer Stein; Q.: Alb. M., Arnold. Saxo, Marbod. Gemm. (um 1035-1123); I.: Lw. gr. ἱερακίτης (hierakítēs); E.: s. gr. ἱερακίτης (hierakítēs), M., Habichtsstein; vgl. gr. ἱέραξ (hiérax), F., Habicht, Falke; idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123; L.: MLW 4, 1025

hierācītis, gerārchītis, gerāchītes, gerācītes, lat., F.: nhd. Habichtsstein, Falkenstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἱερακῖτις (hierakitis); E.: s. gr. ἱερακῖτις (hierakitis), F., Habichtsstein; vgl. gr. ἱέραξ (hiérax), F., Habicht, Falke; idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123; L.: Georges 1, 3050, TLL, Latham 210b

hierācium, hierācion, lat., N.: nhd. Habichtskraut, Habichtssalbe; ÜG.: mnd. leverkrut?, papenblat*?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἱεράκιον (hierákion); E.: s. gr. ἱεράκιον (hierákion), N., eine Pflanze; vgl. gr. ἱέραξ (hiérax), F., Habicht, Falke; idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123; L.: Georges 1, 3050, TLL

hieracus, lat., M.?, Adj.?: nhd. ?; Q.: Gl; E.: aus dem Gr.; L.: TLL

hieranoxa, mlat., F.: Vw.: s. hieronoxia
hieranoxia, hieranoxa, mlat., F.: nhd. Epilepsie; Q.: Ps. Otho (13. Jh.); E.: s. gr. ἱερός (hierós), Adj., kräftig, rüstig, frisch, heilig, geweiht, göttlich; idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; oder von idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123?; gr. νόσος (nósos), F., Krankheit, Übel; weitere Etymologie bisher ungeklärt, Frisk 2, 323; L.: MLW 4, 1025
hieranthemis, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰεράνθεμις (hieránthemis); E.: s. gr. ἰεράνθεμις (hieránthemis), F., ein Kraut; vgl. gr. ἱερός (hierós), Adj., kräftig, rüstig, frisch, heilig, geweiht, göttlich; idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; oder von idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123?; gr. ἀνθεμίς (anthemís), F., Kamille?; gr. ἄνθος (ánthos), N., Blume, Blüte; idg. *andʰ-, *anedʰ-, V., hervorstechen, sprießen, blühen, Pokorny 40; L.: TLL

Hierāpolis, lat., F.=ON: nhd. Hierapolis (Stadt in Großphrygien); Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἱεράπολις (Hierápolis); E.: s. gr. Ἱεράπολις (Hierápolis), F.=ON, Hierapolis (Stadt in Großphrygien); vgl. gr. ἱερός (hierós), Adj., kräftig, rüstig, frisch, heilig, geweiht, göttlich; idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; oder von idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123?; gr. πόλις (pólis), F., Burg, Stadt; vgl. idg. *pel-, Sb., Burg; idg. *pel- (1), *pelə-, *plē-, *pl̥h₁-, *pelh₁-, V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; L.: Georges 1, 3050

Hierāpolita, lat., M.: nhd. Einwohner von Hierapolis, Hierapolit; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Hierāpolis; L.: Georges 1, 3050

Hierāpolitānus (1), lat., Adj.: nhd. von Hierapolis stammend; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. Hierāpolis; L.: Georges 1, 3050

Hierāpolitānus (2), lat., M.: nhd. Hierpolitaner, Einwohner von Hierapolis; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. Hierāpolis; L.: Heumann/Seckel 236b

hierarcha, ierarcha, gerarcha, gerargha, mlat., M.: nhd. kirchlicher Würdenträger, geistlicher Würdenträger, Prälat, Vorsteher des Gottesdienstes, Patriarch; Q.: Alb. M., Niermeyer (890); E.: s. gr. ἱερός (hierós), Adj., kräftig, rüstig, frisch, heilig, geweiht, göttlich; idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; oder von idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123?; gr. ἄρχειν (árchein), V., Erster sein (V.), herrschen; weitere Herkunft unklar; L.: MLW 4, 1025, Niermeyer 639, Latham 226b, Blaise 417b, 438b

hierarchia, gerarchia, gerarcia, ierarchia, hierachya, lat., F.: nhd. Amt des Priesters, Priesteramt, Priesterherrschaft, geistlicher Rang, geistliche Rangordnung, Majestät, Reich, Herrschaft, Macht; mlat.-nhd. Kirchenregiment, Dreifaltigkeit, Schar (F.) (1), Heerschar, Paradies; ÜG.: gr. ἱεραρχία (hierarchía) Gl; Q.: Gl; Q2.: Abbo (890-897), Alb. M., Hariulf. Chron. Centul.; I.: Lw. gr. ἱεραρχία (hierarchía); E.: s. gr. ἱεραρχία (hierarchía), F., Amt des Priesters, Priesteramt; vgl. gr. ἱερός (hierós), Adj., kräftig, rüstig, frisch, heilig, geweiht, göttlich; idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; oder von idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123?; gr. ἄρχειν (árchein), V., Erster sein (V.), herrschen; weitere Herkunft unklar; W.: nhd. Hierarchie, F., Hierarchie; L.: TLL, MLW 4, 1025, Habel/Gröbel 166, Latham 226b, Blaise 438b, 450b

hierarchiālis, mlat., Adj.: nhd. einen heiligen Orden betreffend, hierarchisch; Q.: Blaise (12. Jh.); E.: s. hierarchia; L.: Blaise 438b

hierarchicē, ierarchicē, mlat., Adv.: nhd. hierarchisch, nach hierarchischer Ordnung, der hierarchischen Stufung gemäß, gemäß der hierarchischen Gewalt, in heiliger Ordnung; Q.: Latham (9. Jh.); E.: s. hierarchia; L.: MLW 4, 1027, Latham 226b, Blaise 438b, 450b

hierarchicum, mlat., N.: nhd. Hierarchie, Kirchenamt, kirchliche Angelegenheit, geistliche Angelegenheit; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. hierarchia; L.: MLW 4, 1027, Latham 226b

hierarchicus (1), ierarchicus, mlat., Adj.: nhd. hierarchisch, der Hierarchie entsprechend, kirchlich; Q.: Alb. M., Thom. Gall., Waldo (um 1060); I.: Lw. gr. ἱεραρχικός (hierarchikós); E.: s. gr. ἱεραρχικός (hierarchikós), Adj., den obersten Priester betreffend; vgl. hierarchus; W.: nhd. hierarchisch, Adj., hierarchisch; L.: MLW 4, 1027, Latham 226b, Blaise 438b

hierarchicus (2), ierarchicus, mlat., M.: nhd. Bischof; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.), Alb. M.; E.: s. hierarchia; L.: MLW 4, 1027, Blaise 438b

hierārchītēs, mlat., M.: Vw.: s. hierācītēs
hierarchus, ierarchus, mlat., M.: nhd. Anführer, Leiter (M.), geistlicher Würdenträger, Vorsteher des Gottesdienstes, Patriarch; Q.: Blaise (12. Jh.); I.: Lw. gr. ἱεράρχης (hierárchēs); E.: s. gr. ἱεράρχης (hierárchēs), M., Hohepriester, Leiter (M.) der heiligen Riten; vgl. gr. ἱερός (hierós), Adj., kräftig, rüstig, frisch, heilig, geweiht, göttlich; idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; oder von idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123?; gr. ἄρχειν (árchein), V., Erster sein (V.), herrschen; weitere Herkunft unklar; W.: nhd. Hierarch, M., Hierarch, oberster Priester; L.: MLW 4, 1025, Latham 226b, Blaise 438b

hierachya, mlat., F.: Vw.: s. hierarchia

hierāticus, gīrāticus, lat., Adj.: nhd. heilig, zum religiösen Gebrauch dienend; mlat.-nhd. aus dem Hiera-Mittel bereitet, Hiera...; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); Q2.: Ps. Hippocr. (9. Jh.); I.: Lw. gr. ἱερατικός (hieratikós); E.: s. gr. ἱερατικός (hieratikós), Adj., priesterlich, geweiht, heilig; vgl. gr. ἱερός (hierós), Adj., kräftig, rüstig, frisch, heilig, geweiht, göttlich; idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; oder von idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123?; W.: nhd. hieratisch, Adj., hieratisch, heilige Gebräuche betreffend; L.: Georges 1, 3050, TLL

hierātītēs, mlat., M.: Vw.: s. hierācītēs
hierax, gērax, mlat., Adj.: nhd. geheiligt, geweiht; E.: s. gr. ἱερός (hierós), Adj., kräftig, rüstig, frisch, heilig, geweiht, göttlich; idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; oder von idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123?; L.: Blaise 438b

hierba, mlat., F.: Vw.: s. herba (1)

hierbum, mlat., N.: Vw.: s. gerbum

hierebotanum, mlat., N.: Vw.: s. hierobotanum

Hieremīās, lat., M.=PN: Vw.: s. Ieremiās

hierēmīta, mlat., M.: Vw.: s. erēmīta

hiereon, gr.-lat., N.?: Vw.: s. hierion

hiereus, iereus, lat., M.: nhd. Priester, Opferpriester; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.), HI, Odbert.; I.: Lw. gr. ἱερεύς (hiereús); E.: s. ἱερεύς (hiereús), M., Priester, Opferpriester; vgl. gr. ἱερός (hierós), Adj., kräftig, rüstig, frisch, heilig, geweiht, göttlich; idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; oder von idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123?; L.: TLL, MLW 4, 1027
hieribulbum, lat., N.: Vw.: s. hierubulbum

Hierichō, mlat., F.=ON: Vw.: s. Ierichō

Hiericūs, lat., F.=ON: nhd. Jericho; Hw.: s. Ierichō; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἱερικοῦς (Hierikūs); E.: s. gr. Ἱερικοῦς (Hierikūs), F.=ON, Jericho; aus dem Hebr., „Ort der Düfte“?; L.: Georges 1, 3050

hierīmīta, mlat., M.: Vw.: s. erēmīta

hierion, hiereon, gr.-lat., N.?: nhd. gewesenes Priesteramt?; Q.: Gl; E.: s. gr. ἱερός (hierós), Adj., kräftig, rüstig, frisch, heilig, geweiht, göttlich; idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; oder von idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123?; L.: TLL

Hiero (1), Hierōn, lat., M.=PN: nhd. Hiero, Hieron; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἱέρων (Hiérōn); E.: s. gr. Ἱέρων (Hiérōn), M.=PN, Hiero, Hieron; vgl. gr. ἱερός (hierós), Adj., kräftig, rüstig, frisch, heilig, geweiht, göttlich; idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; oder von idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123?; L.: Georges 1, 3050

hiero (2), mlat., M.: Vw.: s. hairo

hiero..., mlat.: Vw.: s. gero...

hierobotana?, mlat., F.: nhd. Verbene, Eisenkraut; ÜG.: ahd. ferbena Gl, himileit? Gl; Q.: Gl; E.: s. gr. ἱερός (hierós), Adj., kräftig, rüstig, frisch, heilig, geweiht, göttlich; idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; oder von idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123?; gr. βοτάνη (botánē), F., Futter (N.) (1), Kraut, Weide (F.) (2); vgl. idg. *gᵘ̯ou-, *gᵘ̯o-, M., F., Kuh, Rind, Pokorny 482

hierobotanē, gerobotanē, hierobothanē, gerobothanē, mlat., F.: nhd. Eisenkraut; Hw.: s. hierā botanē; Q.: Antidot. Glasg. (9./10. Jh.); E.: s. gr. ἱερός (hierós), Adj., kräftig, rüstig, frisch, heilig, geweiht, göttlich; idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; oder von idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123?; gr. βοτάνη (botánē), F., Futter (N.) (1), Kraut, Weide (F.) (2); vgl. idg. *gᵘ̯ou-, *gᵘ̯o-, M., F., Kuh, Rind, Pokorny 482; L.: MLW 4, 1027

hierobotanum, ierobothanon, gerebotanum, gerobotanum, hierebotanum, ierobotanum, mlat., N.: nhd. Verbene, Eisenkraut; ÜG.: ahd. himilheta Gl, isarna Gl; E.: s. gr. ἱερός (hierós), Adj., kräftig, rüstig, frisch, heilig, geweiht, göttlich; idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; oder von idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123?; gr. βοτάνη (botánē), F., Futter (N.) (1), Kraut, Weide (F.) (2); vgl. idg. *gᵘ̯ou-, *gᵘ̯o-, M., F., Kuh, Rind, Pokorny 482; L.: MLW 4, 1027, Latham 226b

hierobothanē, mlat., F.: Vw.: s. hierobotanē

hierobulbum, hieribulbum, hieronbulbum, lat., N.: nhd. ein Kraut, Bisamhyazinthe?; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.), Dynam.; E.: s. gr. ἱερός (hierós), Adj., kräftig, rüstig, frisch, heilig, geweiht, göttlich; idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; oder von idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123?; gr. βολβός (bolbós), M., Knolle, Zwiebel; vgl. idg. *bol-, Sb., Knolle, Schwellung, Pokorny 103; L.: TLL, MLW 4, 1028
Hierocaesarēa, lat., F.=ON: nhd. Hierocaesarea (Stadt in Lydien); Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. gr. ἱερός (hierós), Adj., kräftig, rüstig, frisch, heilig, geweiht, göttlich; idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; oder von idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123?; s. lat. Caesarēa; L.: Georges 1, 3051

Hierocaesariēnsis, lat., M.: nhd. Einwohner von Hierocaesarea, Hierocaesarienser; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. Hierocaesarēa; L.: Georges 1, 3051

hierochronographus, mlat., M.: nhd. sich mit den heiligen Zeiten Beschäftigender; Q.: Latham (14. Jh.); E.: s. hieros, chronographus; L.: Latham 226b, Blaise 438b

hierocēryx, lat., M.: nhd. Opferherold; Q.: Inschr., Not. Tir. (500-9. Jh.); I.: Lw. gr. ἱεροκῆρυξ (hierokēryx); E.: s. gr. ἱεροκῆρυξ (hierokēryx), M., Opferherold; vgl. gr. ἱερός (hierós), Adj., kräftig, rüstig, frisch, heilig, geweiht, göttlich; idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; oder von idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123?; gr. κήρυξ (kḗryx), M., Herold, Bote; vgl. idg. *kar- (2), *karə-, V., preisen, rühmen, Pokorny 530; L.: TLL

Hieroclēs, lat., M.=PN: nhd. Hierokles; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἱέροκλῆς (Hiéroklēs); E.: s. gr. Ἱέροκλῆς (Hiéroklēs), M.=PN, Hierokles; vgl. gr. ἱερός (hierós), Adj., kräftig, rüstig, frisch, heilig, geweiht, göttlich; idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; oder von idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123?; gr. κλέος (kléos), N., Gerücht, Kunde (F.), Ruhm; idg. *k̑leu- (1), *k̑leu̯ə-, *k̑lū-, V., Sb., hören, Ruhm, Pokorny 605; idg. *k̑el- (5), V., Sb., hören, Ruhm, Pokorny 605; L.: Georges 1, 3051

hierocomīum, lat., N.: nhd. Altersverpflegung?; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: aus dem Gr., s. gr. γέρων (gérōn), Adj., alt; vgl. idg. *g̑er-, *g̑erə-, *g̑rē-, *g̑erh₂-, V., reiben, morsch werden, reif werden, altern, Pokorny 390; L.: TLL, Latham 226b

hierocoracica, lat., N.: nhd. Rabe?; Q.: Inschr.; E.: aus dem Gr.; L.: TLL

hierodūlus, lat., M.: nhd. Tempeldiener; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἱερόδουλος (hieródulos); E.: s. gr. ἱερόδουλος (hieródulos), M., Tempeldiener; vgl. gr. ἱερός (hierós), Adj., kräftig, rüstig, frisch, heilig, geweiht, göttlich; idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; oder von idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123?; gr. δοῦλος (dūlos) (1), M., Sklave, Knecht; weitere Etymologie unklar, aber wohl Lehnwort, vielleicht karisch-lydischer Herkunft, Frisk 1, 412; W.: nhd. Hierodule, M., F., Hierodule, Tempelsklave, Tempelsklavin; L.: Georges 1, 3051, TLL

hieroglyphicē, mlat.?, Adv.: nhd. symbolisch; Q.: Latham (1564); E.: s. hieroglyphicus; L.: Latham 226b

hieroglyphicus, lat., Adj.: nhd. hieroglyphisch; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἱερογλυφικός (hieroglyphikós); E.: s. gr. ἱερογλυφικός (hieroglyphikós), Adj., hieroglyphisch; vgl. gr. ἱερός (hierós), Adj., kräftig, rüstig, frisch, heilig, geweiht, göttlich; idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; oder von idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123?; gr. γλύφειν (glýphein), V., einschneiden, aushöhlen, ausmeißeln; idg. *gleubʰ-, V., schneiden, kleben, schnitzen, schälen, Pokorny 401; W.: nhd. hieroglyphisch, Adj., hieroglyphisch; L.: Georges 1, 3051, TLL

hierographicus, lat., Adj.: nhd. hierografisch, sinnbildlich; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἱερογραφικός (hierographikós); E.: s. gr. ἱερογραφικός (hierographikós), Adj., hierografisch, sinnbildlich; vgl. gr. ἱερός (hierós), Adj., kräftig, rüstig, frisch, heilig, geweiht, göttlich; idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; oder von idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123?; gr. γράφειν (gráphein), V., einritzen, schreiben; vgl. idg. *gribʰ-, V., ritzen, kribbeln, Pokorny 392; idg. *gerebʰ-, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; L.: Georges 1, 3051, TLL

hieromartyr, mlat., M.: nhd. heiliger Märtyrer; Q.: Latham (1171); E.: s. gr. ἱερός (hierós), Adj., kräftig, rüstig, frisch, heilig, geweiht, göttlich; idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; oder von idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123?; s. lat. martyr; L.: Latham 226b

hieromnēmōn, lat., M.: nhd. heiliger Merker, hoher Beamter der auch Opfer darbrachte, ein Edelstein; mlat.-nhd. Zeremonienmeister in der orthodoxen Kirche; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἱερομνήμων (hieromnḗmōn); E.: s. gr. ἱερομνήμων (hieromnḗmōn), M., heiliger Merker; vgl. gr. ἱερός (hierós), Adj., kräftig, rüstig, frisch, heilig, geweiht, göttlich; idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; oder von idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123?; gr. μνήμων (mnḗmōn), Adj., eingedenk, bedacht; vgl. idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726; L.: TLL, Blaise 438b

hieromonachus*, hieromonacus, mlat., M.: nhd. Mönch, Priester; E.: s. gr. ἱερός (hierós), Adj., kräftig, rüstig, frisch, heilig, geweiht, göttlich; idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; oder von idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123?; s. lat. monachus; L.: Blaise 438b

hieromonacus, mlat., M.: Vw.: s. hieromonachus*

Hierōn, lat., M.=PN: Vw.: s. Hiero (1)

hieronbulbum, mlat., N.: Vw.: s. hierobulbum

hieronīca, lat., M.: nhd. Sieger in den heiligen Kampfspielen; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἱερονίκης (hieroníkēs); E.: s. gr. ἱερονίκης (hieroníkēs), M., Sieger in den heiligen Kampfspielen; vgl. gr. ἱερός (hierós), Adj., kräftig, rüstig, frisch, heilig, geweiht, göttlich; idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; oder von idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123?; gr. νίκη (níkē), F., Sieg; idg. *nēik-, *nīk-, *nik-, V., anfallen, streiten, beginnen, Pokorny 761?; L.: Georges 1, 3051, TLL

Hierōnicus, lat., Adj.: nhd. hieronisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Hiero (1); L.: Georges 1, 3051

Hierōnymus, lat., M.=PN: nhd. Hieronymus, Hieronymos; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἱερώνυμος (Hierṓnymos); E.: s. gr. Ἱερώνυμος (Hierṓnymos), M.=PN, Hieronymos, Hieronymus; vgl. gr. ἱερός (hierós), Adj., kräftig, rüstig, frisch, heilig, geweiht, göttlich; idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; oder von idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123?; gr. ὄνομα (ónoma), N., Name; idg. *enomn̥-, *nōmn̥-, *h₁nḗh₃mon-, *h₁néh₃mn-, Sb., Name, Pokorny 321; W.: frz. Jerome, M.=PN, Jerome, Hieronymus; nhd. Jerome, M.=PN, Jerome; W.: nhd. Hieronymus, M.=PN, Hieronymus; L.: Georges 1, 3051, Blaise 438b

hierophanta, ierophanta, lat., M.: nhd. Hierophant, Einführer in den geheimen Gottesdienst, falscher Priester, Zauberer; Hw.: s. hierophantria; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.), Aldhelm; E.: s. hierophantēs; W.: s. nhd. Hierophant, M., Hierophant, Oberpriester der heiligen Bräuche; L.: Georges 1, 3051, TLL, MLW 4, 1028
hierophantēs, lat., M.: nhd. Hierophant, Einführer in den geheimen Gottesdienst; Hw.: s. hierophanta, hieropantria; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. ἱεροφάντης (hierophántēs); E.: s. gr. ἱεροφάντης (hierophántēs), M., Oberpriester, Weihepriester; vgl. gr. ἱερός (hierós), Adj., kräftig, rüstig, frisch, heilig, geweiht, göttlich; idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; oder von idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123?; gr. φαίνειν (phaínein), V., ans Licht bringen, zeigen, sehen lassen, verkünden; vgl. idg. *bʰā- (1), *bʰō-, *bʰə-, *bʰeh₂- *bʰoh₂-, *bʰh₂-, V., glänzen, leuchten, scheinen, Pokorny 104; L.: Georges 1, 3051, TLL

hierophantria, lat., F.: nhd. Hierophantin, Einführerin in den geheimen Gottesdienst; Hw.: s. hierophanta, hierophantēs; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. ἱεροφάντρια (hierophántria); E.: s. gr. ἱεροφάντρια (hierophántria), F., Oberpriesterin, Weihepriesterin; vgl. gr. ἱερός (hierós), Adj., kräftig, rüstig, frisch, heilig, geweiht, göttlich; idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; oder von idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123?; gr. φαίνειν (phaínein), V., ans Licht bringen, zeigen, sehen lassen, verkünden; vgl. idg. *bʰā- (1), *bʰō-, *bʰə-, *bʰeh₂- *bʰoh₂-, *bʰh₂-, V., glänzen, leuchten, scheinen, Pokorny 104; L.: Georges 1, 3051, TLL

hierophilosophus, mlat., M.: nhd. heiliger Philosoph; Q.: Latham (1345); E.: s. gr. ἱερός (hierós), Adj., kräftig, rüstig, frisch, heilig, geweiht, göttlich; idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; oder von idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123?; s. lat. philosophus (1); L.: Latham 226b

hierophylacium, mlat., N.: nhd. Sakristei; Q.: Conc.; E.: s. gr. ἱερός (hierós), Adj., kräftig, rüstig, frisch, heilig, geweiht, göttlich; idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; oder von idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123?; gr. φυλάσσειν (phylássein), V., wachen, bewachen, beobachten; weitere Herkunft unklar; L.: Blaise 438b

hierophylacus, lat., M.: nhd. Tempelhüter; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. hierophylax; L.: Heumann/Seckel 236b

hierophylax, lat., M.: nhd. Tempelhüter, Tempelwächter; Q.: Scaev. (54 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἱεροφύλαξ (hierophýlax); E.: s. gr. ἱεροφύλαξ (hierophýlax), M., Tempelwächter; vgl. gr. ἱερός (hierós), Adj., kräftig, rüstig, frisch, heilig, geweiht, göttlich; idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; oder von idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123?; gr. φύλαξ (phýlax), M., Wächter, Beschützer; gr. φυλάσσειν (phylássein), V., wachen, bewachen, beobachten; weitere Herkunft unklar; L.: Georges 1, 3051, TLL

hieropraeses, mlat., M.: nhd. Erzbischof; E.: s. gr. ἱερός (hierós), Adj., kräftig, rüstig, frisch, heilig, geweiht, göttlich; idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; oder von idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123?; s. lat. praeses (2); L.: Blaise 438b

hieroprepēs, geroprepēs, jeruprepēs, lat., Adj.: nhd. ehrwürdig, heilig; Q.: Avit. Brac. (415/416 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἱεροπρεπής (hieroprepḗs); E.: s. gr. ἱεροπρεπής (hieroprepḗs), Adj., ehrwürdig; vgl. gr. ἱερός (hierós), Adj., kräftig, rüstig, frisch, heilig, geweiht, göttlich; idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; oder von idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123?; gr. πρέπειν (prépein), V., in die Augen fallen, erscheinen, sich gehören, hervorstechen; idg. *prep-, V., Sb., erscheinen, Gestalt, Erscheinung, Pokorny 845; L.: TLL, Blaise 418

hieros, hierus, gīros, gērus, yerus, iherus, gr.-lat., Adj.: nhd. kräftig, frisch, heilig; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἱερός (hierós); E.: s. gr. ἱερός (hierós), Adj., kräftig, rüstig, frisch, heilig, geweiht, göttlich; idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; oder von idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123?; L.: TLL, MLW 4, 1028, Niermeyer 639, Habel/Gröbel 177, Latham 226a, Blaise 438b

hierosalpinctēs, lat., M.: nhd. Trompeter im Tempel; Hw.: s. hierosalpistēs; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); I.: Lw. gr. ἱεροσαλπιγκτής (hierosalpinktḗs); E.: s. gr. ἱεροσαλπιγκτής (hierosalpinktḗs), M., Trompeter im Tempel; vgl. gr. ἱερός (hierós), Adj., kräftig, rüstig, frisch, heilig, geweiht, göttlich; idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; oder von idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123?; gr. σαλπιγκτής (salpigktḗs), gr., M.: nhd. Trompeter; gr. σαλπίζειν (salpízein), V., trompeten; gr. σάλπιγξ (sálpinx), M., Trompete; weitere Herkunft unklar, Wort der Mittelmeerkultur, s. Frisk 2, 674; L.: TLL

hierosalpinx, lat., Sb.?: nhd. Trompete?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: aus dem Gr.?; L.: TLL

hierosalpistēs, erosalpistēs, lat., M.: nhd. Trompeter im Tempel; Hw.: s. hierosalpinctēs; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. ἱεροσαλπιστής (hierosalpistḗs); E.: s. gr. ἱεροσαλπιστής (hierosalpistḗs), M., Trompeter im Tempel; vgl. gr. ἱερός (hierós), Adj., kräftig, rüstig, frisch, heilig, geweiht, göttlich; idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; oder von idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123?; gr. σαλπιστής (salpistḗs), gr., M.: nhd. Trompeter; gr. σαλπίζειν (salpízein), V., trompeten; gr. σάλπιγξ (sálpinx), M., Trompete; weitere Herkunft unklar, Wort der Mittelmeerkultur, s. Frisk 2, 674; L.: Georges 1, 3081, TLL

hierosolimīpeta, mlat., M.: Vw.: s. hierosolymīpeta

hierosilīmizāre, mlat., V.: Vw.: s. hierosolymizāre
hierosolīn, lat., Sb.?: nhd. ?; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. gr. ἱεροσυλεῖν (hierosulein), V., Tempelräuber sein (V.), Tempelraub begehen; vgl. gr. ἱερός (hierós), Adj., kräftig, rüstig, frisch, heilig, geweiht, göttlich; idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; oder von idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123?; gr. συλᾶν (sylan), V., Rüstung ausziehen, wegnehmen, rauben; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 819; Kont.: hierosolin non idem voce Iudaica quod Graeca significat; L.: TLL
Hierosolyma, Ierosolyma, lat., N. Pl.=ON: nhd. Jerusalem; ÜG.: ahd. (burg) N, NGl, (friduwarta) NGl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), NGl; I.: Lw. gr. Ἱεροσόλυμα (Hierosólyma); E.: s. gr. Ἱεροσόλυμα (Hierosólyma), F.=ON, Jerusalem; aus dem Hebr. ירושלים, Jeruschalajim, yrwšlm,; genaue Bedeutung unklar, vielleicht Gründung des Gottes Schalim“?, „Gründung des Friedens“?; L.: Georges 1, 3051

Hierosolymārius, lat., M.=PN: nhd. „Held von Jerusalem“ (Beiname des Pompeius); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Hierosolyma; L.: Georges 1, 3051

hierosolymīpeta, jerosolymīpeta, ierosolymīpeta, hierosolimīpeta, mlat., M.: nhd. Jerusalempilger; Q.: Latham (12. Jh.); E.: s. Hierosolymīta; L.: MLW 4, 1028, Latham 226b, Blaise 438b

Hierosolymīta, lat., M.: nhd. Bewohner Jerusalems, Einwohner Jerusalems; mlat.-nhd. Jerusalempilger; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἱεροσολυμίτης (Hierosolymítēs); E.: s. gr. Ἱεροσολυμίτης (Hierosolymítēs), M., Bewohner von Jerusalem; s. lat. Hierosolyma; L.: Georges 1, 3051, Habel/Gröbel 176

Hierosolymītānus (1), Ierosolymītānus, lat., Adj.: nhd. von Jerusalem stammend, Jerusalem betreffend, auf Jerusalem bezüglich; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. Hierosolyma; L.: Georges 1, 3052, Heumann/Seckel 236b

Hierosolymītānus (2), mlat., M.: nhd. Jerusalempilger; Q.: Latham (um 1146); E.: s. Hierosolyma; L.: Latham 226b

hierosolymīzāre, ierosolymizāre, hierosilīmizāre, ierosolymisāre, mlat., V.: nhd. nach Jersusalem pilgern, nach Jerusalem wallfahren; Q.: MLW (vor 1198); E.: s. Hierosolyma; L.: MLW 4, 1028

hierosylia, ierosilia, mlat., F.: nhd. Kirchenraub; Q.: Odbert. (11. Jh.-13. Jh.); I.: Lw. gr. ἱεροσυλία (hierosylía); E.: s. gr. ἱεροσυλία (hierosylía), F., Tempelraub, Sakrileg; vgl. gr. ἱερός (hierós), Adj., kräftig, rüstig, frisch, heilig, geweiht, göttlich; idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; oder von idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123?; gr. συλᾶν (sylan), V., Rüstung ausziehen, wegnehmen, rauben; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 819; L.: MLW 4, 1028
hierothytus*, ierithicus, mlat., Adj.: nhd. einem Gott geweiht; Q.: Latham (1271); E.: s. gr. ἱερός (hierós), Adj., kräftig, rüstig, frisch, heilig, geweiht, göttlich; idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; oder von idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123?; gr. θύειν (thýein), V., einherstürmen, brausen, toben, rauchen; idg. *dʰeu̯es-, *dʰu̯ē̆s-, *dʰeus-, *dʰū̆s-, V., stieben, stäuben, wirbeln, Pokorny 268; vgl. idg. *dʰeu- (4), *dʰeu̯ə-, *dʰeu̯h₂-, *dʰuh₂-, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; L.: Latham 226b

hierus, mlat., Adj.: Vw.: s. hieros

Hierusālēm, Ierusālēm, lat., ON: nhd. Jerusalem; ÜG.: as. Hierusalem SPs; ÜG.: anfrk. Jerusalem MNPs; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.), MNPs, SPs; E.: s. Hierosolyma; L.: Georges 1, 3051

hietāre, lat., V.: nhd. den Mund aufsperren, gähnen, weit öffnen; Vw.: s. in-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. hiāre; L.: Georges 1, 3052, TLL, Walde/Hofmann 1, 648

hievernus, lat., Adj.: Vw.: s. hībernus (1)

higgaster, mlat., M.: Vw.: s. hogaster

higiia, mlat., F.: Vw.: s. hygīa

hīgnicomus, mlat., Adj.: Vw.: s. īgnicomus

higra, mlat., F.: nhd. Severn-Flutwelle, Flutwelle; Q.: Wilh. Malm. (1120-1142); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 226b

hihāre, mlat., V.: Vw.: s. hiāre

Hiiēnsis, Hyiēnsis, mlat., Adj.: nhd. von Iona kommend, Iona betreffend; E.: vom ON Hy, dem Namen der Insel bei Beda; weitere Herkunft unklar?; L.: Blaise 438b

hilarācio, mlat., F.: Vw.: s. hilarātio

hilarāmen, mlat., N.: nhd. Freude; E.: s. hilarāre; L.: Blaise 438b

hilarāre, lat., V.: nhd. fröhlich machen, aufheitern, erheitern; Vw.: s. ex-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi; E.: s. hilaris; L.: Georges 1, 3052, TLL, Walde/Hofmann 1, 646, Habel/Gröbel 177

hilarāscere, mlat., V.: Vw.: s. hilarēscere

hilarātio, elarātio, elerācio, elerātio, hilarācio, mlat., F.: nhd. Aufheiterung; Q.: Botan. Sang. (9. Jh.); E.: s. hilarāre; L.: MLW 4, 1029

hilarātīvus, hylarātīvus, mlat., Adj.: nhd. aufheiternd, erheiternd; Q.: Conr. Mur. summ. (um 1276); E.: s. hilarāre; L.: MLW 4, 1029
hilarē, lat., Adv.: nhd. heiter, fröhlich, mit Freuden, freundlich, aufgeräumt, vergnügt; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. hilarus; L.: Georges 1, 3052, TLL, Walde/Hofmann 1, 646, ‚MLW 4, 1029
hilarēre, lat., V.: nhd. heiter werden; Q.: Visio Pauli (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. hilarus; L.: TLL

hilarēscere, hilarīscere, helarēscere, hilarāscere, illarēscere, ilarēscere, hylarēscere, lat., V.: nhd. heiter werden, fröhlich werden, froh werden, vergnügt werden, aufheitern, erheitern, erfreuen, sich erfreuen, heiter sein (V.), Freude empfinden, vergnügt sein (V.), froh sein (V.); ÜG.: ahd. bliden Gl, frouwon Gl, irmilten Gl, menden MF; Vw.: s. ex-; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Dipl., Gl, MF; E.: s. hilaris; L.: Georges 1, 3052, TLL, Walde/Hofmann 1, 646, MLW 4, 1029, Niermeyer 639, Habel/Gröbel 177, Latham 226b

hilaria (1), lat., F.: nhd. Heiterkeit; Q.: Laber. (106-43 v. Chr.); E.: s. hilaris; L.: Georges 1, 3052, TLL

hilaria (2), lat., N. Pl.: nhd. Freudenfest zu Ehren der Kybele im Frühlingsäquinoktium (Frühlingsbeginn); Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. hilaris; L.: Georges 1, 3052, TLL

Hilāriācum, mlat., N.=ON: nhd. Saint-Avold (Lothringen); E.: vom PN Hilarius s. hilaris; L.: Blaise 439a

hilariānus, mlat., Adj.: nhd. Freude betreffend; Q.: Rod. Tort. (1. Viertel 12. Jh.); E.: s. hilaris; L.: Blaise 439a

hilaribundus, hilerabundus, mlat., Adj.: nhd. fröhlich, vergnügt; E.: s. hilaris; L.: Blaise 439b

hilariculus, lat., Adj.: nhd. ziemlich heiter; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. hilarus; L.: Georges 1, 3052, TLL, Walde/Hofmann 1, 646

hilaris, elaris, elearis, illaris, ilaris, hylaris, lat., Adj.: nhd. heiter, fröhlich, froh, aufgeräumt, vergnügt, freudig, freundlich, wohlgefällig, gefällig, strahlend, glänzend, bereitwillig, gern, ohne Umstände seiend, ungetrübt, unbefleckt; ÜG.: ahd. blidi Gl, driuwi Gl, gamanlih Gl, glatamuoti B, milti Gl, slehtmuot Gl, slehtmuoti Gl; ÜG.: ae. glǣ̆d, rotlic; ÜG.: mhd. vrœlich BrTr; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M., B, Bi, BrTr, Cap., Dipl., Formula, Gl, Hugeb., Urk, Widuk.; I.: Lw. gr. ἱλαρός (hílaros); E.: s. gr. ἱλαρός (hílaros), Adj., heiter, fröhlich; vgl. idg. *sel- (6), *selə-, *slā-, *selh₂-, Adj., V., günstig, gut, begütigen, gnädig werden, Pokorny 900; L.: Georges 1, 3052, Walde/Hofmann 1, 646, MLW 4, 1029, Habel/Gröbel 177, Heumann/Seckel 236b

hilarīscere, lat., V.: Vw.: s. hilarēscere

hilarissāre, lat., V.: nhd. heiter sein (V.); Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. hilarus; L.: TLL

hilaritās, ilaritās, hylaritās, lat., F.: nhd. Heiterkeit, Fröhlichkeit, Frohsinn, heitere Laune, Freude, Freundlichkeit, Annehmlichkeit, Ersprießlichkeit, Genuss, Gebrauch; ÜG.: ahd. fromuoti NGl, milti Gl; ÜG.: ae. glædness GlArPr; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.), Alb. M., Beda, Bi, Conc., Gl, GlArPr, NGl, Rahew., Rup. Med., Urk; E.: s. hilaris; L.: Georges 1, 3052, TLL, Walde/Hofmann 1, 646, MLW 4, 1030, Blaise 439b

hilariter, lat., Adv.: nhd. heiter, fröhlich, mit Freuden, vergnügt, freundlich, aufgeräumt; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.), Bi; E.: s. hilaris; L.: Georges 1, 3052, Walde/Hofmann 1, 646, MLW 4, 1030, Niermeyer 639

hilaritūdo, lat., F.: nhd. Heiterkeit, Fröhlichkeit, Frohsinn, Freude; ÜG.: ahd. milti Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl; E.: s. hilaris; L.: Georges 1, 3052, TLL, Walde/Hofmann 1, 646

hilarizāre, mlat., V.: nhd. aufheitern, fröhlich stimmen, mit Freude erfüllen; Q.: Eup., Walahfr. (2. Viertel 9. Jh.); E.: s. hilaris; L.: MLW 4, 1031
hilarōdos, lat.?, M.: nhd. Sänger lustiger Lieder, Dichter lustiger Lieder; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἱλαρῃδός (hilarēidós); E.: s. gr. ἱλαρῃδός (hilarēidós), M., Sänger lustiger Lieder?; vgl. gr. ἱλαρός (hílaros), Adj., heiter, fröhlich; vgl. idg. *sel- (6), *selə-, *slā-, *selh₂-, Adj., V., günstig, gut, begütigen, gnädig werden, Pokorny 900; vgl. gr. ἀείδειν (aeídein), V., singen, besingen; idg. *au̯eid-, V., Sb., singen, Sänger, Pokorny 77; s. idg. *au̯- (6), *au̯ed-, V., sprechen, Pokorny 76; L.: Georges 1, 3053, TLL

hilarulus, lat., Adj.: nhd. ziemlich heiter; Q.: Laev. (2./1. Jh. v. Chr.); E.: s. hilarus; L.: Georges 1, 3053, TLL, Walde/Hofmann 1, 646

hilarus, hylarus, lat., Adj.: nhd. heiter, fröhlich, froh, aufgeräumt, vergnügt, freudig, freundlich, wohlgefällig, gefällig, strahlend, glänzend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἱλαρός (hílaros); E.: s. gr. ἱλαρός (hílaros), Adj., heiter, fröhlich; vgl. idg. *sel- (6), *selə-, *slā-, *selh₂-, Adj., V., günstig, gut, begütigen, gnädig werden, Pokorny 900; L.: Georges 1, 3052, TLL, Walde/Hofmann 1, 646, MLW 4, 1029
hilca, mlat., F.: nhd. Griff, Schwertgriff, Heft (F.) (2); Q.: Test. Eberh. (867); E.: s. ahd. hilza, st. F. (ō), Griff, Schwertgriff, Heft; germ. *helta-, *heltam, st. N. (a), Griff; germ. *heltō, st. F. (ō), Griff; vgl. idg. *kel- (3), *kelə-, *klā-, *kelh₂-, V., schlagen, hauen, Pokorny 545; L.: MLW 4, 1031
Hilda, mlat., F.=ON: nhd. Eldena; E.: vom FlN Elde; L.: Blaise 439b

hīlda, mlat., F.: Vw.: s. hīda

Hildēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Eldena stammend; E.: s. Hilda; L.: Blaise 439b

Hildeshemēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Hildesheim stammend, Hildesheim betreffend; Hw.: s. Hildesia; Q.: Conc. (1224); E.: vom ON Hildesheim; Vorderglied von einem PN Hildi?, Hildin?; vgl. germ. *hildjō, st. F. (ō), Streit, Kampf; s. idg. *keləd-, *klād-, V., schlagen, hauen, Pokorny 546; vgl. idg. *kel- (3), *kelə-, *klā-, *kelh₂-, V., schlagen, hauen, Pokorny 545; germ. *haima-, *haimaz, st. M. (a), Heim, Dorf, Welt; idg. *ktoimo-, *kþoimo-, Sb., Wohnung, Siedlung, Kluge s. u. Heim; idg. *k̑eimo-, *k̑oimo-, Adj., Sb., vertraut, Lager, Heim, Pokorny 539; vgl. idg. *k̑ei- (1), V., Sb., Adj., liegen, Lager, vertraut, Pokorny 539; L.: Blaise 439b

Hildesia, mlat., F.=ON: nhd. Hildesheim; E.: von einem PN Hildi?, Hildin?; vgl. germ. *hildjō, st. F. (ō), Streit, Kampf; s. idg. *keləd-, *klād-, V., schlagen, hauen, Pokorny 546; vgl. idg. *kel- (3), *kelə-, *klā-, *kelh₂-, V., schlagen, hauen, Pokorny 545; L.: Blaise 439b

hīldragium, mlat., N.: Vw.: s. hīdagium

hīle, mlat., N.: Vw.: s. īle

hīlē, mlat., F.: Vw.: s. hȳlē

hilerabundus, mlat., Adj.: Vw.: s. hilaribundus

hīlex, mlat., F.: Vw.: s. īlex

hilhominus, mlat., Adv.: Vw.: s. nihilominus

hilīacus (1), mlat., Adj.: Vw.: s. elegīacus (1)

hilīacus (2), mlat., M.: Vw.: s. elegīacus (2)

Hilibeccus, Guiribeccus, Hiribellus, mlat., M.: nhd. normannischer Spitzname für Angeviner; Q.: Orderic. Vit. (1120-1141); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 226

hilider, mlat., Sb.: nhd. Schlange, Reptil; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 439b

hilla, lat., F.: nhd. kleinerer vorderer Darm, Darm; mlat.-nhd. Würstchen; ÜG.: mhd. bratwurst Gl; ÜG.: mnd. slachbrade; Hw.: s. hillum; Q.: Laber. (106-43 v. Chr.); Q2.: Alph. (13. Jh.), Gl; E.: s. idg. *g̑ʰer- (5), Sb., Darm, Pokorny 443; R.: hillae, lat., F. Pl.: nhd. Därme, Eingeweide; L.: Georges 1, 3053, TLL, Walde/Hofmann 1, 649, MLW 4, 1031
hillelondus, mlat., M.: nhd. Hügelland; Q.: Latham (1316); E.: s. ae. hyll, st. M. (i), st. F. (i)?, Hügel, Berg; germ. *hulnis, Sb., Hügel; s. idg. *kel- (1), *kelə-, *kelH-, V., Adj., ragen, hoch, Falk/Torp 82, Pokorny 544?; ae. land, st. N. (a), Land, Erde; germ. *landa-, *landam, st. N. (a), Land, Talsenke; s. idg. *lendʰ- (3), Sb., Land, Heide (F.) (1), Steppe, Pokorny 675; vgl. idg. *lem- (1), V., Adj., zerbrechen, zerbrochen, weich, Pokorny 674; L.: Latham 230a

hilluārī, mlat., V.: Vw.: s. helluārī

hillum, hīlum, lat., N.: nhd. kleinerer vorderer Darm, Darm; ÜG.: mnd. vedersele*; Hw.: s. hilla; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. hilla; L.: Georges 1, 3053, TLL

hillus (2), mlat., M.: nhd. Hügel; Q.: Cod. Laur. (772); E.: aus einer germ. Sprache; L.: MLW 4, 1031
hillus (2), mlat., M.: nhd. dünnes Häutchen im Federkiel; ÜG.: mnd. vedersele*; E.: s. hilla

Hillur..., lat.: Vw.: s. Illyr...

hilo?, lat., Sb.: nhd. Nordwind; ÜG.: lat. aquilo Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

Hīlōta, Īlōta, lat., M.: nhd. Helot; Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); I.: Lw. gr. εἵλως (heílos); E.: s. gr. εἵλως (heílos), M., Helot; vgl. idg. *u̯el- (8), V., Sb., reißen, rauben, verwunden, töten, Wunde, Verderben, Blut, Leiche, Pokorny 1144; W.: s. nhd. Helot, Helote, M., Helot, Helote, Staatssklave im antiken Sparta; L.: Georges 1, 3053

hilpus, lat., M.: nhd. ?; ÜG.: lat. μυρμηκιά (myrmēkiá) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

hiltiscalcchus, mlat., M.: Vw.: s. hiltiscalcus
hiltiscalchus, mlat., M.: Vw.: s. hiltiscalcus

hiltiscalcus, hiltiscalchus, hiltiscalichus, hitiscalchus, hiltiscalcchus, mlat., M.: nhd. „Kampfknecht“, Kriegsknecht, unfreier Abhängiger; Q.: Trad. Fris. (907-926), Trad. Ratisb.; E.: s. ahd. hiltiskalk, st. M. (a), Kampfknecht, Kriegsknecht; vgl. ahd. hiltia, st. F. (jō), Kampf, Kampfesmut; germ. *hildjō, st. F. (ō), Streit, Kampf; s. idg. *keləd-, *klād-, V., schlagen, hauen, Pokorny 546; vgl. idg. *kel- (3), *kelə-, *klā-, *kelh₂-, V., schlagen, hauen, Pokorny 545; germ. *skalka-, *skalkaz, *skalska-, *skalskaz, st. M. (a), Springer, Knecht, Diener; s. idg. *skel- (1), *kel- (7), V., schneiden, Pokorny 923?; L.: MLW 4, 1031, Niermeyer 639

hiltiscalichus, mlat., M.: Vw.: s. hiltiscalcus
hiltra, mlat., F.: nhd. ein Teil einer Mühle; Q.: Latham (1272); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 226b

hīlum (1), lat., M.: nhd. Geringes, Geringstes; Vw.: s. ni-, per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: Etymologie unsicher; L.: Georges 1, 3053, TLL, Walde/Hofmann 1, 646

hīlum (2), lat., N.: Vw.: s. hillum

Hīlur..., lat.: Vw.: s. Illyr...

himantopūs (1), lat., M.: nhd. Riemenbein, Schlappbein, Schleppbein, ein Vogel; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἱμαντόπους (himantópus); E.: s. gr. ἱμαντόπους (himantópus), M., Riemenbein; vgl. gr. ἱμάς (himás), M., Riemen (M.) (1); idg. *sēi- (3), *sē-, *səi-, *sī-, *sh₂ei-, V., Sb., binden, Strick (M.) (1), Riemen (M.) (1), Pokorny 891; gr. πούς (pús), πώς (pṓs), M., Fuß; idg. *pō̆ts, M., Fuß, Pokorny 790; s. idg. *pē̆d- (2), *pō̆d-, V., M., gehen, fallen, Fuß, Fessel (F.) (2), Pokorny 790; L.: Georges 1, 3053, TLL

Himantopūs (2), lat., M.: nhd. Himantopode (Angehöriger einer Völkerschaft in Äthiopien); I.: Lw. gr. Ἱμαντόπους (Himantópus); E.: s. gr. Ἱμαντόπους (Himantópus), M., Himantopode (Angehöriger einer Völkerschaft in Äthiopien); s. lat. himantopūs (1); L.: Georges 1, 3053, TLL

himantopūs (3), hymantopūs, ymantopūs, mlat., Adj.: nhd. schleppfüßig; Q.: Adam Brem. (um 1075); I.: Lw. gr. ἱμαντόπους (himantópus); E.: s. gr. ἱμαντόπους (himantópus), M., spindelbeinig; vgl. gr. ἱμάς (himás), Adj., Riemen (M.) (1); idg. *sēi- (3), *sē-, *səi-, *sī-, *sh₂ei-, V., Sb., binden, Strick (M.) (1), Riemen (M.) (1), Pokorny 891; gr. πούς (pús), πώς (pṓs), M., Fuß; idg. *pō̆ts, M., Fuß, Pokorny 790; s. idg. *pē̆d- (2), *pō̆d-, V., M., gehen, fallen, Fuß, Fessel (F.) (2), Pokorny 790; L.: MLW 4, 1031
hīmarmenē, īmarmenē, lat., F.: nhd. Schicksal; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. εἱμαρμένη (heimarénē); E.: s. gr. εἱμαρμένη (heimarénē), F., Schicksal; vgl. idg. *smer-, *mer-, V., gedenken, sich erinnern, sorgen, versorgen, zögern, Pokorny 969; L.: TLL, Blaise 453a

himba, lat., F.: nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

himber, mlat., M.: Vw.: s. imber

Himella, lat., F.=FlN: nhd. Himella (ein Bach im Sabinerland); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 3053

himēn, mlat., Sb. (indekl.).: Vw.: s. hymēn (3)

Hīmera (1), lat., M.=FlN: nhd. Himera (Name zweier Flüsse auf Sizilien); Hw.: s. Himerās; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἱμέρα (Himéra); E.: s. gr. Ἱμέρα (Himéra), M.=FlN, Himera (Name zweier Flüsse in Sizilien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3053

Hīmera (2), lat., F.=ON: nhd. Himera (Stadt am Himerafluss auf Sizilien); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἱμέρα (Himéra); E.: s. gr. Ἱμέρα (Himéra), M.=ON, Himera (Stadt am Himerafluss auf Sizilien); s. lat. Hīmera (1); L.: Georges 1, 3053

Hīmera (3), lat., N. Pl.=ON: nhd. Himera (Stadt am Himerafluss auf Sizilien); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Hīmera (2); L.: Georges 1, 3053

Hīmeraeus, lat., Adj.: nhd. himeräisch, aus Himera stammend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Hīmera (2); L.: Georges 1, 3054

Himerās, lat., M.=FlN: nhd. Himera (Name zweier Flüsse in Sizilien); Hw.: s. Hīmera (1); Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἱμέρας (Himéras); E.: s. gr. Ἱμέρας (Himéras), M.=FlN, Himera (Name zweier Flüsse in Sizilien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3053

hīmerīnus, mlat., Adj.: Vw.: s. hēmerīnus*

hīmina, mlat., F.: Vw.: s. hēmina

himinaeus, mlat., M.: Vw.: s. hymenaeus (1)

himineus, mlat., M.: Vw.: s. hymenaeus (1)

himn..., mlat.: Vw.: s. hymn...

himnificāre, mlat., V.: Vw.: s. hymnificāre

himnizāre, mlat., V.: Vw.: s. hymnizāre

himnus, mlat., M.: Vw.: s. hymnus (1)

himosus, lat., M.?: Vw.: s. hemosus

hīmus, lat., Adj. (Superl.): Vw.: s. īmus

hin, lat., N.: nhd. ein hebräisches Flüssigkeitsmaß; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: aus dem Hebr.; L.: Georges 1, 3054, TLL

hinc, lat., Adv.: nhd. von hier, von jetzt an, von nun an, von da, dann, von dieser Seite, von dieser Stelle, hieraus, hiervon, daher, darauf, davon, dadurch, damit, seitdem, diesseits; ÜG.: ahd. bidiu N, danan B, MF, N, danana Gl, dannan Gl, dannent Gl, daranah Gl, (der) I, enont Gl, (fona) N, hina N, O, T, danan hina N, hinan Gl, N, hinana O, T, (hinont) Gl, (sind) N; ÜG.: anfrk. thannan LW; ÜG.: ae. begeondan Gl, hionan Gl, þanon Gl; Vw.: s. ab-, de-, dein-, ex-, post-, pro-; Hw.: s. eccum; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Aldhelm, Arbeo, B, Bi, Carm. Bur., Ei, Gl, Godesc. Saxo, HI, Hrab. Maur., Hrot., I, LVis, LW, MF, N, Nadda, O, Poeta Saxo, T, Thietmar, Urk, Walt. Spir., Walthar., Wand., Wipo, Ysen.; E.: s. hic; R.: hinc et inde: nhd. auf beiden Seiten; R.: hinc inde: nhd. von allen Seiten, gegenseitig; R.: hinc ... hinc: nhd. das eine Mal ... das andere Mal; L.: Georges 1, 3054, TLL, MLW 4, 1031, Habel/Gröbel 177, Latham 226b, Blaise 439b, Heumann/Seckel 236b

hinde, mlat., Adv.: Vw.: s. inde

hindonus, mlat., M.?: Vw.: s. hyndenus

hīneum, mlat., N.: Vw.: s. īneum

hinitus, mlat., M.: Vw.: s. initus

hinītus, mlat., M.: Vw.: s. hinnītus

hīnium, mlat., N.: Vw.: s. īneum

hinnībile, mlat., N.: nhd. Wiehern; Q.: Latham (1267); E.: s. hinnīre; L.: Latham 226b

hinnībilis, lat., Adj.: nhd. wiehernd, fähig zu wiehern; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.), Alb. M.; E.: s. hinnīre; L.: Georges 1, 3054, TLL, Walde/Hofmann 1, 647, MLW 4, 1033
hinnībundē, lat., Adv.: nhd. fort und fort wiehernd; Q.: Claud. Quadrig. (1. Jh. v. Chr.); E.: s. hinnīre; L.: Georges 1, 3054, TLL, Walde/Hofmann 1, 647

*hinnībundus, lat., Adj.: nhd. fort und fort wiehernd; Hw.: s. hinnībundē; E.: s. hinnīre; L.: TLL

hinnicula, lat., F.: nhd. Hindin; Q.: Ps. Aug.; E.: s. hinnula (1); L.: Georges 1, 3054, TLL, Walde/Hofmann 1, 647

hinniculus, mlat., M.: nhd. Rehkitz, Hirschkalb; Q.: Latham (um 1260); E.: s. hinnicula; L.: Latham 226b

hinniēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. wiehernd; mlat.-nhd. brünstig, geil; Q.: Laev. (2./1. Jh. v. Chr.); Q2.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. hinnīre; L.: Georges 1, 3054, TLL, MLW 4, 1034
hinniēnter, lat., Adv.: nhd. wiehernd; Q.: Non. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. hinnīre; L.: Georges 1, 3054, TLL

hinnipotēns, mlat., Adj.: nhd. zu gewaltigem Gewieher fähig; Q.: Sedul. Scott. (2. Drittel 9. Jh.); E.: s. hinnīre, potēns (1); L.: MLW 4, 1034
hinnīre, ginnīre, lat., V.: nhd. wiehern; ÜG.: ahd. weion Gl; ÜG.: mnd. perdeschrien, roneken, wrenischen*?; Vw.: s. ad-; Q.: Laev. (2./1. Jh. v. Chr.), Alb. M., Bi, Gl; E.: Schallwort; L.: Georges 1, 3054, TLL, Walde/Hofmann 1, 647, Walde/Hofmann 1, 869, MLW 4, 1034, Habel/Gröbel 177

hinnītīvus, mlat., Adj.: nhd. wiehernd; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. hinnīre; L.: MLW 4, 1034, Latham 226b, Blaise 439a

hinnītor, lat., M.: nhd. Wieherer?; Q.: Gl; E.: s. hinnīre; L.: TLL

hinnītus, hinītus, hynnītus, innītus, lat., M.: nhd. Wiehern, Naturlaut der Pferde; ÜG.: ahd. weiot Gl; ÜG.: ae. hnægung Gl; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.), Alb. M., Bi, Gl, Godesc. Saxo; E.: s. hinnīre; L.: Georges 1, 3054, TLL, Walde/Hofmann 1, 647, MLW 4, 1034
hīnnium, mlat., N.: Vw.: s. īneum

hinnula (1), īnula, lat., F.: nhd. Hindin, junges Reh; mlat.-nhd. Mauleselin; Hw.: s. hinnus; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); Q2.: Aethic. (um 768); E.: s. gr. ἔνελος (énelos), M., junger Hirsch; weitere Herkunft unklar; L.: Georges 1, 3054, TLL, Walde/Hofmann 1, 647, Frisk 1, 514, MLW 4, 1034
hinnula (2), mlat., F.: Vw.: s. inula

hinnuleius, mlat., Adj.: nhd. junges Maultier betreffend, junges Reh betreffend, Kitz...; ÜG.: ahd. (kizzin) WH; Q.: WH (um 1065); E.: s. hinnulus

hinnuleus, hīnuleus, innuleus, īnuleus, enuleus, lat., M.: nhd. junges Maultier, Maultierfüllen, junger Rehbock, junger Hirschbock, Hirschkalb; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.), Will; E.: s. hinnus; L.: Georges 1, 3054, TLL, Walde/Hofmann 1, 647, MLW 4, 1034
hinnulus, innulus, lat., M.: nhd. junges Maultier, Maulesel, junger Maulesel, junger Hirsch, Rehkitz, Hirschkalb; ÜG.: ahd. hintilkalb Gl, hintkalb Gl, (hintkalba) Gl, (kizzin) Gl, spizzo Gl, (stah) Gl, (wild) Gl, zikkin WH; ÜG.: anfrk. hindkalf LW; ÜG.: ae. hindcealf Gl; ÜG.: mhd. hindekilber Voc, (hindel) Gl, hindelkalp? Gl, hintkalp Gl, VocOpt, hirzilin Gl, (rechkalp) Gl; Hw.: s. hinnus; Q.: Titin. (Ende 2./Anfang 1. Jh. v. Chr.), Bi, Eup., Gl, Honor. Aug., Hrab. Maur., LW, Voc, VocOpt, WH; E.: s. hinnus; L.: Georges 1, 3055, TLL, Walde/Hofmann 1, 647, MLW 4, 1034, Niermeyer 639, Habel/Gröbel 177, Latham 226b

hinnus, hymnus, lat., M.: nhd. Maultier, Hirsch; Hw.: s. ginnus; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἴννος (ínnos); E.: s. gr. ἴννος (ínnos), M., Maultier; weitere Etymologie ungeklärt, s. Walde/Hofmann 1, 647; L.: Georges 1, 3055, TLL, Walde/Hofmann 1, 647, MLW 4, 1035
hīnnus, mlat., M.: nhd. ein Flüssigkeitsmaß, Viertelchen, ein Gefäß für Flüssigkeiten; Q.: Urk; E.: s. hēmina; L.: MLW 4, 972

hinola, mlat., F.: Vw.: s. inula

hīnomel, mlat., N.: Vw.: s. oenomel

hīnsidiae, lat., F. Pl.: Vw.: s. īnsidiae

hīnuleus, lat., M.: Vw.: s. hinnuleus

hiper..., mlat.: Vw.: s. hyper...

hiperbaticus, mlat., Adj.: Vw.: s. hyperbaticus

hiperbaton, mlat., N.: Vw.: s. hyperbaton

hiperbolē, mlat., F.: Vw.: s. hyperbolē

hiperbolicus, mlat., Adj.: Vw.: s. hyperbolicus

hiperhipatē, mlat., F.: Vw.: s. hyperhypatē

hiperīcum, mlat., N.: Vw.: s. hyperīcon

hiperōa, mlat., F.: Vw.: s. hyperōa
hipirīcum, mlat., N.: Vw.: s. hyperīcon

hipo..., mlat.: Vw.: s. hypo...

hipocisis, lat., F.: Vw.: s. hypochysis

hipocistis, mlat., F.: Vw.: s. hypocistis

hipocrisis, mlat., F.: Vw.: s. hypocrisis

hipocrita, mlat., M.: Vw.: s. hypcrita

hipōris, mlat., F.: Vw.: s. hippūris

hiporubeus, mlat., Adj.: Vw.: s. hyporubeus
hippacāre, lat., V.: nhd. schnell führen?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. hippitāre; Kont.: hippacare est celeriter animam ducere, ab equi halitu, qui est supra modum acutus; L.: Georges 1, 3055, TLL
hippacē, lat., F.: nhd. Pferdekäse, Pferdelab; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἱππάκη (hippákē); E.: s. ἱππάκη (hippákē), F., Pferdekäse der Skythen; vgl. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; L.: Georges 1, 3055, TLL

hippaginēs, lat., F.: nhd. Pferdefähre; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: hybride Bildung aus gr. ἱππαγωγός (hippagōgós), Adj., Pferde überführend; vgl. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; gr. ἄγειν (ágein), V., führen, bringen, holen, ziehen; idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; L.: Georges 1, 3055, Walde/Hofmann 1, 649, Walde/Hofmann 1, 869

hippago, lat., M.: nhd. Wettrenner; Q.: Gl; E.: s. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; gr. ἄγειν (ágein), V., führen, bringen, holen, ziehen; idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; L.: TLL

hippāgo, lat., F.: nhd. Pferdefähre?; Q.: Inschr., Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. hippagōgus; L.: Georges 1, 3055, TLL

hippagōgus, lat., F.: nhd. Pferdefähre; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: hybride Bildung aus gr. ἱππαγωγός (hippagōgós), Adj., Pferde überführend; vgl. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; gr. ἄγειν (ágein), V., führen, bringen, holen, ziehen; idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 649

hippalus, lat., M.: nhd. Westwind; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

Hipparchus, lat., M.=PN: nhd. Hipparchos; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἵππαρχος (Hípparchos); E.: s. gr. Ἵππαρχος (Hípparchos), M.=PN, Hipparchos; vgl. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; gr. ἄρχειν (árchein), V., Erster sein (V.), herrschen; weitere Herkunft unklar; L.: Georges 1, 3056

hippēgus, lat., F.: nhd. Transportschiff für Reiterei; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἱππηγός (hippēgós); E.: s. gr. ἱππηγός (hippēgós), F., Transportschiff für Reiterei, Pferdetransportschiff; vgl. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; gr. ἄγειν (ágein), V., führen, bringen, holen, ziehen; idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; L.: Georges 1, 3056, TLL

hippeus, lat., M.: nhd. Rossstern (ein Komet); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἱππεύς (hippeús); E.: s. gr. ἱππεύς (hippeús), M., Rosslenker, Wagenkämpfer; vgl. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; L.: Georges 1, 3056, TLL

hippia*, ipia, ypia, yppia, ippia, ipya, ippya, mlat., F.: nhd. Vogelmiere, Ackergauchheil, Acker-Gauchheil, Hühnerdarm, Hundedarm, Rainfarn?; ÜG.: mhd. hüenerdarm VocOpt, huonerdarm Gl; ÜG.: mnd. hundessmer; Q.: Alph., Gl, Tract. de aegr. cur. (12. Jh.), VocOpt; E.: s. hippius (1); L.: MLW 4, 1036, Glossenwörterbuch 293b, Latham 226b

Hippiās, lat., M.=PN: nhd. Hippias; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἱππίας (Hippías); E.: s. gr. Ἱππίας (Hippías), M.=PN, Hippias; vgl. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; L.: Georges 1, 3056

hippicāre, mlat., V.: nhd. gähnen; Q.: Gl; E.: s. hippitāre; L.: Blaise 439a

hippicē, lat., F.: nhd. Reiten, Pferderennen; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἱππική (hippikḗ); E.: s. gr. ἱππική (hippikḗ), F., Reitkunst, Reiterdienst; vgl. gr. ἱππικός (hippikós), Adj., zum Pferd gehörig, zum Wagen gehörig, zum Reiter gehörig; gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; L.: Georges 1, 3056

hippitāre, lat., V.: nhd. Mund aufsperren, gähnen; Vw.: s. ex-; Q.: Gl; E.: s. idg. *g̑ʰeip-, V., gähnen, abstehen, Pokorny 421; vgl. idg. *g̑ʰē- (2), *g̑ʰə-, *g̑ʰeh₂-, *g̑ʰh₂-, *g̑ʰēi-, *g̑ʰī-, *g̑ʰeh₁i-, V., gähnen, klaffen, Pokorny 419; L.: Georges 1, 3056, TLL, Walde/Hofmann 1, 648, Blaise 439a

hippius (1), lat., Adj.: nhd. in Bezug auf Rosse und Reiterei stehend, Ross..., Reiter...; ÜG.: ahd. (stuotari) Gl; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.), Gl; I.: Lw. gr. ἵππιος (híppios); E.: s. gr. ἵππιος (híppios), Adj., zum Pferd gehörig, zum Reiter gehörig; vgl. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; R.: hippia maior: nhd. Bibernelle; R.: hippia minor: nhd. Vogelmiere; L.: Georges 1, 3056, TLL, Latham 226b

hippius (2), lat., M.: nhd. Rossstern (ein Komet); Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. hippius (1); L.: Georges 1, 3056, TLL

Hippo, lat., M.=ON: nhd. Hippo (Name mehrerer Städte), Hippon (Name mehrerer Städte); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἱππών (Hippṓn); E.: s. gr. Ἱππών (Hippṓn), M.=ON, Hippo (Name mehrerer Städte), Hippon (Name mehrerer Städte); vgl. gr. ἱππών (hippṓn), M., Pferdestation, Poststation; gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; L.: Georges 1, 3056

hippo..., mlat.: Vw.: s. hypo...

hippocamēlus, lat., M.: nhd. Rosskamel; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; gr. κάμηλος (kámēlos), M., Kamel; vgl. hebr. gamal; L.: Georges 1, 3056, TLL

hippocampos, gr.-lat., M.: Vw.: s. hippocampus

hippocampus, hippocampos, lat., M.: nhd. Seepferdchen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἱππόκαμπος (hippókampos); E.: s. gr. ἱππόκαμπος (hippókampos), M., Seepferdchen?; vgl. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; ? gr. καμπή (kampḗ), F., Bug (M.) (1), Gelenk, Biegung; idg. *kamp-, V., biegen, Pokorny 525; vgl. idg. *kam-?, V., biegen, wölben, Pokorny 525; W.: nhd. Hippocampus, M., Hippocampus, ein Teil des Großhirns, Seepferdchen; W.: nhd. Hippokamp, M., Hippokamp, ein sagenhaftes fischschwänziges Seepferd; L.: Georges 1, 3056, TLL

hippocentaurus, ippocentaurus, hypocentaurus, ypocentaurus, lat., M.: nhd. Hippozentaur; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gerhoch; I.: Lw. gr. ἱπποκένταυρος (hippokéntauros); E.: s. gr. ἱπποκένταυρος (hippokéntauros), M., Hippozentaur; vgl. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; gr. Κένταυρος (Kéntauros), M., Zentaur; weitere Etymologie unklar; L.: Georges 1, 3056, TLL, MLW 4, 1036
hippocistis, mlat., F.: Vw.: s. hypocistis

hippocomus, lat., M.: nhd. Pferdewärter, Pferdeknecht; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.), HI; I.: Lw. gr. ἱπποκόμος (hippokómos); E.: s. gr. ἱπποκόμος (hippokómos), M., Pferdeknecht; vgl. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; gr. κάμνειν (kámnein), V., mit Mühe verfertigen, sich anstrengen, sich abmühen; idg. *k̑emə-, *k̑em- (4), *k̑emh₂-, V., sich mühen, müde werden, Pokorny 557; L.: Georges 1, 3056, TLL

hippocras, ypocras, mlat., Sb.: nhd. aus Honig und Wasser gemischter Heiltrank; Q.: Ekk. IV. bened. (1027-1035); E.: s. gr. Ἱπποκράτης (Hippokrátēs), M.=PN, Hippokrates; vgl. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; gr. κράτος (krátos), M., Stärke, Kraft, Macht, Gewalt; vgl. idg. *kart-, Adj., hart, Pokorny 531; vgl. idg. *kar- (3), Adj., hart, Pokorny 531; L.: MLW 4, 1036

Hippocratēs, lat., M.=PN: nhd. Hippokrates; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἱπποκράτης (Hippokrátēs); E.: s. gr. Ἱπποκράτης (Hippokrátēs), M.=PN, Hippokrates; vgl. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; gr. κράτος (krátos), M., Stärke, Kraft, Macht, Gewalt; vgl. idg. *kart-, Adj., hart, Pokorny 531; vgl. idg. *kar- (3), Adj., hart, Pokorny 531; L.: Georges 1, 3056

Hippocraticus (1), lat., Adj.: nhd. hippokratisch; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. Hippocratēs; W.: nhd. hippokratisch, Adj., hippokratisch, Hippokrates und seine Lehre betreffend; L.: Georges 1, 3056

Hippocraticus (2), Hypocraticus, mlat., M.: nhd. Arzt; Q.: Latham (vor 1100); E.: s. Hippocraticus (1), Hippocratēs; W.: nhd. Hippokratiker, M., Hippokratiker, Anhänger des Hippokrates; L.: Latham 226b

Hippocrēnē, lat., F.=ON: nhd. „Rossquelle“; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἵππου κρήνη (híppu krḗnē); E.: s. gr. ἵππου κρήνη (híppu krḗnē), F.=ON, „Rossquelle“; vgl. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; gr. κρήνη (krḗnē), F., Quelle, Brunnen; wohl von einem idg. *krosnā́, Frisk 2, 16; L.: Georges 1, 3056

Hippodamē, lat., F.=PN: nhd. Hippodameia, Hippodame; Hw.: s. Hippodamēa; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἱπποδάμη (Hippodámē); E.: s. gr. Ἱπποδάμη (Hippodámē), F.=PN, Hippodame; vgl. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; vgl. gr. δάμνεναι (dámnenai), V., bezwingen, bändigen; idg. *demə-, *domə-, *dₒmə-, *demh₂-, V., zähmen, Pokorny 199; vgl. idg. *dem-, *demə-, *demh₂-, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198; L.: Georges 1, 3056

Hippodamēa, Hippodamīa, lat., F.=PN: nhd. Hippodameia, Hippodame; Hw.: s. Hippodamē; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἱπποδάμεια (Hippodámeia); E.: s. gr. Ἱπποδάμεια (Hippodámeia), F.=PN, Hippodameia; vgl. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; vgl. gr. δάμνεναι (dámnenai), V., bezwingen, bändigen; idg. *demə-, *domə-, *dₒmə-, *demh₂-, V., zähmen, Pokorny 199; vgl. idg. *dem-, *demə-, *demh₂-, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198; L.: Georges 1, 3056

Hippodamīa, lat., F.=PN: Vw.: s. Hippodamēa

hippodamus, lat., M.: nhd. Pferdebändiger, Reiter; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἱππόδαμος (hippódamos); E.: s. gr. ἱππόδαμος (hippódamos), M., Pferdebändiger; vgl. gr. ἱππ-όδαμος (hippódamos), Adj., rossebändigend; gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; vgl. gr. δάμνεναι (dámnenai), V., bezwingen, bändigen; idg. *demə-, *domə-, *dₒmə-, *demh₂-, V., zähmen, Pokorny 199; vgl. idg. *dem-, *demə-, *demh₂-, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198; L.: Georges 1, 3057

hippodis, mlat., M.: nhd. Mann mit Pferdefuß, Pferdefüßiger; Q.: Ratr. (2. Drittel 9. Jh.); E.: s. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; gr. πούς (pús), M., Fuß; idg. *pō̆ts, M., Fuß, Pokorny 790; s. idg. *pē̆d- (2), *pō̆d-, V., M., gehen, fallen, Fuß, Fessel (F.) (2), Pokorny 790; L.: Blaise 439a

hippodromion, mlat., N.: Vw.: s. hippodromum

hippodromium, mlat., N.: Vw.: s. hippodromum

hippodromos (1), gr.-lat., M.: Vw.: s. hippodromus (1)

hippodromos (2), gr.-mlat., M.: Vw.: s. hippodromus (2)

hippodromum, hippodromium, hippodromion, eupodromium, ippodromium, hypodromium, ypodromium, mlat., N.: nhd. Rennbahn, Pferderennbahn, Pferdestall, Marstall, Reitstall, Pferderennen; ÜG.: ahd. marhstal Gl; ÜG.: mnd. perdestal; Q.: Alb. M., Benzo (1086-1090), Gl; E.: s. hippodromus (1); W.: nhd. Hippodrom, N., Hippodrom, Pferderennbahn; L.: MLW 4, 1036, Latham 226b, Blaise 439a

hippodromus (1), hippodromos, epitrimus, ipodromus, ypodromus, yppodromus, hyppodromus, lat., M.: nhd. Pferderennbahn, Rennbahn, Hippodrom, Reitbahn, Zirkus; ÜG.: mhd. renneplaz Voc; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Aldhelm, Voc; I.: Lw. gr. ἱππόδρομος (hippódromos); E.: s. gr. ἱππόδρομος (hippódromos), M., Pferderennbahn; vgl. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; gr. δρόμος (drómos), M., Lauf, Wettlauf, Laufbahn; idg. *der- (3), *drā-, V., laufen, treten, Pokorny 204; L.: Georges 1, 3057, TLL, MLW 4, 1036, Blaise 344a, Habel/Gröbel 177

hippodromus (2), hippodromos, hypodromus, mlat., M.: nhd. Reiter, Jockey, Pferdetrainer; Q.: Latham (12. Jh.); E.: s. hippodromus (1); L.: Latham 226b, Blaise 439a

hippogaeus, mlat., Adj.: Vw.: s. hypogaeos

hippolapathon, gr.-lat., N.: nhd. Rossampfer; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἱππολάπαθον (hippolápathon); E.: s. gr. ἱππολάπαθον (hippolápathon), N., Rossampfer; vgl. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; gr. λάπαθον (lápathon), N., Sauerampfer; vgl. gr. λαπάσσειν (lapássein), V., weich machen, flüssig machen; vgl. idg. *lep (2), V., schälen, häuten, spalten, Pokorny 678?; L.: Georges 1, 3057, TLL

hippolīpticus, mlat., Adj.: Vw.: s. hypolīpticus

Hippolyta, lat., F.=PN: nhd. Hippolyte, Hyppolyta; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. Hippolytē; L.: Georges 1, 3057

Hippolytē, lat., F.=PN: nhd. Hippolyte, Hyppolyta; Hw.: s. Hippolyta; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἱππολύτη (Hippolýtē); E.: s. gr. Ἱππολύτη (Hippolýtē), F.=PN, Hippolyte, Hyppolyta; vgl. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; gr. λύειν (lýein), V., lösen, befreien, losmachen; idg. *leu- (2), *leuH-, V., schneiden, trennen, lösen, Pokorny 681; L.: Georges 1, 3057

Hippolythus, mlat., M.=PN, M.: Vw.: s. Hippolytus

Hippolytus, Hippolythus, lat., M.=PN, M.: nhd. Hippolytos; mlat.-nhd. Weiberfeind; ÜG.: ahd. (stuotari) Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl; I.: Lw. gr. Ἱππόλυτος (Hippólytos); E.: s. gr. Ἱππόλυτος (Hippólytos), M.=PN, Hippolytos; vgl. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; gr. λύειν (lýein), V., lösen, befreien, losmachen; idg. *leu- (2), *leuH-, V., schneiden, trennen, lösen, Pokorny 681; W.: nhd. Hippolyt, M.=PN, Hippolyt; L.: Georges 1, 3057, Habel/Gröbel 177

hippomanes, hypomanes, lat., N.: nhd. Rossbrunst, Rosswut, Brunstschleim, Pferdegift, Pferdemilz, fleischiges Gewächs an der Stirn des neugeborenen Fohlens; ÜG.: ahd. roswurz Gl; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Alb. M., Gl; I.: Lw. gr. ἱππομανές (hippomanés); E.: s. gr. ἱππομανές (hippomanés), N., ein Kraut in Arkadien; vgl. gr. ἱππομανές (hippomanés), Adj., Rosse in Raserei versetzend; gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; gr. μαίνειν (maínein), V., rasend machen; idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726; L.: Georges 1, 3057, TLL, MLW 4, 1036
hippomarathrum, ippomarathrum, ypomarathrum, yppomarathrum, hippomaratrum, ippomaratrum, lat., N.: nhd. Rossfenchel, wilder Fenchel, Nussdolde; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Paul. Aegin.; I.: Lw. gr. ἱππομάραθρον (hippomárathron); E.: s. gr. ἱππομάραθρον (hippomárathron), N., Rossfenchel?; vgl. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; gr. μάραθον (márathon), F., Fenchel; wohl Fremdwort, Frisk 2, 173; L.: Georges 1, 3057, TLL

hippomaratrum, mlat., N.: Vw.: s. hippomarathrum

Hippomenēis, lat., F.: nhd. Hippomenëide, Tochter des Hippomenes; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Hippomenēs; L.: Georges 1, 3057

Hippomenēs, lat., M.=PN: nhd. Hippomenes; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἱππομένης (Hippoménēs); E.: s. gr. Ἱππομένης (Hippoménēs), M.=PN, Hippomenes; vgl. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; gr. μένος (ménos), N., Mut, Zorn; idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726; L.: Georges 1, 3057

Hippōna, lat., F.=ON: nhd. Hippo (Name mehrerer Städte), Hippon (Name mehrerer Städte); Q.: Cassian. (um 360-um 435 n. Chr.); E.: s. Hippo; L.: Georges 1, 3056

Hippōnactēus, Hypōnactīus, lat., Adj.: nhd. hipponaktëisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Herm. Aug. vit.; I.: Lw. gr. Ἱππωνάκτειος (Hippōnakteios); E.: s. gr. Ἱππωνάκτειος (Hippōnakteios), Adj., hipponaktëisch; s. lat. Hippōnax; W.: s. nhd. Hipponakteus, M., Hipponakteus, ein antikes Versmaß; L.: Georges 1, 3058, MLW 4, 1036
Hippōnacticus, Yppōnacticus, Hypōnacticus, mlat., Adj.: nhd. hipponaktëisch; Q.: Comm. micr. (3. Drittel 11. Jh.), Metell. Quir.; E.: s. Hippōnax; L.: MLW 4, 1037
Hippōnax, lat., M.=PN: nhd. Hipponax; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἱππῶναξ (Hippōnax); E.: s. gr. Ἱππῶναξ (Hippōnax), M.=PN, Hipponax; vgl. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; L.: Georges 1, 3058

Hippōnēnsis (1), lat., Adj.: nhd. hipponensisch; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); E.: s. Hippo; L.: Georges 1, 3056

Hippōnēnsis (2), lat., M.: nhd. Hipponenser; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Hippo; L.: Georges 1, 3056

hippopēra, lat., F.: nhd. Mantelsack eines Reiters; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἱπποπήρα (hippopḗra); E.: s. gr. ἱπποπήρα (hippopḗra), F., Mantelsack eines Reiters?; vgl. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; gr. πήρα (pḗra), F., Ranzen (M.), Tasche; weitere Herkunft ungeklärt; L.: Georges 1, 3058, TLL

hippophaes, lat., N.: nhd. eine Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἱπποφαές (hippophaés); E.: s. gr. ἱπποφαές (hippophaés), N., eine Pflanze?; vgl. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; gr. φάος (pháos), N., Licht, Licht der Himmelskörper; idg. *bʰā- (1), *bʰō-, *bʰə-, *bʰeh₂- *bʰoh₂-, *bʰh₂-, V., glänzen, leuchtenscheinen, Pokorny 104; L.: Georges 1, 3058, TLL

hippophaeston, gr.-lat., N.: nhd. eine stachelige Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἱππόφαιστον (hippóphaiston); E.: s. gr. ἱππόφαιστον (hippóphaiston), N., eine Pflanze?; vgl. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; gr. φαίνειν (phaínein), V., ans Licht bringen, zeigen, sehen lassen; vgl. idg. *bʰā- (1), *bʰō-, *bʰə-, *bʰeh₂- *bʰoh₂-, *bʰh₂-, V., glänzen, leuchten, scheinen, Pokorny 104; L.: Georges 1, 3058, TLL

hippophagus, mlat., M.: nhd. Nilpferd, Flusspferd; Q.: Gerv. Tilb. (1209-1214); E.: s. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; gr. φαγεῖν (phagein), V., essen, fressen; idg. *bʰag- (1), V., Sb., zuteilen, bestimmen, erhalten (V.), Zuteilung der Speise, Pokorny 107; L.: Latham 226b

hippopheon, gr.-lat., N.: nhd. Nagelkrautklebe; Hw.: s. hippopheōs; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. ἱππόφεως (hippópheōs), M., eine Pflanze; vgl. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; L.: Georges 1, 3058

hippopheōs, gr.-lat., M.: nhd. Nagelkrautklebe; Hw.: s. hippopheon; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἱππόφεως (hippópheōs); E.: s. gr. ἱππόφεως (hippópheōs), M., eine Pflanze; vgl. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; L.: TLL

hippophlomos, gr.-lat., F.: nhd. eine Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἱππόφλομος (hippóphlomos); E.: s. gr. ἱππόφλομος (hippóphlomos), F., eine Pflanze?; vgl. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; gr. φλόμος (phlómos), M., Königskerze; vgl. idg. *bʰel- (3), V., aufblasen, aufschwellen, schwellen, sprudeln, strotzen, Pokorny 120, Frisk 2, 1029; L.: Georges 1, 3058, TLL

hippophobas, lat., F.: nhd. ein Zauberkraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἱπποφφοβάς (hippophobás); E.: s. gr. ἱπποφφοβάς (hippophobás), F., eine Pflanze?; vgl. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; ? gr. φόβη (phóbē), F., Haar, Mähne, Laub; vgl. gr. φέβεσθαι (phébesthai), V., gescheucht werden, flüchten; idg. *bʰegᵘ̯-, V., davonlaufen, Pokorny 116; L.: Georges 1, 3058, TLL

hippophonia, lat., N. Pl.: nhd. ein jährliches Fest der Amazonen; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Gr., s. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; L.: Georges 1, 3058

hippophyes, lat., N.: nhd. eine Pflanze; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ἱπποφυές (hippophyés); E.: s. gr. ἱπποφυές (hippophyés), N., eine Pflanze?; vgl. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; gr. φύειν (phýein), erzeugen, wachsen (V.) (1) lassen, hervorbringen; idg. *bʰeu-, *bʰeu̯ə-, *bʰu̯ā-, *bʰu̯ē-, *bʰō̆u-, *bʰū-, *bʰeu̯h₂-, V., schwellen, wachsen (V.) (1), gedeihen, sein (V.), werden, wohnen, Pokorny 146; L.: TLL

Hippopodes, Ypopodes, mlat., M. Pl.: nhd. Pferdefüßer; Q.: Gesta Ern. I (Mitte 12. Jh.); I.: Lw. gr. Ἱππόποδες (Hippópodes); E.: s. gr. Ἱππόποδες (Hippópodes), M. Pl., Pferdefüßer (ein sagenhafter Stamm in Sarmatien); vgl. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; gr. πούς (pús), M., Fuß; idg. *pō̆ts, M., Fuß, Pokorny 790; idg. *pē̆d- (2), *pō̆d-, V., M., gehen, fallen, Fuß, Fessel (F.) (2), Pokorny 790; L.: MLW 4, 1037
hippopotamios, gr.-lat., M.: nhd. Flusspferd, Nilpferd; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. hippopotamus; L.: Georges 1, 3058, TLL

hippopotamus, ypothamus, yppothamus, ypotamus, yppotamus, ipotarius, lat., M.: nhd. Flusspferd, Nilpferd; ÜG.: mhd. merros VocOpt; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Aethic., Alph., Frut., VocOpt; I.: Lw. gr. ἱπποπόταμος (hippopótamos); E.: s. gr. ἱπποπόταμος (hippopótamos), M., Flusspferd, Nilpferd; vgl. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd, Ross; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Ross, Pokorny 301; gr. ποταμός (potamós), gr., M.: nhd. „Wassersturz“, Fluss, Strom; idg. *pet- (2), *petə-, *ptē-, *ptō-, V., stürzen, fliegen, fallen, Pokorny 825; W.: mhd. hippopotamus, Sb., Flusspferd, Nilpferd; nhd. Hippopotamus, M., Hippopotamus, Flusspferd; L.: Georges 1, 3058, TLL, MLW 4, 1037, Habel/Gröbel 208

Hippopūs, lat., M.: nhd. „Pferdefüßler“ (Angehöriger eines Volkes im Norden); Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἱπποπούς (hippopús); E.: s. gr. ἱπποπούς (hippopús), M., Pferdefüßler; vgl. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; gr. πούς (pús), πώς (pṓs), M., Fuß; idg. *pō̆ts, M., Fuß, Pokorny 790; s. idg. *pē̆d- (2), *pō̆d-, V., M., gehen, fallen, Fuß, Fessel (F.) (2), Pokorny 790; L.: Georges 1, 3058

hippoquistis, mlat., F.: Vw.: s. hypochysis

hippōris, mlat., F.: Vw.: s. hippūris

hippos, gr.-lat., M.: Vw.: s. hippus

hipposelīna, iposelīna, yposelīna, hipposilīna, hipposellīna, mlat., F.: nhd. Pferdeeppich, Pferdesilge; Q.: Alph. (13. Jh.); E.: s. hipposelīnum; L.: MLW 4, 1037
hipposelīnum, yposelīnum, lat., N.: nhd. Pferdesilge, Pferdeeppich, eine Art Eppich, Brunnenkresse, Bachbunge; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Tract. de aegr. cur.; I.: Lw. gr. ἱπποσέλινον (hipposélinon); E.: s. gr. ἱπποσέλινον (hipposélinon), N., eine Pflanze; vgl. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; gr. σέλινον (sélinon), N., Eppich, Petersilie; vgl. gr. εἴλλειν (eíllein), V., drängen, zusammendrängen; vgl. idg. *u̯el- (7), *u̯elə-, *u̯lē-, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140; L.: Georges 1, 3058, TLL, MLW 4, 1037
hipposellīna, mlat., F.: Vw.: s. hipposelīna

hipposēta, yposēta, mlat., F.: nhd. Schachtelhalm; Q.: Alph. (13. Jh.); E.: s. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; s. lat. equisaetum; L.: MLW 4, 1037

hipposilīna, mlat., F.: Vw.: s. hipposelīna
Hippotadēs, lat., M.: nhd. Hippotade, Nachkomme des Hippotes; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἱπποτάδης (Hippotádēs); E.: s. gr. Ἱπποτάδης (Hippotádēs), M., Hippotade, Nachkomme des Hippotes; vgl. gr. Ἱππότης (Hippótēs), M.=PN, Hippotes; gr. ἱππότης (hippótēs), M., Wagenkämpfer, Reiter, Ritter; gr. ἵππος (híppos), M., Pferd, Ross; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Ross, Pokorny 301; L.: Georges 1, 3058

hippotamus, mlat., M.: nhd. Nilpferd, Flusspferd; Q.: Latham (um 1200); E.: s. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd, Ross; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Ross, Pokorny 301; L.: Latham 226b

hippotarus, hippotaurus, mlat., M.: nhd. Nilpferd, Flusspferd; Q.: Latham (um 1315); E.: s. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd, Ross; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Ross, Pokorny 301; L.: Latham 226b

hippotaurus, mlat., M.: Vw.: s. hippotarus

hippotoxota, lat., M.: nhd. Bogenschütze zu Pferd, berittener Bogenschütze; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἱπποτοξότης (hippotoxótēs); E.: s. gr. ἱπποτοξότης (hippotoxótēs), M., berittener Bogenschütze; vgl. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; gr. τόξον (tóxon), M., Bogen, Schießgerät; idg. *tekᵘ̯-, V., laufen, fließen, Pokorny 1059; L.: Georges 1, 3058, TLL

hippotriba, mlat., M.: nhd. Schildknappe?, guter Reiter?; frz. le grand écuyer; E.: s. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; L.: Blaise 439a

hippūris, ippīris, ippūris, ipūris, hipūris, hippōris, hipōris, hyppūris, hypūris, hypōris, ipōris, lat., F.: nhd. eine Wasserpflanze mit rossschweifähnlichen Haaren, Schachtelhalm; ÜG.: ahd. kazzunzagil Gl; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Alph., Gl, Paul. Aegin.; I.: Lw. gr. ἵππουρις (híppūris); E.: s. gr. ἵππουρις (híppūris), F., Rossschweif; vgl. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; L.: Georges 1, 3058, TLL, MLW 4, 1037
hippūros, gr.-lat., M.: Vw.: s. hippūrus

hippūrus, hippūros, lat., M.: nhd. Goldkarpfen, Stutzkopf; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἵππουρος (híppūros); E.: s. gr. ἵππουρος (híppūros), M., ein Fisch; vgl. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; gr. οὐρά (urá), F., Schwanz, Schweif; vgl. idg. *ers-, Sb., Hinterer, Schwanz, Pokorny 340; L.: Georges 1, 3058, TLL

hippus, hippos, yppus, lat., M.: nhd. ein Seefisch, Seepferdchen?, Pferd; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Abbo; I.: Lw. gr. ἵππος (híppos); E.: s. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; L.: Georges 1, 3058, TLL, MLW 4, 1037, Habel/Gröbel 177, Latham 226b

hipscratos, mlat., M.: nhd. ein Fleischwurm; E.: aus dem Gr.?; L.: Blaise 439a

hipūris, mlat., F.: Vw.: s. hippūris

hīr, īr, lat., Sb.: nhd. hohle Hand; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: Etymologie unklar; L.: Georges 1, 3058, TLL, Walde/Hofmann 1, 649

hīra (1), lat., F.: nhd. Leerdarm; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *g̑ʰer- (5), Sb., Darm, Pokorny 443; L.: Georges 1, 3059, TLL, Walde/Hofmann 1, 649

hīra (2), mlat., F.: Vw.: s. aera (1)

hiraldus, mlat., M.: Vw.: s. heraldus

hīrānus, mlat., Adj.: Vw.: s. hōrānus
hiraudus, mlat., M.: Vw.: s. heraldus

hircania, lat., F.: nhd. Tragödie; Q.: Gl; I.: Lüs. gr. τραγηδία (tragēdía); E.: s. hircus (1), canere; L.: TLL

hircaricia, mlat., F.: Vw.: s. hircaritia

hircaritia, hircaricia, mlat., F.: nhd. Bockherde, Bockhaltung, Bockstallung; Q.: Cap. (um 800); E.: s. hircus (1); L.: MLW 4, 1037, Habel/Gröbel 178

hircāre, lat., V.: nhd. schreien (wie ein Luchs); Hw.: s. urcāre; Q.: Anth.; E.: s. urcāre; L.: Walde/Hofmann 1, 649

hircaritia, mlat., F.: nhd. Ziegenstall; Q.: Cap.; E.: s. hircus; L.: Blaise 439a

hircellus, mlat., M.: nhd. Böcklein, Böckchen; ÜG.: ahd. bukkilin Gl, kizzilin Gl; Q.: Gl; E.: s. hircus (1)

hirceus, hircius, lat., Adj.: nhd. Bock...?; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. hircus (1); L.: TLL

hirchetum, mlat., N.: nhd. Zaun, Palisade; Hw.: s. hirsuco, hirsuco; Q.: Latham (1286); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 226b

hirciae, lat., F. Pl.: nhd. eine Art Füllsel; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 3059

hircicomāns, lat., Adj.: Vw.: s. hirquicomāns

hircigena, lat., M.: nhd. vom Bock Erzeugter; Q.: Anth.; E.: s. hircus (1), gignere; L.: Georges 1, 3059, TLL

hircīna, mlat., F.: nhd. Schachtelhalm; Q.: Latham (14. Jh.); E.: s. hircīnus, hircus (1); L.: Latham 226b

hircīnum, lat., N.: nhd. Bocksfleisch; Q.: Gl; E.: s. hircīnus, hircus (1); L.: Georges 1, 3059

hircīnus, hirquīnus, ircīnus, hyrcīnus, yrcīnus, lat., Adj.: nhd. vom Bocke stammend, Bocks...; ÜG.: ahd. bokkisk Gl, bukkin Gl, N; Hw.: s. hircus (1); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M., Cap., Cosmas, Formulae, Gl, Mappae Clav., N, Thadd., Urk; E.: s. hircus (1); L.: Georges 1, 3059, TLL, Walde/Hofmann 1, 650

hircipēs, lat., M.: nhd. Bocksfüßiger; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. hircus (1), pēs; L.: Georges 1, 3059, TLL, Walde/Hofmann 1, 650

hircitallus, mlat., M.: Vw.: s. hirquitallus

hircius, lat., Adj.: Vw.: s. hirceus

hirco, lat., M.: nhd. Bock?; Q.: Gl; E.: s. hircus (1)?; L.: TLL

hircocervus, lat., M.: nhd. „Bockhirsch“, ein Fabeltier, Tragelaphus (ein Fabeltier); Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.), Carm. Bur., Gunth.; E.: s. hircus (1), cervus; L.: TLL, MLW 4, 1038, Latham 226b

hircōsus (1), ircōsus, lat., Adj.: nhd. Bock..., bockicht, vom Bock stammend, stinkend wie ein Bock; ÜG.: mnd. bockich*; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. hircus (1); L.: Georges 1, 3059, TLL

hircōsus (2), lat., M.: nhd. Steinbock, Bock; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. hircōsus (1), hircus (1); L.: Georges 1, 3059

hirculus, lat., M.: nhd. Böckchen, Böcklein, Kitz; ÜG.: ahd. kizzin Gl; Hw.: s. hircus (1); Q.: Priap. (1. Jh. n. Chr.), Gl; E.: s. hircus (1); L.: Georges 1, 3059, TLL, Walde/Hofmann 1, 649

hircunus, mlat., Adj.: nhd. vom Bocke stammend Bocks...; Q.: Botan. Sang. (9. Jh.); E.: s. hircus (1); L.: MLW 4, 1038
hircuōsus, lat., Adj.: nhd. vom Bock stammend, Bock..., bocksartig; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. hircus (1); L.: Georges 1, 3059, TLL

hircus (1), hirquus, fircus, ircus (ält.), hyrcus, yrcus, hyrquus, lat., M.: nhd. Ziegenbock, alter Ziegenbock, Bock, stinkender Bock, Bocksgestank; mlat.-nhd. Rehbock?, Hirsch?; ÜG.: ahd. bok Gl, N, NGl, (ougstal) Gl, (zipfih) Gl; ÜG.: anfrk. bukk MNPs; ÜG.: ae. bucca Gl; ÜG.: mhd. boc PsM; Vw.: s. sub-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Cap., Gl, Hildeg. Phys., Hrab. Maur., Mappae Clav., MNPs, N, NGl, PsM, Urk; Q2.: Trad. Ratisb. (902); E.: s. idg. *g̑ʰers-, V., starren, Pokorny 445; vgl. idg. *g̑ʰer- (7), V., starren, Pokorny 443; R.: hircus ēmissārius: nhd. Sündenbock; L.: Georges 1, 3059, TLL, Walde/Hofmann 1, 649, Latham 226b

hircus (2), hirquus, irquus, irtus, mlat., M.: nhd. Augenwinkel, Scheelblick; ÜG.: mhd. ougenwinkel VocOpt; Q.: Latham (um 1180), VocOpt; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 226b, Habel/Gröbel 208

hirda, mlat., F.: nhd. Pflugdienst; Q.: Latham (um 1182); E.: s. ae. ierþ, yrþ, st. F. (jō), Pflügen, Bebauung, Ernte; germ. *arþi-, *arþiz, st. F. (i), Pflügen, Ackerung, Ertrag; idg. *arti-, Sb., Pflügen, EWAhd 1, 347; s. idg. *arə-, *ar-, *h₂arh₃-, V., pflügen, Pokorny 62; L.: Latham 226b

hirdellus, mlat., M.: Vw.: s. hurdillus*

hiremenon, gr.-lat., N.: nhd. Ungewissheit?; ÜG.: lat. incertum Gl; Q.: Gl; E.: aus dem Gr.; L.: TLL

Hiribellus, mlat., M.: Vw.: s. Hilibeccus

hīrīcius, mlat., M.: Vw.: s. ēricius (1)

hiridicoladicula?, lat., F.: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

hirinis?, lat., Sb.?: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: requiesces in (pace hancque tibi feci) hirenem domum; L.: TLL
hīrinon, mlat., N.: Vw.: s. ēryngion

hīrinus, lat., Adj.: Vw.: s. īrinus

hirmannus, mlat., M.: Vw.: s. hyremannus

hirmo, mlat., Sb.: nhd. langgezogene Erstreckung; Q.: Aethic. (um 768); E.: s. gr. εἱρμός (heirmós), M., Verknüpfung, Reihe, Sequenz; vgl. gr. εἴρειν (eírein), V., aneinanderreihen, zusammenknüpfen; vgl. idg. *ser- (4), V., reihen, knüpfen, beschlafen (V.)?, Pokorny 911; L.: MLW 4, 1039

hīrmos, ȳrmos, gr.-lat., M.: nhd. eine Redeweise?, eine Art der Rede?; Q.: Don. (um 310-380 n. Chr.); I.: Lw. gr. εἱρμός (heirmós); E.: s. gr. εἱρμός (heirmós), M., Verknüpfung, Reihe, Sequenz; vgl. gr. εἴρειν (eírein), V., aneinanderreihen, zusammenknüpfen; vgl. idg. *ser- (4), V., reihen, knüpfen, beschlafen (V.)?, Pokorny 911; Kont.: hirmos est oratio unius tenorem casus ad clausulam usque custodiens, ut „principio“ ... alit; L.: TLL, Latham 524b
hirnea, hirnia, lat., F.: nhd. Krug (M.) (1), Asch (als Backform); ÜG.: ahd. behhari Gl; Hw.: s. erneum; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl; E.: Herkunft ungeklärt; L.: Georges 1, 3059, TLL, Walde/Hofmann 1, 651

hirneōsus, lat., Adj.: Vw.: s. herniōsus (1)

hirnia (1), lat., F.: Vw.: s. hirnea

hirnia (2), mlat., F.: Vw.: s. hernia

hirniola, lat., F.: nhd. kleiner Krug (M.) (1), Krüglein; Q.: Diom. (370-380 n. Chr.); E.: s. hirnea; L.: Georges 1, 3059, TLL, Walde/Hofmann 1, 651

hirniōsus, lat., Adj.: Vw.: s. herniōsus (1)

hirnula, irnēla, lat., F.: nhd. kleiner Krug (M.) (1), Krüglein; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. hirnea; L.: Georges 1, 3059, TLL

hirodi, lat., Sb.?: nhd. ?; ÜG.: lat. ungulas non dividens Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

hirpex, lat., M.: Vw.: s. irpex

hirpica, lat., F.: nhd. Egge (F.) (1)?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?, s. hirpus (1)?; L.: TLL

hirpicārius (1), lat., Adj.: Vw.: s. irpicārius* (1)

hirpicārius (2), mlat., M.: Vw.: s. irpicārius* (2)

Hirpīnia*, Irpīnia, mlat., PN?: nhd. Benevent?; ÜG.: ahd. (Benaventon) Gl; Q.: Gl; E.: s. Hirpīnus (1)

Hirpīnus (1), Irpīnus, lat., M.: nhd. Hirpiner; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: vgl. idg. *g̑ʰers-, V., starren, Pokorny 445; vgl. idg. *g̑ʰer- (7), V., starren, Pokorny 443; L.: Georges 1, 3059, TLL, Walde/Hofmann 1, 650

Hirpīnus (2), lat., Adj.: nhd. hirpinisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Hirpīnus (1); L.: Georges 1, 3060

hirpus (1), irpus, lat., M.: nhd. Wolf (M.) (1); Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.), Ruod.; E.: s. hircus (1); L.: Georges 1, 3060, TLL, Walde/Hofmann 1, 650, MLW 4, 1039, Habel/Gröbel 178

Hirpus (2), lat., M.=PN: nhd. Hirpus (Name einer alten sabinischen Familie); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?, s. hirpus (1)?; L.: Georges 1, 3059

hirquicomāns, hircicomāns, lat., Adj.: nhd. bockshaarig?; Q.: Querol. (frühes 5. Jh. n. Chr.); E.: s. hircus (1), coma; L.: TLL

hirquīnus, lat., Adj.: Vw.: s. hircīnus

hirquitallīre, irquitallīre, lat., V.: nhd. stärkere Stimme bekommen, männliche Stimme bekommen; Q.: Cens. (1. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. hircus (1); L.: Georges 1, 3060, TLL, Walde/Hofmann 1, 650

hirquitallus, irquitallus, hircitallus, lat., M.: nhd. Knabe der eine stärkere Stimme bekam, Junge nach Stimmbruch, sich in der Pubertät befindender Knabe, Tragelaph (ein Fabeltier); Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.), Aldhelm; E.: s. hircus (1); L.: Georges 1, 3060, TLL, Walde/Hofmann 1, 650, MLW 4, 1039, Latham 226b

hirquus (1), lat., M.: Vw.: s. hircus (1)

hirquus (2), mlat., M.: Vw.: s. hircus (2)

hirrīre, hyrrīre, lat., V.: nhd. winselnd knurren, winseln; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: idg. *gʰer- (1), V., rasseln, lärmen, gurgeln, murren, Pokorny 439; L.: Georges 1, 3060, TLL, Walde/Hofmann 1, 651, MLW 4, 1039
hirrītus, lat., M.: nhd. winselndes Knurren; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. hirrīre; L.: Georges 1, 3060, TLL

hirs, mlat., Sb.: nhd. eine Hirsesorte; Q.: Hildeg. Phys. (1151-1158); E.: s. ahd. hirsi, st. M. (ja), Hirse; germ. *hersja-, *hersjaz, st. M. (a), Hirse; s. idg. *k̑er- (2), *k̑erə-, *krē-, *kerh₃-, V., wachsen (V.) (1), nähren, Pokorny 577; L.: Blaise 439a

hirsellis, mlat., Sb.: nhd. Rothirschhinde im zweiten Jahr; Hw.: s. hirsula; Q.: Latham (1494); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 226b

hirsillum, mlat., N.: nhd. Schafpferch, Pferch; Q.: Latham (1366); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 226b

hirsona, mlat., F.: nhd. Zaun, Palisade; Hw.: s. hirsuco, hirchetum; Q.: Latham (1255); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 226b

hirstis, mlat., Sb.: nhd. bewaldeter Hügel; Hw.: s. hurstum; Q.: Latham (1268); E.: s. ae. hyrst, st. M. (i), Hügel, Gebüsch, Gehölz; germ. *hrusti-, *hrustiz, *hursti-, *hurstiz, st. M. (i), Horst; s. idg. *kert-, *kerət-, *krāt-, V., drehen, flechten, Pokorny 584; vgl. idg. *ker- (7), V., springen, drehen, Pokorny 574; idg. *kures-, Sb., Gehölz?, Baum?, Pokorny 633?; L.: Latham 231a

hirsula, mlat., Sb.: nhd. Rothirschhinde im zweiten Jahr; Hw.: s. hirsellis; Q.: Latham (1494); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 226b

hīrsus, mlat., Adj.: nhd. struppig, borstig, haarig, rauh, barsch, ungehobelt; Q.: Paul. Albar. (Mitte 9. Jh.); E.: s. hīrsūtus; L.: MLW 4, 1039, Blaise 439a

hīrsūtē, mlat., Adv.: nhd. dicht; Q.: Paul. Albar. (Mitte 9. Jh.); E.: s. hīrsītē; L.: MLW 4, 1040
hīrsūtia, lat., F.: nhd. struppige Beschaffenheit, Struppiges; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. hīrsūtus, hīrtus; L.: Georges 1, 3060, TLL

hirsūticūlus, lat., Adj.: nhd. hinten struppig?; ÜG.: gr. δασύπρωκτος (dasýprōktos) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. δασύπρωκτος (dasýprōktos); E.: s. hīrsūtia, cūlus; L.: TLL

hīrsūtus, ūrsūtus, ȳrsūtus, hȳrsūtus, īrsūtus, lat., Adj.: nhd. struppig, borstig, haarig, zottig, stachelig, rauh, stumpf, stumpfsinnig, ungehobelt; ÜG.: ahd. burstahti Gl, burstig Gl, ruh Gl, urgetilih Gl, was Gl; ÜG.: mnd. harhaftich; Hw.: s. hīrtus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Friedr. II. de arte, Gl, Hrot., Notk. Balb. Gest., Urk; E.: s. hīrtus; L.: Georges 1, 3060, TLL, Walde/Hofmann 1, 650, MLW 4, 1039, Habel/Gröbel 178, Latham 227a

Hīrtiānus, lat., Adj.: nhd. hirtianisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Hīrtius; L.: Georges 1, 3060

Hīrtīnus, lat., Adj.: nhd. hirtinisch, Hirtius betreffend, Hirtius...; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Hīrtius; L.: Georges 1, 3060, Walde/Hofmann 1, 650

hirtipilus, lat., Adj.: nhd. struppig?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. hīrtus, pilus; L.: TLL

Hīrtius, lat., M.=PN: nhd. Hirtius; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. hīrtus; L.: Georges 1, 3060, Walde/Hofmann 1, 650

hīrtus, hȳrtus, lat., Adj.: nhd. struppig, borstig, zottig, stachelig, rauh, roh, ungearbeitet, stumpfsinnig, stumpf, ungehobelt; ÜG.: ahd. ruh Gl, strobal Gl, (ungiriutit) Gl, was Gl; ÜG.: mhd. ruch PsM; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.), Gl, PsM, Walahfr.; E.: s. idg. *g̑ʰers-, V., starren, Pokorny 445; vgl. idg. *g̑ʰer- (7), V., starren, Pokorny 443; L.: Georges 1, 3060, TLL, Walde/Hofmann 1, 650, MLW 4, 1040, Habel/Gröbel 178

hirūbīn, mlat., Sb. Pl.: Vw.: s. Cherūbīn

hiruco, mlat., F.: nhd. Zaun, Palisade; Hw.: s. hirsona, hirchetum; Q.: Latham (1231); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 226b

hirūdineus, mlat., Adj.: nhd. einem Blutegel ähnlich; Q.: Turb. phil. (11. Jh.); E.: s. hirūdo; L.: MLW 4, 1041
hirūdo, irūdo, irōdo, hyrūdo, yrūdo, lat., F.: nhd. Blutegel, Egel; ÜG.: ahd. egala Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Abbo, Ecbasis, Gl, Iord. Ruff.; E.: Herkunft ungeklärt; L.: Georges 1, 3061, TLL, Walde/Hofmann 1, 652, MLW 4, 1041, Habel/Gröbel 178

hirundela, mlat., F.: Vw.: s. hirundella

hirundella, hirundela, mlat., F.: nhd. Schwalbe; Q.: Latham (um 1350); E.: s. hirundo; L.: Habel/Gröbel 178, Latham 227a, Blaise 439a

hirundina, mlat., F.: nhd. Schwalbe, Schwalbenwurz, Schellkraut, Schöllkraut; ÜG.: ahd. skelliwurz Gl; Q.: Gl; E.: s. hirundo; L.: MLW 4, 1041, Blaise 439a

hirundināria, lat., F.: nhd. Schwalbenwurz, Schellkraut, Schöllkraut; ÜG.: lat. chelidonia Gl; ÜG.: mnd. swalekenkrut?; Q.: Gl; E.: s. hirundo; L.: TLL, Latham 227a

hirundinea, mlat., F.: nhd. Schwalbenwurz, Schellkraut, Schöllkraut; Q.: Latham (14. Jh.); E.: s. hirundineus; L.: Latham 227a

hirundinella, hyrundinella, mlat., F.: nhd. Schwalbenjunges, Schwälbchen; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. hirundo; L.: MLW 4, 1041
hirundineus, lat., Adj.: nhd. zu den Schwalben gehörig, schwalbenähnlich, Schwalben betreffend, Schwalben...; Q.: Isid., Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. hirundo; L.: Georges 1, 3061, TLL, Walde/Hofmann 1, 652, Latham 227a

hirundinia, lat., F.: nhd. Schwalbenkraut; ÜG.: ahd. skelliwurz? Gl; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?), Gl; E.: s. hirundo; L.: Walde/Hofmann 1, 652, MLW 4, 1041
hirundinīna, lat., F.: nhd. Schwalbenwurz, Schellkraut, Schöllkraut; ÜG.: ahd. grintwurz Gl, skelliwurz? Gl; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.), Gl; E.: s. hirundinīnus, hirundo; L.: Georges 1, 3061

hirundinīnus, lat., Adj.: nhd. zu den Schwalben gehörig, Schwalben betreffend, Schwalben...; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. hirundo; L.: Georges 1, 3061, TLL, Walde/Hofmann 1, 652

hirundinus, lat., Adj.: nhd. zu den Schwalben gehörig, Schwalben betreffend, Schwalben...; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. hirundo; L.: TLL

hirundo, arundo, herundo, hyrundo, yrundo, irundo, hyrondo, lat., F.: nhd. Schwalbe, Meerschwalbe, fliegender Seehahn; mlat.-nhd. eine Schlangenart; ÜG.: ahd. swalawa Gl, N; ÜG.: as. swala Gl, GlVO; ÜG.: ae. swealwe Gl; ÜG.: mhd. swalwe PsM; ÜG.: mnd. swale; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M., Egbert., Gl, GlVO, Hrab. Maur., N, Paul. Aegin., PsM; Q2.: Alb. M. (13. Jh.); E.: vgl. idg. *arom?, Sb., Schilfrohr, Pokorny 68, s. Walde/Hofmann 1, 652; L.: Georges 1, 3061, TLL, Walde/Hofmann 1, 652, Walde/Hofmann 1, 869, MLW 4, 1041
hīscere, lat., V.: nhd. klaffen, sich auftun, sich öffnen, Mund auftun, auseinandergehen, bersten, zerbersten, zerschellen; ÜG.: ahd. ginen Gl, irluten N; ÜG.: mnd. gapen; Vw.: s. ad-, contrā-, dē-, in-, re-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Arnulf. delic., Gl, N, Walt. Spir.; E.: s. idg. *g̑ʰē- (2), *g̑ʰə-, *g̑ʰeh₂-, *g̑ʰh₂-, *g̑ʰēi-, *g̑ʰī-, *g̑ʰeh₁i-, V., gähnen, klaffen, Pokorny 419; L.: Georges 1, 3061, TLL, Walde/Hofmann 1, 648, MLW 4, 1062, Habel/Gröbel 178

hīsclus, mlat., F.: Vw.: s. aesculus

hiscors, lat., M.: nhd. Wolf (M.) (1)?; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

hīsdagium, mlat., N.: Vw.: s. hīdagium

hīsdem, mlat., Adv., Pron.: Vw.: s. īdem

hīsīmicium, mlat., N.: Vw.: s. psīmīthium

hīsopleurus, mlat., Adj.: Vw.: s. īsopleurus (1)
hisōpum, lat., N.: Vw.: s. hyssōpum

hīsocebēs, mlat., M.: Vw.: s. īsoscelēs (2)

hisoscelēs (1), mlat., Adj.: Vw.: s. īsoscelēs (1)

hīsoscelēs (2), mlat., M.: Vw.: s. īsoscelēs (2)

Hispal, lat., N.=ON: nhd. Hispal (Stadt in der Baetica), Hispalis (Stadt in der Baetica); Hw.: s. Hispalis; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); E.: aus dem Iber.?; L.: Georges 1, 3061

Hispalēnsis (1), Spalēnsis, lat., Adj.: nhd. hispalenisch; mlat.-nhd. aus Sevilla stammend, Sevilla betreffend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Hispal, Hispalis; L.: Georges 1, 3061, Blaise 856a

Hispalēnsis (2), lat., M.: nhd. Hispalenser; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. Hispal, Hispalis; L.: Georges 1, 3061

Hispalis (1), lat., F.=ON: nhd. Hispal (Stadt in der Baetica), Hispalis (Stadt in der Baetica); Hw.: s. Hispal; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Iber.?; L.: Georges 1, 3061

hispalis (2), mlat., Sb.: nhd. eine kleine Schlange; Q.: Iul. Tol. (nach 673); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 439a

Hispānē, lat., Adv.: nhd. hispanisch; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. Hispānus (1); L.: Georges 1, 3062, Walde/Hofmann 1, 652

hispānellus*, espānellus, espāniellus, espainellus, spainellus, mlat., M.: nhd. ein Tier, Spaniel?, spanischer Habicht; Q.: Latham (1211); E.: s. Hispānia; L.: Latham 227a

Hispānēnsis, lat., Adj.: nhd. hispaniensisch, hispanisch, in Hispanien sich aufhaltend; Q.: Paul. ex Fest. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. Hispania; L.: Georges 1, 3062, Walde/Hofmann 1, 652

Hispānia, lat., F.=ON, F.: nhd. Hispanien, Spanien; mlat.-nhd. hochwertiges Gold; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), LVis; Q2.: Latham (1267); E.: s. Hispānus; W.: ahd. Spānia, st. F. (jō?), sw. F. (n)?=ON, Spanien; L.: Georges 1, 3061, Walde/Hofmann 1, 652, Walde/Hofmann 1, 869, Latham 227a

Hispānicus, lat., Adj.: nhd. hispanisch; Q.: Claud. Quadrig. (1. Jh. v. Chr.); E.: s. Hispania; L.: Georges 1, 3062, Latham 227a

Hispāniēnsis, lat., Adj.: nhd. hispaniensisch, hispanisch, in Hispanien sich aufhaltend; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. Hispania; L.: Georges 1, 3062, Walde/Hofmann 1, 652

Hispānum, Ispānum, mlat., N.: nhd. Grünspan; Q.: Gl (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. Hispānus (1)?; L.: MLW 4, 1042
Hispānus (1), lat., M.: nhd. Spanier (M. Sg.); E.: Herkunft wohl aus dem Iberischen; W.: as. Spānio 2, sw. M. (n), Spanier (M. Sg.); W.: ahd. Spāni, st. M. Pl. (i)=PN, Spanier (M. Pl.); L.: Georges 1, 3061

Hispānus (2), lat., Adj.: nhd. hispanisch, spanisch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. Hispānus (1); L.: Georges 1, 3062, Heumann/Seckel 237a

Hispericus, mlat., Adj.: Vw.: s. Hespericus*

hisperius?, mlat., M.: nhd. ein Fisch?; ÜG.: ahd. (hirseth)? Gl; Q.: Gl (13. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?

hispērula, mlat., F.: Vw.: s. sphaerula
hīspidāre, lat., V.: nhd. struppig sein (V.)?, struppig werden; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. hīspidus; L.: TLL

hīspidē, mlat., Adv.: nhd. rauh, hart; Q.: Latham (um 1200); E.: s. hīspidus; L.: Latham 227a, Blaise 439a

hīspiditās, lat., F.: nhd. Struppigkeit?, Rauheit, Rauhheit, rauhe Beschaffenheit, Sprödigkeit, Härte; Q.: Gl, Alb. M.; E.: s. hispidus; L.: TLL, MLW 4, 1042, Latham 227a, Blaise 439a

hīspidus, īspidus, hȳspidus, lat., Adj.: nhd. struppig, zottig, borstig, stachelig, rauh, hart, stumpf, stumpfsinnig, ungehobelt, klippenreich; ÜG.: ahd. ruh Gl; ÜG.: as. hwas GlPW; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Alb. M., Bi, Gl, GlPW, Paul. Diac., Urk; E.: s. idg. *g̑ʰers-, V., starren, Pokorny 445; vgl. idg. *g̑ʰer- (7), V., starren, Pokorny 443; L.: Georges 1, 3062, TLL, Walde/Hofmann 1, 650, MLW 4, 1042, Habel/Gröbel 178

hispodium, mlat., N.: Vw.: s. spodium

hisquiamus, mlat., M.: Vw.: s. hyoscyamus

hisquiouantos, gr.-lat., M.: nhd. Blüte der Binse?; ÜG.: lat. flos iunci Gl; Q.: Gl; E.: aus dem Gr.; L.: TLL

hīssīrus, mlat., M.: Vw.: s. ōstiārius (2)

hissoscelēs (1), mlat., Adj.: Vw.: s. īsoscelēs (1)

hissoscelēs (2), mlat., M.: Vw.: s. īsoscelēs (2)

hister (1), lat., M.: nhd. Schauspieler; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. histrio; L.: Georges 1, 3062, Walde/Hofmann 1, 653

Hister (2), Ister, lat., M.=FlN: nhd. Istros (Donau), Donau; ÜG.: ahd. Tuonouwa Gl; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Gl; I.: Lw. gr. Ἴστρος (Ístros); E.: s. gr. Ἴστρος (Ístros), M.=FlN, Istros (Donau), Donau; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3062

Hister (3), lat., M.: nhd. Donaubewohner; Q.: Claud. VI. cons. Hon.; E.: s. Hister (2); L.: Georges 1, 3062

histerelogia, mlat., F.: Vw.: s. hysterologia

histhoricus, mlat., Adj.: Vw.: s. historicus (1)

histōn, lat., M.: nhd. Weberei; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἱστών (histṓn); E.: s. gr. ἱστών (histṓn), M., Weberei?; vgl. gr. ἱστάναι (histánai), V., stellen, hinstellen, aufstellen; idg. *stā-, *stə-, *steh₂-, *stah₂-, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; L.: Georges 1, 3062, TLL

histōr, mlat., M.: nhd. Wissender, Kenner; Q.: Hisp. Fam. (um 550); E.: s. gr. ἵστωρ (hístōr), Adj., wissend, kundig, Schiedsrichter (= ἵστωρ subst.); idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., erblicken, sehen, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; L.: Latham 227b, Blaise 439a

historia (1), storia, istoria, hystoria, ystoria, hestoria, soria?, lat., F.: nhd. Kunde (F.), Kenntnis, Erzählung, Bericht, Geschichte, einzelne Geschichte, Inhalt, Geschichtsforschung, Erforschung, Geschichtswerk, Annalen, Chronik, Bild, Zeichnung, Darlegung, Beschreibung, Geschichtsschreibung, geschichtliche Überlieferung, geschichtliche Darstellung, Begebenheit, Ablauf, Abfolge geschichtlicher Ereignisse, geschichtliches Ereignis; mlat.-nhd. Teil der historischen Bücher des Alten Testaments, Altes Testament, Heilige Schrift, Bibel, historische Bedeutung, Wichtigkeit, Stundengebet, Reimoffizium, Wortsinn; ÜG.: ahd. girekkida Gl, gitatrahha Gl, gitatskrift NGl, rahha Gl, (tat)? Gl, tatrahha Gl, tatsahha Gl; ÜG.: ae. gewrit, soþsagu Gl, soþspell Gl, spell, stær; ÜG.: an. saga; ÜG.: mhd. geschehen Gl, geschehunge Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Arbeo, Bi, Caesar. Heist., Conc., Ei, Gl, GlN, Gunth., Rahew., Widuk.; Q2.: Aldhelm (639-709 n. Chr.), Annal., Chron. Erf. min., Hrab. Maur., Rup.; I.: Lw. gr. ἱστορία (historía); E.: s. gr. ἱστορία (historía), F., Geschichte; vgl. idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., erblicken, sehen, finden, Pokorny 1125; idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; W.: afrz. estoire, F., Geschichte; ne. story, N., Geschichte, Erzählung; nhd. Story, F., Story, Geschichte; W.: ae. stær (2), ster, st. N. (a), Geschichte; W.: ae. stœr, st. N. (a), Geschichte; W.: ahd. storia* 1, st. F. (ō), Geschichte, Wissenschaft; W.: mhd. histōrje, F., Historie, Geschichte; nhd. Historie, F., Historie, Geschichte; R.: nihil historiae: nhd. nichts Wissenswertes; L.: Georges 1, 3062, TLL, Walde/Hofmann 1, 653, Kluge s. u. Historie, Story, Kytzler/Redemund 232, Niermeyer 640, Habel/Gröbel 178, Latham 227a, Blaise 439a

historia (2), istoria, mlat., F.: nhd. Stockwerk; Q.: Latham (13. Jh.); E.: s. historia (1); R.: historia clāra: nhd. Obergaden, oberes Stockwerk; L.: Latham 227a

historiācus (1), mlat., Adj.: nhd. historisch; Q.: Latham (um 1380); E.: s. historia (1); L.: Latham 227a

historiācus (2), mlat., M.: nhd. Historiker; E.: s. historia (1); L.: Blaise 439b

historiagraphus, mlat., M.: Vw.: s. historiographus (1)
historiagrophus, mlat., M.: Vw.: s. historiographus (1)
historiala, mlat., F.: Vw.: s. historiola

historiāle, mlat., N.: nhd. Lektionar; Q.: Latham (um 1215); E.: s. historiālis; L.: Latham 227a

historiālis, istoriālis, hystoriālis, lat., Adj.: nhd. historisch, geschichtlich, Geschichte betreffend, geschichtliche Ereignisse beschreibend, geschichtliche Ereignisse überliefernd, dem Wortsinn entsprechend, wörtlich, Wort...; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Alb. M., Conr. Hirs., Will.; E.: s. historia (1); R.: sēnsus historiālis: nhd. geschichtlicher Sinn, übertragener Sinn, wörtlicher Sinn; L.: Georges 1, 3063, TLL, Walde/Hofmann 1, 653, MLW 4, 1046, Niermeyer 640, Habel/Gröbel 178, Latham 227a

historiāliter, lat., Adv.: nhd. historisch, geschichtlich, historisch erklärt, als Geschichtsschreiber, in bildlicher Weise, im Wortsinn, dem Wortsinn nach, über die Geschichte, dem historischen Ablauf entsprechend; Hw.: s. historiālis; Q.: Schol. Verg. Bern. (5. Jh. n. Chr.?), Dudo, Hrab. Maur.; E.: s. historia (1); L.: Georges 1, 3063, TLL, MLW 4, 1046, Niermeyer 640, Habel/Gröbel 178, Latham 227a, Blaise 439b

historiāre, lat., V.: nhd. forschen, erforschen, aufzeichnen; mlat.-nhd. mit Bildern ausschmücken; Q.: Gest. Pilat. (5. Jh. n. Chr.); Q2.: Cath. Angl. (1483); E.: s. historia (1); L.: TLL, Latham 227a, Blaise 439b

historiārī, mlat., V.: nhd. aufzeichnen; E.: s. historia (1); L.: Latham 227a

historiātus, histriātus, ystoriātus, mlat., Adj.: nhd. historisch, gemalt, mit historischen Darstellungen versehen, repräsentativ; Q.: Visio Alb. (um 1127?); E.: s. historia (1); L.: MLW 4, 1047, Blaise 439b

historicāre, lat.?, V.: nhd. Geschichten erzählen?, Geschichten überliefern?; Q.: Ravenn. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. historicus (1), historia (1); L.: TLL

historicē (1), lat., Adv.: nhd. historisch, geschichtlich, den Tatsachen getreu, dem historischen Ablauf entsprechend, wörtlich, dem Wortsinn nach, im Wortsinn, wirklich, tatsächlich; Hw.: s. historicus (1); Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.), Lamb. Wat., Urk, Wilh. Hirs. const.; E.: s. historia (1); L.: Georges 1, 3063, TLL, MLW 4, 1048, Niermeyer 640

historicē (2), lat., F.: nhd. Geschichtskunde, Erklärung der Schriftsteller; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. historia (1); L.: Georges 1, 3063, TLL, Walde/Hofmann 1, 653

historicitās, mlat., F.: nhd. Historizität; E.: s. historicus, historia (1); W.: nhd. Historizität, F., Historizität; L.: Blaise 439b

historicus (1), storicus, istoricus, hystoricus, ystoricus, histhoricus, lat., Adj.: nhd. historisch, geschichtlich, Geschichte betreffend, auf Tatsachen beruhend, historisch bezeugt, geschichtliche Ereignisse beschreibend, geschichtliche Ereignisse überliefernd, wörtlich, Wort..., dem Wortsinn entsprechend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Hrab. Maur., Nadda, Urk; I.: Lw. gr. ἱστορικός (historikós); E.: s. gr. ἱστορικός (historikós), Adj., geschichtlich, historisch, geschichtskundig; vgl. gr. ἱστορία (historía), F., Geschichte; vgl. idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., erblicken, sehen, finden, Pokorny 1125; idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; W.: s. nhd. historisch, Adj., historisch; L.: Georges 1, 3063, TLL, Walde/Hofmann 1, 653, MLW 4, 1047, Niermeyer 640

historicus (2), storicus, lat., M.: nhd. Geschichtsforscher, Geschichtskundiger, Geschichtsschreiber; ÜG.: ahd. gitatrahhari Gl, storiaskribo Gl, (tat)? Gl; ÜG.: ae. stærwritere; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Hrab. Maur.; I.: Lw. gr. ἱστορικός (historikós); E.: s. gr. ἱστορικός (historikós), M., Geschichtsschreiber; vgl. gr. ἱστορία (historía), F., Geschichte; vgl. idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., erblicken, sehen, finden, Pokorny 1125; idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; W.: vgl. nhd. Historiker, M., Historiker; L.: Georges 1, 3063, TLL, Walde/Hofmann 1, 653, MLW 4, 1048
historiografus, mlat., M.: Vw.: s. historiographus (1)

historiographa, mlat., M.: nhd. Geschichtsschreiber; E.: s. historiographus (1); L.: MLW 4, 1048
historiographia, mlat., F.: nhd. „Geschichtsschreibung“, Weltgeschichte; Q.: Niermeyer (942); E.: s. gr. ἱστορία (historía), F., Geschichte; gr. γράφειν (gráphein), V., einritzen, schreiben; vgl. idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., erblicken, sehen, finden, Pokorny 1125; idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; idg. *gribʰ-, V., ritzen, kribbeln, Pokorny 392; idg. *gerebʰ-, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; L.: Niermeyer 640, Blaise 439b

historiographus (1), historiagraphus, historiagrophus, istorigraphus, hystoriographus, ystoriographus, historiografus, historiogravus, historiograpphus, lat., M.: nhd. Geschichtsschreiber, Chronist, Schreiber, Verfasser; ÜG.: ahd. gitatrahhaskribo Gl; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.), Aldhelm, Gl, Lup., Nadda, Paul. Diac.; I.: Lw. gr. ἱστοριογράφος (historiográphos); E.: s. gr. ἱστοριογράφος (historiográphos), M., Geschichtsschreiber; vgl. gr. ἱστορία (historía), F., Geschichte; gr. γράφειν (gráphein), V., einritzen, schreiben; vgl. idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., erblicken, sehen, finden, Pokorny 1125; idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; idg. *gribʰ-, V., ritzen, kribbeln, Pokorny 392; idg. *gerebʰ-, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; W.: nhd. Historiograph, M., Historiograph, Geschichtsschreiber; L.: Georges 1, 3063, TLL, Walde/Hofmann 1, 653, MLW 4, 1048, Niermeyer 640, Habel/Gröbel 178, Latham 227a

historiographus (2), mlat., Adj.: nhd. geschichtsschreibend, der Geschichtsschreibung eigen; Q.: Aethic. (um 768), Burch. Ursb.; E.: s. historiographus (1); L.: MLW 4, 1049

historiograpphus, mlat., M.: Vw.: s. historiographus (1)

historiogravus, mlat., M.: Vw.: s. historiographus (1)

historiola, hystoriola, ystoriola, historiala, lat., F.: nhd. ein wenig Kenntnis, kurze Geschichte, Geschichtlein, Geschichtchen, Geschichtserzählung, Erzählung, kurze Erzählung; Q.: Gild. (um 510-570 n. Chr.), Isid., Paul. Diac.; E.: s. historia (1); L.: TLL, MLW 4, 1049, Niermeyer 640, Habel/Gröbel 178, Latham 227a

historiologus, mlat., M.: nhd. Geschichtsschreiber, Historiker, Chronist; ÜG.: ahd. gitatrahhaskribo Gl; Q.: Hariulf. Chron. Centul. (1085-1105), Hugo Flor. hist.; E.: s. historia (1); s. gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Maß, Berechnung, Vernunft; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: MLW 4, 1049, Blaise 439b

historium, mlat., N.: nhd. Geschichtsbuch; E.: s. historia (1); L.: Blaise 439b

histōrium, mlat., N.: Vw.: s. hostōrium

historiuncula, storiuncula, hystoriuncula, lat., F.: nhd. ein wenig Kenntnis, kurze Geschichte, Geschichtlein, Geschichtchen, Erzählung, kurzes Geschichtswerk, Geschichtsbuch; Q.: Jord. (6. Jh. n. Chr.), Leo Mars., Radb. Bon.; E.: s. historia (1); L.: TLL, MLW 4, 1049, Niermeyer 640, Latham 227a, Blaise 439b

historizāre, mlat., V.: nhd. aufzeichnen; Q.: Latham (1378); E.: s. historia (1); L.: Latham 227a

histos, gr.-lat., M.: nhd. Mastbaum?, Webstuhl?; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. ἱστός (histós); E.: s. gr. ἱστός (histós), M., „Ständer“, Mastbaum, Webstuhl; vgl. idg. *stā-, *stə-, *steh₂-, *stah₂-, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; L.: TLL

Histria (1), Istria, lat., F.=ON: nhd. Istrien; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἱστρία (Histría); E.: s. gr. Ἱστρία (Histría), F.=ON, Istrien; s. lat. Histrus (1); L.: Georges 1, 3063

histria (2), lat.?, F.: nhd. Schauspielerin, Tänzerin; Q.: Bi; E.: s. histrio

Histriānus, Istriānus, lat., M.: nhd. Istrianer, Einwohner von Istrien; Q.: Iustin. (3. Jh. n. Chr.?); E.: s. Histrus (1); L.: Georges 1, 3063

histriāre, lat., V.: nhd. schauspielern?; Q.: Gl; E.: s. histrio; L.: TLL

histriātus, mlat., Adj.: Vw.: s. historiātus

histriātus, lat., M.: nhd. Knoten (M.)?; Q.: Bi; E.: s. histrio?

histriculus, lat., M.: nhd. „Schauspielerlein“, kleiner Schauspieler; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. histrio; L.: Georges 1, 3064, Walde/Hofmann 1, 653, Walde/Hofmann 1, 869

histricus (1), lat., Adj.: nhd. zu den Schauspielern gehörig, Schauspieler...; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. hister (1); L.: Georges 1, 3064, TLL

Histricus (2), Istricus, lat., M.: nhd. Anwohner der Donau (in Bessarabien); Q.: Mela (43/44 n. Chr.); E.: s. Hister (2); L.: Georges 1, 3062

Histricus (3), Istricus, lat., Adj.: nhd. istrisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἱστρικός (Histrikós); E.: s. gr. Ἱστρικός (Histrikós), Adj., istrisch; s. lat. Histrus (1); L.: Georges 1, 3063

histrio, instrio, strio, istrio, hystrio, ystrio, histruo, lat., M.: nhd. Schauspieler, Marktschreier, Gaukler, Spielmann, Musikant, Hofnarr, Jongleur, Scharlatan, Heuchler, Betrüger; ÜG.: ahd. anterari N, (hazus) Gl, loufo Gl, loupfo? Gl, skernari Gl, skerno Gl, (skimpfari) Gl, skirno Gl, spiloman Gl, tumari Gl, wepfari NGl; ÜG.: as. skirnio GlP; ÜG.: ae. leas Gl, orc Gl; ÜG.: mhd. jufkint Gl, lietsprecher Voc; ÜG.: mnd. lodder, lodderære*?, neschære*, nettebove; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Aethic., Alb. M., Cap., Carm. Bur., Gl, GlP, HI, Lamb. Leod. Matth. IV, NGl, Voc; E.: etruskischer Herkunft; L.: Georges 1, 3064, TLL, Walde/Hofmann 1, 653, Walde/Hofmann 1, 869, MLW 4, 1049, Niermeyer 640, Habel/Gröbel 178, Latham 227a, Blaise 439b

histriōnālis, lat., Adj.: nhd. schauspielerisch, Schauspieler...; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. histrio; L.: Georges 1, 3064, TLL, Walde/Hofmann 1, 653

histriōnāliter, mlat., Adv.: nhd. schauspielerisch, theatralisch; Q.: Latham (15. Jh.); E.: s. histriōnālis; L.: Latham 227a, Blaise 439b

histriōnātus, mlat., Adj.: nhd. schauspielerische Unterhaltung, Schauspielberuf; Q.: Latham (1286); E.: s. histriōnālis; L.: Latham 227a, Blaise 439b

histriōnia, lat., F.: nhd. Schauspielkunst; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. histrio; L.: Georges 1, 3064, TLL, Walde/Hofmann 1, 653

histriōnica, lat., F.: nhd. Schauspielkunst; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. histriōnicus, histrio; L.: Georges 1, 3064, TLL

histriōnicē, mlat., Adv.: nhd. schauspielerisch, durch Blödelei, nach Art von Schauspielern; Q.: Alb. M., Petr. Sarn. (1212-1218); E.: s. histriōnicus, histrio; L.: MLW 4, 1050, Blaise 439b

histriōnicus (1), hystriōnicus, lat., Adj.: nhd. zu den Schauspielern gehörig, Schauspieler betreffend, Schauspieler..., schauspielend, verstellt, gekünstelt; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.), Alb. M.; E.: s. histrio; L.: Georges 1, 3064, TLL, Walde/Hofmann 1, 653, MLW 4, 1050, Niermeyer 640, Heumann/Seckel 237a

histriōnicus (2), hystriōnicus, mlat., M.: nhd. Schauspieler, Gaukler, Jongleur, Spielmann; Q.: Formulae (Ende 8. Jh.-Ende 9. Jh.); E.: s. histriōnicus, histrio; L.: MLW 4, 1050, Blaise 439b

histriōnius, lat., Adj.: nhd. zu den Schauspielern gehörig, Schauspieler...; Q.: Caecil. (230/220-168 v. Chr.); E.: s. histrio; L.: Georges 1, 3064, TLL

histrix, lat., F.: Vw.: s. hystrix

histruo, mlat., M.: Vw.: s. histrio

Histrus (1), Istrus, lat., M.: nhd. Istrier, Einwohner von Istrien; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἱστρός (Histrós); E.: s. gr. Ἱστρός (Histrós), M., Istrier; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3063

Histrus (2), Istrus, lat., Adj.: nhd. istrisch; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. Histrus; L.: Georges 1, 3063

histumatriton?, mlat., N.: nhd. Gewebeverwachsung?, Geschwulst?; Q.: Ars med. (11. Jh.); E.: s. gr. ἱστός (histós), M., Mast (M.), Mastbaum, Webstuhl; idg. *stā-, *stə-, *steh₂-, *stah₂-, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; gr. ἄτρητος (átrētos), Adj., nicht durchbohrt, ohne Öffnung seiend; gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; gr. τιτρᾶν (titran), V., zerreiben, durchbohren; idg. *ter- (3), *terə-, *terh₁-, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071; L.: MLW 4, 1050

hitha, mlat., F.: Vw.: s. heda

hitiocollon, mlat., N.: Vw.: s. ichthyocollon
hitiscalchus, mlat., M.: Vw.: s. hiltiscalcus
hitōnicus, mlat., Adj.: Vw.: s. cydōnicus

hitta, lat., Interj.: Vw.: s. hetta

hittīre, lat., V.: nhd. mucken, mucksen; ÜG.: gr. ἰχνεύειν (ichneúein) Gl; Q.: Gl; E.: onomatopoetisch; L.: TLL

hittus, lat., M.: nhd. Mucks; Q.: Gl; E.: s. hittīre; L.: TLL

hiulcāre, lat., V.: nhd. spalten; ÜG.: as. ginan GlPW; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.), GlPW; E.: s. hiulcus; L.: Georges 1, 3064, TLL, Walde/Hofmann 1, 648

hiulcātio, lat., F.: nhd. Klaffen der Worte, Hiatus; Q.: Sacerd. (3. Jh. n. Chr.); E.: s. hiulcāre, hiulcus; L.: Georges 1, 3064, TLL, Walde/Hofmann 1, 648

hiulcē, lat., Adv.: nhd. klaffend, weit; mlat.-nhd. weitschweifig, ausführlich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); Q2.: Dudo (um 1020); E.: s. hiulcus, hiāre; L.: Georges 1, 3064, TLL, MLW 4, 1051
hiulcus, hiulus, huulus, hyulcus, hiulicus, lat., Adj.: nhd. klaffend, gespalten, offen, offenstehend, geöffnet, weit geöffnet, löcherig, durchbohrt, zerrissen, abgespalten, getrennt, spaltend, zerschmetternd, schnappend; ÜG.: ahd. ginenti Gl, ginezzenti Gl, skruntlih Gl, (wit) Gl, (zwispaltig) Gl, zwiwas? Gl; ÜG.: ae. (cinan) Gl; Vw.: s. sēmi-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Aldhelm, Gl, Hisp. Fam., Paul. Diac., Ysen.; E.: s. hiāre; L.: Georges 1, 3064, TLL, Walde/Hofmann 1, 648, MLW 4, 1050, Latham 227a

hiulicus, mlat., Adj.: Vw.: s. hiulcus

hiulus, mlat., Adj.: Vw.: s. hiulcus

hivernāgium, mlat., N.: Vw.: s. hibernāgium

hīvernus, mlat., Adj.: Vw.: s. hībernus (1)

hlāfordsōcna, hlāsōcna, mlat., F.: nhd. Recht des freien Mannes seinen Herrn auszusuchen; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. ae. hlāford, st. M. (a), Herr, Hausherr, Gatte, Gott; germ. *hlaiba, *hlaibaz, st. M. (a), Laib, Brotlaib, Fladen, Brot; germ. *warda-, *wardaz, st. M. (a), Wart, Wärter, Wächter; germ. *wardu-, *warduz, st. M. (u), Wart, Wärter, Wächter; s. idg. *u̯er- (8), V., gewahren, achtgeben, Pokorny 1164?; ae. sōcn, st. F. (i), Untersuchung, Nachfrage, Rechtssache; germ. *sōkni-, *sōkniz, st. F. (i), Untersuchung, Streit; vgl. idg. *sāg-, *seh₂g-, V., suchen, nachspüren, Pokorny 876; L.: Latham 227a

hlāsōcna, mlat., F.: Vw.: s. hlāfordsōcna

hlammātor, klammātor, mlat., M.: nhd. Allfänger; E.: aus dem Germ., vgl. got. hlamma, st. F. (ō), „Falle“, Schlinge; germ. *hlammi-, *hlammiz, st. M. (i), Lärm, Schlag, Deckel; vgl. idg. *kelem-, *klem-, V., rufen, schreien, lärmen, klingen, Pokorny 549?; idg. *kel- (6), *kₑlē-, *klē-, *kₑlā-, *klā-, *kl̥-, V., rufen, schreien, lärmen, klingen, Pokorny 548?; L.: Latham 227a

hlōsa, mlat., F.: nhd. Schafstall; Q.: Latham (um 1283); E.: s. ae. hlōse, sw. F. (n), Schweinestall; weitere Herkunft unklar?; L.: Latham 227a

Hlothārius, mlat., M.: Vw.: s. Lothārius

hlothbōta, mlat., F.: nhd. Strafzahlung für das Anschließen an eine verbotene Vereinigung; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. ae. hlōþ, st. F. (ō), Trupp, Truppe, Schar (F.) (1), Bande (F.) (1); germ. *hlōþō, st. F. (ō), Haufe, Haufen, Schar (F.) (1); s. idg. *kel- (5), V., treiben, antreiben, Pokorny 548?; oder zu *klā-, V., hinlegen, darauflegen, Pokorny 599?; ae. bōt, st. F. (ō), Hilfe, Nutzen (M.), Heilmittel, Abhilfe, Buße, Besserung; germ. *bōtō, st. F. (ō), Buße, Besserung; s. idg. *bʰā̆d-, Adj., gut, Pokorny 106; L.: Latham 227a

hlūttris, mlat., Sb.: nhd. ein Alemaß; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: vielleicht s. germ. *hlūtrōn, sw. V. läutern; s. idg. *k̑leud-, V., spülen, reinigen, Pokorny 607; idg. *k̑leu- (2), *k̑lōu-, *k̑lō-, *k̑lū-, V., spülen, reinigen, Pokorny 607; L.: Latham 227a

hmopor, lat.: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: Herkunft ungeklärt?

ho..., mlat.: Vw.: s. o...
hoa, mlat., F.: Vw.: s. howa

hoāre, mlat., F.: Vw.: s. howāre

hoba (1), huoba, huba, hova, huva, choba, cuba, haba, heuba, heuwa, hueba, mlat., F.: nhd. Hufe, ländliche Heimstätte, Hof, Felder und Weiden und andere Gebiete sowie Nutzrechte die zu einer Hufe gehören, eine bestimmte Fläche von Feldern und Weiden die für eine Hufe ausreichen, Ackerfläche die für eine Hufe angemessen ist, Bauernstelle; Q.: Dipl., Formulae, Trad. Fris., Urk (778); E.: s. ahd. huoba, st. F. (ō), sw. F. (n), Hufe, Gut, Zinsgut; ? germ. *hufa-, *hufaz, st. M. (a), Höhe, Hof?; germ. *hufa-, *hufam, st. N. (a), Höhe, Hof?; germ. *hufra-, *hufraz, st. M. (a), Höcker?; s. idg. *keup-, V., Sb., biegen, wölben, Biegung, Wölbung, Pokorny 591; vgl. idg. *keu- (2), *keu̯ə-, V., Sb., biegen, Biegung, Pokorny 588; L.: MLW 4, 1140, Habel/Gröbel 180, Blaise 439b, 445b

hoba (2), mlat., F.: Vw.: s. oba (1)

hobālis*, hubālis, huobālis, mlat., Adj.: nhd. zu einer Hufe gehörig, vom Hufner abzuliefern seiend; Q.: Urk (1274/1326); E.: s. hoba (1); L.: MLW 4, 1141
hobārius, huobārius, hubārius, mlat., M.: nhd. Hufenbauer, Hufe bewirtschaftender Bauer (M.) (1), Hufe Innehabender, Hufner, Hübner; Q.: Urk (946); E.: s. hoba (1); L.: MLW 4, 1141, Niermeyer 641, Blaise 440a

hobelārius, mlat., M.: Vw.: s. hobellārius

hobellārius, hobelārius, hobilārius, hoberārius, hobiliārius, hobolārius, hoblārius, mlat., M.: nhd. Knappe, leicht gerüsteter Bauer (M.) (1); Q.: Latham (1296); E.: s. hoba (1); L.: Niermeyer 641, Latham 227a

hobelus, oberus, mlat., M.: nhd. Baumfalke; Q.: Latham (um 1200); E.: s. afrz. hobet, Sb., kleiner Falke; s. lat. albus, Gamillscheg 525b; L.: Latham 227a

hobenārius*, hubenārius, mlat., M.: nhd. Hufe Innehabender, Hufner, Hübner; E.: s. hoba (1); L.: MLW 4, 1141

hoberārius, mlat., M.: Vw.: s. hobellārius

hobergellum, mlat., N.: Vw.: s. halsbergellum

hobescario, mlat.-lang., F.: nhd. Hofscherge; Q.: LLang (ab 643); E.: s. hoba (1); s. lat.-lang. scario, M., Scharführer, Scherge, Büttel; germ. *skarō, st. F. (ō), Schar (F.) (1), Teil, Scheren (N.); s. idg. *sker- (4), *ker- (11), *skerə-, *kerə-, *skerH-, *kerH-, *skrē-, *krē-, V., schneiden, Pokorny 938

hobilārius, mlat., M.: Vw.: s. hobellārius

hobiliārius, mlat., M.: Vw.: s. hobellārius

hobinna, huobinna, hobunna, hobonia, hubonia, huobunna, mlat., F.: nhd. Hufe, Hofstelle, für eine Bauernfamilie ausreichendes Stück Land, Hobe; Q.: Wampach. Echt. (721/722), Urk; E.: s. hoba (1); L.: MLW 4, 1051, 4, 1141, Niermeyer 641, Blaise 440a

hobinum*, hovinum, mlat., N.: nhd. Hufe; E.: s. hobinna, hoba (1); L.: Niermeyer 641, Blaise 440a

hobinus, haubinus, mlat., M.: nhd. Mähre; Q.: Latham (um 1275); E.: s. hoba (1); L.: Latham 227a

hobirgellus, mlat., M.: Vw.: s. halsbergellus*

hobis mlat., F.: nhd. Hufe, Bauernstelle; E.: s. hoba (1); L.: MLW 4, 1140
hoblārius, mlat., M.: Vw.: s. hobellārius

hobo, habo, mlat., F.: nhd. Hufe, Bauernstelle; Q.: Dipl. (1039-1056); E.: s. hoba (1); L.: MLW 4, 1140
hobolārius, mlat., M.: Vw.: s. hobellārius

hobonia, mlat., F.: Vw.: s. hobinna

hobunna, mlat., F.: Vw.: s. hobinna

hoc, lat., Pron. (N.): Vw.: s. hic

hōc, lat., Adv.: nhd. hierher, dahin; mlat.-nhd. ja; ÜG.: ahd. duslih Gl; ÜG.: mhd. dar PsM; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl, PsM; E.: s. hic; R.: hōc aliquid: nhd. einzelnes Ding; L.: Georges 1, 3065, TLL, Latham 227a, Blaise 440a

hōcannīvus, lat., Adj.: nhd. diesjährig?; Q.: Schol. Hor. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. hōc, annus; L.: TLL

hoccitātio, mlat., F.: Vw.: s. hoquetātio
hocclāta, mlat., F.: Vw.: s. occlāta

hoccus, mlat., M.: nhd. Haufe, Haufen, Hügel; Hw.: s. hogum, hoga (1); Q.: Domesd. (1086); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 227b

hoce, lat., Pron. (N.): Vw.: s. hice

hocediē, lat., Adv.: Vw.: s. hodiē

hocgaster, mlat., M.: Vw.: s. hogaster

hochia, mlat., F.: Vw.: s. osca

hochofinna, mlat., F.: nhd. Anhöhe, Hochbruch; Q.: Urk (718); E.: s. ahd. hōh, Adj., hoch, erhaben, ehrwürdig; germ. *hauha-, *hauhaz, Adj., hoch; idg. *k̑ouko-, Adj., groß, stark; s. idg. *keuk-, V., biegen, krümmen, wölben, Pokorny 589?; vgl. idg. *keu- (2), *keu̯ə-, V., Sb., biegen, Biegung, Pokorny 588; L.: MLW 4, 1051
hockdiēs, hockediēs, hokdiēs, mlat., M.: nhd. zweiter oder dritter Dienstag nach Ostern; Q.: Latham (um 1270); E.: aus dem Ae.?, s. diēs; L.: Latham 227b

hockediēs, mlat., M.: Vw.: s. hockdiēs

hoclamsanus, lat., M.?: nhd. ?; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?, s. lapsana?; L.: TLL

hocsirocrocium, hoc sirocrotium, mlat., N.: Vw.: s. oxycroceum

hoctuagēximus, mlat., Num. Ord.: Vw.: s. octōgēsimus

hoda*, oda, hotta, mlat., F.: nhd. Tragmulde; Q.: Latham (1334); E.: s. hodus; L.: Latham 230a, Blaise 632a

hodēgēticus, mlat., Adj.: nhd. Exegese betreibend; I.: Lw. gr. ὁδηγητικός (hodēgētikós); E.: s. ὁδηγητικός (hodēgētikós), Adj., anleitend, führend; vgl. gr. ὁδηγεῖν (hodēgein), V., führen; vgl. gr. ὁδός (hodós), M., Weg, Gang (M.) (2); idg. *sed- (B), V., gehen, Pokorny 887; gr. ἡγεῖσθαι (hēgeisthai), V., vorangehen, führen, anführen, glauben; idg. *sāg-, *seh₂g-, V., suchen, nachspüren, Pokorny 876; W.: s. nhd. Hodegetik, F., Hodegetik, Anleitung zum Studium eines Wissengebietes; L.: Blaise 440a

hodiē, hocediē, lat., Adv.: nhd. an diesem Tag, am heutigen Tag, heute, jetzt, gegenwärtig, noch heute, bis heute, bis jetzt, und auch noch heute, heutzutage, ab heute, von jetzt an, künftig, künftighin; ÜG.: ahd. hinaht Gl, (hiutig) Gl, hiutu B, Gl, GP, MNPs, N, O, PG, RhC, T, WK, (iogiwanne) FP; ÜG.: as. hiudu H, (naht) H, (these (M.)) H; ÜG.: mhd. hiute BrTr, PsM; Vw.: s. -que; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.), B, Bi, BrTr, Ei, Conc., Dipl., Ei, FP, Gl, GP, H, LBai, MNPs, N, O, Petr. Dam. Epist., PG, PsM, Rath., RhC, T, Thietmar, Urk, Walahfr., Walt. Spir., Widuk., WK; E.: Etymologie unklar; L.: Georges 1, 3065, TLL, Walde/Hofmann 1, 653, MLW 4, 1051, Heumann/Seckel 237a

hodiedum, mlat., Adv.: nhd. noch heute, bis heute; E.: s. hodiē, dum; L.: Blaise 440a

hodiēque, lat., Adv.: nhd. und noch heute, an diesem Tag, heute, jetzt, gegenwärtig, bis heute, und auch noch heute; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), HI; E.: s. hodiē, que; L.: Georges 1, 3065, TLL, Walde/Hofmann 1, 653

hodiernitās, mlat., F.: nhd. Gegenwart; Q.: Latham (1427); E.: s. hodiernus (1); L.: Latham 227b

hodiernō, lat., Adv.: nhd. heutig; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. hodiernus (1), hodiē; L.: TLL

hodiernum, lat., N.: nhd. heutiger Tag; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. hodiernus (1), hodiē; L.: Georges 1, 3065, TLL

hodiernus (1), lat., Adj.: nhd. heutig, jetzig, gegenwärtig, derzeitig, zum Tag gehörig, Tages...; ÜG.: ahd. hiutig Gl, N, hiutlih T; ÜG.: ae. andweard Gl, lang Gl; ÜG.: mhd. hiutic PsM; ÜG.: mnd. hüdelik; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. Ach., Bi, Dipl., Gl, HI, N, PsM, Rath., T, Urk; E.: s. hodiē; L.: Georges 1, 3065, TLL, Walde/Hofmann 1, 653, MLW 4, 1052, Niermeyer 641, Latham 227b

hodiernus (2), mlat., M.: nhd. heute Lebender, jetzt Lebender; Q.: Egbert., Trad. Fris. (857); E.: s. hodiernus (1); L.: MLW 4, 1052
hodietenus, mlat., Adv.: nhd. bis heute; Q.: Gosc. (um 1090); E.: s. hodiē, tenus (2); L.: Latham 227b, Blaise 440a

hodium, mlat., N.: nhd. ein Trockenhohlmaß; Hw.: s. hodus; E.: aus dem Germ.; L.: Niermeyer 642, Blaise 440a

hodius, mlat., M.: Vw.: s. hodus

hodoedocos, gr.-lat., M.?: nhd. Wegelagerer?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Gr., s. gr. ὁδός (hodós), M., Weg, Gang (M.) (2); idg. *sed- (B), V., gehen, Pokorny 887; Kont.: hodoedocos latro atque obsessor viarum; L.: TLL
hodoeporicon, hodoeporicum, hodporion, odoporion, odopericum, odoporicum, gr.-lat., N.: nhd. Reisebeschreibung, Reisebericht, Reise; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.), Odilo Suess.; I.: Lw. gr. ὁδοιπορικόν (hodoiporikón); E.: s. gr. ὁδοιπορικόν (hodoiporikón), N., Reisebeschreibung?; vgl. gr. ὁδοιπόρος (hodoipóros), M., Wanderer, Reisender; gr. ὁδός (hodós), M., Weg, Gang (M.) (2); idg. *sed- (B), V., gehen, Pokorny 887; gr. πόρος (póros), M., Durchgang, Furt; vgl. idg. *per- (2B), *perə-, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; L.: Georges 1, 3066, TLL, MLW 4, 1052, Niermeyer 641, Habel/Gröbel 262, Latham 227b, Blaise 440a, 632a

hodoeporicum, mlat., N.: Vw.: s. hodoeporicon

hodoeporicus, odēporicus, odōporicus, mlat., Adj.: nhd. eine Reise betreffend, zur Reise gehörig, Reise...; Q.: Vita Rigob. (888-894); E.: s. hodoeporicon; L.: Niermeyer 642, Blaise 440a

hodporion, mlat., N.: Vw.: s. hodoeporicon

hodus, hodius, hotus, hottus, hoedus, mlat., M.: nhd. ein Trockenhohlmaß, ein Getreidemaß, Tragmulde; Hw.: s. hodium; Q.: Annal., Urk (1085); E.: aus einer germ. Sprache; L.: MLW 4, 1052, Niermeyer 642, Latham 230a, Blaise 440a

hoe, lat., Interj.: nhd. hoe!; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: lautmalerisch; L.: TLL

hoed..., lat.: Vw.: s. haed...

hoedīnus, lat., Adj.: Vw.: s. haedīnus

hoedulīnus, mlat., Adj.: Vw.: s. haedulīnus

hoedus (1), lat., M.: Vw.: s. haedus

hoedus (2), mlat., M.: Vw.: s. hodus

hoesa, mlat., F.: Vw.: s. hosa

hofecēnsus, hovecēnsus, mlat., M.: nhd. Hofzins, Hofstattzins; Q.: Urk (1159/1170); E.: s. ahd. hof, st. M. (a), Hof, Vorhof, Besitz; germ. *hufa-, *hufaz, st. M. (a), Höhe, Gehöft, Hof; germ. *hufa-, *hufam, st. N. (a), Höhe, Gehöft, Hof; s. idg. *keup-, V., Sb., biegen, wölben, Biegung, Wölbung, Pokorny 591; vgl. idg. *keu- (2), *keu̯ə-, V., Sb., biegen, Biegung, Pokorny 588; s. lat. cēnsus (1); L.: MLW 4, 1053

hofelen, hovelen, mlat., M.: nhd. Ministeriallehen, Hoflehen; Q.: Urk (1269); E.: s. mhd. hof, st. M., Hof, Wohnstätte, Wohnsitz; ahd. hof, st. M. (a), Hof, Vorhof; germ. *hufa-, *hufaz, st. M. (a), Höhe, Gehöft, Hof; germ. *hufa-, *hufam, st. N. (a), Höhe, Gehöft, Hof; s. idg. *keup-, V., Sb., biegen, wölben, Biegung, Wölbung, Pokorny 591; vgl. idg. *keu- (2), *keu̯ə-, V., Sb., biegen, Biegung, Pokorny 588; mhd. lēhen, st. N., Lehen, Leihegut, verliehenes Gut; ahd. lēhan, st. N. (a), Leihe, Anleihe, Lehen; germ. *laihna-, *laihnam, *laihwna-, *laihwnam, st. N. (a), Geliehenes; s. idg. *leikᵘ̯-, V., lassen, übriglassen, Pokorny 669; L.: MLW 4, 1053

hofemaldrum, houuemaldrum, mlat., N.: nhd. ein Getreidemaß; Q.: Urk (um 1200); E.: s. mhd. hof, st. M., Hof, Wohnstätte, Wohnsitz; ahd. hof, st. M. (a), Hof, Vorhof; germ. *hufa-, *hufaz, st. M. (a), Höhe, Gehöft, Hof; germ. *hufa-, *hufam, st. N. (a), Höhe, Gehöft, Hof; s. idg. *keup-, V., Sb., biegen, wölben, Biegung, Wölbung, Pokorny 591; vgl. idg. *keu- (2), *keu̯ə-, V., Sb., biegen, Biegung, Pokorny 588; mhd. malter, st. N., Malter (ein Getreidemaß), eine gewisse Zahl, Mahllohn; ahd. maltar, st. M. (a), st. N. (a), Malter, Hohlmaß; s. germ. *maldra-, *maldraz, st. M. (a), Mahlmaß, Malter?; vgl. idg. *mel- (1), *smel-, *melə-, *mlē-, *melh₂-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; L.: MLW 4, 1053

hofescario, ovescario, mlat., M.: nhd. Hofscharmann; Q.: LLang (ab 643); E.: s. ahd. hof, st. M. (a), Hof, Vorhof; germ. *hufa-, *hufaz, st. M. (a), Höhe, Gehöft, Hof; germ. *hufa-, *hufam, st. N. (a), Höhe, Gehöft, Hof; s. idg. *keup-, V., Sb., biegen, wölben, Biegung, Wölbung, Pokorny 591; vgl. idg. *keu- (2), *keu̯ə-, V., Sb., biegen, Biegung, Pokorny 588; lang. *skario, sw. M. (n?), Führer, Bote, Hauptmann; germ. *skarō, st. F. (ō), Schar (F.) (1), Teil, Scheren (N.); s. idg. *sker- (4), *ker- (11), *skerə-, *kerə-, *skerH-, *kerH-, *skrē-, *krē-, V., schneiden, Pokorny 938; L.: MLW 4, 1053

hofesacha, mlat., F.: Vw.: s. hofsacha

hofescultetus, hovescultetus, mlat., M.: nhd. Rechtsbeauftragter eines Hofes, Hofschultheiß; Q.: Urk (1257); E.: s. ahd. hof, st. M. (a), Hof, Vorhof; germ. *hufa-, *hufaz, st. M. (a), Höhe, Gehöft, Hof; germ. *hufa-, *hufam, st. N. (a), Höhe, Gehöft, Hof; s. idg. *keup-, V., Sb., biegen, wölben, Biegung, Wölbung, Pokorny 591; vgl. idg. *keu- (2), *keu̯ə-, V., Sb., biegen, Biegung, Pokorny 588; ahd. skuldheizo, sw. M. (n), Schultheiß, Verwalter, Vorsteher; germ. *skuldihaitō-, *skuldihaitōn, *skuldihaita-, *skuldihaitan, sw. M. (n), Schultheiß; s. idg. *skel- (2)?, *kel- (8)?, V., schuldig sein (V.), schulden, sollen, Pokorny 927; idg. *kēid-?, V., bewegen, befehlen, heißen, Pokorny 538; vgl. idg. *kēi-, *kəi-, *kī̆-, V., bewegen, sich bewegen, Pokorny 538; L.: MLW 4, 1053

hofmagister, mlat., M.: nhd. Hofverwalter, Hofmeister; Q.: Trad. Garz. (1230); E.: s. mhd. hof, st. M., Hof, Wohnstätte, Wohnsitz; ahd. hof, st. M. (a), Hof, Vorhof; germ. *hufa-, *hufaz, st. M. (a), Höhe, Gehöft, Hof; germ. *hufa-, *hufam, st. N. (a), Höhe, Gehöft, Hof; s. idg. *keup-, V., Sb., biegen, wölben, Biegung, Wölbung, Pokorny 591; vgl. idg. *keu- (2), *keu̯ə-, V., Sb., biegen, Biegung, Pokorny 588; s. lat. magister (1); L.: MLW 4, 1053

hofmannus, mlat., M.: nhd. Verwalter eines Fronhofes, Pächter eines Fronhofes; Q.: Urk (1264); E.: s. mhd. mhd. hoveman, st. M., Diener am Hofe eines Fürsten; ahd. hofaman, st. M. (athem.), „Hofmann“, Höfling, angesehener und gebildeter Angehöriger des Hofes; ahd. hof, st. M. (a), Hof, Vorhof; germ. *hufa-, *hufaz, st. M. (a), Höhe, Gehöft, Hof; germ. *hufa-, *hufam, st. N. (a), Höhe, Gehöft, Hof; s. idg. *keup-, V., Sb., biegen, wölben, Biegung, Wölbung, Pokorny 591; vgl. idg. *keu- (2), *keu̯ə-, V., Sb., biegen, Biegung, Pokorny 588; ahd. man, st. M. (athem.), Mann, Mensch, Krieger, Knecht; germ. *manna-, *mannaz, st. M. (a), Mann, Mensch, m-Rune; germ. *manō-, *manōn, *mana-, *manan, sw. M. (n), Mann, Mensch, m-Rune; idg. *manus, *monus, M., Mann, Mensch, Pokorny 700?; idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726?; L.: MLW 4, 1053

hofmarchia, hovemarchia, hofmarchya, mlat., F.: nhd. Hofmark, zu einer geistlichen Grundherrschaft gehörendes Gebiet, Vogtei; Q.: Dipl. (1056-1105), Urk; E.: s. ahd. hof, st. M. (a), Hof, Vorhof; germ. *hufa-, *hufaz, st. M. (a), Höhe, Gehöft, Hof; germ. *hufa-, *hufam, st. N. (a), Höhe, Gehöft, Hof; s. idg. *keup-, V., Sb., biegen, wölben, Biegung, Wölbung, Pokorny 591; vgl. idg. *keu- (2), *keu̯ə-, V., Sb., biegen, Biegung, Pokorny 588; ahd. marka, st. F. (ō), Grenze, Mark (F.) (1), Land, Gebiet; germ. *mark, *markō, st. F. (ō), Mark (F.) (1), Grenze; idg. *mereg̑-, Sb., Rand, Grenze, Pokorny 738; L.: MLW 4, 1053
hofmarchya, mlat., F.: Vw.: s. hofmarchia
hofsacha, hovasacha, hovesacha, hofesacha, mlat., F.: nhd. Bauernhof, zum Hof gehörender Grund; Q.: Urk (1073); E.: s. germ. *hufa-, *hufaz, st. M. (a), Höhe, Gehöft, Hof; germ. *hufa-, *hufam, st. N. (a), Höhe, Gehöft, Hof; s. idg. *keup-, V., Sb., biegen, wölben, Biegung, Wölbung, Pokorny 591; vgl. idg. *keu- (2), *keu̯ə-, V., Sb., biegen, Biegung, Pokorny 588; L.: MLW 4, 1053, Blaise 440a

hofsteda, mlat., F.: nhd. Bauernhof, Hofstatt; Q.: Urk (1268); E.: s. mhd. hovestat, st. F., Grund und Boden, Hofstatt, Hofstätte, Hausstätte, Wohnstätte, Hofgrundstück, Flächenmaß, Grundbesitz, Grundstück, Gut; ahd. hofastat; st. F. (i), Hofstatt, Wohnstätte, Sitz; ahd. hof, st. M. (a), Hof, Vorhof; germ. *hufa-, *hufaz, st. M. (a), Höhe, Gehöft, Hof; germ. *hufa-, *hufam, st. N. (a), Höhe, Gehöft, Hof; s. idg. *keup-, V., Sb., biegen, wölben, Biegung, Wölbung, Pokorny 591; vgl. idg. *keu- (2), *keu̯ə-, V., Sb., biegen, Biegung, Pokorny 588; ahd. stat, st. F. (i), Stätte, Stelle, Ort, Platz (M.) (1), Raum; germ. *stadi-, *stadiz, st. F. (i), Stehen, Statt, Stätte; s. idg. *stādʰo-, Sb., Stand, Pokorny 1004; vgl. idg. *stā-, *stə-, *steh₂-, *stah₂-, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; L.: MLW 4, 1045
hoga (1), houca, mlat., F.: nhd. Haufe, Haufen, Hügel; Hw.: s. hogum, hoccus; Q.: Latham (um 1170); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 227b

hoga (2), mlat., F.: Vw.: s. howa

hogardum, mlat., N.: Vw.: s. hagardum

hogaster, hocgaster, hogester, higgaster, mlat., M.: nhd. Mastschwein, Schwein, Eber, Widder; Q.: Latham (vor 1128); E.: s. hoggus; L.: Latham 227b

hogatus, mlat., M.: nhd. Mastschwein, Schwein, Eber; Q.: Latham (1241); E.: s. hoggus; L.: Latham 227b

hogerellus, mlat., M.: nhd. Mastschwein, Schwein, Eber; Q.: Latham (1295); E.: s. hoggus; L.: Latham 227b

hogerettus, mlat., M.: nhd. Mastschwein, Schwein, Eber; Q.: Latham (1345); E.: s. hoggus; L.: Latham 227b

hogester, mlat., M.: Vw.: s. hogaster

hogettus, mlat., M.: nhd. Mastschwein, Schwein, Eber; Q.: Latham (1257); E.: s. hoggus; L.: Latham 227b

hoggus, hogrus, mlat., M.: nhd. Mastschwein, Schwein, Eber; Q.: Latham (1231); E.: s. ae. hogg, Sb., Schwein; aus dem Brit.?, s. korn. hoch, Sb., Schwein; kymr. hwch, M., F., Schwein; s. idg. suko-, Sb., Adj., Schwein, schweinern; Pokorny 1038; idg. *sū̆s, *suu̯ós, Sb., Schwein, Sau, Pokorny 1038; s. idg. *seu- (2), *seu̯ə-, *sū̆-, V., gebären, Pokorny 913; L.: Latham 227b

hogrus, mlat., M.: Vw.: s. hoggus

hogum, mlat., N.: nhd. Haufe, Haufen, Hügel; Hw.: s. hoga (1), hoccus; Q.: Latham (um 1180); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 227b

Hohenburgum, mlat., N.=ON: nhd. Hohenbourg, Odilienberg; E.: s. germ. *hauha-, *hauhaz, Adj., hoch; idg. *k̑ouko-, Adj., groß, stark; s. idg. *keuk-, V., biegen, krümmen, wölben, Pokorny 589?; vgl. idg. *keu- (2), *keu̯ə-, V., Sb., biegen, Biegung, Pokorny 588; germ. *burg, F. (kons.), Burg; s. idg. *bʰerg̑ʰ-, V., bergen, verwahren, bewahren, Pokorny 145?; vgl. idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128?, EWAhd 2, 457; L.: Blaise 440a

hoia, mlat., F.: Vw.: s. howa

hoiāre, mlat., F.: Vw.: s. howāre

hokdiēs, mlat., M.: Vw.: s. hockdiēs

hoketum, mlat., N.: Vw.: s. hoquetum*
hoketus, mlat., M.: Vw.: s. hoquetus
hokum (1), mlat., N.: nhd. Haken; Q.: Latham (1307); E.: s. ae. hōc, st. M. (a), Haken (M.), Winkel, Ecke; germ. *hōka-, *hōkaz, st. M. (a), Haken (M.); idg. *keg-, *keng-, Sb., V., Pflock, Haken (M.), Henkel, spitz sein (V.), Pokorny 537; L.: Latham 227b

hokum (2), mlat., N.: nhd. Rasenstreifen, Streifen einer Wiese; Q.: Latham (1222); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 227b

hol..., lat.: Vw.: s. hul...

hol..., mlat.: Vw.: s. ol...

hola (1), mlat., F.: nhd. Frachtraum; Q.: Latham (15. Jh.); E.: s. ae. hol, st. N. (a), Höhle, Höhlung, Öffnung; germ. *hula-, *hulam, st. N. (a), Höhle; s. idg. *kaul-, *kul-, Adj., Sb., hohl, Stengel, Knochen, Pokorny 537; L.: Latham 227b

hola* (2), olla, gr.-mlat., Sb.: nhd. Gott; Q.: Hisp. Fam. (um 550); E.: s. gr. ὅλος (hólos), Adj., ganz, völlig; idg. *solo-, *soleu̯o-, *solu̯o-, Adj., wohlbehalten, ganz, Pokorny 979; L.: Latham 227b

Holandārius, mlat., M.: nhd. Holländer; Hw.: s. Holandicus, Holandrinus; Q.: Latham (1438); E.: vom ON Holland, aus dem Niederl., „Waldland“, s. anfrk. holt, st. N. (a), Holz, Wald; germ. *hulta-, *hultam, st. N. (a), Holz; s. idg. *keləd-, *klād-, V., schlagen, hauen, Pokorny 546; vgl. idg. *kel- (3), *kelə-, *klā-, *kelh₂-, V., schlagen, hauen, Pokorny 545; anfrk. land, st. N. (a), Land; germ. *landa-, *landam, st. N. (a), Land, Talsenke; s. idg. *lendʰ- (3), Sb., Land, Heide (F.) (1), Steppe, Pokorny 675; vgl. idg. *lem- (1), V., Adj., zerbrechen, zerbrochen, weich, Pokorny 674; L.: Latham 227b

Holandicus, mlat., M.: nhd. Holländer; Hw.: s. Holandārius, Holandrinus; Q.: Knighton (um 1370); E.: vom ON Holland, aus dem Niederl., „Waldland“, s. anfrk. holt, st. N. (a), Holz, Wald; germ. *hulta-, *hultam, st. N. (a), Holz; s. idg. *keləd-, *klād-, V., schlagen, hauen, Pokorny 546; vgl. idg. *kel- (3), *kelə-, *klā-, *kelh₂-, V., schlagen, hauen, Pokorny 545; anfrk. land, st. N. (a), Land; germ. *landa-, *landam, st. N. (a), Land, Talsenke; s. idg. *lendʰ- (3), Sb., Land, Heide (F.) (1), Steppe, Pokorny 675; vgl. idg. *lem- (1), V., Adj., zerbrechen, zerbrochen, weich, Pokorny 674; L.: Latham 227b

Holandrinus, mlat., M.: nhd. Holländer; Hw.: s. Holandicus, Holandārius; Q.: Latham (1443); E.: vom ON Holland, aus dem Niederl., „Waldland“, s. anfrk. holt, st. N. (a), Holz, Wald; germ. *hulta-, *hultam, st. N. (a), Holz; s. idg. *keləd-, *klād-, V., schlagen, hauen, Pokorny 546; vgl. idg. *kel- (3), *kelə-, *klā-, *kelh₂-, V., schlagen, hauen, Pokorny 545; anfrk. land, st. N. (a), Land; germ. *landa-, *landam, st. N. (a), Land, Talsenke; s. idg. *lendʰ- (3), Sb., Land, Heide (F.) (1), Steppe, Pokorny 675; vgl. idg. *lem- (1), V., Adj., zerbrechen, zerbrochen, weich, Pokorny 674; L.: Latham 227b

holārius, mlat., M.: Vw.: s. hullārius

holca (1), mlat., F.: Vw.: s. holcē

holca (2), mlat., F.: Vw.: s. olca

holcas, mlat., Sb.: nhd. Lastschiff, ein Trinkgefäß; Hw.: s. ulcus (2); I.: Lw. gr. ὁλκάς (holkás); E.: s. gr. ὁλκάς (holkás), F., Zugschiff, Lastschiff; vgl. gr. ἕλκειν (hélkein), V., ziehen, schleppen; idg. *selk-, V., ziehen, Pokorny 901; L.: Blaise 440a

holcē, olcē, holca, lat., F.: nhd. Gewicht, Drachme, eine Gewichtseinheit; Q.: Carm. de pond. (4./5. Jh. n. Chr.), Paul. Aegin.; I.: Lw. gr. ὁλκός (holkós); E.: s. gr. ὁλκός (holkós), M., Ziehen, Fortziehen, Zug; vgl. idg. *selk-, V., ziehen, Pokorny 901; L.: Georges 1, 3066, TLL, MLW 4, 1054
holcus, lat., M.: nhd. Mäusegerste; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὁλκή (holkḗ); E.: s. gr. ὁλκή (holkḗ), F., Zug, Zügel; vgl. idg. *selk-, V., ziehen, Pokorny 901; L.: Georges 1, 3066, TLL

holer..., mlat.: Vw.: s. oler...

holera, mlat., F.: Vw.: s. olera*

holerāceus, lat., Adv.: Vw.: s. olerāceus

holerāre, lat., V.: Vw.: s. olerāre

holerārium, lat., N.: Vw.: s. olerārium

holerārius (1), lat., Adj.: Vw.: s. olerārius (1)

holerārius (2), lat., M.: Vw.: s. olerārius (2)

holerātor, lat., M.: Vw.: s. olerātor

holerātum, lat., N.: Vw.: s. olerātum

holerētum*, mlat., N.: Vw.: s. olerētum*

holerōsus, lat., Adj.: Vw.: s. olserōsus

holerum, mlat., N.: Vw.: s. olerum*

holetta, mlat., F.: nhd. Hütte; Hw.: s. hullettus; Q.: Latham (1286); E.: aus dem Ae.?; L.: Latham 227b

holina, mlat., F.: Vw.: s. holma (1)

holisatrum, lat., N.: Vw.: s. olusatrum

holisticē, mlat., Adv.: nhd. völlig, vollkommen; E.: s. holisticus; L.: Blaise 440a

holisticus, mlat., Adj.: nhd. ganz, völlig, vollständig; E.: s. gr. ὅλος (hólos), Adj., ganz, völlig; idg. *solo-, *soleu̯o-, *solu̯o-, Adj., wohlbehalten, ganz, Pokorny 979; L.: Latham 440a

holitor, lat., M.: Vw.: s. olitor

holitōrius, lat., Adj.: Vw.: s. olitōrius

holka, mlat., F.: Vw.: s. olca

Hollandigena, mlat., M.: nhd. Holländer, gebürtiger Holländer; Hw.: s. Holandicus, Holandrinus; Q.: Urk (1170); E.: vom ON Holland, aus dem Niederl., „Waldland“, s. anfrk. holt, st. N. (a), Holz, Wald; germ. *hulta-, *hultam, st. N. (a), Holz; s. idg. *keləd-, *klād-, V., schlagen, hauen, Pokorny 546; vgl. idg. *kel- (3), *kelə-, *klā-, *kelh₂-, V., schlagen, hauen, Pokorny 545; anfrk. land, st. N. (a), Land; germ. *landa-, *landam, st. N. (a), Land, Talsenke; s. idg. *lendʰ- (3), Sb., Land, Heide (F.) (1), Steppe, Pokorny 675; vgl. idg. *lem- (1), V., Adj., zerbrechen, zerbrochen, weich, Pokorny 674; s. lat. gena (2); L.: MLW 4, 1054

holma (1), holina, mlat., F.: nhd. Uferwiese; Q.: Latham (1181); E.: s. holmus (1); L.: Latham 227b

holma (2), mlat., F.: Vw.: s. olma

holmum, mlat., N.: nhd. Uferwiese; Q.: Latham (um 1400); E.: s. holmus (1); L.: Latham 227b

holmus (1), hulmus, mlat., M.: nhd. Uferwiese; Q.: Latham (um 1150); E.: s. ae. holm, st. M. (a), Woge, See (F.), Meer, Wasser; germ. *hulmō-, *hulmōn, *hulma-, *hulman, sw. M. (n), Holm (M.) (1), Hügel, Insel; s. idg. *kel- (1), *kelə-, *kelH-, V., Adj., ragen, hoch, Pokorny 544; L.: Niermeyer 642, Latham 227b

holmus (2), mlat., Sb.: nhd. Stechpalme, Ilex; Q.: Latham (1352); E.: s. olma; L.: Latham 227b

holoberus, mlat., M.: Vw.: s. halsbergellus*

holobērus, lat., Adj.: Vw.: s. holovērus

holocarpōma, lat., N.: nhd. ein aus Früchten bestehendes Brandopfer; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὁλοκάρπωμα (holokárpōma); E.: s. gr. ὁλοκάρπωμα (holokárpōma), N., ein aus Früchten bestehendes Brandopfer?; vgl. gr. ὅλος (hólos), Adj., ganz, völlig; idg. *solo-, *soleu̯o-, *solu̯o-, Adj., wohlbehalten, ganz, Pokorny 979; gr. καρπός (karpós), M., Frucht, Nutzen (M.); idg. *skerp-, *kerp-, V., schneiden, Pokorny 944; vgl. idg. *sker- (4), *ker- (11), *skerə-, *kerə-, *skerH-, *kerH-, *skrē-, *krē-, V., schneiden, Pokorny 938; L.: Georges 1, 3066, TLL

holocarpōsis, lat., F.: nhd. Darbringung eines aus Früchten bestehenden Brandopfers; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὁλοκάρπωσις (holokárpōsis); E.: s. gr. ὁλοκάρπωσις (holokárpōsis), F., Darbringung eines aus Früchten bestehenden Brandopfers?; vgl. gr. ὅλος (hólos), Adj., ganz, völlig; idg. *solo-, *soleu̯o-, *solu̯o-, Adj., wohlbehalten, ganz, Pokorny 979; gr. καρπός (karpós), M., Frucht, Nutzen (M.); idg. *skerp-, *kerp-, V., schneiden, Pokorny 944; vgl. idg. *sker- (4), *ker- (11), *skerə-, *kerə-, *skerH-, *kerH-, *skrē-, *krē-, V., schneiden, Pokorny 938; L.: Georges 1, 3066, TLL

holocausta, mlat., F.: nhd. heilige Eucharistie; E.: s. holocaustus; L.: Blaise 440a

holocaustāre, mlat., V.: nhd. als Brandopfer darbringen; Q.: Rath. (10. Jh.); E.: s. holocaustus; L.: MLW 4, 1054
holocaustē, mlat., Adv.: nhd. durch Brandopfer, mit Hilfe eines Brandopfers; Q.: Alb. M., Helin. (12. Jh.); E.: s. holocaustus; L.: MLW 4, 1054, Blaise 440a

holocaustōma, lat., N.: nhd. Brandopfer, Opfer; ÜG.: ahd. albrantopfar NGl, alfirbrennopfar NGl, antheiz Gl, bluostar T, firbrunnan opfar NGl, (opfar) N, NGl, opfar N, O, (zebarhaft) Gl; ÜG.: ae. cwiclac Gl, onsægedness Gl; Hw.: s. holocaustum (1), holocautōma; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Aldhelm, Bi, Cap., Gl, N, NGl, O, Radbert. corp. Dom., T; I.: Lw. gr. ὁλοκαύστωμα (holokaútōma); E.: s. gr. ὁλοκαύστωμα (holokaútōma), N., Brandopfer; vgl. gr. ὅλος (hólos), Adj., ganz, völlig; idg. *solo-, *soleu̯o-, *solu̯o-, Adj., wohlbehalten, ganz, Pokorny 979; gr. καίειν (kaíein), V., anzünden, brennen, verbrennen; idg. *k̑ēu- (2)?, *k̑əu-?, *k̑ū-?, V., anzünden, verbrennen, Pokorny 595; L.: Georges 1, 3066, TLL, MLW 4, 1054, Niermeyer 642, Latham 227b

holocaustos, gr.-lat., Adj.: Vw.: s. holocaustus

holocaustum (1), lat., N.: nhd. Brandopfer, Opfer, Opfertier für das Brandopfer, fromme Spende, Messopfer; mlat.-nhd. Hostie; ÜG.: ahd. brantopfar, brennifrisking N, firbrennida N, zebar Gl; ÜG.: anfrk. offringa MNPs; ÜG.: mhd. oblei PsM, opfer PsM; Hw.: s. holocaustōma, holocautōma; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Alb. M., Aldhelm, Bi, Conc., Gl, MNPs, N, PsM, Rhythmi, Urk; I.: Lw. gr. ὁλοκαύτωμα (holokaútōma); E.: s. gr. ὁλοκαύτωμα (holokaútōma), N., Brandopfer; vgl. gr. ὅλος (hólos), Adj., ganz, völlig; idg. *solo-, *soleu̯o-, *solu̯o-, Adj., wohlbehalten, ganz, Pokorny 979; gr. καίειν (kaíein), V., anzünden, brennen, verbrennen; idg. *k̑ēu- (2)?, *k̑əu-?, *k̑ū-?, V., anzünden, verbrennen, Pokorny 595; W.: nhd. Holocaust, M., Holocaust, Völkermord; L.: Georges 1, 3066, TLL, Kluge s. u. Holocaust, MLW 4, 1054, Niermeyer 642, Habel/Gröbel 178, Latham 227b, Blaise 440a

holocaustum (2), mlat., N.: nhd. Tinte; E.: s. encaustum; L.: Blaise 440a

holocaustus, holocaustos, lat., Adj.: nhd. zum Brandopfer bestimmt; Q.: Cypr. (Anfang 3. Jh.-258 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὁλόκαυστος (holókaustos); E.: s. gr. ὁλόκαυστος (holókaustos), Adj., zum Brandopfer bestimmt?; vgl. gr. ὅλος (hólos), Adj., ganz, völlig; idg. *solo-, *soleu̯o-, *solu̯o-, Adj., wohlbehalten, ganz, Pokorny 979; gr. καίειν (kaíein), V., anzünden, brennen, verbrennen; idg. *k̑ēu- (2)?, *k̑əu-?, *k̑ū-?, V., anzünden, verbrennen, Pokorny 595; L.: Georges 1, 3066, TLL

holocautōma, lat., N.: nhd. Brandopfer; Hw.: s. holocaustōma, holocaustum (1); Q.: Eccl.; I.: Lw. gr. ὁλοκαύτωμα (holokaútōma); E.: s. gr. ὁλοκαύτωμα (holokaútōma), N., Brandopfer; vgl. gr. ὅλος (hólos), Adj., ganz, völlig; idg. *solo-, *soleu̯o-, *solu̯o-, Adj., wohlbehalten, ganz, Pokorny 979; gr. καίειν (kaíein), V., anzünden, brennen, verbrennen; idg. *k̑ēu- (2)?, *k̑əu-?, *k̑ū-?, V., anzünden, verbrennen, Pokorny 595; W.: nhd. Holocaust, M., Holocaust, Völkermord; L.: Georges 1, 3066, TLL, Kluge s. u. Holocaust

holocautōsis, lat., F.: nhd. Darbringung eines Brandopfers; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὁλοκαύτωσις (holokaútōsis); E.: s. gr. ὁλοκαύτωσις (holokaútōsis), F., Darbringung eines Brandopfers?; vgl. gr. ὅλος (hólos), Adj., ganz, völlig; idg. *solo-, *soleu̯o-, *solu̯o-, Adj., wohlbehalten, ganz, Pokorny 979; gr. καίειν (kaíein), V., anzünden, brennen, verbrennen; idg. *k̑ēu- (2)?, *k̑əu-?, *k̑ū-?, V., anzünden, verbrennen, Pokorny 595; L.: Georges 1, 3066, TLL

holocēricus, mlat., Adj.: Vw.: s. holosēricus

holochrȳsum, olocrīsum, mlat., N.: nhd. Gold, massives Gold; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. holochrȳsos (1); L.: Niermeyer 642, Blaise 635b

holochrȳsos (1), holocrȳsos, holochrȳsus, gr.-lat., Adj.: nhd. ganz golden, aus massivem Gold seiend; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.), Greg. Tur.; I.: Lw. gr. ὁλόχρυσος (holóchrysos); E.: s. gr. ὁλόχρυσος (holóchrysos), Adj., ganz golden; vgl. gr. ὅλος (hólos), Adj., ganz, völlig; idg. *solo-, *soleu̯o-, *solu̯o-, Adj., wohlbehalten, ganz, Pokorny 979; gr. χρυσός (chrysós), M., Gold; semitischer Herkunft; vgl. akkad. kurāsu, hebr. hārus, Frisk 2, 1123; L.: Georges 1, 3066, TLL, Niermeyer 642

holochrȳsos (2), lat., F.: nhd. eine Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. holochrȳsos (1); L.: Georges 1, 3066

holochrȳsus, lat., Adj.: Vw.: s. holochrȳsos (1)

holoclēros, gr.-lat., Adj.: nhd. in allen seinen Teilen unversehrt; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὁλόκληρος (holóklēros); E.: s. gr. ὁλόκληρος (holóklēros), Adj., in allen seinen Teilen unversehrt, vollkommen; vgl. gr. ὅλος (hólos), Adj., ganz, völlig; idg. *solo-, *soleu̯o-, *solu̯o-, Adj., wohlbehalten, ganz, Pokorny 979; gr. κλῆρος (klēros), M., Los, Anteil; vgl. idg. *kel- (3), *kelə-, *klā-, *kelh₂-, V., schlagen, hauen, Pokorny 545; L.: Georges 1, 3066, TLL

holocrȳsos, gr.-lat., Adj.: Vw.: s. holochrȳsos (1)

holocrystallinus, olocrystallinus, mlat., Adj.: nhd. gänzlich kristallen; Q.: Helg. (nach 1031); E.: s. gr. ὅλος (hólos), Adj., ganz, völlig; idg. *solo-, *soleu̯o-, *solu̯o-, Adj., wohlbehalten, ganz, Pokorny 979; gr. κρύσταλλος (krýstallos), M., Eis, Kristall; vgl. idg. *kreu- (1), *kreu̯ə-, *krū-, *kreu̯h₂-, *kruh₂-, Sb., Blut, Fleisch, Pokorny 621; L.: Niermeyer 642, Blaise 440a, 635b

holocyron, gr.-lat., N.: nhd. ein Kraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὁλόκυρον (holókyron); E.: s. gr. ὁλόκυρον (holókyron), N., ein Kraut; vgl. gr. ὅλος (hólos), Adj., ganz, völlig; idg. *solo-, *soleu̯o-, *solu̯o-, Adj., wohlbehalten, ganz, Pokorny 979; gr. κῦρος (kyros), N., Gewalt, Kraft, Macht, Einfluss; idg. *k̑eu- (1), *k̑eu̯ə-, *k̑ū-, *k̑u̯ā-, V., Sb., Adj., schwellen, wölben, höhlen, Schwellung, Wölbung, Höhlung, hohl, Pokorny 592; L.: Georges 1, 3066, TLL

hologium, mlat., N.: Vw.: s. alodium

holographia, lat., F.: nhd. Autograph; Q.: Gl; E.: s. gr. ὅλος (hólos), Adj., ganz, völlig; idg. *solo-, *soleu̯o-, *solu̯o-, Adj., wohlbehalten, ganz, Pokorny 979; gr. γράφειν (gráphein), V., einritzen, schreiben; vgl. idg. *gribʰ-, V., ritzen, kribbeln, Pokorny 392; idg. *gerebʰ-, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; W.: s. nhd. Holographie, F., Holographie, ein vErfahren zum Erzeugen dreidimensionaler Bilder; L.: TLL, Blaise 440a

holographus, olographus, lat., Adj.: nhd. ganz geschrieben, eigenhändig geschrieben, autographisch, vollständig von der Hand des Verfassers, eigenhändig angefertigt, eigen; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.), Ei, LBur, LVis; I.: Lw. gr. ὁλόγραφος (hológraphos); E.: s. gr. ὁλόγραφος (hológraphos), Adj., ganz geschrieben?; vgl. gr. ὅλος (hólos), Adj., ganz, völlig; idg. *solo-, *soleu̯o-, *solu̯o-, Adj., wohlbehalten, ganz, Pokorny 979; gr. γράφειν (gráphein), V., einritzen, schreiben; vgl. idg. *gribʰ-, V., ritzen, kribbeln, Pokorny 392; idg. *gerebʰ-, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; L.: Georges 1, 3066, TLL, MLW 4, 1055, Niermeyer 642

holohagiographia, oloagiographa, mlat., F.: nhd. die ganze heilige Schrift, die ganze Bibel; Q.: Ermenr. Sval. (839-842); E.: s. gr. ὅλος (hólos), Adj., ganz, völlig; idg. *solo-, *soleu̯o-, *solu̯o-, Adj., wohlbehalten, ganz, Pokorny 979; gr. ἅγιος (hágios), Adj., heilig, ehrwürdig; idg. *i̯ag-, V., verehren, Pokorny 501; gr. γράφειν (gráphein), V., einritzen, schreiben; idg. *gribʰ-, V., ritzen, kribbeln, Pokorny 392; idg. *gerebʰ-, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; L.: MLW 4, 1055, Blaise 635b

hololampus, lat., Adj.: nhd. ganz leuchtend?; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὁλόλαμπος (holólampos); E.: s. gr. ὁλόλαμπος (holólampos), Adj., ganz leuchtend?; vgl. gr. ὅλος (hólos), Adj., ganz, völlig; idg. *solo-, *soleu̯o-, *solu̯o-, Adj., wohlbehalten, ganz, Pokorny 979; gr. λάμπειν (lámpein), V., leuchten; vgl. idg. *lāip-, *lāp-, *ləip-, *ləp-, *leh₂p-, V., leuchten, brennen, Pokorny 652; L.: TLL

holologia, olalogia, mlat., F.: nhd. Umgangssprache; Q.: Latham (um 1175); E.: s. gr. ὅλος (hólos), Adj., ganz, völlig; idg. *solo-, *soleu̯o-, *solu̯o-, Adj., wohlbehalten, ganz, Pokorny 979; gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Maß, Berechnung, Vernunft; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: Latham 227b

holon, gr.-mlat., N.: nhd. Alles; Q.: Latham (1271); E.: s. gr. ὅλος (hólos), Adj., ganz, völlig; idg. *solo-, *soleu̯o-, *solu̯o-, Adj., wohlbehalten, ganz, Pokorny 979; L.: Latham 227b

holoporphyrus, lat., Adj.: nhd. ganz purpurn; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὁλοπόρφυρος (holopórphyros); E.: s. gr. ὁλοπόρφυρος (holopórphyros), Adj., ganz purpurn; vgl. gr. ὅλος (hólos), Adj., ganz, völlig; idg. *solo-, *soleu̯o-, *solu̯o-, Adj., wohlbehalten, ganz, Pokorny 979; gr. πορφύρα (porphýra), F., Purpurfarbe, Purpurschnecke; weitere Herkunft unklar; L.: Georges 1, 3066, TLL

holos, gr.-lat., Adj.: nhd. ganz, vollständig; Q.: Ps. Primas. (6. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὅλος (hólos); E.: s. gr. ὅλος (hólos), Adj., ganz, völlig; idg. *solo-, *soleu̯o-, *solu̯o-, Adj., wohlbehalten, ganz, Pokorny 979; L.: TLL

holoschoenus, lat., M.: nhd. eine Art Binsen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὁλόσχοινος (holóschoinos); E.: s. gr. ὁλόσχοινος (holóschoinos), M., eine Art Binsen?; vgl. gr. ὅλος (hólos), Adj., ganz, völlig; idg. *solo-, *soleu̯o-, *solu̯o-, Adj., wohlbehalten, ganz, Pokorny 979; gr. σχοίνος (schoinos), M., F., Binse, Binsengebüsch; Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 840f.; L.: Georges 1, 3066, TLL

holosērica, mlat., F.: nhd. Seidentuch; Q.: Epist. Bonif. (8. Jh.); E.: s. holosēricus; L.: MLW 4, 1055
holosēricālis, olosericālis, holosīricālis, mlat., Adj.: nhd. ganz seiden; Q.: Chron. Andag. (Anfang 12. Jh.); E.: s. holosēricus; L.: MLW 4, 1055
holosēricātus, lat., Adj.: nhd. ganz in Seide gekleidet; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. holosēricus; L.: Georges 1, 3066, TLL

holosēricoprāta, olosīricoprāta, lat., M.: nhd. Händler mit echten seidenen Waren; Q.: Inschr.; E.: s. holosēricus; s. gr. πιπράσκειν (pipráskein), V., verkaufen; vgl. idg. *per- (2C), V., verkaufen, bringen, Pokorny 817; L.: Georges 1, 3066, TLL

holosēricum, mlat., N.: nhd. Seidengewand, seidener Mantel, reiner Seidenstoff, Seide; Q.: Pass. Leod. (nach 679); E.: s. holosēricus; L.: MLW 4, 1055, Niermeyer 642, Latham 227b

holosēricus, holosīricus, holoxēricus, olosēricus, olosīricus, elocēricus, olasterius, lat., Adj.: nhd. ganz seiden, aus reiner Seide bestehend, samten; ÜG.: ahd. sidin Gl; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.), Aldhelm, Gl, HI; I.: Lw. gr. ὁλοσηρικός (holosērikós); E.: s. gr. ὁλοσηρικός (holosērikós), Adj., ganz seiden; vgl. gr. ὅλος (hólos), Adj., ganz, völlig; idg. *solo-, *soleu̯o-, *solu̯o-, Adj., wohlbehalten, ganz, Pokorny 979; gr. σηρικός (sērikós), Adj., zu den Serer gehörig, seiden; gr. Σήρ (Sḗr), M., Serer (M.); weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 697; L.: Georges 1, 3066, TLL, MLW 4, 1055, Niermeyer 642, Latham 227b, Blaise 635b

holosidērus, lat., Adj.: nhd. ganz eisern; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὁλοσίδηρος (holosídēros); E.: s. gr. ὁλοσίδηρος (holosídēros), Adj., ganz eisern; vgl. gr. ὅλος (hólos), Adj., ganz, völlig; idg. *solo-, *soleu̯o-, *solu̯o-, Adj., wohlbehalten, ganz, Pokorny 979; gr. σίδηρος (sídēros), M., Eisen; weitere Etymologie ungeklärt, wohl aus Vorderasien bzw. dem Pontus- und Kaukasusgebiet stammend, Frisk 2, 703; L.: Georges 1, 3066, TLL

holosīricālis, mlat., Adj.: Vw.: s. holosericālis
holosīricus, mlat., Adj.: Vw.: s. holosēricus*

holosphȳrātos, gr.-lat., Adj.: nhd. ganz mit dem Hammer getrieben, massiv, gediegen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὁλοσφύρητος (holosphýrētos); E.: s. gr. ὁλοσφύρητος (holosphýrētos), Adj., ganz mit dem Hammer getrieben?; vgl. gr. ὅλος (hólos), Adj., ganz, völlig; idg. *solo-, *soleu̯o-, *solu̯o-, Adj., wohlbehalten, ganz, Pokorny 979; gr. σφῦρα (sphyra), F., Hammer, Schlegel; idg. *sper- (5), *sperə-, V., zucken, stoßen, zappeln, schnellen, Pokorny 992; vgl. idg. *per- (1), *perə-, *prē-, V., sprühen, spritzen, prusten, schnauben, Pokorny 809; L.: Georges 1, 3066, TLL

holosteon, gr.-lat., N.: nhd. eine Pflanze, weißlicher Wegerich?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὁλόστεον (holósteon); E.: s. gr. ὁλόστεον (holósteon), N., eine Pflanze; vgl. gr. ὅλος (hólos), Adj., ganz, völlig; idg. *solo-, *soleu̯o-, *solu̯o-, Adj., wohlbehalten, ganz, Pokorny 979; L.: Georges 1, 3066, TLL

holothūrium, lat., N.: nhd. eine Art Seewurm; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὁλοθούριον (holothúrion); E.: s. gr. ὁλοθούριον (holothúrion), N., eine Art Seewurm?; vgl. gr. ὅλος (hólos), Adj., ganz, völlig; idg. *solo-, *soleu̯o-, *solu̯o-, Adj., wohlbehalten, ganz, Pokorny 979; L.: Georges 1, 3066, TLL

holovēra*, olovēra, olobēra, mlat., F.: nhd. Ornament, Purpurstoff; E.: s. holovērus; L.: Blaise 635b

holovērum, olobrium, mlat., N.: nhd. Purpurstoff, Purpurwolle; Q.: Urk (1241); E.: s. holovērus; L.: MLW 4, 1055
holovērus, holobērus, olobērus, olovērus, lat., Adj.: nhd. ganz echt, ganz purpurn, echt purpurn, purpurn gefärbt; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.), HI; E.: s. gr. ὅλος (hólos), Adj., ganz, völlig; idg. *solo-, *soleu̯o-, *solu̯o-, Adj., wohlbehalten, ganz, Pokorny 979; s. lat. vērus; L.: Georges 1, 3066, TLL, MLW 4, 1055, Niermeyer 642, Blaise 440a, 635b, Heumann/Seckel 237a

holovitreum, mlat., N.: nhd. Glasflasche; Q.: Jots. (1049-1053); E.: s. holovitreus; L.: Niermeyer 642

holovitreus, olovitreus, lat., Adj.: nhd. ganz aus Glas gemacht, aus Glas gefertigt, gläsern, völlig gläsern; ÜG.: ahd. alglesin Gl; Q.: Ps. Ambr. (6. Jh. n. Chr.?), Frut., Gl; E.: s. gr. ὅλος (hólos), Adj., ganz, völlig; idg. *solo-, *soleu̯o-, *solu̯o-, Adj., wohlbehalten, ganz, Pokorny 979; s. lat. vitreus, vitrum (1); L.: Georges 1, 3067, TLL, MLW 4, 1055, Niermeyer 642, Habel/Gröbel 178, Latham 227b, Blaise 440a, 635b

holoxēricus, mlat., Adj.: Vw.: s. holosēricus*

holrisus, mlat., M.: nhd. Stechpalmenhecke?; Q.: Latham (1238); E.: s. olma; L.: Latham 227b

Holsatia, mlat., F.=ON: nhd. Holstein; ÜG.: mnd. Holtsatærelant*, Holtsaten*, Holtsatenlant*; E.: aus dem As.?, s. as. holt, st. N. (a), Holz, Gehölz; germ. *hulta-, *hultam, st. N. (a), Holz; s. idg. *keləd-, *klād-, V., schlagen, hauen, Pokorny 546; vgl. idg. *kel- (3), *kelə-, *klā-, *kelh₂-, V., schlagen, hauen, Pokorny 545; as. *sāt?, st. M. (a?), Sasse, Bewohner; vgl. germ. *seta-, *setam, st. N. (a), Sitz; s. idg. *sed- (A), V., sitzen, Pokorny 884; vgl. idg. *ē̆s-, V., sitzen, Pokorny 342

holta, mlat., F.: nhd. Dickicht, Gehölz; Hw.: s. holtus; Q.: Latham (um 1135); E.: s. as. holt, st. N. (a), Holz, Gehölz; germ. *hulta-, *hultam, st. N. (a), Holz; s. idg. *keləd-, *klād-, V., schlagen, hauen, Pokorny 546; vgl. idg. *kel- (3), *kelə-, *klā-, *kelh₂-, V., schlagen, hauen, Pokorny 545; L.: Latham 227b

holtgrāvius, lat., M.: nhd. Holzgraf, Vorsitzender des Forstgerichts, Vorsitzender des Gerichts über Waldangelegenheiten; Q.: Urk (1243); E.: s. mnd. holtgrāve, M., Holzgraf, Vorsitzender des Forstgerichts; vgl. mnd. holt, N., Holz, Gehölz; as. holt, st. N. (a), Holz, Gehölz; germ. *hulta‑, *hultam, st. N. (a), Holz; idg. *keləd-, *klād-, V., schlagen, hauen, Pokorny 546; vgl. idg. *kel- (3), *kelə-, *klā-, *kelh₂-, V., schlagen, hauen, Pokorny 545; mnd. grēve, M., Graf, Vorsteher; as. grāvio, sw. M. (n), Graf; germ. *grefō-, *grefōn, *grefa-, *grefan, *grefjō-, *grefjōn?, *grefja-, *grefjan?, sw. M. (n), Verwalter, Führer; L.: MLW 4, 1055
holtus, mlat., M.: nhd. Dickicht, Gehölz; Hw.: s. holta; Q.: Latham (1372); E.: s. as. holt, st. N. (a), Holz, Gehölz; germ. *hulta-, *hultam, st. N. (a), Holz; s. idg. *keləd-, *klād-, V., schlagen, hauen, Pokorny 546; vgl. idg. *kel- (3), *kelə-, *klā-, *kelh₂-, V., schlagen, hauen, Pokorny 545; L.: Latham 227b

holtmarca, mlat., F.: Vw.: s. holzmarcha
holtmarcha, mlat., F.: Vw.: s. holzmarcha

holtscara, mlat., F.: nhd. „Holzschar“, Anteil an Waldmastgebieten; Q.: Kötzschke (1. Hälfte 9. Jh.); E.: s. as. holtskara, st. F. (ō), „Holzschar“, Waldanteil; vgl. as. holt, st. N. (a), Holz, Gehölz; germ. *hulta‑, *hultam, st. N. (a), Holz; idg. *keləd-, *klād-, V., schlagen, hauen, Pokorny 546; vgl. idg. *kel- (3), *kelə-, *klā-, *kelh₂-, V., schlagen, hauen, Pokorny 545; as. skara, st. F. (ō), Schar (F.) (1), Heer, Trupp; germ. *skarō, st. F. (ō), Schar (F.) (1), Teil, Scheren (N.); s. idg. *sker- (4), *ker- (11), *skerə-, *kerə-, *skerH-, *kerH-, *skrē-, *krē-, V., schneiden, Pokorny 938; L.: MLW 4, 1056
holulāre, mlat., V.: Vw.: s. ululāre

holus, lat., M.: Vw.: s. olus

holusandrom, mlat., N.: Vw.: s. olusatrum

holusantrum, mlat., N.: Vw.: s. olusatrum

holusarum, mlat., N.: Vw.: s. olusatrum

holusastrum, mlat., N.: Vw.: s. olusatrum

holusatrum, lat., N.: Vw.: s. olusatrum

holusatum, mlat., N.: Vw.: s. olusatrum

holusculum, lat., N.: Vw.: s. olusculum

holzmarca, mlat., F.: Vw.: s. holzmarcha
holzmarcha, holtmarcha, holzmarca, holtmarcha, mlat., F.: nhd. „Holzmark“, Wald, Waldgebiet, Holzungsrecht; Q.: Urk (1136); E.: s. mhd. holzmarke, st. F., „Holzmark“, Waldmark, Wald, Waldstück, Waldnutzungsrecht; mnd. holtmarke, F., gemeinschaftlicher Wald, Waldparzelle; ahd. holzmarka, st. F. (ō), „Holzmark“, Waldgebiet; vgl. ahd. holz, st. N. (a), Holz, Wald, Hain, Gehölz; germ. *hulta-, *hultam, st. N. (a), Holz; s. idg. *keləd-, *klād-, V., schlagen, hauen, Pokorny 546; vgl. idg. *kel- (3), *kelə-, *klā-, *kelh₂-, V., schlagen, hauen, Pokorny 545; ahd. marka, st. F. (ō), Grenze, Mark (F.) (1), Land, Gebiet; germ. *markō, *mark, st. F. (ō), Mark (F.) (1), Grenze; idg. *mereg̑-, Sb., Rand, Grenze, Pokorny 738; L.: MLW 4, 1055, Habel/Gröbel 178

homae, hebr.-lat., Sb.?: nhd. ?; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: aus dem Hebr.; L.: TLL

homagērius, mlat., M.: Vw.: s. homagiārius

homagiālis (1), omagiālis, mlat., Adj.: nhd. Vasall betreffend, Mannschaft betreffend; Q.: Urk (1251); E.: s. homo; L.: MLW 4, 1057, Latham 228a

homagiālis (2), mlat., M.: nhd. Vasall, Diener, Dienstmann; ÜG.: mnd. geholde; Q.: Latham (1397); E.: s. homo; L.: Niermeyer 642, Habel/Gröbel 178, Latham 228a, Latham 440a

homagiāliter, mlat., Adv.: nhd. nach dem Mannschaftsrecht; Q.: Urk (1275); E.: s. homagiālis (1), homo; L.: MLW 4, 1057
homagiārius, homagērius, mlat., M.: nhd. Vasall, Dienstmann, Pächter; Q.: Latham (um 1377); E.: s. homo; L.: Latham 228a

homagiātus, mlat., M.: nhd. Vasall; Q.: Leg. Normann.; E.: s. homo; L.: Niermeyer 642, Blaise 440a

homagium, mlat., N.: Vw.: s. hominagium

homallāre, mlat., V.: Vw.: s. obmallāre

homanagium, mlat., N.: nhd. Würdigung; E.: s. homo; L.: Blaise 440b

homanaticus, mlat., M.: Vw.: s. hominaticus

homata, mlat., F.: Vw.: s. hominatat

homaticum, mlat., N.: Vw.: s. hominaticum

homēl..., mlat.: Vw.: s. homīl...

homēlia, mlat., F.: Vw.: s. homīlia

homēliāre, mlat., N.: Vw.: s. homīliāre

homēliārī, mlat., V.: Vw.: s. homīliārī

homēliārium, mlat., N.: Vw.: s. homīliārium

homēliārius, mlat., M.: Vw.: s. homīliārius

homēliāticus, mlat., Adj.: Vw.: s. homīliāticus

homēliola, mlat., F.: Vw.: s. homīliola
homēlium, mlat., N.: Vw.: s. homīlium*

homēlizātor, mlat., M.: Vw.: s. homīlizātor

homēlix, mlat., M.: nhd. Kamerad, Begleiter; Q.: Aethic. (um 768); E.: s. gr. ὁμῆλιξ (homēlix), Adj., gleichaltrig; vgl. gr. ὁμοῖος (homoios), Adj., gleich, gleichartig, ähnlich; idg. *somos, *somHó-, Adj., eben, gleich, derselbe, Pokorny 904; vgl. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. ἧλιξ (hēlix), Adj., gleichaltrig; idg. *seu̯e-, *su̯e-, Adv., Pron., Adj., abseits, getrennt, für sich, sich, sein (Pron.), eigen, Pokorny 882; vgl. idg. *se-, Adv., Pron., abseits, getrennt, für sich, sich, Pokorny 882; L.: MLW 4, 1058
homeltium, lat., N.: nhd. eine Art Filz; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

homenaticus, mlat., M.: Vw.: s. hominaticus

homenescum, mlat., N.: Vw.: s. hominiscum

homeomerēus, mlat., Adj.: Vw.: s. homoeomerīus*

Homēriacus, lat., Adj.: nhd. homerisch; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. Homērus; L.: Georges 1, 3067

Homēricum, lat., N.: nhd. homerischer Vers; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. Homērus; L.: Heumann/Seckel 237a

Homēricus, lat., Adj.: nhd. homerisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ὁμηρικός (Homerikós); E.: s. gr. Ὁμηρικός (Homerikós), Adj., homerisch; s. lat. Homērus; W.: nhd. homerisch, Adj., homerisch, für Homer charakteristisch; L.: Georges 1, 3067

Homērida, lat., M.: nhd. Nachahmer des Homer; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ὁμηρίδης (Homerídēs); E.: s. gr. Ὁμηρίδης (Homerídēs), M., Homeride, Nachkomme Homers; s. lat. Homērus; W.: nhd. Homeride, M., Homeride, Nachfolger des Homer; L.: Georges 1, 3067

Homērista, lat., M.: nhd. Vortragender der Gedichte des Homer, Rhapsode; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὁμηριστής (homeristḗs); E.: s. gr. ὁμηριστής (homeristḗs), M., Vortragender der Gedichte des Homer?; s. lat. Homērus; L.: Georges 1, 3067

Homērīus, lat., Adj.: nhd. homerisch; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὁμήρειος (Homḗreios); E.: s. gr. Ὁμήρειος (Homḗreios), Adj., homerisch; s. lat. Homērus; L.: Georges 1, 3067

Homērocento, lat., M.: nhd. ein aus homerischen Versen zusammengesetztes Gedicht; Q.: Eccl.; I.: Lw. gr. ὁμηροκέντρων (homerokéntrōn); E.: s. gr. ὁμηροκέντρων (homerokéntrōn), M., ein aus homerischen Versen zusammengesetztes Gedicht; s. lat. Homērus und gr. κέντρον (kéntron), N., Stachel; vgl. gr. κεντεῖν (kentein), V., stacheln, antreiben, stechen; idg. *k̑ent-, V., stechen, Pokorny 567; L.: Georges 1, 3067

Homēromastīx, lat., M.: nhd. Tadler des Homer, heftiger Tadler; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὁμηρομάστιξ (homeromástix); E.: s. gr. ὁμηρομάστιξ (homeromástix), M., Tadler des Homer; s. lat. Homērus und gr. μάστιξ (mástix), F., Peitsche, Geißel; vgl. idg. *mā- (1), V., winken, betrügen, zaubern, Pokorny 693; L.: Georges 1, 3067

Homērus, lat., M.=PN: nhd. Homer; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ὅμηρος (Hómeros); E.: s. gr. Ὅμηρος (Hómeros), M.=PN, „Blinder der mit seinem Führer geht“, mit seinem Führer gehender Blinder, Homer; vgl. idg. *ar- (1), *h₂er-, V., fügen, passen, Pokorny 55; oder von gr. ὅμηρος (hómeros), M., Gatte, Unterpfand, Geisel; idg. *somos, *somHó-, Adj., eben, gleich, derselbe, Pokorny 904; vgl. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; idg. *ar- (1), *h₂er-, V., fügen, passen, Pokorny 55; R.: sub Homērō: nhd. in Dichtung und Wissenschaft erzogen; L.: Georges 1, 3067, Habel/Gröbel 178

homfagium, lat., N.: nhd. ?; Q.: Prob. (4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

homiaticus, mlat., N.: Vw.: s. hominaticum

homicēdium, mlat., N.: Vw.: s. hominicaedium

homicīda, lat., M., F.: nhd. Menschentöter, Mörder, Totschläger, Mörderin, Totschlägerin, Todfeind; ÜG.: ahd. manslago MF, T, manslekko Gl, N; ÜG.: as. manslago PA; ÜG.: ae. manslaga Gl, morþorslaga Gl, myrþra; ÜG.: afries. (mannslachtich) K; ÜG.: mhd. manslege STheol; Vw.: s. co-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Dipl., Ei, Gl, HI, K, LBai, LBur, LFris, LLang, LRib, LVis, MF, N, PA, PAl, PLSal, STheol, T, Urk; E.: s. homo, caedere; L.: Georges 1, 3067, TLL, Walde/Hofmann 1, 654, MLW 4, 1058, Latham 228a, Heumann/Seckel 237a

homicīdāle, mlat., N.: nhd. Todsünde, Mord, Totschlag; Q.: Alb. M., Niermeyer (967); E.: s. homicīdālis, homicīda; L.: MLW 4, 1058, Niermeyer 642, Blaise 440b

homicīdālis, lat., Adj.: nhd. mörderisch, Totschlag betreffend, Mord betreffend, schwer, Kapital...; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. homicīda; L.: Georges 1, 3067, TLL, MLW 4, 1058, Niermeyer 642, Blaise 440b

homicīdāliter, mlat., Adv.: nhd. des Totschlags schuldig; E.: s. homicīda; L.: Blaise 440b

homicīdāns, mlat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Mörder, Mordender; E.: s. homicīda; L.: Blaise 440b

homicīdia, mlat., F.: nhd. Mord, Totschlag; Q.: Latham (13. Jh.); E.: s. homicīdālis, homicīda; L.: Latham 228a

homicīdiālis, lat., Adj.: nhd. Mord betreffend, mörderisch, Totschlag betreffend, schwer, Kapital...; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. homicīdium, homicīda; L.: Georges 1, 3067, MLW 4, 1058
homicīdiāliter, lat., Adj.: nhd. mörderisch, als Mörder; Q.: Orig. in Matth. (5./6. Jh. n. Chr.); E.: s. homicīdiālis, homicīda; L.: Georges 1, 3067, TLL

homicīdiātor, lat., M.: nhd. Mörder; Q.: Gl; E.: s. homicīda; L.: Georges 1, 3067, TLL

homicīdiōsus, lat., Adj.: nhd. mörderisch?; Q.: Philo (4. Jh. n. Chr.); E.: s. homicīdium; L.: TLL

homicīdium, homicīdum, omicīdium, lat., N.: nhd. Totschlag, Mord, kasuelle Tötung, Hinrichtung, Gemetzel; mlat.-nhd. hohe Gerichtsbarkeit, Geldbuße für Totschlag; ÜG.: ahd. manslaga (?) WK, manslaht NGl, T, manslahta LB, (rahha) Gl, (werigelt) LF; ÜG.: as. manslahta BSp, H, (morth) H, (wraka) GlEe; ÜG.: ae. mancwealmness, manslaga, manslieht GlArPr, morþor Gl, morþorslaga Gl; ÜG.: an. manndrap; ÜG.: mhd. manslecke STheol; ÜG.: mnd. manslach, manslacht; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.), Bi, BSp, Cap., Conc., Ei, Formulae, Gl, GlArPr, GlEe, H, HI, LAl, LB, LBai, LBur, LF, LFris, LLang, LRib, LSax, LThur, LVis, NGl, PLSal, STheol, T, Urk, WK; Q2.: Conc. (1017/1020); E.: s. homicīda; L.: Georges 1, 3067, TLL, Walde/Hofmann 1, 654, Niermeyer 642, Habel/Gröbel 178, Latham 228a, Blaise 440b, Heumann/Seckel 237a

homicīdius, mlat., M.: nhd. Mörder; E.: s. homicīdium; L.: Blaise 440b

homicīdum, mlat., N.: Vw.: s. homicīdium

homicīdus, mlat., M.: nhd. Mord, Totschlag; Q.: Latham (1275); E.: s. homicīdālis, homicīda; L.: Latham 228a

homicius, lat., Adj.?: nhd. ?; Q.: Damas. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: quot patris homicii tene mea membra quiescunt; L.: TLL
homiculus, mlat., M.: nhd. kleiner Mensch, Mensch, Menschlein; Q.: Lamb. Ard. (1194-1198); E.: s. homo; L.: MLW 4, 1059
homifactīvus, mlat., Adj.: nhd. Menschen erschaffend; Q.: Knighton (um 1370); E.: s. homo, facere; L.: Latham 228a

homīlēta, mlat., F.: nhd. Schreiber von Homilien; I.: Lw. gr. ὁμιλητής (homilētḗs); E.: s. gr. ὁμιλητής (homilētḗs), F., Vertrauter, Freund; vgl. gr. ὁμιλεῖν (homilein), V., verkehren, umgehen, Umgang haben; weitere Herkunft ungeklärt; W.: nhd. Homilet, M., Homilet, Prediger, Kenner der Homiletik; L.: Blaise 440b

homīlēticus, lat., Adj.: nhd. homiletisch, von Homilien stammend; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὁμιλητικός (homilētikós); E.: s. gr. ὁμιλητικός (homilētikós), Adj., gesellig, umgänglich; vgl. gr. ὁμιλεῖν (homilein), V., verkehren, umgehen, Umgang haben; weitere Herkunft ungeklärt; W.: nhd. homiletisch, Adj., homiletisch, die Gestaltung der Predigt betreffend; L.: Georges 1, 3067, TLL, Niermeyer 642

homīlia, homēlia, omēlia, omīlia, humīlia, umīlia, homȳlia, lat., F.: nhd. Rede vor dem Volke, Predigt, Gespräch, Erörterung, Homilie; mlat.-nhd. Predigtbuch, Homilienband, Homiliensammlung; ÜG.: ahd. (tagasprahha) Gl; ÜG.: mnd. entbindenisse; Q.: Conc., Gl; Q2.: Trad. Fris. (855), Urk; I.: Lw. gr. ὅμιλία (homilía); E.: s. gr. ὅμιλία (homilía), Zusammensein, Umgang, Verkehr; wohl nicht von idg. *sem- (2); W.: mlat. omelia, F., Homilie, Predigt; mhd. omēlie, sw. F., Homilie, Predigt; nhd. Homilie, F., Homilie, erbauliche Predigt; L.: Pokorny 904, Frisk 2, 386, Georges 1, 3067, TLL, MLW 4, 1059, Niermeyer 642, Habel/Gröbel 178, Latham 227b

homīliacus, omēliacus, mlat., Adj.: nhd. schriftauslegend; Q.: Rob. Tor. (vor 1186); E.: s. homīlia; L.: MLW 4, 1059
homīliāre, homēliāre, omīliāre, mlat., N.: nhd. Homiliar, Sammlung von Predigten, Homilienband; Q.: Gesta Font. (834-845); E.: s. homīlia; W.: nhd. Homiliar, N., Homiliar; L.: MLW 4, 1059, Niermeyer 642, Blaise 440b

homīliārī*, homēliārī, mlat., V.: nhd. predigen; ÜG.: mnd. predigen*; E.: s. homīlia

homīliāris, omēliāris, mlat., Adj.: nhd. Homiliar betreffend, Homilien..., in Form einer Homilie gestaltet, in Form einer Predigt gestaltet; Q.: Alc. epist. (793); E.: s. homīlia; L.: Latham 227b, Blaise 440b

homīliāriter, mlat., Adv.: nhd. mit Homilien; Q.: Latham (860); E.: s. homīlia; L.: Latham 227b

homīliārium, homēliārium, omēliārium, mlat., N.: nhd. Homiliar, Sammlung von Predigten, Homilienband, Homiliensammlung; Q.: Latham (um 1250); E.: s. homīlia; W.: nhd. Homiliarium, N., Homiliarium, Homiliar, Predigtsammlung; W.: nhd. Homiliar, N., Homiliar, Homiliarium, mittelalterliche Predigtsammlung; L.: MLW 4, 1059, Latham 227b, Blaise 440b

homīliārius, homēliārius, omēliārius, mlat., M.: nhd. Homiliar, Sammlung von Predigten, Homilienband, Homiliensammlung; Q.: Latham (um 1182); E.: s. homīlia; L.: MLW 4, 1059, Latham 227b, Blaise 440b, 635b

homīliāticus, homēliāticus, omīliāticus, mlat., Adj.: nhd. schriftauslegend, Homiliar betreffend, Homilien...; Q.: Alc. (2. Hälfte 8. Jh.); E.: s. homīlia; L.: MLW 4, 1059, Latham 227b, Blaise 440b

homīlicus, omēlicus, mlat., Adj.: nhd. schriftauslegend; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. homīlia; L.: MLW 4, 1060

homīliola, homēliola, mlat., F.: nhd. kleine Homilie; Q.: Epist. var. II (811-852); E.: s. homīlia; L.: MLW 4, 1060
homīlium*, homēlium, omēlium, mlat., N.: nhd. Homiliar, Sammlung von Predigten; Q.: Latham (1295); E.: s. homīlia; L.: Latham 227b, Blaise 635b

homīlizāre, mlat., V.: nhd. predigen, Homilien verfassen; Q.: Latham (1427); E.: s. homīlia; L.: Latham 227b

homīlizātor*, homēlizātor, mlat., M.: nhd. Verfasser von Homilien, Prediger; Q.: Latham (12. Jh.); E.: s. homīlia; L.: Latham 227b, Blaise 440b

homillus, mlat., M.: Vw.: s. homullus

hominaggium, mlat., N.: Vw.: s. hominagium

hominagium, homagium, hominaggium, hommagium, humagium, umagium, vinagium, hornagium, omagium, mlat., N.: nhd. vasallische Huldigung, Hulde, Lehnseid, Vasallität, Bindung eines Vasallen, Lehensherrlichkeit, Recht auf Lehensmänner, Friedensanerkennung, Eid zur Bestätigung einer Vereinbarung, Anerkennung der Leibeigenschaft, Mannschaft, Mannschaftsleistung; ÜG.: mhd. gehuldunge Voc, huldunge Gl; ÜG.: mnd. manschop; Q.: Domesd. (1086), Gl, Urk, Voc; E.: s. homo; L.: MLW 4, 1057, 4, 1060, Niermeyer 643, Habel/Gröbel 178, Latham 228a, Blaise 440a, 440b

hominata, homata, mlat., F.: nhd. Flächenmaß für Weinfelder; E.: s. homo; L.: Niermeyer 642, Blaise 440b

hominatgium, mlat., N.: Vw.: s. hominaticum

hominaticum, homiaticus, hominatgium, homaticum, mlat., N.: nhd. vasallische Huldigung, Hulde, Vasallität, Bindung eines Vasallen, Recht auf Lehensmänner, Friedensanerkennung, Lehnseid, Eid zur Bestätigung einer Vereinbarung, Anerkennung der Leibeigenschaft, Mannschaftsleistung; Q.: Urk; E.: s. homo; L.: MLW 4, 1057, Niermeyer 643, Habel/Gröbel 178

hominaticus, ominaticus, homenaticus, homanaticus, homonaticus, mlat., M.: nhd. vasallische Huldigung, Vasallität, Bindung eines Vasallen, Recht auf Lehensmänner, Friedensanerkennung, Lehnseid, Eid zur Bestätigung einer Vereinbarung, Anerkennung der Leibeigenschaft; Q.: D'Achery, Urk (1020); E.: s. homo; L.: Niermeyer 643, Blaise 440b

hominātio, mlat., F.: nhd. vasallische Huldigung, Hulde, Mannschaftsleistung, Mannschaft; Q.: Domesd., Urk (1067); E.: s. homo; L.: MLW 4, 1060, Niermeyer 643, Latham 228a, Blaise 440b

hominātus, mlat., M.: nhd. vasallische Huldigung, Vasallenschaft; Q.: Urk (1085), Wilh. Andr.; E.: s. homo; L.: MLW 4, 1060, Niermeyer 643, Blaise 440b

hominia, mlat., F.: nhd. vasallische Huldigung; Q.: Ead. (1. Viertel 12. Jh.); E.: s. homo; L.: Latham 228a

hominiālis, mlat., Adj.: nhd. auf Grund von Mannschaftsleistung verliehen; Q.: Urk (1265); E.: s. hominia, homo; L.: MLW 4, 1060
hominicaedium, hominicēdium, homicēdium, hominicīdium, mlat., N.: nhd. Angriff, Totschlag, Mord; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. homo, caedere; L.: Latham 228a, Blaise 440b

hominicātus, mlat., M.: nhd. vasallische Huldigung; Q.: Urk (1088); E.: s. homo; L.: Niermeyer 643, Blaise 440b

hominicēdium, mlat., N.: Vw.: s. hominicaedium

hominicīdium, mlat., N.: Vw.: s. hominicaedium

hominicium, mlat., N.: nhd. vasallische Huldigung; Q.: Niermeyer (1212); E.: s. homo; L.: Niermeyer 643, Blaise 441a

hominicola, hominicula, lat., M.: nhd. Menschenverehrer, Menschenpfleger, (hominis cultor); Q.: Facund. (Mitte 6. Jh. n. Chr.); E.: s. homo, colere; L.: TLL, MLW 4, 1060
hominicula, mlat., M.: Vw.: s. hominicola

hominiculus, mlat., M.: nhd. Menschlein, armer schwacher Mensch, schwaches Erdenkind; E.: s. homo; L.: Blaise 441a

hominifōrmis, mlat., Adj.: Vw.: s. hominisfōrmis
homininus, mlat., Adj.: nhd. menschlich, Menschen...; Q.: Recept. Sang. (9. Jh.); E.: s. homo; L.: MLW 4, 1060
hominiplāgium, homiplāgium, mlat., N.: nhd. Verwunden; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. homo, plāga; L.: Latham 228a

hominiscum, homenescum, mlat., N.: nhd. vasallische Huldigung; Q.: Urk (1103); E.: s. homo; L.: Niermeyer 643, Blaise 441a

hominisfōrmis, hominifōrmis, mlat., Adj.: nhd. menschenartig, menschlich; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. homo, fōrma; L.: MLW 4, 1060

hominitās, mlat., F.: nhd. Rechte und Pflichten die aus dem Vasallendienst erwachsen (V.) (1); Q.: Urk (1210); E.: s. hominium, homo; L.: MLW 4, 1061

hominitium, mlat., N.: nhd. Vasallendienst, Vasallität; Q.: Urk (1210); E.: s. hominium, homo; L.: MLW 4, 1061
hominium, ominium, mlat., N.: nhd. Ergebenheit, Lehnsdienst, Vasallität, Bindung eines Vasallen, Lehnseid, vasallische Huldigung, Hulde, Lehnsmannschaft, Lehnsherrlichkeit, Recht die Huldigung eines Vasallen entgegenzunehmen, Ergebenheitseid, Sicherungseid, Eid zur Bestätigung einer Vereinbarung, Lehen; Q.: Const., Dipl., Urk (1079); E.: s. homo?; R.: hominium exhibēre: nhd. den Lehnseid schwören; L.: MLW 4, 1061, Niermeyer 643, Habel/Gröbel 178, Latham 228a, Blaise 441a

hominum, mlat., N.: nhd. Menschheit?; ÜG.: ahd. menniskin N; Q.: N (1000); E.: s. homo

homiomērus, mlat., Adj.: Vw.: s. homoeomērius

homiplāgium, mlat., N.: Vw.: s. hominiplāgium

hommagium, mlat., N.: Vw.: s. hominagium

hommela, mlat., F.: nhd. Hopfen; Q.: Urk (1252); E.: s. humulus; L.: MLW 4, 1062
homo, humo, hemo (ält.), omo, lat., M.: nhd. Mensch, Mann, tüchtiger Mann, Menschenkind, menschliche Natur, menschliche Lebensweise, menschliches Wesen, Menschheit, Menschengeschlecht, freies Wesen, gebildetes Wesen, Bursche, Sklave, Unfreier, Untergebener, Beamter, Verwalter, Frau; mlat.-nhd. Lehnsmann, Vasall, bewaffneter Gefolgsmann, Krieger, Recke, Held, Soldat, Ministeriale, Untertan, Abhängiger, Zinspflichtiger, Knecht, Diener, Bediensteter, Vertreter, Treuhänder, Bevollmächtigter, Mitglied, Erwachsenenalter, Mannesalter; ÜG.: ahd. (bargildus) Urk, gomo O, (inseli) N, (ioman) N, man APs, B, Gl, I, KG, LF, MF, MH, N, NGl, O, PG, Ph, PT=T, T, TC, WK, (manneskunt) Gl, (mannilih) N, mennisko Gl, N, NGl, O, OG, WH, (weraltman) O; ÜG.: as. (barn) H, erl H, (firihos) H, (folk) H, gumo H, (gumskepi) H, (liud) H, man As, Gl, H, SPs, (meginthioda) H, (menisk) H, (thiod) H; ÜG.: anfrk. man MNPs; ÜG.: ae. cynemann Gl, (helpan) Gl, mann Gl, GlArPr; ÜG.: afries. mann W; ÜG.: an. maðr; ÜG.: mhd. (ieman) STheol, liut BrTr, PsM, man BrTr, mensche BrTr, PsM, STheol; ÜG.: mnd. minsche; Vw.: s. in-, land-, schīre-, sēmi-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.), Alb. M., APs, Arbeo, As, B, Bi, BrTr, Cap., Cod. Eur., Conc., Constant. Afr., Dipl., Donizo, Ei, Formulae, Gl, GlArPr, H, HI, Hrab. Maur., Hrot., I, KG, LAl, LBai, LBur, LCham, LF, LFris, LLang, LRib, LSax, LThur, LVis, MF, MH, MNPs, N, NGl, O, OG, PAl, PG, Ph, PLSal, PsM, PT=T, SPs, STheol, T, TC, Thietmar, Urk, W, WH, Widuk., Wipo, WK; Q2.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.), Cap., Conc., Dipl., Formulae, Greg. Catin., Ruotg., Urk; E.: idg. *g̑ʰđem-, *g̑ʰđom-, Sb., Erde, Erdboden, Pokorny 414; R.: homines, lat., M. Pl.: nhd. Menschen, Leute; ÜG.: ahd. liut N, NGl, O, liutstam O; ÜG.: mnd. lüde; W.: s. nhd. Hominide, M., Hominide; R.: hominem mortālem exuere: nhd. sterben; R.: homo feodālis: nhd. Gefolgsmann, Saturn; R.: homo ad pedes: nhd. Fußmann; R.: homo lēgis: nhd. Gesetzesmann; R.: homo dē lēge: nhd. Mann des Gesetzes, Anwalt; R.: homo patriae: nhd. Landsmann; L.: Georges 1, 3067, TLL, Walde/Hofmann 1, 654, Kytzler/Redemund 233, MLW 4, 1062, Niermeyer 644, Habel/Gröbel 178, Latham 228a, Blaise 441a, Heumann/Seckel 237a

homocentaurus, mlat., M.: nhd. Kentaurus, Zentaur; Q.: Alb. M., Hildeb. (1056-1133); E.: s. homo, Centaurus; L.: MLW 4, 1069, Blaise 441a

homociunculus, mlat., M.: nhd. kleiner Mensch, Menschlein; Q.: Formulae; E.: s. homo

homodoxia, mlat., F.: nhd. Übereinstimmung; Q.: Alb. M. (13. Jh.); I.: Lw. gr. ὁμοδοξία (hómodoxía); E.: s. gr. ὁμοδοξία (hómodoxía), F., Übereinstimmung, Einstimmigkeit; vgl. gr. ὁμοῖος (homoios), Adj., gleich, gleichartig, ähnlich; idg. *somos, *somHó-, Adj., eben, gleich, derselbe, Pokorny 904; vgl. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. δοκεῖν (dokein), V., Meinung annehmen, meinen, glauben; idg. *dek̑- (1), V., nehmen, aufnehmen, begrüßen, sich schicken, ziemen, lehren, lernen, Pokorny 189; L.: MLW 4, 1069
homoeōmaticus, lat., Adj.: nhd. gleichgemacht?; Q.: Dosith. (um 310-380 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὁμοιωματικός (homoiōmatikós); E.: s. gr. ὁμοιωματικός (homoiōmatikós), Adj., gleichgemacht?; vgl. gr. ὁμοῖος (homoios), Adj., gleich, gleichartig, ähnlich; idg. *somos, *somHó-, Adj., eben, gleich, derselbe, Pokorny 904; vgl. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; L.: TLL

homoeomerīa, omiomeira, lat., F.: nhd. Ähnlichkeit der Teile; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὁμοιομέρεια (homoioméreia); E.: s. gr. ὁμοιομέρεια (homoioméreia), F., aus gleichartigen Teilen bestehendes Element; vgl. gr. ὁμοῖος (homoios), Adj., gleich, gleichartig, ähnlich; idg. *somos, *somHó-, Adj., eben, gleich, derselbe, Pokorny 904; vgl. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. μέρος (méros), N., Anteil, Teil, Los, Rolle, Rang; idg. *smer-, *mer-, V., gedenken, sich erinnern, sorgen, versorgen, zögern, Pokorny 969; L.: Georges 1, 3069, TLL, Blaise 635b

homoeomerīus*, homeomerēus, homoeomērus, homiomērus, omniomērus, omoiomērus, omomērus, omyomērus, homyomērus, mlat., Adj.: nhd. homogen, ähnliche Bestandteile habend, gleichartig, gleichmäßig aufgebaut; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. gr. ὁμοιομερής (homoiomerḗs), Adj., aus gleichartigen Teilen bestehend; vgl. gr. ὁμοῖος (homoios), Adj., gleich, gleichartig, ähnlich; idg. *somos, *somHó-, Adj., eben, gleich, derselbe, Pokorny 904; vgl. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. μέρος (méros), N., Anteil, Teil, Los, Rolle, Rang; idg. *smer-, *mer-, V., gedenken, sich erinnern, sorgen, versorgen, zögern, Pokorny 969; L.: MLW 4, 1069, Latham 227b, Blaise 441a

homoeomērum, mlat., N.: nhd. gleichartiger Teil, Teil der Urstoffe; Q.: Alb. M., Alfan. (Mitte 11. Jh.); E.: s. homoeomērius*; L.: MLW 4, 1069

homoeomērus, mlat., Adj.: Vw.: s. homoeomērius*
homoeon, gr.-lat., N.: nhd. Gleiches; Q.: Sacerd. (3. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὁμοῖον (homoion); E.: s. gr. ὁμοῖον (homoion), N., Gleiches; vgl. gr. ὁμοῖος (homoios), Adj., gleich, gleichartig, ähnlich; idg. *somos, *somHó-, Adj., eben, gleich, derselbe, Pokorny 904; vgl. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; L.: TLL

homoeonteleuton, mlat., N.: Vw.: s. homoeoteleuton

homoeopathīa, lat., F.: nhd. Gleichmachen?; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὁμοιοπάθεια (homoiopátheia); E.: s. gr. ὁμοιοπάθεια (homoiopátheia), F., Gleichmachen?; vgl. gr. ὁμοῖος (homoios), Adj., gleich, gleichartig, ähnlich; idg. *somos, *somHó-, Adj., eben, gleich, derselbe, Pokorny 904; vgl. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. πάθος (páthos), M., Gemütsbewegung; vgl. idg. *kᵘ̯ent-, *kᵘ̯entʰ-, V., leiden, dulden, Pokorny 641; L.: TLL

homoeoprophoron, gr.-lat., N.: nhd. Fehler des Gleichlauts; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); I.: Lw. gr. *ὁμοιοπρόφορον (homoiopróphoron); E.: s. gr. *ὁμοιοπρόφορον (homoiopróphoron), N., Fehler des Gleichlauts?; vgl. gr. ὁμοιοπρόφορος (homoiopróphoros), Adj., ähnlich in der Aussprache; gr. ὁμοῖος (homoios), Adj., gleich, gleichartig, ähnlich; idg. *somos, *somHó-, Adj., eben, gleich, derselbe, Pokorny 904; vgl. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. πρό (pró), Präp., Adv., idg. *pro, *prō, Präp., vorwärts, vorn, voran, Pokorny 813; s. idg. *per- (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810; ? gr. φέρειν (phérein), V., tragen, bringen; idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; W.: nhd. Homöoprophoron, N., Homöoprophoron, eine Redefigur; L.: Georges 1, 3069, TLL

homoeoptōton, omoeoptōton, gr.-lat., N.: nhd. gleiche Abfälle; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὁμοιόπτωτον (homoióptōton); E.: s. gr. ὁμοιόπτωτον (homoióptōton), N., gleiche Abfälle?; vgl. gr. ὁμοιόπτωτος (homoióptōtos), Adj., im gleichen Fall seiend; gr. ὁμοῖος (homoios), Adj., gleich, gleichartig, ähnlich; idg. *somos, *somHó-, Adj., eben, gleich, derselbe, Pokorny 904; vgl. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. πτωτός (ptōtós), Adj., fallend; vgl. idg. *pet- (2), *petə-, *ptē-, *ptō-, V., stürzen, fliegen, fallen, Pokorny 82; W.: nhd. Homöoptoton, N., Homöoptoton, eine Redefigur; L.: Georges 1, 3069, TLL

homoeoptōtos, gr.-lat., Adj.: nhd. gleich fallend?; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὁμοιόπτωτος (homoióptōtos); E.: s. gr. ὁμοιόπτωτος (homoióptōtos), Adj., gleich fallend?; vgl. gr. ὁμοῖος (homoios), Adj., gleich, gleichartig, ähnlich; idg. *somos, *somHó-, Adj., eben, gleich, derselbe, Pokorny 904; vgl. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. πτωτός (ptōtós), Adj., fallend; vgl. idg. *pet- (2), *petə-, *ptē-, *ptō-, V., stürzen, fliegen, fallen, Pokorny 82; L.: TLL

homoeos, gr.-lat., Adj.: nhd. gleich, gleichartig, ähnlich; Q.: Don. (um 310-380 n. Chr.), Gl; I.: Lw. gr. ὁμοῖος (homoios); E.: s. gr. ὁμοῖος (homoios), Adj., gleich, gleichartig, ähnlich; idg. *somos, *somHó-, Adj., eben, gleich, derselbe, Pokorny 904; vgl. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; L.: TLL

homoeōsis, lat., F.: nhd. Ähnlichmachung; Q.: Don. (um 310-380 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὁμοίωσις (homoíōsis); E.: s. gr. ὁμοίωσις (homoíōsis), F., Abbild, Ebenbild, Gleichheit; vgl. gr. ὁμοῖος (homoios), Adj., gleich, gleichartig, ähnlich; idg. *somos, *somHó-, Adj., eben, gleich, derselbe, Pokorny 904; vgl. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; L.: Georges 1, 3069, TLL

homoeoteleuton, omoeoteleuton, homoeonteleuton, gr.-lat., N.: nhd. gleichartige Ausgänge; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὁμοιοτέλευτον (homoiotéleuton); E.: s. gr. ὁμοιοτέλευτον (homoiotéleuton), N., gleiche Endung bei den grammatischen Fällen; gr. ὁμοιοτέλευτος (homoiotéleutos), Adj., mit gleicher Endung seiend; vgl. gr. ὁμοῖος (homoios), Adj., gleich, gleichartig, ähnlich; idg. *somos, *somHó-, Adj., eben, gleich, derselbe, Pokorny 904; vgl. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. τελεῖν (telein), V., zu Ende bringen, beenden, vollenden, bezahlen; idg. *kᵘ̯el- (1), *kᵘ̯elə-, *kᵘ̯elh₁-, V., drehen, sich drehen, sich bewegen, wohnen, Pokorny 639; s. idg. *kel- (1), *kelə-, *kelH-, V., Adj., ragen, hoch, Pokorny 544; W.: nhd. Homöoteleuton, Homoioteleuton, N., Homöoteleuton, Homoioteleuton, eine Redefigur; L.: Georges 1, 3069, TLL, MLW 4, 1069
homoeoteleutos, gr.-lat., Adj.: nhd. gleichartig?; Q.: Gl; I.: Lw. gr. ὁμοιοτέλευτος (homoiotéleutos); E.: s. gr. ὁμοιοτέλευτος (homoiotéleutos), Adj., mit gleicher Endung seiend; gr. ὁμοῖος (homoios), Adj., gleich, gleichartig, ähnlich; idg. *somos, *somHó-, Adj., eben, gleich, derselbe, Pokorny 904; vgl. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. τελεῖν (telein), V., zu Ende bringen, beenden, vollenden, bezahlen; idg. *kᵘ̯el- (1), *kᵘ̯elə-, *kᵘ̯elh₁-, V., drehen, sich drehen, sich bewegen, wohnen, Pokorny 639; s. idg. *kel- (1), *kelə-, *kelH-, V., Adj., ragen, hoch, Pokorny 544; L.: TLL

homoeūsion, omoeūsion, homoeȳsion, mlat., N.: nhd. Wesensähnlichkeit; Q.: Gerhoch (1092/1093-1169); E.: s. homoeūsios; L.: MLW 4, 1069
homoeūsios, gr.-lat., Adj.: nhd. von gleichartigem Wesen seiend; Hw.: s. homoūsios; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὁμοιούσιος (homoiúsios); E.: s. gr. ὁμοιούσιος (homoiúsios), Adj., von gleichartigem Wesen seiend?; vgl. gr. ὁμοῖος (homoios), Adj., gleich, gleichartig, ähnlich; idg. *somos, *somHó-, Adj., eben, gleich, derselbe, Pokorny 904; vgl. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. οὐσία (usía), F., Sein, Dasein, Eigentum, Natur; vgl. idg. *es-, *h₁es-, V., sein (V.), Pokorny 340; L.: Georges 1, 3069, TLL

homoeȳsion, mlat., N.: Vw.: s. homoeūsion
homofōrmōsē, mlat., Adv.: nhd. auf anthropomorphe Weise; Q.: Hilduin (1. Hälfte 9. Jh.); E.: s. homo, fōrmōsē; L.: Blaise 441a

homogeneālis, omogeneālis, homogeniālis, mlat., Adj.: nhd. homogen, gleich, gleichartig, von gleicher Beschaffenheit seiend, von ähnlicher Beschaffenheit seiend; Q.: Alb. M., Latham (12. Jh.); E.: s. gr. ὁμογενής (homogenḗs), Adj., gleichen Geschlechtes seiend, blutsverwandt; vgl. gr. ὁμός (homós), Adj., gleich; idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. γένος (génos), N., Sprössling, Familie, Geschlecht, Stamm; vgl. idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; L.: Latham 228a

homogeneitās, mlat., F.: nhd. Homogenität, Gleichartigkeit; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. gr. ὁμογενής (homogenḗs), Adj., gleichen Geschlechtes seiend, blutsverwandt; vgl. gr. ὁμός (homós), Adj., gleich; idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. γένος (génos), N., Sprössling, Familie, Geschlecht, Stamm; vgl. idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; W.: nhd. Homogenität, F., Homogenität, Gleichartigkeit; L.: MLW 4, 1070, Latham 228a

homogeneum, mlat., N.: nhd. Ähnliches, Gleichförmiges, Homogene; Q.: Alb. M., Gl (12. Jh.); E.: s. homogeneus; L.: MLW 4, 1070
homogeneus, homogenus, omogeneus, homogenius, omogenus, mlat., Adj.: nhd. homogen, gleich, gleichartig, gleichmäßig aufgebaut, einheitlich; Q.: Latham (vor 1200); E.: s. gr. ὁμογενής (homogenḗs), Adj., gleichen Geschlechtes seiend, blutsverwandt; vgl. gr. ὁμός (homós), Adj., gleich; idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. γένος (génos), N., Sprössling, Familie, Geschlecht, Stamm; vgl. idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; W.: nhd. homogen, Adj., homogen; L.: MLW 4, 1070, Latham 228a, Blaise 441a

homogeniālis, mlat., Adj.: Vw.: s. homogeneālis

homogenicē, mlat., Adv.: nhd. gleichmäßig, einheitlich; Q.: Geber (12./13. Jh.); E.: s. homogeneus; L.: MLW 4, 1070

*homogenicus, mlat., Adj.: nhd. gleichmäßig, einheitlich; Hw.: s. homogenicē

homogenius, mlat., Adj.: Vw.: s. homogeneus

homogenus, mlat., Adj.: Vw.: s. homogeneus

Homolē, lat., F.=ON: nhd. Homole (Berg in Thessalien); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ὁμόλη (Homólē); E.: s. gr. Ὁμόλη (Homólē), F.=ON, Homole (Berg in Thessalien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3069

homolegius, mlat., M.: Vw.: s. homoligius

homoligius, homolegius, mlat., M.: nhd. Ledigmann, Vasall; Q.: Urk (1156); E.: s. homo; L.: Niermeyer 646, Blaise 441a

homollāre, mlat., V.: Vw.: s. obmallāre

homologāre, emologāre, omologāre, mlat., V.: nhd. übereinstimmen, übereinkommen, zusagen, eingestehen; Q.: Latham (1279); E.: s. gr. ὁμολογεῖν (homologein), V., übereinstimmen, zustimmen; gr. ὁμοῦ (homu), Adv., zusammen, zugleich; idg. *somos, *somHó-, Adj., eben, gleich, derselbe, Pokorny 904; s. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Maß, Berechnung, Vernunft; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: Habel/Gröbel 129, Latham 228a, Blaise 339b, 441a, 636a

homologātio*, emologātio, mlat., F.: nhd. Bestätigung, Bekräftigung; Q.: Fleta (um 1290); E.: s. homologāre*; L.: Latham 228a, Blaise 339b

homologicus, omologicus, mlat., Adj.: nhd. übereinstimmend; Q.: Remig. mus. (2. Hälfte 9. Jh.); E.: s. gr. ὁμόλογος (homólogos), Adj., übereinstimmend; vgl. gr. ὁμολογεῖν (homologein), V., übereinstimmen, zustimmen; gr. ὁμοῦ (homu), Adv., zusammen, zugleich; idg. *somos, *somHó-, Adj., eben, gleich, derselbe, Pokorny 904; s. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Maß, Berechnung, Vernunft; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: MLW 4, 1070
homologō?, lat., Adv.?: nhd. übereinstimmend?; Q.: Gl; E.: s. gr. ὁμολογεῖν (homologein), V., übereinstimmen, zustimmen; gr. ὁμοῦ (homu), Adv., zusammen, zugleich; idg. *somos, *somHó-, Adj., eben, gleich, derselbe, Pokorny 904; s. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Maß, Berechnung, Vernunft; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; Kont.: homologo ... dicitur confiteor; L.: TLL
homologus, lat., M.: nhd. mit dem Grundstück auf jeden neuen Erwerber übergehender Ackerbürger, Kolone, Grundhöriger; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.), Const., HI; I.: Lw. gr. ὁμόλογος (homólogos); E.: s. gr. ὁμόλογος (homólogos), M., mit dem Grundstück auf jeden neuen Erwerber übergehender Ackerbürger?; vgl. gr. ὁμολογεῖν (homologein), V., übereinstimmen, zustimmen; gr. ὁμοῦ (homu), Adv., zusammen, zugleich; idg. *somos, *somHó-, Adj., eben, gleich, derselbe, Pokorny 904; s. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Maß, Berechnung, Vernunft; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: Georges 1, 3070, TLL, Heumann/Seckel 237b

Homolōis, lat., Adj.: nhd. homolisch; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὁμολωΐς (Homolōís); E.: s. gr. Ὁμολωΐς (Homolōís), Adj., homolisch; s. lat. Homolē; L.: Georges 1, 3069

homonaticus, mlat., M.: Vw.: s. hominaticus

homōnimus, mlat., Adj.: Vw.: s. homōnymus (1)

homōnymē, lat., Adv.: nhd. gleichnamig, mit dem gleichen Namen; Q.: Iulian. (Mitte 5. Jh. n. Chr.), Alb. M.; E.: s. homōnymus; L.: TLL, MLW 4, 1070
homōnymia, lat., F.: nhd. Gleichnamigkeit; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὁμωνυμία (homōnymía); E.: s. gr. ὁμωνυμία (homōnymía), F., Gleichnamigkeit; vgl. gr. ὁμός (homós), Adj., zusammen, zugleich; idg. *somos, *somHó-, Adj., eben, gleich, derselbe, Pokorny 904; s. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. ὄνομα (ónoma), N., Name; idg. *enomn̥-, *nōmn̥-, *h₁nḗh₃mon-, *h₁néh₃mn-, Sb., Name, Pokorny 321; W.: nhd. Homonymie, F., Homonymie, Beziehung zwischen Homonymen; L.: Georges 1, 3070, TLL

homōnymum, lat., N.: nhd. gleichnamiges Wort, Homonym; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.), Alb. M.; I.: Lw. gr. ὁμώνυμον (homṓnymon); E.: s. gr. ὁμώνυμον (homṓnymon), N., Homonym; s. lat. homōnymus (1); W.: nhd. Homonym, N., Homonym, gleichklingendes Wort; L.: Georges 1, 3070, TLL, MLW 4, 1070
homōnymus (1), omōnimys, omōnimus, homōnimus, lat., Adj.: nhd. gleichnamig, den gleichen Namen habend, gleichlautend, mehrdeutig; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.), Hrab. Maur.; I.: Lw. gr. ὁμώνυμος (homṓnymos); E.: s. gr. ὁμώνυμος (homṓnymos), Adj., gleichnamig; vgl. gr. ὁμός (homós), Adj., zusammen, zugleich; idg. *somos, *somHó-, Adj., eben, gleich, derselbe, Pokorny 904; s. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. ὄνομα (ónoma), N., Name; idg. *enomn̥-, *nōmn̥-, *h₁nḗh₃mon-, *h₁néh₃mn-, Sb., Name, Pokorny 321; W.: nhd. homonym, Adj., homonym, gleichlautend; L.: Georges 1, 3070, TLL, MLW 4, 1070, Habel/Gröbel 264, Latham 228a

homōnymus (2), mlat., M.: nhd. Namensvetter, Namensverwandter; Q.: Epist. var. II, Latham (um 800); E.: s. homōnymus (1); L.: MLW 4, 1070, Latham 228a

homopathia, omopathia, homopatia, mlat., F.: nhd. Übereinstimmung, Entsprechung; Q.: Conr. Mur. nov. grec. (1244-2. Hälfte 13. Jh.); I.: Lw. gr. ὁμοπάθεια (homopátheia); E.: s. gr. ὁμοπάθεια (homopátheia), F., Übereinstimmung, gemeinsame Neigung; vgl. gr. ὁμός (homós), Adj., gleich; idg. *somos, *somHó-, Adj., eben, gleich, derselbe, Pokorny 904; s. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. πάσχειν (páschein), V., einen Eindruck empfangen (V.), erfahren (V.), erleben; idg. *kᵘ̯ent-, *kᵘ̯entʰ-, V., leiden, dulden, Pokorny 641; L.: MLW 4, 1070
homopatia, mlat., F.: Vw.: s. homopathia

homophonia, mlat., F.: nhd. Gleichklang; Q.: Alb. M. (13. Jh.); I.: Lw. gr. ὁμοφωνία (homophōnía); E.: s. gr. ὁμοφωνία (homophōnía), F., Gleichklang; vgl. gr. ὁμός (homós), Adj., gleich; idg. *somos, *somHó-, Adj., eben, gleich, derselbe, Pokorny 904; s. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. φωνή (phōnḗ), F., Stimme; idg. *bʰā- (2), *bʰeh₂-, *bʰah₂-, V., sprechen, Pokorny 105; W.: nhd. Homophonie, F., Homophonie, eine Satztechnik, bei der alle Stimmen unselbständig die Melodie begleiten; L.: MLW 4, 1071

homoplata, mlat., F.: nhd. Hüftknochen; ÜG.: mnd. hüfknoke; E.: s. homo?

hōmorārium, mlat., N.: nhd. Amikt, Schultertuch; E.: s. gr. ὦμος (ōmos), M., Schulter, Achsel; vgl. idg. *omesos, *omsos, M., Schulter, Pokorny 778; L.: Blaise 441a

homorusia, emorrusia, mlat., F.: nhd. ein Heilmittel; Q.: Tract. de aegr. cur. (12. Jh.); E.: s. arab. amrusia; L.: MLW 4, 1071

homōs, omōs, gr.-mlat., Adv.: nhd. zugleich; Q.: Hrab. Maur. (1. Hälfte 9. Jh.); I.: Lw. gr. ὅμως (hómōs); E.: s. gr. ὅμως (hómōs), Partikel, auf die selbe Weise, gleichwohl, dennoch; idg. *somos, *somHó-, Adj., eben, gleich, derselbe, Pokorny 904; vgl. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; L.: MLW 4, 1071
homotenus, mlat., Adj.: Vw.: s. homotonus

homothenus, mlat., Adj.: Vw.: s. homotonos

homothesis, omothesis, mlat., F.: nhd. Gleichsetzung, Entsprechung; Q.: Conr. Mur. nov. grec. (1244-2. Hälfte 13. Jh.); E.: s. gr. ὁμός (homós), Adj., gleich; idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. θέσις (thésis), F., Setzen, Legen Stellen, Satzung, Ordnung; vgl. idg. *dʰē- (2), *dʰeh₁-, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; L.: MLW 4, 1071

homothonos, mlat., Adj.: Vw.: s. homotonos

homothonus, mlat., Adj.: Vw.: s. homotonos

homotonos, homotenus, omotonos, homothonos, omothonos, homotonus, omotonus, homothonus, omothonus, homothenus, omothenus, gr.-lat., Adj.: nhd. gleichmäßig gespannt, gleichmäßig anhaltend; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.), Gl, Maurus urin., Walth. Agil.; I.: Lw. gr. ὁμότονος (homótonos); E.: s. gr. ὁμότονος (homótonos), Adj., gleichmäßig gespannt; vgl. gr. ὁμοῦ (homu), Adv., zusammen, zugleich; idg. *somos, *somHó-, Adj., eben, gleich, derselbe, Pokorny 904; s. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. τείνειν (teínein), V., dehnen, spannen, ausstrecken; idg. *ten- (1), *tend-, *tenə-, *tenh₂-, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065; L.: Georges 1, 3070, TLL, MLW 4, 1071, Latham 228a

homotonus, mlat., Adj.: Vw.: s. homotonos

homoūsion, homoȳsion, gr.-lat., N.: nhd. gleichartiges Wesen?, Wesensgleichheit; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὁμοούσιον (homoúsion); E.: s. gr. ὁμοούσιον (homoúsion), N., gleichartiges Wesen?; vgl. gr. ὁμός (homós), Adj., gleich; idg. *somos, *somHó-, Adj., eben, gleich, derselbe, Pokorny 904; s. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. οὐσία (usía), F., Sein, Dasein, Eigentum, Natur; vgl. idg. *es-, *h₁es-, V., sein (V.), Pokorny 340; L.: TLL

homoūsios, omoūsios, homoȳsios, homoūsius, gr.-lat., Adj.: nhd. von gleichartigem Wesen seiend, von derselben Natur seiend, gleich beschaffen (Adj.); Hw.: s. homoeūsios; Q.: Lucif. (355-361 n. Chr.), Hrab. Maur.; I.: Lw. gr. ὁμοούσιος (homoúsios); E.: s. gr. ὁμοούσιος (homoúsios), Adj., von gleichartigem Wesen seiend?; vgl. gr. ὁμός (homós), Adj., gleich; idg. *somos, *somHó-, Adj., eben, gleich, derselbe, Pokorny 904; s. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. οὐσία (usía), F., Sein, Dasein, Eigentum, Natur; vgl. idg. *es-, *h₁es-, V., sein (V.), Pokorny 340; W.: vgl. nhd. Homousianer, M., Homousianer, Anhänger der Homousie; L.: Georges 1, 3070, TLL, MLW 4, 1071, Niermeyer 646, Latham 228a

homoūsius, mlat., Adj.: Vw.: s. homoūsios

homoȳsion, mlat., N.: Vw.: s. homoūsion

homoȳsios, mlat., Adj.: Vw.: s. homoūsios

hōmstrāta, mlat., F.: nhd. Privatstraße, Privatweg; E.: s. ae. hām, st. M. (a), Heim, Haus, Wohnung, Landgut; germ. *haima-, *haimaz, st. M. (a), Heim, Dorf; idg. *k̑eimo-, *k̑oimo-, Adj., Sb., vertraut, Lager, Heim, Pokorny 539; vgl. idg. *k̑ei- (1), V., Sb., Adj., liegen, Lager, vertraut, Pokorny 539; s. lat. strāta, sternere; L.: Latham 228a

homuciunculus, mlat., M.: Vw.: s. homunciunculus
homucius, homutius, lat., Adj.?: nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?, s. homo?; L.: TLL

homullula, mlat., F.: nhd. Mädchen, Jungfrau; Q.: Hrot. (3. Viertel 10. Jh.); E.: s. homo; L.: MLW 4, 1071, Habel/Gröbel 178

homullulus, homululus, lat., M.: nhd. Menschlein, kleiner Mensch, Winzling, Zwerg; Hw.: s. homullus; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.), Rath.; E.: s. homo; L.: Georges 1, 3070, TLL, MLW 4, 1071
homullus, omullus, homillus, homulus, lat., M.: nhd. Menschlein, kleiner Mensch, armer schwacher Mensch, Schwächling, Winzling, Mensch; ÜG.: ahd. gitwerg Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl, Hrot., Walthar.; E.: s. homo; L.: Georges 1, 3070, TLL, Walde/Hofmann 1, 654, Habel/Gröbel 178, Blaise 636a

homululus, lat., M.: Vw.: s. homullulus

homulus, mlat., M.: Vw.: s. homullus

homuncio, homuntio, lat., M.: nhd. Menschlein, schwaches Erdenkind, kleiner Mensch, Winzling; ÜG.: ahd. gitwerg Gl, mannilin Gl; ÜG.: mhd. menschelin Gl; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Conc., Gl, Hrab. Maur.; E.: s. homo; L.: Georges 1, 3070, TLL, Walde/Hofmann 1, 654, MLW 4, 1072, Habel/Gröbel 178

homunciolus, mlat., M.: nhd. niedriger Mensch, einfacher Mensch, Mensch; Q.: Transl. Eug. Tol. (937-937); E.: s. homuncio, homo; L.: MLW 4, 1072

homunciunculus, homuciunculus, mlat., M.: nhd. Untergebener; Q.: Formulae (769-775); E.: s. homuncio, homo; L.: MLW 4, 1072
homuncius, homuntius, mlat., M.: nhd. Menschlein, schwaches Erdenkind; E.: s. homuncio, homo; L.: MLW 4, 1072, Habel/Gröbel 178

homuncolus, mlat., M.: Vw.: s. homunculus

homuncula, omuncula, mlat., F.: nhd. kleine Frau, Zwergin; Q.: Hugeb. (um 778); E.: s. homunculus, homo; L.: MLW 4, 1072
homunculus, omiunculus, humunculus, homuncolus, lat., M.: nhd. Menschlein, armer schwacher Mensch, schwaches Erdenkind, kleiner Mensch, Winzling, Gnom, Mensch, Untergebener; ÜG.: ahd. gitwerg Gl, (twerg) Gl; Vw.: s. sēmi-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl; E.: s. homo; W.: nhd. Homunkulus, M., Homunkulus, künstlich geschaffener Mensch; L.: Georges 1, 3070, TLL, Walde/Hofmann 1, 654, Kluge s. u. Homunkulus, Kytzler/Redemund 233, MLW 4, 1072
homuntio, mlat., M.: Vw.: s. homuncio

homuntius, mlat., M.: Vw.: s. homuncius

homus (1)?, mlat., M.?: nhd. ?; ÜG.: mnd. spracke; E.: Herkunft ungeklärt?

homus, mlat., M.: Vw.: s. humus

homutius, lat., Adj.?: Vw.: s. homucius

homȳlia, mlat., F.: Vw.: s. homīlia

homyomērus, mlat., Adj.: Vw.: s. homoeomerīus*
honcus, mlat., M.: Vw.: s. heltus

hondredum, mlat., N.: Vw.: s. hundredum

honer..., mlat.: Vw.: s. oner...

honerātus, mlat., M.: Vw.: s. onerātus

honērātus, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. honōrātus (1)

honestāmentum, lat., N.: nhd. Schmuck, Zierde, Anstand, ein Ehrentitel; Vw.: s. de-, in-; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.), HI, Vita Serv.; E.: s. honestāre, honestus (1); L.: Georges 1, 3070, TLL, Walde/Hofmann 1, 656, MLW 4, 1072, Blaise 441b, Heumann/Seckel 237b

honestāre, lat., V.: nhd. ehren, Ehre verschaffen, auszeichnen, beehren, bereichern, beschenken, begaben, ausrüsten, in guten Verteidigungszustand setzen, instand setzen, einrichten, anpassen; ÜG.: mnd. hövischen*; Vw.: s. co-, de-, in-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Arnulf. delic., Carm. Bur., Godesc. Saxo; E.: s. honestus (1); L.: Georges 1, 3071, TLL, Walde/Hofmann 1, 656, MLW 4, 1074, Niermeyer 646, Habel/Gröbel 178, Blaise 441b

honestās, lat., F.: nhd. Ehre, Ansehen, Würde, Ehrbarkeit, Ehrenhaftigkeit, Ehrsamkeit, Schicklichkeit, Scham, Anstand, Ehrerbietung, Schönheit, Anmut, moralische Würde, Tugend, Reichtum, Wohlstand, Wohl, Wohlfahrt, Gewinn, Nutzen (M.), Stand, Amt, Richtigkeit, Einvernehmen, Harmonie, Schmuck, Zierde, Ausstattung, Begabung, Beschenkung, Geschenk; mlat.-nhd. Heiligkeit, Regel, Gesetz, Gepflogenheit; ÜG.: ahd. erhaftida Gl, kuskida Gl; ÜG.: mhd. erwirdicheit BrTr; Vw.: s. in-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Bi, BrTr, Cap., Conc., Dipl., Ei, Gl, HI, Hrot, LBur, LVis, Urk, Walahfr.; Q2.: Hink. (9. Jh.), Pass. Ursulae, Urk; E.: s. honestus (1); L.: Georges 1, 3070, TLL, MLW 4, 1072, Niermeyer 647, Habel/Gröbel 178, Latham 228a, Blaise 441b

honestātio, mlat., F.: nhd. Ehrenerweis, Auszeichnung; Q.: Rup. (1. Drittel 12. Jh.); E.: s. honestus (1); L.: MLW 4, 1074
honestē, lat., Adv.: nhd. anständig, mit Anstand, mit Ehrbarkeit, mit Ehren, ehrenhaft, ehrenhalber, ehrbar, ansehnlich, rühmlich, ausgiebig, geziemend, würdig, auf rechte Weise, gut, trefflich, ordentlich, reichlich, schön, zierlich, zuträglich; ÜG.: ahd. erhafto B, erlihho B, kusko Gl, N; ÜG.: mhd. zühticlichen BrTr; Vw.: s. in-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), B, Bi, BrTr, Dipl., Gl, HI, LVis, N, Otto Frising. Gesta Frid., Ruotg., Urk; E.: s. honestus (1); L.: Georges 1, 3070, TLL, MLW 4, 1077, Niermeyer 647, Blaise 441b, Heumann/Seckel 237b

honestitās, lat., F.: nhd. Ehrenhaftigkeit, Glaubwürdigkeit, Ehrsamkeit; ÜG.: gr. ἀξιολογότης (axiologótēs) Gl, ἀξιοπιστία (axiopistía) Gl; Vw.: s. in-; Q.: Gl, Formulae; E.: s. honestus (1); L.: Georges 1, 3071, TLL, Walde/Hofmann 1, 656, MLW 4, 1074
honestitūdo, lat., F.: nhd. Ehre, Ansehen, Ehrsamkeit; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. honestus (1); L.: Georges 1, 3071, TLL, Walde/Hofmann 1, 656, MLW 4, 1074
honestīvus, lat., Adj.: nhd. ehrenhaft?; Q.: Gl; E.: s. honestus (1); L.: TLL

honestum, lat., N.: nhd. sittliche Würde, Tugend, Moral, Norm, Zustehendes, Schickliches, Angemessenes, Gutes; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Wipo, Ysen.; E.: s. honestus (1); L.: Georges 1, 3071, MLW 4, 1076
honestuōsus, mlat., Adj.: nhd. geehrt, ehrenwert, wert; Q.: Conr. Mur. summ. (um 1276); E.: s. honestus (1); L.: MLW 4, 1074
honestus (1), lat., Adj.: nhd. ehrenhaft, ansehnlich, anständig, aufrichtig, rechtschaffen, recht, aufrecht, tüchtig, zuverlässig, schicklich, würdevoll, erhaben, hochstehend, ehrlich, ehrenvoll, ehrenwert, Ehren..., ehrwürdig, hochwürdig, wohlgestaltet, hübsch, schön, gefällig, schönklingend, ehrbar, reich, edel, vornehm, wert, ruhmvoll, rühmlich, frei, angemessen, gebührend, geziemend, gehörig, entsprechend, billig, üblich, vereinbart, festgelegt, berechtigt, kostbar, erlesen (Adj.), geschickt; ÜG.: ahd. erhaft B, ersam Gl, N, erwirdig B, gizami N, kuski N, zimig N, zimilih N; ÜG.: mhd. (allererbærest) PsM, ersam BrTr, (erwirdicheit) BrTr; ÜG.: mnd. ersam, ersamich; Vw.: s. de-, in-, per-, sub-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Arbeo, B, Bi, BrTr, Cap., Cod. Eur., Conc., Dipl., Ei, Gl, HI, Hink., Hrab. Maur., LBur, LLang, LVis, N, Poeta Saxo, PsM, Thietmar, Trad. Fris., Urk, Walahfr., Walt. Spir.; E.: s. honōs; W.: frz. honnête, Adj., ehrlich, redlich; nhd. honett, Adj., honett, redlich, anständig; L.: Georges 1, 3071, TLL, Walde/Hofmann 1, 655f., Kluge s. u. honett, MLW 4, 1074, Niermeyer 647, Habel/Gröbel 178

honestus (2), lat., M.: nhd. Mensch von Stand, Mensch von Ansehen, ehrenwerter Mensch, vornehmer Mensch; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.), LBur, Urk; E.: s. honestus (1); L.: Georges 1, 3071, MLW 4, 1076
honor, lat., M.: Vw.: s. honōs

honōrābilis, lat., Adj.: nhd. ehrenhaft, ehrenvoll, angesehen, geehrt, ehrwürdig, würdevoll, erhaben, hochstehend, Ehren..., heilig, schön, strahlend, wert, vorzüglich, recht, billig, edel, kaiserlich, Kaiser...; ÜG.: ahd. erhafti N, erwirdig Gl, werd N; ÜG.: anfrk. erlik MNPs; ÜG.: ae. arwyrþe GlArPr; ÜG.: mhd. erbære STheol, erlich PsM; Vw.: s. prae-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Beda, Bi, Cap., Conc., Dipl., Ermenr., Gl, GlArPr, HI, Hrab. Maur., LVis, MNPs, N, Paul. Diac., PsM, STheol, Thietmar, Trad. Fris., Urk; E.: s. honōrāre, honōs; W.: nhd. honorabel, Adj., honorabel, ehrenvoll; R.: honōrābilem esse erga: nhd. ehren; L.: Georges 1, 3071, TLL, Walde/Hofmann 1, 655, Kytzler/Redemund 233, MLW 4, 1085, Niermeyer 651, Habel/Gröbel 179, Blaise 441b

honōrābilitās, lat., F.: nhd. Ehrenhaftigkeit?, Ehrerweisung, Ansehen, Würde, Wert, Ehrerbietung, Vermögen; Vw.: s. in-; Q.: Facund. (Mitte 6. Jh. n. Chr.), Alb. M., Hink.; E.: s. honōrābilis, honōs; L.: TLL, MLW 4, 1087, Niermeyer 651, Blaise 442a

honōrābiliter, lat., Adv.: nhd. mit Ehre und Ansehen, auf ehrenvolle Weise, ehrenhaft, würdig, ehrenhalber, würdevoll, ruhmreich, ehrerbietig, schön, geziemend; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.), Dipl., Thietmar, Trad. Fris.; E.: s. honōrābilis, honōs; L.: Georges 1, 3072, TLL, MLW 4, 1086, Niermeyer 651

honōrancia, mlat., F.: Vw.: s. honōrantia

honōrāndus, lat., Adj.: nhd. ehrwürdig, lieb, wert; ÜG.: mhd. erwirdic Gl; Vw.: s. prae-; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.), Dipl., Gl, Thietmar, Ruotg., Urk, Walahfr.; E.: s. honōrāre, honōs; L.: Georges 1, 3072, TLL, MLW 4, 1094
honōrāns, mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. ehrenvoll, hochwürdig, angemessen, höchst angemessen; Hw.: s. honōranter; Q.: Eugen. Vulg. (Anfang 10. Jh.); E.: s. honōrāre, honōs; L.: MLW 4, 1094
honōranter, mlat., Adv.: nhd. auf ehrenvolle Weise, ehrenwert; Q.: Latham (um 1150); E.: s. honōrāre, honōs; L.: Niermeyer 651, Latham 228a, Blaise 442a

honōrantia, onōrantia, honōrancia, mlat., F.: nhd. ein hohes Amt, eine hohe Würde, ein Grundrecht, Ehre, Ehrung, Vorrecht; Vw.: s. disin-, in-; Q.: MLW (11. Jh.), UrkE.: s. honōrāre; L.: MLW 4, 1087, Niermeyer 651, Blaise 442a

honorāre, mlat., V.: Vw.: s. onerāre

honōrāre, onōrāre, lat., V.: nhd. auszeichnen, ehren, verehren, Ehre erweisen, respektieren, wertschätzen, schätzen, beehren, belohnen, entlohnen, Honorar für erhaltene Dienste zahlen, Lohn für erhaltene Dienste zahlen, beschenken, begaben, versehen (V.), entschädigen, ausstatten, bedenken, unterstützen, unterhalten (V.), durch eine Schenkung zukommen lassen, verherrlichen, zieren, hervorheben, in ein Amt einsetzen, grüßen, berücksichtigen, bewahren, wahren, feiern, vermehren, fördern, gelten; mlat.-nhd. mit Lehen ausstatten, belehnen; ÜG.: ahd. bisehan Gl, bisworgen Gl, eren B, Gl, I, LB, N, NGl, T, eron Gl, lobon N, O; ÜG.: as. bisorgon GlEe, eron BSp, gieron GlEe; ÜG.: ae. arian Gl, arweorþian Gl, (arwyrþe) Gl, gearian Gl, weorþian Gl; ÜG.: mhd. eren BrTr, STheol; Vw.: s. co-, deex-, de-, ex-, exin-, per-?, prae-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), B, Bi, BrTr, BSp, Cap., Conc., Const., Dipl., Ei, Gl, GlEe, HI, Hugeb., I, LLang, Lex Raet. Cur., LVis, N, NGl, O, PsM, T, Thietmar, Urk, Walahfr.; Q2.: Cap. (786 oder 792), Dipl.; E.: s. honōs; W.: nhd. honorieren, sw. V., honorieren, anerkennen, ehren; L.: Georges 1, 3073, TLL, Walde/Hofmann 1, 655, Kytzler/Redemund 234, MLW 4, 1092, Niermeyer 651, Blaise 442a

honōrārī, onōrārī, mlat., V.: nhd. verehren, ehren, Ehre erweisen, respektieren, wertschätzen, achten; E.: s. honōrāre, honōs; L.: MLW 4, 1092
honōrārium, lat., N.: nhd. Ehrengeschenk, Geschenk, Honorar; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.), Urk; E.: s. honōs; W.: nhd. Honorar, N., Honorar; L.: Georges 1, 3072, TLL, Kluge s. u. Honorar, Kytzler/Redemund 233, MLW 4, 1087, Blaise 442a

honōrārius, lat., Adj.: nhd. ehrenhalber geschehend, mit der Ehre verbunden, Ehren..., auf der Amtswürde und der Gewalt eines römischen Magistrats beruhend, Handänderungs...; Vw.: s. de-; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Ei, HI, Urk; E.: s. honōs; L.: Georges 1, 3072, TLL, Walde/Hofmann 1, 655, MLW 4, 1087, Heumann/Seckel 238a

honōrātē, lat., Adv.: nhd. mit Ehren, auf ehrenvolle Weise, ehrerbietig; Q.: Vell. (um 20 v. Chr.-30 n. Chr.), Urk; E.: s. honōrāre, honōs; L.: Georges 1, 3072, TLL, MLW 4, 1095
honōratificātīvus, mlat., Adj.: nhd. ehrend, Ehren...; Q.: Conr. Mur. summ. (um 1276); E.: s. honōrāre, facere; L.: MLW 4, 1088
honōrātim, mlat., Adv.: nhd. mit Ehren, reichlich; Q.: Chron. Andag., Fulch. (nach 1100); E.: s. honōrāre; L.: MLW 4, 1095, Blaise 442a

honōrātio, lat., F.: nhd. Ehrenbezeichnung, Ehrung, Verehrung, Wertschätzung, Ehre; mlat.-nhd. Gut, Vermögen, herrschender Stand; ÜG.: ahd. era N; Vw.: s. de-, dis-, ex-, inex-, in-, prae-; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.), Alb. M., Hrab. Maur., N; Q2.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. honōrāre, honōs; W.: nhd. Honoration, F., Honoration; L.: Georges 1, 3072, TLL, MLW 4, 1088
honōrātīvus, mlat., Adj.: nhd. ehrenhaft, ehrend, Ehren...; Q.: Conr. Mur. summ. (um 1276); E.: s. honōrāre; L.: MLW 4, 1088
honōrātor, lat., M.: nhd. Ehrenbezeichner, Herr; mlat.-nhd. Grundherr, Lehnsherr; Vw.: s. de-; Q.: Gl, Conc.; Q2.: Sug. Vit. (1. Hälfte 12. Jh.); E.: s. honorāre, honōs; L.: TLL, Niermeyer 651, Latham 228a, Blaise 442a

honōrātōris, mlat., M.: nhd. Angesehener; E.: s. honōrātus, honōrāre; W.: nhd. Honoratior, M., Honoratior, angesehener Bürger; L.: Kluge s. u. Honoratioren

honōrātōrius, mlat., Adj.: nhd. für Ehren vorgesehen; E.: s. honōrāre; L.: Blaise 442a

honorātus, mlat., M.: Vw.: s. onerātus

honōrātus (1), honērātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geehrt, in Ehre stehend, angesehen, in Ansehen stehend, ehrwürdig, ehrenvoll, würdevoll, durch ein hohes Amt geehrt, durch ein hohes Amt ausgezeichnet, Ehrenstelle bekleidend, durch ein hohes Amt hochgestellt, hoch; ÜG.: ahd. erwirdig T; ÜG.: ae. wyrþe Gl; Vw.: s. prae-, super-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Ei, Formulae, T, Wipo; E.: s. honōrāre, honōs; L.: Georges 1, 3072, TLL, Walde/Hofmann 1, 655, MLW 4, 1094, Niermeyer 651, Heumann/Seckel 237b

honōrātus (2), mlat., M.: nhd. Mensch von hohem gesellschaftlichem Rang, mit einem Amt ausgestatteter Mensch, Würdenträger; Q.: Adamnan, Conc. (511-695), Trad. Fris., Urk; E.: s. honōrāre, honōs; L.: MLW 4, 1095, Niermeyer 651, Blaise 442a

honōrē?, lat., Adv.: nhd. Ehre bringend, ansehnlich, ehrenvoll, edel; E.: s. honōs; L.: TLL

honōrērium, mlat., N.: nhd. Zusammenkunft von Priestern und würdigen Schülern; E.: s. honōs; L.: Blaise 442a

Honōriadēs, lat., M.: nhd. Honoriade, Sohn des Honorius; Q.: Claudian. (um 400 n. Chr.)?; E.: s. Honōrius; L.: Georges 1, 3073

Honōriānus, lat., Adj.: nhd. honorianisch, Honorius gehörend; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. Honōrius; L.: Georges 1, 3073

Honōrias, lat., Adj.: nhd. honorianisch; Q.: Claudian. (um 400 n. Chr.)?; E.: s. Honōrius; L.: Georges 1, 3073

honōrifica, mlat., F.: nhd. Gebühr, Zahlung; Q.: Latham (um 1250); E.: s. honōrificāre; L.: Latham 228a

honōrificābilis, mlat., Adj.: nhd. ehrenwert, ehrwürdig; Q.: Mirac. Huc. (9. Jh.-11. Jh.); E.: s. honōrificāre; L.: MLW 4, 1088, Latham 228a

honōrificābiliter, mlat., Adv.: nhd. ehrenwert, ehrwürdig, nach Maßgabe der Würde; Q.: Hink. (9. Jh.); E.: s. honōrificāre; L.: MLW 4, 1088, Latham 228a

honōrificābilitūdo*, onōrificābilitūdo, mlat., F.: nhd. Ehrwürdigkeit; E.: s. honōrificāre; L.: Habel/Gröbel 265

honōrificācio, mlat., F.: Vw.: s. honōrificātio

honōrificandus, lat., Adj.: nhd. ehrwürdig; Q.: Did. apost. (um 400 n. Chr.); E.: s. honōrificāre; L.: TLL

honōrificāre, lat., V.: nhd. ehren, verehren, Ehre erweisen, zu Ehren bringen, preisen, mit Geld unterstützen, ernähren, bereichern, ausstatten; ÜG.: ahd. bisehan Gl, bisworgen Gl, eren N, O, T, gieren T, lobon N; ÜG.: ae. arian Gl, (arweorþlic) Gl, gearian Gl, gearweorþian, weorþian Gl; ÜG.: mhd. eren PsM; Vw.: s. de-, in-, prae-; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Bi, Conc., Gl, N, O, PsM, Ruod., T, Thietmar, Urk; E.: s. honōs, facere; L.: Georges 1, 3072, TLL, Walde/Hofmann 1, 655, MLW 4, 1089, Niermeyer 652, Habel/Gröbel 179, Blaise 442a

honōrificātio, honōrificācio, lat., F.: nhd. Ehrerweisung, Ehrung, Ehrerbietung, Gabe, Abgabe; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Gerh. Aug., Hrab. Maur.; E.: s. honōrificāre; L.: TLL, MLW 4, 1088, Latham 228a

honōrificātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geehrt, ehrenvoll, ehrwürdig; ÜG.: ahd. erhafti N; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Anselm. Gembl., N; E.: s. honōrificāre; L.: TLL, MLW 4, 1090
honōrificē, lat., Adv.: nhd. mit Ehren, mit gebührenden Ehren, ehrerbietig, ehrenvoll, in ehrenvoller Weise, auf ehrwürdige Weise, auf geziemende Weise, auf würdige Weise, feierlich, großzügig, prächtig, rechtmäßig, unangefochten, ehrenhalber; Vw.: s. in-, per-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Arbeo, Bi, Conc., Hrot., Thietmar, Trad. Fris., Urk, Widuk.; E.: s. honōrificus; L.: Georges 1, 3072, TLL, MLW 4, 1090
honōrificencia, mlat., F.: Vw.: s. honōrificentia

honōrificēns, mlat., Adj.: nhd. ehrenwert, ehrwürdig; Q.: Latham (um 1192); E.: s. honōrificāre; L.: Latham 228a

honōrificenter, mlat., Adv.: nhd. ehrenwert, ehrwürdig, in ehrbarer Weise, in ehrwürdiger Weise, schön, geziemend; Q.: Dipl. (984-1002); E.: s. honōrificāre; L.: MLW 4, 1088, Latham 228a

honōrificentia, honōrificencia, lat., F.: nhd. Ehrerweisung, Ehrerbietung, ehrerbietiges Betragen, Ehre, Achtung, Würde, Hoheit, Größe, Gunst, Gnade, Loblied, Lob, Stand, Beachtung, Einhaltung, Zuwendung; mlat.-nhd. Privileg, Lehen; ÜG.: ahd. era Gl; ÜG.: ae. ar; Vw.: s. in-; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.), Beda, Bi, Cap., Gl, HI, Hrab. Maur., Rahew.; Q2.: Herb. Ott. (1158-1159); E.: s. honōrificus; L.: Georges 1, 3072, TLL, Walde/Hofmann 1, 655, MLW 4, 1088, Niermeyer 652, Habel/Gröbel 179, Latham 228a, Blaise 442a, Heumann/Seckel 237b

honōrificus, lat., Adj.: nhd. Ehre und Ansehen bringend, ehrenvoll, ehrwürdig, auszeichnend, glänzend, prächtig, ansehnlich, schicklich, geziemend; ÜG.: ahd. erhaft Gl; ÜG.: ae. arlic, arweorþlic; Vw.: s. in-, per-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Conc., Dipl., Gl, Hink., LLang, Thegan.; E.: s. honōs, facere; L.: Georges 1, 3073, TLL, Walde/Hofmann 1, 655, MLW 4, 1090
honōriger, lat., Adj.: nhd. Ehre bringend, ehrenvoll; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. honōs, gerere; L.: Georges 1, 3073, TLL, Walde/Hofmann 1, 655

honōripeta, lat., M.: nhd. nach Ehre Strebender; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. honōs, petere; L.: Georges 1, 3073, TLL, Walde/Hofmann 1, 655

Honōrius, lat., M.=PN: nhd. Honorius; Q.: Aur. Vict. (um 360 n. Chr.); E.: s. honōs; L.: Georges 1, 3073

honorōsus, mlat., Adj.: Vw.: s. onerōsus

honōrōsus, lat., Adj.: nhd. höchst ehrenvoll, ehrenhaft; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. honōs; L.: Georges 1, 3073, TLL, MLW 4, 1095, Latham 228a

honōrus, lat., Adj.: nhd. Ehre bringend, ansehnlich, ehrenvoll, edel, geehrt, vornehm, feierlich, Ehren..., Fest..., Feier...; Vw.: s. in-; Q.: Val. Flacc. (Ende 1. Jh. n. Chr.); E.: s. honōs; L.: Georges 1, 3073, TLL, Walde/Hofmann 1, 655, MLW 4, 1095, Habel/Gröbel 179

honōs, honor, honus, onor, onōs, lat., M.: nhd. Ehre, Würde, Ansehen, Ehrbezeichnung, Ehrerbietung, Ehrung, Ehrengeschenk, Anerkennung, Wertschätzung, Bewunderung, Reverenz, Achtung, Ehrenamt, Ehrenstelle, Vortrefflichkeit, Auszeichnung, Ehrentitel, Belohnung, Lob, Loblied, Lobpreis, Ruhm, Zierde, Schmuck, Pracht, Prunk, Gepränge, Feierlichkeit, Glanz, Herrlichkeit, Schönheit, Anmut, Geschenk, Zuständigkeit, Befugnis, Macht, Honorar, Aufgeblasenheit, Einbildung, Anstand, Manieren, Sitten, Tugend, Tugendhaftigkeit, Ehrsamkeit, Majestät, Erhabenheit, Geheimnis, Gruß, Rang, Stand, Ehrenstellung, Stellung; mlat.-nhd. Amt, Amtsgewalt, Oberhoheit, Vollmacht, bedeutendes öffentliches Amt, Gremium, erlauchte Schar (F.) (1), Ausübung eines bedeutenden Amtes, kirchliches Amt, hohe kirchliche Würde, heilige Weihe, Heiligkeit, unbedeutendes weltliches Amt, Benefizium, Lehen, Pfründe, Besitzung, Ausstattung, Lehnstreue, Treue, Unterwerfung, Gefolgschaft, gesellschaftliche Stellung, Fürstenamt, Pfarrland, ländliches Pachtgut, Herrschaftsgebiet, Land, Temporalien eines Bistums, Fürstentum, Grundherrschaft, Amtsbezirk, Domäne, Recht, Privileg, Vorrecht, Gesamtheit aller Rechte die zu einem Grundbesitz gehören, Unanfechtbarkeit von Rechten und Gütern, gesicherte rechtliche Stellung, Domkirche, Bischofssitz, Unantastbarkeit von Kirchen und Kirchengut, besonderer Schutz der Geistlichen, oberste Gewalt, Glaube, Frömmigkeit, Wohlfahrt, Wohl, Wohlstand, Reichtum, Freiheit, Aufgabe, Pflicht, Abgabe, Begabung, Beschenkung, Handlung, Ritus, Feier, Gottesdienst, Gewölbe, Zelt; ÜG.: ahd. ambaht Gl, N, ambahtera N, ambahti Gl, era B, Gl, MH, N, NGl, O, gifuori Gl, gizieri Gl, hertuom Gl, (mahtig) N, (zieren) N; ÜG.: as. era SPs, (eron) BSp, (gieron) GlEe; ÜG.: ae. ar Gl, (arweorþian), (leof), weorþ, weorþmynd GlArPr, weorþness Gl, weorþscipe Gl, GlArPr, weorþung Gl; ÜG.: an. vegr, virðing; ÜG.: mhd. ere BrTr, PsM, STheol, erunge STheol, erwirdicheit BrTr; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Alb. M., Alc. Carm., Arbeo, B, Bi, BrTr, BSp, Cap., Conc., Const., Dipl., Ei, Formulae, Gl, GlArPr, GlEe, Godesc. Saxo, Hink., Hrab. Maur., Jonas Vit. Col., LAl, LBai, LFris, LLang, LVis, Lex Raet. Cur., MH, N, NGl, O, Paul. Diac., PsM, Rhythmi, SPs, STheol, Thang., Thietmar, Trad. Fris., Walahfr., Walt. Spir., Walthar., Wand., Wipo; Q2.: Arbeo, Cap., Conc., Dipl., Formulae, Gerbert epist., Gesta Camer., Hrab. Maur., Lib. diurn. (7. Jh.-8. Jh.), Trad. Fris., Urk, Walahfr., Walt. Spir.; E.: Etymologie ungeklärt; W.: frz. honneur, M., Ehre, Ehrbezeugung; s. nhd. Honneurs, Sb. Pl., Honneurs, Ehrbezeugungen; L.: Georges 1, 3073, TLL, Walde/Hofmann 1, 655, Kluge s. u. Honneur, Kytzler/Redemund 233, Niermeyer 647, Habel/Gröbel 179, Latham 228a, Blaise 441b

honostus, mlat., Adj.: Vw.: s. onustus

honus (1), lat., N.: Vw.: s. onus

honus (2), mlat., M.: Vw.: s. honōs

honustus, lat., Adj.: Vw.: s. onustus

hōnophorum, mlat., N.: Vw.: s. oenophorum

hoopa, mlat., F.: Vw.: s. hōpa

hopa (1), mlat., F.: nhd. Stück eingezäuntes Marschlands; Q.: Latham (um 1200); E.: s. ae. hop, st. N. (a), Stück Landes, Versteck, Schlupfwinkel; weitere Herkunft unklar?; L.: Latham 228a

hopa (2), hopha, hopfa, upa, mlat., F.: nhd. ein Trockenmaß, Korb; Hw.: s. hopum; Q.: Latham (1173); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 228a

hopa, mlat., F.: Vw.: s. hupa (1)

hōpa, hoopa, mlat., F.: nhd. Reifen (M.), Reif (M.) (2); Hw.: s. hōpum; Q.: Latham (1311); E.: s. ae. hōp, st. M. (a), Reif (M.) (2); germ. *hōpa-, *hōpam, st. N. (a), Krümmung, Bug (M.) (1); vgl. idg. *keub-, V., Sb., biegen, Biegung, Gelenk, Pokorny 589; idg. *keu- (2), *keu̯ə-, V., Sb., biegen, Biegung, Pokorny 588; L.: Latham 228a

hōpātio, mlat., F.: nhd. Bereifen, Fässer Bereifen; Q.: Prompt. Parv. (um 1440); E.: s. hōpa; L.: Latham 228a

hopellum, mlat., N.: nhd. kleines eingezäuntes Stück Marschlands; Q.: Latham (1339); E.: s. hopa (1); L.: Latham 228a

hopeta, mlat., F.: nhd. Koppel; Q.: Latham (1463); E.: s. hopa (1); L.: Latham 228a

hopfa, mlat., F.: Vw.: s. hopa (2)

hopha, mlat., F.: Vw.: s. hopa (2)

hopilandum, mlat., N.: nhd. lange Tunika; Hw.: s. hoplanda; Q.: Latham (1400); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 228a

hoplanda, mlat., F.: nhd. lange Tunika; Hw.: s. hopilandum; Q.: Latham (1418); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 228a

hoplectēs, lat., M.: nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: aus dem Gr.; L.: TLL

hoplītēs, lat., M.: nhd. Schwerbewaffneter, Hoplit; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὁπλίτης (hoplítēs); E.: s. gr. ὁπλίτης (hoplítēs), M., Schwerbewaffneter, Hoplit; vgl. gr. ὅπλον (hóplon), N., Werkzeug, Gerät, Waffe; vgl. idg. *sep-, V., sorgen, pflegen, ehren, Pokorny 909; W.: nhd. Hoplit, M., Hoplit, schwerbewaffneter Fußsoldat im alten Griechenland; L.: Georges 1, 3074, TLL

hoplomachus, oplomachus, lat., M.: nhd. schwerbewaffneter Streiter, schwerbewaffneter Gladiator; I.: Lw. gr. ὁπλομάχος (hoplomáchos); E.: s. gr. ὁπλομάχος (hoplomáchos), M., Schwerbewaffneter; vgl. gr. ὅπλον (hóplon), N., Werkzeug, Gerät, Waffe; vgl. idg. *sep-, V., sorgen, pflegen, ehren, Pokorny 909; gr. μάχη (máchē), F., Schlacht, Kampf; idg. *mag̑ʰ-, V., kämpfen, Pokorny 697; L.: Georges 1, 3074, TLL

hoppa, mlat., F.: nhd. Halsband?; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: Herkunft ungeklärt?; R.: hoppa canis: nhd. Hundehalsband; L.: Latham 228b

hopum, mlat., N.: nhd. ein Trockenmaß, Korb, Korb zum Getreidetragen; Hw.: s. hopa (2); Q.: Latham (1089); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 228a

hōpum, hūpum, mlat., N.: nhd. Reifen (M.), Reif (M.) (2); Hw.: s. hōpa; Q.: Latham (1311); E.: s. ae. hōp, st. M. (a), Reif (M.) (2); germ. *hōpa-, *hōpam, st. N. (a), Krümmung, Bug (M.) (1); vgl. idg. *keub-, V., Sb., biegen, Biegung, Gelenk, Pokorny 589; idg. *keu- (2), *keu̯ə-, V., Sb., biegen, Biegung, Pokorny 588; L.: Latham 228a

hoquetāre, mlat., V.: nhd. als Hoquetus setzen, als Hoquetus komponieren; Q.: Anon. mus. Sowa (1279); E.: s. hoquetus; L.: MLW 4, 1095
hoquetātio, hoccitātio, mlat., F.: nhd. Hoquetus, Hoquetierung; Q.: Anon. mus. Sowa, Lamb. (um 1240); E.: s. hoquetus; L.: MLW 4, 1095

hoquetum*, hoketum, mlat., N.: nhd. Knoten (M.), Kritik; E.: s. hoketus; L.: Latham 227b

hoquetus, hoketus, oquetus, mlat., M.: nhd. Hoquetus, Bruch in der Musik, Knoten (M.), Kritik; Q.: Latham (1326); E.: s. frz. hoquet, M., Schluckauf, Aufstoßen; Schallbildung, Gamillscheg 527a; L.: MLW 4, 1095, Latham 227b

hoquetus, mlat., M.: Vw.: s. hoketus

Hora (1), lat., F.=PN: nhd. Hora (Göttin der Jugend); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 3074

hora (2), mlat., F.: Vw.: s. ora

hōra (1), ōra, lat., F.: nhd. Zeit, Stunde, kurze Zeit, Weilchen, Augenblick, Zeitpunkt, Sekunde, Endpunkt der Stunde, Jahreszeit; mlat.-nhd. Gebet, Stundengebet, kanonische Stunde, Norden, nördliche Himmelsgegend; ÜG.: ahd. stulla Gl, stunta Gl, MF, MH, N, NGl, O, T, wila B, Gl, MH, N, O, OG, zit B, O, T; ÜG.: as. hwila H, tid H; ÜG.: ae. hwil Gl, (middæg), tid Gl, GlArPr; ÜG.: mhd. gezit BrTr, stunde BrTr, VocOpt, tac BrTr, tagezit BrTr, wile PsM, zit BrTr, (zitlichen) BrTr; Vw.: s. sēmi-, sēsqui-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Abbo, B, Beda, Bi, BrTr, Cap., Conc., Dipl., Ei, Gl, GlArPr, H, HI, LAl, LBur, LFris, LLang, LSal, LRib, LVis, MF, MH, N, NGl, O, OG, PsM, T, Thietmar, VocOpt, Walahfr., Walthar., Widuk.; Q2.: Ecbasis, Latham (10. Jh.), Urk; I.: Lw. gr. ὥρα (hṓra); E.: s. gr. ὥρα (hōra), F., Frühling, Jugendzeit, Jahreszeit, Zeitabschnitt; idg. *i̯ēro-, *i̯əro-, *i̯oro-, *Hu̯eh₁ro-, *Hu̯oh₁ro-, Sb., Sommer?, Frühling?, Jahr?, Pokorny 296; s. idg. *ei- (1), *h₁ei-, *i̯ē-, V., gehen, Pokorny 293; vgl. idg. *e- (3), Pron., der, er, Pokorny 281; W.: afrz. hore, ore, F., Stunde; mnd. ūre, ūre, F., Uhr; nhd. Uhr, F., Uhr; W.: afries. ūre, F., Stunde; W.: s. ahd.? horlegia 1, st. F. (ō)?, sw. F. (n)?, Uhr; R.: ad hōram: nhd. für eine Stunde; L.: Georges 1, 3075, TLL, Walde/Hofmann 1, 656, Kluge s. u. Uhr, Kytzler/Redemund 789, MLW 4, 1096, Niermeyer 652, Habel/Gröbel 179, 266, Latham 228b, Blaise 442a, Heumann/Seckel 237b

Hōra (2), lat., F.=PN: nhd. Hore; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὧρα (Hōra); E.: s. gr. Ὧρα (Hṓra), F., Hore; vgl. gr. ὥρα (hṓra), F., Frühling, Jugendzeit, Jahreszeit, Zeitabschnitt; idg. *i̯ēro-, *i̯əro-, *i̯oro-, *Hu̯eh₁ro-, *Hu̯oh₁ro-, Sb., Sommer?, Frühling?, Jahr?, Pokorny 296; s. idg. *ei- (1), *h₁ei-, *i̯ē-, V., gehen, Pokorny 293; vgl. idg. *e- (3), Pron., der, er, Pokorny 281; W.: nhd. Hore, F., Hore, eine Göttin der Jahreszeiten; L.: Georges 1, 3075

hōra (3), mlat., F.: Vw.: s. chōra (1)

hōracudium, hōricudium, mlat., N.: nhd. Uhrschlegel; Q.: Latham (1445); E.: s. hōra (1), quatere

hōraeon, ōrēum, gr.-lat., N.: nhd. reifer Sommerhonig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. hōraeus; L.: Georges 1, 3075

hōraeos, gr.-lat., Adj.: Vw.: s. hōraeus

hōraeus, hōraeos, lat., Adj.: nhd. rechtzeitig, mariniert, reif; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὡραῖος (hōraios); E.: s. gr. ὡραῖος (hōraios), Adj., der Jahreszeit angemessen; vgl. gr. ὥρα (hṓra), F., Frühling, Jugendzeit, Jahreszeit, Zeitabschnitt; idg. *i̯ēro-, *i̯əro-, *i̯oro-, *Hu̯eh₁ro-, *Hu̯oh₁ro-, Sb., Sommer?, Frühling?, Jahr?, Pokorny 296; s. idg. *ei- (1), *h₁ei-, *i̯ē-, V., gehen, Pokorny 293; vgl. idg. *e- (3), Pron., der, er, Pokorny 281; L.: Georges 1, 3075, TLL

hōrālis, lat., Adj.: nhd. eine Stunde betreffend, Stunden..., stündlich; mlat.-nhd. zum Stundengebet gehörig; ÜG.: mnd. stündelik; Q.: Cet. Fav. (3. Jh. n. Chr.); Q2.: MLW (13./14. Jh.); E.: s. hōra (1); L.: Georges 1, 3075, TLL, Walde/Hofmann 1, 656, MLW 4, 1097
hōralogium, mlat., N.: Vw.: s. hōrologium

horāma, horōma, orāma, horēma, orōma, lat., N.: nhd. Anblick, Aussehen, Äußeres, Erscheinung, Vision, Traumgesicht, Gesicht, Ankunft; ÜG.: ahd. (warta) Gl; Q.: Ermenr., Gl, Rup.; I.: Lw. gr. ὅραμα (hórama); E.: s. gr. ὅραμα (hórama), N., Anblick, Erscheinung; vgl. gr. ὁρᾶν (horan), V., sehen, achten; idg. *u̯er- (8), V., gewahren, achtgeben, Pokorny 1164; L.: TLL, MLW 4, 1097, Niermeyer 652, Habel/Gröbel 179, 268, Latham 229a, Blaise 638b

hōraneus, mlat., Adj.: nhd. zeitweilig; Q.: Latham (um 1308); E.: s. hōra (1); L.: Latham 228b

Hōranos, lat., M.=PN: Vw.: s. Ūranus

hōranus, mlat., M.=PN: Vw.: s. ūranos

hōrānus, hīrānus, mlat., Adj.: nhd. zur Stunde gehörig, Stunden..., kurz, flüchtig, vergänglich; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. hōra (1); L.: MLW 4, 1097

hōrāriē, mlat., Adv.: nhd. für eine Stunde, im Augenblick; E.: s. hōrārius (1); L.: Blaise 442b

hōrārium, lat., N.: nhd. Uhr; mlat.-nhd. Liederzyklus für die kanonischen Stunden; Q.: Cens. (1. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); Q2.: Godesc. Saxo (2. Drittel 9. Jh.); E.: s. hōra (1); W.: nhd. Horarium, N., Horarium, Stundenbuch; L.: Georges 1, 3075, TLL, Walde/Hofmann 1, 656, Kytzler/Redemund 234, MLW 4, 1097
hōrārius (1), ōrārius, mlat., Adj.: nhd. zur Stunde gehörig, eine Stunde dauernd, Stunde anzeigend, Stunden..., zur Bezahlung für die Stundengebete genommen, kurz, flüchtig, vergänglich; Q.: Latham (um 1150), Urk; E.: s. hōra (1); L.: MLW 4, 1097, Niermeyer 652, Latham 228b, Blaise 442b

hōrārius (2), mlat., M.: nhd. Geistlicher den ein Domherr mit dem Sprechen des Stundengebets beauftragt hat, Kantor der das Stundengebet versieht; Q.: Urk (1179); E.: s. hōra (1); L.: MLW 4, 1097, Niermeyer 652, Blaise 442b

horāsis, horōsis, lat., F.: nhd. Sehen, Gesichtssinn, Gestalt; Q.: Ps. Soran.; I.: Lw. gr. ὅρασις (hórasis); E.: s. gr. ὅρασις (hórasis), F., Sehen, Gesichtssinn, Gestalt; vgl. gr. ὁρᾶν (horan), V., sehen, achten; idg. *u̯er- (8), V., gewahren, achtgeben, Pokorny 1164; L.: TLL

Horātiānus, lat., Adj.: nhd. horatianisch; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. Horātius; L.: Georges 1, 3076

hōrātim, mlat., Adv.: nhd. stündlich, zu den regulären kanonischen Stunden; Q.: Carm. didasc., Gerb. astrol. (10./11. Jh.)?; E.: s. hōra (1); L.: MLW 4, 1097, Latham 228b, Blaise 442b

Horātius, lat., M.=PN: nhd. Horatius, Horaz; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 3075

hōrātōrium, mlat., N.: Vw.: s. ōrātōrium

horātum?, mlat., N.: nhd. Kleidersaum; ÜG.: mnd. kledersom; E.: Herkunft ungeklärt?

horca, mlat., F.: nhd. eine Amphore; E.: Herkunft ungeklärt?, s. ōrca?; L.: Blaise 442b

horcīsta, lat., F.: Vw.: s. orchēstra

horcōnia, lat., F.: nhd. Rebenart in Kampanien; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Etrusk.; L.: Georges 1, 3076, TLL, Walde/Hofmann 1, 656

horctus, lat., Adj.: Vw.: s. fortis (1)

horcus (1), mlat., Adj.: nhd. schwer?; ÜG.: ahd. swari Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

Horcus (2), lat., M.: Vw.: s. Orcus

hord..., mlat.: Vw.: s. hurd...

horda, lat., F.: Vw.: s. forda (1)

hordāceus, mlat., Adj.: Vw.: s. hordeāceus

hordāmentum, mlat., N.: Vw.: s. hurdāmentum

hordāre, mlat., V.: Vw.: s. hurdāre

hordāria (1), mlat., F.: nhd. „Amt des Anhäufers“; E.: s. ae. hord, st. M. (a), st. N. (a), Hort, Schatz; germ. *huzda-, *huzdam, st. N. (a), Hort, Schatz; vgl. idg. *skeus-, *keus-, V., bedecken, umhüllen, Pokorny 953; idg. *skeu- (2), *keu- (4), *skeu̯ə-, *keu̯ə-, *skū-, *kū-, V., bedecken, umhüllen, Pokorny 951; L.: Latham 228b

hordāria (2), hordēra, hordēa, mlat., F.: nhd. Verwalterin, Vorratsverwalterin, Schatzmeisterin; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. ae. hord, st. M. (a), st. N. (a), Hort, Schatz; germ. *huzda-, *huzdam, st. N. (a), Hort, Schatz; vgl. idg. *skeus-, *keus-, V., bedecken, umhüllen, Pokorny 953; idg. *skeu- (2), *keu- (4), *skeu̯ə-, *keu̯ə-, *skū-, *kū-, V., bedecken, umhüllen, Pokorny 951; L.: Latham 228b

hordārius (1), hordērius, mlat., M.: nhd. Verwalter, Vorratsverwalter, Schatzmeister; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. ae. hord, st. M. (a), st. N. (a), Hort, Schatz; germ. *huzda-, *huzdam, st. N. (a), Hort, Schatz; vgl. idg. *skeus-, *keus-, V., bedecken, umhüllen, Pokorny 953; idg. *skeu- (2), *keu- (4), *skeu̯ə-, *keu̯ə-, *skū-, *kū-, V., bedecken, umhüllen, Pokorny 951; L.: Latham 228b

hordārius (2), mlat., Adj.: nhd. Schatz betreffend, Vorrat betreffend; Q.: Latham (1247); E.: s. ae. hord, st. M. (a), st. N. (a), Hort, Schatz; germ. *huzda-, *huzdam, st. N. (a), Hort, Schatz; vgl. idg. *skeus-, *keus-, V., bedecken, umhüllen, Pokorny 953; idg. *skeu- (2), *keu- (4), *skeu̯ə-, *keu̯ə-, *skū-, *kū-, V., bedecken, umhüllen, Pokorny 951; R.: hordāriī gildum: nhd. Zahlung ein einen Hunderterhof; L.: Latham 228b

hordēa, mlat., F.: Vw.: s. hordāria (2)

hordeāceus, hordeācius, hordiācius, hordāceus, hordēceus, hordeācus, ordeāceus, ordeācius, audāceus, hordeātius, lat., Adj.: nhd. Gerste betreffend, aus Gerste bestehend, aus Gerste bereitet, Gersten...; ÜG.: ahd. gerstin Gl, girstin O, T; ÜG.: as. girstin H; ÜG.: ae. bere Gl; ÜG.: mnd. gersten; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Gl, H, Hildeg. Phys., LVis, O, T, Urk; E.: s. hordeum; L.: Georges 1, 3076, TLL, MLW 4, 1098, Habel/Gröbel 179

hordeācius, lat., Adj.: Vw.: s. hordeāceus

hordeācus, mlat., Adj.: Vw.: s. hordeāceus

hordeāreus, mlat., Adj.: Vw.: s. hordeārius

hordeārius, hordiārius, ordeārius, hordeāreus, lat., Adj.: nhd. zur Gerste gehörig, von der Gerste benannt, Gerste betreffend, Gersten...; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Bi, Urk; E.: s. hordeum; L.: Georges 1, 3076, TLL, Walde/Hofmann 1, 657, MLW 4, 1098, Heumann/Seckel 237b

hordeātius, mlat., Adj.: Vw.: s. hordeāceus

hordēceus, mlat., Adj.: Vw.: s. hordeāceus

hordēiceus, mlat., Adj.: nhd. zur Gerste gehörig, aus Gerste seiend, Gersten...; Q.: Wilh. Malm. (1120-1142); E.: s. hordeum; L.: Latham 228b

hordēius, lat., Adj.: nhd. Gerste betreffend, aus Gerste bestehend, Gersten...; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. hordeum; L.: Georges 1, 3076, TLL

hordeolum, mlat., N.: Vw.: s. hordiolum
hordeolus, ordeolus, ordiolus, orgiolus, lat., M.: nhd. „Gerstlein“, Gerstenkorn im Auge; ÜG.: ahd. herdbrat Gl; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.), Gl; E.: s. hordeum; L.: Georges 1, 3076, TLL

hordēra, mlat., F.: Vw.: s. hordāria (2)

hordērisgildum, mlat., N.: nhd. Zahlung an einen Hunderterhof; Q.: Latham (um 1250); E.: s. ae. hord, st. M. (a), st. N. (a), Hort, Schatz; germ. *huzda-, *huzdam, st. N. (a), Hort, Schatz; vgl. idg. *skeus-, *keus-, V., bedecken, umhüllen, Pokorny 953; idg. *skeu- (2), *keu- (4), *skeu̯ə-, *keu̯ə-, *skū-, *kū-, V., bedecken, umhüllen, Pokorny 951; ae. gield, st. N. (a), Dienst, Opfer, Verehrung, Zahlung, Abgabe; germ. *gelda-, *geldam, st. N. (a), Entgelt, Lohn, Gabe; s. idg. *gʰeldʰ-?, V., entgelten? (nur germ. und slaw.), Pokorny 436; L.: Latham 228b

hordērius, mlat., M.: Vw.: s. hordārius (1)

hordescius, mlat., Adj.: Vw.: s. hordiceus

hordesōca, mlat., F.: nhd. Hort?; Q.: Latham (vor 1128); E.: s. ae. hord, st. M. (a), st. N. (a), Hort, Schatz; germ. *huzda-, *huzdam, st. N. (a), Hort, Schatz; vgl. idg. *skeus-, *keus-, V., bedecken, umhüllen, Pokorny 953; idg. *skeu- (2), *keu- (4), *skeu̯ə-, *keu̯ə-, *skū-, *kū-, V., bedecken, umhüllen, Pokorny 951; ae. sōcn, st. F. (i), Untersuchung, Nachfrage, Rechtssache; germ. *sōkni-, *sōkniz, st. F. (i), Untersuchung, Streit; vgl. idg. *sāg-, *seh₂g-, V., suchen, nachspüren, Pokorny 876; R.: telōnēum dē herdesōca: nhd. Zoll (M.) (2) der durch die Abtei von Peterborough eingehoben wird; L.: Latham 228b

hordeum, ordeum, fordeum, orgeum, ortum, orodeum, hordium, lat., N.: nhd. Gerste, Getreide, Gerstenkorn; mlat.-nhd. eine Maßeinheit, eine Gewichtseinheit; ÜG.: ahd. gersta Gl, (gerstin) Gl; ÜG.: as. gersta Gl, GlTr; ÜG.: ae. beresæd; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Alb. M., Bi, Cap., Constant. Afr., Conc., Dipl., Egbert., Ei, Gl, GlTr, HI, LBai, LSax, Urk, Wand.; Q2.: Recept. Laur. (8. Jh.); E.: idg. *g̑ʰerzdʰ-, *g̑ʰerzd-, Sb., Stachel, Granne, Gerste, Pokorny 446; R.: hordeum hiemāle: nhd. Wintergerste; L.: Georges 1, 3076, TLL, Walde/Hofmann 1, 656, Walde/Hofmann 1, 869, MLW 4, 1098, Habel/Gröbel 179, Latham 228b

hordewica, mlat., F.: Vw.: s. herdewica

hordiāceus, lat., Adj.: Vw.: s. hordeāceus

hordiārī, lat., V.: nhd. durch Gerstenfutter krank sein (V.), sich mit Gerstenfutter überfressen (V.); Q.: Pelagon. (360 n. Chr.); E.: s. hordeum; L.: Georges 1, 3077, TLL, Walde/Hofmann 1, 657

hordiārius, lat., Adj.: Vw.: s. hordeārius

hordiātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit Gerstenfutter überfressen (Adj.); Q.: Pelagon. (360 n. Chr.); E.: s. hordiārī, hordeum; L.: Georges 1, 3077, TLL

Hordicālia, lat., N. Pl.: nhd. ein Fest an dem trächtige Kühe geopfert wurden; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. hordus, fordus; L.: Georges 1, 3076

hordiceus, hordescius, mlat., Adj.: nhd. zur Gerste gehörig, aus Gerste seiend, Gerste betreffend, Gersten...; Q.: Latham (6. Jh.); E.: s. hordeum; L.: Latham 228b

hordicius, mlat., M.: Vw.: s. hurdicius

hordinaceus, mlat., Adj.: nhd. zur Gerste gehörig, aus Gerste seiend, Gerste betreffend, Gersten...; Q.: Aelfric (um 1000); E.: s. hordeum; L.: Latham 228b

hordiolum, ordiolum, hordeolum, ordeolum, lat., N.: nhd. „Gerstlein“, Gerstenkörnchen, Gerstenkorn; ÜG.: gr. κριθάριον (krithárion) Gl; ÜG.: ahd. eitarflekko Gl, flekko Gl; Q.: Gl, Paul. Aegin., Recept. Laur.; E.: s. hordeum; L.: Georges 1, 3076, TLL, MLW 4, 1098
hordiolus, lat., M.: nhd. Gerstenkorn; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. hordeum; L.: Walde/Hofmann 1, 656

hordium, mlat., N.: Vw.: s. hordiolum
hordus, lat., Adj.: Vw.: s. fordus

hore, ägypt.-lat., Buchstabe: nhd. ?; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: aus dem Ägypt.; L.: TLL

hōreia, lat., F.: Vw.: s. hōria

hōrelogium, mlat., N.: Vw.: s. hōrologium

horēma, mlat., N.: Vw.: s. horāma

horēsscere, mlat., V.: Vw.: s. horrēscere

hōresonium, mlat., N.: Vw.: s. hōrosonium*

hōria, hōreia, ōria, lat., F.: nhd. kleiner Fischerkahn, Kahn; ÜG.: mhd. vischeschif Gl; Hw.: s. hōriola; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl; E.: Herkunft unsicher; L.: Georges 1, 3077, Walde/Hofmann 1, 657

horicōn, mlat., M.: Vw.: s. horizōn

hōricudium, mlat., N.: Vw.: s. hōracudium

horifluax, mlat., Adj.: Vw.: s. horrifluax
hōrilagium, mlat., N.: Vw.: s. hōrologium

hōrilegium, lat., N.: Vw.: s. hōrologium

hōrilogium, mlat., N.: Vw.: s. hōrologium

hōriola, ōriola, lat., F.: nhd. kleiner Fischerkahn; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. hōria; L.: Georges 1, 3077, TLL, Walde/Hofmann 1, 657

horion, gr.-lat., N.: nhd. Grenze, Gebiet; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὅριον (hórion); E.: s. gr. ὅριον (hórion), N., Grenze, Gebiet; vgl. gr. ὅρος (hóros), M., Grenze, Grenzpfahl, Begriffsbestimmung, Definition; weitere Etymologie ungeklärt, s. Frisk 2, 425f.; L.: TLL

horīrī, lat., V.: nhd. antreiben, ermuntern; Hw.: s. horitārī; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: idg. *g̑ʰer- (1), *g̑ʰerh₁-, V., begehren, gern haben, Pokorny 440; L.: Georges 1, 3077, TLL, Walde/Hofmann 1, 657

hōriscopium, mlat., N.: Vw.: s. hōroscopium

hōrisonium, mlat., N.: Vw.: s. hōrosonium*

horisonus, mlat., Adj.: Vw.: s. horrisonus

hōrispex, ōrispex, hōruspex, lat., M.: nhd. Uhrschauer?, Zeitnehmer; ÜG.: lat. orarium inspex Gl; Q.: Gl, Prompt. Parv.; E.: s. gr. ὥρα (hṓra), F., Frühling, Jugendzeit, Jahreszeit, Zeitabschnitt; idg. *i̯ēro-, *i̯əro-, *i̯oro-, *Hu̯eh₁ro-, *Hu̯oh₁ro-, Sb., Sommer?, Frühling?, Jahr?, Pokorny 296; s. idg. *ei- (1), *h₁ei-, *i̯ē-, V., gehen, Pokorny 293; vgl. idg. *e- (3), Pron., der, er, Pokorny 281; s. lat. specere; L.: TLL, Latham 228b

hōrista, mlat., M.: nhd. Priester der die kanonischen Stunden zelebriert, Stundenpriester?; E.: s. hōra (1); L.: Blaise 442b

hōristera, mlat., F.: nhd. Feiern (N.) der kanonischen Stunden, Stundenfeiern (N.); E.: s. hōra (1); L.: Blaise 442b

horisticē, lat., F.: nhd. Definition, Bestimmung; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὁριστική (horistikḗ); E.: s. gr. ὁριστική (horistikḗ), F., Indikativ; vgl. gr. ὁριστικός (horistikós), Adj., genau begrenzend; gr. ὁρίζειν (hórízein), V., Grenze bestimmen, begrenzen, festsetzen; gr. ὅρος (hóros), M., Grenze, Grenzpfahl, Begriffsbestimmung, Definition; weitere Etymologie ungeklärt, s. Frisk 2, 425f.; L.: Georges 1, 3077, TLL

horitārī, lat., V.: nhd. antreiben, ermuntern; Hw.: s. horīrī; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. horīrī; L.: Georges 1, 3077, Walde/Hofmann 1, 657

horizōn, orizōn, horicōn, lat., M.: nhd. Horizont, Linie an der Himmel und Erde zusammenstoßen, Großkreis der die Sphäre oder Himmelskugel in zwei gleiche Hälfte teilt, Gesichtskreis, Kreislinie, Grenze; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.), Alb. M., Friedr. II. de arte, Honor. Aug.; I.: Lw. gr. ὁρίζων (hórízōn); E.: s. gr. ὁρίζων (hórízōn), N., Grenzlinie; vgl. gr. ὁρίζειν (hórízein), V., Grenze bestimmen, begrenzen, festsetzen, bestimmen; vgl. gr. ὅρος (hóros), M., Grenze, Grenzzeichen; weitere Etymologie ungeklärt, s. Frisk 2, 425f.; W.: mhd. orizon, M., Horizont; W.: nhd. Horizont, M., Horizont; L.: Georges 1, 3077, TLL, Kluge s. u. Horizont, MLW 4, 1098, Latham 228a, Blaise 442b

horizōntālis, mlat., Adj.: nhd. zum Horizont gehörig, Horizont...; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. horizōn; W.: nhd. horizontal, Adj., horizontal, waagrecht; L.: MLW 4, 1099
hōrlogium, mlat., N.: Vw.: s. hōrologium

hormesta, mlat., Sb.: Vw.: s. ormesta

hormestum, mlat., N.: nhd. Elend; E.: aus dem Gr.?; L.: Blaise 442b

hormīmum, mlat., N.: Vw.: s. hormīnum

hormīnum, ormīnum, hormīmum, lat., N.: nhd. Scharlei, Scharlachkraut, eine Salbeiart, Nessel, Brennnessel; mlat.-nhd. Bohne; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Alph., Paul. Aegin.; Q2.: Dynam. (9. Jh.); I.: Lw. gr. ὅρμινον (hórminon); E.: s. gr. ὅρμινον (hórminon), N., Salbei; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3077, TLL, MLW 4, 1099, Latham 228a

hormiscion, gr.-lat., N.: nhd. ein Edelstein, gelbes Katzenauge?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: Georges 1, 3077, TLL

hormiscus, ormiscus, mlat., M.: nhd. Ornament, Kragen (M.); Q.: Latham (um 950); I.: Lw. gr. ὁρμίσκος (hormískos); E.: s. gr. ὁρμίσκος (hormískos), M., kleines Halsband, Siegelschnur; vgl. gr. ὅρμος (hórmos), M., Schnur (F.) (1), Kette (F.) (1), Halsband; idg. *ser- (4), V., reihen, knüpfen, beschlafen (V.)?, Pokorny 911; L.: Latham 228a

hormizāre, hornizāre, mlat., V.: nhd. verankern, vertäuen; Q.: Compos. Luc. (7./8. Jh.); I.: Lw. gr. ὁρμίζειν (hormízein); E.: s. gr. ὁρμίζειν (hormízein), V., vor Anker legen, vor Anker gehen; vgl. gr. ὁρμή (hormḗ), F., Anlauf, Andrang, Angriff, Aufbruch; vgl. idg. *ser- (1), V., strömen, sich bewegen, Pokorny 909; L.: MLW 4, 1099
hormus, lat., M.: nhd. Ankerplatz; Q.: Papyr.; I.: Lw. gr. ὅρμος (hórmos); E.: s. gr. ὅρμος (hórmos), M., Ankerplatz; vgl. gr. ὁρμή (hormḗ), F., Anlauf, Andrang, Angriff, Aufbruch; vgl. idg. *ser- (1), V., strömen, sich bewegen, Pokorny 909; L.: TLL

hōrna (1), mlat., F.: nhd. frisches Bier; Q.: Vita Magni Fauc. I (um 895); E.: s. hōrnus (1); L.: MLW 4, 1100
hōrna (2), mlat., F.: Vw.: s. ūrna

hornagium, mlat., N.: Vw.: s. hominagium

hornātor, lat., M.: nhd. Zinkbläser?; Q.: Gl; E.: aus dem Germ., s. germ. *hurnam, st. N. (a), Horn; s. idg. *k̑er- (1), *k̑erə-, *k̑rā-, *k̑erei-, *k̑ereu-, *k̑erh₂-, *k̑r̥h₂-, Sb., Kopf, Horn, Gipfel, Pokorny 574; L.: TLL

hornegeldum, horngeldum, horniyeldum, hornyeldum, mlat., N.: nhd. „Horngeld“; Q.: Latham (um 1170); E.: s. ae. horn, st. M. (a), Horn, Zinne, Macht; germ. *hurna-, *hurnam, st. N. (a), Horn; s. idg. *k̑er- (1), *k̑erə-, *k̑rā-, *k̑erei-, *k̑ereu-, *k̑erh₂-, *k̑r̥h₂-, Sb., Kopf, Horn, Gipfel, Pokorny 574; ae. gield, st. N. (a), Dienst, Opfer, Verehrung, Zahlung, Abgabe; germ. *gelda-, *geldam, st. N. (a), Entgelt, Lohn, Gabe; s. idg. *gʰeldʰ-?, V., entgelten? (nur germ. und slaw.), Pokorny 436; L.: Latham 229a

horngeldum, mlat., N.: Vw.: s. hornegeldum

horniyeldum, mlat., N.: Vw.: s. hornegeldum

hornizāre, mlat., V.: Vw.: s. hormizāre
hōrnō, lat., Adv.: nhd. heuer, in diesem Jahr; ÜG.: ahd. hiuru Gl; Vw.: s. dī-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl, Godesc. Saxo; E.: s. hōrnus (1); L.: Georges 1, 3077, TLL, Walde/Hofmann 1, 658, MLW 4, 1100, Habel/Gröbel 179, Blaise 442b

hōrnōtinus (1), hūrnōtinus, lat., Adj.: nhd. heurig, dieses Jahr betreffend, aus diesem Jahr stammend; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Aldhelm; E.: s. hōrnus (1); L.: Georges 1, 3077, TLL, Walde/Hofmann 1, 658, MLW 4, 1099
hōrnōtinus (2), ōrtinus, ōrnōtinus, mlat., M.: nhd. Jährling; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. hōrnōtinus (1); L.: Latham 229a, 325b

hōrnus (1), ōrnus, lat., Adj.: nhd. heurig, dieses Jahr betreffend, von diesem Jahr stammend, heutig; ÜG.: ahd. hiurig Gl; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Ekk. IV. bened., Gl, Ysen.; E.: vgl. idg. *ei- (1), *h₁ei-, *i̯ē-, V., gehen, Pokorny 293?; L.: Georges 1, 3077, TLL, Walde/Hofmann 1, 658, MLW 4, 1099
hōrnus (2), lat., M.: nhd. heuriger Ertrag; Q.: Calp. (2. Drittel 1. Jh. n. Chr.); E.: s. hōrnus (1); L.: Georges 1, 3077

hornyeldum, mlat., N.: Vw.: s. hornegeldum

hōrōdius, mlat., M.: Vw.: s. erōdius

hōrographus, lat., M.: nhd. „Horograph“; Q.: Cens. (1. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὡρογράφος (hōrográphos); E.: s. gr. ὡρογράφος (hōrográphos), M., „Horograph“; vgl. gr. ὥρα (hṓra), F., Frühling, Jugendzeit, Jahreszeit, Zeitabschnitt; idg. *i̯ēro-, *i̯əro-, *i̯oro-, *Hu̯eh₁ro-, *Hu̯oh₁ro-, Sb., Sommer?, Frühling?, Jahr?, Pokorny 296; idg. *ei- (1), *h₁ei-, *i̯ē-, V., gehen, Pokorny 293; vgl. idg. *e- (3), Pron., der, er, Pokorny 281; gr. γράφειν (gráphein), V., einritzen, schreiben; vgl. idg. *gribʰ-, V., ritzen, kribbeln, Pokorny 392; idg. *gerebʰ-, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; L.: TLL

hōrologia, mlat., F.: nhd. Uhr; Q.: Latham (1393); E.: s. hōrologium; L.: Latham 228b

hōrologiārius (1), lat., Adj.: nhd. mit einer Uhr versehen (Adj.); Q.: Inschr.; E.: s. hōrologium; L.: Georges 1, 3077, TLL

hōrologiārius (2), mlat., M.: nhd. Uhrmacher; Q.: Latham (1325); E.: s. hōrologium; L.: Latham 228b

hōrologicus, mlat., Adj.: nhd. Zeit betreffend, Zeit..., astronomisch, die Sonnenuhr betreffend, zur Zeitmessung gehörig, zur Zeitmessung geeignet, Zeitmessungs..., Zeitmess...; Q.: Beda (1. Drittel 8. Jh. n. Chr.); E.: s. hōrologium; L.: MLW 4, 1100, Latham 228b, Blaise 442b

hōrologium, hōrilegium, hōralogium, hōrelogium, hōrilogium, hōrilagium, ōrologium, ōrilegium, ōrilogium, ōralogium, ōrlagium, hōrlogium, lat., N.: nhd. Uhr, Wasseruhr, Stundenzähler, Zeitmessgerät, Sternenuhr, Sternaufnehmer, Stundentafel; mlat.-nhd. Glockenturm, Uhrturm; ÜG.: ahd. horlegia Gl, orlei Gl; ÜG.: mnd. seigæreklocke*, stundewerk; Hw.: s. hōra (1); Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Alb. M., Beda, Bi, Gl, Thietmar, Wand.; I.: Lw. gr. ὡρολόγιον (hōrológion); E.: s. gr. ὡρολόγιον (hōrológion), N., Stundenanzeiger, Sonnenuhr, Wasseruhr; vgl. gr. ὥρα (hṓra), F., Frühling, Jugendzeit, Jahreszeit, Zeitabschnitt; idg. *i̯ēro-, *i̯əro-, *i̯oro-, *Hu̯eh₁ro-, *Hu̯oh₁ro-, Sb., Sommer?, Frühling?, Jahr?, Pokorny 296; idg. *ei- (1), *h₁ei-, *i̯ē-, V., gehen, Pokorny 293; vgl. idg. *e- (3), Pron., der, er, Pokorny 281; gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Maß, Berechnung, Vernunft; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; W.: ahd. orlei 2, st. N. (ja), Uhr; mhd. ōrlei, st. N., Uhrwerk, Uhr; W.: nhd. Horologium, Horologion, N., Horologium, Horolog, Stundenanzeiger; W.: s. nhd. Horolog, N., Horolog, Horologium, Stundenanzeiger; L.: Georges 1, 3077, TLL, Walde/Hofmann 1, 656, MLW 4, 1100, Niermeyer 652, Habel/Gröbel 179, Latham 228b, Blaise 442b

hōrologō, lat., Adv.?: nhd. ?; Q.: Gl; E.: s. gr. ὥρα (hṓra), F., Frühling, Jugendzeit, Jahreszeit, Zeitabschnitt; idg. *i̯ēro-, *i̯əro-, *i̯oro-, *Hu̯eh₁ro-, *Hu̯oh₁ro-, Sb., Sommer?, Frühling?, Jahr?, Pokorny 296; idg. *ei- (1), *h₁ei-, *i̯ē-, V., gehen, Pokorny 293; vgl. idg. *e- (3), Pron., der, er, Pokorny 281; gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Maß, Berechnung, Vernunft; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; Kont.: horam duco graece; L.: TLL
hōrologus, mlat., Adj.: nhd. stundenansagend, zur Uhr gehörig, zur Wasseruhr gehörig; Q.: Ysen. (Mitte 12. Jh.); E.: s, gr. ὥρα (hṓra), F., Frühling, Jugendzeit, Jahreszeit, Zeitabschnitt; idg. *i̯ēro-, *i̯əro-, *i̯oro-, *Hu̯eh₁ro-, *Hu̯oh₁ro-, Sb., Sommer?, Frühling?, Jahr?, Pokorny 296; idg. *ei- (1), *h₁ei-, *i̯ē-, V., gehen, Pokorny 293; vgl. idg. *e- (3), Pron., der, er, Pokorny 281; gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Maß, Berechnung, Vernunft; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: MLW 4, 1100, Habel/Gröbel 179

horōma, lat., N.: Vw.: s. horāma

horos, gr.-lat., M.: Vw.: s. horus

hōros, gr.-lat., M.: nhd. Jahr; Q.: Cens. (1. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὦρος (hōros); E.: s. gr. ὦρος (hōros), M., Jahr; idg. *i̯ēro-, *i̯əro-, *i̯oro-, *Hu̯eh₁ro-, *Hu̯oh₁ro-, Sb., Sommer?, Frühling?, Jahr?, Pokorny 296; s. idg. *ei- (1), *h₁ei-, *i̯ē-, V., gehen, Pokorny 293; vgl. idg. *e- (3), Pron., der, er, Pokorny 281; L.: TLL

Hōros, lat., M.=PN: Vw.: s. Hōrus

hōroscapātus, mlat., M.: nhd. Aufnehmer der Stunden; E.: s. hōra (1); s. gr. σκοπεῖν (skopein), V., beobachten, untersuchen, prüfen, betrachten; idg. *spek̑-, V., spähen, sehen, Pokorny 984; L.: Blaise 442b

hōroscopāre, lat., V.: nhd. Geburtsstunde anzeigen; Q.: Manil. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. ὡροσκοπεῖν (hōroskopein), V., Geburtsstunde anzeigen; vgl. gr. ὥρα (hṓra), F., Frühling, Jugendzeit, Jahreszeit, Zeitabschnitt; idg. *i̯ēro-, *i̯əro-, *i̯oro-, *Hu̯eh₁ro-, *Hu̯oh₁ro-, Sb., Sommer?, Frühling?, Jahr?, Pokorny 296; s. idg. *ei- (1), *h₁ei-, *i̯ē-, V., gehen, Pokorny 293; vgl. idg. *e- (3), Pron., der, er, Pokorny 281; gr. σκοπεῖν (skopein), V., beobachten, untersuchen, prüfen, betrachten; idg. *spek̑-, V., spähen, sehen, Pokorny 984; L.: Georges 1, 3078, TLL

hōroscophus, mlat., Adj.: Vw.: s. hōroscopos (1)

hōroscopica, lat., F.: nhd. Nativitätsstellerei; Q.: Mythogr.; E.: s. horoscopos; L.: Georges 1, 3077

hōroscopicus, ōroscopicus, lat., Adj.: nhd. Stunden anzeigend, Nativität betreffend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. horoscopos; L.: Georges 1, 3077, TLL, MLW 4, 1100
hōroscopīum, hōriscopium, lat., N.: nhd. Horoskop, Astrolabium, Uhr, Sonnenuhr, Tierkreisstunde; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὡροσκοπεῖον (hōroskopeion); E.: s. gr. ὡροσκοπεῖον (hōroskopeion), N., Horoskop, Instrument zum Erkennen und Deuten der Geburtsstunde; vgl. gr. ὥρα (hṓra), F., Frühling, Jugendzeit, Jahreszeit, Zeitabschnitt; idg. *i̯ēro-, *i̯əro-, *i̯oro-, *Hu̯eh₁ro-, *Hu̯oh₁ro-, Sb., Sommer?, Frühling?, Jahr?, Pokorny 296; idg. *ei- (1), *h₁ei-, *i̯ē-, V., gehen, Pokorny 293; vgl. idg. *e- (3), Pron., der, er, Pokorny 281; gr. σκοπεῖν (skopein), V., beobachten, untersuchen, sehen; idg. *spek̑-, V., spähen, sehen, Pokorny 984; W.: nhd. Horoskop, N., Horoskop; L.: Georges 1, 3077, TLL, Kluge s. u. Horoskop, MLW 4, 1101, Niermeyer 652, Habel/Gröbel 179, Latham 228b, Blaise 442b

hōroscopolum, mlat., N.: Vw.: s. hōroscopulum
hōroscopos (1), hōroscopus, ōroscopus, hōroscophus, gr.-lat., Adj.: nhd. die Stunde anzeigend, die Nativität anzeigend; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὡροσκόπος (hōroskopós); E.: s. gr. ὡροσκόπος (hōroskopós), Adj., die Stunde anzeigend; vgl. gr. ὥρα (hṓra), F., Frühling, Jugendzeit, Jahreszeit, Zeitabschnitt; idg. *i̯ēro-, *i̯əro-, *i̯oro-, *Hu̯eh₁ro-, *Hu̯oh₁ro-, Sb., Sommer?, Frühling?, Jahr?, Pokorny 296; s. idg. *ei- (1), *h₁ei-, *i̯ē-, V., gehen, Pokorny 293; vgl. idg. *e- (3), Pron., der, er, Pokorny 281; gr. σκοπεῖν (skopein), V., beobachten, untersuchen, sehen; idg. *spek̑-, V., spähen, sehen, Pokorny 984; L.: Georges 1, 3078, TLL

hōroscopos (2), hōroscopus, lat., M.: nhd. Nativitätssteller, Stand der Gestirne, Nativität, Zeitnehmer, Sternenbeobachter, Astronom, für die Zeitmessung Zuständiger, Aszendent; Q.: Pers. (34-62 n. Chr.), Abbo, Aldhelm, Beda; E.: s. hōroscopos (1); L.: Georges 1, 3078, TLL, MLW 4, 1101, Latham 228b

hōroscopulum, hōroscopolum, mlat., N.: nhd. Stundenzählung; Q.: Beda (1. Drittel 8. Jh. n. Chr.); E.: s. hōroscopium; L.: MLW 4, 1101
hōroscopus (1), mlat., M.: nhd. Uhr, Horoskop, Schattenstab; Q.: Rich. Rem. (10. Jh.); E.: s. hōroscopos (1); L.: MLW 4, 1101, Niermeyer 652, Blaise 442b

hōroscopus, mlat., Adj.: Vw.: s. hōroscopos (1)

hōroscopus (3), mlat., M.: Vw.: s. hōroscopos (2)

horōsis, lat., F.: Vw.: s. horāsis

hōrosonium*, hōrisonium, hōresonium, mlat., N.: nhd. Uhr; Q.: Latham (1415); E.: s. gr. ὥρα (hṓra), F., Frühling, Jugendzeit, Jahreszeit, Zeitabschnitt; idg. *i̯ēro-, *i̯əro-, *i̯oro-, *Hu̯eh₁ro-, *Hu̯oh₁ro-, Sb., Sommer?, Frühling?, Jahr?, Pokorny 296; idg. *ei- (1), *h₁ei-, *i̯ē-, V., gehen, Pokorny 293; vgl. idg. *e- (3), Pron., der, er, Pokorny 281; s. lat. sonāre; L.: Latham 228b

horrea, mlat., F.: nhd. Vorratsscheune; Q.: Latham (1214); E.: s. horreum; L.: Latham 229a

horreamentum*, aureamentum, mlat., N.: nhd. Schrecken, Aufstand; E.: s. horrēre; L.: Blaise 83b

horreārium, mlat., N.: nhd. Vorratskammer, Lager, Scheune; Q.: Rup. (1. Drittel 12. Jh.); E.: s. horreum; L.: Blaise 442b

horreārius, lat., M.: nhd. Magazinaufseher, Magazinverwalter, Speicherverwalter, Speichervorsteher, Pächter eines Magazins, Besitzer; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. horreum; L.: Georges 1, 3078, TLL, Walde/Hofmann 1, 660, MLW 4, 1101, Heumann/Seckel 237b

horreāticus, lat., Adj.: nhd. zum Magazin gehörig, Magazin..., in einem Magazin aufbewahrt; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.), HI; E.: s. horreum; L.: Georges 1, 3078, TLL, Walde/Hofmann 1, 660, Heumann/Seckel 238a

horredo, mlat., Sb.: nhd. Schrecken (M.); Q.: Alvar. (2. Drittel 9. Jh.); E.: s. horrēre; L.: Blaise 442b

horrena?, mlat., F.: nhd. ein Fisch?; ÜG.: ahd. (walira) Gl; ÜG.: mnd. henneke; E.: Herkunft ungeklärt?

horrendē, lat., Adv.: nhd. schrecklich, furchtbar, schauerlich; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.), Aldhelm; E.: s. horrendus, horrēre; L.: Georges 1, 3078, TLL, MLW 4, 1102
horrendus, lat., Adj.: nhd. haarsträubend, schaudervoll, entsetzlich, schrecklich, furchterregend, grauenvoll, erstarren lassend, kalt, staunenswert, bewundernswert, steil emporragend, schroff, verabscheuenswert, widerwärtig, abscheulich; ÜG.: ahd. arendi? Gl, egilih Gl, egislih Gl, egisonti Gl, eifar Gl, griusig N, leidlih Gl, (sur) Gl; ÜG.: mnd. greselik, greseliken; Vw.: s. ex-, per-, super-; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Bi, Conc., Gl, Poeta Saxo, Urk, Walahfr.; E.: s. horrēre; W.: nhd. horrend, Adj., horrend, Entsetzen erregend; L.: Georges 1, 3078, TLL, Walde/Hofmann 1, 659, Kytzler/Redemund 234, MLW 4, 1102
horrēns, mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. schrecklich, furchterregend, entsetzlich, starrend, steil emporragend, schroff, rauh, uneben, zerfurcht, holprig, ungelenk, träge, langsam, verabscheuenswert, grässlich; ÜG.: ahd. egislih Gl, was Gl; ÜG.: mhd. egeslich PsM; Vw.: s. ex-; Q.: Alb. M., Adlhelm, Beda, Gl, PsM, Walahfr.; E.: s. horrēre; L.: MLW 4, 1102, Habel/Gröbel 179

horrentia, lat., F.: nhd. Schaudern, Entsetzen, Grausen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. horrēre; L.: Georges 1, 3078, TLL, Walde/Hofmann 1, 659, Niermeyer 652

horreolānus, lat., Adj.: nhd. mit verschiedenem Gemengsel gefüllt; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. horreum; L.: Georges 1, 3079

horreolum, lat., N.: nhd. kleine Scheune, kleiner Speicher; Q.: Val. Max. (2. Jh. n. Chr.); E.: s. horreum; L.: Georges 1, 3079, TLL

horrēre, orrēre, lat., V.: nhd. rauh sein (V.), starr sein (V.), starren, kalt sein (V.), sich emporsträuben, herausragen, emporstehen, vor Frost zusammenschauern, sich schütteln, zittern, schaudern, steif daliegen, sich entsetzen, fürchten, zurückschrecken, abstoßen, drohen, verabscheuen, verschmähen, sich sträuben, meiden, widerwärtig sein (V.), Ekel erregen, Missfallen erregen, weglassen, auslassen; ÜG.: ahd. bismahen Gl, forhten Gl, NGl, iregislihhen Gl, iregison Gl, irgruwison Gl, leidazzen N, leidlihhen MH, wassen Gl, wimidon Gl, (wiumen) Gl; ÜG.: ae. (angrislic), (egeslic), onscunian Gl; Vw.: s. ab-, ad-, ex-, in-, ob-, per-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Alb. M., Bi, Gl, Godesc. Saxo, HI, Hrab. Maur., LVis, MH, N, NGl, Walahfr., Walthar., Ysen.; E.: idg. *g̑ʰers-, V., starren, Pokorny 445; s. idg. *g̑ʰer- (7), V., starren, Pokorny 443; L.: Georges 1, 3078, TLL, Walde/Hofmann 1, 659, MLW 4, 1101, Niermeyer 652, Habel/Gröbel 179, Latham 229a

horrēscendus, lat., Adj.: nhd. haarsträubend, schaudervoll; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); E.: s. horrēscere; L.: TLL

horrēscēns, mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. starrend, rauh werdend; ÜG.: ahd. (egiso)? Gl; Vw.: s. ex-; Q.: Gl; E.: s. horrēscere

horrēscentia, mlat., F.: nhd. Schaudern, Entsetzen, Grausen; E.: s. horrēre; L.: Blaise 442b

horrēscere, orrēscere, orēscere, horēsscere, lat., V.: nhd. rauh werden, uneben werden, starren, emporstarren, emporstehen, zu Berge stehen, schauern, erschaudern, schaudern, zittern, fürchten, scheuen, zurückschrecken, verabscheuen, sich sträuben, in Erstaunen geraten (V.), steif daliegen, betäubt sein (V.); ÜG.: ahd. giskutison Gl, ingruen Gl, irforhten Gl, irkweman Gl, irskutison Gl, leidsamon Gl, skutison Gl, widaron Gl, wimidon Gl; ÜG.: an. leiðask; Vw.: s. ab-, ad-, co-, ex-, in-, ob-, per-, persub-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Aldhelm, Aurelius, Bi, Dhuoda, Ei, Gl, HI, Hrot., Ruotg.; E.: s. horrēre; L.: Georges 1, 3079, TLL, Walde/Hofmann 1, 659, MLW 4, 1102, Latham 229a, Heumann/Seckel 238a

horreum, horrium, oreum, orreum, orium, lat., N.: nhd. Vorratskammer, Lager, Lagerhaus, Scheune, Magazin, Speicher, Vorratsspeicher, Niederlage; ÜG.: ahd. gadum O, kornhus Gl, O, (mutto) Gl, (muttoh) Gl, skiura T, skura Gl, spicarium Urk, spihhari Gl, NGl, stadal Gl; ÜG.: as. barg Kötzschke, kornhus GlEe, seli H; ÜG.: ae. bereærn Gl; Hw.: s. horreus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Ei, Formulae, Gerbert epist., Gl, GlEe, H, HI, Jonas Vit. Col., Kötzschke, LAl, NGl, O, T, Urk, Walahfr.; E.: Etymologie unbekannt; L.: Georges 1, 3079, TLL, Walde/Hofmann 1, 659, MLW 4, 1103, Latham 229a, Heumann/Seckel 238a

horreus, lat., M.: nhd. Vorratskammer, Lager, Scheune; Hw.: s. horreum; Q.: Inschr. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. horreum; L.: Georges 1, 3080, TLL, Walde/Hofmann 1, 659, Latham 229a

horribilātio, mlat., F.: Vw.: s. horripilātio

horribilis, orribilis, horrivilis, lat., Adj.: nhd. haarsträubend, schaudervoll, entsetzlich, furchterregend, schrecklich, grauenvoll, grässlich, scheußlich, hässlich, starrend, rauh, unschön, unangenehm, sehr stark?; ÜG.: ahd. egislih Gl, grisanlih N; ÜG.: ae. angrislic; ÜG.: mnd. greselik, greseliken, varlik; Vw.: s. in-; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.), Bi, Conc., Gl, Hrot., N, Thietmar; E.: s. horrēre; L.: Georges 1, 3080, TLL, Walde/Hofmann 1, 659, MLW 4, 1104, Blaise 443a

horribilitās, mlat., F.: nhd. Schrecklichkeit, Schreckliches, Entsetzliches, Grauenvolles, widerwärtige Beschaffenheit, ekelerregende Beschaffenheit; Q.: Alb. M., Const., Matth. Plat. (vor 1161), Urso; E.: s. horribilis, horrēre; L.: MLW 4, 1105, Latham 229a

horribiliter, lat., Adv.: nhd. staunenswert, schrecklich, in entsetzlicher Weise, in furchterregender Weise, entsetzlich, in verabscheuenswerter Weise; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.), Godesc. Saxo; E.: s. horribilis, horrēre; L.: Georges 1, 3080, TLL, MLW 4, 1104, Niermeyer 652, Blaise 443a

horricomis, lat., Adj.: nhd. struppig, rau?, rauh?, von Gestrüpp durchsetzt; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.), Heir.; E.: s. horrēre, coma; L.: Georges 1, 3080, TLL, Walde/Hofmann 1, 659, MLW 4, 1105
horricomus, mlat., Adj.: nhd. struppig; Q.: Heir. (3. Viertel 9. Jh.); E.: s. horrēre, coma; L.: Blaise 443a

horricus, mlat., Adj.: nhd. schrecklich; Q.: Walahfr. (2. Viertel 9. Jh.); E.: s. horrēre; L.: Blaise 443a

horridāre, lat., V.: nhd. rauh werden?; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. horridus; L.: TLL

horridē, lat., Adv.: nhd. rauh, ohne Schmuck, streng, hart, kalt, furchtbar, grauenvoll; Vw.: s. ab-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Hugeb.; E.: s. horridus, horrēre; L.: Georges 1, 3080, TLL, MLW 4, 1106
horridicus, mlat., Adj.: nhd. schrecklich, entsetzlich, feindlich, feindselig, bedrohlich; Q.: Ekk. IV. (um 1047-1053); E.: s. horreum, dicere; L.: Niermeyer 652, Habel/Gröbel 179, Blaise 443a

horriditās, mlat., F.: nhd. Gesträubtsein, Stacheligsein, versteckter Schlupfwinkel; E.: s. horridus; L.: Blaise 443a

horridiusculē, mlat., Adv.: nhd. auf gesträubte Weise; E.: s. horridus; L.: Blaise 443a

*horridiusculus, mlat., Adj.: nhd. gesträubt; Hw.: s. horridiusculē; E.: s. horridus

*horridor, lat., M.: nhd. Schmutz; E.: s. horrēre; L.: Walde/Hofmann 1, 659

horridulus, lat., Adv.: nhd. starrend, strotzend, rauh, sträubend, struppig, heiser, Schauder hervorrufend, furchterregend, schrecklich; ÜG.: ahd. bibinonti Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl; E.: s. horridus, horrēre; L.: Georges 1, 3080, TLL, Walde/Hofmann 1, 659, MLW 4, 1105
horridus, orridus, oridus, lat., Adj.: nhd. rauh, zottig, stachelig, struppig, starrend, emporstehend, hässlich, abstoßend, einfach, schmucklos, schauernd, schaudernd vor Kälte, zittern lassend, kalt, schrecklich, schauerlich, furchterregend, entsetzlich, grauenvoll, verabscheuenswert, widerwärtig, abscheulich, grässlich, roh, schmutzstarrend, schmutzig, unschön, unangenehm, scharf, wüst?; ÜG.: ahd. antsazig N, (dikki) Gl, egilih Gl, egislih MH, ingruentlih Gl, was Gl, widarruzanti Gl; ÜG.: mhd. egeslich PsM, griuwelich PsM; ÜG.: mnd. ingekemmet Chyträus; Vw.: s. ab-, per-, sub-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Aldhelm, Beda, Bi, Chyträus, Eup., Gl, HI, MH, N, PsM, Thietmar, Walahfr., Wipo; E.: s. horrēre; L.: Georges 1, 3080, TLL, Walde/Hofmann 1, 659, MLW 4, 1105, Heumann/Seckel 238a

horrifer, orrifer, lat., Adj.: nhd. Schauder bringend, schaurig kalt, vor Kälte zittern lassend, schreckenvoll, schrecklich; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.), Carm. Bur., Eup.; E.: s. horrēre, ferre; L.: Georges 1, 3081, TLL, MLW 4, 1106, Walde/Hofmann 1, 659, Blaise 443a

horrifex, mlat., M.: nhd. Schrecklicher; E.: s. horror, facere; L.: Blaise 443a

horrificābilis, lat., Adj.: nhd. Grausen erregend, grauenhaft; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. horrificus; L.: Georges 1, 3081, TLL, Walde/Hofmann 1, 659

horrificāre, lat., V.: nhd. rauh machen, uneben machen, schaurig machen, furchterregend machen, schrecklich machen; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.), Ysen.; E.: s. horrēre, facere; L.: Georges 1, 3081, TLL, Walde/Hofmann 1, 659, MLW 4, 1106
horrificere, mlat., V.: nhd. erschrecken; ÜG.: ahd. gibrutten Gl; Q.: Gl; E.: s. horrēre, facere

horrificē, lat., Adv.: nhd. mit Schauer (M.) (2), mit heiligem Schauer (M.) (2); Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. horrificus; L.: Georges 1, 3081, TLL

horrificus, orrificus, lat., Adj.: nhd. Entsetzen erregend, grauenhaft, entsetzlich, schrecklich, furchterregend, unheilvoll; ÜG.: ahd. egisonti Gl; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.), Gl; E.: s. horror, facere; L.: Georges 1, 3081, TLL, Walde/Hofmann 1, 659, MLW 4, 1106
horrifluax, horifluax, mlat., Adj.: nhd. Abscheu erregend, abstoßend; Q.: Arnulf. delic. (1054-1056); E.: s. horror, fluere; L.: MLW 4, 1106
horripilācio, mlat., F.: Vw.: s. horripilātio

horripilāre, lat., V.: nhd. starren (von Haaren), sich sträuben, aufstellen, sich entsetzen, vor Angst beben, schaudern, zittern, ausstrecken, abstehen, gesträubt sein (V.); ÜG.: ahd. struben Gl; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.), Alb. M., Bi, Gl; E.: s. horrēre, pilāre; L.: Georges 1, 3081, TLL, Walde/Hofmann 1, 659, MLW 4, 1107, Niermeyer 652, Habel/Gröbel 179, Blaise 443a

horripilātio, horribilātio, orripilātio, obribilātio, horripilācio, lat., F.: nhd. Emporstarren der Haare, Abstehen der Haare, Aufstellen der Haare, Struppigkeit, Schauder, Gänsehaut, Entsetzen, Abscheu, Ekel, Fieberschauer, Schüttelfrost, Frösteln, Ärgernis?, Verdruss?; ÜG.: ahd. gruod Gl, strubunga Gl; ÜG.: ae. cielewearte Gl; ÜG.: mhd. harstigen Voc; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Alb. M., Bi, Friedr. II. de arte, Gl, Tract. de caus. mul., Voc; E.: s. horripilāre; L.: Georges 1, 3081, TLL, Walde/Hofmann 1, 659, MLW 4, 1106, Niermeyer 652, Habel/Gröbel 179, Blaise 443a

horrisonus, orrisonus, horisonus, orisonus, lat., Adj.: nhd. schrecklich tönend, furchterregende Laute hervorbringend, schrecklich rauschend, schrecklich tosend, schrecklich donnernd, schrecklich brausend, entsetzlich, schrecklich, grauenvoll; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Aldhelm; E.: s. horrēre, sonāre; L.: Georges 1, 3081, TLL, Walde/Hofmann 1, 659, Walde/Hofmann 2, 559, MLW 4, 1107
horrium, lat., N.: Vw.: s. horreum

horrivilis, mlat., Adj.: Vw.: s. horribilis

horror, orror, lat., M.: nhd. Starren, Aufstarren, Emporstarren, Rauheit, Rauhheit, Struppigkeit, Unwirtlichkeit, Sich-Aufsträuben, Schauer (M.) (2), Schauder, Frostschauer, Grausen, Entsetzen, Schrecken (M.), Furcht, ehrfurchtsvolle Scheu, Abscheu, Ekel, Überdruss, Abneigung, Wonneschauer, Drohung, Schroffheit, Schreckensnachricht, furchterregende Sache, Entsetzliches, Hässlichkeit, Scheußlichkeit, Trägheit, Zähigkeit, Abstoßung?, Feindschaft?; ÜG.: ahd. bruttiseli Gl, egidi Gl, egisa Gl, egiso Gl, MH, N, RhC, egisod Gl, eisunge VocAbstr, gruilunga Gl, gruisal Gl, ruhi Gl, skutilod Gl, strobalot Gl, (unlust) Gl, wassi Gl, (zurlust) Gl; ÜG.: anfrk. egiso MNPsA; ÜG.: ae. fyrhtu, gryre; ÜG.: an. hræðsla; ÜG.: mhd. eise PsM, SH; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M., Aldhelm, Bi, Gl, HI, LVis, MH, MNPsA, N, Poeta Saxo, PsM, RhC, Ruotg., SH, VocAbstr, Walahfr.; E.: s. horrēre; W.: frz. horreur, F., Horror, Schrecken; nhd. Horror, M., Horror, Schrecken; L.: Georges 1, 3081, TLL, Walde/Hofmann 1, 659, Kluge s. u. Horror, Kytzler/Redemund 234, MLW 4, 1108, Niermeyer 652, Habel/Gröbel 179, Heumann/Seckel 238a

horrorifer, mlat., Adj.: nhd. furchterregend, schrecklich; Q.: Milo Amandi (854-855); E.: s. horror, ferre; L.: MLW 4, 1109
horrorificus, mlat., Adj.: nhd. entsetzlich; Q.: Latham (12. Jh.); E.: s. horror, facere; L.: Latham 229a

horrorōsus, mlat., Adj.: nhd. schrecklich; ÜG.: mhd. schiuzec Voc; Q.: Voc (1419); E.. s. horror
horsacra, mlat., F.: nhd. ein Flächenmaß, ein Landmaß; Q.: Latham (um 1300); E.: s. ae. hors, st. N. (a), Ross, Pferd; germ. *hrussa-, *hrussam, *hursa-, *hursam, st. N. (a), Ross, Pferd; s. idg. *k̑ers- (2), V., laufen, Pokorny 583; ae. æcer, st. M. (a), Acker, Feld, ein Landmaß, Ernte; germ. *akra-, *akraz, st. M. (a), Acker; s. idg. *ag̑ros, *h₂eg̑ros, Sb., Weide (F.) (2), Feld, Flur (F.), Pokorny 6; vgl. idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; L.: Latham 229a

horsāre, mlat., V.: nhd. Holz hochheben; Q.: Latham (1357); E.: aus einer germ. Sprache?; L.: Latham 229a

horsar, lat., Sb.?: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: Claudius Lucianus vixiti ... Claudius Rogatus pater vexilarius horsar; L.: TLL
horsgabulum, mlat., N.: nhd. eine Abgabe; Q.: Latham (um 1300); E.: s. ae. hors, st. N. (a), Ross, Pferd; germ. *hrussa-, *hrussam, *hursa-, *hursam, st. N. (a), Ross, Pferd; s. idg. *k̑ers- (2), V., laufen, Pokorny 583; s. gabulum (1); L.: Latham 229a

horspakkum, mlat., N.: nhd. Pferdegebäck; Q.: Latham (1415); E.: s. ae. hors, st. N. (a), Ross, Pferd; germ. *hrussa-, *hrussam, *hursa-, *hursam, st. N. (a), Ross, Pferd; s. idg. *k̑ers- (2), V., laufen, Pokorny 583; vgl. mnl. pac, Sb., Pack, Bündel; weitere Herkunft trotz weiter Verbreitung ungeklärt, Kluge s. v. Pack, ursprünglich ein Wort des flämischen Wollhandels; L.: Latham 229a

hōrsum, ōrsum, lat., Adv.: nhd. hierwärts, hierher, hierhin, abwärts, nach unten; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gisleb. Elnon., Rein. Leod.; E.: s. hūc, versum; L.: Georges 1, 3082, TLL, MLW 4, 1109
horsus, mlat., M.: nhd. Pferd; Q.: Step. (um 1050); E.: s. ae. hors, st. N. (a), Ross, Pferd; germ. *hrussa-, *hrussam, *hursa-, *hursam, st. N. (a), Ross, Pferd; s. idg. *k̑ers- (2), V., laufen, Pokorny 583; L.: Niermeyer 652, Blaise 443a

horswardum, mlat., N.: nhd. Pferdewache, Pferdewarte; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. ae. hors, st. N. (a), Ross, Pferd; germ. *hrussa-, *hrussam, *hursa-, *hursam, st. N. (a), Ross, Pferd; s. idg. *k̑ers- (2), V., laufen, Pokorny 583; ae. weard, st. M. (a), st. F. (ō), Warte, Wache, Schutz, Vorposten; germ. *wardō, st. F. (ō), Warte, Obacht, Achtung, Vorsicht, Aufmerksamkeit; s. idg. *u̯er- (8), V., gewahren, achtgeben, Pokorny 1164; L.: Latham 229a

Horta, lat., F.=ON: nhd. Horta (Stadt in Etrurien); Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 3082

hortalānus, mlat., M.: Vw.: s. hortulānus (2)

hortāle, ortāle, mlat., N.: nhd. Garten; Q.: Urk (765); E.: s. hortus (1); L.: Niermeyer 652, Blaise 443a, 642a

hortālea, ortālea, mlat., F.: nhd. Nutzgarten, Garten; Q.: Urk (1017); E.: s. hortālis, hortus (1); L.: MLW 4, 1109
hortalicium, hortilicium, hortalitium, ortalicium, mlat., N.: nhd. Garten, Nutzgarten; Q.: Dipl. (769-813); E.: s. hortus (1); L.: MLW 4, 1109, Niermeyer 652, Habel/Gröbel 179, 268, Latham 229a, Blaise 443a

hortālis (1), ortālis, mlat., Adj.: nhd. als Nutzgarten verwendet, als Garten verwendet, als Garten verwendbar; Q.: Dipl.; E.: s. hortus (1); L.: MLW 4, 1109
hortālis (2), ortālis, mlat., F., M.: nhd. Garten, Nutzgarten; Q.: Urk (988); E.: s. hortus (1); L.: MLW 4, 1109, Niermeyer 652, Blaise 443a

hortalitium, mlat., N.: Vw.: s. hortalicium

hortālīvus, ortālīvus, mlat., Adj.: nhd. als Nutzgarten verwendet, als Garten verwendet, als Garten verwendbar; Q.: Cod. Wang. (1217), Urk; E.: s. hortus (1); L.: MLW 4, 1109
Hortalus, lat., M.=PN: nhd. Hortalus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 3082

hortāmen, ortāmen, lat., N.: nhd. Ermunterungsmittel, Ermunterung, Ansporn, Mahnung, Ermahnung; ÜG.: ahd. spanunga Gl; ÜG.: ae. (lar); ÜG.: mnd. stökinge; Vw.: s. ad-, co-, ex-; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), Gl, Jonas Vit. Col., Wolfher. I; E.: s. hortārī; L.: Georges 1, 3082, TLL, Walde/Hofmann 1, 658, MLW 4, 1109
hortāmentum, ortāmentum, lat., N.: nhd. Ermunterung, Aufmunterung, Ermunterungsmittel, Aufmunterungsmittel, Ermahnung, Mahnung, Veranlassung; Vw.: s. ex-; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.), Cap., Dipl., Ei, HI, Trad. Fris.; E.: s. hortārī; L.: Georges 1, 3082, TLL, Walde/Hofmann 1, 658, MLW 4, 1109, Habel/Gröbel 179, Heumann/Seckel 238a

hortāns, lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Aufmunterer; Q.: Canon. apost. (um 400 n. Chr.?); E.: s. hortārī; L.: TLL

hortānus, mlat., Adj.: nhd. im Garten gelegen, Garten...; Q.: Carm. Bur. (12./13. Jh.); E.: s. hortus (1); L.: MLW 4, 1110, Habel/Gröbel 179

hortāre, ortāre, mlat., V.: nhd. drängen, antreiben, ermuntern, aufmuntern; ÜG.: ae. tilian; Q.: Latham (um 1192); E.: s. hortārī; L.: MLW 4, 1111, Latham 229a

hortārī, ortārī, lat., V.: nhd. antreiben, ermuntern, aufmuntern, trösten, auffordern, fordern, ermutigen, zureden, mahnen, ermahnen, anspornen, anstacheln, wünschen, bitten; ÜG.: ahd. anazzen Gl, gruozen Gl, manon Gl, (muntaren) Gl, skunten Gl, spanan B; ÜG.: ae. geleahtrian Gl, læran, (trymman); ÜG.: mhd. manen BrTr; ÜG.: mnd. toherden Voc; Vw.: s. ab-, ad-, co-, deex-, de-, dis-, ex-, in-, per-, sub-; Hw.: s. horitārī; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), B, Bi, BrTr, Conc., Dipl., Formulae, Gl, HI, Jonas Vit. Col., LBai, LVis, Poeta Saxo, Thietmar, Voc, Walthar.; E.: idg. *g̑ʰer- (1), *g̑ʰerh₁-, V., begehren, gern haben, Pokorny 440; L.: Georges 1, 3084, TLL, Walde/Hofmann 1, 657, MLW 4, 1111, Heumann/Seckel 238a

hortāria, lat., F.: nhd. Zwiebelpfeffer; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. hortus (1); L.: Georges 1, 3082

hortāris, lat., F.: nhd. Zwiebelpfeffer; E.: s. hortus (1); L.: TLL

hortātio, lat., F.: nhd. Aufmunterung, Ermunterung, Mahnung, Ermahnung, Ansporn, Bitte, Ersuchen; Vw.: s. adex-, ad-, co-, dē-, ex-, in-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, LLang, Wett.; E.: s. hortārī; L.: Georges 1, 3082, TLL, Walde/Hofmann 1, 658, MLW 4, 1110
hortātīvē, lat., Adj.: nhd. ermunternd; Q.: Porph. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. hortātīvus, hortārī; L.: Georges 1, 3083, TLL

hortātīvus, lat., Adj.: nhd. zur Aufforderung dienlich, zur Ermunterung dienlich, ermunternd, anspornend, Ermunterungs..., ermahnend, mahnend; Vw.: s. ad-, dē-, ex-; Q.: Diom. (370-380 n. Chr.); E.: s. hortārī; L.: Georges 1, 3083, TLL, MLW 4, 1110
hortātor, ortātor, lat., M.: nhd. Aufmunterer, Ermunterer, Ermutiger, Anfeuerer, Anspornender, Zuredender, Mahner, Ermahner, Rudermeister; ÜG.: ahd. anazzari Gl, spanari Gl; Vw.: s. ad-, co-, dē-, ex-; Hw.: s. hortātrīx; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Cap., Conc., Gl, Trad. Fris., Wand.; E.: s. hortārī; L.: Georges 1, 3083, TLL, Walde/Hofmann 1, 658, MLW 4, 1110, Heumann/Seckel 238a

hortātōrius, lat., Adj.: nhd. zur Aufforderung dienlich, aufmunternd, ermunternd, ermutigend, anspornend, mahnend, ermahnend; Vw.: s. ad-*, co-, dē-, ex-; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. hortārī; L.: Georges 1, 3083, TLL, MLW 4, 1110, Niermeyer 653

hortātrīx, ortātrīx, lat., F.: nhd. Aufmuntererin, Ermuntererin, Anspornende, Ermunternde, Mahnerin, Ermahnerin; Vw.: s. ex-; Hw.: s. hortātor; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.), Dhuoda, Nadda; E.: s. hortārī; L.: Georges 1, 3083, TLL, Walde/Hofmann 1, 658, MLW 4, 1110
hortātus, ortātus, lat., M.: nhd. Aufmuntern, Ermuntern, Ermunterung, Zureden, Mahnung, Ermahnung, Ansporn, Aufstachelung, Wunsch, Verlangen, Geheiß; ÜG.: mnd. stökinge; Vw.: s. ad-, co-, de-, ex-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Cap., Conc., HI, LVis, Thietmar; E.: s. hortārī; L.: Georges 1, 3083, TLL, Walde/Hofmann 1, 658, MLW 4, 1110, Heumann/Seckel 238a

hortelānus, mlat., M.: Vw.: s. hortulānus (2)

hortellus, ortellus, lat., M.: nhd. kleines Gärtchen, kleines Gärtlein, Nutzgärtchen; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.), Transl. Eug. Tol.; E.: s. hortulus, hortus (1); L.: TLL, MLW 4, 1110, Niermeyer 653, Blaise 443a

Hortēnsiānus, lat., Adj.: nhd. hortensianisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Hortēnsius (2); L.: Georges 1, 3084

hortēnsis, ertēnsis, ortēnsis, hortīnsis, lat., Adj.: nhd. zum Garten gehörig, Garten..., im Nutzgarten wachsend, im Garten wachsend, im Garten lebend, gartenartig, als Nutzgarten verwendet; mlat.-nhd. vom Ertrag des Nutzgarten zu entrichtend; ÜG.: ahd. gartlih Gl; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Alb. M., Botan. Sang., Gl, Walahfr.; Q2.: Urk (1272/1273); E.: s. hortus (1); L.: Georges 1, 3083, TLL, Walde/Hofmann, 1, 242, MLW 4, 1110, Blaise 443a

hortēnsium, lat., N.: nhd. Gartengewächs, Gartenfrucht, Gartenertrag; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. hortēnsius (1), hortus (1); L.: Georges 1, 3083, TLL, MLW 4, 1111
hortēnsius (1), lat., Adj.: nhd. zum Garten gehörig, im Garten wachsend, Garten...; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. hortus (1); L.: Georges 1, 3083, TLL

Hortēnsius (2), lat., M.=PN: nhd. Hortensius (Name einer gens); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft unbekannt, nicht von hortus (1); L.: Georges 1, 3083, Walde/Hofmann 1, 660

Hortēnsius (3), lat., Adj.: nhd. hortensisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Hortēnsius (2); L.: Georges 1, 3084

horticellus, lat., M.: nhd. kleiner Garten, Gärtlein, Gärtchen; Q.: Papyr.; E.: s. hortus (1); L.: TLL, Niermeyer 653, Blaise 443a

horticola, horticula, lat., M.: nhd. Gärtner; Q.: Gl; E.: s. hortus (1), colere; L.: TLL, Latham 229a, Blaise 443a

horticula, lat., M.: Vw.: s. horticola

horticulus, lat., M.: nhd. Gärtner; Q.: Gl; E.: s. hortus (1), colere; L.: TLL, Blaise 443a

horticus, lat., Adj.: nhd. Garten betreffend?; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. hortus (1); L.: TLL

hortifer, ortifer, mlat., Sb.: nhd. Garten, Nutzgarten; Q.: Urk (744); E.: s. hortus (1), ferre; L.: MLW 4, 1111, Niermeyer 653, Blaise 443a

hortiganum, ortiganum, mlat., N.: nhd. Gartenlohn?; ÜG.: mnd. gardelon; E.: s. hortus (1)
hortilicium, mlat., N.: Vw.: s. hortalicium

hortīlio, lat., M.: nhd. Gartenwärter (horti custos); Q.: Gl; E.: s. hortus (1); L.: Georges 1, 3084, TLL, Walde/Hofmann, 1, 242

hortilis (1), mlat., Sb.: nhd. Garten, Nutzgarten, als Nutzgarten verwendeter Grund; Q.: Dipl., Niermeyer (739), Urk; E.: s. hortus (1); L.: MLW 4, 1111, Niermeyer 653, Blaise 443a

hortilis (2), ortilis, mlat., Adj.: nhd. gartenartig; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. hortus (1); L.: MLW 4, 1111
hortīnsis, mlat., Adj.: Vw.: s. hortēnsis

hortīnus (1), lat., Adj.: nhd. Garten betreffend?; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); E.: s. hortus (1); L.: TLL

Hortīnus (2), lat., Adj.: nhd. hortinisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Horta; L.: Georges 1, 3082

hortīvus, ortīvus, mlat., Adj.: nhd. im Küchengarten gezogen, als Garten genutzt, als Nutzgarten verwendet, als Nutzgarten verwendbar, Garten...; Q.: Urk (854); E.: s. hortus (1); L.: MLW 4, 1111, Niermeyer 653, Blaise 443a

hortogōn..., lat.: Vw.: s. orthogon...

hortolagium, mlat., N.: nhd. Garten; Q.: Latham (um 1220); E.: s. hortus (1); L.: Latham 229a

hortolānia, ortolānia, mlat., F.: nhd. Gartenpflege; E.: s. hortus (1); L.: Blaise 642a

hortolānus (1), mlat., Adj.: Vw.: s. hortulānus (1)

hortolānus (2), mlat., M.: Vw.: s. hortulānus (2)

hortopnoïcus, mlat., Adj.: Vw.: s. orthopnoïcus

hortuālis, lat., Adj.: nhd. zum Garten gehörig, Garten...; Q.: Ps. Apul. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. hortus (1); L.: Georges 1, 3085, TLL, Walde/Hofmann 1, 660

hortulāna (1), mlat., F.: nhd. Melde?; ÜG.: ahd. (melta) Gl; Q.: Gl; E.: s. hortulānus (1), hortus (1)
hortulāna (2), mlat., F.: nhd. Gärtnerin, Ehefrau eines Gärtners; Q.: Urk (1264); E.: s. hortulānus (1), hortus (1); L.: MLW 4, 1112
hortulānus (1), ortulānus, hortolānus, lat., Adj.: nhd. zum Garten gehörig, im Nutzgarten wachsend, aus dem Nutzgarten stammend, aus dem Garten stammend, Garten..., als Nutzgarten verwendet; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.), Alb. M., Cap., Formulae; E.: s. hortus (1); L.: Georges 1, 3085, TLL, Walde/Hofmann 1, 660, MLW 4, 1112
hortulānus (2), ortulānus, hortolānus, hortalānus, hortelānus, hortolānus, lat., M.: nhd. Gärtner, Gartenaufseher; ÜG.: ahd. gartari Gl, gartenari Gl; ÜG.: as. gardari H, (hofward) H; ÜG.: ae. leacweard Gl; ÜG.: mnd. kolgardenære*; Q.: Gl, H, Urk; E.: s. hortulānus (1), hortus (1); L.: Georges 1, 3085, TLL, MLW 4, 1112, Niermeyer 653, Habel/Gröbel 179, Latham 229a, Blaise 443a

hortulāre, mlat., V.: nhd. gärtnern; Q.: Latham (1416); E.: s. hortus (1); L.: Latham 229a

hortulārius, mlat., M.: nhd. Gärtner; ÜG.: mhd. gartenman Gl; Q.: Gl; E.: s. hortulāre, hortus (1); L.: LexerN 3, 173 (gartenman)
hortulātio, mlat., F.: nhd. Gartenbau; Q.: Chron. Mich. (um 1034); E.: s. hortulāre, hortus (1); L.: MLW 4, 1112
hortulo, lat., M.: nhd. Gärtner; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. hortus (1); L.: Georges 1, 3085, TLL, Walde/Hofmann 1, 660

hortulus, ortulus, lat., M.: nhd. Gärtchen, Gärtlein, kleiner Garten, kleiner Nutzgarten, Nutzgärtchen, kleine Anlage, kleiner Park; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), HI, Urk, Walahfr.; E.: s. hortus (1); L.: Georges 1, 3085, TLL, Walde/Hofmann 1, 660, MLW 4, 1112
hortum (1), mlat., M.: nhd. Garten; E.: s. hortus (1); L.: Blaise 443a

hortum (2), mlat., N.: Vw.: s. hardum

hortus (1), ortus, lat., M.: nhd. Garten, Gartenanlage, Park, Gartengewächs, Gartenfrucht, Gartenertrag, Gemüse; mlat.-nhd. kleiner Bauernhof der Hofstelle und Küchengarten und Obstgarten umfasst, Tiergarten, Jagdgarten, Wildgehege, Brühl; ÜG.: ahd. gart Gl, T, garto B, Gl, T, O, WH, hof Gl, marka; ÜG.: as. bomgardo H; ÜG.: anfrk. gardo LW; ÜG.: ae. leactun Gl; ÜG.: an. grasgard; ÜG.: mhd. garte BrTr, PsM; ÜG.: mnd. vrithof; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.), Alph., B, Bi, BrTr, Cap., Conc., Formulae, Gl, Greg. Catin., H, HI, LBai, LBur, LLang, LVis, LW, O, PLSal, PsM, T, Urk, WH; Q2.: Arnold. Lub., Rahew. (1158-1160), Urk; E.: idg. *g̑ʰortos, Sb., Gehege, Haus, Garten, Pokorny 442; s. idg. *g̑ʰerdʰ-, V., Sb., greifen, fassen, umfassen, umgürten, Hürde, Haus, Garten, Pokorny 444; vgl. idg. *g̑ʰer- (4), V., greifen, fassen, Pokorny 442; W.: got. *aúrts?, st. M., Garten; W.: s. ae. ortgeard, orcgeard, st. M. (a), Garten; R.: hortus cūriālis: nhd. Gerichtshof; L.: Georges 1, 3085, TLL, Walde/Hofmann, 1, 242, Walde/Hofmann 1, 660, MLW 4, 1113, Niermeyer 653, Habel/Gröbel 268, Latham 229a, Blaise 443a

hortus (2), mlat., M.: Vw.: s. ortus (1)

hortuum, ortuum, lat., N.: nhd. Garten, Nutzgarten, Gartengelände?; Q.: Grom., Conc.; E.: s. hortus (1); L.: TLL, MLW 4, 1114
hōrula, mlat., F.: nhd. kurze Stunde, Stündlein, Moment, Zeitabschnitt, ganze Stunde, Zeitpunkt, Tageszeitpunkt; Q.: Hink., Latham (704), Rhythmi; E.: s. hōra (1); L.: MLW 4, 1114, Latham 228b, Blaise 443a

horus, horos, lat., M.: nhd. Grenze, Grenzpfahl; Q.: Rhet. min.; I.: Lw. gr. ὅρος (hóros); E.: s. gr. ὅρος (hóros), M., Grenze, Grenzpfahl, Begriffsbestimmung, Definition; weitere Etymologie ungeklärt, s. Frisk 2, 425f.; L.: TLL

Hōrus, Hōros, lat., M.=PN: nhd. Horus; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὧρος (Hōros); E.: s. gr. Ὧρος (Hōros), M.=PN, Horus; aus dem Ägypt. hr.w, interpretiert als „Ferner“ oder „Falke“?; L.: Georges 1, 3085

hōruspex, mlat., M.: Vw.: s. hōrispex

hosa, osa, hossa, ossa, husa, huga, hoesa, lat.?, F.: nhd. Hose, Beinkleid, Gamasche, Beinberge; mlat.-nhd. Lederflasche, kleines Fass, Fässchen; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.), Hink., Paul. Diac., Urk; I.: Lw. germ. *husōn; E.: s. germ. *husō-, *husōn, sw. F. (n), Hose, Hülle, Beinkleid; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 660, MLW 4, 1115, Niermeyer 653, Habel/Gröbel 179, 268, Latham 229a, Blaise 443a, 444b

hosanna, hebr.-mlat., Interj.: Vw.: s. hosianna

hosārius, husārius, mlat., M.: nhd. Hosenschneider, Strumpfwarenhändler, Offizier der königlichen Kantine; Q.: Geoff. Monm. (1136-1138); E.: s. hosa; L.: Niermeyer 653, Latham 229a, Blaise 443a

hōsbōndus, mlat., M.: Vw.: s. hūsbāndus

hoscha, mlat., F.: Vw.: s. olca

hōsebūndria, mlat., F.: Vw.: s. hūsbāndria

hōsebōndus, mlat., M.: Vw.: s. hūsbāndus

hōsebūndria, mlat., F.: Vw.: s. hūsbāndria

hosellum*, husellum, mlat., N.: nhd. Stiefel; Q.: Latham (1207); E.: s. hosa; L.: Latham 229a

hosemundus, mlat., M.: nhd. Seeteufel; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: aus dem Mnl.?; L.: MLW 4, 1115
hosen, hebr.-lat., Sb.: nhd. ?; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: aus dem Hebr.; L.: TLL

hōsewȳva, mlat., F.: Vw.: s. hūsewīva

hosia, lat., F.: nhd. göttliches Recht; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. ὁσία (hosía); E.: s. gr. ὁσία (hosía), F., göttliches Recht; vgl. gr. ὅσιος (hósios), Adj., recht, erlaubt, heilig, fromm; vgl. idg. *es-, *h₁es-, V., sein (V.), Pokorny 340; L.: TLL

hosianna, hosanna, osanna, osianna, hebr.-lat., Interj.: nhd. Hosianna, Heil!; ÜG.: ahd. (heil) Gl, heilo Gl, heil Gl, (heilant) Gl, (heili) O, le Gl, heilo Gl, (willikwemo) Gl; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Alb. M., Bi, Cap., Gl, O, Tract. de aegr. cur.; I.: Lw. aram.-hebr. hōsa'nā'; E.: s. aram.-hebr. הוֹשִׁיעָה נָּא, hōsa'nā', Interj., hilf doch; L.: TLL, MLW 4, 1115, Habel/Gröbel 179, 268

hosnum, lat., N.: nhd. Holz, Baum, Balken; ÜG.: gr. ξύλον (xýlon) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

hosobinda, mlat., F.: nhd. Hosenband; Q.: Hink. (9. Jh.); E.: s. germ. *husō-, *husōn, sw. F. (n), Hose, Hülle, Beinkleid; germ. *bendan, *bindan, st. V., binden; idg. *bʰendʰ-, V., binden, Pokorny 127, EWAhd 2, 72; L.: Blaise 443a

hosoetum, mlat., N.: Vw.: s. hussetum

hospes (1), hospis, ospes, lat., M.: nhd. Fremder, Fremdling, Gastfreund, Freund, Gast, Besucher, Essensgast, Tischgenosse, Logiergast, Wirt, Gastwirt, Hauswirt, Hausvater, Hausherr, Gastgeber einer Tischgesellschaft, Krieger der auf römischem Boden angesiedelt wurde, Einwanderer, Begleiter, Anhänger, Bundesgenosse; mlat.-nhd. Gastaldus, Gastalde, Verwalter, Bewohner einer Domäne der in keiner Abhängigkeit zum Grundherrn steht, Hintersasse, Vasall, Gefolgsmann, Vornehmer, Zinspflichtiger, Dienstpflichtiger, Landsasse, freier Zinspächter, Zinsbauer, Zinsgut eines Hintersassen, Besucher einer Stadt, Nichtbürger, Nicht-Ansässiger, Zugezogener, Söldner; ÜG.: ahd. gast B, Gl, LB, MF, N, NGl, T, (inbuo) Gl, (wirt) Gl, wirtun N; ÜG.: as. gast BSp, GlPW, werd GlPW, GlVO; ÜG.: ae. cuma Gl, giest Gl, giestig Gl; ÜG.: mhd. gast BrTr, gastgebe Gl; ÜG.: mnd. wert; Vw.: s. co-, sub-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Arbeo, B, Bi, BrTr, BSp, Cap., Cod. Eur., Conc., Donizo, Ei, Gl, GlPW, GlVO, HI, LB, LBur, LVis, MF, N, NGl, PLSal, T, Thietmar, Urk, Walt. Spir., Wett.; Q2.: Abbo, Dipl., Hrab. Maur., Otto Frising. Chron., Paul. Diac. (787-799), Trad. Patav., Urk; E.: s. *hosti-potis, M., Gastherr; vgl. idg. *gʰostis, M., Fremder, Gast, Pokorny 453; vielleicht zu idg. *g̑ʰesto-, *g̑ʰasto- (2), Sb., Hand, Arm, Pokorny 447, EWAhd 4, 98; idg. *potis, M., Herr, Gatte, Pokorny 842; s. idg. *poti, Pron., Adj., selbst, Pokorny 842; W.: afrz. hoste, M., Gastgeber, Gast; s. afrz. hostesse, F., Gastgeberin; nhd. hostess, F., Gastgeberin, Hostess; nhd. Hostess, F., Hostess, Betreuerin; R.: hospes animae: nhd. Seelengast; R.: hospes generālis: nhd. oberster Quartiermeister; L.: Georges 1, 3085, TLL, Walde/Hofmann 1, 660, Walde/Hofmann 1, 869, Kluge s. u. Hosteß, Kytzler/Redemund 235, MLW 4, 1115, Niermeyer 653, Habel/Gröbel 179, Latham 229a, Blaise 443b

hospes (2), lat., Adj.: nhd. Fremde betreffend?, Gastfreunde betreffend?, unbekannt, unerfahren, fremd, ausländisch, gastlich, wirtlich, Gast...; Vw.: s. in-; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), Ysen.; E.: s. hospes (1); L.: TLL, MLW 4, 1119
hospes (3), mlat., M., F.: Vw.: s. obses

hospiciātus, mlat., M.: Vw.: s. hospitiātus

hospicīda, lat., M.: nhd. Fremdenmord?, Mord an einem Gast?; Hw.: s. hospiticīda; Q.: Gl; E.: s. hospes (1), caedere; L.: TLL

hospiciolum, mlat., N.: Vw.: s. hospitiolum

hospicium, mlat., N.: Vw.: s. hospitium

hospis, lat., M.: Vw.: s. hospes (1)

hospita, lat., F., M.: nhd. Fremde (F.) (2), Fremder, Gast, Gastfreundin, Wirtin, Gastwirtin, Gastgeberin, Herbergswirtin, Hauswirtin, Hausherrin, Hausfrau, Frau, Gattin; ÜG.: ahd. gast Gl, gastgeba N, gestin Gl, (wirt) Gl, wirtun Gl; ÜG.: as. gast GlPW; ÜG.: ae. giest; ÜG.: mnd. husvrouwe; Vw.: s. con-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Ekk. IV. bened., Gl, GlPW, N, Urk; E.: s. hospes (1); L.: Georges 1, 3087, TLL, Walde/Hofmann 1, 660, MLW 4, 1120, Niermeyer 654, Latham 229a

hospitācio, mlat., F.: Vw.: s. hospitātio

hospitaculum, mlat., N.: nhd. Unterkunft; Q.: Latham (7. Jh.); E.: s. hospitāre, hospes (1); L.: Latham 229a

hospitagium, hostagium, ostagium, mlat., N.: nhd. Zinshof eines Landsassen, Pachtzins für den Hof, Pachtzins eines Landsassen, Gastung, Recht auf Bauholz; Q.: Gall. chr., Urk (1083); E.: s. hospitāre; L.: MLW 4, 1120, Niermeyer 654, Latham 229a, Blaise 443b

hospitalagium, mlat., N.: nhd. Pflegegeld und Kostgeld, Gastung, Ladenmiete; Q.: Perard (1172); E.: s. hospitāre; L.: Niermeyer 654, Blaise 443b

hospitālānus, mlat., M.: nhd. Hospitaliter, Beherberger; E.: s. hospitāle, hospes (1); L.: Latham 229b, laise 443b

hospitālāria (1), hostālāria, hostēllāria, hostīllāria, hostēlāria, hostelēria, mlat., F.: nhd. Herberge, Spital, Gasthaus; Q.: Miraeus (1130); E.: s. hospitāle, hospes (1); L.: Niermeyer 654, Latham 229a, Blaise 443b, 445a, 445b

hospitālāria (2), mlat., F.: nhd. Vorsteherin eines Hospizes; Q.: Urk (1270); E.: s. hospitālārius, hospes (1); L.: MLW 4, 1120

hospitālāris (1), mlat., Adj.: nhd. gastfreundlich, Gast...; Q.: Burch. Argent., Thietmar (1012-1018); E.: s. hospitālis (1), hospes (1); R.: domus hospitālāris: nhd. Gasthaus; L.: MLW 4, 1120
hospitālāris (2), mlat., M.: nhd. Beherberger, Vorsteher eines Hospizes, Hospitaliter, Angehöriger eins Hospitaliterordens; Q.: Urk (837); E.: s. hospitāle, hospes (1); L.: MLW 4, 1120, Latham 229b, Blaise 443b

hospitālārium, mlat., N.: nhd. Herberge, Spital, Gasthaus; Q.: Latham (um 1190); E.: s. hospitāle hospes (1); L.: Niermeyer 654, Latham 229a, Blaise 443b

hospitālārius, hospitīlārius, hostālārius, hostālērius, hostēllārius, hostīllārius, hospitēlārius, hospitāliārius, hospitūlārius, ospitālārius, spitālārius, hospitōlōrius, lat., M.: nhd. Vermieter von Gastzimmern?, Gastwirt, Hauswirt; mlat.-nhd. Spitalinsasse, Johanniterritter, Johanniter, Hospitaliter, Ritter eines Hospitalordens, Ritter des Malteserordens, Vorsteher einer Klosterherberge, Einnehmer von Pachtzins; Vw.: s. sub-*; Q.: Gl; Q2.: Adalh. (822); E.: s. hospitāle, hospes (1); L.: TLL, MLW 4, 1120, Niermeyer 654, Habel/Gröbel 179, Latham 229b, Blaise 443b, 445a

hospitāle, ospitāle, lat., N.: nhd. Gastzimmer, Herberge, Quartier, Gasthaus, Unterkunft, Schuppen (M.), Unterstand, Hütte, Frauenzimmer; mlat.-nhd. Krankenhaus, Hospiz, Armenhaus, Herberge eines Klosters, Ordenshaus eines Hospitalordens, Gastung, Zinshof eines Landsassen; ÜG.: ahd. gasthus Gl; ÜG.: mhd. gemeinhus VocOpt; ÜG.: mnd. hospital; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.), Conc., Formulae, Gl, Urk, VocOpt; Q2.: Alc, Beda (1. Drittel 8. Jh. n. Chr.), Conc., Dipl., Urk; E.: s. hospes (1); W.: frz. hôtel, M., Hotel; nhd. Hotel, N., Hotel; W.: mhd. spitāl, spitel, st. M., st. N., Hospital, Spital, Pflegehaus, Krankenhaus; mhd. Spital, N., Spital, Krankenhaus; L.: Georges 1, 3086, TLL, Walde/Hofmann 1, 660, Kluge s. u. Hotel, Kytzler/Redemund 235, MLW 4, 1122, Niermeyer 655, Habel/Gröbel 179, Latham 229a, Blaise 443b, Heumann/Seckel 238b

hospitālēnsis, mlat., M.: nhd. Hospitaliter, Vorsteher eines Hospizes, Spitalmeister, Hospitalar; Q.: Gerhoch (1092/1093-1169), Urk; E.: s. hospes (1); L.: MLW 4, 1121, Blaise 444a

hospitāliārius, mlat., M.: Vw.: s. hospitālārius

hospitālicium, mlat., N.: nhd. Gastung, Herberge, Zinshof; Q.: Dipl. (1082), Urk; E.: s. hospitālis (1), hospes (1); L.: Niermeyer 655, Blaise 444a

hospitālis (1), ospitālis, lat., Adj.: nhd. zu den Gästen gehörig, Gast..., Gastfreunds..., gastlich, gastfreundlich, fremdenfreundlich, gastfrei, wirtlich; ÜG.: ahd. gastlih Gl, gastluomi Gl, manaheitig Gl, milti Gl; ÜG.: ae. (cuman); ÜG.: an. gestrisni; Vw.: s. in-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Cosmas, Dipl., Gl, HI, PLSal, Sigeb., Urk; E.: s. hospes (1); L.: Georges 1, 3086, TLL, Walde/Hofmann 1, 660, MLW 4, 1121, Habel/Gröbel 179, Blaise 444a

hospitālis (2), ospitālis, lat., M.: nhd. Gastfreund, Wirt, Gast, Aufseher einer Herberge; mlat.-nhd. Johanniterritter, Johanniter, Hospitaliter, Hospitalar, Vorsteher eines Hospizes, Spitalmeister; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), LSal; Q2.: Trad. Ratisb. (1180), Urk; E.: s. hospes (1); L.: Georges 1, 3086, TLL, Niermeyer 655, Habel/Gröbel 179, MLW 4, 1122, Blaise 444a

hospitālis (2), ospitālis, mlat., F.: nhd. Gastgeberin, Wirtin; Q.: Carm. Bur. (12./13. Jh.); E.: s. hospitālis (1); L.: MLW 4, 1122

hospitālista, mlat., M.: nhd. Ritter eines Hospitalordens; Q.: Gall. chr. (1121); E.: s. hospitāle, hospes (1); L.: Niermeyer 655, Blaise 444a

hospitālitās, hospitīlitās, lat., F.: nhd. Gastfreundschaft, Gastfreundlichkeit, Fremdenfreundlichkeit, Gastlichkeit, Aufnehmen von Gästen, Aufenthalt in der Fremde, vorübergehende Unterkunft, Gastung, Hütte, Wanderschaft; mlat.-nhd. Herbergsrecht, Klosterhospiz, Hospiz, Bleiberecht; ÜG.: ahd. gastluomi B; ÜG.: ae. giestliþness; ÜG.: mhd. (gast) BrTr, gastnusse BrAdm; ÜG.: mnd. gastgeven, herbergærie*, herbergeringe, herberginge, hospitalitet; Vw.: s. in-; Hw.: s. hospitālis (1); Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.), Arbeo, B, Beda, Bi, BrAdm, BrTr, Caesar. Heist., Cap., Conc., Formulae, Greg. Tur., HI, LBur, Urk, Wand.; Q.: Alb. M., Dipl. (769-813), LBur, Urk; E.: s. hospes (1); L.: Georges 1, 3086, TLL, Walde/Hofmann 1, 660, MLW 4, 1123, Niermeyer 655, Latham 229a, Blaise 444a

hospitālitātio, mlat., F.: nhd. Amt des Beherbergers; E.: s. hospitālitās, hospes (1); L.: Blaise 444a

hospitāliter, lat., Adv.: nhd. gastfreundschaftlich, gastfreundlich, freundlich, gastlich; Vw.: s. in-; Hw.: s. hospitālis (1); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Ekk. IV., Urk; E.: s. hospes (1); L.: Georges 1, 3086, TLL, MLW 4, 1123
hospitālium, ospitālium, lat., N.: nhd. Gastzimmer, Hospital; mlat.-nhd. Hospiz, Klosterhospiz; Hw.: s. hospitālis (1); Q2.: Urk (820/821); E.: s. hospes (1); W.: mhd. hospitāl, N., Hospital; nhd. Hospital, N., Hospital; W.: mhd. spitāl, spitel, st. M., st. N., Hospital, Spital, Pflegehaus, Krankenhaus; mhd. Spital, N., Spital, Krankenhaus; L.: Georges 1, 3086, TLL, Kluge s. u. Hospital, Kytzler/Redemund 234, 724, MLW 4, 1124, Latham 229a, Blaise 444a

hospitālius (1), ospitālius, mlat., M.: nhd. Hospitaler, Ritter des Malteserordens, Angehöriger eines Hospitaliter-Ordens; Q.: Otto Sanblas. (1209-1210); E.: s. hospitālium, hospes (1); L.: MLW 4, 1125, Latham 229b, Blaise 444a

hospitālius (2), mlat., Adj.: nhd. Hospitaler betreffend, Hospitaliter...; E.: s. hospitālium, hospes (1); L.: Blaise 444a

hospitāmentum, mlat., N.: nhd. Wohnung, Freiheit sich niederzulassen, Zinsgut eines Landsassen; Q.: Niermeyer (1156), Urk; E.: s. hospitāre, hospes (1); L.: Niermeyer 656, Latham 229a, Blaise 444a

hospitāre, lat., V.: nhd. bewirten, gastlich aufnehmen, als Gast aufgenommen werden, Lager beziehen, Lager aufschlagen, Quartier nehmen, wohnen, angesiedelt sein (V.); mlat.-nhd. Liegenschaft in Besitz nehmen; ÜG.: mnd. herbergen; Vw.: s. ad-, co-, dē-, in-, re-; Q2.: Niermeyer (1138); E.: s. hospes (1); L.: Walde/Hofmann 1, 660, MLW 4, 1129, Niermeyer 656, Habel/Gröbel 180, Latham 229b, Blaise 444b

hospitārī, lat., V.: nhd. als Gast einkehren, sich als Gast aufhalten, verweilen, zeitweilig sich aufhalten, Quartier nehmen, zu Gast bleiben, als Gast aufgenommen werden, wohnen, lagern, gastlich aufgenommen werden, als Gast aufnehmen, unterbringen, beherbergen, Unterschlupf gewähren, versorgen, Lager beziehen, Lager aufschlagen, bewohnen, angesiedelt sein (V.), Ort einnehmen; mlat.-nhd. als Pächter ansiedeln, mit einem Pachtgut ausstatten, in Pachtgüter aufteilen; ÜG.: ahd. gastluomen B, Gl, heribergon Gl, selidon Gl; ÜG.: mhd. herbergen BrTr; Vw.: s. co-, dē-; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.), B, Bi, BrTr, Cap., Conc., Const., Formulae, Gl, HI; Q2.: Urk (1047); E.: s. hospes (1); W.: nhd. hospitieren, sw. V., hospitieren, als Gast an einer Veranstaltung teilnehmen; L.: Georges 1, 3087, TLL, Walde/Hofmann 1, 660, Kluge s. u. hospitieren, Kytzler/Redemund 235, MLW 4, 1129, Niermeyer 656, Habel/Gröbel 180, Latham 229b, Blaise 444b, Heumann/Seckel 238a

hospitārius, hospitiārius, ospitārius, mlat., M.: nhd. mönchischer Gastgeber, Vorsteher einer Klosterherberge, Vorsteher eines Klosterhospizes, Vorsteher einer Klosterherberge, Spitalmeister, Gastgeber, Hospitaler, Ritter des Malteserordens, Truchsess; Hw.: s. hospitiārius; Q.: Formulae, Gl, Urk (821); E.: s. hospitārī, hospes (1); L.: MLW 4, 1125, Niermeyer 656, Latham 229b, Blaise 444a

hospitās, mlat., F.: nhd. Geiselhaft; Q.: Annal. (780); E.: s. hospes (1); L.: MLW 4, 1125
hospitāticum, mlat., N.: nhd. Siedlung von Fremden auf Grundlage des Gastrechts, Gebühr für die Benutzung von für Reisende vorgesehenen Gasthäusern, nach dem Hospitalitätsprinzip verteiltes Land?; Q.: Dipl., LLang (ab 643); E.: s. hospitāre; L.: MLW 4, 1125, Niermeyer 657, Blaise 444b

hospitāticus, mlat., M.: nhd. Fremder der sich aufgrund des Gastrechts niedergelassen hat; Q.: LLang (ab 643); E.: s. hospitārī, hospes (1)

hospitātim, mlat., Adv.: nhd. von Haus zu Haus; Q.: Gerv. Tilb. (1209-1214); E.: s. hospitāre, hospes (1); L.: Latham 229b

hospitātio, hospitācio, lat., F.: nhd. Einkehren als Gast, Gastung, Beherbergung; Vw.: s. in-; Q.: Lib. geneal. chron. I (5. Jh. n. Chr.), Dipl., Urk; E.: s. hospitārī, hospes (1); L.: TLL, MLW 4, 1125, Niermeyer 657, Latham 229a, Blaise 444b

hospitātor, lat., M.: nhd. Einkehrer als Gast, Beherberger; mlat.-nhd. für die Besucher zuständiger Mönch, Vorsteher einer Studentenunterkunft?; Hw.: s. hospitārī; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); Q2.: Hist. Vicon. (Mitte 12. Jh.), Urk; E.: s. hospes (1); L.: Georges 1, 3086, TLL, MLW 4, 1125, Latham 229b, Blaise 444b

hospitātrīx, mlat., F.: nhd. Gastwirtin, Gastgeberin; Q.: Latham (1275); E.: s. hospitārī, hospes (1); L.: Habel/Gröbel 180, Latham 229a

hospitātum, mlat., N.: nhd. Unterkunft, Haus; Q.: Wilh. Malm. (1120-1142); E.: s. hospitārī, hospes (1); L.: Latham 229a

hospitātūra, mlat., F.: nhd. Wohnung, Wohnen; Q.: Urk (1133); E.: s. hospitāre; L.: Niermeyer 657, Latham 229a, Blaise 444b

hospitātus (1), osptitātus, mlat., M.: nhd. Gastung, Geiselschaft, Geiselgewahrsam; Q.: Annal. (um 800), Urk; E.: s. hospes (1); L.: MLW 4, 1126, Niermeyer 657, Blaise 444b

hospitātus (2), mlat., M.: nhd. Geiselhaft; E.: s. obses; L.: Niermeyer 657

hospite, mlat., Adv.: nhd. auf gastliche Art, gastlich; Q.: Ekk. IV. pict. Sang. (1001-1022); E.: s. hospes (1); L.: MLW 4, 1126
hospitēlārius, mlat., M.: Vw.: s. hospitālārius

hospitia, lat., F.: nhd. Gastfreundschaft; Q.: Prob. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. hospitium, hospes (1); L.: Georges 1, 3087, Blaise 444b

hospitiārius, mlat., M.: Vw.: s. hospitārius

hospitiātus, hospiciātus, mlat., M.: nhd. Status eines Landsassen, Bauersein; Q.: Urk (1179); E.: s. hospes (1); L.: Niermeyer 657, Blaise 443b, 444b

hospiticia, mlat., F.: nhd. Wohnung, Zinshof eines Landsassen; E.: s. hospes (1); L.: Niermeyer 657

hospiticīda, lat., M.: nhd. Fremdenmörder?, Mörder an einem Gast?; Hw.: s. hospicīda; Q.: Gl; E.: s. hospes (1), caedere; L.: TLL, Blaise 444b

hospiticium, hostiticium, mlat., N.: nhd. Wohnung, Zinshof eines Landsassen; Q.: Dipl. (872-875); E.: s. hospes (1); L.: Niermeyer 657, Blaise 444b

hospitiētum, mlat., N.: nhd. Unterkunftsrecht, Gastung; E.: s. hospes (1); L.: Blaise 444b

hospitilārius, mlat., M.: Vw.: s. hospitālārius

hospitīlitās, mlat., F.: Vw.: s. hospitālitās

hospitiolum, hostiolum, ospitiolum, hospiciolum, lat., N.: nhd. kleine Herberge, kleine Unterkunft, Gasthaus, Wohnhaus, kleine Wohnung, kleines Zimmer zum Logieren; mlat.-nhd. kleines Hospiz, kleine Krankenstation, kleine Hofstatt; Hw.: s. hospitium; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.), Fred.; Q.: Epist. Desid. (630-655), Vita Boniti, Walahfr.; E.: s. hospes (1); L.: Georges 1, 3086, TLL, Walde/Hofmann 1, 660, MLW 4, 1126, Niermeyer 657, Latham 229b, Heumann/Seckel 238b

hospitissa, mlat., F.: nhd. Gastgeberin, Gastwirtin; Q.: Latham (1223); E.: s. hospes; L.: Latham 229a, Blaise 444b

hospitium, hospicium, ospitium, lat., N.: nhd. Gastfreundschaft, gastliche Aufnahme, Gastrecht, vorübergehende Beherbergung, Bewirtung, Gastung, Obdach, Herberge, Bleibe, Unterkunft, Quartier, Lager, Wohnsitz, Wohnung, Gastzimmer, Unterstand, Hütte, Schuppen (M.); mlat.-nhd. dem Feudalherren geschuldete Beherbergung, Klosterherberge, Klosterhospiz, Stiftshospiz, Klostergästehaus, Zinsgut eines Landsassen, Hof, Besitztum, Grundstück mit Landsassen, Haus in dem eine Gruppe von Studenten unter Aufsicht lebt; ÜG.: ahd. gasthus Gl, gastwissī Gl, gastwissida Gl, girast Gl, heriberga Gl, selida Gl, N, wirtskaft Gl; ÜG.: ae. giestærn, giesthus Gl, giestliþness; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. Mett., Bi, Cap., Conc., Const., Dhuoda, Ei, Formulae, Gl, HI, Hrot., LBur, LRib, LSal, LVis, N, Thietmar, Urk, Walthar.; Q2.: Annal., Cap., Conc. (742-842), Dipl., Udalr. Cl., Urk, Trad. Werd.; E.: s. hospes (1); W.: s. ahd. hospitalhūs* 1, hospitarohūs*, ospitarohūs*, st. N. (a), Armenhaus, Spital; W.: nhd. Hospiz, N., Hospiz; R.: hospitium rēgis: nhd. königlicher Haushalt; R.: hospitium tenēns: nhd. Hauseigentümer; L.: Georges 1, 3086, TLL, Walde/Hofmann 1, 660, Kluge s. u. Hospital, Kytzler/Redemund 235, MLW 4, 1126, Niermeyer 657, Habel/Gröbel 180, Latham 229a, 229b, Blaise 444b

hospitōlōrius, mlat., M.: Vw.: s. hospitālārius
hospituāre, mlat., V.: nhd. unterhalten (V.), beherbergen; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: s. hospes (1); L.: Latham 229b

hospitūlārius, mlat., M.: Vw.: s. hospitālārius

hospitulum, mlat., N.: nhd. Hospiz, Gasthaus, Hospital; Q.: Latham (1275); E.: s. hospes (1); L.: Latham 229a

hospitus, lat., Adj.: nhd. als Fremder kommend, als Gast gekommen, fremd, gastlich, gastfrei; Vw.: s. in-; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Bi; E.: s. hospes (1); R.: domus hospitum: nhd. Gästehaus, Hospiz; L.: Georges 1, 3087, TLL, Habel/Gröbel 180, Latham 229a

hossa, mlat., F.: Vw.: s. hosa

hosta, mlat., F.: nhd. Heeresdienst, Kriegsdienst; Q.: MLW (1186); E.: s. hostis; L.: MLW 4, 1131
hostacius, mlat., M.: Vw.: s. obstaticus

hostadium, mlat., N.: Vw.: s. obstagium

hostagāria, mlat., F.: Vw.: s. obstagāria*

hostagiāmentum, mlat., N.: Vw.: s. obstagiāmentum*

hostagiāre, mlat., V.: Vw.: s. *obstagiāre
hostagiāria, mlat., F.: Vw.: s. obstagiāria*
hostagiātio, mlat., F.: Vw.: s. obstagiātio*

hostagium (1), mlat., N.: nhd. Wohnrecht, Prokura, Fürsorge?, Fuhrdienst, Heeressteuer, Heerfahrtspflicht; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. hostis; L.: MLW 4, 1132, Latham 229b, Blaise 444b

hostagium (2), mlat., N.: Vw.: s. hospitagium

hostagium (3), mlat., N.: Vw.: s. obstagium

hostagius, mlat., M.: Vw.: s. obstaticus

hostālāria, mlat., F.: Vw.: s. hospitālāria (1)
hostālārius, mlat., M.: Vw.: s. hospitālārius

hostālērius, mlat., M.: Vw.: s. hospitālārius

hostalicium, mlat., N.: Vw.: s. hostilicium

hostalicius, mlat., Adj.: Vw.: s. hostilicius

hostallagium, hostellagium, hostilagium, mlat., N.: nhd. Wohnrecht, Prokura; Q.: Latham (um 1230); E.: s. hospes (1); L.: Latham 229b, Blaise 444b

hostandicia, mlat., F.: Vw.: s. hostanditia

hostanditia, hostandicia, ostandicia, hostenditia, ostentitia, mlat., F.: nhd. Heeressteuer, anstelle der Heerfahrt zu zahlende Heeressteuer, Kriegsdienst?, Herrndienst?, Hilfe; Q.: Const. (1154); E.: s. hospes (1)?; Kont.: hostanditiae dicuntur adiutorium dominis ... cum rege in hostem pergentibus; L.: MLW 4, 1133, Blaise 642b
hostar, mlat., N.: Vw.: s. bostar

hostāre, mlat., V.: Vw.: s. obstāre

hostatiāria, mlat., F.: Vw.: s. obstagiāria*

hostaticum, ostaticum, mlat., N.: nhd. Fuhrdienst, Heeressteuer, Heerfahrtspflicht; Q.: Registr. Prum. (893); E.: s. hostis; L.: MLW 4, 1132
hostaticum (2), mlat., N.: Vw.: s. obstaticum

hostaticus (1), ostaticus, mlat., M.: nhd. Fuhrdienst für Heeresbedarf; Q.: Dipl., Urk (893); E.: s. hostis; L.: Niermeyer 658, Blaise 444b

hostaticus (2), mlat., M.: Vw.: s. obstaticus

hostecāria, mlat., F.: nhd. Heerfahrt?, Heerfahrtspflicht; Q.: Urk (1210); E.: s. hostis; L.: MLW 4, 1133
hostēlāria, mlat., F.: Vw.: s. hospitālāria (1)
hostēlārius, mlat., M.: Vw.: s. hospitālārius

hostelicium, mlat., N.: Vw.: s. hostilicium

hostelitia, mlat., F.: Vw.: s. hostilicia*

hostellagium, mlat., N.: Vw.: s. hostallagium

hōstellamentum, mlat., N.: Vw.: s. ūstilmentum

hostēllāria, mlat., F.: Vw.: s. hospitālāria (1)
hostēllārius, mlat., M.: Vw.: s. hospitālārius

hostellum, mlat., N.: nhd. Hospiz, Gästehaus; Q.: Latham (1352); E.: s. hospes (1); L.: Latham 229b, Blaise 445a

hostenditia, mlat., F.: Vw.: s. hostanditia

hosteracaria, mlat., M.: Vw.: s. asturcaria*

hostēria, mlat., F.: nhd. Unterkunft, Gasthaus; Q.: Latham (1295); E.: s. hospes (1); L.: Latham 229b

hostērius, ostērius, mlat., M.: nhd. Gastwirt, Wirt; Q.: Cod. Wang. (1215), Urk; E.: s. hospes; L.: MLW 4, 1133
hostia, fostia (archaist.), ostia, lat., F.: nhd. Schlachtopfer, Opfertier, Sühneopfer, Opfer, Opfergabe, ungesäuertes Brot beim Abendmahl, Hostie; ÜG.: ahd. antheiz Gl, frisking Gl, N, opfar Gl, N, NGl, O, T, zebar Gl, MH; ÜG.: as. opper SPs; ÜG.: ae. asægedness Gl, giefu Gl, onsægedness Gl; ÜG.: mhd. opfer PsM; ÜG.: mnd. hostie, offer, offeringe; Hw.: s. hostīre; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Alb. M., Beda, Bi, Caesar. Heist., Cap., Conc., Dipl., Gl, HI, Iul. Tol., MH, N, NGl, O, PsM, SPs, T, Thietmar, Urk, Walahfr.; E.: Etymologie unklar; W.: mhd. hostie, F., Hostie; nhd. Hostie, F., Hostie; L.: Georges 1, 3087, TLL, Walde/Hofmann 1, 661, Kluge s. u. Hostie, Kytzler/Redemund 235, MLW 4, 1133, Niermeyer 658, Habel/Gröbel 180, Latham 229b, Blaise 445a

hostiālis, mlat., Adj.: nhd. zum Kriegsbedarf gehörig; E.: s. hostis; L.: Habel/Gröbel 180

hostiārium, mlat., N.: nhd. Pyxis, Hostienkelch; Q.: Chron. Cas. (1. Hälfte 9. Jh.-1. Hälfte 10. Jh.); E.: s. hostia; L.: Latham 229b, Blaise 445a

hostiārius (1), mlat., M.: nhd. Hostienwärter?; E.: s. hostia; L.: Blaise 445a

hōstiārius (2), mlat., M.: Vw.: s. ōstiārius (2)

hostiātim, lat., Adv.: nhd. feindlich? (ab hoste fit); Q.: Gl; E.: s. hostia?, hostus?; L.: TLL

hostiātus, lat., Adj.: nhd. mit Opfertieren versehen (Adj.); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. hostia; L.: Georges 1, 3088, TLL, Walde/Hofmann 1, 661

hostibilis?, mlat., Adj.: nhd. opfernd?, Opfer darbringend?; Q.: Cono Laus. gest. (1235-1240); E.: s. hostia?; L.: MLW 4, 1135
hosticapas, lat., M.: nhd. „Gastfänger“; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); L.: Georges 1, 3088, TLL, Walde/Hofmann 1, 160, Walde/Hofmann 1, 662

hosticē, lat., Adv.: nhd. fremd, ausländisch, feindlich; Q.: Gl; E.: s. hosticus, hostis; L.: TLL

hosticīda, lat., M.: nhd. Mörder an einem Feind?; Q.: Gl; E.: s. hostis, caedere; L.: TLL, Latham 229b

hosticolum, lat., N.: nhd. Feindesland; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. hostis; L.: Heumann/Seckel 238b

hosticulus, lat., M.: nhd. kleiner Feind?, Feindlein?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. hostis; L.: TLL

hosticum, hostium, lat., N.: nhd. Feindesland, feindliches Gebiet, Kriegszug, militärische Expedition, Armee, Heerschar, Heer, Flotte; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Leg. Henr.; E.: s. hosticus, hostis; L.: Georges 1, 3088, TLL, MLW 4, 1135, Niermeyer 658, Latham 229b, Blaise 445a, 445b

hosticus, lat., Adj.: nhd. fremd, ausländisch, feindlich, Feindes..., Kriegsdienst betreffend, Kriegszug betreffend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Hrab. Maur., Walahfr.; E.: s. hostis; L.: Georges 1, 3088, TLL, Walde/Hofmann 1, 662, MLW 4, 1135, Habel/Gröbel 180

hostifer, lat., Adj.: nhd. feindselig; Q.: Manil. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. hostis, ferre; L.: Georges 1, 3088, TLL

hostificē, lat., Adv.: nhd. feindselig; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. hostificus; L.: Georges 1, 3088, TLL

hostificus, lat., Adj.: nhd. feindselig; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. hostis, facere; L.: Georges 1, 3088, TLL, Walde/Hofmann 1, 662

hostigāre, mlat., V.: Vw.: s. *obstagiāre
hostilagium, mlat., N.: Vw.: s. hostallagium

hōstilamentum, mlat., N.: Vw.: s. ūstilmentum

hostilāria, mlat., F.: Vw.: s. hospitālāria (1)
hostilārius, mlat., M.: Vw.: s. hastalārius

hostīle, lat., N.: nhd. Feindseligkeit; mlat.-nhd. Heerfahrt, Heerfahrtspflicht, Kriegsdienst; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); Q2.: Formulae Patav. (834-848); E.: s. hostīlis (1); L.: Georges 1, 3088, TLL

hostilēnse, hostiliēnse, mlat., N.: nhd. Fuhrdienst für Heeresbedarf; Q.: Cap., Dipl. (803/835-840); E.: s. hostis; L.: MLW 4, 1135, Niermeyer 658, Blaise 445a

Hostilia, lat., F.=ON: nhd. Hostilia (ein Flecken in der Gallia cisalpina); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3088

hostiliārium, mlat., N.: Vw.: s. hostillārium

hostilicia*, hostelitia, mlat., F.: nhd. Wagen (M.) für Heeresbedarf; E.: s. hostis; L.: Blaise 445a

hostilicidium, mlat., N.: nhd. Wagen (M.) für Heeresbedarf; Q.: Ivo Char. (um 1094/1095); E.: s. hostilicius, hostis; L.: Blaise 445a

hostilicium, ostilicium, hostelicium, hostalicium, mlat., N.: nhd. Kriegszug, Wagen (M.) für Heeresbedarf, Heeressteuer, Heeresabgabe; Q.: Dipl. (830), Hariulf. Chron. Centul., Urk; E.: s. hostalicius, hostis; L.: MLW 4, 1135, Niermeyer 659, Blaise 445a

hostilicius, hostalicius, ostilicius, hostilitius, mlat., Adj.: nhd. Kriegeszug betreffend, Armee betreffend; Q.: Dipl. (948); E.: s. hostis; L.: MLW 4, 1135, Niermeyer 659, Blaise 445a

hostiliēnse, mlat., N.: Vw.: s. hostilēnse

Hostilīna, lat., F.=PN: nhd. Hostiline (Göttin des Getreides); Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. hostīre (2); L.: Georges 1, 3088, Walde/Hofmann 1, 661

hostīlis (1), ostīlis, lat., Adj.: nhd. zum Feinde gehörig, feindlich, Feindes..., feindselig, Kriegszug betreffend, militärisch, kriegerisch, Kriegsdienst betreffend, feindselig, unfreundlich, gehässig, böswillig; mlat.-nhd. teuflisch; ÜG.: ae. fiondlic, (here); ÜG.: mhd. (viant) STheol, (viant) STheol; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Dipl., Ei, Formulae, Fred., HI, Hrab. Maur., LAl, LBai, LFris, LLang, LThur, LVis, STheol; Q2.: Latham (um 1436); E.: s. hostis; L.: Georges 1, 3088, TLL, Walde/Hofmann 1, 662, MLW 4, 1136, Niermeyer 659, Latham 229b, Blaise 445a

hostīlis (2), mlat., M.: nhd. Feind, feindlicher Krieger, Krieger; Q.: Annal. (833); E.: s. hostīlis (1), hostis; L.: MLW 4, 1136, Latham 229b

hostīlitās, lat., F.: nhd. Feindseligkeit, Unbill, kriegerischer Einfall, Kriegszug, Heereszug, kriegerische Auseinandersetzung, Krieg, feindliche Herrschaft, Unbill, Heimsuchung; mlat.-nhd. Kriegsheer eines Lehnsherrn, Heerfahrt, Heerfahrtspflicht, Kriegsdienst, Kriegssteuer; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Ei, Cod. Eur., Iul. Tol., LVis; Q2.: Dipl. (769-813), Warnkönig; E.: s. hostīlis (1), hostis; L.: Georges 1, 3088, TLL, Walde/Hofmann 1, 662, MLW 4, 1137, Niermeyer 659, Latham 229b, Blaise 445a, Heumann/Seckel 238b

hostīliter, austīliter, ostīliter, lat., Adv.: nhd. feindlich, feindselig, durch einen Kriegszug, auf einem Kriegszug, militärisch, kriegerisch, in kriegerischer Absicht, in feindlicher Absicht, in feindseliger Absicht, böswillig, missgünstig; mlat.-nhd. mit der Ausrüstung die für das gesamte Heer verlangt wird; ÜG.: ahd. fijantlihho N; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Aldhelm, Bi, Conc., Dipl., Formulae, N, Urk; Q2.: Cap. (792/793), Dipl.; E.: s. hostīlis (1), hostis; L.: Georges 1, 3088, TLL, MLW 4, 1136, Niermeyer 659, Blaise 85a, Blaise 445a

hostīlitium, mlat., N.: nhd. Fleischlieferung an das Heer; E.: s. hostīlis (1), hostis; L.: Habel/Gröbel 180

hostilitius, mlat., Adj.: Vw.: s. hostilicius

hostīlium?, mlat., N.: nhd. Pflicht die mit dem Kriegsdienst verbunden ist, Kriegsdienstpflicht?; Q.: Formulae; E.: s. hostīlis (1), hostis; L.: Niermeyer 659

Hostīlius (1), lat., M.=PN: nhd. Hostilius (Name einer römischen Familie); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?, s. hostis?; L.: Georges 1, 3088

Hostīlius (2), lat., Adj.: nhd. hostilisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Hostīlius (1); L.: Georges 1, 3088

hostīlius (3), lat., Adj.: nhd. feindlich?; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. hostis; L.: TLL

hostīllāria, mlat., F.: Vw.: s. hospitālāria (1)
hostillārium, hostiliārium, mlat., N.: nhd. Hospiz, Gästehaus; Q.: Latham (um 1266); E.: s. hospes (1); L.: Latham 229b

hostīllārius, mlat., M.: Vw.: s. hospitālārius

Hōstimannus, mlat., M.: Vw.: s. Óstmannus

hōstilmentum, mlat., N.: Vw.: s. ūstilmentum

hostīmentum, lat., N.: nhd. Gleichmachung, Vergeltung, Ausgleichen; ÜG.: ahd. (strihha) Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Aldhelm, Gl; E.: s. hostīre (2); L.: Georges 1, 3088, TLL, Walde/Hofmann 1, 661, MLW 4, 1137, Latham 229b

hostinātus, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. obstinātus

hostiola, lat., F.: nhd. „Opferlein“, kleines Opfertier; ÜG.: gr. θυμάτιον (thymátion) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. θυμάτιον (thymátion); E.: s. hostia; L.: Georges 1, 3089, TLL, Walde/Hofmann 1, 661

hostiolum, mlat., N.: Vw.: s. hospitiolum

hostīre (1), lat., V.: nhd. schlagen, treffen, verletzen; Hw.: s. hostia; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: Etymologie unklar; L.: Georges 1, 3089, TLL, Walde/Hofmann 1, 661, Latham 229b

hostīre (2), lat., V.: nhd. gleichmachen, vergelten; Vw.: s. red-; E.: s. hostia?; L.: Georges 1, 3089, Walde/Hofmann 1, 661

hostis, fostis, ostis, lat., M.: nhd. Gast, fremder Gast, Fremdling, Fremder, Ausländer, Feind, Nebenbuhler, Gegner, Krieger, Soldat, Rächer, Kriegsheer, Heer, feindliches Heer, gesamtes Heer, Truppe, Krieger, kriegerischer Einfall, Kriegszug; mlat.-nhd. Erfüllung seiner Kriegspflicht, Kriegssteuer, Teufel, Wegelagerer, Bandit, Räuber, Lager, Heerfahrt, Heerfahrtspflicht, Heerfolge, Kriegsdienst, Kriegsheer eines Lehnsherrn; ÜG.: ahd. (ahtari) N, fijant C, Gl, MH, N, O, WH, heri Gl, I, LF, MF, scamar Urk, widarwerto O; ÜG.: as. fiund H; ÜG.: anfrk. fiund LW; ÜG.: ae. fiond Gl, GlArPr; ÜG.: an. herr; ÜG.: mhd. viant PsM; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.), Aethic., Bi, C, Cap., Conc., Const, Dipl., Ei, Formulae, Gl, GlArPr, Greg. Tur., H, HI, I, LAl, LF, LLang, LRib, LSax, LVis, LW, MF, MH, N, O, PLSal, PsM, Thegan., Thietmar, Trad. Fris., Urk, Walahfr., WH; Q2.: Cap., Formulae, Greg. M. (540-604 n. Chr.), Hrab. Maur., LRib, Thietmar; E.: idg. *gʰostis, M., Fremder, Gast, Pokorny 453; vielleicht zu idg. *g̑ʰesto-, *g̑ʰasto- (2), Sb., Hand, Arm, Pokorny 447, EWAhd 4, 98; R.: hostis antiquus: nhd. Teufel; R.: hostis hūmānī generis: nhd. Teufel; R.: hostis perennis: nhd. Teufel; L.: Georges 1, 3089, TLL, Walde/Hofmann 1, 662, Walde/Hofmann 1, 869, MLW 4, 1137, Niermeyer 660, Habel/Gröbel 180, Latham 229b, Blaise 445b

hostisana, mlat., F.: nhd. Beherbergung?, Beherbergungspflicht?, Beherbergungsrecht?; Q.: Dipl. (936-973); E.: s. hospes; L.: MLW 4, 1140

hostisia, mlat., F.: nhd. kleine Unterkunft, kleine Pacht; Q.: Clem. III. (1187-1191); L.: Blaise 445b

hostispex?, lat., M.: nhd. Opferer von Schlachtopfern?; Q.: Gl; E.: s. hostia; L.: TLL

hostissim, lat., Adv.: nhd. feindlich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. hostis; L.: Georges 1, 3089

hostiticium, mlat., N.: Vw.: s. hospiticium

hostium, mlat., N.: Vw.: s. hosticum

hōstium, mlat., N.: Vw.: s. ōstium

hostius, mlat., M.: nhd. ein Hohlmaß?; Q.: Urk (1237); E.: genaue Bedeutung und Herkunft ungeklärt; L.: MLW 4, 1140
hostoārius, mlat., M.: Vw.: s. hostōrius

hostōrium, histōrium, lat., N.: nhd. Werkzeug zum Gleichmachen; ÜG.: ahd. strih Gl, strihha Gl, stunod Gl, swirbil Gl; Q.: Gl; E.: s. hostīre (2); L.: Georges 1, 3089, TLL, Walde/Hofmann 1, 661

hostōrius, hostoārius, mlat., M.: nhd. Falke, Habicht; E.: s. frz. aoutour, M., Hühnerhabicht; gallorom. auceptore, Sb., Habicht; s. lat. accipiter; L.: Niermeyer 661, Blaise 445b

hostria, mlat., F.: nhd. Hospiz, Gästehaus; Q.: Latham (1401); E.: s. hospes (1); L.: Latham 229b

hostriceria, mlat., M.: Vw.: s. asturcaria*

hostricus, mlat., M.: Vw.: s. asturcus

hostus, lat., M.: nhd. bei einer einmaligen Ölpressung erzeugter Ertrag; Hw.: s. hostia, hostīre (1); Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: Etymologie unklar; L.: Georges 1, 3089, TLL, Walde/Hofmann 1, 661

hotta, mlat., F.: Vw.: s. hoda*

hottāria, mlat., F.: nhd. Trägerin einer Tragemulde; Q.: Latham (1282); E.: s. hodus; L.: Latham 230a

hottārius, hottērius, mlat., M.: nhd. Träger einer Tragemulde; Q.: Latham (1198); E.: s. hodus; L.: Latham 230a

hottāta, mlat., F.: nhd. Tragemuldenladung; Q.: Latham (1295); E.: s. hodus; L.: Latham 230a

hottērius, mlat., M.: Vw.: s. hottārius

hottora, mlat., M.: nhd. Träger einer Tragemulde; Q.: Latham (1227); E.: s. hodus; L.: Latham 230a

hottus, mlat., M.: Vw.: s. hodus

hotus, mlat., M.: Vw.: s. hodus

houca, mlat., F.: Vw.: s. hoga (1)

houcia, mlat., F.: Vw.: s. hulcia

houcium, mlat., N.: Vw.: s. hulcitum

houcus, mlat., M.: Vw.: s. heltus

housbāndria, mlat., F.: Vw.: s. hūsbāndria

housbōta, mlat., Sb.: Vw.: s. hūsbōta

housbōtum, mlat., N.: Vw.: s. hūsbōtum

housebōndus, mlat., M.: Vw.: s. hūsbāndus

housewȳva, mlat., F.: Vw.: s. hūsewīva

housgabulum, mlat., N.: Vw.: s. hūsgabulum

housia, mlat., F.: Vw.: s. hulcia

housus, mlat., M.: Vw.: s. hussus

houuemaldrum, mlat., N.: Vw.: s. hofemaldrum
houwa, mlat., F.: Vw.: s. howa

houwāre, mlat., F.: Vw.: s. howāre

hova, mlat., F.: Vw.: s. hoba (1)

hovallus, mlat., M.: Vw.: s. hovellus

hovasacha, mlat., F.: Vw.: s. hofsacha

hovecēnsus, mlat., M.: Vw.: s. hofecēnsus

hovelen, mlat., M.: Vw.: s. hofelen
hovella, mlat., F.: nhd. Nische, armselige Hütte; Hw.: s. hovellus; Q.: Latham (1467); E.: aus dem Me.; L.: Latham 230a

hovellus, ofuellus, hovallus, mlat., M.: nhd. Nische, armselige Hütte, Kapuze, Bedeckung; Hw.: s. hovella; Q.: Latham (1313); E.: aus dem Me.; L.: Latham 230a

hovemarchia, mlat., F.: Vw.: s. hofmarchia
hovesacha, mlat., F.: Vw.: s. hofsacha

hovescultetus, mlat., M.: Vw.: s. hofescultetus
hovinum, mlat., N.: Vw.: s. hobinum*

howa, houwa, hawa, hoa, hoga, hoia, mlat., F.: nhd. Hacke, Haue; Q.: Latham (1194); E.: s. ae. houe, F., Hacke; frk. *hauwa, F., Haue, Gamillscheg 528a; germ. *hawwa-, *hawwam, st. N. (a), Hau, Hieb; vgl. idg. *kāu-, *kəu-, V., hauen, schlagen, Pokorny 535; L.: Latham 230a

howāre, houwāre, hoāre, hoiāre, hawyāre, mlat., F.: nhd. Hacke, Haue; Q.: Latham (um 1274); E.: s. howa; L.: Latham 230a

howotta, mlat., F.: nhd. Hacke, Haue; Q.: Latham (um 1274); E.: s. howa; L.: Latham 230a

Hoyēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Huy stammend, Huy betreffend; E.: vom ON Huy, Herkunft unklar?; L.: Blaise 445b

hozorus, mlat., M.: nhd. Lakritze; Q.: Latham (14. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 230a

*Hrabanicus, mlat., Adj.: nhd. hrabanisch; Hw.: s. Hrabanicē; E.: s. PN Hrabanus Maurus, s. mlat. Hrabanicē
Hrabanicē, mlat., Adv.: nhd. nach Art des Hrabanus, nach dem Vorbild des Hrabanus; Q.: Trad. Fuld. (9./10. Jh.); E.: vom PN Hrabanus Maurus; vgl. ahd. raban, hraban, st. M. (a), Rabe; germ. *hrabna-, *hrabnaz, st. M. (a), Rabe; germ. *hrabō-, *hrabōn, *hraba-, *hraban, sw. M. (n), Rabe; s. idg. *krep- (2), V., krächzen, Pokorny 569; vgl. idg. *ker- (1), *kor-, *kr-, V., krächzen, krähen, Pokorny 567; L.: MLW 4, 1140
hranca, lat., F.: nhd. Ranke?; Q.: Gl; E.: aus dem Germ., s. germ. *hrankō, st. F. (ō), Ranke, Stange; idg.?; L.: TLL

hreaccroppum, mlat., N.: nhd. Spitze des Heuhaufens; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. ae. hréac, st. M. (a)?, Haufe, Haufen, Stapel, Kornhaufe, Kornhaufen; germ. *hrūgō-, *hrūgōn, sw. F. (n), Haufe, Haufen; idg. *skreuk-, *kreuk-, V., drehen, biegen, Pokorny 938?; vgl. idg. *sker- (3), *ker- (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; ae. cropp, st. M. (a), Traube, Büschel, Sprosse; germ. *kruppa-, *kruppaz, st. M. (a), Körper, Kropf; s. idg. *greub-, V., krümmen, biegen, kriechen, Pokorny 389; vgl. idg. *ger- (3), V., drehen, winden, Pokorny 385; L.: Latham 230a

hrigus, mlat., M.: Vw.: s. hringus

hrincus, mlat., M.: Vw.: s. hringus

hringus, ringus, iringus, rhingus, hyingus, hrigus, hrincus, mlat., M.: nhd. Ring, Residenz, Palast, Hauptlager, Lager; Q.: Annal. (796), EV; E.: s. germ. *hrenga-, *hrengaz, *hringa-, *hringaz, st. M. (a), Ring, Kreis, Rundung; s. idg. *skrengʰ-, *krengʰ-, V., drehen, biegen, Pokorny 936; vgl. idg. *sker- (3), *ker- (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; L.: Habel/Gröbel 344, Blaise 445b

hrocca*, frocca, mlat.?, F.: nhd. Mönchskutte, Männertunika, Übergewand; Q.: Latham (1506); E.: s. hroccus; L.: MLW 4, 501, Latham 20b

hrocculus*, flocculus, mlat., M.: nhd. Mönchskutte, Männertunika; Q.: Latham (um 1250); E.: s. hroccus; L.: Latham 20b

hroccum, froccum, mlat., N.: nhd. grober brauner Wollstoff, Mönchskutte, Männertunika, Rock; ÜG.: ahd. rok Gl; Q.: Gl; E.: s. hroccus; L.: Niermeyer 661

hroccus, roccus, rocus, froccus, floccus, hrokkus, hroquus, hrochus, hroggus, frocus, froggus, frochus, flocus, mlat., M.: nhd. ein Kleidungsstück, grober brauner Wollstoff, Männertunika, Übergewand, Mönchskutte, Chorrock, Rock; Q.: Cap. (799/800); E.: s. germ. *hrukka-, *hrukkaz, *rukka-, *rukkaz, st. M. (a), Rock, Gewand; vgl. idg. *rukk-, *ruk-, *roukk-, *rouk-, Sb., Gespinst, Pokorny 874; L.: MLW 4, 501, Niermeyer 661, Habel/Gröbel 344, Latham 202b, Blaise 403b, 445b, 802a

hrochus, mlat., M.: Vw.: s. hroccus

hroggus, mlat., M.: Vw.: s. hroccus

hrokkus, mlat., M.: Vw.: s. hroccus

hroquus, mlat., M.: Vw.: s. hroccus

hs..., mlat.: Vw.: s. s...

Hsabaōth, mlat., Sb.: Vw.: s. Sabaōth

hsatis, mlat., Adj.: Vw.: s. satis

hsī, mlat., Konj.: Vw.: s. sī

huabemannus, mlat., M.: nhd. eine Hufe Innehabender, Hufe Besitzender, Hufner, Hübner; Q.: Urk (1243); E.: s. mhd. hubman, M., „Hufmann“; vgl. mhd. huoba, st. F. (ō), sw. F. (n), Hufe, Gut, Zinsgut, Bauernhof; ahd.. huoba, st. F. (ō), sw. F. (n), Hufe, Gut, Zinsgut, Bauernhof; mhd. man, st. M., Mann, Person, männliche Person, Mensch; ahd. man, st. M. (athem.), Mann, Mensch, Krieger, Knecht; germ. *manna-, *mannaz, st. M. (a), Mann, Mensch, m-Rune; germ. *manō-, *manōn, *mana-, *manan, sw. M. (n), Mann, Mensch, m-Rune; idg. *manus, *monus, M., Mann, Mensch, Pokorny 700?; idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726?; L.: MLW 4, 1140
huades, mlat., F. Pl.: Vw.: s. hyades

huanus, huhanus, huannus, mlat., M.: nhd. Sumpfohreule; Q.: Friedr. II. de arte (1246); E.: s. afrz. huant, Sb.?, eine Eule?; weitere Herkunft unklar, aus dem Frk. oder Lat.?; L.: MLW 4, 1140

huannus, mlat., M.: Vw.: s. huanus

huarancia, mlat., F.: Vw.: s. warantia (1)

huaranciola, mlat., F.: nhd. Färberröte; Q.: Recept. Laur. (8. Jh.); E.: s. warantia (1); L.: MLW 4, 1140
huba, mlat., F.: Vw.: s. hoba (1)

hubālis, mlat., Adj.: Vw.: s. hobālis*
hubārius, mlat., M.: Vw.: s. hobārius

hubenārius, mlat., M.: Vw.: s. hobenārius*

hubonia, mlat., F.: Vw.: s. hobinna

hūc, lat., Adv.: nhd. hierher, hierhin, hierzu, hierauf, dahin, dazu, bis zu dem Grade, bis hierher, soweit, bis zu diesem Punkt, bis jetzt, bis heute, außerdem, überdies, hier, dort; ÜG.: ahd. dara Gl, N, hera Ch, Gl, MF, N, NGlP, OG, T, herazuo N, nu T; ÜG.: ae. herto GlArPr, hider Gl; ÜG.: an. higat; ÜG.: mhd. her PsM; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Aethic., Arbeo, Bi, Carm. Bur., Ch, Dipl., Ei, Gl, GlArPr, HI, MF, N, NGlP, OG, PsM, T, Thietmar, Urk, Walthar., Widuk.; E.: hic; L.: Georges 1, 3089, TLL, Walde/Hofmann 1, 663, MLW 4, 1141, Heumann/Seckel 238b

huca (1), heuka, mlat., F.: nhd. Umhang mit Kapuze; Q.: Latham (1415); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 230a

huca (2), mlat., F.: Vw.: s. heda

huccus, uccus, mlat., M.: nhd. Ruf, Lärm, Hilferuf, Hilfegeschrei, Gerüfte; Q.: Formulae (Mitte 8. Jh.-9. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: MLW 4, 1142
hucetus, mlat., M.: Vw.: s. hussetus

hucha, mlat., F.: Vw.: s. hutica

hucheum, mlat., N.: Vw.: s. hulcitum

huchia, mlat., F.: Vw.: s. hutica

hucia (1), mlat., F.: Vw.: s. hulcia

hucia (2), mlat., F.: Vw.: s. hutica

hūcine, lat., Adv.: nhd. bis dahin?, so weit; Vw.: s. ad-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. hūc; L.: Georges 1, 3090, TLL, Walde/Hofmann 1, 663

hūcusque, lat., Adv.: nhd. bis hierher, soweit, bis jetzt, bis zu der Zeit, bisher; ÜG.: ahd. untaz hier I, (untaz) I, untaz hier I; Q.: Mela (43/44 n. Chr.), Bi, Conc., Dipl., Ei, HI, I, LBai, LBur, LVis; E.: s. hūc; L.: Georges 1, 3090, TLL, Walde/Hofmann 1, 663, Niermeyer 661, Habel/Gröbel 180

huda (1), mlat., F.?: nhd. ein Maß?; ne. barhide?; Q.: Latham (1204); E.: s. heda?; L.: Latham 230a

huda (2), mlat., F.: Vw.: s. heda

hūdagium, mlat., N.: Vw.: s. hīdagium

hueba, mlat., F.: Vw.: s. hoba (1)

huervum, mlat., N.: Vw.: s. hwarvum*

huesium, mlat., N.: Vw.: s. hutesium

huga, mlat., F.: Vw.: s. hosa

hugia, mlat., F.: Vw.: s. hutica

huhanus, mlat., M.: Vw.: s. huanus

huhu, hu  hu, mlat., Interj.: nhd. huhu!; Q.: Alb. M., Froum. carm. (Ende 10. Jh.); E.: lautmalerisch; L.: MLW 4, 1142

hui, lat., Interj.: nhd. hui!, ah!; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: lautmalerisch; L.: Georges 1, 3090, TLL

hūiuscemodī, hūjuscemodī, lat., Adv.: nhd. von der Art, derartig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Conc., Ei, HI, LBur, LVis; E.: s. hic, modus; L.: Georges 1, 3090, TLL, Latham 230a

hūiusmodī, hūjusmodī, lat., Adv.: nhd. von der Art, derartig, so ein, dieser; ÜG.: ahd. suslihhes mezzes Gl; ÜG.: ae. þuslic Gl; ÜG.: mhd. geliches STheol, solich STheol; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Bi, Conc., Dipl., Ei, Gl, HI, LBai, LBur, LFris, N, STheol; E.: s. hic, modus; L.: Georges 1, 3090, TLL, Niermeyer 661, Latham 230a

hūiusmodō, mlat., Adv.: nhd. von der Art, derartig; ÜG.: ahd. (tuon) N; Q.: N (1000); E.: s. hic, modus

hūjuscemodī, mlat., Adv.: Vw.: s. hūiuscemodī

hūjusmodī, mlat., Adv.: Vw.: s. hūiusmodī

hulāre, mlat., V.: nhd. dreschen, enthülsen; Hw.: s. hulīre; Q.: Latham (14. Jh.); E.: s. ae. hulu, F., Hülse, Schale (F.) (1); germ. *helma-, *helmaz, st. M. (a), Spreu; vgl. idg. *k̑el- (4), V., bergen, verhüllen, Pokorny 553; L.: Latham 230a

hulca, mlat., F.: nhd. ein Schiff, Lastschiff; Q.: Latham (1387); E.: s. hulcus (1); L.: Latham 230a, Blaise 445b

hulcia, houcia, housia, hucia, huscia, hussia, husia, hutya, mlat., F.: nhd. Satteldecke, Pferdedecke, Überzug, Umhang, Hausen; ÜG.: ahd. hulft Gl, (zuzele) Gl; Hw.: s. hulcitum; Q.: Gl (11. Jh.); E.: ? s. germ. *hulisa- (1), *hulisaz, st. M. (a), Hülle, Hülse; vgl. idg. *k̑el- (4), V., bergen, verhüllen, Pokorny 553; L.: Niermeyer 661, Habel/Gröbel 180, Latham 230a, Blaise 445b

hulcitum, hucheum, houcium, ulcitrum, mlat., N.: nhd. Satteldecke; ÜG.: ahd. hulft Gl, hulst? Gl, (satulhulst) Gl; ÜG.: as. hulist GlTr; ÜG.: mhd. hulft Gl, SH, hulst Gl, SH; Hw.: s. hulcia?; Q.: Gl, GlTr (Anfang 11. Jh.), SH; E.: ? s. germ. *hulisa- (1), *hulisaz, st. M. (a), Hülle, Hülse; vgl. idg. *k̑el- (4), V., bergen, verhüllen, Pokorny 553

hulcum, mlat., N.: nhd. ein Schiff; Q.: Latham (1412); E.: s. hulcus (1); L.: Latham 230a

hulcus (1), mlat., N.: nhd. ein Schiff, Lastschiff; Q.: Leg. Henr., Urk (11. Jh.?); E.: aus dem Germ., s. ae. hulc, st. M. (a), Schiff, Hütte; germ. *hulka, Sb., Höhlung?; vgl. idg. *k̑el- (4), V., bergen, verhüllen, Pokorny 553; L.: MLW 4, 1142, Niermeyer 661, Latham 230a, Blaise 445b

hulcus (2), mlat., M.: nhd. Hütte; Q.: Latham (1306); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 230a

hulcus (3), lat., N.: Vw.: s. ulcus (1)

huldāre, mlat., V.: nhd. aufpolieren?; Q.: Latham (vor 1300); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 230a

hulīre, mlat., V.: nhd. dreschen, enthülsen; Hw.: s. hulāre; Q.: Latham (1330); E.: s. ae. hulu, F., Hülse, Schale (F.) (1); germ. *helma-, *helmaz, st. M. (a), Spreu; vgl. idg. *k̑el- (4), V., bergen, verhüllen, Pokorny 553; L.: Latham 230a

hulla, mlat., F.: nhd. Hügel, Anhöhe; Hw.: s. hillelondus; Q.: Latham (um 1180); E.: s. ae. hyll, st. M. (i), st. F. (i)?, Hügel, Berg; germ. *hulnis, Sb., Hügel; s. idg. *kel- (1), *kelə-, *kelH-, V., Adj., ragen, hoch, Falk/Torp 82, Pokorny 544?; R.: hullae, F. Pl.: nhd. Kohle; L.: Latham 230a, Blaise 445b

hullārius, holārius, mlat., M.: nhd. Bergmann; E.: s. hulla; L.: Niermeyer 661, Blaise 445b

hullettus, mlat., M.: nhd. Hütte; Hw.: s. holetta; Q.: Latham (1374); E.: aus dem Ae.?; L.: Latham 227b

hullockus, mlat., M.: nhd. ein Schiff; Q.: Latham (1215); E.: s. hulcus; L.: Latham 230a

hulmus (1), mlat., M.: Vw.: s. holmus (1)

hulmus (2), mlat., F.: Vw.: s. ulmus

hulserida, ulserida, mlat., F.: nhd. Holunder; ÜG.: ahd. hefiwurz Gl, (wahsholuntar)? Gl; ÜG.: as. wahsholondar Gl; ÜG.: mhd. hefwurz Gl; Q.: Gl (Mitte 11. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?, aus dem Germ.?

hulsgenga, hulsgonga, mlat., M.: nhd. Kommunikant; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. ae. hūsel, st. N. (a), Opfer, Abendmahl, geweihte Hostie; germ. *hunsla-, *hunslam, st. N. (a), Opfer; vgl. idg. *k̑u̯en-, V., Adj., feiern, heiligen, heilig, Pokorny 630; germ. *gangjō-, *gangjōn, *gangja-, *gangjan, sw. M. (n), Gänger; s. idg. *g̑ʰengʰ-, V., Sb., schreiten, Schritt, Pokorny 438; vgl. idg. *g̑ʰē- (1), *g̑ʰēi-, V., leer sein (V.), fehlen, verlassen (V.), gehen, Pokorny 418; L.: Latham 230a

hulsgonga, mlat., M.: Vw.: s. hulsgenga

hulus, mlat., M.: nhd. Getreidemaß; Q.: Latham (1224); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 230a

hum..., mlat.: Vw.: s. um...

humagium, mlat., N.: Vw.: s. hominagium

hūmāna, lat., F.: nhd. Menschenfleisch; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. hūmānus, homo; L.: Georges 1, 3092

hūmānālis, mlat., Adj.: nhd. menschlich; Q.: Nic. Upt. (vor 1446); E.: s. hūmānus, homo; L.: Latham 230a

hūmānāre, lat., V.: nhd. zum Menschen machen, verkörpern, Fleisch werden, Mensch werden; ÜG.: ahd. manasamon Gl; Vw.: s. in-; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.), Gl; E.: s. hūmānus, homo; L.: Georges 1, 3092, TLL, Walde/Hofmann 1, 663, Niermeyer 661, Latham 230a, Blaise 446a

hūmānārī, mlat., V.: nhd. zum Menschen werden, menschlich werden, vermenschlicht werden; Vw.: s. in-; Q.: Alb. M., Godesc. Saxo, Lib. diurn. (7. Jh.-8. Jh.); E.: s. hūmānus, homo; L.: MLW 4, 1145, Habel/Gröbel 180

hūmānātio, lat., F.: nhd. Menschwerdung; mlat.-nhd. Begräbnis; Q.: Alb. M., Conc., Thom. Aqu. Summ.; Q2.: MLW (880); E.: s. hūmānāre; L.: TLL, MLW 4, 1142, Latham 230a, Blaise 445b

hūmānātus, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gütig, wohlwollend; Q.: Const. (921-1280); E.: s. hūmānārī, homo; L.: MLW 4, 1146
hūmānē, omānē, lat., Adv.: nhd. menschlich, auf menschliche Art, auf menschliche Weise, der menschlichen Natur entsprechend, gemäßigt, ruhig, menschenfreundlich, mild, mitleidig, aus menschlicher Sicht; Vw.: s. in-; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Bi, Dipl., Ei, LVis; E.: s. hūmānus, homo; L.: Georges 1, 3090, TLL, MLW 4, 1148, Heumann/Seckel 239b

hūmānifōrmiānus, lat., M.: nhd. Menschenschöpfer?; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. hūmānus, forma; L.: TLL, Blaise 445b

hūmanifōrmis, mlat., Adj.: nhd. menschenähnlich, menschlich; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. hūmānus, fōrma; L.: MLW 4, 1143
hūmanifōrmius, mlat., M.: nhd. Häretiker der Gott menschliche Gestalt zuschreibt, Anthropomorphit; Q.: Gerhoch (1092/1093-1169), Rup.; E.: s. hūmānus, fōrma; L.: MLW 4, 1143, Blaise 445b

hūmaniloquus, mlat., Adj.: nhd. von Menschen und Menschendingen sprechend; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. hūmanus, loquī; L.: MLW 4, 1143
hūmānīnus, lat., Adj.: nhd. menschlich; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. hūmānus, homo; L.: TLL

hūmānitās, ūmānitās, lat., F.: nhd. Menschennatur, Menschlichkeit, Menschenart, menschliche Würde, menschliches Geschlecht, menschliche Natur, menschliches Wesen, menschlicher Wesenszug, Menschsein, Menschentum, Menschengeschlecht, Menschheit, Mensch, menschliches Gefühl, menschliche Gesellschaft, Menschenliebe, Milde, Nachsicht, Gnade, Gutmütigkeit, Güte, Erbarmen, Mitleid, Barmherzigkeit, Nächstenliebe, Menschenfreundlichkeit, liebreiches Wesen, Freundlichkeit, höhere Bildung, feiner Geschmack, feine Lebensart, feineres Gefühl für Anstand, Gefühl für Schicklichkeit, feine Lebensart, Unterhalt, Lebensunterhalt, Lebensmittel, menschliche Schwäche, menschliches Bedürfnis, menschliches Vermögen, Beispiel menschlicher Natur, Zivilisiertheit, Menschwerdung Christi; mlat.-nhd. Vergänglichkeit, Tod, Höflichkeit, Leutseligkeit, Fürsorge, Gastfreundschaft, Versorgung, Verpflegung, Lebensnotwendiges, Demut, Bescheidenheit, Pietät, Ehrfurcht; ÜG.: ahd. gināda Gl, ginadigi Gl, manaheit N, Gl, menniskheit Gl, N, NGl, menniski Gl, WK, mennisknissa MF, (mennisko) N, minna Gl; ÜG.: ae. manscipe GlArPr, mennisclicness Gl, menniscness Gl; ÜG.: an. manndomr; ÜG.: mhd. genædige Gl, menschemilticheit BrTr, menschheit PsM, STheol, menschliche STheol, minne Gl; Vw.: s. in-; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.), Alb. M., Bi, BrTr, Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gl, GlArPr, Hrab. Maur., Lamb. Tuit., LBai, LVis, MF, N, NGl, PsM, Rich. Rem., STheol, Thietmar, Urk, WK; Q2.: Conc. (511-695), Dipl., Urk; E.: s. hūmānus, homo; W.: s. nhd. Humanität, F., Humanität, Menschlichkeit; L.: Georges 1, 3091, TLL, Walde/Hofmann 1, 663, Niermeyer 661, Habel/Gröbel 180, Latham 230a, Blaise 445b, Heumann/Seckel 238b

hūmāniter, lat., Adv.: nhd. menschlich, leutselig, gefühlvoll, freundlich, menschenfreundlich, gütig, milde, wegen der menschlichen Natur, dem menschlichen Geschick gemäß; ÜG.: ahd. ginadigo Gl; Vw.: s. in-, per-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl, Wolfhard.; E.: s. hūmānus, homo; L.: Georges 1, 3091, TLL, Walde/Hofmann 1, 663, MLW 4, 1148
hūmānitus, lat., Adv.: nhd. menschlich, auf menschliche Art, in menschlicher Weise, nach Menschenart, als Mensch, menschliches Wesen, freundlich, bezüglich der menschlichen Natur, dem menschlichen Geschick gemäß; mlat.-nhd. in weltlicher Hinsicht, in weltlichen Dingen, weltlich; ÜG.: as. (meniski) H; Vw.: s. in-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Alb. M., Dipl., Godesc. Saxo, H, Rimb.  Ansc.; Q2.: Dipl. (887-899), Thietmar; E.: s. hūmānus, homo; L.: Georges 1, 3091, TLL, Walde/Hofmann 1, 663, MLW 4, 1148, Habel/Gröbel 180, Latham 230a, Heumann/Seckel 239b

hūmānum, lat., N.: nhd. menschliches Ding, irdisches Gut, menschliche Belange, Menschliches, irdische Belange, menschliche Angelegenheit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Thietmar; E.: s. hūmānus, homo; L.: Georges 1, 3092, MLW 4, 1147
hūmānus (1), hemōnus, omānus, ūmānus, lat., Adj.: nhd. menschlich, menschenfreundlich, der menschlichen Natur entsprechend, dem Menschen eigen, Menschen..., wie ein Mensch seiend, leutselig, liebreich, freundlich, höflich, mild, mitleidig, fein, gebildet, ungehindert, ungehemmt, recht, gerecht, billig, wohltätig, freigebig, großzügig; ÜG.: ahd. ginadig Gl, (irdisk) N, (man) I, MF, N, NGl, O, manaheitlih Gl, manaliubi Gl, mannin NGl, mennisk Gl, menniski B, menniskin Gl, MF, MH, N, NGl, WK, mennisklih Gl, (mennisknissa) I, milti Gl; ÜG.: as. menisk PA; ÜG.: ae. mennisc Gl, GlArPr; ÜG.: an. mannligr; ÜG.: mhd. diser STheol, menschlich BrTr, PsM, STheol; Vw.: s. in-, per-, perin-, trāns-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Alb. M., Alfan., B, Bi, BrTr, Cap., Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gl, GlArPr, HI, Hrab. Maur., Hrot., I, LBai, LBur, LLang, LSal, LVis, MF, MH, N, NGl, O, PA, STheol, Urk, Walahfr., Walt. Spir., Widuk., Willib., Wipo, WK; E.: s. homo; W.: nhd. human, Adj., human, menschenwürdig; R.: hūmāna mīlitia: nhd. streitende Christenheit; R.: hūmāna basilica: nhd. Kaiserpalast; L.: Georges 1, 3092, TLL, Walde/Hofmann 1, 663, Kluge s. u. human, Kytzler/Redemund 235, MLW 4, 1146, Habel/Gröbel 180, Heumann/Seckel 239b

hūmānus (2), lat., M.: nhd. menschliches Wesen, Menschenkind; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. hūmānus (1); L.: Georges 1, 3092

humāre, umāre, lat., V.: nhd. mit Erde bedecken, vergraben (V.), begraben (V.), bestatten, beerdigen, beisetzen, ausgraben, mit Erde beschmutzen; ÜG.: ahd. bigraban Gl, bitelban Gl; ÜG.: ae. bebyrgan, bemyldan Gl; Vw.: s. ad-, circum-, de-*, ex-, in-, ob-, sub-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Conc., Dipl., Galb., Gl, HI, LBai, LRib; E.: s. humus; L.: Georges 1, 3095, TLL, Walde/Hofmann 1, 664, MLW 4, 1159, Heumann/Seckel 241a

humarricus, mlat., Adj.: nhd. pechhaltig, Erdpech enthaltend, Pech enthaltend; Q.: Aethic. (um 768); I.: arab. Lw.; E.: s. arab. humar; L.: MLW 4, 1149
hūmāthor, mlat., M.: Vw.: s. humātor

humātio, lat., F.: nhd. Beerdigung, Begräbnis, Bestattung, Grabmal; Vw.: s. ad-, ex-, in- (1), in- (2); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Urk; E.: s. humāre, humus; L.: Georges 1, 3093, TLL, MLW 4, 1149, Latham 230b, Blaise 446a

humātor, umātor, hūmāthor, umāthor, lat., M.: nhd. Beerdiger, einer der begräbt, Totengräber; ÜG.: ahd. bigrabari Gl; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.), Gl, LBai; E.: s. humāre, humus; L.: Georges 1, 3093, TLL, MLW 4, 1149
humātus (1), lat., M.: nhd. Beerdigung, Begräbnis; Q.: Jord. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. humāre, humus; L.: TLL

humātus (2), mlat., M.: nhd. Toter; Q.: Conc. (511-695); E.: s. humāre, humus; L.: MLW 4, 1159

humblo, mlat., Sb.: Vw.: s. humulo

humblus, mlat., M.: Vw.: s. humulus

humbra, mlat., F.: nhd. Marsch (F.)?; Q.: Latham (1185); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 230a

Humbrāria, mlat., F.=ON: Vw.: s. Umbrāria

humbulus, mlat., M.: Vw.: s. humulus

hūmecta?, mlat., F.: Vw.: s. ūmecta?
hūmectāmen, mlat., N.: Vw.: s. ūmectāmen*

hūmectāmentum, mlat., N.: Vw.: s. ūmectāmentum*

hūmectāre, lat., V.: Vw.: s. ūmectāre

hūmectātio, lat., F.: Vw.: s. ūmectātio

hūmectātīvus, mlat., Adj.: Vw.: s. ūmectātīvus

hūmectātus, mlat., Adj.: Vw.: s. ūmectātus*

hūmectīvus, mlat., Adj.: Vw.: s. ūmectīcus*
hūmectum, mlat., N.: Vw.: s. ūmectum

hūmectus, lat., Adj.: Vw.: s. ūmectus

hūmefacere, lat., V.: Vw.: s. ūmefacere

hūmefactāre, mlat., V.: Vw.: s. ūmefactāre*

hūmefactio, mlat., F.: Vw.: s. ūmefactio

hūmefactīvus, mlat., Adj.: Vw.: s. ūmefactīvus*

humelētum, mlat., N.: Vw.: s. humulētum

hūmens, mlat., (Part. Präs.=)Adj.: Vw.: s. ūmēns
humer..., lat.: Vw.: s. umer...

humerāle, lat., N.: Vw.: s. umerāle

humerālis, mlat., Adj.: Vw.: s. umerālis

humerāliter, mlat., Adv.: Vw.: s. umerāliter*

humerāre, mlat., V.: Vw.: s. umerāre*

humerāticus, mlat., Adj.: Vw.: s. umerāticus

hūmere, lat., V.: Vw.: s. ūmēre

humerīnus, mlat., Adj.: Vw.: s. umerīnus

humerōsus, mlat., Adj.: Vw.: s. umerōsus*

humerulus, lat., M.: Vw.: s. ūmerulus

humerus, lat., M.: Vw.: s. umerus

hūmēscere, lat., V.: Vw.: s. ūmēscere

humī, lat., Adv.: nhd. am Boden, auf dem Boden, zum Boden, in der Erde, auf der Erde?, erdig?, Erdboden betreffend?; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.), Arbeo, Hrot., Walahfr.; E.: s. humus; L.: TLL, MLW 4, 1162
hūmid..., lat.: Vw.: s. ūmid...

hūmidāre, lat., V.: Vw.: s. ūmidāre

hūmidātio, mlat., F.: Vw.: s. ūmidātio*

hūmidē, lat., Adv.: Vw.: s. ūmidē

hūmiditās, mlat., F.: Vw.: s. ūmiditās

hūmidulus, lat., Adj.: Vw.: s. ūmidulus

hūmidum, mlat., N.: Vw.: s. ūmidum

hūmidus (1), lat., Adj.: Vw.: s. ūmidus (1)
hūmidus (2), mlat., M.: Vw.: s. ūmidus (2)

hūmifer, lat., Adj.: Vw.: s. ūmifer

hūmificāre, lat., V.: Vw.: s. ūmificāre

hūmificus, lat., Adj.: Vw.: s. ūmificus

hūmigāre, lat., V.: Vw.: s. ūmigāre

humilāre, lat., V.: nhd. erniedrigen; Hw.: s. humiliāre; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. humilis (1), humus; L.: Georges 1, 3095, TLL, Walde/Hofmann 1, 664, Niermeyer 662

humilē, mlat., Adv.: nhd. demütig; ÜG.: mhd. otmuoticlichen BrTr; Q.: BrTr (Anfang 15. Jh.); E.: s. humilis (1)

humīlia, mlat., F.: Vw.: s. homīlia

humiliamanus, lat., M.: nhd. Zwerg; Q.: Gl; E.: s. humilis (1)?; L.: TLL

humiliāre, lat., V.: nhd. erniedrigen, demütigen, unterwerfen, beugen, zu Boden reißen, herunterlassen, senken, nach unten bewegen, umwerfen, rar machen, beleidigen, entwürdigen, vernichten, besiegen, ausstechen, niederlegen, abhängen, absenken, nach unten führen, sich demütigen, sich erniedrigen, herabsetzen, degradieren, abbrechen, abreißen; mlat.-nhd. Umgang haben, verkehren; ÜG.: ahd. diomuoten APs, B, N, NGl, dionon B, (diuwen) Gl, gidiomuoten B, Gl, N, NGl, gidionon B, gidwingan I, MF, gihemmen Gl, gihonen Gl, gimahhon, ginidaren N, giodmuoten I, giodmuotigon T, gismahen Gl, honen Gl, (intsezzen) Gl, luzzillihhon N, nidaren Gl, N, (nidari) N, odmuoten Gl, (odmuoti) O, odmuotigon RhC, T, (sunta) N, (untartuon) N; ÜG.: as. giothmodigon SPs; ÜG.: ae. biegan Gl, eaþmodian Gl, gebiegan Gl, geeaþmodian Gl, geeaþmœdan Gl, gehienan Gl, geniþerian Gl, GlArPr; ÜG.: an. lægja; ÜG.: mhd. diemüetigen PsM, genideren PsM, neigen PsM, nideren BrTr, (otmüetic) BrTr, oetmüetigen BrTr; ÜG.: mnd. nederen, otmödigen; Vw.: s. co-, re-; Hw.: s. humilāre; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Alb. M., APs, B, Bi, BrTr, Cap., Conc., Const., Dipl., Friedr. II. de arte, Gl, GlArPr, I, LBai, LVis, MF, N, NGl, PsM, RhC, SPs, T, Urk; Q2.: Annal. (2. Hälfte 11. Jh.); E.: s. humilis (1), humus; L.: Georges 1, 3093, Walde/Hofmann 1, 664, MLW 4, 1155, Niermeyer 662, Habel/Gröbel 180, Latham 230b, Blaise 446a

humiliārī, mlat., V.: nhd. sich, demütigen, sich erniedrigen; ÜG.: ahd. (swinan) O; ÜG.: mhd. diemüetigen STheol; Q.: O (863-871), STheol; E.: s. humiliāre, humilis (1); L.: Niermeyer 662

humiliātio, lat., F.: nhd. Erniedrigung, Demütigung, Unterwerfung, Unterdrückung, Niederwerfen, Auf-den-Boden-Legen, Demütigmachen, Demut, Schändung; mlat.-nhd. Vertiefung, Einsenkung; ÜG.: afries. (inseptha) AB; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), AB, Alb. M., Bi, Conc., Hrab. Maur., Urk; Q2.: Decret. Frision. A (11. Jh.); E.: s. humiliāre; L.: Georges 1, 3093, TLL, MLW 4, 1154, Niermeyer 662, Habel/Gröbel 180, Blaise 446a

humiliātīvus, mlat., Adj.: nhd. herabsetzend, demütigend; Q.: Alb. M. (13. Jh.), Conr. Mur. summ.; E.: s. humilāre; L.: MLW 4, 1155
humiliātor, mlat., M.: nhd. Demütiger, Demütigender, Erniedriger, Herabsetzender; Q.: Vita Menel. (10./11. Jh.), Wilh. Malm.; E.: s. humiliāre, humus; L.: MLW 4, 1155, Latham 230b, Blaise 446a

humiliātus (1), lat., M.: nhd. Erniedrigung, Demütigung; Q.: Hesych. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. humiliāre; L.: TLL

humiliātus (2), mlat., M.: nhd. „Humiliat“, Angehöriger der Humiliaten; Q.: Burch. Ursb. (1229-1230); E.: s. humiliāre; L.: MLW 4, 1156, Niermeyer 662, Latham 230b, Blaise 446a

humiliātus (3), mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erniedrigt; Q.: Latham (1438); E.: s. humiliāre, humus; L.: Latham 230b

humilificāre, lat., V.: nhd. erniedrigen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. humilis (1), facere; L.: Georges 1, 3093, Walde/Hofmann 1, 664

hūmilio, lat., M.: Vw.: s. pūmilio

humilis (1), lat., Adj.: nhd. niedrig, klein, flach, gering, tief, tiefgestellt, unbedeutend, wertlos, schwach, gedämpft, verhalten (Adj.), gewöhnlich, verzagt, niedergeschlagen, demütig, bescheiden (Adj.), sanft, sanftmütig, feig, ängstlich, unedel, unwürdig, gebeugt, niedergeworfen, eingedellt; ÜG.: ahd. diodraft MH, diomuoti B, N, NGl, diomuotig N, NGl, diomuotlih B, firswinan Gl, mezmuoti NGl, nidari Gl, MH, N, nidarmuotig NGl, odlih MF, odmuot Gl, odmuoti Gl, odmuotig I, O, T, samftmuoti Gl, smahi N, (tuola) Gl; ÜG.: as. othmodi H, othmodig H; ÜG.: ae. eaþmod Gl, GlArPr, eaþmodlic Gl, hean Gl; ÜG.: an. liftill, liftillatr; ÜG.: mhd. diemüete PsM, diemüetic PsM, otmüetic BrTr, Gl; ÜG.: mnd. otmödich; Vw.: s. in-, per-, prae-, thelo-; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Alb. M., Arbeo, B, Bi, BrTr, Carm. Bur., Conc., Dipl., Ei, Ekk. IV. bened., Formulae, Froum. carm., Gl, GlArPr, H, HI, I, LBai, LLang, LVis, MF, MH, N, NGl, O, PsM, T, Urk, Walahfr., Widuk.; E.: s. humus; L.: Georges 1, 3093, TLL, Walde/Hofmann 1, 664, MLW 4, 1156, Niermeyer 662, Habel/Gröbel 180, Blaise 446a

humilis (2), lat., M.: nhd. Geringer; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. humilis (1); L.: Georges 1, 3093

humilitāre, lat., V.: nhd. erniedrigen, demütigen; Vw.: s. in-; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Greg. Tur., Herm. Iud.; E.: s. humilis (1), humus; L.: Georges 1, 3095, TLL, Walde/Hofmann 1, 664, MLW 4, 1159, Niermeyer 662, Latham 230b

humilitās, lat., F.: nhd. Niedrigkeit, Erniederung, Demütigung, Selbstdemütigung, Herabsetzung, Unterdrückung, Unbedeutendheit, Unbedeutsamkeit, Geringfügigkeit, Verzagtheit, Gedrücktheit, demütiges Wesen, Demut, Bescheidenheit, Einfachheit, Armut, Schwachheit, geringe Macht, Ohnmacht, Absetzung, Unwürdigkeit, Schlechtigkeit, Neigen (N.), Sich-Neigen; mlat.-nhd. Güte; ÜG.: ahd. dioheit B, (diomuoti) N, diomuoti B, N, NGl, OG, Ph, honida Gl, mezmuoti NGl, nidari N, odmuoti O, T, smahi Gl, N, O?, smahlihhi B; ÜG.: as. othmodi H; ÜG.: ae. eaþmodness GlArPr, hiersumness Gl; ÜG.: an. litillæti; ÜG.: mhd. diemüete PsM, diemüeticheit STheol, otmüeticheit BrTr; ÜG.: mnd. otmödichhet*, otmot, otmothet; Hw.: s. humilitūdo; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.), Alb. M., B, Bi, BrTr, Cap., Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gl, GlArPr, H, HI, Hrab. Maur., LAl, LVis, N, NGl, O?, OG, Ph, PsM, STheol; Q2.: Berth. chron. (1054-1080); E.: s. humilis (1), humus; L.: Georges 1, 3094, TLL, Walde/Hofmann 1, 664, MLW 4, 1158, Niermeyer 662, Habel/Gröbel 180, Latham 230b, Blaise 446a, Heumann/Seckel 241a

humilitātio, mlat., F.: nhd. Erniedrigung, Demütigung; Q.: Arno Reich. apol. (1163-1165); E.: s. humilis (1), humus; L.: MLW 4, 1158
humilitātula, lat.?, F.: nhd. kleine Erniederung, geringe Macht; Q.: Rustic. Conc. (nach 553 n. Chr.); E.: s. humilis (1), humus; L.: TLL

humiliter, lat., Adv.: nhd. niedrig, unterwürfig, kriechend, zaghaft, feig, knechtisch, auf demütige Weise, auf unterwürfige Weise, nicht hoch von der Erde, tief, auf tiefe Weise, unbemerkt, unauffällig, unaufrichtig, niederträchtig; ÜG.: ahd. diolihho B, Gl, diomuotigo N, diomuotlihho B; ÜG.: ae. eaþmodlice GlArPr; ÜG.: mhd. diemüetlichen PsM; ÜG.: mnd. otmödeliken, sedeliken; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), B, Bi, Gl, GlArPr, N, PsM, Widuk.; E.: s. humilis (1), humus; L.: Georges 1, 3094, TLL, MLW 4, 1157, Blaise 446a

humilitūdo, lat., F.: nhd. Niedrigkeit, Erniedrigung, Unbedeutendheit, geringe Macht, Ohnmacht; Hw.: s. humilitās; Q.: Gl; E.: s. humilis (1), humus; L.: Georges 1, 3095, TLL, Walde/Hofmann 1, 664

humillimus?, mlat., Adj.: nhd. niedrigste, klein; ÜG.: ahd. smahi Gl; Q.: Gl; E.: s. humilis (1)?

humilo, mlat., Sb.: Vw.: s. humulo

humilus, mlat., M.: Vw.: s. humulus

humisternium, mlat., N.: nhd. Schlafen auf der Erde; E.: s. humus, sternere; L.: Blaise 446a

hūmitāre, mlat., V.: Vw.: s. ūmidāre

humitenus, humotenus, mlat., Adv.: nhd. bis zum Boden; E.: s. humus, tenus (2); L.: Habel/Gröbel 180, Blaise 446b

humlo, mlat., Sb.: Vw.: s. humulo

humlolāria, mlat., F.: nhd. Hopfengarten; E.: s. humulus; L.: Habel/Gröbel 180

hummulārius, mlat., M.: Vw.: s. humulārius
hummulus, mlat., M.: Vw.: s. humulus

humo, lat., M.: Vw.: s. homo

humō, mlat., Adv.: nhd. zu Boden, vom Boden; Q.: Arbeo (3. Viertel 8. Jh.), Walahfr.; E.: s. humus; L.: MLW 4, 1162
humolo, mlat., Sb.: Vw.: s. humulo

hūmor, lat., M.: Vw.: s. ūmor

hūmor..., lat.: Vw.: s. ūmor...

hūmōrālis, mlat., Adj.: Vw.: s. ūmōrālis*

hūmōrōsitās, mlat., F.: Vw.: s. ūmōrōsitās

hūmōrōsus, lat., Adj.: Vw.: s. ūmōrōsus

humotenus, mlat., Adv.: Vw.: s. humitenus

humulāre, mlat., V.: nhd. „hopfen“; ÜG.: mnd. hoppen; E.: s. humulus

humulārium, mlat., N.: nhd. Hopfengarten, Hopfenfeld, Hopfenacker; ÜG.: ahd. hopfgarto Gl; ÜG.: mhd. hopfgarte Gl; Q.: Gl, Trad. Fris. (859-875), Urk; E.: s. humulus; L.: MLW 4, 1161, Niermeyer 662, Habel/Gröbel 180, Blaise 446b

humulārius, hummulārius, mlat., M.: nhd. Hopfenbauer, Höpfner; Q.: MLW (1250/1260); E.: s. humulus; L.: MLW 4, 1161
humulātor, mlat., M.: nhd. Hopfenbauer, Hopfenanbauer, Höpfner; Q.: Urk (1255); E.: s. humulus; L.: MLW 4, 1161, Blaise 446b

humulētum, humelētum, mlat., N.: nhd. Hopfengarten; Q.: Urk (1255); E.: s. humulus; L.: MLW 4, 1161
humulīna, mlat., F.: nhd. Bier; Q.: Prompt. Parv. (um 1440); E.: s. humulus; L.: Latham 230b

humulo, humolo, humlo, humilo, humblo, umlo, umblo, mlat., Sb.: nhd. Hopfen; Q.: Adalh. (822); E.: s. humulus; L.: MLW 4, 1159, Niermeyer 662, Habel/Gröbel 180, Blaise 446b

humulus, umulus, humilus, hummulus, humbulus, humblus, mlat., M.: nhd. Hopfen, Hopfenpflanze; ÜG.: ahd. hopfo Gl; ÜG.: mhd. hopfe Gl, VocOpt; Q.: Gl, Trad. Ratisb. (1020/1028), Urk, VocOpt; E.: aus dem Germ.; L.: Niermeyer 662, Habel/Gröbel 180, Latham 230b, Blaise 446b

humunculus, mlat., M.: Vw.: s. homunculus

humus, homus, lat., M.: nhd. Erde, Erdboden, Boden, fester Boden, Erdreich, Gegend, Gebiet, Land, Wiese; ÜG.: ahd. erda Gl, N, molta Gl; ÜG.: ae. folde Gl; ÜG.: mhd. erde PsM, ertriche VocOpt; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Alb. M., Arbeo, Bi, Gl, HI, Hrot., LBai, LRib, N, Poeta Saxo, PsM, Thietmar, VocOpt; E.: idg. *g̑ʰđem-, *g̑ʰđom-, Sb., Erde, Erdboden, Pokorny 414; W.: nhd. Humus, M., Humus; L.: Georges 1, 3095, TLL, Walde/Hofmann 1, 664, Walde/Hofmann 1, 869, Kluge s. u. Humus, Kytzler/Redemund 237, MLW 4, 1161
huna, mlat., F.: nhd. Landgut?, Grundstück?; Q.: Dipl. (769-813); E.: Herkunft ungeklärt, vielleicht von germ. *hunda-, *hundam, st. N. (a), hundert; s. idg. *k̑m̥tóm, *dk̑m̥to-, *h₁k̑m̥to-, Num. Kard., hundert, Pokorny 192; vgl. idg. *dek̑m̥, *dek̑m̥t, *dek̑u-, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; L.: MLW 4, 1162
hunāria, hunnāria, mlat., F.: nhd. Zentgericht, Amtsbezirk, Gerichtsbezirk; Q.: Urk (1163); E.: aus dem Germ., s. hundredus; L.: MLW 4, 1162, Niermeyer 662, Blaise 446b

hunāticus, unāticus, mlat., Adj.: nhd. „hunnisch“, minderwertig, aus Pannonien stammend pannonisch; Q.: Urk (1260); E.: s. ahd. Hūn, st. M. (i)=PN, Hunne, Hunnen (= Hūni), Bulgare; die Volksbezeichnung soll sich von einer Bezeichnung für „Mensch“, „Volk“ ableiten; L.: MLW 4, 1162
hundermannus, mlat., M.: Vw.: s. hundredmannus

hundrannus, mlat., M.: Vw.: s. hundredmannus

hundreda, mlat., F.: nhd. Hundertschaft, Zentgericht; Hw.: s. hundredum, hundredus; Q.: Latham (14. Jh.); E.: s. hundredus; L.: Niermeyer 662, Latham 230b, Blaise 446b

hundredārius, mlat., M.: nhd. Hundertmann, Pächter von Hundert; Q.: Latham (1221); E.: s. hundredus; L.: Latham 230b

hundredesicha, mlat., F.: nhd. „Hundertergebühr“, eine Abgabe; Q.: Latham (1203); E.: s. germ. *hunda-, *hundam, st. N. (a), hundert; s. idg. *k̑m̥tóm, *dk̑m̥to-, *h₁k̑m̥to-, Num. Kard., hundert, Pokorny 192; vgl. idg. *dek̑m̥, *dek̑m̥t, *dek̑u-, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; L.: Latham 230b

hundredfethum, mlat., N.: nhd. „Hundertergebühr“, eine Abgabe; Q.: Latham (1226); E.: s. germ. *hunda-, *hundam, st. N. (a), hundert; s. idg. *k̑m̥tóm, *dk̑m̥to-, *h₁k̑m̥to-, Num. Kard., hundert, Pokorny 192; vgl. idg. *dek̑m̥, *dek̑m̥t, *dek̑u-, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; über afrz. feu, fief s. feodum?; L.: Latham 230b

hundredmannus, hundremannus, hundrannus, hundermannus, mlat., M.: nhd. Hundertmann; Q.: Latham (um 1250); E.: s. germ. *hunda-, *hundam, st. N. (a), hundert; s. idg. *k̑m̥tóm, *dk̑m̥to-, *h₁k̑m̥to-, Num. Kard., hundert, Pokorny 192; vgl. idg. *dek̑m̥, *dek̑m̥t, *dek̑u-, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; ae. mann, M. (kons.), Mann; s. germ. *manna-, *mannaz, st. M. (a), Mann, Mensch, m-Rune; germ. *manō-, *manōn, *mana-, *manan, sw. M. (n), Mann, Mensch, m-Rune; idg. *manus, *monus, M., Mann, Mensch, Pokorny 700?; idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726?; L.: Latham 230b

hundredum, hondredum, hundretum, mlat., N.: nhd. Hundertschaft, Zentgericht; Vw.: s. in-, lage-, retrō-; Hw.: s. hundreda, hundredus; Q.: Anselm. Cantuar. (2. Hälfte 11. Jh.-1109); E.: s. hundredus; L.: Niermeyer 662, Latham 230b, Blaise 446b

hundredus, huntretus, hundretus, mlat., M.: nhd. Hundertschaft, Zentgericht; Hw.: s. hundredum, hundreda; Q.: Latham (1100), Leg. Henr.; E.: s. germ. *hunda-, *hundam, st. N. (a), hundert; s. idg. *k̑m̥tóm, *dk̑m̥to-, *h₁k̑m̥to-, Num. Kard., hundert, Pokorny 192; vgl. idg. *dek̑m̥, *dek̑m̥t, *dek̑u-, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; L.: Niermeyer 662, Blaise 446b

hundremannus, mlat., M.: Vw.: s. hundredmannus

hundrescotum, mlat., N.: nhd. „Hundertergebühr“, eine Abgabe; Q.: Latham (1279); E.: s. germ. *hunda-, *hundam, st. N. (a), hundert; s. idg. *k̑m̥tóm, *dk̑m̥to-, *h₁k̑m̥to-, Num. Kard., hundert, Pokorny 192; vgl. idg. *dek̑m̥, *dek̑m̥t, *dek̑u-, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; L.: Latham 230b

hundretānus, mlat., M.: nhd. Pächter von Hundert; Q.: Latham (vor 1275); E.: s. hundredus; L.: Latham 230b

hundretum, mlat., N.: Vw.: s. hundredum

hundretus, mlat., M.: Vw.: s. hundredus

hundrum, mlat., N.: nhd. Hundertschaft, Zentgericht; Hw.: s. hundreda, hundredus, hundredum; Q.: Latham (1333); E.: s. hundredus; L.: Latham 230b

Hungarius, mlat., M.: Vw.: s. Hungarus

Hungarus, Hungarius, Hungrus, mlat., M.: nhd. Ungar; ÜG.: mnd. unger Voc; Q.: Florent. Wig. (um 1118), Voc; E.: s. mgr. Οὖγγρος (Ungros), M., Ungar, vielleicht zu germ. *unkwi-, *unkwiz, st. M. (i), Schlange, Natter; vgl. idg. *enk-, *onk-, V., seufzen, stöhnen, Pokorny 322; L.: Latham 230b

Hungrēnsis, mlat., Adj.: nhd. ungarisch; Q.: Latham (um 1200); E.: s. Hungarus; L.: Latham 230b

Hungrus, mlat., M.: Vw.: s. Hungarus

hunicitus, mlat., Adj.: Vw.: s. hunonicus
hunicus, mlat., Adj.: nhd. „hunnisch“, minderwertig, aus Pannonien stammend pannonisch; Q.: Hildeg. Phys. (1151-1158), Urk; E.: s. ahd. Hūn, st. M. (i)=PN, Hunne, Hunnen (= Hūni), Bulgare; die Volksbezeichnung soll sich von einer Bezeichnung für „Mensch“, „Volk“ ableiten; L.: MLW 4, 1162
hunigablum, hunigabulum, mlat., N.: nhd. Honigabgabe; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. ae. huneg, st. M. (a), Honig; germ. *hunaga-, *hunagam, *hunanga-, *hunangam, st. N. (a), Gelbes, Honig; s. idg. *kₑnəkó-, Adj., gelb, Pokorny 564; ae. gafol (1), st. N. (a), Tribut, Abgabe, Zins, Nutzen (M.); germ. *geban, st. V., geben; s. idg. *gʰabʰ-, *gʰeh₂bʰ-, V., fassen, nehmen, Pokorny 407; L.: Latham 230b

Hūniscus, Hūnniscus, lat., Adj.: nhd. hunnisch; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. Hūnnus; L.: Georges 1, 3096, Latham 230b

hunnāria, mlat., F.: Vw.: s. hunāria

Hūnniscus, mlat., Adj.: Vw.: s. Hūniscus

hunno, huno, mlat., M.: nhd. Richter eines Zentgerichts, Zentrichter, Gerichtsperson, Verwaltungsperson; Q.: Dipl. (1039-1056), Urk; E.: aus dem Germ., s. ahd. hunno, sw. M. (n), Hundertführer, Hauptmann, Vorgesetzter; vgl. germ. *hunda-, *hundam, st. N. (a), hundert; s. idg. *k̑m̥tóm, *dk̑m̥to-, *h₁k̑m̥to-, Num. Kard., hundert, Pokorny 192; vgl. idg. *dek̑m̥, *dek̑m̥t, *dek̑u-, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; L.: MLW 4, 1162, Niermeyer 662, Blaise 446b

Hūnnus, Chūnus, lat., M.: nhd. Hunne; mlat.-nhd. Aware, Ungar; ÜG.: ahd. Hun Gl; ÜG.: ae. Hun?; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.), Gl; Q2.: Beda (1. Drittel 8. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unklar, die Volksbezeichnung soll sich von einer Bezeichnung für „Mensch“, „Volk“ ableiten; L.: Georges 1, 3095, Latham 230b

huno, mlat., M.: Vw.: s. hunno

hunonicus, hunicitus, mlat., Adj.: nhd. hunnisch“, minderwertig, aus Pannonien stammend pannonisch; Q.: Hildeg. (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. ahd. Hūn, st. M. (i)=PN, Hunne, Hunnen (= Hūni), Bulgare; die Volksbezeichnung soll sich von einer Bezeichnung für „Mensch“, „Volk“ ableiten; L.: MLW 4, 1163
huntagium, hurtagium, mlat., N.: nhd. Unehre, Schande; Q.: Latham (1201); E.: s. afrz. hontage, Sb., Schande; vgl. afrk. *hauniþa, st. F. (ō), Schande, Gamillscheg 527a; germ. *hauniþō, *hauneþō, st. F. (ō), Demut; vgl. idg. *kau-, V., erniedrigen, demütigen, Pokorny 535; L.: Latham 230b

huntretus, mlat., M.: Vw.: s. hundredus

hunullum, mlat., N.: nhd. ?; ne. „linch-pin“; Q.: Latham (15. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 230b

huoba, mlat., F.: Vw.: s. hoba (1)

huobālis, mlat., Adj.: Vw.: s. hobālis*
huobārius, mlat., M.: Vw.: s. hobārius

huobinna, mlat., F.: Vw.: s. hobinna

huobunna, mlat., F.: Vw.: s. hobinna

hupa (1), hopa, mlat., F.: nhd. Hopfen; E.: aus dem Germ.?; L.: Niermeyer 662, Habel/Gröbel 180, Blaise 446b

hupa (2), mlat., F.: Vw.: s. upupa

hūpo, mlat., Sb.: nhd. Haufe?; Q.: Kötzschke (Mitte 13. Jh.); I.: Lw. as. hôp; E.: as. hôp, hap*, st. M. (a): nhd. Haufe, Haufen, Schar (F.) (1); germ. *haupa-, *haupaz, st. M. (a), Haufe, Haufen; idg. *koupos, Sb., Berg, Haufe, Haufen, Pokorny 588; s. idg. *keu- (2), *keu̯ə-, V., Sb., biegen, Biegung, Pokorny 588; L.: MLW 4, 1163
huppelanda, mlat., N. Pl.?: Vw.: s. uplanda

hupulus, mlat., M.: nhd. Hopfen; Q.: Latham (1442); E.: s. hupa (1); L.: Latham 230b

hūpum, mlat., N.: Vw.: s. hōpum

hūra (1), heura, mlat., F.: nhd. eine Kappe, eine Mütze; Q.: Latham (1226); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 230b

hūra (2), mlat., F.: nhd. Zins, Mietzins, Pacht; Q.: Kötzschke (9./10. Jh.); I.: Lw. as. hūra; E.: s. as. hūra*, st. F. (ō), Heuer, Miete (F.) (1); germ. *hūrjō, st. F. (ō), Heuer; L.: MLW 4, 1163
hūrārius, mlat., M.: nhd. Kappenmacher, Mützenmacher; Q.: Latham (1398); E.: s. hūra; L.: Latham 230b

hurcinium, mlat., N.: nhd. ein Klosterdienst, Zäuneziehen?; Q.: Latham (1298); E.: Herkunft ungeklärt?, s. hirsona?; L.: Latham 231a

hurdāmentum, hordāmentum, mlat., N.: nhd. Gitterzaun; E.: s. hurdāre; L.: Niermeyer 662, Blaise 446b

hurdāre, hordāre, hurdiāre, mlat., V.: nhd. mit Hürden versehen (V.), befestigen; Q.: Wilh. Br. (1220/1224); E.: s. ahd. hurt, st. F. (i), Hürde, Rost (M.) (1), Gitter, Geflecht; germ. *hurdi-, *hurdiz, st. F. (i), Geflecht, Hürde; s. idg. *kert-, *kerət-, *krāt-, V., drehen, flechten, Pokorny 584; vgl. idg. *ker- (7), V., springen, drehen, Pokorny 574; L.: Niermeyer 662, Latham 231a, Blaise 446b

hurdeicium, mlat., N.: Vw.: s. hurdicium

hurdesium, mlat., N.: Vw.: s. hurdicium

hurdiāre, mlat., V.: Vw.: s. hurdāre

hurdicea, mlat., F.: nhd. Bollwerk; Q.: Latham (1296); E.: s. germ. *hurdi-, *hurdiz, st. F. (i), Geflecht, Hürde; s. idg. *kert-, *kerət-, *krāt-, V., drehen, flechten, Pokorny 584; vgl. idg. *ker- (7), V., springen, drehen, Pokorny 574; L.: Latham 231a

hurdiciāre, mlat., V.: nhd. befestigen, mit Palisaden befestigen; Q.: Latham (1309); E.: s. germ. *hurdi-, *hurdiz, st. F. (i), Geflecht, Hürde; s. idg. *kert-, *kerət-, *krāt-, V., drehen, flechten, Pokorny 584; vgl. idg. *ker- (7), V., springen, drehen, Pokorny 574; L.: Latham 231a

hurdicium, hurdeicium, hurdicum, burdicium, hurdisium, hurdesium, mlat., N.: nhd. „Hürde“, Geflecht, Gitterzaun, Weidezaun, Palisadenzaun, Mauerwerk, Bollwerk; Q.: Latham (1261); E.: s. ahd. hurt, st. F. (i), Hürde, Rost (M.) (1), Gitter, Geflecht; germ. *hurdi-, *hurdiz, st. F. (i), Geflecht, Hürde; s. idg. *kert-, *kerət-, *krāt-, V., drehen, flechten, Pokorny 584; vgl. idg. *ker- (7), V., springen, drehen, Pokorny 574; L.: Niermeyer 662, Latham 231a, Blaise 446b

hurdicius, hordicius, mlat., M.: nhd. „Hürde“, Geflecht, Gitterzaun, Weidezaun, Bollwerk, Belagerungsturm; Q.: Latham (um 1366); E.: s. hurdicium; L.: Latham 231a

hurdicum, mlat., N.: Vw.: s. hurdicium

hurdillus*, hirdellus, hyrdillus, herdellus, herdillus, herdlus, mlat., M.: nhd. Hürde; Q.: Latham (1280); E.: s. germ. *hurdi-, *hurdiz, st. F. (i), Geflecht, Hürde; s. idg. *kert-, *kerət-, *krāt-, V., drehen, flechten, Pokorny 584; vgl. idg. *ker- (7), V., springen, drehen, Pokorny 574; L.: Latham 231a

hurdisium, mlat., N.: Vw.: s. hurdicium

hurdissāre, mlat., V.: nhd. mit Bollwerken versehen (V.); Q.: Latham (1295); E.: s. germ. *hurdi-, *hurdiz, st. F. (i), Geflecht, Hürde; s. idg. *kert-, *kerət-, *krāt-, V., drehen, flechten, Pokorny 584; vgl. idg. *ker- (7), V., springen, drehen, Pokorny 574; L.: Latham 231a

hurdmannus, mlat., M.: nhd. ein Pächter; Q.: Latham (um 1150); E.: s. germ. *hurdi-, *hurdiz, st. F. (i), Geflecht, Hürde; s. idg. *kert-, *kerət-, *krāt-, V., drehen, flechten, Pokorny 584; vgl. idg. *ker- (7), V., springen, drehen, Pokorny 574; ae. mann, M. (kons.), Mann; s. germ. *manna-, *mannaz, st. M. (a), Mann, Mensch, m-Rune; germ. *manō-, *manōn, *mana-, *manan, sw. M. (n), Mann, Mensch, m-Rune; idg. *manus, *monus, M., Mann, Mensch, Pokorny 700?; idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726?; L.: Latham 231a

hurmannus, mlat., M.: Vw.: s. hyremannus

hūrnōtinus, mlat., Adj.: Vw.: s. hōrnōtinus (1)

hursacrum, mlat., N.: nhd. heiliges Feuer (eine Krankheit); E.: s. sacer; L.: Blaise 446b

hurstum, mlat., N.: nhd. bewaldeter Hügel; Hw.: s. hirstis; Q.: Latham (vor 1235); E.: s. ae. hyrst, st. M. (i), Hügel, Gebüsch, Gehölz; germ. *hrusti-, *hrustiz, *hursti-, *hurstiz, st. M. (i), Horst; s. idg. *kert-, *kerət-, *krāt-, V., drehen, flechten, Pokorny 584; vgl. idg. *ker- (7), V., springen, drehen, Pokorny 574; idg. *kures-, Sb., Gehölz?, Baum?, Pokorny 633?; L.: Latham 231a

hurtadus, mlat., M.: Vw.: s. hurtardus

hurtagium, mlat., N.: Vw.: s. huntagium

hurtaldus, mlat., M.: Vw.: s. hurtardus

hurtardus, hurterdus, hurtaldus, hurtadus, mlat., M.: nhd. Widder; Hw.: s. hurtus; Q.: Latham (um 1222); E.: aus dem Ae.; L.: Niermeyer 662, Latham 231a, Blaise 446b

hurtāre, mlat., V.: nhd. rempeln, anrempeln; Q.: Latham (1290); E.: s. hurtardus, hurtus; L.: Latham 231a

hurtārium, mlat., N.: Vw.: s. hurtōrum

hurtellum, mlat., N.: nhd. eiserner Achsenschutz; Q.: Latham (1305); E.: s. hurtardus, hurtus; L.: Latham 231a

hurterdus, mlat., M.: Vw.: s. hurtardus

hurtērium, mlat., N.: Vw.: s. hurtōrum

hurtōrium, mlat., N.: Vw.: s. hurtōrum

hurtōrum, hurtōrium, hurtūrum, hurtūrium, hurtārium, hurtērium, mlat., N.: nhd. eiserner Achsenschutz; Q.: Latham (1331); E.: s. hurtardus, hurtus; L.: Latham 231a

hurtūrium, mlat., N.: Vw.: s. hurtōrum

hurtūrum, mlat., N.: Vw.: s. hurtōrum

hurtus, mlat., M.: nhd. Widder; Hw.: s. hurtadus; Q.: Latham (1420); E.: aus dem Ae.; L.: Niermeyer 662, Latham 231a

hurtyrnum, mlat., N.: nhd. eiserner Achsenschutz; Q.: Latham (1296); E.: s. hurtardus, hurtus; L.: Latham 231a

husa, mlat., F.: Vw.: s. hosa

husārius, mlat., M.: Vw.: s. hosārius

hūsbāndālis, mlat., Adj.: nhd. Wirtschaften betreffend; Q.: Latham (1325); E.: s. hūsbāndus; L.: Latham 231a

hūsbānderia, mlat., F.: Vw.: s. hūsbāndria

hūsbāndria, hōsebūndria, hūsbānderia, hūsbōnderia, hūsbōndria, hūsebūndria, housbāndria, mlat., F.: nhd. Landwirtschaft, Wirtschaften (N.); Q.: Latham (1325); E.: s. husbandus; L.: Niermeyer 662, Latham 229a, Blaise 446b

hūsbāndus, hōsebōndus, hōsbōndus, hūsbōndus, hūsebōndus, hūsebūndus, ōsebāndus, housebōndus, mlat., M.: nhd. Bauer (M.) (1), Verwalter, Hausherr; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. ae. hūsbōnda, sw. M. (n), Hausherr, Hausbesitzer; germ. *hūs-, *hūsa-, *hūsam, st. N. (a), Haus; s. idg. *skeus-, *keus-, V., bedecken, umhüllen, Pokorny 953; vgl. idg. *skeu- (2), *keu- (4), *skeu̯ə-, *keu̯ə-, *skū-, *kū-, V., bedecken, umhüllen, Pokorny 951; ae. bōnda, sw. M. (n), Hausbesitzer, freier Mann, Gatte; an. bōndi, sw. M. (n), Bauer (M.) (1), Hausherr, Ehegatte; weitere Herkunft unklar?; L.: Niermeyer 662, Latham 231a, Blaise 446b

hūsbōnderia, mlat., F.: Vw.: s. hūsbāndria

hūsbōndria, mlat., F.: Vw.: s. hūsbāndria

hūsbōndus, mlat., M.: Vw.: s. hūsbāndus

hūsbōta, housbōta, mlat., Sb.: nhd. Recht Bauholz zu sammeln; Hw.: s. hūsbōtum; Q.: Urk (1150-1165); E.: s. ae. hūs, st. N. (a), Haus, Wohnplatz, Haushalt; germ. *hūs-, *hūsa-, *hūsam, st. N. (a), Haus; s. idg. *skeus-, *keus-, V., bedecken, umhüllen, Pokorny 953; vgl. idg. *skeu- (2), *keu- (4), *skeu̯ə-, *keu̯ə-, *skū-, *kū-, V., bedecken, umhüllen, Pokorny 951; ae. bōt, st. F. (ō), Hilfe, Nutzen (M.), Heilmittel, Abhilfe, Buße, Besserung; germ. *bōtō, st. F. (ō), Buße, Besserung; s. idg. *bʰā̆d-, Adj., gut, Pokorny 106; L.: Niermeyer 661, Latham 231a

hūsbōtāre, mlat., V.: nhd. für das Recht zum Feuerholzsammeln zahlen; Q.: Latham (1236); E.: s. hūsbōta, hūsbōtum; L.: Latham 231a

hūsbōtum, housbōtum, mlat., N.: nhd. Recht Bauholz zu sammeln; Hw.: s. hūsbōta; Q.: Latham (1276); E.: s. ae. hūs, st. N. (a), Haus, Wohnplatz, Haushalt; germ. *hūs-, *hūsa-, *hūsam, st. N. (a), Haus; s. idg. *skeus-, *keus-, V., bedecken, umhüllen, Pokorny 953; vgl. idg. *skeu- (2), *keu- (4), *skeu̯ə-, *keu̯ə-, *skū-, *kū-, V., bedecken, umhüllen, Pokorny 951; ae. bōt, st. F. (ō), Hilfe, Nutzen (M.), Heilmittel, Abhilfe, Buße, Besserung; germ. *bōtō, st. F. (ō), Buße, Besserung; s. idg. *bʰā̆d-, Adj., gut, Pokorny 106; L.: Latham 231a

hūscarla, hūthsecarla, mlat., M.: nhd. Hauskerl, bewaffneter Gefolgsmann; Q.: Domesd. (1086); E.: s. ae. hūscarl, st. M. (a), „Hauskerl“, Mitglied der königlichen Leibgarde; germ. *hūs-, *hūsa-, *hūsam, st. N. (a), Haus; s. idg. *skeus-, *keus-, V., bedecken, umhüllen, Pokorny 953; vgl. idg. *skeu- (2), *keu- (4), *skeu̯ə-, *keu̯ə-, *skū-, *kū-, V., bedecken, umhüllen, Pokorny 951; germ. *karila-, *karilaz, st. M. (a), Mann, Greis, Kerl; s. idg. *g̑erə-, Adj., alt?; idg. *g̑er-, *g̑erə-, *g̑rē-, *g̑erh₂-, V., reiben, morsch werden, reif werden, altern, Pokorny 390; L.: Niermeyer 662, Blaise 446b

hūscarlis, mlat., M.: nhd. Hauskerl, bewaffneter Gefolgsmann; E.: s. hūscarla; L.: Latham 231a

hūscarlus, mlat., M.: nhd. Hauskerl, bewaffneter Gefolgsmann; E.: s. hūscarla; L.: Latham 231a

huscetum, mlat., N.: Vw.: s. hussetum

huscia, mlat., F.: Vw.: s. hulcia

huscus, mlat., M.: Vw.: s. hussus

hūsebōndus, mlat., M.: Vw.: s. hūsbāndus

hūsebūndria, mlat., F.: Vw.: s. hūsbāndria

hūsebūndus, mlat., M.: Vw.: s. hūsbāndus

hūsegabulum, mlat., N.: Vw.: s. hūsgabulum

hūsegavellum, mlat., N.: Vw.: s. hūsgabulum

husellum, mlat., N.: Vw.: s. hosellum*

hūsewīva, hūswīva, hōsewȳva, housewȳva, mlat., F.: nhd. Hausfrau; Q.: Latham (1183); E.: s. ae. hūs, st. N. (a), Haus, Wohnplatz, Haushalt, Hausgemeinschaft, Familie; germ. *hūs-, *hūsa-, *hūsam, st. N. (a), Haus; s. idg. *skeus-, *keus-, V., bedecken, umhüllen, Pokorny 953; vgl. idg. *skeu- (2), *keu- (4), *skeu̯ə-, *keu̯ə-, *skū-, *kū-, V., bedecken, umhüllen, Pokorny 951; s. ae. wīf, st. N. (a), Weib, Frau, Ehefrau; germ. *weiba-, *weibam, *wība-, *wībam, st. N. (a), Weib, Frau; s. idg. *u̯eip-, *u̯eib-, *u̯imb-, V., drehen, sich bewegen, Pokorny 1131?; L.: Latham 231a

hūsgablium, mlat., N.: Vw.: s. hūsgabulum

hūsgablum, mlat., N.: Vw.: s. hūsgabulum

hūsgabulum, housgabulum, hūsegabulum, hūsegavellum, hūsgablum, hūsgablium, mlat., N.: nhd. Mietzins; E.: s. ae. hūs, st. N. (a), Haus, Wohnplatz, Haushalt, Hausgemeinschaft, Familie; germ. *hūs-, *hūsa-, *hūsam, st. N. (a), Haus; s. idg. *skeus-, *keus-, V., bedecken, umhüllen, Pokorny 953; vgl. idg. *skeu- (2), *keu- (4), *skeu̯ə-, *keu̯ə-, *skū-, *kū-, V., bedecken, umhüllen, Pokorny 951; s. germ. *gabala-, *gabalaz, st. M., (a) Giebel (M.) (1); germ. *gebilō-, *gebilōn, *gebila-, *gebilan, sw. M. (n), Giebel (M.) (1); idg. *gʰebʰel-, *gʰebʰₑl-, *gʰebʰlo-, *gʰebʰh₂lo-, *gʰebʰh₂lh₂-, Sb., Giebel (M.) (1), Kopf, Pokorny 423; L.: Niermeyer 662, Latham 231a, Blaise 446b

hūsgenveten, mlat., M. Pl.: nhd. Wechsler; Q.: Alex. IV. (1254-1261); E.: s. germ. *hūs-, *hūsa-, *hūsam, st. N. (a), Haus; s. idg. *skeus-, *keus-, V., bedecken, umhüllen, Pokorny 953; vgl. idg. *skeu- (2), *keu- (4), *skeu̯ə-, *keu̯ə-, *skū-, *kū-, V., bedecken, umhüllen, Pokorny 951; L.: Blaise 446b

husia, mlat., F.: Vw.: s. hulcia

hūsmannus, mlat., M.: nhd. „Hausmann“, unfreier Zinsbauer; Q.: Registr. Patav. (Ende 12. Jh.); I.: Lw. mnd. hūsman; E.: s. mnd. hūsman, mnd., M.: nhd. Hausmann, Angehöriger des Bauernstands, freier oder pflichtiger Bauer (M.) (1); vgl. germ. *hūs-, *hūsa-, *hūsam, st. N. (a), Haus; s. idg. *skeus-, *keus-, V., bedecken, umhüllen, Pokorny 953; vgl. idg. *skeu- (2), *keu- (4), *skeu̯ə-, *keu̯ə-, *skū-, *kū-, V., bedecken, umhüllen, Pokorny 951; germ. *manna-, *mannaz, st. M. (a), Mann, Mensch, m-Rune; germ. *manō-, *manōn, *mana-, *manan, sw. M. (n), Mann, Mensch, m-Rune; idg. *manus, *monus, M., Mann, Mensch, Pokorny 700?; idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726?; L.: MLW 4, 1163

huso, mlat., Sb.: nhd. ein Wild, Haut, Teppich; E.: Herkunft ungeklärt?, aus dem Germ.?; L.: Blaise 446a

hūso, mlat., F.: nhd. Hausen (ein Fisch); Q.: Alb. M., Ekk. IV. bened., Trad. Patav. (984/991), Urk; E.: aus dem Germ., s. ahd. hūso (1), sw. M. (n), Hausen (ein Fisch), Stör; weitere Herkunft ungeklärt; L.: MLW 4, 1163, Habel/Gröbel 180

hūssārius, mlat., M.: Vw.: s. ōstiārius (2)

husseium, mlat., N.: Vw.: s. hussetum

hūssēria, mlat., F.: Vw.: s. ōstiāria* (2)

hussetum, huscetum, hosoetum, husseium, mlat., N.: nhd. Stechpalmenwald; Q.: Latham (1241); E.: s. hussus; L.: Latham 231a

hussetus, hucetus, mlat., M.: nhd. Stechpalme, Ilex; Q.: Latham (1296); E.: s. hussus; L.: Latham 231a

hussia, mlat., F.: Vw.: s. hulcia

Hussita, mlat., M.: nhd. Hussit; Q.: Latham (1429); E.: vom PN Jan Hus; aus dem Slaw.; L.: Latham 231a, Blaise 447a

hussorida?, mlat., F.: nhd. Wacholder; ÜG.: ahd. wehhaltar Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

hussus, huscus, usus, housus, mlat., M.: nhd. Stechpalme, Ilex; Hw.: s. husya; Q.: Latham (1189); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 231a

husta, mlat., F.: nhd. Barriere; Q.: Latham (um 1200); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 231b

hūstelementum, mlat., N.: Vw.: s. ūstilmentum

hūstelmentum, mlat., N.: Vw.: s. ūstilmentum

hūstengio, mlat., Sb.: nhd. „Hausding“, ein Stadtgericht in London; Hw.: s. hūstingum; Q.: Joc. (1198-1202); E.: s. ae. hūsting, st. N. (a), Gerichtshof, Gericht; ae. hūs, st. N. (a), Haus, Wohnplatz, Haushalt, Hausgemeinschaft, Familie; germ. *hūs-, *hūsa-, *hūsam, st. N. (a), Haus; s. idg. *skeus-, *keus-, V., bedecken, umhüllen, Pokorny 953; vgl. idg. *skeu- (2), *keu- (4), *skeu̯ə-, *keu̯ə-, *skū-, *kū-, V., bedecken, umhüllen, Pokorny 951; germ. *þenga-, *þengaz, *þinga-, *þingaz, *þenha-, *þenhaz, N., Zeit, Rat, Versammlung, Ding; idg. *ten- (1), *tend-, *tenə-, *tenh₂-, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065; L.: Niermeyer 662

hūstangum, mlat., N.: Vw.: s. hūstingum

hūstengium, mlat., N.: Vw.: s. hūstingum

hūstengum, mlat., N.: Vw.: s. hūstingum

hūstengus, mlat., M.: Vw.: s. hūstingus*

hūstensilium, mlat., N.: Vw.: s. ūstensilium*

hūstilmentum, mlat., N.: Vw.: s. ūstilmentum

hūstingia, mlat., F.: nhd. Gerichtshof; Hw.: s. hūstengio; Q.: Latham (um 1170); E.: s. hūstingum; L.: Latham 231b

hūstingum, hūstengum, hūstengum, hūstangum, mlat., N.: nhd. Gerichtshof, im Haus gehaltenes Gericht; Hw.: s. hūstengio; Q.: Latham (um 1120), Urk; E.: s. ae. hūsting, st. N. (a), Gerichtshof, Gericht; ae. hūs, st. N. (a), Haus, Wohnplatz, Haushalt, Hausgemeinschaft, Familie; germ. *hūs-, *hūsa-, *hūsam, st. N. (a), Haus; s. idg. *skeus-, *keus-, V., bedecken, umhüllen, Pokorny 953; vgl. idg. *skeu- (2), *keu- (4), *skeu̯ə-, *keu̯ə-, *skū-, *kū-, V., bedecken, umhüllen, Pokorny 951; über an. s. germ. *þenga-, *þengaz, *þinga-, *þingaz, *þenha-, *þenhaz, N., Zeit, Rat, Versammlung, Ding; idg. *ten- (1), *tend-, *tenə-, *tenh₂-, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065; L.: MLW 4, 1163, Latham 231b

hūstingus*, hūstengus, mlat., M.: nhd. Gerichtshof; Hw.: s. hūstengio; Q.: Latham (vor 1120); E.: s. hūstingum; L.: Latham 231b

hūsum, mlat., N.: nhd. Haus; Q.: Latham (1242); E.: s. ae. hūs, st. N. (a), Haus, Wohnplatz, Haushalt, Hausgemeinschaft, Familie; germ. *hūs-, *hūsa-, *hūsam, st. N. (a), Haus; s. idg. *skeus-, *keus-, V., bedecken, umhüllen, Pokorny 953; vgl. idg. *skeu- (2), *keu- (4), *skeu̯ə-, *keu̯ə-, *skū-, *kū-, V., bedecken, umhüllen, Pokorny 951; L.: Latham 231b

hūswīva, mlat., F.: Vw.: s. hūsewīva

husya, mlat., F.: nhd. Stechpalme, Ilex; Hw.: s. hussus; Q.: Latham (1286); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 231a

hutagium, hutegium, ultragium, ultagium, mlat., F.: nhd. Lärm beim Ertappen eines Verbrechers; Q.: Latham (um 1225); E.: s. hutesium; L.: Latham 231b, 499b

hutāre, mlat., V.: nhd. ködern; Q.: Latham (1389); E.: s. hutesium; L.: Latham 231b

hūtārius, mlat., M.: nhd. „Häuter“, Gerber; Q.: Registr. Baiuv. (1280); I.: Lw. mhd. hūtære; E.: s. mhd. hūtære, hūter, st. M., „Häuter“, Lederbereiter, Gerber; vgl. ahd. hūt, st. F. (i), Haut, Fell, Schale (F.) (1); germ. *hūdi-, *hūdiz, st. F. (i), Haut; s. idg. *skeut-, *keut-, V., Sb., bedecken, umhüllen, Haut, Pokorny 952; vgl. idg. *skeu- (2), *keu- (4), *skeu̯ə-, *keu̯ə-, *skū-, *kū-, *skeuH-, *keuH-, V., bedecken, umhüllen, Pokorny 951; L.: MLW 4, 1163
hutasia, mlat., F.: Vw.: s. hutesia

hutasium, mlat., N.: Vw.: s. hutesium

hutegium, mlat., N.: Vw.: s. hutagium

hutehesium, mlat., N.: Vw.: s. hutesium

hutellus, mlat., M.: nhd. hölzerne Abdeckung, Lamellenabdeckung; Q.: Latham (1399); E.: s. hutta; L.: Latham 232b

huterella, mlat., N. Pl.: nhd. Müll, Schlick, Schlamm; Q.: Latham (1275); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 232b

hutesia, hutasia, mlat., F.: nhd. Lärm beim Ertappen eines Verbrechers; Q.: Latham (1276); E.: s. hutesium; L.: Latham 231b

hutesium, huesium, utesium, uthesium, vicesium, hutasium, hutehesium, outesium, ultragium, mlat., N.: nhd. Gerüfte, Lärm beim Ertappen eines Verbrechers, Geschrei, Schattierung; Q.: Latham (1130), Urk; E.: aus dem Ae.; L.: MLW 4, 1163, Niermeyer 665, Latham 231b, Blaise 447a

hutha, mlat., F.: Vw.: s. heda

hūthsecarla, mlat., M.: Vw.: s. hūscarla

hūtibannum, mlat., N.: Vw.: s. ūtibannum

hutica, hucia, hugia, hucha, huchia, uchia, mlat., F.: nhd. Kasten (M.), Schachtel, Kiste, Truhe, Kabine, Stand, Backtrog; Hw.: s. huticum; Q.: Cap. (507-877), Urk; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: MLW 4, 1163, Niermeyer 663, Habel/Gröbel 180, Latham 230a, Blaise 447a

huticum, mlat., N.: nhd. Kasten (M.), Schachtel, Kiste, Backtrog; Hw.: s. hutica; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Habel/Gröbel 180

hūtilitās, mlat., F.: Vw.: s. ūtilitās

hutināre, mlat., V.: nhd. streiten; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 447a

hutinus, mlat., M.: nhd. Streiter, Zänker; E.: s. hutināre; L.: Blaise 447a

hutta, mlat., F.: nhd. Hütte zum Bleischmelzen (N.), Schmelzhütte; Q.: Latham (um 1295); E.: s. mhd. hütte, sw. F., st. F., Hütte, Zelt, Verkaufsladen, Erzhütte; ahd. hutta, st. F. (jō), sw. F. (n), Hütte, Schuppen (M.), Laube; germ. *hudjō, st. F. (ō), *hudjō-, *hudjōn, sw. F. (n), Hütte; s. idg. *skeut-, *keut-, V., Sb., bedecken, umhüllen, Haut, Pokorny 952; vgl. idg. *skeu- (2), *keu- (4), *skeu̯ə-, *keu̯ə-, *skū-, *kū-, V., bedecken, umhüllen, Pokorny 951; L.: Latham 231b

huttemannus, mlat., M.: nhd. Aufseher einer Schmelzhütte; Q.: Latham (um 1295); E.: s. hutta; s. ae. mann, M. (kons.), Mann; s. germ. *manna-, *mannaz, st. M. (a), Mann, Mensch, m-Rune; germ. *manō-, *manōn, *mana-, *manan, sw. M. (n), Mann, Mensch, m-Rune; idg. *manus, *monus, M., Mann, Mensch, Pokorny 700?; idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726?; L.: Latham 232b

hutya, mlat., F.: Vw.: s. hulcia

huulus, mlat., Adj.: Vw.: s. hiulcus

huva, mlat., F.: Vw.: s. hoba (1)

huvilium, mlat., N.: nhd. Höflein, kleiner Hof, kleine Hufe; Q.: Urk (1224); E.: s. hoba (1); L.: MLW 4, 1164
hwarva, mlat., F.: Vw.: s. wharva

hwarvagium, mlat., N.: Vw.: s. wharvagium

hwearfum, mlat., N.: Vw.: s. hwarvum*

hwerva, mlat., F.: Vw.: s. wharva

hwervagium, mlat., N.: Vw.: s. wharvagium

hwervus, mlat., M.: Vw.: s. wharvus

hy, mlat., Interj.: Vw.: s. hai

hyacinctinus, mlat., Adj.: Vw.: s. hyacinthinus

hyacinctus, mlat., M.: Vw.: s. hyacinthus (1)

hyacintēus, mlat., Adj.: Vw.: s. hyacinthaeus

hyacinthaeus, hyacinthēus, hyacintēus, iacinthēus, lat., Adj.: nhd. Hyazinthen..., Hyazinthen betreffend; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. hyacinthus (1); L.: Georges 1, 3096, TLL, MLW 4, 1164
hyacintharia*, jacintaria, mlat., F.: nhd. Naschwerk aus Hyazinthen?; Q.: Latham (1307); E.: s. hyacinthus (1); L.: Latham 231b

hyacinthēus, lat., Adj.: Vw.: s. hyacinthaeus

Hyacinthia, lat., N. Pl.: nhd. Hyazinthenfest; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Hyacintus (2); L.: Georges 1, 3096

hyacinthinus, hyazintinus, jacinctinus, hiacinthinus, iacinthinus, yacinthinus, hyacinctinus, hyacintinus, iaccinctinus, lat., Adj.: nhd. Hyazinthen betreffend, Hyazinthen..., hyazinthenfarbig, violettblau, dunkelblau, blau, violett, stahlblau, von blauvioletter Seide stammend, blauviolette Seide betreffend; ÜG.: ahd. blafaro Gl, blao Gl, gotawebbin Gl, (keimak) Gl, (keimat) Gl, (keimata) Gl, (kemenat), rot Gl; Hw.: s. hyacinthus (1); Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.), Bi, Constant. Afr., Gl; I.: Lw. gr. ὑακίνθινος (hyakíntinos); E.: s. gr. ὑακίνθινος (hyakíntinos), Adj., hyazinthenfarbig, violett; vgl. gr. ὑάκινθος (hyákinthos), M., F., Hyazinthe, blauer Stoff; Fremdwort aus unbekannter Quelle; L.: Georges 1, 3096, TLL, Niermeyer 638, Latham 231b

hyacinthitās, iacinctitās, mlat., F.: nhd. blaue Farbe, dunkelblaue Farbe; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. Hyacintus; L.: MLW 4, 1164
hyacinthizōn, lat., Adj.: nhd. hyazinthenfarbig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. hyacinthus (1); L.: Georges 1, 3096, TLL

hyacinthus (1), iacinthus, hyazinthus, yacintus, yacinthus, hiacinthus, jacintus, jacinctus, jaguntius, hyacinctus, hyacintus, lat., M.: nhd. Hyazinthe, violettblaue Schwertlilie, Rittersporn, Garten-Rittersporn, hyazinthenfarbige Seide, violettblaue Seide, blauviolette Seide, violetter Faden, violetter Seidenfaden, violettes Prunkgewand, dunkelblaues Prunkgewand, hyatinthblauer Edelstein; ÜG.: ahd. (gotawebbi) Gl, gruoni Gl, (gruonpfelli?) Gl, (gruonpfellol) Gl, (jaganz) Gl, (jahhant) Gl, (pfelli) Gl, (webbi) Gl, (weit) Gl, weitfarawi Gl, (weitfaro) Gl; ÜG.: anfrk. jakand LW; ÜG.: mnd. mersenblome; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Bi, Constant. Afr., Gl, Jonas Vit. Col., LW, Mappae Clav., Sedul. Scott., Walt. Spir., Wand.; I.: Lw. gr. ὑάκινθος (hyázinthos); E.: s. gr. ὑάκινθος (hyákinthos), M., F., Hyazinthe, blauer Stoff; Fremdwort aus unbekannter Quelle; W.: an. jacintus, st. M. (a?, i?), blauer Seidenstoff; W.: anfrk. jakand*, st. M. (a?, i?), Saphir; W.: ahd. jaganz* 2, gaganz, st. M. (a?, i?), Hyazinthseide; W.: ahd. jahhant* 2, jagant*, st. M. (a?, i?), Saphir; mhd. jā̆chant, st. M., Hyazinth, Jachantstein; W.: nhd. nhd. Hyazinth, M., Hyazinth (M.), ein Halbedelstein; W.: nhd. Hyazinthe, F., Hyazinthe; L.: Georges 1, 3096, TLL, Kluge s. u. Hyazinthe, MLW 4, 1164, Niermeyer 638, Habel/Gröbel 176, Latham 231b, Heumann/Seckel 241a

Hyacinthus (2), lat., M.=PN: nhd. Hyazinthos; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὑάκινθος (Hyázinthos); E.: s. gr. Ὑάκινθος (Hyázinthos), M.=PN, Hyazinthos; s. lat. hyacinthus (1); W.: nhd. Hyazinth, M.=PN, Hyazinth (PN), ein schöner Jüngling; L.: Georges 1, 3096

hyacintinus, mlat., Adj.: Vw.: s. hyacinthinus

hyacintus, mlat., M.: Vw.: s. hyacinthus (1)

hyades, hiades, huades, yades, lat., F. Pl.: nhd. Hyaden; ÜG.: ahd. sibunstirni Gl, sibunstirri Gl; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Ekk. IV. bened., Gl, Hrab. Maur.; I.: Lw. gr. Ὑάδες (Hyádes); E.: s. gr. Ὑάδες (Hyádes), Sb. Pl., „Gruppe von Schweinen“, Hyaden (Sternbild); vgl. gr. ὗς (hys), M., F., Schwein, Sau; idg. *sū̆s, *suu̯ós, Sb., Schwein, Sau, Pokorny 1038; vgl. idg. *seu- (2), *seu̯ə-, *sū̆-, V., gebären, Pokorny 913; W.: nhd. Hyaden, F., Hyaden, eine Gruppe von Nymphen; L.: Georges 1, 3096, TLL, MLW 4, 1165
hyaena, yaena, igena, hiena, iena, hyēna, yēna, lat., F.: nhd. Hyäne, ein Fisch; mlat.-nhd. Schlange; ÜG.: ahd. (hellahunt) Gl, (illintis) Gl, (illintiso) Gl, (starablint) Gl, vnro? Gl, (wiessa) Gl, (zisimus)? Gl; ÜG.: ae. nihtgenga Gl; ÜG.: mhd. elnte Gl, VocBV342, VocBV927, grabewart Gl; Hw.: s. hyaenia; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), Alb. M., Gl; Q2.: Alph. (13. Jh.), Gl, Voc; I.: Lw. gr. ὕαινα (hýaina); E.: s. gr. ὕαινα (hýaina), F., Hyäne; vgl. gr. ὗς (hys), M., F., Schwein, Sau; idg. *sū̆s, *suu̯ós, Sb., Schwein, Sau, Pokorny 1038; idg. *seu- (2), *seu̯ə-, *sū̆-, V., gebären, Pokorny 913; W.: ahd. hiena, st. F. (ō)?, sw. F. (n)?, Hyäne; nhd. Hyäne, F., Hyäne, DW 10, 2002; L.: Georges 1, 3096, TLL, Walde/Hofmann 1, 665, Kluge s. u. Hyäne, MLW 4, 1165, Habel/Gröbel 182

hyaenia, hiena, yēnia, hienia, hyēna, lat., F.: nhd. Hyäne; mlat.-nhd. ein wertvoller Stein; Hw.: s. hyaena; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); Q2.: Alb. M., Arnold. Saxo, Marbod. Gemm. (um 1035-1123); E.: s. hyaena; L.: TLL, MLW 4, 1165
hyaenium, mlat., N.: nhd. sagenhafter Stein der sich im Ohr von Hyänen befindet; Q.: Hugo Fol. Best. (12. Jh.); E.: s. hyaenius; L.: Blaise 447a

hyaenius, lat., Adj.: nhd. hyänisch, Hyänen…; ÜG.: ahd. (illintisin) Gl; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Gl; E.: s. hyaena; L.: Georges 1, 3097, Walde/Hofmann 1, 665

hyalicus, ialicus, mlat., Adj.: nhd. gläsern, aus Glas bestehend, Glas…, glasfarben; Q.: Agnell. Lib. pont. (831-846); E.: s. hyalinus; L.: MLW 4, 1165, Latham 231b

hyalinus, jalinus, yalinus, hyalynus, ialinus, iallinus, ialnus, lat., Adj.: nhd. gläsern, aus Glas bestehend, Glas…, glasgrün, durch Glas gebrochen; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.), Geber., Joh. Scot., Thiofr.; I.: Lw. gr. ὑάλινος (hyálinos); E.: s. gr. ὑάλινος (hyálinos), Adj., gläsern; vgl. gr. ὕαλος (hýalos), M., F., Glas; technisches Wort ohne sichere Etymologie, Frisk 2, 953; L.: Georges 1, 3097, TLL, MLW 4, 1165, Niermeyer 638, Habel/Gröbel 176, Latham 231b

hyalōcēs, mlat., Adj.: Vw.: s. hyaloīdēs

hyalōdēs, mlat., Adj.: Vw.: s. hyaloīdēs

hyaloīdēs, yaloīdēs, hyaloȳdēs, hyalōdēs, hyalōcēs, gelaīdōs, geloīdōs, gelaoīdōs, gelaoȳdos, lat., Adj.: nhd. glasgrün, glasartig; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.), Alph.; I.: Lw. gr. ὑαλοειδής (hyaloeidḗs); E.: s. gr. ὑαλοειδής (hyaloeidḗs), Adj., glasgrün?; vgl. gr. ὕαλος (hýalos), M., F., Glas; technisches Wort ohne sichere Etymologie, Frisk 2, 953; gr. εἶδος (eidos), N., Äußeres, Aussehen, Gestalt; idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; L.: Georges 1, 3097, TLL

hyalopyrrichum, lat., N.: nhd. eine rötliche Art des Bernsteins; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. ὕαλος (hýalos), M., F., Glas; technisches Wort ohne sichere Etymologie, Frisk 2, 953; L.: Georges 1, 3097

hyaloȳdēs, mlat., Adj.: Vw.: s. hyaloīdēs

hyalus, yalos, lat., M.: nhd. Glas, Trinkglas, glasgrüne Farbe; ÜG.: ahd. gimusi Gl, gismelzi Gl, glas Gl; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Gl; I.: Lw. gr. ὕαλος (hýalos); E.: s. gr. ὕαλος (hýalos), M., F., Glas; technisches Wort ohne sichere Etymologie, Frisk 2, 953; L.: Georges 1, 3097, TLL, Niermeyer 638, Habel/Gröbel 176

hyalynus, mlat., Adj.: Vw.: s. hyalinus

Hyampolis, lat., F.=ON: nhd. Hyampolis (Stadt im östlichen Phokis); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὑάμπολις (Hyámpolis); E.: s. gr. Ὑάμπολις (Hyámpolis), F.=ON, Hyampolis (Stadt im östlichen Phokis); vgl. gr. πόλις (pólis), F., Burg, Stadt; vgl. idg. *pel-, Sb., Burg; idg. *pel- (1), *pelə-, *plē-, *pl̥h₁-, *pelh₁-, V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; L.: Georges 1, 3097

hyanchē, lat., F.: nhd. eine Krankheit; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑάγχη (hyánchē); E.: s. gr. ὑάγχη (hyánchē), F., eine Krankheit?; vgl. gr. ἀγχόνη (anchónē), F., Erdrosseln, Angst, Strick (M.) (1), Schlinge; s. idg. *ang̑ʰos-, Sb., Beklemmung, Bedrängnis, Pokorny 42; vgl. idg. *ang̑ʰ-, *h₂eng̑ʰ-, *h₂ang̑ʰ-, *h₂emg̑ʰ-, Adj., V., eng, einengen, schnüren, Pokorny 42; L.: TLL

Hyantes?, lat., M.: nhd. Hyanter (Angehöriger eines pelasgischen Volksstammes in Böotien); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὕαντες (Hýantes); E.: s. gr. Ὕαντες (Hýantes), M., Hyanter (Angehöriger eines pelasgischen Volksstammes in Böotien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3097

Hyantēus, lat., Adj.: nhd. hyantëisch, böotisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Hyantēs?; L.: Georges 1, 3097

Hyantius (1), lat., Adj.: nhd. hyantisch, böotisch; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὑάντιος (Hyántios); E.: s. gr. Ὑάντιος (Hyántios), Adj., hyantisch, böotisch; s. lat. Hyantēs?; L.: Georges 1, 3097

Hyantius (2), lat., M.: nhd. Hyantier, Böotier; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὑάντιος (Hyántios); E.: s. gr. Ὑάντιος (Hyántios), M., Hyantier, Böotier; s. lat. Hyantēs?; L.: Georges 1, 3097

hyāre, mlat., V.: Vw.: s. hiāre

Hyarōtis, lat., M.=FlN: nhd. Hyarotis (Fluss in Indien); Q.: Curtius (1. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὑάρωτις (Hyárōtis); E.: s. gr. Ὑάρωτις (Hyárōtis), M.=FlN, Hyarotis (Fluss in Indien); weitere Herkunft unklar?, aus dem Ai.?; L.: Georges 1, 3097

Hyās, lat., M.=PN: nhd. Hyas; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὕας (Hyas); E.: s. Ὕας (Hyas), M.=PN, Hyas; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3097, TLL

hyātus, mlat., M.: Vw.: s. hiātus

hyazinthus, mlat., M.: Vw.: s. hyacinthus (1)

hyazintinus, mlat., Adj.: Vw.: s. hyacinthinus

hȳbern..., mlat.: Vw.: s. hībern...

hȳbernāgium, mlat., N.: Vw.: s. hībernāgium

hȳbernālis, mlat., Adj.: Vw.: s. hībernālis

hȳbernus, mlat., Adj.: Vw.: s. hībernus (1)

hybex, mlat., M.: Vw.: s. ibex

Hybla, Hyblē, lat., F.=ON: nhd. Hybla (ein Berg auf Sizilien); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὕβλα (Hýbla); E.: s. gr. Ὕβλα (Hýbla), F.=ON, Hybla (ein Berg auf Sizilien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3097

Hyblaeus, lat., Adj.: nhd. hybläisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Hybla; L.: Georges 1, 3097

Hyblē, lat., F.=ON: Vw.: s. Hybla

Hyblēnsis, lat., M.: nhd. Einwohner von Hybla, Hyblenser; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Hybla; L.: Georges 1, 3097

hyblifluus?, iblifluus, ibifluus, hiblifluus, mlat., Adj.: nhd. in den Hybläischen Bergen fließend; Hw.: s. ibīfluus; Q.: Paul. Aqu. (2. Hälfte 8. Jh.); I.: z. T. gr. Lw.; E.: s. gr. ὑβλαῖος (hyblaios), Adj., den Berg Hybla betreffend; vgl. gr. Ὕβλα (Hýbla), F.=ON, Hybla (ein Berg auf Sizilien); weitere Herkunft unklar?; s. lat. fluere; L.: MLW 4, 1166

hybrida, hibrida, ibrida, ybrida, lat., M., F.: nhd. Mischling, Bastard; mlat.-nhd. Bastard von zahmer Sau und wildem Eber; ÜG.: ahd. (widil) Gl, (widilla) Gl, zwitarnswin Gl; Hw.: s. ybris (1); Q.: Bell. Afr., Hor. (65-8 v. Chr.), Gl, Thietmar, Ysen.; E.: Herkunft aus einem gr. *ὑβρίς (hybrís) (nicht „Nachtvogel“), s. Walde/Hofmann 1, 666; W.: nhd. Hybride, M., Hybride, durch Kreuzung entstandenes Wesen; W.: s. nhd. hybrid, Adj., hybrid, gemischt; L.: Georges 1, 3047, TLL, Walde/Hofmann 1, 665, Kluge s. u. Hybride, Kytzler/Redemund 237, MLW 4, 1166, Habel/Gröbel 176, Blaise 447a

hybridicus, hibiridicus, lat., Adj.: nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

hybris (1), ybris, lat., M.: nhd. Übermut, Frevel, Hochmut; I.: Lw. gr. ὕβρις (hýbris); E.: s. gr. ὕβρις (hýbris), F., Übermut, Frevel, Hochmut, Gewalttätigkeit; idg. *gᵘ̯erī̆-?, Adj., schwer, Pokorny 477; vgl. idg. *gᵘ̯er- (2), *gᵘ̯erə-, *gᵘ̯erəu-, *gᵘ̯r̥h₂u-, Adj., schwer, Pokorny 476; L.: TLL, Habel/Gröbel 181

hybris (2), ibris, mlat., M.: nhd. Mischling, Bastard; Q.: Carm. didasc. (1. Hälfte 11. Jh.); E.: s. hybrida; L.: MLW 4, 1166
hyc, yc, hebr.-lat.?, Sb.?: nhd. ?; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. aus dem Hebr.?; L.: TLL

Hȳcillus, mlat., Adj.: Vw.: s. Hērācleōticus (1)
hȳconomus, mlat., M.: Vw.: s. oeconomus

hycros, mlat., Adj.: Vw.: s. hygros

hydarōdēs?, yocoādēns?, ycarādēs?, mlat., Adj.: nhd. wasserartig, wässrig; Hw.: s. hydatōdēs; Q.: Alph. (13. Jh.); I.. Lw. gr. ὑδαρώδης (hydarṓdēs); E.: s. gr. ὑδαρώδης (hydarṓdēs), Adj., wassersüchtig; vgl. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; gr. εἶδος (eidos), N., Äußeres, Aussehen, Gestalt; idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; L.: MLW 4, 1166

Hydaspēs (1), lat., M.=FlN: nhd. Hydaspes (Fluss in Indien), Orient; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ὑδάσπης (Hydáspēs); E.: s. gr. Ὑδάσπης (Hydáspēs), M.=FlN, Hydaspes (Fluss in Indien); weitere Herkunft unklar?, aus dem Ai.?; L.: Georges 1, 3097

Hydaspēs (2), lat., M.=PN: nhd. Hydaspes; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ὑδάσπης (Hydáspēs); E.: aus dem Ai.?; L.: Georges 1, 3097

Hydaspēus, lat., Adj.: nhd. hydaspëisch; Q.: Claudian. (um 400 n. Chr.); E.: s. Hydaspēs (1); L.: Georges 1, 3097

hydatis, lat., F.: nhd. ein wasserfarbener Edelstein; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑδατίς (hydatís); E.: s. gr. ὑδατίς (hydatís), F., ein wasserfarbener Edelstein; vgl. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; L.: Georges 1, 3097, TLL

hydatōdēs?, mlat., Adj.: nhd. wasserartig, wässrig; Hw.: s. hydarōdēs; Q.: Alph. (13. Jh.); I.. Lw. gr. ὑδατώδης (hydatṓdēs); E.: s. gr. ὑδατώδης (hydatṓdēs), Adj., wässerig, wassersüchtig; vgl. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; gr. εἶδος (eidos), N., Äußeres, Aussehen, Gestalt; idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; L.: MLW 4, 1166

hyderos, ydros, lat., M.: nhd. Wassersucht; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.), Paul. Aegin.; I.: Lw. gr. ὕδερος (hýderos); E.: s. gr. ὕδερος (hýderos), M., Wassersucht; vgl. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; L.: Georges 1, 3097, TLL, MLW 4, 1166
hydnon, hynion, mlat., N.: nhd. Erdschwamm, Morchel, Trüffel; Q.: Dynam. (9. Jh.); I.: Lw. gr. ὕδνον (hýdnon); E.: s. gr. ὕδνον (hýdnon), N., Trüffel; weitere Herkunft unklar, vielleicht als „Saftiger“ von idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78?; L.: MLW 4, 1166
hydōr, idōr, gr.-lat., N.: nhd. Wasser; Q.: Gl, Hisp. Fam. (um 550); I.: Lw. gr. ὕδωρ (hýdōr); E.: s. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; L.: TLL, Latham 231b

hydra (1), hydria, ydra, hidra, idra, lat., F.: nhd. Wasserschlange, Schlange, Drache; mlat.-nhd. Wasser; ÜG.: ahd. wurm Gl, N; Hw.: s. hydrus; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Alb. M., Carm. Bur., Egbert., Gl, N; I.: Lw. gr. ὕδρα (hýdra); E.: s. gr. ὕδρα (hýdra), F., Wasserschlange; vgl. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; W.: s. mhd. īderslange, sw. M., Wasserschlange, Hydra; L.: Georges 1, 3098, TLL, MLW 4, 1166, Habel/Gröbel 176, Blaise 447a

Hydra (2), lat., F.=ON: nhd. Hydra, Wasserschlange (Gestirn); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. hydra (1); L.: Georges 1, 3098

hydraeum, lat., N.: nhd. Ornament in Wasserschlangenform?; Q.: Inschr.; E.: s. hydraeus; L.: TLL

hydraeus, lat., Adj.: nhd. Wasserschlange betreffend?; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑδραῖος (hydraios); E.: s. gr. ὑδραῖος (hydraios), Adj., Wasserschlange betreffend?; vgl. gr. ὕδρα (hýdra), F., Wasserschlange; vgl. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; L.: TLL

hydragitos, mlat., M.: Vw.: s. hydrargyrus

hydragōgia, lat., F.: nhd. Wasserleitung, Kanal; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὑδραγωγία (hydragōgía); E.: s. gr. ὑδραγωγία (hydragōgía), F., Leiten des Wassers; vgl. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; gr. ἄγειν (ágein), V., in Bewegung setzen, bringen, holen, führen, leiten; idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; L.: Georges 1, 3098, TLL

hydragōgicus, hydromāgogus?, mlat., Adj.: nhd. entwässernd, Wasser abführend, wasseraustreibend; Q.: Latham (vor 1250), Theod. Cerv.; E.: s. hydragōgos; L.: MLW 4, 1167, Latham 231b

hydrogōgium, ydrogōgium, mlat., N.: nhd. wasseraustreibendes Mittel; Q.: Tract. de aegr. cur. (12. Jh.); E.: s. hydragōgos; L.: MLW 4, 1167

hydragōgum, mlat., N.: nhd. wassertreibendes Mittel, wasseraustreibendes Mittel; Q.: Aescul. (7. Jh.), Tract. de aegr. cur.; E.: s. hydragōgos; W.: nhd. Hydragogum, N., Hydragogum, dem Körper Wasser entziehendes Arzneimittel; L.: MLW 4, 1167
hydragōgos, idragōgos, hydragōgus, ydragōgus, idragōgus, hydrogōgus, gr.-lat., Adj.: nhd. Wasser abführend, entwässernd, wassetreibend, wasseraustreibend; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.), Antidot. Aug., Paul. Aegin.; I.: Lw. gr. ὑδραγωγός (hydragōgós); E.: s. gr. ὑδραγωγός (hydragōgós), Adj., Wasser abführend; vgl. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; gr. ἄγειν (ágein), V., in Bewegung setzen, bringen, holen, führen, leiten; idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; W.: nhd. hydragogisch, Adj., hydragogisch, stark abführend; L.: Georges 1, 3098, TLL

hydragōgus, mlat., Adj.: Vw.: s. hydragōgos

hydragor, mlat., M.: nhd. Quecksilber; Q.: Latham (um 1215); E.: s. hydrius; L.: Latham 231b

hydraletēs, lat., M.: nhd. Wassermühle; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὑδραλέτης (hydralétēs); E.: s. gr. ὑδραλέτης (hydralétēs), M., Wassermühle; vgl. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; gr. ἀλεῖν (alein), V., mahlen, zermalmen; idg. *al- (5), V., mahlen, zermalmen, Pokorny 28; L.: Georges 1, 3098, TLL

hydrargirus, mlat., M.: Vw.: s. hydrargyrus
hydrargyros, mlat., M.: Vw.: s. hydrargyrus
hydrargyrus, hydragitos, ydrargyrus, hydrargirus, hidrargyrus, hydrargyros, lat., M.: nhd. künstlich bereitetes Quecksilber; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Alb. M., Compos. Luc.; I.: Lw. gr. ὑδράργυρος (hydrárgyros); E.: s. gr. ὑδράργυρος (hydrárgyros), M., „Wassersilber“, Quecksilber?; vgl. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; gr. ἄργυρος (árgyros), M., Silber, Geld; idg. *areg̑- (Kreuzung von idg. *arg̑- mit *erk- denkbar), *arg̑- (?), *h₂rg̑o-, Adj., glänzend, weißlich, Pokorny 64; L.: Georges 1, 3098, TLL, MLW 4, 1167, Latham 231b

hydrastina, lat., F.: nhd. Waldhanf; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑδράστινα (hydrástina); E.: s. gr. ὑδράστινα (hydrástina), F., Waldhanf?; vgl. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; L.: Georges 1, 3098, TLL

hydraula (1), lat., M.: nhd. Wasserorgelspieler, Wasserbaukundiger; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. hydraulēs; L.: Georges 1, 3098, TLL, Heumann/Seckel 241b

hydraula (2), mlat., F.: nhd. Orgel, Wasserorgel, Pfeife der Wasserorgel, Wasserorgelklang; Q.: Hier. Mor., Walahfr. (2. Viertel 9. Jh.)?; E.: s. hydraulēs, hydraulia; L.: MLW 4, 1167, Blaise 447a

hydraulārius, lat., M.: nhd. Wasserorgelspieler; Q.: Inschr.; E.: s. hydraulēs; L.: TLL

hydraulēs, lat., M.: nhd. Wasserorgelspieler; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑδραύλης (hydraúlēs); E.: s. gr. ὑδραύλης (hydraúlēs), M., Wasserorgelspieler; vgl. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; gr. αὐλός (aulós), M., Röhre, Blasinstrument, Flöte; idg. *aulos-, *ēulos, Sb., Röhre, längliche Höhlung, Pokorny 88; L.: Georges 1, 3098, TLL

hydraulia, ydraulia, hidraulia, idraulia, lat., F.: nhd. Wasserorgel, Pfeife der Wasserorgel; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.), Abbo, Hucb.; E.: s. hydraulus; L.: Georges 1, 3098, TLL, MLW 4, 1167
hydraulicum, mlat., N.: nhd. durch Wasser betriebenes Instrument, Wasserorgel; Q.: Petr. Dam. Epist. (11. Jh.); I.: Lw. gr. ὑδραυλικόν (hydraulikón); E.: s. gr. ὑδραυλικόν (hydraulikón), N., Wasserorgel; s. lat. hydraulicus; L.: MLW 4, 1168
hydraulicus, idraulicus, lat., Adj.: nhd. hydraulisch, durch Wasser betrieben, Wasser...; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὑδραυλικός (hydraulikós); E.: s. gr. ὑδραυλικός (hydraulikós), Adj., hydraulisch, zur Wasserorgel gehörig; vgl. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; gr. αὐλός (aulós), M., Röhre, Blasinstrument, Flöte; idg. *aulos-, *ēulos, Sb., Röhre, längliche Höhlung, Pokorny 88; W.: nhd. hydraulisch, Adj., hydraulisch; L.: Georges 1, 3098, TLL, Kluge s. u. hydraulisch, MLW 4, 1168, Blaise 447a

hydraulium, hydraulum, lat., N.: nhd. Wasserorgel, Brunnen; Q.: Mythogr.; E.: s. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; gr. αὐλός (aulós), M., Röhre, Blasinstrument, Flöte; idg. *aulos-, *ēulos, Sb., Röhre, längliche Höhlung, Pokorny 88; L.: Georges 1, 3098, TLL, Latham 231b, Blaise 447a

hydraulum, lat., N.: Vw.: s. hydraulium

hydraulus, lat., M.: nhd. Wasserorgel; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὕδραυλος (hýdraulos); E.: s. gr. ὕδραυλος (hýdraulos), M., Wasserorgel; vgl. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; gr. αὐλός (aulós), M., Röhre, Blasinstrument, Flöte; idg. *aulos-, *ēulos, Sb., Röhre, längliche Höhlung, Pokorny 88; L.: Georges 1, 3098, TLL

hydrelaeum, hydreleum, hydroleum, ydreleum, hidreleum, lat., N.: nhd. ein Medikament aus Wasser und Öl, Wasser-Öl-Gemisch; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.), Aescul., Paul. Aegin.; I.: Lw. gr. ὑδρέλαιον (hydrélaion); E.: s. gr. ὑδρέλαιον (hydrélaion), N., ein Medikament aus Wasser und Öl?; vgl. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; gr. ἔλαιον (élaion), N., Olivenöl, Öl; Lehnwort aus unbekannter mediterraner Quelle; L.: TLL, MLW 4, 1168, Latham 231b

hydrelaeus, hydreleus, lat., M.: nhd. ein Medikament aus Wasser und Öl; E.: s. hydrelaeum; L.: TLL

hydreleum, lat., N.: Vw.: s. hydrelaeum

hydreleus, lat., M.: Vw.: s. hydrelaeus

hydreuma, lat., N.: nhd. Brunnenstation, Brunnen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὕδρευμα (hýdreuma); E.: s. gr. ὕδρευμα (hýdreuma), N., Brunnenstation?; vgl. gr. ὑδρεύειν (hydreúein), V., Wasser holen; gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; L.: Georges 1, 3098, TLL

hydreus, lat., Adj.: nhd. zur Wasserschlange gehörig, Wasserschlangen...; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. hydra; L.: Georges 1, 3098, TLL

hydria (1), hidria, ydria, idria, lat., F.: nhd. Wasserkrug, Krug (M.) (1), Becher, Gefäß, Urne, ein Flüssigkeitsmaß; mlat.-nhd. Messkännchen; ÜG.: ahd. eimbar Gl, eimberi Gl, faz Gl, O, T, (kruog) O, kuofa? Gl, wazzar O, wazzarfaz Gl, O, T, zwibar Gl; ÜG.: as. (fat) H; ÜG.: ae. byden Gl, fæt Gl, fetel Gl; ÜG.: mhd. eimber SH, kruoc PsM, vaz PsM; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Aethic., Bi, Gl, H, Lamb. Ard., O, Paul. Aegin., PsM, SH, T; Q2.: Hrab. Maur. (1. Hälfte 9. Jh.), Urk; I.: Lw. gr. ὑδρία (hydría); E.: s. gr. ὑδρία (hydría), F., Wasserkrug, Urne; vgl. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; W.: nhd. Hydria, F., Hydria, griechischer Wasserkrug; L.: Georges 1, 3098, TLL, Niermeyer 638, Habel/Gröbel 176, MLW 4, 1168, MWB 1, 1532

hydria (2), mlat., F.: Vw.: s. hydra

hydrīnus, ydrīnus, lat., Adj.: nhd. von der Wasserschlange stammend, zur Wasserschlange gehörig, zur Schlange gehörig, Wasserschlangen..., Schlangen...; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.), Notk. Balb. Notat.; E.: s. hydrus, hydra; L.: Georges 1, 3098, TLL, MLW 4, 1168
hydriola, idriola, mlat., F.: nhd. Weihwasserbecken; Q.: Wilh. Malm. (1120-1142); E.: s. hydrius; L.: Latham 231b, Blaise 447a

hydrius, lat., Adj.: nhd. zum Wasser gehörig; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.), Dipl.; I.: Lw. gr. ὕδριος (hýdrios); E.: s. gr. ὕδριος (hýdrios), Adj., zum Wasser gehörig; vgl. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; L.: Georges 1, 3098, TLL

hydrocefalus, mlat., M.: Vw.: s. hydrocephalus

hydroceffalus, mlat., M.: Vw.: s. hydrocephalus

hydrocēlē, ydrocēlē, idrocēlē, hydrocīlē, hydrocēllē, lat., F.: nhd. „Hydrozele“, Wasserhodenbruch; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.), Paul. Aegin.; I.: Lw. gr. ὑδροκήλη (hydrokḗlē); E.: s. gr. ὑδροκήλη (hydrokḗlē), F., Wasserhodenbruch?; vgl. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; gr. κήλη (kḗlē), F., Geschwulst, Leibschaden, Bruch (M.) (1); idg. *kā̆u̯əlā, *kā̆ulā, *kūlā, F., Geschwulst, Bruch (M.) (1), Pokorny 536; L.: Georges 1, 3099, TLL, MLW 4, 1168
hydrocēlicus, ydrocēlicus, ytrocēlicus, hydrocōlicus, lat., Adj.: nhd. mit einem Wasserhodenbruch behaftet, an Wasserhodenbruch leidend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Antidot. Glasg., Dyasc.; I.: Lw. gr. ὑδροκηλικός (hydrokēlikós); E.: s. gr. ὑδροκηλικός (hydrokēlikós), Adj., mit einem Wasserhodenbruch behaftet?; s. lat. hydrocēlē; L.: Georges 1, 3099, TLL, MLW 4, 1168
hydrocēllē, mlat., F.: Vw.: s. hydrocēlē

hydrocephalis, mlat., M.: Vw.: s. hydrocephalus

hydrocephalos, mlat., M.: Vw.: s. hydrocephalus

hydrocephalus, ydrocephalus, yatrophalus, hydroceffalus, hydrocefalus, hydrocephalos, hydrocephalis, lat., M.: nhd. Wasserkopf; mlat.-nhd. an enem Wasserkopf Leidender; Hw.: s. iātrocephalis; Q.: Soran. (6. Jh. n. Chr.?), Ars med.; Q.: Alph. (13. Jh.); I.: Lw. gr. ὑδροκέφαλος (hydroképhalos); E.: s. gr. ὑδροκέφαλος (hydroképhalos), M., Wasserkopf; vgl. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; gr. κεφαλή (kephalḗ), F., Haupt, Kopf; idg. *gʰebʰel-, *gʰebʰₑl-, *gʰebʰlo-, *gʰebʰh₂lo-, *gʰebʰh₂lh₂-, Sb., Giebel (M.) (1), Kopf, Pokorny 423; W.: nhd. Hydrozephalus, M., Hydrozephalus, Wasserkopf; W.: nhd. Hydrozephale, M., Hydrozephale, Wasserkopf; L.: TLL, MLW 4, 1169
hydrochoos, gr.-lat., M.: nhd. Wassergießer (ein Gestirn); Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὑδροχόος (hydrochóos); E.: s. gr. ὑδροχόος (hydrochóos), M., Wassergießer?; vgl. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; gr. χεῖν (chein), V., gießen, ausgießen; idg. *g̑ʰeu-, V., gießen, Pokorny 447; L.: Georges 1, 3099, TLL

hydrocīlē, mlat., F.: Vw.: s. hydrocēlē

hydrocōlicus, mlat., Adj.: Vw.: s. hydrocēlicus

hydrocolla, ydrocolla, vitrocolla, mlat., F.: nhd. Wasser-Leim, Wasserleim; Q.: Compos. Matr. (um 1130), Mappae Clav.; E.: s. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; gr. κόλλα (kólla), F., Leim; idg. *kolē̆i̯-?, *koli-, Sb., Leim, Pokorny 612; L.: MLW 4, 1169

hydrocollȳrium, lat., N.: nhd. eine Augensalbe aus Wasser; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ὑδροκολλύριον (hydrokollýrion); E.: s. gr. ὑδροκολλύριον (hydrokollýrion), N., eine Augensalbe aus Wasser; vgl. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; gr. κολλύριον (kollýrion), N., Augensalbe, Salbe; gr. κολλύρα (kollýra), F., Kuchen, Tablette; Etymologie unbekannt, Frisk 1, 900; L.: TLL

hydrofacia, mlat., F.: Vw.: s. hydrophacia
hydrofobās, mlat., M.: Vw.: s. hydrophobās

hydrofobia, mlat., F.: Vw.: s. hydrophobia

hydrofobicus (1), mlat., Adj.: Vw.: s. hydrophobicus (1)
hydrofobicus (2), mlat., M.: Vw.: s. hydrophobicus (2)

hydrofobus, mlat., M.: Vw.: s. hydrophobus

hydroforbia, mlat., F.: Vw.: s. hydrophobia

hydroforbicus, mlat., Adj.: Vw.: s. hydrophobicus (1)
hydrogarātus, hidrogarātus, lat., Adj.: nhd. mit Wassergarum versehen (Adv.), mit Wassergarum verbunden; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. hydrogarum; L.: Georges 1, 3099, TLL

hydrogarum, ydrogarum, lat., N.: nhd. mit Wasser versetztes Garum, mit Wasser versetzte Fischlake; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.), Antidot. Bamb., Paul. Aegin.; I.: Lw. gr. ὑδρόγαρον (hydrógaron); E.: s. gr. ὑδρόγαρον (hydrógaron), N., mit Wasser versetztes Garum; vgl. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; gr. γάρον (gáron), N., Fischsauce; weitere Herkunft unklar, Frisk 1, 209; L.: Georges 1, 3099, TLL, MLW 4, 1169
hydrogerōn, ydrogērōn, gr.-lat., M.: nhd. eine Pflanze; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑδρογέρων (hydrogérōn); E.: s. gr. ὑδρογέρων (hydrogérōn), M., eine Pflanze?; vgl. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; gr. γέρων (gérōn), M., Alter (M.), alter Mann, Greis; vgl. idg. *g̑er-, *g̑erə-, *g̑rē-, *g̑erh₂-, V., reiben, morsch werden, reif werden, altern, Pokorny 390; L.: Georges 1, 3099, TLL

hydrogōgus, mlat., Adj.: Vw.: s. hydragōgos

hydrolapathon, hydrolapathum, gr.-lat., N.: nhd. Wasserampfer; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑδρολάπαθον (hydrolápathon); E.: s. gr. ὑδρολάπαθον (hydrolápathon), N., Wasserampfer; vgl. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; gr. λάπαθον (lápathon), N., Sauerampfer; gr. λαπάσσειν (lapássein), V., weich machen, flüssig machen, ausleeren; idg. *lep (2), V., schälen, häuten, spalten, Pokorny 678?; s. idg. *alp-, Adj., klein?, schwach?, Pokorny 33?; L.: Georges 1, 3099, TLL

hydrolapathum, lat., N.: Vw.: s. hydrolapathon

hydroleum, lat., N.: Vw.: s. hydrelaeum

hydromāgogus?, mlat., Adj.: Vw.: s. hydragōgicus

hydromantīa, ydromantīa, lat., F.: nhd. Hydromantie, Weissagung aus dem Wasser; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Decret. Burch.; I.: Lw. gr. ὑδρομαντεία (hydromanteía); E.: s. gr. ὑδρομαντεία (hydromanteía), F., Weissagung aus dem Wasser; vgl. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; gr. μάντις (mántis), M., F., Seher, Seherin, Wahrsager, Wahrsagerin; vgl. idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726; W.: mhd. ydromancīe, st. F., Hydromantie, Weissagung aus dem Wasser; nhd. Hydromantie, F., Hydromantie, Zukunftsdeutung aus Wassererscheinungen; L.: Georges 1, 3099, TLL, MLW 4, 1169
hydromanticus, mlat., M.: nhd. Weissager aus dem Wasser, Hydromant; Q.: Nic. Upt. (vor 1446); E.: s. hydromantis; L.: Latham 231b

hydromantis, ydromantis, lat., M.: nhd. Weissager aus dem Wasser, Hydromant; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑδρόμαντις (hydrómantis); E.: s. gr. ὑδρόμαντις (hydrómantis), M., Weissager aus dem Wasser, Hydromant; vgl. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; gr. μάντις (mántis), M., F., Seher, Seherin, Wahrsager, Wahrsagerin; vgl. idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726; W.: nhd. Hydromant, M., Hydromant, Weissager aus dem Wasser; L.: Georges 1, 3099, TLL, MLW 4, 1169
hydromantius, lat., M.: nhd. Weissager aus dem Wasser, Hydromant; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. hydromantis; L.: TLL

hydromel, lat., N.: Vw.: s. hydromeli

hydromeli, hydromel, idromeli, ydromel, idromel, itromel, lat., N.: nhd. Honigmet, Wasser-Honig-Gemisch, Wassermet; ÜG.: ahd. (epfiltrank) Gl; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Gl; I.: Lw. gr. ὑδρόμελι (hydrómeli); E.: s. gr. ὑδρόμελι (hydrómeli), N., Wassermet; vgl. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; gr. μέλι (méli), N., Honig; idg. *melit, N., Honig, Pokorny 723; s. idg. *mel- (1), *smel-, *melə-, *mlē-, *melh₂-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; W.: mhd. idromel, st. N., ein Trank von Wasser und Honig; L.: Georges 1, 3099, TLL, MLW 4, 1169, Niermeyer 639, Habel/Gröbel 176

hydromelipōlium, mlat., N.: nhd. Ort wo man Honigmet verkauft, Honigmetverkaufsort; E.: s. hydromeli; s. gr. πωλεῖν (pōlein), V., verkaufen, feilbieten; idg. *pel- (5)?, V., verkaufen, verdienen, Pokorny 804; L.: Blaise 447a

hydromellum, mlat., N.: Vw.: s. hydromēlum

hydromēlum, hydromellum, lat., N.: nhd. ein Getränk aus Äpfeln und Wasser, Met, Wasser-Honig-Gemisch, Wassermet; ÜG.: ahd. apfultrank Gl; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.), Gl; I.: Lw. gr. ὑδρόμηλον (hydrómēlon); E.: s. gr. ὑδρόμηλον (hydrómēlon), N., ein Getränk aus Äpfeln und Wasser; vgl. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; gr. μῆλον (mēlon), N., Apfel, Kernobst; idg. *g̑ʰđem-, *g̑ʰđom-, Sb., Erde, Erdboden, Pokorny 414; L.: Georges 1, 3099, TLL, MLW 4, 1169, Habel/Gröbel 176, Latham 231b, Blaise 447a

hydroparastata, lat., M.: nhd. Angehöriger einer manichäischen Sekte; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: aus dem Gr., s. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; gr. παριστάναι (paristánai), V., daneben stellen; gr. παρά (pará), Präp., bei, neben; idg. *perā̆, Adv., Präp., vor, vorher, Pokorny 813; vgl. idg. *per- (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810; gr. ἱστάναι (histánai), V., stellen, hinstellen, aufstellen; idg. *stā-, *stə-, *steh₂-, *stah₂-, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; L.: Heumann/Seckel 241b, Blaise 447a

hydrōpax, mlat., M.: Vw.: s. drōpax

hydropeperi, lat., N.: Vw.: s. hydropiperi

hydrophacia, hydrofacia, mlat., F.: nhd. Wasserscheu, Wasserfurcht, Tollwut, Wutkrankheit; Q.: Ars med. (11. Jh.); E.: s. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; Herkunft des Hinterglieds ist ungeklärt; L.: MLW 4, 1169

hydrophagus, mlat., M.: Vw.: s. Ichthyophagus

hydrophoba, lat., M.: nhd. Wasserscheuer?; E.: s. hydrohpobās; L.: TLL

hydrophobās, ydrophobās, hydrofobās, lat., M.: nhd. Wasserscheuer; mlat.-nhd. Wasserscheu, Tollwut; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); Q2.: Aurelius (8. Jh.); I.: Lw. gr. ὑδροφόβας (hydrophóbas); E.: s. gr. ὑδροφόβας (hydrophóbas), M., Wasserscheuer?; vgl. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; gr. φοβεῖν (phobein), V., scheuchen, in die Flucht schlagen; idg. *bʰegᵘ̯-, V., davonlaufen, Pokorny 116; L.: TLL, MLW 4, 1169
hydrophobia, hydroforbia, ydrophobia, hydrofobia, lat., F.: nhd. Wasserscheu, Wasserfurcht, Tollwut, Wutkrankheit; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.), Arnold. Saxo, Tract. de aegr. cur.; I.: Lw. gr. ὑδροφοβία (hydrophobía); E.: s. gr. ὑδροφοβία (hydrophobía), F., Wasserscheu; vgl. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; gr. φοβεῖν (phobein), V., scheuchen, in die Flucht schlagen; idg. *bʰegᵘ̯-, V., davonlaufen, Pokorny 116; W.: nhd. Hydrophobie, F., Hydrophobie, Wasserscheu; L.: Georges 1, 3099, TLL, Latham 231b

hydrophobicus (1), hydroforbicus, hydrofobicus, ydrophobicus, ithrofobicus, lat., Adj.: nhd. Wasserscheu betreffend, wasserscheu; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑδροφοβικός (hydrophobikós); E.: s. gr. ὑδροφοβικός (hydrophobikós), Adj., Wasserscheu betreffend, vgl. gr. ὑδροφοβία (hydrophobía), F., Wasserscheu; vgl. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; gr. φοβεῖν (phobein), V., scheuchen, in die Flucht schlagen; idg. *bʰegᵘ̯-, V., davonlaufen, Pokorny 116; L.: Georges 1, 3099, TLL, Latham 231b

hydrophobicus (2), hydrofobicus, ydrophobicus, mlat., M.: nhd. Wasserscheuer, Tollwütiger; Q.: Antidot. Aug., Antidot. Glasg., Aurelius, Ps. Galen. puls. (7./8. Jh.); E.: s. hydrophobicus (1); L.: MLW 4, 1170

hydrophobos, lat., Adj.: nhd. wasserscheu; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑδροφόβος (hydrophóbos); E.: s. gr. ὑδροφόβος (hydrophóbos), Adj., wasserscheu; vgl. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; gr. φοβεῖν (phobein), V., scheuchen, in die Flucht schlagen; idg. *bʰegᵘ̯-, V., davonlaufen, Pokorny 116; W.: nhd. hydrophob, Adj., hydrophob, wassermeidend, wasserabstoßend; L.: Georges 1, 3099, TLL

hydrophobus, idrofobus, ydrophobus, hydrofobus, lat., M.: nhd. Wasserscheu; mlat.-nhd. Wasserscheuer, Tollwütiger; Q.: Gl; Q2.: Ps. Galen. puls. (7./8. Jh.); I.: Lw. gr. ὑδροφόβος (hydrophóbos); E.: s. gr. ὑδροφόβος (hydrophóbos), M., Wasserscheu; vgl. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; gr. φοβεῖν (phobein), V., scheuchen, in die Flucht schlagen; idg. *bʰegᵘ̯-, V., davonlaufen, Pokorny 116; L.: TLL, MLW 4, 1170, Latham 231b

hydrophylax, lat., M.: nhd. Aufseher über das Wasser, Wasseraufseher, Aufseher der Wasserleitungen; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑδροφύλαξ (hydrophýlax); E.: s. gr. ὑδροφύλαξ (hydrophýlax), M., Aufseher über das Wasser; vgl. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; gr. φύλαξ (phýlax), M., Wächter, Beschützer; gr. φυλάσσειν (phylássein), V., wachen, bewachen, beobachten; weitere Herkunft unklar; L.: Georges 1, 3099, TLL, Heumann/Seckel 241b

hydrōpicāre, ydrōpicāre, mlat., V.: nhd. mit Wassersucht infizieren, wassersüchtig machen, ödematös machen; Q.: Latham (um 1200), Salutaris Poeta; E.: s. hydrōps; L.: MLW 4, 1170, Latham 231b, Blaise 447a

hydrōpicia, ydrōpicia, hydrōpitia, lat., F.: nhd. Wassersucht; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.), Gl; E.: s. hydrōpicus (1); L.: TLL, MLW 4, 1170
hydrōpicius, mlat., Adj.: Vw.: s. hydrōpicus (1)

hydropicrus, ydropicrus, hydropigrus, mlat., Adj.: nhd. die Wassersucht behandelnd; Q.: Antidot. Aug. (9./10. Jh.); E.: s. hydrōpicus; L.: MLW 4, 1170
hydrōpicus (1), idrōpicus, hydrōpicius, hydrōpitius, ydrōpicus, edrōpicus, etrōpicus, itrōpicus, lat., Adj.: nhd. an der Wassersucht leidend, mit Wassersucht infiziert, Wassersucht betreffend, wassersüchtig, Wassersucht...; ÜG.: ahd. lam? Gl, (wazzarhaft) Gl, wazzarin N, wazzarsioh Gl, T, wazzarsuhtig Gl; ÜG.: ae. unhal Gl; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.), Aescul., Alb. M., Bi, Caesar. Heist., Formulae, Gl, Hrab. Maur., N, T, Uff. Ida; I.: Lw. gr. ὑδρωπικός (hydrōpikós); E.: s. gr. ὑδρωπικός (hydrōpikós), Adj., wassersüchtig; vgl. gr. ὕδρωψ (hýdrōps), M., Wassersucht; gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; gr. ὄψ (óps), F., Auge, Gesicht; gr. ὄπωπα (ópōpa), V. (1. Pers. Perf.), ich beobachte, ich erblicke; vgl. idg. *okᵘ̯-, *h₃ekᵘ̯-, V., sehen, Pokorny 775; W.: nhd. hydropisch, Adj., hydropisch, wassersüchtig; L.: Georges 1, 3099, TLL, MLW 4, 1170, Habel/Gröbel 176

hydrōpicus (2), idrōpicus, lat., M.: nhd. Wassersüchtiger; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. hydrōpicus (1); L.: Georges 1, 3099, TLL

hydropiēns, mlat., Adj.: nhd. ödemativ; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. hydrōpicus (1)?; L.: Latham 231b

hydropigrus, mlat., Adj.: Vw.: s. hydropicrus
hydropiper, mlat., N.: Vw.: s. hydropiperi

hydropiperi, hydropeperi, hydropiper, ydropiper, lat., N.: nhd. „Wasserpfeffer“, ein Kraut; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.), Dyasc.; I.: Lw. gr. ὑδροπέπερι (hydropéperi); E.: s. gr. ὑδροπέπερι (hydropéperi), N., „Wasserpfeffer“, ein Kraut; vgl. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; gr. πέπερι (péperi), N., Beere, Pfeffer; ai. pippala, F., Beere, Pfefferkorn; vgl. idg. *baˣb-, *bʰaˣbʰ-, *paˣp-, V., schwellen, Pokorny 91; L.: TLL, MLW 4, 1170, Latham 231b

hydrōpisicus, ydrōpisicus, hyrōpisicus, hydrōpiticus, mlat., M.: nhd. Wassersüchtiger; Q.: Urso (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. hydrōpisis; L.: MLW 4, 1171
hydrōpisis, ydrōpisis, ibrōpisis, lat., F.: nhd. Anlage zur Wassersucht, Wassersucht; ÜG.: ahd. (wazzarsuht) Gl; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Aescul., Gl, Hugo Trimb. registr.; I.: Lw. gr. ὑδρώπισις (hydrṓpisis); E.: s. gr. ὑδρώπισις (hydrṓpisis), F., Anlage zur Wassersucht?; vgl. gr. ὕδρωψ (hýdrōps), M., Wassersucht; gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; gr. ὄψ (óps), F., Auge, Gesicht; gr. ὄπωπα (ópōpa), V. (1. Pers. Perf.), ich beobachte, ich erblicke; vgl. idg. *okᵘ̯-, *h₃ekᵘ̯-, V., sehen, Pokorny 775; L.: Georges 1, 3099, TLL, MLW 4, 1171, Habel/Gröbel 176, Latham 231b

hydrōpismus, lat., M.: nhd. Wassersucht; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑδρωπισμός (hydrōpismós); E.: s. gr. ὑδρωπισμός (hydrōpismós), M., Wassersucht?; vgl. gr. ὕδρωψ (hýdrōps), M., Wassersucht; gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; gr. ὄψ (óps), F., Auge, Gesicht; gr. ὄπωπα (ópōpa), V. (1. Pers. Perf.), ich beobachte, ich erblicke; vgl. idg. *okᵘ̯-, *h₃ekᵘ̯-, V., sehen, Pokorny 775; L.: Georges 1, 3099, TLL

hydropitia, idropitia, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; L.: TLL

hydrōpitia, mlat., F.: Vw.: s. hydrōpicis

hydrōpiticus, mlat., M.: Vw.: s. hydrōpisicus
hydrōpitius, mlat., Adj.: Vw.: s. hydrōpicus (1)

hydroplasmus, lat., M.: nhd. Wassergebilde?; Q.: Gl; E.: s. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; gr. πλάσμα (plásma), N., Gebilde, Erdichtung; vgl. idg. *pelə-, *plā-, *pl̥h₂i-, Adj., V., breit, flach, breiten, schlagen, klatschen, Pokorny 805; Kont.: hydroplasmus aquas cantio componit organi; L.: TLL
hydrōps, hydrōpsis, ydrōps, idrōps, lat., M.: nhd. Wassersucht, Hoffart; mlat.-nhd. Wassersüchtiger; ÜG.: ahd. wazzarkalb Gl, wazzarsuht Gl; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.), Aescul., Alb. M., Gl, Rich. Rem.; Q2.: Aescul. (7. Jh.); I.: Lw. gr. ὕδρωψ (hýdrōps); E.: s. gr. ὕδρωψ (hýdrōps), M., Wassersucht; vgl. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; gr. ὄψ (óps), F., Auge, Gesicht; gr. ὄπωπα (ópōpa), V. (1. Pers. Perf.), ich beobachte, ich erblicke; vgl. idg. *okᵘ̯-, *h₃ekᵘ̯-, V., sehen, Pokorny 775; W.: nhd. Hydrops, M., Hydrops, Wassersucht; L.: Georges 1, 3099, TLL, MLW 4, 1171, Habel/Gröbel 176, Latham 231b

hydrōpsis, mlat., M.: Vw.: s. hydrōps

hydrorhodinum, hydrorodinum, ydrorodinum, lat., N.: nhd. ein Trank aus Rosen und Wasser, Rosenölwasser; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.), Paul. Aegin.; I.: Lw. gr. ὑδρορόδινον (hydroródinon); E.: s. gr. ὑδρορόδινον (hydroródinon), N., ein Trank aus Rosen und Wasser; vgl. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; gr. ῥόδον (rhódon), N., Rose; Lehnwort aus dem Iranischen; L.: TLL, MLW 4, 1171
hydrorhosātum, mlat., N.: Vw.: s. hydrorosātum
hydrorodinum, lat., N.: Vw.: s. hydrorhodinum

hydrorosātum, hydrorhosātum, ydrorosātum, rosrosātum, rorosātum, lat., N.: nhd. ein Trank aus Rosen und Wasser?; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑδρορόσατον (hydrorósaton); E.: s. gr. ὑδρορόσατον (hydrorósaton), N., ein Trank aus Rosen und Wasser?; vgl. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; gr. ῥόδον (rhódon), N., Rose; Lehnwort aus dem Iranischen; L.: TLL

hydroroseum, lat., N.: nhd. ein Trank aus Rosen und Wasser?; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. hydrorhodinum; L.: TLL

Hydros (1), lat., M.=PN: nhd. Wasserschlange (Gestirn), Hydros; Q.: Schol. Germ. Basil. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. hydrus; L.: Georges 1, 3100

hydros (2), gr.-lat., M.: Vw.: s. hydrus

hȳdrōtopion, mlat., N.: Vw.: s. hidrōtopion

hydrox, mlat., Sb.: nhd. Bachstelze?; ÜG.: ahd. (wazzarstella) Gl, (wazzarstelza) Gl; Q.: Gl; E.: s. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78

hydrozachārum, mlat., N.: nhd. Wasser-Zucker-Mischung; Q.: Brun. Long. (1252); E.: s. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; ait. zacaro, M., Zucker; vgl. pers. säkär, Sb., Zucker; ai. sárkarā, Sb., Gries, Kies, Geröll; idg. *k̑orkā?, *k̑rokā?, *k̑orkelā, F., Kies, Kiesel, Pokorny 615; L.: MLW 4, 1171
Hydrūntīnus (1), lat., Adj.: nhd. hydruntinisch; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. Hydrūs; L.: Georges 1, 3100

Hydrūntīnus (2), lat., M.: nhd. Hydruntiner; Q.: Inschr.; E.: s. Hydrūs; L.: Georges 1, 3100

Hydrūntum, lat., N.=ON: nhd. Hydrus (Stadt an der Ostküste von Kalabrien), Hydruntum (Stadt an der Ostküste von Kalabrien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Hydrūs; L.: Georges 1, 3100

hydrus, hydros, hidrus, ydrus, idrus, lat., M.: nhd. Wasserschlange, Hyder, Schlange, Schlangengift; ÜG.: ahd. slango Gl, wazzarnatara Gl, wurm Gl; Hw.: s. hydra; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Arnold Saxo, Gl; I.: Lw. gr. ὕδρος (hýdros); E.: s. gr. ὕδρος (hýdros), M., Wasserschlange; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; L.: Georges 1, 3100, TLL, MLW 4, 1171, Habel/Gröbel 176

Hydrūs, lat., M.=ON: nhd. Hydrus (Stadt an der Ostküste von Kalabrien), Hydruntum (Stadt an der Ostküste von Kalabrien); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ὑδροῦς (Hydrūs); E.: s. gr. Ὑδροῦς (Hydrūs), M.=ON, Hydrus (Stadt an der Ostküste von Kalabrien), Hydruntum (Stadt an der Ostküste von Kalabrien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3100

hyema, mlat., F.: Vw.: s. hiema*

hyemālis, mlat., Adj.: Vw.: s. hiemālis

hyemaliter, mlat., Adv.: Vw.: s. hiemāliter
hȳemāre, mlat., V.: Vw.: s. hiemāre

hyemannus, hiemannus, mlat., M.: nhd. Hofmann, Hausgenosse; Vw.: s. co-; Q.: Urk (1226); E.: s. germ. *manna-, *mannaz, st. M. (a), Mann, Mensch, m-Rune; germ. *manō-, *manōn, *mana-, *manan, sw. M. (n), Mann, Mensch, m-Rune; idg. *manus, *monus, M., Mann, Mensch, Pokorny 700?; idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726?; L.: MLW 4, 1024
hyemps, mlat., M.: Vw.: s. hiems

hyems, mlat., M.: Vw.: s. hiems

hyēna (1), mlat., F.: Vw.: s. hyaena

hyēna (2), mlat., F.: Vw.: s. hyaenia

Hyēttus, lat., F.=ON: nhd. Hyettos (Stadt in Böotien); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὑηττός (Hyēttós); E.: s. gr. Ὑηττός (Hyēttós), F.=ON, Hyettos (Stadt in Böotien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3100

hyfen, mlat., N.: Vw.: s. hyphen

hygems, mlat., M.: Vw.: s. hiems

Hygia, egia, egya, lat., F.: nhd. Gesundheit, Hygia (Göttin der Gesundheit); Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑγεία (hygeía); E.: s. gr. ὑγίεια (hygíeia), ὑγεία (hygeía), F., Gesundheit; vgl. gr. ὑγιής (hygiḗs), Adj., gesund, munter; von idg. *su-gᵘ̯ii̯ēs, Adj., wohllebend, Pokorny 468; vgl. idg. *su-, *sū-, Adj., wohl, gut, tüchtig, Pokorny 1037; idg. *gᵘ̯ei̯- (3), *gᵘ̯ei̯ə-, *gᵘ̯ii̯ē-, *gᵘ̯i̯ē-, *gᵘ̯ii̯ō-, *gᵘ̯i̯ō-, *gᵘ̯ī-, *gᵘ̯i̯eh₃-, V., leben, Pokorny 467; L.: Georges 1, 3100

hygīa, ygīa, higiia, egīa, igīa, egȳia, lat., F.: nhd. ein Medikament, Latwerge, Gesundheitsmittel, Genesungsmittel, Gesundheit, Genesung; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.), Antidot. Sang., Matth. Plat.; I.: Lw. gr. ὑγεία (hygeía); E.: s. gr. ὑγίεια (hygíeia), ὑγεία (hygeía), F., Gesundheit; vgl. gr. ὑγιής (hygiḗs), Adj., gesund, munter; von idg. *su-gᵘ̯ii̯ēs, Adj., wohllebend, Pokorny 468; vgl. idg. *su-, *sū-, Adj., wohl, gut, tüchtig, Pokorny 1037; idg. *gᵘ̯ei̯- (3), *gᵘ̯ei̯ə-, *gᵘ̯ii̯ē-, *gᵘ̯i̯ē-, *gᵘ̯ii̯ō-, *gᵘ̯i̯ō-, *gᵘ̯ī-, *gᵘ̯i̯eh₃-, V., leben, Pokorny 467; L.: TLL, MLW 4, 1172, Latham 231b

hygiasma, lat., N.: nhd. ein Medikament; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. ὑγίασμα (hygíasma); E.: s. gr. ὑγίασμα (hygíasma), N., ein Medikament?; vgl. gr. ὑγιής (hygiḗs), Adj., gesund, munter; von idg. *su-gᵘ̯ii̯ēs, Adj., wohllebend, Pokorny 468; vgl. idg. *su-, *sū-, Adj., wohl, gut, tüchtig, Pokorny 1037; idg. *gᵘ̯ei̯- (3), *gᵘ̯ei̯ə-, *gᵘ̯ii̯ē-, *gᵘ̯i̯ē-, *gᵘ̯ii̯ō-, *gᵘ̯i̯ō-, *gᵘ̯ī-, *gᵘ̯i̯eh₃-, V., leben, Pokorny 467; L.: TLL

hygidion, igidion, mlat., N.: nhd. heilende Salbe; Q.: Paul. Aegin. (7. Jh.); I.: Lw. gr. ὑγείδιον (hygeídion); E.: s. gr. ὑγείδιον (hygeídion), N., heilende Salbe?; vgl. gr. ὑγιής (hygiḗs), Adj., gesund, munter; von idg. *su-gᵘ̯ii̯ēs, Adj., wohllebend, Pokorny 468; vgl. idg. *su-, *sū-, Adj., wohl, gut, tüchtig, Pokorny 1037; idg. *gᵘ̯ei̯- (3), *gᵘ̯ei̯ə-, *gᵘ̯ii̯ē-, *gᵘ̯i̯ē-, *gᵘ̯ii̯ō-, *gᵘ̯i̯ō-, *gᵘ̯ī-, *gᵘ̯i̯eh₃-, V., leben, Pokorny 467; L.: MLW 4, 1172

hygiēne, lat., F.: nhd. Gesundheit?; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. ὑγιεινά (hygieiná); E.: s. gr. ὑγιεινά (hygieiná), F., Gesundheit; vgl. gr. ὑγιής (hygiḗs), Adj., gesund, munter; von idg. *su-gᵘ̯ii̯ēs, Adj., wohllebend, Pokorny 468; vgl. idg. *su-, *sū-, Adj., wohl, gut, tüchtig, Pokorny 1037; idg. *gᵘ̯ei̯- (3), *gᵘ̯ei̯ə-, *gᵘ̯ii̯ē-, *gᵘ̯i̯ē-, *gᵘ̯ii̯ō-, *gᵘ̯i̯ō-, *gᵘ̯ī-, *gᵘ̯i̯eh₃-, V., leben, Pokorny 467; W.: nhd. Hygiene, F., Hygiene; L.: TLL

hyginōn, gr.-lat., N.: nhd. ein Medikament; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. ὑγιεινόν (hygieinón); E.: s. gr. ὑγιεινόν (hygieinón), N., ein Medikament?; vgl. gr. ὑγιής (hygiḗs), Adj., gesund, munter; von idg. *su-gᵘ̯ii̯ēs, Adj., wohllebend, Pokorny 468; vgl. idg. *su-, *sū-, Adj., wohl, gut, tüchtig, Pokorny 1037; idg. *gᵘ̯ei̯- (3), *gᵘ̯ei̯ə-, *gᵘ̯ii̯ē-, *gᵘ̯i̯ē-, *gᵘ̯ii̯ō-, *gᵘ̯i̯ō-, *gᵘ̯ī-, *gᵘ̯i̯eh₃-, V., leben, Pokorny 467; L.: TLL

hygra, lat., F.: nhd. eine Augensalbe; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); E.: s. gr. ὑγρός (hygrós), Adj., nass, feucht, flüssig; vgl. idg. *u̯egᵘ̯-, *ū̆gᵘ̯-, Adj., V., feucht, netzen, Pokorny 1118; L.: Georges 1, 3100, TLL

hygremplastrum, lat., N.: nhd. flüssiges Pflaster; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑγρέμπλαστρον (hygrémplastron); E.: s. gr. ὑγρέμπλαστρον (hygrémplastron), N., flüssiges Pflaster; vgl. gr. ὑγρός (hygrós), Adj., nass, feucht, flüssig; vgl. idg. *u̯egᵘ̯-, *ū̆gᵘ̯-, Adj., V., feucht, netzen, Pokorny 1118; s. lat. emplastrum; L.: Georges 1, 3100, TLL

hygrobēcha, lat., F.: nhd. ein Medikament gegen Husten?; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); E.: vgl. gr. ὑγρός (hygrós), Adj., nass, feucht, flüssig; vgl. idg. *u̯egᵘ̯-, *ū̆gᵘ̯-, Adj., V., feucht, netzen, Pokorny 1118; gr. βήξ (bḗx), M., F., Husten; weitere Herkunft unbekannt, vielleicht onomatopoetisch, Frisk 1, 233; L.: TLL

hygrocephalus, lat., M.: nhd. Wasserkopf; Q.: Gl; I.: Lw. gr. ὑγροκέφαλος (hygroképhalos); E.: s. gr. ὑγροκέφαλος (hygroképhalos), M., Wasserkopf; vgl. gr. ὑγρός (hygrós), Adj., nass, feucht, flüssig; vgl. idg. *u̯egᵘ̯-, *ū̆gᵘ̯-, Adj., V., feucht, netzen, Pokorny 1118; gr. κεφαλή (kephalḗ), F., Haupt, Kopf; idg. *gʰebʰel-, *gʰebʰₑl-, *gʰebʰlo-, *gʰebʰh₂lo-, *gʰebʰh₂lh₂-, Sb., Giebel (M.) (1), Kopf, Pokorny 423; L.: TLL

hygrocollīrium, mlat., N.: Vw.: s. hygrocollȳrium
hygrocollȳrium, ygrocollȳrium, verocollȳrium, hygrocollīrium, lat., N.: nhd. eine Augensalbe aus Wasser, feuchte Augensalbe; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.), Paul. Aegin.; I.: Lw. gr. ὑγροκολλύριον (hygrokollýrion); E.: s. gr. ὑγροκολλύριον (hygrokollýrion), N., eine Augensalbe aus Wasser; vgl. gr. ὑγρός (hygrós), Adj., nass, feucht, flüssig; vgl. idg. *u̯egᵘ̯-, *ū̆gᵘ̯-, Adj., V., feucht, netzen, Pokorny 1118; gr. κολλύριον (kollýrion), N., Augensalbe, Salbe; gr. κολλύρα (kollýra), F., Kuchen, Tablette; Etymologie unbekannt, Frisk 1, 900; L.: TLL, MLW 4, 1172
hygrophobia, lat., F.: nhd. Scheu vor allem Flüssigen; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑγροφοβία (hygrophobía); E.: s. gr. ὑγροφοβία (hygrophobía), F., Scheu vor allem Flüssigen; vgl. gr. ὑγρός (hygrós), Adj., nass, feucht, flüssig; vgl. idg. *u̯egᵘ̯-, *ū̆gᵘ̯-, Adj., V., feucht, netzen, Pokorny 1118; gr. φοβεῖν (phobein), V., scheuchen, in die Flucht schlagen; idg. *bʰegᵘ̯-, V., davonlaufen, Pokorny 116; L.: Georges 1, 3100, TLL

hygros, hycros, gr.-lat., Adj.: nhd. nass, feucht, flüssig; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑγρός (hygrós); E.: s. gr. ὑγρός (hygrós), Adj., nass, feucht, flüssig; vgl. idg. *u̯egᵘ̯-, *ū̆gᵘ̯-, Adj., V., feucht, netzen, Pokorny 1118; L.: TLL, Blaise 447a

hyha, hy ha, mlat., Interj.: Vw.: s. ia
Hyiēnsis, mlat., Adj.: Vw.: s. Hiiēnsius

hyingus, mlat., M.: Vw.: s. hringus

hyito?, lat., Sb.: nhd. ?; ÜG.: lat. praefatio honoris Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

Hȳlaeus (1), lat., M.=ON: nhd. Hylaios; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὑλαῖος (Hylaios); E.: s. gr. Ὑλαῖος (Hylaios), M.=PN, Hylaios; vgl. gr. ὕλη (hýlē), F., Wald, Holz, Gesträuch, Rohstoff; ohne bekannte Etymologie. Frisk 2, 962; L.: Georges 1, 3100

Hȳlaeus (2), lat., Adj.: nhd. hyläisch; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: s. Hȳlaeus (1); L.: Georges 1, 3100

hylar..., mlat.: Vw.: s. hilar...
hylarātīvus, mlat., Adj.: Vw.: s. hilarātīvus

hylarēscere, mlat., V.: Vw.: s. hilarēscere

hylaris, mlat., Adj.: Vw.: s. hilaris

hylaritās, mlat., F.: Vw.: s. hilaritās

hylarus, mlat., Adj.: Vw.: s. hilarus

Hylās, Ylās, lat., M.=PN: nhd. Hylas; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὕλας (Hýlas); E.: s. gr. Ὕλας (Hýlas), M.=PN, Hylas; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3100

Hylax, mlat., PN: nhd. Hylax; ÜG.: ahd. (brakko) Gl; Q.: Gl; E.: aus dem Gr.?

hȳle, mlat., N.: Vw.: s. īle

hȳlē, hēlya, ȳlē, hīlē, lat., F.: nhd. Materie, Stoff, Urstoff, Urmasse, Masse; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.), Gerhoch, Thiof.; I.: Lw. gr. ὕλη (hýlē); E.: s. gr. ὕλη (hýlē), F., Wald, Holz, Gesträuch, Rohstoff; ohne bekannte Etymologie. Frisk 2, 962; W.: nhd. Hyle, F., Hyle, Materie, formbarer Urstoff; L.: Georges 1, 3100, TLL, MLW 4, 1172, Niermeyer 639, Habel/Gröbel 177, Latham 231b, Blaise 969a

hȳleālis, mlat., Adj.: nhd. materiell, substantiell; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. hȳlē; L.: MLW 4, 1172

hȳlecus, mlat., Adj.: Vw.: s. hȳlicus
hȳleicus, mlat., Adj.: Vw.: s. hȳlicus
hyleos, gr.-lat., M.: nhd. eine Währungseinheit?; Q.: Papyr.; E.: s. aus dem Gr.; L.: TLL

hȳlēsatus, lat., Adj.?: nhd. waldgeboren?; Q.: Gl; E.: aus dem Gr.; Kont.: hylesatus in silva natus; L.: TLL
hȳliacus (1), mlat., Adj.: Vw.: s. īliacus (1)

hȳliacus (2), mlat., M.: Vw.: s. īliacus (2)

hȳliāticum, mlat., N.: nhd. Prinzip der Individuation; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. hȳlē; L.: MLW 4, 1172
hȳlicum, lat., N.: nhd. Körperliches, Stoffliches; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. hȳlicus; L.: TLL

hȳlicus, hȳleicus, hȳlecus, lat., Adj.: nhd. körperlich, stofflich, materiell; mlat.-nhd. Wald...; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); Q2.: Gl (um 700); I.: Lw. gr. ὑλικός (hylikós); E.: s. gr. ὑλικός (hylikós), Adj., körperlich, stofflich; vgl. gr. ὕλη (hýlē), F., Wald, Holz, Gesträuch, Rohstoff; ohne bekannte Etymologie, Frisk 2, 962; W.: nhd. hylisch, Adj., hylisch, materiell, körperlich; W.: s. nhd. Hyliker, M., Hyliker, Angehöriger der niedersten stoffgebundenen Menschenklasse; L.: TLL, MLW 4, 1173, Niermeyer 639

hyllum, mlat., N.: nhd. Wurst; Q.: Latham (um 1200); E.: s. īleum; L.: Latham 233b

Hyllus, lat., M.=PN: nhd. Hyllos; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὕλλος (Hýllos); E.: s. gr. Ὕλλος (Hýllos), M.=PN, Hyllos; weitere Herkunft unklar?, vielleicht s. gr. ὕλλος (hýllos), M., Wasserschlange, Name eines Fisches; wohl Fremdwort, sonst s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78, Frisk 2, 963; L.: Georges 1, 3100

hylon, mlat., N.: Vw.: s. īnion

hȳlorhodon, ȳlorodon, mlat., N.: nhd. wilde Rose; Q.: Gl (700); E.: s. gr. ὕλη (hýlē), F., Wald, Holz, Gesträuch, Rohstoff; ohne bekannte Etymologie. Frisk 2, 962; gr. ῥόδον (rhódon), N., Rose; Lehnwort aus dem Iranischen; L.: MLW 4, 1173

hȳlyaca, mlat., F.: Vw.: s. īliaca

hȳlyacus (1), mlat., Adj.: Vw.: s. īliacus (1)

hȳlyacus (2), mlat., M.: Vw.: s. īliacus (2)

hymāgo, mlat., F.: Vw.: s. imāgo

hymantopūs, mlat., Adj.: Vw.: s. himantopūs (3)
hȳmarmenē, gr.-mlat., F.: Vw.: s. heimarmenē
hȳmas, mlat., Pers.-Pron. (1. Pers. Pl.): Vw.: s. hēmas

hymber, mlat., M.: Vw.: s. imber

hymbrex, mlat., M.?: Vw.: s. imbrex

hymen, mlat., Sb.: nhd. Glückshaube; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: Herkunft ungeklärt?, s. hymēn (1)?; L.: Latham 231b

hymēn (1), ymēn, lat., M.: nhd. Häutchen, Haut, Jungfernhäutchen, Membran; ÜG.: mhd. juncvrouwensloz Gl, jouncvrouschaft Gl; ÜG.: mnd. slot der juncvrouweschop; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.), Gl, Paul. Aegin.; I.: Lw. gr. ὑμήν (hymḗn); E.: s. gr. ὑμήν (hymḗn), M., Häutchen, dünnes Häutchen, Sehne; vgl. idg. *si̯ū-, *sīu̯-, *sū-, *si̯eu̯H-, V., nähen, Pokorny 915; L.: Georges 1, 3101, TLL

Hymēn (2), lat., M.=PN: nhd. Hymen (Gott der Vermählung); Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ὑμήν (Hymḗn); E.: s. gr. Ὑμήν (Hymḗn), M.=PN, Hymen (Gott der Vermählung); vgl. gr. ὑμήν (hymḗn), M., Häutchen, dünnes Häutchen, Sehne; vgl. idg. *si̯ū-, *sīu̯-, *sū-, *si̯eu̯H-, V., nähen, Pokorny 915; L.: Georges 1, 3101, TLL

hymēn (3), himēn, mlat., Sb. (indekl.): nhd. Hochzeit, Beischlaf; Q.: Heinr. Aug. (vor 1083); I.: Lw. gr. ὑμήν (hymḗn); E.: s. gr. ὑμήν (hymḗn), M., Hochzeitsruf; wohl als volkstümlicher Neckruf identisch mit ὑμήν (hymḗn), M., Häutchen, dünnes Häutchen, Sehne; vgl. idg. *si̯ū-, *sīu̯-, *sū-, *si̯eu̯H-, V., nähen, Pokorny 915; L.: MLW 4, 1173

hymenaeos, gr.-lat., M.: Vw.: s. hymenaeus (1)

hymenaeum, mlat., N.: nhd. Hochzeitslied; E.: s. hymenaeus; L.: Habel/Gröbel 177

hymenaeus (1), hymenaeos, himineus, himinaeus, ymenaeus, imenaeus, lat., M.: nhd. Hochzeitslied, Brautgesang, Hochzeit, Eheschließung, außerehelicher Beischlaf, Liebesaffäre, Hochzeitsgott; ÜG.: ahd. (leihhod) Gl; ÜG.: ae. hæmed Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Aldhelm, Carm. Bur., Gl, Ruod.; I.: Lw. gr. ὑμέναιος (hyménaios); E.: s. gr. ὑμέναιος (hyménaios), M., Hochzeitsgesang; vgl. gr. ὑμήν (hymḗn) (2), M., Hochzeitsruf; gr. ὑμήν (hymḗn) (1), M., Häutchen, dünnes Häutchen, Sehne, Band (N.); vgl. idg. *si̯ū-, *sīu̯-, *sū-, *si̯eu̯H-, V., nähen, Pokorny 915; W.: nhd. Hymenäus, Hymenaios, M., Hymenäus, Hymenaios, Hochzeitslied; L.: Georges 1, 3101, TLL, MLW 4, 1173, Habel/Gröbel 177, Blaise 447a

Hymenaeus (2), mlat., M.: nhd. Ehegott, Kuppler; ÜG.: ahd. higot? N, himahhari N; Q.: N (1000); E.: s. hymenaus (1)

hymenāicus, lat., Adj.: nhd. zum Hochzeitsgesang gehörig; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. hymenaeus; L.: Georges 1, 3101, TLL

hymenēius, lat., Adj.: nhd. zur Hochzeit gehörig, Hochzeits...; ÜG.: ahd. brutlih N; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.), N; I.: Lw. gr. ὑμενήιος (hymenḗios); E.: s. gr. ὑμενήιος (hymenḗios), Adj., zur Hochzeit gehörig, Hochzeits...; vgl. gr. ὑμήν (hymḗn), M., Häutchen, dünnes Häutchen, Sehne; vgl. idg. *si̯ū-, *sīu̯-, *sū-, *si̯eu̯H-, V., nähen, Pokorny 915; L.: Georges 1, 3101, TLL

hymenōdēs, imenōdēs, ynmōdēs, mlat., Adj.: nhd. Membran...; Q.: Paul. Aegin. (7. Jh.); I.: Lw. gr. ὑμενώδης (hymenṓdēs); E.: s. gr. ὑμενώδης (hymenṓdēs), Adj., voll von membranenförmigen Gegenständen seiend; vgl. gr. ὑμήν (hymḗn), M., Häutchen, dünnes Häutchen, Sehne; vgl. idg. *si̯ū-, *sīu̯-, *sū-, *si̯eu̯H-, V., nähen, Pokorny 915; gr. εἶδος (eidos), N., Äußeres, Aussehen, Gestalt; idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; L.: MLW 4, 1173
hȳmera, mlat., F.: Vw.: s. hēmera

Hymēttius, lat., Adj.: nhd. hymettisch; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ὑμήττιος (Hymḗttios); E.: s. gr. Ὑμήττιος (Hymḗttios), Adj., hymettisch; s. lat. Hymēttus; L.: Georges 1, 3101

Hymēttos, gr.-lat., M.=ON: Vw.: s. Hymēttus

Hymēttus, Hymēttos, lat., M.=ON: nhd. Hymettos (Berg in Attika); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ὑμηττός (Hymēttós); E.: s. gr. Ὑμηττός (Hymēttós), M.=ON, Hymettos (Berg in Attika); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3101

hymnāle, mlat., N.: nhd. Hymnenbuch, Hymnensammlung; Q.: Latham (um 1432); E.: s. hymnus (1); L.: Latham 231b

hymnāre, mlat., N.: nhd. Hymnenbuch, Hymnensammlung; Q.: Latham (um 1283); E.: s. hymnus (1); L.: Niermeyer 639, Latham 231b, Blaise 447a

hymnārium, imnārium, ymnārium, lat., N.: nhd. Hymnenbuch, Hymnensammlung; ÜG.: mhd. imnære Gl; Q.: Gennad. (Ende 5. Jh. n. Chr.), Gl; E.: s. hymnus (1); W.: ae. ymnere, st. M. (ja), Hymnenbuch; W.: nhd. Hymnarium, N., Hymnarium, Hymnar, Sammlung von Hymnen; W.: nhd. Hymnar, N., Hymnar, Hymnarium, Sammlung von Hymnen; L.: TLL, MLW 4, 1174, Niermeyer 639, Latham 231b, Blaise 447a

hymnārius, ymnārius, mlat., M.: nhd. Hymnenbuch, Hymnensammlung; E.: s. hymnārium, hymnus (1); L.: MLW 4, 1174, Blaise 447a

hymnētria, lat., F.: nhd. Sängerin?; Q.: Inschr.; E.: s. hymnus (1)?; Kont.: Nicarin Munatii L(ucii) l(ibertae) Zosmiae filia hymnetria a s(acris); L.: TLL
hymniāre, mlat., V.: nhd. lobpreisen, Loblieder singen, preisen durch Gesang von Lobliedern; E.: s. hymnus (1); L.: Niermeyer 639

hymnicanōrus, ymnicanōrus, mlat., Adj.: nhd. von Hymnen durchdringend, lobsingend, Hymnen...; Q.: Folc., Mirac. Bert. (892-900); E.: s. hymnus (1), canōrus, canor; L.: MLW 4, 1174, Blaise 447a

hymnicāre, mlat., V.: Vw.: s. hymnizāre

hymnicen, mlat., M.: nhd. Sänger; E.: s. hymnus (1), canere; L.: Blaise 447b

hymnichāre, mlat., V.: Vw.: s. hymnizāre

hymniculus, ymniculus, mlat., M.: nhd. kleiner Hymnus, kurzer Hymnus; Q.: Aelfric, Vita Erasmi (10. Jh.); E.: s. hymnus (1); L.: MLW 4, 1174, Latham 231b

hymnicum, mlat., N.: nhd. Hymnus, Lobpreis; Q.: Latham (1200); E.: s. hymnus (1); L.: Latham 231b, Blaise 447b

hymnicus, ymnicus, mlat., Adj.: nhd. Loblieder singend, lobsingend, hymnisch, Hymnen...; Q.: Alc. carm. (2. Hälfte 8. Jh.), Ermold.; I.: Lw. gr. ὑμνικός (hymnikós); E.: s. gr. ὑμνικός (hymnikós), Adj., aus Hymnen bestehend; s. lat. hymnus (1); W.: nhd. hymnisch, Adj., hymnisch, überschwenglich; W.: s. nhd. Hymnik, F., Hymnik, künstlerische Gestaltung einer Hymne; W.: s. nhd. Hymniker, M., Hymniker, Hymnendichter; L.: MLW 4, 1174
hymnidicāre, mlat., V.: nhd. preisen, lobpreisen, Loblieder singen, rühmen; E.: s. hymnus (1), dicāre (1); L.: MLW 4, 1174, Niermeyer 639, Blaise 447b

hymnidicātus, mlat., Adj.: nhd. gefeiert; E.: s. hymnus (1), dīcere; L.: Habel/Gröbel 177

hymnidicē, mlat., Adv.: nhd. durch Hymnensingen, Hymnen singend, in Hymnen, in Pslamenform, mit Hymnen, mit Lobpreis; Q.: Alb. M., Radbert. (1. Hälfte 9. Jh.); E.: s. hymnidicus (1); L.: MLW 4, 1174, Latham 231b

hymnidicus (1), ymnidicus, imnidicus, lat., Adj.: nhd. Hymnen singend, lobsingend, lobpreisend, hymnisch, Hymnen...; ÜG.: ahd. lobosingig Gl; Hw.: s. hymnodicus; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Gl, LVis, Rup. Med.; E.: s. hymnus (1), dīcere; L.: Georges 1, 3101, TLL, Niermeyer 639, Habel/Gröbel 177, Latham 231b

hymnidicus (2), lat., M.: nhd. Hymnensänger, Psalmist; Q.: Eccl.; E.: s. hymnidicus (1); L.: Georges 1, 3101, TLL

hymnidicus (3), ymnidicus, imnidicus, mlat., M.: nhd. Lobsingender, Hymnensänger, Psalmist; Q.: Nicol. I. (860-867); E.: s. hymnus (1), dīcere; L.: MLW 4, 1174

hymniferē, imniferē, mlat., Adv.: nhd. lobsingend, unter Lobpreis, unter Lobpreisen; Q.: Paul. Albar. (Mitte 9. Jh.); E.: s. hymnus (1), ferre; L.: MLW 4, 1174
hymnificāre, ymnificāre, himnificāre, lat., V.: nhd. preisen, rühmen, lobpreisen, lobsingen, Loblieder singen, besingen, Hymnen singen; Q.: Comm. (3./5. Jh. n. Chr.), Arbeo; E.: s. hymnus (1), facere; L.: Georges 1, 3101, MLW 4, 1175, Niermeyer 639, Habel/Gröbel 177, Blaise 447b

hymnificātio, ymnificātio, mlat., F.: nhd. Lobgesang, Lobpreisen; Q.: Gl (vor 788); E.: s. hymnificāre; L.: MLW 4, 1174
hymnificātus, ymnificātus, lat., Adj.: nhd. gepriesen; Q.: Comm. (3./5. Jh. n. Chr.); E.: s. hymnificāre; L.: TLL

hymnificus, ymnificus, mlat., Adj.: nhd. lobpreisend, lobsingend, hymnisch, Hymnen...; Q.: Adamnan (um 700), Gerhoch; E.: s. hymnus (1), facere; L.: MLW 4, 1175, Niermeyer 639

hymnifluus, ymnifluus, mlat., Adj.: nhd. hymnsich, Hymnen...; Q.: Carm. Cantabr. (11. Jh.); E.: s. hymnus (1), fluere; L.: MLW 4, 1175
hymniger, ymniger, mlat., Adj.: nhd. lobsingend, Hymnen singend, Lob...; Q.: Conc. (742-842), Walahfr.; E.: s. hymnus (1), gerere; L.: MLW 4, 1175, Blaise 447b

hymnilogicus?, mlat., Adj.: nhd. Hymnen singend, lobsingend; Q.: Thiofr. (vor 1110); E.: s. hymnus (1); s. gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Maß, Berechnung, Vernunft; vgl. idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: MLW 4, 1175

hymnilogus (1), mlat., M.: Vw.: s. hymnologus (1)
hymnilogus (2), mlat., Adj.: Vw.: s. hymnologus (2)

hymnipotēns, mlat., Adj.: nhd. lobsingend?; Q.: Sedul. Scott. (2. Drittel 9. Jh.); E.: s. hymnus (1), potēns (1); L.: Blaise 447b

hymnīre, ymnīre, lat., V.: nhd. Hymnen singen, Loblieder singen, lobsingen; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.), Ekk. IV. carm. var.; I.: Lw. gr. ὕμνεῖν (hýmnein); E.: s. gr. ὕμνεῖν (hýmnein), V., einen Hymnus singen, einen Hymnus anstimmen; vgl. gr. ὕμνος (hýmnos), M., Lied, Lobgesang, Hymne; keine sichere Etymologie; L.: Georges 1, 3101, TLL, MLW 4, 1175, Niermeyer 639, Habel/Gröbel 177

Hymnis, lat., F.=PN: nhd. Hymnis; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ὑμνίς (Hymnís); E.: s. gr. Ὑμνίς (Hymnís), F.=PN, Hymnis; weitere Herkunft unklar?, vielleicht s. gr. ὕμνεῖν (hýmnein), V., einen Hymnus singen, einen Hymnus anstimmen; vgl. gr. ὕμνος (hýmnos), M., Lied, Lobgesang, Hymne; keine sichere Etymologie; L.: Georges 1, 3101

hymnisāre, mlat., V.: Vw.: s. hymnizāre

hymnisonus, ymnisonus, lat., Adj.: nhd. lobsingend, Hymnen singend, lobpreisend, hymnisch, Hymnen...; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.), Theod. Trev.; E.: s. hymnus (1), sonāre; L.: Georges 1, 3101, TLL, Walde/Hofmann 2, 559, MLW 4, 1175
hymnita, mlat., M.: Vw.: s. hymnista

hymnista, hymnita, ymnista, mlat., M.: nhd. Psalmensänger, Hymnensänger, Sänger von Lobliedern; Q.: Aldhelm (639-709 n. Chr.); E.: s. hymnus (1); L.: MLW 4, 1175, Niermeyer 639, Habel/Gröbel 177, Latham 231b, Blaise 447b

hymnizāre, hymnicāre, hymnichāre, ymnizāre, himnizāre, imnizāre, hymnisāre, lat., V.: nhd. einen Lobgesang anstimmen, lobpreisen, lobsingen, Loblieder singen, Hymnen singend, preisen durch Gesang von Lobliedern, loben, rühmen, besingen, als Lobgesang darbringen, zum Lobpreis singen; ÜG.: ahd. lobon Gl; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Alb. M., Ermenr. Har., Gl; I.: Lw. gr. ὑμνίζειν (hymnízein); E.: s. gr. ὑμνίζειν (hymnízein), V., lobpreisen; vgl. gr. ὕμνος (hýmnos), M., Lied, Lobgesang, Hymne; keine sichere Etymologie; L.: Georges 1, 3101, TLL, MLW 4, 1176, Niermeyer 639, Habel/Gröbel 177, Latham 232a

hymnizātio, ymnizātio, ymmizātio, mlat., F.: nhd. Lobgesang, Hymnengesang; Q.: Hist. de exp. Frid. (1190-1202); E.: s. hymnizāre; L.: MLW 4, 1175
hymnōdia, himnōdia, lat., F.: nhd. Lobgesang, Gotteslob, Hymnus; Q.: Epiphan. (vor 403 n. Chr.), Alb. M., Arno Reich. scut.; I.: Lw. gr. ὑμνῳδία (hymnōidía); E.: s. gr. ὑμνῳδία (hymnōidía), F., Hymnengesang; vgl. gr. ὕμνος (hýmnos), M., Lied, Lobgesang, Hymne; keine sichere Etymologie; gr. ἀοιδή (aoidḗ), ᾠδή (ōidē), F., Gesang; vgl. gr. ἀείδειν (aeídein), V., singen; idg. *au̯eid-, V., Sb., singen, Sänger, Pokorny 77; idg. *au̯- (6), *au̯ed-, V., sprechen, Pokorny 76; W.: nhd. Hymnodie, F., Hymnodie, Hymnendichtung; L.: TLL, MLW 4, 1176, Latham 231b, Blaise 447b

hymnodīcere, lat., V.: nhd. im Lobgesang preisen; Q.: Eccl.; E.: s. hymnus (1), dīcere; L.: Georges 1, 3101

hymnodicus, lat., Adj.: nhd. lobsingend, lobpreisend, hymnensingend; Hw.: s. hymnidicus (1); Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.), Vita Maxim. Trev.; E.: s. hymnus (1), dīcere; L.: Georges 1, 3102, TLL, MLW 4, 1176, Niermeyer 639

hymnōdium, mlat., N.: nhd. Lobgesang, Gotteslob; Q.: Latham (vor 1100); E.: s. hymnōdia; L.: Latham 231b, Blaise 447b

hymnographus, lat., Adj.: nhd. lobsingend; Q.: Nicet. (1. Viertel 5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑμνογράφος (hymnográphos); E.: s. gr. ὑμνογράφος (hymnográphos), M., Verfasser von Hymnen; vgl. gr. ὕμνος (hýmnos), M., Lied, Lobgesang, Hymne; keine sichere Etymologie; gr. γράφειν (gráphein), V., einritzen, schreiben; vgl. idg. *gribʰ-, V., ritzen, kribbeln, Pokorny 392; idg. *gerebʰ-, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; W.: nhd. Hymnograph, M., Hymnograph, Hymnenschreiber; L.: TLL

hymnolegus (1), mlat., M.: Vw.: s. hymnologus (1)

hymnolegus (2), mlat., Adj.: Vw.: s. hymnologus (2)

hymnologia, ymnologia, imnologia, mlat., F.: nhd. Preisen durch Gesang, Hymnenlied, Hymnus, Lob, Lobgesang, Lobpreis; Q.: Alb. M., Anast. epist., Flod. hist., Joh. Scot. (9. Jh.); I.: Lw. gr. ὑμνολογία (hymnología); E.: s. gr. ὑμνολογία (hymnología), F., Hymnensingen; vgl. vgl. gr. ὕμνος (hýmnos), M., Lied, Lobgesang, Hymne; keine sichere Etymologie; gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Erzählung, Ausspruch; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; W.: nhd. Hymnologie, F., Hymnologie, Hymnenkunde; L.: MLW 4, 1176, Latham 232a, Blaise 447b

hymnologizāre, ymnologizāre, hymnologyzāre, mlat., V.: nhd. lobpreisen, lobsingen, Hymnens singen; Q.: Thiofr. (vor 1110); E.: s. hymnologus (1); L.: MLW 4, 1177, Habel/Gröbel 177

hymnologus (1), hymnilogus, ymnologus, hymnolegus, impnilogus, lat., M.: nhd. Lobsänger, Hymnensänger, Psalmist; ÜG.: mhd. impsdihter Voc; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.), Inschr., Voc, Walt. Spir.; I.: Lw. gr. ὑμνολόγος (hymnológos); E.: s. gr. ὑμνολόγος (hymnológos), M., Hymnensänger; vgl. gr. ὕμνος (hýmnos), M., Lied, Lobgesang, Hymne; keine sichere Etymologie; gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Erzählung, Ausspruch; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; W.: nhd. Hymnologe, M., Hymnologe, Wissenschaftler auf dem Gebiet der Hymnologie; L.: Georges 1, 3102, TLL, MLW 4, 1177, Blaise 447b

hymnologus (2), hymnilogus, ymnologus, hymnolegus, mlat., Adj.: nhd. Hymnen singend, lobsingend, Lob...; Q.: Honor. Aug. (1. Hälfte 12. Jh.); I.: Lw. gr. ὑμνολόγος (hymnológos); E.: s. gr. ὑμνολόγος (hymnológos), Adj., Hymnen singend; vgl. gr. ὕμνος (hýmnos), M., Lied, Lobgesang, Hymne; keine sichere Etymologie; gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Erzählung, Ausspruch; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; W.: nhd. hymnologisch, Adj., hymnologisch, die Hymnologie betreffend; L.: MLW 4, 1177

hymnologyzāre, mlat., V.: Vw.: s. hymnologizāre

hymnonālis, mlat., Adj.: nhd. Hymnen enthaltend, Hymnen...; Q.: Catal. bibl. (1085/1101); E.: s. hymnus (1); L.: MLW 4, 1177
hymnoperītus, lat., Adj.: nhd. in Lobgesängen kundig?; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.); E.: s. hymnus (1), perītus; L.: TLL

hymnum, lat., N.: nhd. Hymne, Lobgesang, Lob; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. hymnus (1); L.: Georges 1, 3102, Habel/Gröbel 177

hymnus (1), ymnus, hympnus, ympnus, impnus, himnus, imnus, lat., M.: nhd. Hymne, Lobgesang, Lob, Loblied, Dankgebet, Gebet, Psalm, metrischer Hymnus, Gesang, Melodie; mlat.-nhd. Hohelied; ÜG.: ahd. immin T, imno Gl, liod N, lob B, Gl, MH, N, NGl, lobosang MH, N, lobsang Gl, sang Gl; ÜG.: anfrk. lof MNPs; ÜG.: ae. lof Gl, ymen Gl, ymenboc; ÜG.: an. salmr, ymni; ÜG.: mhd. lop PsM, sanc PsM; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.), Alb. M., Alc. epist., B, Bi, Cap., Conc., Gl, Honor. Aug., MH, MNPs, N, NGl, PsM, Rimb.  Ansc., T, Thang., Walahfr.; Q2.: Hrab. Maur. (1. Hälfte 9. Jh.); I.: Lw. gr. ὕμνος (hýmnos); E.: s. gr. ὕμνος (hýmnos), M., Lied, Lobgesang, Hymne; keine sichere Etymologie; W.: an. hymni, sw. M. (n), Hymne, Psalm; W.: an. ymni, sw. M. (n), Hymne; W.: ae. ymen, st. M. (a), Hymne; W.: mnd. mnl. imne, ymne, F., Hymne; an. imni, sw. M. (n), Hymne; W.: ahd. immin* 1, st. M. (a?), Hymnus, Hymne; W.: ahd. imno 2, sw. M. (n), Hymne, Hymnus, kirchlicher Lobgesang; W.: nhd. Hymnus, Hymnos, M., Hymnus, Hymnos, feierlicher Gesang; W.: nhd. Hymne, F., Hymne, Lobgesang; L.: Georges 1, 3102, TLL, Kluge s. u. Hymne, Niermeyer 639, Habel/Gröbel 177, Latham 231b, Blaise 447b

hymnus (2), mlat., M.: Vw.: s. imnus

hymperium, mlat., N.: Vw.: s. imperium

hympnus, mlat., M.: Vw.: s. hymnus (1)
hyndenus, hindonus, hamdonus, mlat., M.?: nhd. Hundertschaft; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. ae. hund, st. N. (a), Hundert; germ. *hunda-, *hundam, st. N. (a), hundert; s. idg. *k̑m̥tóm, *dk̑m̥to-, *h₁k̑m̥to-, Num. Kard., hundert, Pokorny 192; vgl. idg. *dek̑m̥, *dek̑m̥t, *dek̑u-, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; L.: Latham 232a

hȳngildum, mlat., N.: Vw.: s. hīdgildum

hynia?, mlat., F.: nhd. Erdschwamm, Erdknolle; ÜG.: ahd. erdwurz Gl; Hw.: s. hydnon; Q.: Gl; E.: s. hydnon
hynion, mlat., N.: Vw.: s. hydnon
hynnītus, mlat., M.: Vw.: s. hinnītus

hyopa, mlat., Sb.: nhd. Iopas (Gestalt aus der Aeneis), Mann mit einem Schweinsgesicht; E.: vom PN Iopas, s. gr. ὗς (hys), M., F., Schwein, Sau; vgl. idg. *sū̆s, *suu̯ós, Sb., Schwein, Sau, Pokorny 1038; vgl. idg. *seu- (2), *seu̯ə-, *sū̆-, V., gebären, Pokorny 913; gr. ὄψ (óps), F., Auge, Gesicht; gr. ὄπωπα (ópōpa), V. (1. Pers. Perf.), ich beobachte, ich erblicke; vgl. idg. *okᵘ̯-, *h₃ekᵘ̯-, V., sehen, Pokorny 775; L.: Habel/Gröbel 177

hyophthalmus, lat., M.: nhd. Schweinsauge (eine Pflanze); Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑόφθαλμος (hyóphthalmos); E.: s. gr. ὑόφθαλμος (hyóphthalmos), M., Schweinsauge (eine Pflanze)?; vgl. gr. ὗς (hys), M., F., Schwein, Sau; vgl. idg. *sū̆s, *suu̯ós, Sb., Schwein, Sau, Pokorny 1038; vgl. idg. *seu- (2), *seu̯ə-, *sū̆-, V., gebären, Pokorny 913; L.: Georges 1, 3102, TLL

hyosciamus, mlat., M.: Vw.: s. hyoscyamus

hyoscyaminus, lat., Adj.: nhd. aus Bilsenkraut gemacht; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑοσκυάμινος (hyoskyáminos); E.: s. gr. ὑοσκυάμινος (hyoskyáminos), Adj., aus Bilsenkraut gemacht?; s. lat. hyoscyamus; L.: Georges 1, 3102, TLL, Habel/Gröbel 177

hyoscyamum, iusciamum, iusquiamum, lat., N.: nhd. Bilsenkraut; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. hyoscyamus; L.: Georges 1, 3102, TLL

hyoscyamus, iusquiamus, hyosciamus, jusquiamus, iusquiamus, hisquiamus, hyosquiamus, yosquiamus, iosquiamus, iusciamus, iociamus, isquiamus, lat., M.: nhd. Bilsenkraut; ÜG.: ahd. bilisa Gl; ÜG.: as. bilina Gl; ÜG.: mhd. bilsensame VocOpt, (bilssame) Gl; ÜG.: mnd. belsemsat, belswort, bille?, billenkrut?, bilse?; Hw.: s. hyoscyamum; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Alb. M., Circa Instans, Constant. Afr., Gl, Matth. Plat., VocOpt; I.: Lw. gr. ὑοσκύαμος (hyoskýamos); E.: s. gr. ὑοσκύαμος (hyoskýamos), M., Bilsenkraut?; vgl. gr. ὗς (hys), M., F., Schwein, Sau; vgl. idg. *sū̆s, *suu̯ós, Sb., Schwein, Sau, Pokorny 1038; vgl. idg. *seu- (2), *seu̯ə-, *sū̆-, V., gebären, Pokorny 913; L.: Georges 1, 3102, TLL, MLW 4, 1178, Habel/Gröbel 177, Latham 232a

hyoseris, lat., F.: nhd. schwarze Flockenblume; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑόσερις (hyóseris); E.: s. gr. ὑόσερις (hyóseris), M., schwarze Flockenblume?; vgl. gr. ὗς (hys), M., F., Schwein, Sau; vgl. idg. *sū̆s, *suu̯ós, Sb., Schwein, Sau, Pokorny 1038; vgl. idg. *seu- (2), *seu̯ə-, *sū̆-, V., gebären, Pokorny 913; L.: Georges 1, 3102, TLL

hyosquiamus, mlat., M.: Vw.: s. hyoscyamus

Hypaepa, lat., N. Pl.=ON: nhd. Hypäpa (Städtchen in Lydien); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὕπαιπα (Hýpaipa); E.: s. gr. Ὕπαιπα (Hýpaipa), N. Pl.=ON, Hypäpa (Städtchen in Lydien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3102

Hypaepēnus, lat., M.: nhd. Einwohner von Hypäpa, Hypäpener; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὑπαιπηνός (Hypaipēnós); E.: s. gr. Ὑπαιπηνός (Hypaipēnós), M., Einwohner von Hypäpa, Hypäpener; s. lat. Hypaepa; L.: Georges 1, 3102

hypaethron, hypaethrum, lat., N.: nhd. unbedecktes Zimmer eines Hauses, Altan?, Söller?, vergittertes Fenster über dem Haupteingang; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. hypaethros (1); L.: Heumann/Seckel 241b, Blaise 448a

hypaethros (1), gr.-lat., Adj.: nhd. unter freiem Himmel befindlich, unbedeckt, offen; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὕπαιθρος (hýpaithros); E.: s. gr. ὕπαιθρος (hýpaithros), Adj., unter freiem Himmel befindlich; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. αἰθήρ (aithḗr), M., obere Luftschicht, heiterer Himmel; vgl. gr. αἴθειν (aíthein), V., entzünden, in Brand stecken; idg. *aidʰ-, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; idg. *ā̆i- (4), *h₁ai-, *h₃ai-, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; L.: Georges 1, 3102, TLL

hypaethros (2), lat., F.: nhd. ein Tempel dessen Mitte ohne Dach ist; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. hypaethros (1); L.: Georges 1, 3102, TLL

hypaethrum, lat., N.: Vw.: s. hypaethron

hypallagē, ypallagē, ipallagē, gr.-lat., F.: nhd. Verwechslung, Vertauschung, Umkehrung der Beziehung; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.), Heir.; I.: Lw. gr. ὑπαλλαγή (hypallagḗ); E.: s. gr. ὑπαλλαγή (hypallagḗ), F., Verwechslung; vgl. gr. ὑπαλλάσσειν (hypallássein), V., vertauschen, verwechseln; gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. ἀλλάσσειν (allássein), V., anders machen, verändern, wechseln; vgl. idg. *ali̯os, *h₂eli̯os, Adj., andere, Pokorny 25; vgl. idg. *al- (1), *ol-, Adv., darüberhinaus, Pokorny 24; W.: nhd. Hypallage, F., Hypallage, Verschiebung eines Adjektivs; L.: Georges 1, 3102, TLL, MLW 4, 1179, Latham 232a

hypampelus, lat., M.: nhd. mit Reben bepflanzter Ort; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. ὑπάμπελος (hypámpelos); E.: s. gr. ὑπάμπελος (hypámpelos), M., mit Reben bepflanzter Ort; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. ἄμπελος (ámpelos), F., Weinstock, Weinrebe; wohl ein mediterranes Kulturwort, Frisk 1, 95; L.: TLL

Hypanis, lat., M.=FlN: nhd. Hypanis (Fluss in Sarmatien), Südlicher Bug (Fluss in der Ukraine); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ὕπανις (Hýpanis); E.: s. gr. Ὕπανις (Hýpanis), M.=FlN, Hypanis (Fluss in Sarmatien), Südlicher Bug (Fluss in der Ukraine); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3102

hypanti, mlat., Sb. (indekl.): Vw.: s. hypapanti

hypapantē, ypapantē, yppapantē, ypopantē, hyppopantē, lat., F.: nhd. Fest der Darstellung des Herrn, Maria Lichtmess; Hw.: s. hypapanti; Q.: Sacr. Greg. (6. Jh. n. Chr.), Hrab. Maur.; I.: Lw. gr. ὑπαπαντή (hypapantḗ); E.: s. gr. ὑπαπαντή (hypapantḗ), F., Fest der Darstellung des Herrn?, Zusammentreffen?; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; L.: TLL, MLW 4, 1179, Niermeyer 639, Habel/Gröbel 208, Blaise 447b, Latham 232a

hypapanti, ypapanti, ypopanti, epipanti, hypanti, hypopanti, yppapanti, hyppopanti, mlat., Sb. (indekl.): nhd. Fest der Darstellung des Herrn, Maria Lichtmess; Q.: Flod. ann. (919-966); E.: s. hypapantē; L.: MLW 4, 1179, Niermeyer 639, Blaise 447b, Latham 232a

hypapanton, mlat., N.: nhd. Fest der Darstellung des Herrn, Maria Lichtmess; Q.: Latham (12. Jh.); E.: s. hypapantē; L.: Latham 232a

hyparchus, yparchus, mlat., M.: nhd. Präfekt, Vorsteher; Q.: LLang (ab 643); I.: Lw. gr. ὕπαρχος (hýparchos); E.:  s. gr. ὕπαρχος (hýparchos), M., Unterbefehlshaber, Unterfeldherr, Unterkönig; vgl. gr. ὑπαρχειν (hypárchein), V., anfangen, vorhanden sein (V.), zur Verfügung stehen; gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. ἄρχειν (árchein), V., Erster sein (V.), herrschen; weitere Herkunft unklar; L.: MLW 4, 1179

hyparcticon, hypracticon, mlat., N.: nhd. Substantiv, Wesentliches; Q.: Latham (13. Jh.); E.: s. gr. ὑπαρκτικός (hyparktikós), Adj., beträchtlich, wesentlich; gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. ἀρκτικός (arktikós), Adj., nördlich, zum Sternbild des Bären gehörig; vgl. gr. ἄρκτος (árktos), M., Bär (M.) (1), Sternbild des Bären; vgl. idg. *r̥k̑sos-?, M., Bär (M.) (1), Pokorny 875; L.: Latham 232a

Hypasis, lat., M.=FlN: nhd. Hyphasis (Fluss in Indien); Q.: Curtius (1. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὕφασις (Hýphasis); E.: s. gr. Ὕφασις (Hýphasis), M.=FlN, Hyphasis (Fluss in Indien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3102

Hypata, lat., F.=ON: nhd. Ypata (Stadt in Thessalien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὕπατα (Hýpata); E.: s. gr. Ὕπατα (Hýpata), F.=ON, Ypata (Stadt in Thessalien); vgl. gr. ὕπατος (hýpatos), Adj. (Superl.), höchste, erste; vgl. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; L.: Georges 1, 3102

Hypataeus (1), lat., Adj.: nhd. hypatäisch, aus Hypata stammend; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὑπαταῖος (Hypataios); E.: s. gr. Ὑπαταῖος (Hypataios), Adj., hypatäisch, aus Hypata stammend; s. lat. Hypata; L.: Georges 1, 3102

Hypataeus (2), lat., M.: nhd. Hypatäer; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὑπαταῖος (Hypataios); E.: s. gr. Ὑπαταῖος (Hypataios), M., Hypatäer; s. lat. Hypata; L.: Georges 1, 3102

hypatē, lat., F.: nhd. unterste Saite, oberster Ton (M.) (2), erster Ton (M.) (2); Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.), Alb. M.; I.: Lw. gr. ὕπάτη (hýpatē); E.: s. gr. ὕπάτη (hýpatē), F., oberste Saite; vgl. gr. ὕπατος (hýpatos), Adj. (Superl.), höchste, erste; vgl. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; L.: Georges 1, 3102, TLL, MLW 4, 1179
Hypatēnsis, lat., Adj.: nhd. hypatensisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Hypata; L.: Georges 1, 3102

hypatia, mlat., F.: nhd. Würde eines hypatus, hypatus-Würde; Q.: Anast. chron. (873-875); E.: s. hypatus; L.: Blaise 448a

hypatoīdēs, ypatoīdēs, lat., Adj.: nhd. der untersten Saite entsprechend, zum ersten Tetrachord passend, zum ersten Tetrachord gehörig; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.), Remig. mus.; I.: Lw. gr. ὑπατοειδής (hypatoeidḗs); E.: s. gr. ὑπατοειδής (hypatoeidḗs), Adj., der untersten Saite entsprechend; vgl. gr. ὕπάτη (hýpatē), F., oberste Saite; vgl. gr. ὕπατος (hýpatos), Adj. (Superl.), höchste, erste; vgl. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. εἶδος (eidos), N., Äußeres, Aussehen, Gestalt; idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; L.: Georges 1, 3102, TLL, MLW 4, 1179
hypatos (1), ypatos, ipatos, ipatus, ypetos, mlat., Adj.: nhd. oberste, erste; Q.: Ps. Berno (um 1100); I.: Lw. gr. ὕπατος (hýpatos); E.: s. gr. ὕπατος (hýpatos), Adj. (Superl.), höchste, erste; vgl. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; L.: 1179

hypatos (2), mlat., M.: Vw.: s. hypatus
hypatus, ypatus, hypatos, ypatos, mlat., M.: nhd. ein byzantinischer Titel, Erster, Statthalter, oberster Ton (M.) (2), erster Ton (M.) (2); Q.: Arnold. Ratisb., Joh. VIII. (872-882); E.: s. gr. ὕπατος (hýpatos), Adj. (Superl.), höchste, erste; vgl. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; L.: MLW 4, 1180, Niermeyer 639, Blaise 448a

hypaulēs, lat., M.?: nhd. Flötenspieler?; Q.: Inschr.; E.: aus dem Gr., s. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. αὐλός (aulós), M., Röhre, Blasinstrument, Flöte; idg. *aulos-, *ēulos, Sb., Röhre, längliche Höhlung, Pokorny 88; Kont.: Anteros hypaules Vedianus Molpus h.s.e.; L.: TLL
hypausterōn, lat., Sb.?: nhd. ein Wein?; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπαυστηρόν (hypaustērón); E.: s. gr. ὑπαυστηρόν (hypaustērón), Sb., ein Wein?; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. αὐστηρός (austērós), Adj., herb, sauer, streng, unfreundlich; vgl. idg. *saus-, *sus-, Adj., trocken, dürr, Pokorny 880; L.: TLL

hypēcoon, gr.-lat., N.: nhd. liegende Lappenblume; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπήκοον (hypḗkoon); E.: s. gr. ὑπήκοον (hypḗkoon), N., eine Pflanze?, Untertänigkeit; vgl. gr. ὑπήκοος (hypḗkoos), Adj., hörend, hörige, gehorsam; gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; vgl. idg. *keus-, V., achten, schauen, hören, fühlen, merken, Pokorny 588; idg. *keu- (1), *skeu- (4), V., wahrnehmen, Pokorny 587; L.: Georges 1, 3103, TLL

hypelatē, lat., F.: nhd. breitblättriger Mäusedorn; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπελάτη (hypelátē); E.: s. gr. ὑπελάτη (hypelátē), F., eine Pflanze?; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3103, TLL

hypēlatum, lat., N.: nhd. ein Medikament; Q.: Philagr. (3./4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπήλατον (hypḗlaton); E.: s. gr. ὑπήλατον (hypḗlaton), N., ein Medikament?; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; L.: TLL

hypēnemius, lat., Adj.: nhd. windig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπηνέμιος (hypēnémios); E.: s. gr. ὑπηνέμιος (hypēnémios), Adj., windig, nichtig; gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. ἄνεμος (ánemos), M., Wind, Sturm, Hauch; vgl. idg. *anə-, *an- (3), *h₂enh₁-, V., atmen, hauchen, Pokorny 38; L.: Georges 1, 3103, TLL

hyperaeolius, lat., Adj.: nhd. hyperäolisch (eine griechische Tonart); Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπεραιόλιος (hyperaiólios); E.: s. gr. ὑπεραιόλιος (hypoaiólios), Adj., unteräolisch; vgl. gr. ὑπέρ (hypér), Präp., über, über ... hinaus, oberhalb; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. Αἰολεῖς (Aioleis), M., Äolier; Name vielleicht von gr. Αἴολος (Aíolos), M.=PN, Äolus; vgl. idg. *au̯e-, *au̯- (10), *au̯ē-, *au̯ēi-, V., wehen, blasen, hauchen, Pokorny 81; L.: Georges 1, 3103, TLL

hyperaspistēs, yperaspistēs, hyperassistēs, hyperaspystēs, lat., M.: nhd. Schützer, Beschützer, Förderer, Unterstützer, Schutz; mlat.-nhd. Schildknappe, Leibwächter; Q.: Gl, Hier. (um 383-419/420 n. Chr.), Thiof.; I.: Lw. gr. ὑπερασπιστής (hyperaspistḗs); E.: s. gr. ὑπερασπιστής (hyperaspistḗs), M., Schützer, Schutz; vgl. gr. ὑπέρ (hypér), Präp., über, über ... hinaus, oberhalb; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. ἀσπίς (aspís), F., Schild; vgl. idg. *spēi- (3), *spē-, *spī-, V., sich dehnen, gedeihen, gelingen, Pokorny 983; L.: TLL, MLW 4, 1180, Habel/Gröbel 177, Blaise 448a

hyperaspystēs, mlat., M.: Vw.: s. hyperaspistēs

hyperassistēs, mlat., M.: Vw.: s. hyperaspistēs

hyperatticus, lat., Adj.: nhd. überattisch, übertrieben attisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπεραττικός (hyperattikós); E.: s. gr. ὑπεραττικός (hyperattikós), Adj., überattisch, übertrieben attisch; vgl. gr. ὑπέρ (hypér), Präp., über, über ... hinaus, oberhalb; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. Ἀττικός (Attikós), Adj., attisch, athenisch; gr. Ἀττική (Attikḗ), F.=ON, Attika; weitere Herkunft unklar?; L.: TLL

hyperaustēros, gr.-lat., Adj.: nhd. überherb; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπεραυστηρός (hyperaustērós); E.: s. gr. ὑπεραυστηρός (hyperaustērós), Adj., überherb?; vgl. gr. ὑπέρ (hypér), Präp., über, über ... hinaus, oberhalb; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. αὐστηρός (austērós), Adj., herb, sauer, streng, unfreundlich; vgl. idg. *saus-, *sus-, Adj., trocken, dürr, Pokorny 880; L.: Georges 1, 3103

hyperballontus, lat., M.: nhd. Überzähliger; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπερβάλλοντος (hyperbállontos)?; E.: s. gr. ὑπερβάλλοντος (hyperbállontos)?, M., Überzähliger; vgl. gr. ὑπερβάλλειν (hyperbállein), V., darüber hinaus werfen, überbieten, übertreffen; gr. ὑπέρ (hypér), Präp., über, über ... hinaus, oberhalb; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. βάλλειν (bállein), V., werfen, treffen; idg. *gᵘ̯el- (2), *gᵘ̯elə-, *gᵘ̯lē-, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471; L.: Georges 1, 3103, TLL

hyperbaticē, mlat., Adv.: nhd. durch Wortversetzung, durch Vertauschung; Q.: Latham (860); E.: s. hyperbaticus; L.: Latham 232a, Blaise 448a

hyperbaticus, hiperbaticus, lat.?, Adj.: nhd. Wortumstellungen enthaltend; Q.: Godesc. Saxo, Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπερβατικός (hyperbatikós); E.: s. gr. ὑπερβατικός (hyperbatikós), Adj., sich an rhetorischen Figuren erfreuend?; s. lat. hyperbaton; L.: TLL, MLW 4, 1180
hyperbaton, yperbaton, hiperbaton, hyperboton, gr.-lat., N.: nhd. Wortversetzung, Wortumstellung, Wortverschränkung, Hyperbaton (eine rhetorische Figur); Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.), Amal., Conr. Hirs.; I.: Lw. gr. ὑπερβατόν (hyperbatón); E.: s. gr. ὑπερβατόν (hyperbatón), N., Umgestelltes; vgl. gr. ὑπερβατός (hyperbatós), Adj., übersteigbar, umgestellt, versetzt; gr. ὑπερβαίνειν (hyperbaínein), V., überschreiten; gr. ὑπέρ (hypér), Präp., über, über ... hinaus, oberhalb; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. βαίνειν (baínein), V., gehen, wandeln, weggehen; idg. *gᵘ̯ā-, *gᵘ̯āh₂-, *gᵘ̯eh₂-, *gᵘ̯em-, V., kommen, gehen, geboren werden, Pokorny 463; W.: nhd. Hyperbaton, N., Hyperbaton, Sperrstellung, syntaktische Trennung zuammengehöriger Wörter; L.: Georges 1, 3103, TLL, MLW 4, 1180, Latham 232a

hyperbatonicus, iperbatonicus, mlat., Adj.: nhd. Wortversetzung betreffend; Q.: Alvar. (2. Drittel 9. Jh.); E.: s. hyperbaton; L.: Blaise 508a

hyperberetaeus, lat., M.: Vw.: s. hyperberetēos

hyperberetēos, hyperberethēus, hyperberetaeus, lat., M.: nhd. letzter Monat im makedonischen Kalender, September; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.), Gl; I.: Lw. gr. ὑπερβερεταῖος (hyperberetaios); E.: s. gr. ὑπερβερεταῖος (hyperberetaios), M., letzter Monat im makedonischen Kalender, September; vgl. gr. ὑπέρ (hypér), Präp., über, über ... hinaus, oberhalb; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; L.: TLL, Blaise 448a

hyperberethēus, lat., M.: Vw.: s. hyperberetēos

hyperberus, mlat., M.: Vw.: s. hyperperus

hyperbibaster, mlat., M.: nhd. ein chirurgisches Instrument; Q.: Ars med. (11. Jh.); I.: Lw. gr. ὑπερβιβαστήρ (hyperbibastḗr); E.: s. gr. ὑπερβιβαστήρ (hyperbibastḗr), M., ein chirurgisches Instrument?; vgl. gr. ὑπερβιβάζειν (hyperbibázein), V., darüberbringen, darüberführen; ὑπέρ (hypér), Präp., über, über ... hinaus; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. βιβάζειν (bibázein), V., gehen lassen, erheben, bespringen lassen; gr. βαίνειν (baínein), V., gehen, wandeln, weggehen; idg. *gᵘ̯ā-, *gᵘ̯āh₂-, *gᵘ̯eh₂-, *gᵘ̯em-, V., kommen, gehen, geboren werden, Pokorny 463; L.: MLW 4, 1180

hyperbolaeos (1), gr.-lat., M.: nhd. oberster Ton in den Tonleitern; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπερβολαῖος (hyperbalaios); E.: s. gr. ὑπερβολαῖος (hyperbalaios), M., oberster Ton in den Tonleitern?; vgl. gr. ὑπερβολαῖος (hyperbalaios), Adj., hinzugefügt; s. lat. hyperbolē; L.: Georges 1, 3103, TLL

hyperbolaeos (2), hyperboleos, ipberboleos, mlat., Adj.: nhd. hinzugefügt; Q.: Arnulf. delic. (1054-1056), Ps. Berno; I.: Lw. gr. ὑπερβολαῖος (hyperbalaios); E.: s. gr. ὑπερβολαῖος (hyperbalaios), Adj., hinzugefügt;  s. lat. hyperbolē; L.: MLW 4, 1180
hyperbolē, yperbolē, hiperbolē, iperbolē, lat., F.: nhd. Hyperbel, Übertreibung, Übermaß; ÜG.: ahd. ubarstepfida N; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.), Alb. M., Herb. Ott., N; I.: Lw. gr. ὑπερβολή (hyperbolḗ); E.: s. gr. ὑπερβολή (hyperbolḗ), F., Darüberhinauswerfen; vgl. gr. ὑπέρ (hypér), Präp., über, über ... hinaus; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. βάλλειν (bállein), V., werfen; idg. *gᵘ̯el- (2), *gᵘ̯elə-, *gᵘ̯lē-, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471; W.: nhd. Hyperbel, F., Hyperbel; L.: Georges 1, 3103, TLL, Kluge s. u. Hyperbel, MLW 4, 1180
hyperboleos, mlat., Adj.: Vw.: s. hyperbolaeos (2)
hyperbolicē, lat., Adv.: nhd. mit Übertreibung, übertreibend, in übertriebenen Worten, übertrieben; ÜG.: ahd. (ubarbrahhi) Gl, (ubarbrahhi) Gl, ubarmuotlihho Gl, ungimezlihho Gl; ÜG.: mnd. unlövelike Gl, Voc; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.), Caesar. Heist., Gl, Voc; E.: s. hyberpolicus; L.: Georges 1, 3103, TLL, MLW 4, 1181, Niermeyer 640

hyperbolicus, yperbolicus, hiperbolicus, iperbolicus, lat., Adj.: nhd. übertrieben, übertreibend, allzu groß, übergroß; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.), Columb., Conr. Mur. summ.; I.: Lw. gr. ὑπερβολικός (hyperbolikós); E.: s. gr. ὑπερβολικός (hyperbolikós), Adj., übertrieben?; s. lat. hyperbolē; W.: nhd. hyperbolisch, Adj., hyperbolisch, hyperbelartig, übertreibend; W.: s. nhd. Hyperboliker, M., Hyperboliker, zu Übertreibungen Neigender; L.: Georges 1, 3103, TLL, MLW 4, 1181, Niermeyer 640, Latham 232a

hyperboreālis, yperboreālis, mlat., Adj.: nhd. nördlich; Q.: Heinr. Aug. (vor 1083); E.: s. gr. ὑπέρ (hypér), Präp., über, über ... hinaus; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; s. lat. boreālis; L.: MLW 4, 1181
Hyperboreānus, lat., Adj.: nhd. hyperboreanisch; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. Hyperborēus (1); L.: Georges 1, 3103

Hyperborēus (1), lat., M.: nhd. Hyperboreer; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ὑπερβόρειος (Hyperbóreios); E.: s. gr. Ὑπερβόρειος (Hyperbóreios), M., Hyperboreer; vgl. gr. ὑπέρ (hypér), Präp., über, über ... hinaus; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. βορέας (boréas), M., Nordwind, Norden; vgl. idg. *gᵘ̯er- (3), *gᵘ̯or-, Sb., Berg, Pokorny 477, s. Frisk 2, 967; W.: nhd. Hyperboreer, M., Hyperboreer; L.: Georges 1, 3103, TLL

Hyperborēus (2), herborēus, lat., Adj.: nhd. hyperborëisch, nördlich; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Petr. Diac. Cas.; E.: s. Hyperborēus (1); W.: nhd. hyperboreisch, Adj., hyperboreisch, im hohen Norden gelegen, im hohen Norden wohnend; L.: Georges 1, 3103, MLW 4, 1181, Habel/Gröbel 177

hyperboton, mlat., N.: Vw.: s. hyperbaton

hypercatalēcticus, ypercatalēcticus, ipercatalēcticus, percatalēcticus, lat., Adj.: nhd. hyperkatalektisch, mit einer oder mehreren überzähligen Silben am Ausgang seiend; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.), Metell. Quir.; E.: s. hypercatalēctus; L.: Georges 1, 3103, TLL, MLW 4, 1181
hypercatalēctus, ypercatalēctus, lat., Adj.: nhd. hyperkatalektisch, mit einer oder mehreren überzähligen Silben am Ausgang seiend, mit einer zusätzlichen Endsilbe versehen (Adj.); Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.), Radb. carm.; I.: Lw. gr. ὑπερκατάληκτος (hyperkatálēktos); E.: s. gr. ὑπερκατάληκτος (hyperkatálēktos), Adj., hyperkatalektisch, mit einer oder mehreren überzähligen Silben am Ausgang seiend; vgl. gr. ὑπέρ (hypér), Präp., über, über ... hinaus; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. κατά (katá), Präp., herab, von ... herab, hinab; idg. *km̥ta, Präp., Präf., neben, entlang, mit, abwärts, Pokorny 613; gr. λαμβάνειν (lambánein), V., nehmen, ergreifen, bekommen; idg. *slā̆gᵘ̯-, *lā̆gᵘ̯-, V., fassen, greifen, Pokorny 958; L.: Georges 1, 3103, TLL, MLW 4, 1181
hypercatalēxis, lat., F.?: nhd. Versmaßüberschreitung?, eine oder mehrere überzählige Silben aufweisendes Versmaß; Q.: Audax gramm. (5./6. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Gr. vgl. gr. ὑπέρ (hypér), Präp., über, über ... hinaus; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. κατάληξις (katálēxis), F., frühzeitiges Aufhören; vgl. gr. καταλήγειν (katalḗgein), V., aufhören, sein Ende erreichen; gr. κατά (katá), Präp., herab, hinab; idg. *km̥ta, Präp., Präf., neben, entlang, mit, abwärts, Pokorny 613; gr. λήγειν (lḗgein), V., aufhören, ablassen, sich legen, nachlassen; idg. *slēg-, *lēg-, *sleng-, *leng-, Adj., schlaff, matt, Pokorny 959; Kont.: hypercatalexis est, cum pedem plus aut syllabam habet metrum; L.: TLL
hyperdōrius, lat., Adj.: nhd. überdorisch; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπερδώριος (hyperdṓrios); E.: s. gr. ὑπερδώριος (hyperdṓrios), Adj., überdorisch; vgl. gr. ὑπέρ (hypér), Präp., über, über ... hinaus; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. Δώριος (Dṓrios), Adj., dorisch; gr. Δωριεύς (Dōrieús), M., Dorer, Dorier; weitere Herkunft unklar, vielleicht von gr. δόρυ (dóry), N., Baumstamm, Balken, Holz, Speer, Frisk 430; vgl. idg. *deru-, *dreu-, *drū-, Sb., Baum, Pokorny 214; L.: Georges 1, 3103, TLL

hyperdūalia, mlat., F.: Vw.: s. hyperdūlia

hyperdūlia, hyperdūalia, yperdūlia, perdūlia, mlat., F.: nhd. außergewöhnliche Ehrerbietung, überaus große Verehrung, höchste Verehrung; ÜG.: mhd. übererbietunge STheol; Q.: Alb. M. (13. Jh.), STheol; E.: s. gr. ὑπέρ (hypér), Präp., über, über ... hinaus; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. δοῦλος (dūlos), M., Sklave, Knecht; Etymologie unklar, aber wohl Lehnwort, vielleicht karisch-lydischer Herkunft, Frisk 1, 412; L.: MLW 4, 1181, Latham 232a, Blaise 448a

hyperenchrīston, gr.-lat., N.: nhd. eine Salbe?; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); E.: aus dem Gr., s. gr. ὑπέρ (hypér), Präp., über, über ... hinaus; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. Δώριος (Dṓrios), Adj., dorisch; L.: TLL

hypēreticus, lat., Adj.: nhd. zum Dienen tauglich, diensttuend; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. ὑπηερετικός (hypēretikós); E.: s. gr. ὑπηερετικός (hypēretikós), Adj., zum Dienen tauglich, diensttuend; vgl. gr. ὑπηρέτης (hypērétēs), M., Ruderknecht, Matrose, Diener; gr. ὑπέρ (hypér), Präp., über, über ... hinaus; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. ἐρέσσειν (eréssein), V., rudern; vgl. idg. *erə- (1), *ere-, *er-, *rē- (3), *h₁reh₁-, V., Sb., rudern, Ruder, Pokorny 338; L.: TLL

hyperethros, mlat., Adj.: nhd. rötlich; Q.: Latham (15. Jh.); E.: s. gr. ὑπέρ (hypér), Präp., über, über ... hinaus; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; L.: Latham 232a

hypergēus, mlat., Adj.: nhd. überirdisch, himmlich; Q.: Carm. de Iuda (ca. 13. Jh.); I.: Lw. gr. ὑπέργειος (hypergeios); E.: s. gr. ὑπέργειος (hypergeios), Adj., überirdisch?; vgl. gr. ὑπέρ (hypér), Präp., über, über ... hinaus; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. γῆ (gē), F., Erde, Erdreich, Boden, Land, Landschaft; ohne bekannte Etymologie, s. Frisk 1, 303; L.: MLW 4, 1181

hyperhypatē, yperypatē, hiperhipatē, lat., F.: nhd. über der unteren Saite zugefügte Saite?; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Gr.; Kont.: quae chorda quoniam super hypaten est additata hyperhypate vocabatur; L.: TLL, MLW 4, 1181
hypernētē, mlat., F.: nhd. „Hypernete“; Q.: Wilh. Hirs. mus. (vor 1069); E.: s. gr. ὑπέρ (hypér), Präp., über, über ... hinaus; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. νήτη (nḗtē), F., unterste Saite, letzte Saite; gr. νειός (neiós), F., Tiefland, Acker, Feld, Flur (F.); vgl. idg. *en (1), *n̥, *h₁n, Präp., in, Pokorny 312, Frisk 2, 297; L.: MLW 4, 1182

Hyperīa, lat., F.=ON: nhd. Hypereia (eine Quelle in Thessalien); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὑπέρεια (Hypéreia); E.: s. gr. Ὑπέρεια (Hypéreia), F.=ON, Hypereia (eine Quelle in Thessalien); weitere Herkunft unklar?, vielleicht s. gr. ὑπέρ (hypér), Präp., über, über ... hinaus; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; L.: Georges 1, 3103

hyperiastius, lat., Adj.: nhd. überionisch; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπεριάστιος (hyperiástios); E.: s. gr. ὑπεριάστιος (hyperiástios), Adj., überionisch?; vgl. gr. ὑπέρ (hypér), Präp., über, über ... hinaus; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; L.: Georges 1, 3103, TLL

hyperichius, lat., Adj.: nhd. hervorragend; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. ὑπερέχιος (hyperéchios); E.: s. gr. ὑπερέχιος (hyperéchios), Adj., hervorragend?; vgl. gr. ὑπέρ (hypér), Präp., über, über ... hinaus; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; L.: TLL

hyperīcon, hyperīcum, hipirīcum, yperīcum, ypperīcum, iperīcum, ipperīcum, hiperīcum, hypirīcum, pirīcum, ibirīcum, ipirīcum, gr.-lat., N.: nhd. ein Kraut, Johanniskraut, Hartheu; ÜG.: ahd. harthewi Gl, Sankte Johannes krut Gl; ÜG.: as. hardenhoi Gl; ÜG.: mhd. erthopfe Gl, sante Johannes krut Gl, sante Johannes krut Gl, veltkrut Gl, veltrute Gl; ÜG.: mnd. hertenhöü?, velthoppe?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Alph., Dyasc., Gl, Matth. Plat.; I.: Lw. gr. ὑπέρεικον (hypéreikon); E.: s. gr. ὑπέρεικον (hypéreikon), N., ein Kraut; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3104, TLL, MLW 4, 1181
hyperīcum, mlat., N.: Vw.: s. hyperīcon

Hyperīdēs, lat., M.=PN: nhd. Hyperides; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ὑπερείδης (Hypereídēs); E.: s. gr. Ὑπερείδης (Hypereídēs), M.=PN, Hyperides; vgl. gr. ὑπέρ (hypér), Präp., über, über ... hinaus; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. εἴδειν (eídein), V., wissen, verstehen; idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; s. idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; L.: Georges 1, 3104

Hyperīōn, Yperīōn, lat., M.=PN: nhd. Hyperion, Sonne; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), Walt. Spir.; I.: Lw. gr. Ὑπερίων (Hyperíōn); E.: s. gr. Ὑπερίων (Hyperíōn), M.=PN, Hyperion; vgl. gr. ὑπέρ (hypér), Präp., über, über ... hinaus; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; L.: Georges 1, 3104, MLW 4, 1182
Hyperīonidēs, lat., M.: nhd. Hyperionide, Sohn des Hyperion, Sohn des Sol; Q.: Val. Flacc. (Ende 1. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὑπεριονίδης (Hyperionídēs); E.: s. gr. Ὑπεριονίδης (Hyperionídēs), M., Hyperionide, Sohn des Hyperion; s. lat. Hyperīōn; L.: Georges 1, 3104

Hyperīonis, lat., M.: nhd. Hyperionide, Sohn des Hyperion; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Hyperīōn; L.: Georges 1, 3104

Hyperīonius, lat., Adj.: nhd. hyperionisch, zu Hyperion gehörig, zu Sol gehörig; Q.: Val. Flacc. (Ende 1. Jh. n. Chr.); E.: s. Hyperīōn; L.: Georges 1, 3104

hyperiphania, mlat., F.: nhd. Stolz, Hochmut; I.: Lw. gr. ὑπερηφανία (hyperēphanía); E.: s. gr. ὑπερηφανία (hyperēphanía), F., Hochmut, Übermut; vgl. gr. ὑπερήφανος (hyperḗphanos), Adj., überheblich, hochmütig; gr. ὑπέρ (hypér), Präp., über, über ... hinaus; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; L.: Blaise 448a

hyperistos, mlat., Adj.: Vw.: s. euporistos

hyperlīdicus, mlat., Adj.: Vw.: s. hyperlȳdicus

hyperlīdius, mlat., Adj.: Vw.: s. hyperlȳdius

hyperlōdius, mlat., Adj.: Vw.: s. hyperlȳdius

hyperlūdius, mlat., Adj.: Vw.: s. hyperlȳdius

hyperlȳdicus, hyperlīdicus, yperlȳdicus, mlat., Adj.: nhd. „überlydisch“, hyperlydisch; Q.: Aur. Reom. (Mitte 9. Jh.); E.: s. hyperlȳdius; L.: MLW 4, 1182
hyperlȳdius, hyperlōdius, hyperlūdius, hyperlīdius, yperlȳdius, lat., Adj.: nhd. „überlydisch“, hyperlydisch, (unus ex modis sive tonis); Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπερλύδιος (hyperlýdios); E.: s. gr. ὑπερλύδιος (hyperlýdios), Adj., überlydisch; vgl. gr. ὑπέρ (hypér), Präp., über, über ... hinaus; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. Λυδία (Lydía), F.=ON, Lydien; weitere Herkunft unklar?; L.: TLL, MLW 4, 1182, Latham 232a

hyperlyricē, mlat., Adv.: nhd. überaus süß; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: s. hyperlyricus; L.: Latham 232a

hyperlyricus, mlat., Adj.: nhd. überaus süß, sehr lyrisch; Q.: Latham (12. Jh.); E.: s. gr. ὑπέρ (hypér), Präp., über, über ... hinaus; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. λυρικός (lyrikós), Adj., lyrisch; vgl. gr. λύρα (lýra), Lyra, Leier (F.) (1); technisches Lehnwort aus dem Mittelmeerraum; L.: Latham 232a, Blaise 448a

Hypermēstra, lat., F.=PN: nhd. Hypermnestra; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὑπερμνήστρα (Hypermnḗstra); E.: s. gr. Ὑπερμνήστρα (Hypermnḗstra), F.=PN, Hypermnestra; vgl. gr. ὑπέρ (hypér), Präp., über, über ... hinaus; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. μνηστήρ (mnēstḗr), M., Freier (M.) (2); idg. *gᵘ̯ē̆nā, *gᵘ̯enī-, F., Weib, Frau, Pokorny 473; L.: Georges 1, 3104

hypermetrus, lat., Adj.: nhd. über das Maß hinausgehend, über das Versmaß hinausgehend; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.), Liudpr. antap.; I.: Lw. gr. ὑπέρμετρος (hypérmetros); E.: s. gr. ὑπέρμετρος (hypérmetros), Adj., über das Maß hinausgehend?; vgl. gr. ὑπέρ (hypér), Präp., über, über ... hinaus; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. μέτρον (métron), N., Maß, Metrum; vgl. idg. *mē- (3), *meh₁-, V., messen, abmessen, Pokorny 703; W.: s. nhd. Hypermeter, M., Hypermeter, ein Vers; L.: TLL, MLW 4, 1182
hypermīxolidius, mlat., Adj.: Vw.: s. hypermīxoldydius

hypermīxolydius, ypermīxolydius, hypermīxolidius, lat., Adj.: nhd. über die mixolydische Tonart hinausgehend, zum höchsten Akkord gehörig; Q.: Cens. (1. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπερομιξολύδιος (hypermixolýdios); E.: s. gr. ὑπερομιξολύδιος (hypermixolýdios), Adj., über die mixolydische Tonart hinausgehend; vgl. gr. ὑπέρ (hypér), Präp., über, über ... hinaus; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; L.: Georges 1, 3104, TLL, MLW 4, 1182
hyperōa, yperōa, iperōa, hiperōa, mlat., F.: nhd. Gaumen; Q.: Paul. Aegin. (7. Jh.); I.: Lw. gr. ὑπερῴα (hyperōia); E.: s. gr. ὑπερῴα (hyperōia), F., Gaumen; vgl. idg. *upér, *upéri, Adv., Präp., über, oberhalb, Pokorny 1105; s. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; L.: MLW 4, 1182
hyperocha, lat., F.: nhd. Überrest, Überschuss; Q.: Tryph. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ὑπεροχή (hyperochḗ); E.: s. gr. ὑπεροχή (hyperochḗ), F., Hervorragen, Überragen; vgl. gr. ὑπερέχειν (hyperéchein), V., überragen, übertreffen; gr. ὑπέρ (hypér), Präp., über, über ... hinaus; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. ἔχειν (échein), halten, haben, besitzen; idg. *seg̑ʰ-, *seg̑ʰi-, *seg̑ʰu-, V., Sb., halten, überwältigen, Sieg, Pokorny 888; L.: Georges 1, 3104, TLL, Heumann/Seckel 241

hyperochius, lat., Adj.: nhd. hervorragend, übertreffend; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. ὑπέροχος (hypérochos); E.: s. gr. ὑπέροχος (hypérochos), Adj., überragend; vgl. gr. ὑπερέχειν (hyperéchein), V., überragen, übertreffen; gr. ὑπέρ (hypér), Präp., über, über ... hinaus; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. ἔχειν (échein), halten, haben, besitzen; idg. *seg̑ʰ-, *seg̑ʰi-, *seg̑ʰu-, V., Sb., halten, überwältigen, Sieg, Pokorny 888; L.: Georges 1, 3104

hyperoecion, yperoecion, gr.-lat., N.: nhd. kleinere hochgelegene Hütte?, hochgelegener Raum?; Q.: Gl; E.: aus dem Gr., s. gr. ὑπέρ (hypér), Präp., über, über ... hinaus; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. οἶκος (oikos), M., Haus, Wohnhaus, Wohnung; idg. *u̯eik̑-, *u̯ik̑-, Sb., Haus, Siedlung, Pokorny 1131; Kont.: pergula tuguria parva (in) alto posita, quod Graci hyperoecion vocant; L.: TLL
hyperousia, hyperūsia, yperūsia, mlat., F.: nhd. höchstes Sein, über das Substanzielle hinausgehender Zustand, über das Sein hinausgehender Zustand; Q.: Theod. Trev. (um 1007); E.: s. gr. ὑπερούσιος (hyperúsios), Adj., über dem Sein stehend; vgl. gr. ὑπέρ (hypér), Präp., über, über ... hinaus; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. οὐσία (usía), F., Sein, Dasein, Eigentum, Natur, Wirklichkeit; vgl. idg. *es-, *h₁es-, V., sein (V.), Pokorny 340; L.: MLW 4, 1183, Latham 232a, Blaise 448a

hyperpera, perpera, yperpera, iperpera, ipperpera, mlat., F.: nhd. eine byzantinische Goldmünze, byzantinischer Goldsolidus; E.: s. hyperperus; L.: MLW 4, 1182
hyperperum, perperum, yperperum, mlat., N.: nhd. eine byzantinische Goldmünze, byzantinischer Goldsolidus; Q.: Gunth. (11. Jh.); E.: s. hyperperus; L.: MLW 4, 1182, Latham 232a, Blaise 448a

hyperperus, yperperus, perperus, hyperberus, perparus, mlat., M.: nhd. eine byzantinische Goldmünze, byzantinischer Goldsolidus; Q.: Wilh. Tyr. (1169-1184); E.: aus dem Gr.; L.: MLW 4, 1182, Niermeyer 640, Latham 232a, Blaise 448a, 677b

hyperphania, mlat., F.: nhd. Demonstration, Enthüllung, mittlere Manifestation, Erscheinung; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. gr. ὑπέρ (hypér), Präp., über, über ... hinaus; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. φαίνειν (phaínein), V., ans Licht bringen, zeigen, verkünden; vgl. idg. *bʰā- (1), *bʰō-, *bʰə-, *bʰeh₂- *bʰoh₂-, *bʰh₂-, V., glänzen, leuchten, scheinen, Pokorny 104; L.: MLW 4, 1182, Blaise 448a

hyperphrygius, yperphrygius, lat., Adj.: nhd. überphrygisch; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπερφρύγιος (hyperphrýgios); E.: s. gr. ὑπερφρύγιος (hyperphrýgios), Adj., überphrygisch; vgl. gr. ὑπέρ (hypér), Präp., über, über ... hinaus; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. Φρύξ (Phrýx), M.=FlN, Phryx (Fluss in Lydien; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3104, TLL

hyperpyrōsis, hypyrōsis, mlat., F.: nhd. Feuersbrunst; Q.: Thom. Brad. (1344); E.: s. gr. ὑπέρ (hypér), Präp., über, über ... hinaus; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. πύρωσις (pýrōsis), F., Brand, Feuersbrunst; gr. πῦρ (pyr), N., Feuer; idg. *pehu̯r̥, *phu̯nos, *péh₂u̯r̥-, N., Feuer; L.: Latham 232a

hypersarcōsis, lat., F.: nhd. Überwachsen mit Fleisch; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπερσάρκωσις (hypersárkōsis); E.: s. gr. ὑπερσάρκωσις (hypersárkōsis), F., Überwachsen mit Fleisch?; vgl. gr. ὑπέρ (hypér), Präp., über, über ... hinaus; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; vgl. gr. σαρξ (sarx), F., Fleisch; idg. *tu̯erk̑-, V., schneiden, Pokorny 1102; L.: Georges 1, 3104, TLL

hyperthesis, lat., F.: nhd. Verschieben, Aufschub, Übertreibung; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπέρθεσις (hypérthesis); E.: s. gr. ὑπέρθεσις (hypérthesis), F., Verschieben, Aufschub; vgl. gr. ὑπέρ (hypér), Präp., über, über ... hinaus; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. θέσις (thésis), F., Setzen, Legen Stellen, Satzung; vgl. idg. *dʰē- (2), *dʰeh₁-, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; L.: TLL

hyperthyrum, lat., N.: nhd. Fries an der Oberschwelle; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπέρθυρον (hypérthyron); E.: s. gr. ὑπέρθυρον (hypérthyron), N., Oberschwelle, Türsturz; vgl. gr. ὑπέρ (hypér), Präp., über, über ... hinaus; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. θύρα (thýra), F., Tür, Pforte, Tor (N.); idg. *dʰu̯ē̆r-, *dʰur-, Sb., Tür, Tor (N.), Pokorny 278; L.: Georges 1, 3104, TLL

hyperūsia, mlat., F.: Vw.: s. hyperousia

hypervenerātio, mlat., F.: nhd. sehr große Verehrung; E.: s. gr. ὑπέρ (hypér), Präp., über, über ... hinaus; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; s. lat. venerātio; L.: Blaise 448a

hypesōsōs, mlat., M.: Vw.: s. hyperzōcōs

hypexaeresis, lat., F.: nhd. Ausnahme, Einschränkung; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπεξαίρεσις (hypexaíresis); E.: s. gr. ὑπεξαίρεσις (hypexaíresis), F., Ausnahme?; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. ἐξ (ex), Präp., aus, hinaus, seit; idg. *eg̑ʰs, *eg̑ʰz, Präp., aus, Pokorny 292; gr. αἵρεσις (haíresis), F., Einnahme, Eroberung, Erwähltes; gr. αἱρεῖν (haireīn), V., an sich nehmen, nehmen, ergreifen, fangen; idg. *ser- (1), V., strömen, sich bewegen, Pokorny 909; L.: TLL

hypexēcōs, mlat., M.: Vw.: s. hyperzōcōs

hypezōcōs, ypezōcōs, ipezōcōs, hypexēcōs, hypesōsōs, lat., M.: nhd. Rippenfell, Brustfell; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.), Paul. Aegin.; I.: Lw. gr. ὑπεζωκώς (hypezōkṓs); E.: s. gr. ὑπεζωκώς (hypezōkṓs), M., ?; L.: TLL, MLW 4, 1183
hyphear, lat., N.: nhd. Mistel; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὕφεαρ (hýphear); E.: s. gr. ὕφεαρ (hýphear), N., Mistel; Herkunft unerklärt, Frisk 2, 977; L.: Georges 1, 3104, TLL

hyphen, hyfen, yfen, lat., N.: nhd. Hyphen, Verbindungszeichen, Bindestrich, grammatische Figur wenn zwei Wörter zusammengesprochen werden; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.), Aldhelm; I.: Lw. gr. ὑφέν (hyphén); E.: s. ὑφέν (hyphén), F., Bindestrich; vgl. gr. ὑφ᾿ ἕν (hyph' hén); vgl. gr. ὑφή (hyphḗ), F., Weben, Gewebe; idg. *u̯ebʰ- (1), V., weben, flechten, knüpfen, Pokorny 1114; vgl. idg. *au̯- (5), *au̯ē-, V., weben, flechten, Pokorny 75; gr. εἷς (eis), ἕν (hén), Num. Kard., Adj., eins, ein; idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; W.: nhd. Hyphen, N., Hyphen, Bindestrich L.: Georges 1, 3104, TLL, MLW 4, 1183, Latham 232a

hypidēmia, mlat., F.: Vw.: s. epidēmia (1)

hypirīcum, mlat., N.: Vw.: s. hyperīcon

hypnalē, lat., F.: nhd. eine Art Ottern, eine Art Schlangen; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπναλῆ (hypnalē); E.: s. gr. ὑπναλῆ (hypnalē), F., eine Art Schlangen?; ? vgl. gr. ὕπνος (hýpnos), F., Schlaf, Schlummer; vgl. idg. *su̯ep- (1), *sup-, V., schlafen, Pokorny 1048; L.: Georges 1, 3104, TLL

hypnalis, ipnalis, ypnalis, hypnapis, ipnapis, lat., F.: nhd. eine Art Ottern, eine Art Schlangen, eine Art Giftschlangen; Q.: Alb. M.; E.: s. hypnalē; L.: TLL, MLW 4, 1183
hypnapis, mlat., F.: Vw.: s. hypnalis

hypnopīon, lat., N.: nhd. Schlafmittel?; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); E.: aus dem Gr., s. gr. ὕπνος (hýpnos), F., Schlaf, Schlummer; vgl. idg. *su̯ep- (1), *sup-, V., schlafen, Pokorny 1048; Kont.: habet ... virtutem ... somnum provocandi, quod Graeci ... hypnopion dicunt; L.: TLL
hypnos, gr.-lat., M.: nhd. Schlaf; Q.: Scaur. (1. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὕπνος (hýpnos); E.: s. gr. ὕπνος (hýpnos), F., Schlaf, Schlummer; vgl. idg. *su̯ep- (1), *sup-, V., schlafen, Pokorny 1048; L.: TLL

hypnōticē, lat., F.: nhd. einschläferndes Kraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. hypnōticus; L.: Georges 1, 3104

hypnōticus, ypnōticus, ympnōticus, ynpnōticus, ynnōticus, abnōticus, enōticus, lat., Adj.: nhd. einschläfernd, Schlaf bringend, betäubend; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.), Aescul., Circa Instans, Matth. Plat., Paul. Aegin.; I.: Lw. gr. ὑπνωτικός (hypnōtikós); E.: s. gr. ὑπνωτικός (hypnōtikós), Adj., einschläfernd; vgl. gr. ὕπνος (hýpnos), F., Schlaf, Schlummer; vgl. idg. *su̯ep- (1), *sup-, V., schlafen, Pokorny 1048; W.: nhd. hypnotisch, Adj., hypnotisch; W.: s. nhd. Hypnotik, F., Hypnotik, Lehre von der Hypnose; W.: nhd. Hypnotikum, N., Hypnotikum, Schlafmittel; W.: s. frz. hypnotiser, V., hypnotisieren; nhd hypnotisieren, sw. V., hypnotisieren; L.: Georges 1, 3104, TLL, Kluge s. u. hypnotisch, MLW 4, 1183
hypoaeolius, lat., Adj.: nhd. unteräolisch (eine griechische Tonart); Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑποαιόλιος (hypoaiólios); E.: s. gr. ὑποαιόλιος (hypoaiólios), Adj., unteräolisch; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. Αἰολεῖς (Aioleis), M., Äolier; Name vielleicht von gr. Αἴολος (Aíolos), M.=PN, Äolus; vgl. idg. *au̯e-, *au̯- (10), *au̯ē-, *au̯ēi-, V., wehen, blasen, hauchen, Pokorny 81; W.: s. nhd. Hypoäolische, N., Hypoäolische, eine Kirchentonart; L.: Georges 1, 3104, TLL

hypobasis, lat., F.: nhd. Fußgestell; ÜG.: mnd. smedestapel; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. ὑπόβασις (hypóbasis); E.: s. gr. ὑπόβασις (hypóbasis), F., Herabgehen, Niedersinken; vgl. gr. ὑποβαίνειν (hypobaínein), V., heruntergehen, heruntersteigen; gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. βαίνειν (baínein), V., gehen, wandeln, weggehen; idg. *gᵘ̯ā-, *gᵘ̯āh₂-, *gᵘ̯eh₂-, *gᵘ̯em-, V., kommen, gehen, geboren werden, Pokorny 463; L.: Georges 1, 3104, TLL

hypoblatta, lat., F.: nhd. ein Purpurgewand; Q.: Ed. Diocl. (301 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑποβλάττη (hypobláttē); E.: s. gr. ὑποβλάττη (hypobláttē), F., ein Purpurgewand?; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; L.: TLL

hypobolē, lat., F.: nhd. Unterlegung, Ersatz, Vorhaltung; Q.: Porph. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑποβολή (hypobolḗ); E.: s. gr. ὑποβολή (hypobolḗ), F., Unterlegung, Ersatz, Vorhaltung; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. βάλλειν (bállein), V., werfen; idg. *gᵘ̯el- (2), *gᵘ̯elə-, *gᵘ̯lē-, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471; L.: TLL

Hypobolimaeus, lat., M.: nhd. Untergeschobener; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑποβολιμαῖος (hypobolimaios); E.: s. gr. ὑποβολιμαῖος (hypobolimaios), M., Untergeschobener; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. βάλλειν (bállein), V., werfen, treffen; idg. *gᵘ̯el- (2), *gᵘ̯elə-, *gᵘ̯lē-, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471; L.: Georges 1, 3104, TLL

hypobrachys, lat., Sb.: nhd. Versglied; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: gr. ὑπόβραχυς (hypóbrachys), Adj., etwas kurz; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. βραχύς (brachýs), Adj., kurz, klein; idg. *mreg̑ʰu-, *mr̥g̑ʰu-, Adj., kurz, Pokorny 750; L.: Georges 1, 3105, TLL

hypobrychium, lat., N.: nhd. ersäufender Wasserstrudel; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑποβρύχιον (hypobrýchion); E.: gr. ὑποβρύχιον (hypobrýchion), N., Wasserstrudel?; vgl. gr. ὑποβρύχιος (hypobrýchios), Adj., unter Wasser befindlich, überschwemmt; gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. βρύχιος (brýchios), Adj., unterseeisch, seeisch; von einem *βρύξ (brýx), Sb., Wasser, Meerestiefe; weitere Herkunft unklar?, Frisk 1, 273; L.: Georges 1, 3105, TLL

hypocamisium, hypocamisum, lat., N.: nhd. ein Gewand; Q.: Gl, Papyr; E.: s. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; s. lat. camīsia; L.: TLL

hypocamisum, lat., N.: Vw.: s. hypocamisium

hypocancellārius, ypocancellārius, mlat., M.: nhd. „Unterkanzler“, Vizekanzler; Q.: Epist. pont. Rom. (787-857); E.: s. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; s. lat. cancellārius (1); L.: MLW 4, 1183

hypocapnistus, ypocapnistus, lat., Adj.: nhd. zum Ausräuchern verwendet; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑποκάπνιστος (hypokápnistos); E.: s. gr. ὑποκάπνιστος (hypokápnistos), Adj., zum Ausräuchern verwendet; gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. καπνός (kapnós), M., Rauch, Dampf (M.) (1), Nichtiges; idg. *keu̯əp-, *ku̯ēp, *ku̯əp-, *kū̆p-, V., rauchen, wallen (V.) (1), kochen, Pokorny 596; W.: s. lat. capnos, F., eine Pflanze, Erdrauch; Kont.: suffumigatorius trociscus quem Graeci hypocapnistos vocant; L.: TLL
hypocartōsis, mlat., F.: Vw.: s. hypochartōsis

hypocausis, lat., F.: nhd. Heizung von unten; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπόκαυσις (hypókausis); E.: s. gr. ὑπόκαυσις (hypókausis), F., Heizung von unten?; vgl. gr. ὑποκαίειν (hypokaíein), V., darunter anzünden, darunter verbrennen; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. καίειν (kaíein), V., anzünden, brennen, verbrennen; idg. *k̑ēu- (2)?, *k̑əu-?, *k̑ū-?, V., anzünden, verbrennen, Pokorny 595; L.: Georges 1, 3105, TLL

hypocaustērium, lat., N.: nhd. Hypokaustum, gewölbter hohler Raum unter dem Fußboden, Heizgewölbe, Heizungsanlage; Q.: Cet. Fav. (3. Jh. n. Chr.); E.: s. hypocaustum; L.: Georges 1, 3105, TLL, Niermeyer 640, Habel/Gröbel 177, Blaise 448a

hypocauston, lat., N.: Vw.: s. hypocaustum

hypocaustum, hypocauston, lat., N.: nhd. Hypokaustum, gewölbter hohler Raum unter dem Fußboden, Heizgewölbe, Heizraum, Dampfbadzimmer, ausgetrocknete Kehle; ÜG.: ahd. pfiesal Gl; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.), Gl; I.: Lw. gr. ὑπόκαυστον (hypókauston); E.: s. gr. ὑπόκαυστον (hypókauston), N., Heizgewölbe; vgl. gr. ὑποκαίειν (hypokaíein), V., darunter anzünden, darunter verbrennen; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. καίειν (kaíein), V., anzünden, brennen, verbrennen; idg. *k̑ēu- (2)?, *k̑əu-?, *k̑ū-?, V., anzünden, verbrennen, Pokorny 595; W.: nhd. Hypokaustum, N., Hypokaustum, Fußbodenheizung; L.: Georges 1, 3105, TLL, Habel/Gröbel 177, Heumann/Seckel 241b

hypocaustus, lat., Adj.: nhd. von unten geheizt; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπόκαυστος (hypókaustos); E.: s. gr. ὑπόκαυστος (hypókaustos), Adj., von unten geheizt; vgl. gr. ὑποκαίειν (hypokaíein); vgl. gr. ὑποκαίειν (hypokaíein), V., darunter anzünden, darunter verbrennen; gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. καίειν (kaíein), V., anzünden, brennen, verbrennen; idg. *k̑ēu- (2)?, *k̑əu-?, *k̑ū-?, V., anzünden, verbrennen, Pokorny 595; W.: nhd. hypokaustisch, Adj., hypokaustisch, mittels Bodenheizung gewärmt; L.: Georges 1, 3105, TLL

hypocentaurus, mlat., M.: Vw.: s. hippocentaurus

hypochartōsis, ypochartōsis, hypocartōsis, ypocartōsis, lat., F.: nhd. Dach, Abdeckung, Deckenverkleidung, Kassettendecke; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Cod. Karol.; I.: Lw. gr. ὑποχάρτωσις (hypochártōsis); E.: s. gr. ὑποχάρτωσις (hypochártōsis), F., Deckel; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; L.: MLW 4, 1183, Blaise 448b, 969b

hypochoeris, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑποχοιρίς (hypochoirís); E.: s. gr. ὑποχοιρίς (hypochoirís), F., ein Kraut; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; ? gr. χοιράς (choirás), Adj., emporstarrend, emporstehend, hervorragend; vgl. idg. *gʰer- (3), *gʰrē-, *gʰreh₁-, V., hervorstechen, Pokorny 440?; oder von s. idg. *g̑ʰers-, V., starren, Pokorny 445?; vgl. idg. *g̑ʰer- (7), V., starren, Pokorny 443?; L.: TLL

hypochondria, ypocundria, hypocondria, ypochondria, ypocondria, ipochondria, ipocondria, ipocundria, mlat., F.: nhd. Bauch, Unterbauch, Flanke, Weiche; Q.: Rich. Rem. (10. Jh.); E.: s. hypochondrion; W.: nhd. Hypochondrie, F., Hypochondrie, eingebildetes Krankheitsgefühl; L.: MLW 4, 1184, Blaise 969b

hypochondriaca, mlat., F.: nhd. Liebe zur Hypochondrie; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. hypochondriacus (1); L.: Latham 232a

hypochondriacus (1), ypocondriacus, hypochondriacus, hypocondriacus, epacondriacus, hypocundriacus, lat., Adj.: nhd. Weichen (F. Pl.) betreffend, Bauch...; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.), Paul. Aegin.; I.: Lw. gr. ὑποχονρδιακός (hypochondriakós); E.: s. gr. ὑποχονρδιακός (hypochondriakós), Adj., Hypochondrien betreffend?; s. lat. hypochondria; L.: TLL, MLW 4, 1184
hypochondriacus (2), mlat., M.: nhd. in den Weichen Leidender, im Bauch Leidender; Q.: Recept. Laur. (8. Jh.); E.: s. hypochondriacus (1); L.: MLW 4, 1184
hypochondrion, hypocondrion, hypochondrium, hypocondrium, ypochondrium, ypochondrium, ipochondrium, ipocondrium, gr.-lat., N.: nhd. Seitenweiche, Bauch, Flanke, Hypochondrie; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑποχόνδριον (hypochóndrion); E.: s. gr. ὑποχόνδριον (hypochóndrion), N., Seitenweiche, Hypochondrie; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. χόνδρος (chóndros), M., Korn, Graupe, Knorpel, Brustknorpel; idg. *gʰrend-, V., zerreiben, streifen, Pokorny 459; vgl. idg. *gʰer- (2), V., reiben, streichen, Pokorny 439; L.: Georges 1, 3105, TLL, MLW 4, 1184
hypochondrium, mlat., N.: Vw.: s. hypochondrion

hypochrisis, mlat., F.: Vw.: s. hypocrisis

hypochrita, mlat., M.: Vw.: s. hypocrita

hypochyma, ypochyma, hypocima, hypocisma, hypohima, lat., N.: nhd. Star (M.) (2), Augentrübung, Trübung; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.), Ars med., LVis, Paul. Aegin.; I.: Lw. gr. ὑπόχυσις (hypóchyma); E.: s. gr. ὑπόχυμα (hypóchyma), N., Star (M.) (2); vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. χεῖν (chein), V., gießen, ausgießen; idg. *g̑ʰeu-, V., gießen, Pokorny 447; L.: Georges 1, 3105, TLL, MLW 4, 1184
hypochysis, ypochysis, hypocisis, hipocisis, hippoquistis, yponsis, lat., F.: nhd. Star (M.) (2), Augentrübung, Trübung; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Alph., LVis, Paul. Aegin.; I.: Lw. gr. ὑπόχυσις (hypóchysis); E.: s. gr. ὑπόχυσις (hypóchysis), F., Star (M.) (2); vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. χύσις (chýsis), F., Ausgießen, Ausschütten, Guss; gr. χεῖν (chein), V., gießen, ausgießen; idg. *g̑ʰeu-, V., gießen, Pokorny 447; L.: Georges 1, 3105, TLL

hypocima, mlat., N.: Vw.: s. hypochyma

hypocisis, mlat., F.: Vw.: s. hypochysis

hypocisma, mlat., N.: Vw.: s. hypochyma

hypocisthis, mlat., F.: Vw.: s. hypocistis

hypocistida, ypocistida, mlat., F.: nhd. Zistrosewürger, Gelber Zistrosewürger; E.: s. hypocistis; L.: MLW 4, 1184

hypocistis, hypoquistis, ypocistis, hippocistis, hipocistis, ipocistis, ippocistis, hypocisthis, ipoquistetus, ippoquistis, lat., F.: nhd. eine Pflanze, Zistrosewürger, Gelber Zistrosewürger; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.), Aescul., Matth. Plat.; I.: Lw. gr. ὑποκιστίς (hypokistís); E.: s. gr. ὑποκιστίς (hypokistís), F., eine Pflanze, Gelber Zistrosewürger; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. κίσθος (kísthos), κίστος (kístos), M., ein niedriger Strauch; Fremdwort unbekannter Herkunft; L.: Georges 1, 3105, TLL, MLW 4, 1184, Latham 232a

hypocond..., mlat.: Vw.: s. hypochond...

hypocondria, mlat., F.: Vw.: s. hypochondria

hypocondriacus, mlat., Adj.: Vw.: s. hypochondriacus (1)
hypocondrion, lat., N.: Vw.: s. hypochondrion

hypocondrium, mlat., N.: Vw.: s. hypochondrion

hypocoriasis, lat., F.: nhd. eine Krankheit unter dem Augapfel; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑποκορίασις (hypokoríasis); E.: gr. ὑποκορίασις (hypokoríasis), F., eine Krankheit unter dem Augapfel; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; L.: Georges 1, 3105, TLL

hypocorisma, lat., N.: nhd. Verkleinerungswort, Deminutivum, Diminutivum; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑποκόρισμα (hypokórisma); E.: gr. ὑποκόρισμα (hypokórisma), N., Schmeichelwort, Kosewort; vgl. gr. ὑποκπρίζεσθαι (hypokorízesthai), V., wie mit einem Kind reden, umschmeicheln; gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. κόρος (kóros), M., junger Mann, Schoß (M.) (2), Schössling; vgl. idg. *k̑er- (2), *k̑erə-, *krē-, *kerh₃-, V., wachsen (V.) (1), nähren, Pokorny 577; L.: Georges 1, 3105, TLL

hypocorismon, lat., N.: nhd. Verkleinerungswort, Deminutivum, Diminutivum; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑποκορισμόν (hypokorismón); E.: gr. ὑποκορισμόν (hypokorismón), N., Schmeichelwort, Kosewort; vgl. gr. ὑποκπρίζεσθαι (hypokorízesthai), V., wie mit einem Kind reden, umschmeicheln; gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. κόρος (kóros), M., junger Mann, Schoß (M.) (2), Schössling; vgl. idg. *k̑er- (2), *k̑erə-, *krē-, *kerh₃-, V., wachsen (V.) (1), nähren, Pokorny 577; L.: TLL

Hypocraticus, mlat., M.: Vw.: s. Hippocraticus (2)

hypocoristicōs, ypocoristicōs, upochoristicōs, hypodoristicōs, lat., Adv.: nhd. in Verkleinerungsform, in Deminutivform, in Diminutivform; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.), Godesc. Saxo; I.: Lw. gr. ὑποκοριστικῶς (hypokoristikōs); E.: gr. ὑποκοριστικῶς (hypokoristikōs), Adj., in Deminutivform; vgl. gr. ὑποκπρίζεσθαι (hypokorízesthai), V., wie mit einem Kind reden, umschmeicheln; gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. κόρος (kóros), M., junger Mann, Schoß (M.) (2), Schössling; vgl. idg. *k̑er- (2), *k̑erə-, *krē-, *kerh₃-, V., wachsen (V.) (1), nähren, Pokorny 577; L.: Georges 1, 3105, TLL, MLW 4, 1185
hypocrisia, ypocrisia, mlat., F.: nhd. Heuchelei, Scheinheiligkeit; Q.: Rath. (10. Jh.); I.: Lw. gr. ὑποκρισία (hypokrisía); E.: s. gr. ὑποκρισία (hypokrisía), F., Heuchelei; vgl. gr. ὑποκρίνεσθαι (hypokrínesthai), V., erwidern, Bescheid tun; gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. κρίνειν (krínein), V., scheiden, unterscheiden, trennen, aussondern; idg. *skerī̆-, *skrē̆i-, *krē̆i-, *skrī̆-, *krī̆-, V., schneiden, scheiden, Pokorny 945; vgl. idg. *sker- (4), *ker- (11), *skerə-, *kerə-, *skerH-, *kerH-, *skrē-, *krē-, V., schneiden, Pokorny 938; W.: s. nhd. Hypokrisie, F., Hypokrisie, Verstellung, Heuchelei; L.: MLW 4, 1185

hypocrisinus, mlat., Adj. (Superl.): Vw.: s. hypocrissimus

hypocrisis, hypochrisis, ypocrisis, hipocrisis, ipocrisis, hypogrisis, lat., F.: nhd. Nachahmung der Sprache und Gebärden einer Person, Heuchelei, Scheinheiligkeit, Verstellung, Täuschung, Vortäuschung, gleisnerisches Wesen, Deklamation, Darstellung, Ironie; ÜG.: ahd. lihha Gl, lihhisunga N, trugida MF; ÜG.: ae. æswicness Gl; Q.: Don. (um 310-380 n. Chr.), Alb. M., Bi, Gl, MF, N, Urk; I.: Lw. gr. ὑπόκρισις (hypókrisis); E.: gr. ὑπόκρισις (hypókrisis), F., Bescheid, Antwort, Vortrag; vgl. gr. ὑποκρίνεσθαι (hypokrínesthai), V., erwidern, Bescheid tun; gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. κρίνειν (krínein), V., scheiden, unterscheiden, trennen, aussondern; idg. *skerī̆-, *skrē̆i-, *krē̆i-, *skrī̆-, *krī̆-, V., schneiden, scheiden, Pokorny 945; vgl. idg. *sker- (4), *ker- (11), *skerə-, *kerə-, *skerH-, *kerH-, *skrē-, *krē-, V., schneiden, Pokorny 938; W.: s. mhd. ipocrisis, Sb., Heuchelei; L.: Georges 1, 3105, TLL, MLW 4, 1185, Niermeyer 640, Habel/Gröbel 177, Latham 232a

hypocrissimus, hypocrisinus, mlat., Adj. (Superl.): nhd. heuchlerisch, sehr heuchlerisch; Q.: Latham (vor 1130); E.: s. hypocriticus, hypocrita; L.: Latham 232a, Blaise 448b

hypocrita, hypochrita, ypocrita, hipocrita, ipocrita, hypocryta, lat., M.: nhd. Mime, Schauspieler, Darsteller, Heuchler, Scheinheiliger, Hochstapler, Schwindler, Geizhals; ÜG.: ahd. (dunnikristani) Gl, gilihhisinari Gl, gilihhisari Gl, NGl, lihhisari Gl, NGl, lihhizari O, T, luginari Gl, triogari MF, O, truginari Gl, zwifalari Gl, (zwifalon)? Gl; ÜG.: as. driogari H, warlogo H; ÜG.: ae. æscwica Gl, leasung Gl, leogere Gl; ÜG.: mhd. gelichsenære Gl, PsM, Voc; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.), Alb. M., Bi, Conc., Ermenr. ad. Grim., Gl, H, MF, NGl, O, PsM, Rath., T, Urk, Voc; E.: s. hypocritēs; W.: mhd. ipocrite, sw. M., Gleißner, Heuchler; W.: mnd. ipocrīte (1), ipokrīte*, M., Heuchler; nhd. Hypokrit, M., Hypokrit, Heuchler; L.: Georges 1, 3105, TLL, MLW 4, 1185, Habel/Gröbel 177

hypocritālis, mlat., Adj.: nhd. heuchlerisch, sehr offen, sehr geheimnisvoll; Q.: Latham (um 1283); E.: s. hypocritēs; L.: Latham 232a, Blaise 448b

hypocritārī, mlat., V.: nhd. heucheln, Heuchler spielen; Q.: Latham (um 1250); E.: s. hypocriticus, hypocrita; L.: Latham 232a

hypocritārius, mlat., Adj.: nhd. heuchlerisch; E.: s. hypocritēs; L.: Blaise 448b

hypocritēs, lat., M.: nhd. Mime, Heuchler; Hw.: s. hypocrita; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑποκριτής (hypokritḗs); E.: s. gr. ὑποκριτής (hypokritḗs), M., Ausleger, Schauspieler, Heuchler; vgl. gr. ὑποκρίνεσθαι (hypokrínesthai), V., erwidern, Bescheid tun; gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. κρίνειν (krínein), V., scheiden, unterscheiden, trennen, aussondern; idg. *skerī̆-, *skrē̆i-, *krē̆i-, *skrī̆-, *krī̆-, V., schneiden, scheiden, Pokorny 945; vgl. idg. *sker- (4), *ker- (11), *skerə-, *kerə-, *skerH-, *kerH-, *skrē-, *krē-, V., schneiden, Pokorny 938; L.: Georges 1, 3105, TLL, Niermeyer 640

hypocriticus, mlat., Adj.: nhd. heuchlerisch; I.: Lw. gr. ὑποκριτικός (hypokritikós); E.: gr. ὑποκριτικός (hypokritikós), Adj., heuchlerisch; vgl. gr. ὑποκρίνεσθαι (hypokrínesthai), V., erwidern, Bescheid tun; gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. κρίνειν (krínein), V., scheiden, unterscheiden, trennen, aussondern; idg. *skerī̆-, *skrē̆i-, *krē̆i-, *skrī̆-, *krī̆-, V., schneiden, scheiden, Pokorny 945; vgl. idg. *sker- (4), *ker- (11), *skerə-, *kerə-, *skerH-, *kerH-, *skrē-, *krē-, V., schneiden, Pokorny 938; W.: nhd. hypokritisch, Adj., hypokritisch, heucherlisch, scheinheilig; L.: Niermeyer 640, Latham 232a

hypocrizāre, ypocrisāre, mlat., V.: nhd. heucheln; Q.: Urk (12./13. Jh.); E.: s. hypocrita, hypocrisis; L.: MLW 4, 1186
hypocrizārī, mlat., V.: nhd. heucheln, Heuchler spielen; Q.: Latham (1427); E.: s. hypocriticus, hypocrita; L.: Latham 232a

hypocrizātus, ypocrisātus, mlat., (Part. Prät.=)M.: nhd. Heuchler, Scheinheiliger; Q.: Urk (12./13. Jh.); E.: s. hypocrizāre, hypocrita, hypocrisis; L.: MLW 4, 1186
hypocryta, mlat., M.: Vw.: s. hypcrita

hypocund..., mlat.: Vw.: s. hypochond...

hypocundriacus, mlat., Adj.: Vw.: s. hypochondriacus (1)
hypodaistolē, mlat., F.: Vw.: s. hypodiastolē

hypodecānus, mlat., M.: nhd. Unterdekan; Q.: Latham (um 1182); E.: s. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; s. lat. decānus; L.: Latham 232a, Blaise 448b

hypodecta, lat., M.: nhd. Aufnehmer; Q.: Novell. Iust. (nach 534 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑποδέκτης (hypodéktēs); E.: s. gr. ὑποδέκτης (hypodéktēs), M., Aufnehmer; vgl. gr. ὑποδέχεσθαι (hypodéchesthai), V., aufnehmen, annahmen, bewirten; gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. δέχεσθαι (déchesthai), V., annehmen, hinnehmen, erwarten, aufnehmen; idg. *dek̑- (1), V., nehmen, aufnehmen, begrüßen, sich schicken, ziemen, lehren, lernen, Pokorny 189; L.: TLL

hypodera, mlat., F.: Vw.: s. hypodora
hypodiaconissa, ypodiaconissa, mlat., F.: nhd. Subdiakonsmelodie; Q.: Hymn. Sangall (2. Hälfte 9. Jh.-1. Hälfte 11. Jh.); E.: s. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; s. lat. diaconissa; L.: MLW 4, 1186

hypodiāconus, ypodiāconus, yppodiāconus, hypodyāconus, ypodyāconus, lat., M.: nhd. Unterdiakon, Subdiakon; Hw.: s. subdiāconus; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.), HI, Honor. Aug., Urk; I.: Lw. gr. ὑποδιάκονος (hypodiákonos); E.: gr. ὑποδιάκονος (hypodiákonos), M., Unterdiakon; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; s. lat. diāconus; L.: Georges 1, 3105, TLL, MLW 4, 1186, Latham 232a

hypodiastilē, mlat., F.: Vw.: s. hypodiastolē

hypodiastilō, mlat., F.: Vw.: s. hypodiastolē

hypodiastolae, mlat., F.: Vw.: s. hypodiastolē

hypodiastolē, hypodiastilē, ypodiastolē, hypodaistolē, hypodiastilō, hypodiastolī, hypodiastolae, lat., F.: nhd. Unterteilung?, kleine Pause beim Sprechen, Trennungszeichen, Trennung; ÜG.: lat. subseparatum Gl; Q.: Gl, Aldhelm; I.: Lw. gr. ὑποδιαστολή (hypodiastolḗ); E.: gr. ὑποδιαστολή (hypodiastolḗ), F., kleine Pause beim Sprechen; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. διαστολή (diastolḗ), F., Ausdehnung, Trennung, Einschnitt, Unterschied; vgl. gr. διαστέλλειν (diastéllein), V., teilen, auseinandertrennen, unterscheiden; gr. διά (dia), Präp., durch, hindurch, während (Präp.); idg. *dis-, Num. Kard., Präf., zwei, auseinander, zer...; idg. *du̯ōu, *du̯ai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; gr. στέλλειν (stéllein), V., bestellen, kommen lassen, schicken, senden; vgl. idg. *stel- (3), V., Adj., Sb., stellen, stehend, unbeweglich, steif, Ständer, Pfosten (M.), Stamm, Stiel, Stängel, Stengel, Pokorny 1019; L.: TLL, MLW 4, 1186, Latham 232a

hypodiastolī, mlat., F.: Vw.: s. hypodiastolē

hypodicus?, ypodicus?, mlat., M.: nhd. eine Neume; Q.: Tab. Neum. (13. Jh.); E.: aus dem Gr., s. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; L.: MLW 4, 1186

hypodidascalus, hypodidascolus, hypodidasculus, lat., M.: nhd. Unterlehrer; ÜG.: mnd. locate; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὑποδιδάσκαλος (hypodidáskalos); E.: s. gr. ὑποδιδάσκαλος (hypodidáskalos), M., Unterlehrer; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. διδάσκαλος (didáskalos), M., Lehrer; vgl. gr. διδάσκειν (didáskein), V., lehren, belehren, unterrichten; idg. *dens- (1), Sb., V., Geisteskraft, Ratschluss, lehren, lernen, Pokorny 201; L.: Georges 1, 3105, TLL, Latham 232b, Blaise 448b

hypodidascolus, mlat., M.: Vw.: s. hypodidascalus

hypodidasculus, mlat., M.: Vw.: s. hypodidascalus

hypodiēgēsis, lat., F.: nhd. eine Erzählung?; Q.: Fortun. rhet. (4. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ὑποδιήγησις (hypodiḗgēsis); E.: s. gr. ὑποδιήγησις (hypodiḗgēsis), F., eine Erzählung?; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. διήγησις (diḗgēsis), F., Erzählung, Erörterung; vgl. gr. διηγῆσθαι (diēgēsthai), V., auseinandersetzen, erzählen; vgl. gr. διά (dia), Präp., durch, hindurch, während (Präp.); idg. *dis-, Num. Kard., Präf., zwei, auseinander, zer...; idg. *du̯ōu, *du̯ai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; gr. ἡγεῖσθαι (hēgeisthai), V., vorangehen, führen, anführen, glauben; idg. *sāg-, *seh₂g-, V., suchen, nachspüren, Pokorny 876; L.: TLL

hypodīgmaticum, ypodīgmaticum, lat., N.?: nhd. eine Untereinheit?; Q.: Dosith. (um 310-380 n. Chr.); E.: aus dem Gr., s. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. δεῖγμα (deigma), N., Beweis, Beispiel, Gezeigtes, Probe; idg. *deik̑-, V., zeigen, weisen, sagen, Pokorny 188; vgl. idg. *dei- (1), *dei̯ə-, *dī-, *di̯ā-, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; Kont.: id est hypodigmaticum adverbium veluti ut οἷον (hoion); L.: TLL
hypodochmios, gr.-lat., Adj.: nhd. „unterschief“?; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑποδόχμιος (hypodóchmios); E.: s. gr. ὑποδόχμιος (hypodóchmios), Adj., „unterschief“?; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. δόχμιος (dóchmios), Adj., schief; idg. *dəg̑ʰmós, *dəg̑ʰmó-, Adj., schief, Pokorny 181; W.: s. nhd. Hypodochmius, M., Hypodochmius, ein Versmaß; L.: TLL

hypodora, ypodora, hypodera, ypodera, mlat., F.: nhd. vollständiges Abziehen der Haut, Entfernen der Haut; Q.: Ps. Heliod. (9./10. Jh.); I.: Lw. gr. ὑποδορά (hypodorá); E.: s. gr. ὑποδορά (hypodorá), F., langsames Abziehen der Haut; gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. δόρα (dóra), F., abgezogene Haut, Fell; vgl. idg. *der- (4), V., schinden, spalten, Pokorny 206; L.: MLW 4, 1186
hypodōricus, ypodōricus, mlat., Adj.: nhd. „unterdorisch“, eine musikalische Weise; Q.: Knighton (um 1370); E.: s. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. Δωριεύς (Dōrieús), M., Dorer, Dorier; weitere Herkunft unklar, vielleicht von gr. δόρυ (dóry), N., Baumstamm, Balken, Holz, Speer, Frisk 430; vgl. idg. *deru-, *dreu-, *drū-, Sb., Baum, Pokorny 214; L.: MLW 4, 1186, Latham 232b

hypodoristicōs, mlat., Adv.: Vw.: s. hypocoristicōs

hypodōrius, podōrius, lat., Adj.: nhd. unterdorisch; Q.: Cens. (1. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. Δωριεύς (Dōrieús), M., Dorer, Dorier; weitere Herkunft unklar, vielleicht von gr. δόρυ (dóry), N., Baumstamm, Balken, Holz, Speer, Frisk 430; vgl. idg. *deru-, *dreu-, *drū-, Sb., Baum, Pokorny 214; W.: s. nhd. Hypodorische, N., Hypodorische, eine Tonart; L.: Georges 1, 3105, TLL, MLW 4, 1186
hypodoxis?, ypodoxis?, mlat., F.: nhd. eine Art Einschnitt; Q.: Ps. Heliod. (9./10. Jh.); I.: gr. Lw.; E.: aus dem Gr., s. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; L.: MLW 4, 1186

hypodromium?, spoadromium, mlat., N.: nhd. Zufluchtsort, Mine (F.) (1), Schacht; Hw.: s. hypodromus?; Q.: Alb. M., Gl (10. Jh.); E.: s. gr. ὑπόδρομος (hypódromos), Adj., darunter laufend; gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. δρόμος (drómos), M., Lauf, Wettlauf, Laufbahn; idg. *der- (3), *drā-, V., laufen, treten, Pokorny 204; L.: MLW 4, 1186

hypodromium (2), mlat., N.: Vw.: s. hippodromum

hypodromus (1), lat., M.: nhd. Unterlauf?; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπόδρομος (hypódromos); E.: s. gr. ὑπόδρομος (hypódromos), M., Unterlauf?; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. δρόμος (drómos), M., Lauf, Wettlauf, Laufbahn; idg. *der- (3), *drā-, V., laufen, treten, Pokorny 204; L.: TLL

hypodromus?, mlat., M.: nhd. Zufluchtsort, Mine (F.) (1), Schacht; Hw.: s. hypodromium?; Q.: Alb. M., Gl (10. Jh.); E.: s. gr. ὑπόδρομος (hypódromos), Adj., darunter laufend; gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. δρόμος (drómos), M., Lauf, Wettlauf, Laufbahn; idg. *der- (3), *drā-, V., laufen, treten, Pokorny 204; L.: MLW 4, 1186

hypodromus (3), gr.-mlat., M.: Vw.: s. hippodromus (2)

hypodyāconus, mlat., M.: Vw.: s. hypodiāconus

hypodyma, lat., N.: nhd. Hülle der Brusteingeweide; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπόδυμα (hypódyma); E.: s. gr. ὑπόδυμα (hypódyma), N., Hülle der Brusteingeweide; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; L.: Georges 1, 3106, TLL

hypodytēs, lat., M.: nhd. Unterkleid; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑποδύτης (hypodýtēs); E.: s. gr. ὑποδύτης (hypodýtēs), M., Unterkleid; vgl. gr. ὑποδύνειν (hypdýnein), V., unter etwas tauchen, sich einschleichen; gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. δύειν (dýein), V., eintauchen, einhüllen; idg. *deu- (1), V., einsinken, eindringen, hineinschlüpfen, Pokorny 217; L.: TLL

hypofrygius, mlat., Adj.: Vw.: s. hypophrygius

hypofungia, mlat., F.: nhd. Stockfisch; Q.: Prompt. Parv. (um 1440); E.: aus dem Gr.?; L.: Latham 232b

hypogaēa, hypogēa, lat., F.: nhd. Unterirdisches?, Unterwelt, unterirdischer Raum, unterirdische Kammer, unterirdisches Gewölbe, Gelass; mlat.-nhd. Hölle; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Abbo; Q.: Otloh. (um 1010-um 1070); E.: s. hypogaeos; Kont.: „humilia te“ ne carnaliter accipias, descendens in hypogaeas ut ibi roges deum; L.: TLL, MLW 4, 1186, Latham 232b, Blaise 448b
hypogaeos, hypogaeus, hypogēus, ypogaeus, ypogēus, ipogaeus, ipogēus, hippogaeus, hyppogaeus, hypogius, gr.-lat., Adj.: nhd. unterirdisch; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.), Alph.; I.: Lw. gr. ὑπόγαιος (hypógaios); E.: s. gr. ὑπόγαιος (hypógaios), Adj., unterirdisch; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. γῆ (gē), F., Erde, Erdreich, Boden, Land; ohne bekannte Etymologie, s. Frisk 1, 303; W.: nhd. hypogäisch, Adj., hypogäisch, unterirdisch; L.: Georges 1, 3106, TLL, MLW 4, 1186, Habel/Gröbel 177, Blaise 448b

hypogaeum, hypogēum, ypogaeum, lat., N.: nhd. Grabgewölbe, Grab, Keller; Hw.: s. apogaeum; ÜG.: ahd. erdkellari Gl, hol Gl, holo Gl, tung Gl; ÜG.: mhd. erdtunc Gl; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.), Gl; I.: Lw. gr. ὑπόγαιον (hypógaion); E.: s. gr. ὑπόγαιον (hypógaion), N., unterirdische Kammer; s. lat. hypogaeos; W.: nhd. Hypogäum, N., Hypogäum, unterirdisches Gewölbe und Kultraum; L.: Georges 1, 3106, TLL, Niermeyer 640, Latham 232b

hypogaeus, lat., Adj.: Vw.: s. hypogaeos

hypogēa, lat., F.: Vw.: s. hypogaēa

hypogēson, gr.-lat., N.: nhd. eine große Art Hauslauch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπόγεισον (hypógeison); E.: s. gr. ὑπόγεισον (hypógeison), N., eine große Art Hauslauch; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; L.: Georges 1, 3106, TLL

hypogēum, lat., N.: Vw.: s. hypogaeum

hypogēus, mlat., Adj.: Vw.: s. hypogaeos

hypogius, mlat., Adj.: Vw.: s. hypogaeos

hypoglōssa, lat., F.: nhd. Zungen-Mäusedorn; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. ὑπόγλωσσον (hypóglōsson), F., Zungen-Mäusedorn?; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. γλῶσσα (glōssa), F., Zunge, Sprache; vgl. idg. *glōgʰ-, *gləgʰ-, Sb., Stachel, Spitze, Pokorny 402; L.: Georges 1, 3106, TLL

hypoglōssis, hypoglōttis, ypoglōssis, ypoglōttis, poglōssis, poglōttis, hypoglōtis, lat., F.: nhd. unterer Teil der Zunge; mlat.-nhd. Medikament das unter die Zunge gelegt wird; Q.: Vindic. (4. Jh. n. Chr.), Ars med.; Q2.: Paul. Aegin. (7. Jh.); I.: Lw. gr. ὑπογλωσσίς (hypoglōssís); E.: s. gr. ὑπογλωσσίς (hypoglōssís), F., Schwellung auf der Zungenunterseite; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. γλῶσσα (glōssa), F., Zunge, Sprache; vgl. idg. *glōgʰ-, *gləgʰ-, Sb., Stachel, Spitze, Pokorny 402; L.: TLL, MLW 4, 1187
hypoglōtis, mlat., F.: Vw.: s. hypoglōssis

hypoglōttion, gr.-lat., N.: nhd. breitblättriger Mäusedorn; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπογλώττιον (hypoglṓttion); E.: s. gr. ὑπογλώττιον (hypoglṓttion), F., breitblättriger Mäusedorn?; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. γλῶσσα (glōssa), F., Zunge, Sprache; vgl. idg. *glōgʰ-, *gləgʰ-, Sb., Stachel, Spitze, Pokorny 402; L.: Georges 1, 3106, TLL

hypoglōttis, mlat., F.: Vw.: s. hypoglōssis

hypognōsticum, hyponēsticum, mlat., N.: nhd. ein Werk des Augustinus; Q.: Latham (um 1396); E.: s. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. γνωστικός (gnōstikós), Adj., zum Erkennen geschickt, einsichtsvoll; vgl. gr. γνῶσις (gnōsis), F., Erkenntnis, Einsicht, Urteil; idg. *g̑nōti-, Sb., Erkenntnis, Pokorny 377; s. idg. *g̑en- (2), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₃-, *g̑neh₃-, *g̑noh₃-, *g̑n̥h₃-, V., erkennen, kennen, Pokorny 376; L.: Latham 232b

hypographē, lat., F.: nhd. vorläufiger Entwurf?; Q.: Don. (um 310-380 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπογραφή (hypographḗ); E.: s. gr. ὑπογραφή (hypographḗ), F., vorläufiger Entwurf?; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. γράφειν (gráphein), V., einritzen, schreiben; idg. *gribʰ-, V., ritzen, kribbeln, Pokorny 392; idg. *gerebʰ-, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; L.: TLL

hypographicē, lat., F.: nhd. Abschrift?; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπογραφική (hypographikḗ); E.: s. gr. ὑπογραφική (hypographikḗ), F., Abschrift?; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. γράφειν (gráphein), V., einritzen, schreiben; idg. *gribʰ-, V., ritzen, kribbeln, Pokorny 392; idg. *gerebʰ-, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; L.: TLL

hypographum, lat., N.: nhd. vorläufiger Entwurf, Konzept; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπόγραφον (hypógraphon); E.: s. gr. ὑπόγραφον (hypógraphon), N., vorläufiger Entwurf?; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. γράφειν (gráphein), V., einritzen, schreiben; idg. *gribʰ-, V., ritzen, kribbeln, Pokorny 392; idg. *gerebʰ-, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; L.: Georges 1, 3106, TLL

hipogrisis, mlat., F.: Vw.: s. hypocrisis

hypohima, mlat., N.: Vw.: s. hypochyma

hypoiastius, lat., Adj.: nhd. unterionisch; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑποιάστιος (hypoiástios); E.: s. gr. ὑποιάστιος (hypoiástios), Adj., unterionisch?; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; L.: Georges 1, 3106, TLL

hypolēticus, mlat., Adj.: Vw.: s. hypolīpticus

hypolēvīta, mlat., M.: nhd. Subdiakon; Hw.: s. sublēvīta; Q.: Walt. Spir. (982-983); E.: s. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; s. lat. lēvīta; L.: MLW 4, 1187
hypolidius, mlat., Adj.: Vw.: s. hypolydios

hypolīpticus, ypolīpticus, ipolīpticus, hippolīpticus, polīpticus, hypolēticus, hypolīticus, lat., Adj.: nhd. zurückbleibend; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπολειπτικός (hypoleiptikós); E.: s. gr. ὑπολειπτικός (hypoleiptikós), Adj., zurücklassend; vgl. gr. ὑπολείπειν (hypoleípein), V., zurücklassen, hinterlassen (V.), übriglassen; gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. λείπειν (leípein), V., lassen, verlassen (V.), im Stich lassen; vgl. idg. *leikᵘ̯-, V., lassen, übriglassen, Pokorny 669; L.: Georges 1, 3106, TLL, MLW 4, 1187
hypolīticus, mlat., Adj.: Vw.: s. hypolīpticus

hypolydios, hypolydius, hypolidius, gr.-lat., Adj.: nhd. unterlydisch, sich ohne umzukehren nur in eine Richtung fortbewegend; Q.: Cens. (1. Hälfte 2. Jh. n. Chr.), Beda; I.: Lw. gr. ὑπολύδιος (hypolýdios); E.: s. gr. ὑπολύδιος (hypolýdios), Adj., unterlydisch; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. Λύδιος (Lýdios), Adj., lydisch; gr. Λυδία (Lydía), F.=ON, Lydien; weitere Herkunft unklar?; W.: s. nhd. Hypolydische, N., Hypolydisch, eine Tonart, eine Kirchentonart; L.: Georges 1, 3106, TLL, MLW 4, 1187
hypolydius, mlat., Adj.: Vw.: s. hypolydios

hypolysos, gr.-lat., F.: nhd. Beifuß; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. ὑπολύειν (hypolýein), V., darunter lösen, unten lösen, losmachen; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. λύειν (lýein), V., lösen, befreien, losmachen; idg. *leu- (2), *leuH-, V., schneiden, trennen, lösen, Pokorny 681; L.: Georges 1, 3106, TLL

hypomanes, mlat., N.: Vw.: s. hippomanes

hypomēlis, lat., F.: nhd. eine säuerliche Obstfrucht, Elsbeere?; Q.: Pallad. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; L.: Georges 1, 3106, TLL, MLW 4, 1187
hypomēnosticum, mlat., N.: Vw.: s. hympmnēsticum
hypomīxolīdius, mlat., Adj.: Vw.: s. hypomīxolȳdius
hypomīxolȳdius, ypomīxolȳdius, hypomīxolīdius, mlat., Adj.: nhd. „hypomixolydisch“; Q.: Herm. Aug. mus. (2. Viertel 11. Jh.); E.: s. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. μιξολύδιος (mixolȳdios), Adj., halblydisch; vgl. gr. μειγνύναι (meignýnai), V., mischen, durchmischen, durcheinanderbringen, verbinden; idg. *meig̑-?, *meik̑-, V., mischen, Pokorny 714; gr. Λύδιος (Lýdios), Adj., lydisch; gr. Λυδία (Lydía), F.=ON, Lydien; weitere Herkunft unklar?; W.: s. nhd. Hypomixolydische, N., Hypomixolydische, eine Kirchentonart; L.: MLW 4, 1187

hypomnēma, lat., N.: nhd. Bemerkung, Notiz; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπόμνημα (hypómnēma); E.: s. gr. ὑπόμνημα (hypómnēma), N., Erinnerung, Andenken; vgl. gr. ὑπομιμνῄσκειν (hypómimnḗiskein), V., ins Gedächtnis zurückrufen, in Erinnerung bringen; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. μιμνῄσκειν (mimnḗiskein), V., sich erinnern, sich ins Gedächtnis rufen; idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726; W.: nhd. Hypomnema, N., Hypomnema, Zusatz, Bericht; L.: Georges 1, 3106, TLL

hypomnēmatographus, lat., M.: nhd. Kontrolleur, Aufseher, Steuerbeamter, Sekretär; Q.: Inschr., HI; I.: Lw. gr. ὑπομνηματογράφος (hypomnēmatográphos); E.: s. gr. ὑπομνηματογράφος (hypomnēmatográphos), M., Verfasser von Denkwürdigkeiten; vgl. gr. ὑπομιμνῄσκειν (hypómimnḗiskein), V., ins Gedächtnis zurückrufen, in Erinnerung bringen; gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. μιμνῄσκειν (mimnḗiskein), V., sich erinnern, sich ins Gedächtnis rufen; idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726; gr. γράφειν (gráphein), V., einritzen, schreiben; idg. *gribʰ-, V., ritzen, kribbeln, Pokorny 392; idg. *gerebʰ-, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; L.: Georges 1, 3106, TLL, Heumann/Seckel 241b

hypomnēosticum, mlat., N.: Vw.: s. hympmnēsticum
hypomnēsticum, ypomnēsticum, ipomnēsticum, hypomēnosticum, hypomnēosticum, hympmnēsticon, iponōsticon, lat., N.: nhd. Verhaltensmaßregel, Erinnerung, Denkschrift, Lehre, Erklärung; Q.: Rustic. c. aceph. (nach 553 n. Chr.), Alb. M., Godesc. Saxo, Hariulf. Chron. Centul., Hrab. Maur.; I.: Lw. gr. ὑπομνηστικόν (hypomnēstikón); E.: s. gr. ὑπομνηστικόν (hypomnēstikón), N., Verhaltensmaßregel?, Denkschrift; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. μιμνῄσκειν (mimnḗiskein), V., sich erinnern, sich ins Gedächtnis rufen; idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726; L.: TLL, MLW 4, 1187
hympmnēsticon, mlat., N.: Vw.: s. hympmnēsticum
hypomochlion, hypomoclion, gr.-lat., N.: nhd. Unterlage unter dem Hebel; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπομόχλιον (hypomóchlion); E.: s. gr. ὑπομόχλιον (hypomóchlion), N., Unterlage unter dem Hebel?; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. μοχλός (mochlós), M., Hebel, Hebebaum, Balken, Pfahl; vgl. idg. *smog-?, Adj., Sb., V., schwer, Last, sich mühen, Pokorny 971; L.: Georges 1, 3106, TLL

hypomoclion, gr.-lat., N.: Vw.: s. hypomochlion

Hypōnacticus, mlat., Adj.: Vw.: s. Hippōnacticus
Hypōnactīus, mlat., Adj.: Vw.: s. Hippōnactēus

hyponēsticum, mlat., N.: Vw.: s. hypognōsticum

hypopanti, mlat., Sb. (indekl.): Vw.: s. hypapanti

hypophania, mlat., F.: nhd. Enthüllung, Erscheinung, untere Manifestation; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. gr. ὑποφαίνειν (hypophaínein), V., unten zum Vorschein bringen, hervorholen; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. φαίνειν (phaínein), V., ans Licht bringen, zeigen, verkünden; vgl. idg. *bʰā- (1), *bʰō-, *bʰə-, *bʰeh₂- *bʰoh₂-, *bʰh₂-, V., glänzen, leuchten, scheinen, Pokorny 104; L.: MLW 4, 1188, Blaise 448b

hypophēticus, mlat., Adj.: nhd. prophetisch, weissagend; Q.: Latham (870); E.: aus dem Gr.?; L.: Latham 232b, Blaise 448b

hypophora (1), lat., F.: nhd. Einwand vonseiten des Gegners; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑποφορά (hypophorá); E.: s. gr. ὑποφορά (hypophorá), F., Vorschützen, Vorwand; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. φέρειν (phérein), V., tragen, bringen; idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; L.: Georges 1, 3106, TLL, Blaise 448b

hypophora (2), mlat., F.: Vw.: s. epiphora

hypophrigius, mlat., Adj.: Vw.: s. hypophrygius

hypophrygius, ypophrygius, hypofrygius, hypophrigius, lat., Adj.: nhd. „hypophrygisch“, unterphrygisch; Q.: Cens. (1. Hälfte 2. Jh. n. Chr.), Guido Augens. mus.; I.: Lw. gr. ὑποφρύγιος (hypophrýgios); E.: s. gr. ὑποφρύγιος (hypophrýgios), Adj., unterphrygisch; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. Φρύξ (Phrýx), M., Phrygier; weitere Herkunft unklar?; W.: s. nhd. Hypophrygische, N., Hypophrygische, eine Tonart; L.: Georges 1, 3106, TLL, MLW 4, 1188
hypōpia, ypōpia, hypōpya, mlat., F.: nhd. blaues Auge, blutunterlaufenes Auge, Bluterguss am Auge; Q.: Alph. (13. Jh.); E.: s. hypōpium; L.: MLW 4, 1188

hypopirgium, mlat., N.: Vw.: s. hypopyrgium

hypōpion, gr.-mlat., N.: Vw.: s. hypōpium

hypopios, mlat., Adj.: Vw.: s. hypopyus (1)

hypōpium, hypōpion, ypōpion, ipōpion, lat., N.: nhd. Gegend unter dem Auge, blaues Auge, blutunterlaufenes Auge, Bluterguss am Auge; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.), Dyasc., Paul. Aegin.; I.: Lw. gr. ὑπώπιον (hypṓpion); E.: s. gr. ὑπώπιον (hypṓpion), N., Gegend unter dem Auge; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. ὄψ (óps), F., Auge, Gesicht; gr. ὄπωπα (ópōpa), V. (1. Pers. Perf.), ich beobachte, ich erblicke; vgl. idg. *okᵘ̯-, *h₃ekᵘ̯-, V., sehen, Pokorny 775; L.: Georges 1, 3106, TLL, MLW 4, 1188, Latham 232b

hypōpius, lat., Adj.: nhd. unter dem Auge gelegen; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπώπιος (hypṓpios); E.: s. gr. ὑπώπιος (hypṓpios), Adj., unter dem Auge gelegen; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. ὄψ (óps), F., Auge, Gesicht; gr. ὄπωπα (ópōpa), V. (1. Pers. Perf.), ich beobachte, ich erblicke; vgl. idg. *okᵘ̯-, *h₃ekᵘ̯-, V., sehen, Pokorny 775; L.: TLL

hypopodion, hypopodium, gr.-lat., N.: nhd. Fußbank, Fußschemel; Q.: Paul. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.), Ei; I.: Lw. gr. ὑποπόδιον (hypopódion); E.: s. gr. ὑποπόδιον (hypopódion), N., Fußbank, Fußschemel; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. πούς (pús), M., Fuß; idg. *pō̆ts, M., Fuß, Pokorny 790; s. idg. *pē̆d- (2), *pō̆d-, V., M., gehen, fallen, Fuß, Fessel (F.) (2), Pokorny 790; L.: Georges 1, 3106, TLL, Heumann/Seckel 241b

hypopodismon, gr.-lat., N.: nhd. Rückwärtsbewegung?, rückläufige Bewegung?; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑποποδισμόν (hypopodismón); E.: s. gr. ὑποποδισμόν (hypopodismón), N., Rückwärtsbewegung?, rückläufige Bewegung?; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. πούς (pús), M., Fuß; idg. *pō̆ts, M., Fuß, Pokorny 790; s. idg. *pē̆d- (2), *pō̆d-, V., M., gehen, fallen, Fuß, Fessel (F.) (2), Pokorny 790; L.: TLL; Kont.: remotio vel retrogradatio stellarum est quam Graeci hypopodismon aut anapodismon vocant

hypopodium, gr.-lat., N.: Vw.: s. hypopodion

hypopoēticus, ypopoēticus, ypofoēticus, ypopēthicus, mlat., Adj.: nhd. unter der Leitung der Oberen handelnd; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; ποιητικός (poiētikós), Adj., schaffend, zur Dichtkunst gehörig; gr. ποιητής (poiētḗs), M., Verfertiger, Schöpfer (M.) (2), Urheber; vgl. gr. ποιεῖν (poiein), V., schaffen, verschaffen, machen, dichten (V.) (1); idg. *kᵘ̯ei- (2), V., schichten, häufen, sammeln, machen, Pokorny 637; L.: MLW 4, 1188

hypopsalma, lat., N.: nhd. „Hypopsalm“; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπόψαλμα (hypópsalma); E.: s. gr. ὑπόψαλμα (hypópsalma), N., „Hypopsalm“; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. ψάλλειν (psállein), V., eine Saite mit den Fingern zupfen; weitere Herkunft unklar; L.: TLL

hypopurgium, mlat., N.: Vw.: s. hypopyrgium

hypopya, ypopya, mlat., F.: nhd. Eiterbeule, eitriges Geschwür; Hw.: s. hypopyus (2); Q.: Paul. Aegin. (7. Jh.); E.: s. hypopyus (1); L.: MLW 4, 1188
hypōpya, mlat., F.: Vw.: s. hypōpia
hypopyrgium, hypopurgium, popurgium, hypopirgium, mlat., N.: nhd. Feuerbock; Q.: Latham (1473); E.: s. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. πῦρ (pyr), N., Feuer; idg. *pehu̯r̥, *phu̯nos, *péh₂u̯r̥-, N., Feuer; L.: Latham 232b, Blaise 448b

hypopyum, lat., N.: nhd. Eiterbeule?; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); E.: s. hypopyus (1); L.: TLL

hypopyus (1), ypopyus, ipopyus, ippopyios, hypopios, lat., Adj.: nhd. eitrig, schwärend; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.), Paul. Aegin.; I.: Lw. gr. ὑπόπυος (hypópyos); E.: s. gr. ὑπόπυος (hypópyos), Adj., eitrig?, schwärend?; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. πυόν (pyón), N., Eiter; vgl. idg. *pū̆- (2), *peu̯ə-, V., faulen, stinken, Pokorny 848; L.: TLL, MLW 4, 1188
hypopyus (2), ypopyus, mlat., M.: nhd. Eiterbeule, eitriges Geschwür; Hw.: s. hypopya; Q.: Paul. Aegin. (7. Jh.); E.: s. hypopyus (1); L.: MLW 4, 1188
hypoquistidius, mlat., M.: nhd. Bocksbart, Ziegenbart, Erdrauch; ÜG.: ahd. bokkesbart Gl; Q.: Gl; E.: vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106

hypoquistis, mlat., F.: Vw.: s. hypocistis

hyporchēmaticus, lat., Adj.: nhd. zum Tanzen gehörig, Tanz...; Q.: Sacerd. (3. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπορχηματικός (hyporchēmatikós); E.: s. gr. ὑπορχηματικός (hyporchēmatikós), Adj., zum Tanzen gehörig, Tanz...; vgl. gr. ὑπόρχημα (hypórchēma), N., Tanzlied; gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. ὀρχέσθαι (orchésthai), V., tanzen, hüpfen, springen; idg. *ergʰ-, V., schütteln, erregen, beben, Pokorny 339; vgl. idg. *er- (3), *or-, *r̥-, *h₃er-, V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; L.: TLL

hypōris, mlat., F.: Vw.: s. hippūris

hyporisma, mlat., N.: Vw.: s. hyproysma
hyporrysin, yporrysin, lat., Sb.: nhd. ?; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); E.: aus dem Gr., s. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; Kont.: orificium pendiginis iusum meatum habeat, quod Graeci cata hyporrysin vocant; L.: TLL
hyporubeus, hiporubeus, hyporubius, mlat., Adj.: nhd. leicht rötlich, rötlich; Q.: Ps. Galen. urin. (7./8. Jh.); E.: s. hypo, rubeus; L.: MLW 4, 2410

hyporubius, mlat., Adj.: Vw.: s. hyporubeus
hyporysma, yporysma, iporysma, hyporisma, mlat., N.: nhd. Erweiterung der Arterie, Geschwulst der Arterie; Q.: Constant. Afr. (1020-1087); I.: Lw. gr. ἀνεύρισμα (aneúrisma); E.: über arab. Vermittlung s. gr. ἀνεύρισμα (aneúrisma), N., Erweiterung der Pulsader, Aneurysma; vgl. gr. ἀνευρυνειν (aneurynein), V., erweitern, öffnen; gr. ἀνά (aná), Präp., hinauf, zurück; idg. *an (4), *anu, *anō, *nō, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; gr. εὐρύς (eurýs), Adj., breit, weit, ausgedehnt; idg. *u̯er- (9), *u̯ₑrus, Adj., weit, breit, Pokorny 1165; W.: nhd. Aneurysma, N., Aneurysma; L.: MLW 4, 1188

hyposarca, hyposarcha, yposarca, lat., F.: nhd. ein Ödem, Wasseransammlung zwischen den Muskeln; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.), Aescul., Thadd.; E.: s. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. σαρξ (sarx), F., Fleisch; idg. *tu̯erk̑-, V., schneiden, Pokorny 1102; L.: TLL, MLW 4, 1188, Latham 232b, Blaise 448b

hyposarcha, mlat., F.: Vw.: s. hyposarca

hyposarchius, mlat., M.: Vw.: s. hyposarcius
hyposarcidius, lat., Adj.: nhd. ?; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. hyposarca; L.: TLL

hyposarcius, yposarcius, hyposartius, hyposarchius, mlat., M.: nhd. an Ödemen Leidender; Q.: Aescul. (7. Jh.), Tract. de aegr. cur.; E.: s. hyposarca; L.: MLW 4, 1189
hyposartius, mlat., M.: Vw.: s. hyposarcius
hyposfragma, mlat., N.: Vw.: s. hyposhagma

hypospadiās, ypospadiās, lat., Sb.: nhd. ?; Q.: Soran. (6. Jh. n. Chr.?); E.: aus dem Gr., s. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; Kont.: partibus ... vir impediri solet, quotiens hypospadias est vel paratretus, hoc est in latere balani cavernam habens per quam semen emittat; L.: TLL
hyposphagma, yposphagma, hyposfragma, lat., N.: nhd. Bluterguss am Auge; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπόσφαγμα (hypósphagma); E.: s. gr. ὑπόσφαγμα (hypósphagma), N., Mischung aus Tierblut und anderen Zutaten; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. σφάζειν (spházein), V., schlachten, töten, niederhauen; weitere Herkunft ungeklärt; Kont.: ad hyposphagmata, id est suffusionem sanguinis ex antecedenti percussi in oculis factam; L.: TLL, MLW 4, 1189
hypostasis, ypostasis, lat., F.: nhd. „Hypostase“, Person, Persönlichkeit, Vermögen, Substanz, Zugrundeliegendes, Existenz, Wirklichkeit, Erscheinungsform, Wesen, individuelles Einzelwesen, eine der drei Personen der Trinität; mlat.-nhd. Sediment, Bodensatz, Rückstand, Vermögen, Besitz; ÜG.: ahd. maht Gl; ÜG.: mhd. selbestaunge STheol, selpstandunge STheol, selpstaunge STheol, selpstendunge STheol; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.), Alb. M., Gl, Honor. Aug., STheol; Q2.: Alb. M., Liudpr. antap., Paul. Aegin., Ps. Galen. puls. (7./8. Jh.); I.: Lw. gr. ὑπόστασις (hypóstasis); E.: s. gr. ὑπόστασις (hypóstasis), F., Grundlage, Stoff, Wesen; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. στάσις (stásis), F., Aufstellen, Wägen (N.), Stehen, Stelle, Partei; vgl. idg. *stā-, *stə-, *steh₂-, *stah₂-, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; W.: nhd. Hypostasis, F., Hypostasis, Hypostase, Grundlage, Unterlage; W.: s. nhd. Hypostase, F., Hypostase, Hypostasis, Grundlage, Unterlage; L.: Georges 1, 3106, TLL, MLW 4, 1189, Niermeyer 640, Habel/Gröbel 177, Latham 232b, Blaise 448b

hypostasīvē, mlat., Adv.: nhd. als Sediment, als Bodensatz; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. hypostasīvus, hypostasis; L.: MLW 4, 1190
hypostasīvus, ypostasīvus, mlat., Adj.: nhd. als Sediment absinkend, als Bodensatz absinkend, sedimentär; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. hypostasis; L.: MLW 4, 1190, Latham 232b

hypostaticē, mlat., Adv.: nhd. durch Substanz, bezüglich der Hypostase, bezüglich der Person; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. hypostaticus; L.: MLW 4, 1190, Latham 232b, Blaise 449a

hypostaticus, ypostaticus, mlat., Adj.: nhd. Substanz betreffend, Substanz habend, Wirklichkeit habend, zur Hypostase gehörig, zur Person gehörig, als Sediment absinkend, als Bodensatz absinkend; Q.: Alb. M. (13. Jh.); I.: Lw. gr. ὑποστατικός (hypostatikós); E.: s. gr. ὑποστατικός (hypostatikós), Adj., fähig, möglich; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. στάσις (stásis), F., Aufstellen, Wägen (N.), Stehen, Stelle, Partei; vgl. idg. *stā-, *stə-, *steh₂-, *stah₂-, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; W.: nhd. hypostatisch, Adj., hypostatisch, gegenständlich; L.: MLW 4, 1190, Latham 232b, Blaise 449a

hypostēma, lat., N.: nhd. Unterton?, Sediment?; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπόστημα (hypóstēma); E.: s. gr. ὑπόστημα (hypóstēma), N., Sediment; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. ἱστάναι (histánai), V., stellen, hinstellen, aufstellen; idg. *stā-, *stə-, *steh₂-, *stah₂-, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; Kont.: si aut nigras aut lividas ... hypostēmam habeat urina; L.: TLL
hypostigmē, lat., F.: nhd. Unterpunkt, Komma; Q.: Audax gramm. (5./6. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑποστιγμή (hypostigmḗ); E.: s. gr. ὑποστιγμή (hypostigmḗ), F., Komma; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. στίγμα (stígma), N., Stich, Punkt, Fleck; idg. *steig-, *teig-, V., Adj., stechen, spitz, Pokorny 1016; vgl. idg. *stei-, *tei-, Adj., spitzig, Pokorny 1015; idg. *stegʰ-, *stengʰ-, V., Sb., Adj., stechen, Stange, Halm, spitz, steif, Pokorny 1014; L.: TLL

hypotaurium, lat., N.: nhd. Stelle zwischen Hodensack und After; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑποταύριον (hypotaúrion); E.: s. gr. ὑποταύριον (hypotaúrion), N., Stelle zwischen Hodensack und After?; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; Hinterglied vielleicht s. gr. ταῦρος (tauros), M., Stier; vgl. idg. *tēu-, *təu-, *teu̯ə-, *tu̯ō-, *tū̆-, *teu̯h₂-, V., schwellen, Pokorny 1080; L.: Georges 1, 3106, TLL

hypotēca, mlat., F.: Vw.: s. hypothēca

hypotēcāre, mlat., V.: Vw.: s. hypothēcāre

hyptēcārius, mlat., Adj.: Vw.: s. hypothēcārius (1)

hypotēmīsa, mlat., F.: Vw.: s. hypotēnūsa

hypotēmūsa, mlat., F.: Vw.: s. hypotēnūsa

hypotēnūsa, hypotēmīsa, ypotēnūsa, hypothēnūsa, hypotēmūsa, hypothēmīsa, lat., F.: nhd. Hypotenuse; Q.: Hyg. grom. (98-117 n. Chr.), Alb. M., Mappae Clav.; I.: Lw. gr. ὑποτείνουσα (hypoteínusa); E.: s. gr. ὑποτείνουσα (hypoteínusa), F., Hypotenuse, darunter ausgestreckte Seite; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. τείνειν (teínein), V., spannen, strecken; idg. *ten- (1), *tend-, *tenə-, *tenh₂-, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065; W.: nhd. Hypotenuse, F., Hypotenuse, die dem rechten Winkel gegenüberliegende Seite eines Dreiecks; L.: Georges 1, 3106, TLL, Kluge s. u. Hypotenuse, MLW 4, 1190, Latham 232b, Blaise 449a

hypotēnūsālis, lat., Adj.: nhd. Hypotenuse betreffend, zur Hypotenuse gehörig; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. hypotēnūsa; L.: Georges 1, 3106, MLW 4, 1190
hypotesis, mlat., F.: Vw.: s. hypothesis

hypotestāre, mlat., V.: nhd. existieren; Q.: Latham (um 1360); E.: aus dem Gr.?, s. hypostasis; L.: Latham 232b

hypotethicus, mlat., Adj.: Vw.: s. hypotheticus (1)

hypothēca, upothēca, ypothēca, ipothēca, hypotēca, lat., F.: nhd. Pfand, Unterpfand, Hypothek, Pfandrecht, Pfändung, Verpfändung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Cap., Const., Dipl., HI, Urk; I.: Lw. gr. ὑποθήκη (hypothḗkē); E.: s. gr. ὑποθήκη (hypothḗkē), F., Unterlage, Untergestell; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. θήκη (thḗkē), F., Kasten (M.), Behältnis, Gestell, Abstellplatz; idg. *dʰē- (2), V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; W.: nhd. Hypothek, F., Hypothek; L.: Georges 1, 3107, TLL, Kluge s. u. Hypothek, MLW 4, 1190, Latham 232b, Blaise 449a

hypothēcāre, ypothēcāre, hypotēcāre, mlat., V.: nhd. mit einer Hypothek belasten, als Pfand geben, als Sicherheit geben, verpfänden; Q.: Urk (1266); E.: s. hypothēca; L.: MLW 4, 1191, Niermeyer 640, Latham 232b, Blaise 449a

hypothēcārius (1), ypothēcārius, ipothēcārius, hyptēcārius, lat., Adj.: nhd. hypothekarisch, auf Pfänder bezüglich, Hypothek betreffend, zur Pfändung gehörig, zur Verpfändung gehörend, zum Pfand gehörig, zum Pfandrecht gehörig; Q.: Inschr., Const., Urk; E.: s. hypothēca; W.: s. nhd. hypothekarisch, Adj., hypothekarisch, Hypothek betreffend; L.: Georges 1, 3107, TLL, MLW 4, 1191, Heumann/Seckel 241b

hypothēcārius (2), ypothēcārius, ipothēcārius, mlat., M.: nhd. Pfandleiher, Geldleiher; Q.: Urk (1239); E.: s. hypothēcārius (1), hypothēca; W.: nhd. Hypothekar, M., Hypothekar, Hypothekengläubiger; L.: MLW 4, 1191
hypothēcārius (3), mlat., M.: Vw.: s. apothēcārius

hypothēcātio, mlat., F.: nhd. Hypothek, Pfand, Verpfändung; E.: s. hypothēca; L.: Blaise 449a

hypothēcātōriē, mlat., Adv.: nhd. durch Pfand, pfandweise; Q.: Latham (1286); E.: s. hypothēca; L.: Latham 232b

*hypothēcātōrius, mlat., Adj.: nhd. Pfand...; Hw.: s. hypothēcātōriēs; E.: s. hypothēca

hypothēmata, lat., N.: nhd. Unterteil?; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: aus dem Gr.; Kont.: „mechonoth“ fulturae, quas bases vel hypothemata id est subpositiones, possumus dicere; L.: TLL
hypothēmīsa, mlat., F.: Vw.: s. hypotēnūsa

hypothēnūsa, mlat., F.: Vw.: s. hypotēnūsa

hypothērion, gr.-lat., N.: nhd. eine Art Pflaster; Q.: Philagr. (3./4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑποθήριον (hypothḗrion); E.: s. gr. ὑποθήριον (hypothḗrion), N., eine Art Pflaster; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; L.: TLL

hypothesis, ypothesis, ipothesis, hypotesis, ypotesis, ipotesis, lat., F.: nhd. Grundlage, Hypothese, Zusammenfassung, Voraussetzung, Annahme, Stoff, Inhalt, Gegenstand, bestimmter Fall, besonderer Fall, Streitpunkt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Eugen. Vulg.; I.: Lw. gr. ὑπόθεσις (hypóthesis); E.: s. gr. ὑπόθεσις (hypóthesis), F., Unterlage, Grundlage, Hauptfrage; vgl. gr. ὑποτιθέναι (hypotithénai), V., unterstellen; gr. ὑπό (hypó), Präp., unter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. τιθέναι (tithénai), V., setzen, stellen, legen; idg. *dʰē- (2), V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; W.: nhd. Hypothese, F., Hypothese; R.: per hypothesin: nhd. im Scherzspiel; L.: TLL, Kluge s. u. Hypothese, MLW 4, 1191, Niermeyer 640, Habel/Gröbel 177, 208, Latham 232b, Blaise 449a

hypothetica, mlat., F.: nhd. bestimmte Annahme, Teil einer Hypothese; Q.: Gerhoch (1092/1093-1169); E.: s. hypotheticus (1); L.: MLW 4, 1192, Latham 232b

*hypotheticālis, mlat., Adj.: nhd. bedingungsweise; Hw.: s. hypotheticāliter; E.: s. hypotheticus (1)
hypotheticāliter, ipotheticāliter, mlat., Adv.: nhd. bedingungsweise, in Form von Bedingungen; Q.: Eugen. Vulg. (Anfang 10. Jh.); E.: s. hypotheticus (1); L.: MLW 4, 1192
hypotheticē, mlat., Adv.: nhd. hypothetisch, bedingungsweise; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. hypotheticus (1); L.: MLW 4, 1192, Latham 232b, Blaise 449a

hypotheticum, mlat., N.: nhd. bedingte Aussage, hypothetische Aussage; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. hypotheticus (1); L.: MLW 4, 1192
hypotheticus (1), ypotheticus, ipotheticus, yppotheticus, hypotethicus, lat., Adj.: nhd. hypothetisch, angenommen, auf einen bestimmten Fall bezogen, auf einen bestimmten Streitpunkt bezogen, argumentativ, auf bestimmten Voraussetzungen beruhend, auf bestimmten Bedingungen beruhend, bedingt ausgesprochen; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.), Rich. Rem., Walt. Spir.; I.: Lw. gr. ὑποθετικός (hypothetikós); E.: s. gr. ὑποθετικός (hypothetikós), Adj., hypothetisch; vgl. gr. ὑποτιθέναι (hypotithénai), V., unterstellen; gr. ὑπό (hypó), Präp., unter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. τιθέναι (tithénai), V., setzen, stellen, legen; idg. *dʰē- (2), V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; W.: nhd. hypothetisch, Adj., hypothetisch; L.: Georges 1, 3107, TLL, MLW 4, 1192, Niermeyer 640, Latham 232b

hypotheticus (2), lat., M.: nhd. Hypothesenmacher; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. hypotheticus (1); L.: Georges 1, 3107

hypotheton, gr.-lat., N.: nhd. Daruntergestelltes?; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπόθετον (hypótheton); E.: s. gr. ὑπόθετον (hypótheton), N., Daruntergestelltes?; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. θετός (thetós), Adj., adoptiert, gesetzt, bestimmt; vgl. idg. *dʰē- (2), *dʰeh₁-, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; L.: TLL

hypotomē, ypotomē, mlat., F.: nhd. tiefer Einschnitt; Q.: Ps. Heliod. (9./10. Jh.); I.: Lw. gr. ὑποτομή (hypotomḗ); E.: s. gr. ὑποτομή (hypotomḗ), F., Abschneiden unterhalb; vgl. gr. ὑποτέμνειν (hypotémnein), V., unten wegschneiden, unten abschneiden; gr. ὑπό (hypó), Präp., unter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. τέμνειν (témnein), V., schneiden, zerschneiden, hauen, brechen; idg. *tem- (1), *tend-, V., schneiden, Pokorny 1062: L.: MLW 4, 1192
hypotrachēlium, lat., N.: nhd. Säulenhals; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὑποτραχήλιον (hypotrachḗlion); E.: s. gr. ὑποτραχήλιον (hypotrachḗlion), N., unterer Teil des Halses; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. τράχηλος (tráchhlos), M., Hals, Nacken; vgl. idg. *dʰregʰ- (1), V., laufen, Pokorny 273?; L.: Georges 1, 3107, TLL

hypotrimma, lat., N.: nhd. scharfe Kräuterbrühe; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπότριμμα (hypótrimma); E.: s. gr. ὑπότριμμα (hypótrimma), N., scharfe Kräuterbrühe; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. τρίβειν (tríbein), V., dreschen, reiben, abreiben, aufreiben, quälen; idg. *ter- (3), *terə-, *terh₁-, *teri-, *trēi-, *trī-, *teru-, *treu-, *teu̯h₂-, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071; L.: Georges 1, 3107, TLL

hypotypōsis, ypotypōsis, mlat., F.: nhd. Hypotyposis, besondere Substanz, Erscheinungsform, Abbilden, Abbildung, individuelles Leben; Q.: Alb. M., Joh. Scot. (9. Jh.); I.: Lw. gr. ὑποτύπωσις (hypotȳpōsis); E.: s. gr. ὑποτύπωσις (hypotȳpōsis), F., Hypotyposis, Abbilden, Abbildung; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. τύπος (týpos), Schlag, Stoß, Bild; vgl. idg. *steup-, *teup-, V., Sb., stoßen, schlagen, Stock, Stumpf, Pokorny 1034; idg. *steu- (1), *teu- (1), V., stoßen, schlagen, Pokorny 1032; W.: nhd. Hypotyposis, F., Hypotyposis; L.: MLW 4, 1192, Blaise 449a

hypoxanthos, ypoxanthos, ipoxanthos, hypoxantos, mlat., Adj.: nhd. rötlich, rötlich gelb, rötlich braun; Q.: Alph., Gl (2. Hälfte 12. Jh.); I.: Lw. gr. ὑπόξανθoς (hypóxanthos); E.: s. gr. gr. ὑπόξανθoς (hypóxanthos), Adj., rötlich?; gr. ὑπό (hypó), Präp., unter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. ξανθός (xanthós), Adj., gelblich, gelb, blond, fahl; idg. *k̑as-, *k̑asno-, Adj., grau, Pokorny 533?; L.: MLW 4, 1192

hypoxantos, mlat., Adj.: Vw.: s. hypoxanthos
hypozeugma, lat., N.: nhd. Verbindung mehrerer Subjekte mit einem erst am Ende des Satzes erscheinendem Prädikat; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπόζευγμα (hypózeugma); E.: s. gr. ὑπόζευγμα (hypózeugma), N., Anschirren, Verbindung; vgl. gr. ὑποζεύγνυναι (hypozeúgnynai), V., anspannen, anschirren, sich unterziehen; gr. ὑπό (hypó), Präp., unter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. ζεύγνυναι (zeúgnynai), V., anjochen, anspannen, verheiraten; idg. *i̯ug-, V., Sb., Adv., verbinden, Jochgenosse, Gefährte, geschirrt, Pokorny 509; s. idg. *i̯eu- (2), *i̯eu̯ə-, *i̯eug-, V., bewegen, verbinden, Pokorny 508; L.: Georges 1, 3107, TLL

hypozeuxis, ypozeuxis, hypozūsis, lat., F.: nhd. Anknüpfung, Anfügung; Q.: Char. (um 362 n. Chr.), Libri Karol.; I.: Lw. gr. ὑπόζευξις (hypózeuxis); E.: s. gr. ὑπόζευξις (hypózeuxis), F., Anknüpfung?; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. ζεῦξις (zeuxis), F., Bespannung, Überbrückung, Anschirren; vgl. idg. *i̯eu- (2), *i̯eu̯ə-, *i̯eug-, V., bewegen, verbinden, Pokorny 508; L.: Georges 1, 3107, TLL, MLW 4, 1192
hypozūsis, mlat., F.: Vw.: s. hypozeuxis

hypozygon, gr.-lat., N.: nhd. Brustfell, Rippenfell, Seitenfell; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. hypozygos; L.: TLL

hypozygos, gr.-lat., F.: nhd. Brustfell, Rippenfell, Seitenfell; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπόζυγος (hypózygos); E.: s. gr. ὑπόζυγος (hypózygos), F., Brustfell?; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. ζυγόν (zygon), N., Joch, Ruderbank; idg. *i̯ugom, N., Joch, Pokorny 508; s. idg. *i̯eu- (2), *i̯eu̯ə-, *i̯eug-, V., bewegen, verbinden, Pokorny 508; L.: Georges 1, 3107, TLL

hyppopantē, mlat., F.: Vw.: s. hypapantē

hyppicon?, mlat., N.: nhd. Hartheu, Johanniskraut; ÜG.: mnd. velthoppe; E.: Herkunft ungeklärt?

hyppodromus, mlat., M.: Vw.: s. hippodromus (1)

hyppogaeus, mlat., Adj.: Vw.: s. hypogaeos

hyppopanti, mlat., Sb. (indekl.): Vw.: s. hypapanti

hyppūris, mlat., F.: Vw.: s. hippūris

hypracticon, mlat., N.: Vw.: s. hyparcticon

Hypsipyla, lat., F.=PN: nhd. Hypsipyle; E.: s. Hypsipylē; L.: Georges 1, 3107

Hypsipylē, lat., F.=PN: nhd. Hypsipyle; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὑψιπύλη (Hypsiplē); E.: s. gr. Ὑψιπύλη (Hypsiplē), F.=PN, Hypsipyle; vgl. gr. ὕψι (hýpsi), Adv., hoch, in der Höhe, in die Höhe; idg. *eups-, *ups-, Adv., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; s. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. πύλη (pýlē), F., Torflügel, Tor (N.), Pforte, Türe; Etymologie unbekannt, wohl technisches Lehnwort, Frisk 2, 623; L.: Georges 1, 3107

Hypsipylēus, lat., Adj.: nhd. hypsipylëisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Hypsipylē; L.: Georges 1, 3107

hypsōma, lat., N.: nhd. Höhe; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὕψωμα (hýpsōma); E.: s. gr. ὕψωμα (hýpsōma), N., Höhe, Erhöhung; vgl. gr. ὑψοῦν (hypsūn), V., erhöhen, erheben; vgl. gr. ὕψος (hýpsos), N., Höhe, Wipfel, Scheitel, Anhöhe; idg. *eups-, *ups-, Adv., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; vgl. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; L.: Georges 1, 3107, TLL

hypurgos, mlat., M.: nhd. Diener, Helfer; Q.: Liudpr. Leg. (um 968); E.: s. gr. ὑπουργός (hypurgós), Adj., dienlich, förderlich, mitwirkend; gr. ὑπό (hypó), Präp., unter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. ἔργον (érgon), N., Tat, Handlung, Ausführung, Arbeit; vgl. idg. *u̯erg̑- (2), *u̯reg̑-, V., wirken, tun, Pokorny 1168; L.: MLW 4, 1193
hypūris, mlat., F.: Vw.: s. hippūris

hypyrōsis, mlat., F.: Vw.: s. hyperpyrōsis

hyrax, gurrex?, mlat., Sb.: nhd. Wassermaus?; Q.: Latham (14. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 218b

Hȳrcallus, mlat., Adj.: Vw.: s. Hērācleōticus (1)
Hyrcānia, Yrcānia, lat., F.=ON: nhd. Hyrkanien, Land der Hyrkaner; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ὑρκανία (Hyrkanía); E.: s. gr. Ὑρκανία (Hyrkanía), F.=ON, Hyrkanien, Land der Hyrkaner; s. lat. Hyrcānus (1); L.: Georges 1, 3108

Hyrcānius, lat., Adj.: nhd. hyrkanisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὑρκάνιος (Hyrkánios); E.: s. gr. Ὑρκάνιος (Hyrkánios), Adj., hyrkanisch; s. lat. Hyrcānus (1); L.: Georges 1, 3108

Hyrcānus (1), lat., M.: nhd. Hyrkaner; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ὑρκανός (Hyrkanós); E.: s. gr. Ὑρκανός (Hyrkanós), M., Hyrkaner; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3107

Hyrcānus (2), lat., Adj.: nhd. hyrkanisch; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: s. Hyrcānus (1); L.: Georges 1, 3107

hyrcīnus, mlat., Adj.: Vw.: s. hircīnus

hyrcus, mlat., M.: Vw.: s. hircus (1)

hyrdillus, mlat., M.: Vw.: s. hurdillus*

hyremannus, hirmannus, hurmannus, mlat., M.: nhd. Diener, Abhängiger; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. ae. híere, Adj., angenehm, sanft, mild, sicher; germ. *heurja-, *heurjaz, Adj., „geheuer“, mild, lieb, vertraut; s. idg. *k̑eiu̯o-, *k̑iu̯o-, Adj., vertraut, Pokorny 539; vgl. idg. *k̑ei- (1), V., Sb., Adj., liegen, Lager, vertraut, Pokorny 539; ae. mann, M. (kons.), Mann; s. germ. *manna-, *mannaz, st. M. (a), Mann, Mensch, m-Rune; germ. *manō-, *manōn, *mana-, *manan, sw. M. (n), Mann, Mensch, m-Rune; idg. *manus, *monus, M., Mann, Mensch, Pokorny 700?; idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726?; L.: Latham 232b

Hyrevallis, mlat., ON: nhd. Hérival; E.: Herkunft ungeklärt?, s. lat. vallis?; L.: Blaise 449b

Hyrgalēticus, lat., Adj.: nhd. hyrgaletisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; R.: Hyrgalēticī campī, lat., M. Pl.=ON: nhd. hyrgaletische Gefilde; L.: Georges 1, 3108

hyria hyrie, mlat., Interj.: nhd. hurra!?, juhhe!?; Q.: Carm. Bur. (12./13. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt; L.: MLW 4, 1193
hȳricius, mlat., M.: Vw.: s. ēricius (1)

Hyriē, lat., F.=ON: nhd. Hyrie (Stadt und See in Böotien); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὑρίη (Hyríē); E.: s. gr. Ὑρίη (Hyríē), F.=ON, Hyrie (Stadt und See in Böotien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3108

Hyrieus, lat., M.=PN: nhd. Hyrieus; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὑριεύς (Hyrieús); E.: s. gr. Ὑριεύς (Hyrieús), M.=PN, Hyrieus; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3108

Hyriēus, lat., Adj.: nhd. hyriëisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Hyrieus; L.: Georges 1, 3108

hȳringi, mlat., F.: Vw.: s. ēryngē

hȳris, mlat., F.: Vw.: s. īris (1)

hyrondo, mlat., F.: Vw.: s. hirundo

hȳrōnīa, mlat., F.: Vw.: s. īrōnīa

hȳrōnicē, mlat., Adv.: Vw.: s. īrōnicē

hȳrōnicus (1), mlat., Adj.: Vw.: s. īrōnicus (1)
hȳrōnicus (2), mlat., M.: Vw.: s. īrōnicus (2)

hyrōpisicus, mlat., M.: Vw.: s. hydrōpisicus
hyrquus, mlat., M.: Vw.: s. hircus (1)

hyrpex, lat., M.: Vw.: s. hirpex

hyrrīre, mlat., V.: Vw.: s. hirrīre

hȳrsūtus, mlat., Adj.: Vw.: s. hīrsūtus

Hyrtacidēs, lat., M.: nhd. Hyrtakide, Sohn des Hyrtakus; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ὑρτακίδης (Hyrtakídēs); E.: s. gr. Ὑρτακίδης (Hyrtakídēs), M., Hyrtakide, Sohn des Hyrtakus; vom PN Hyrtakos; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3108

hȳrtus, mlat., Adj.: Vw.: s. hīrtus

hyrūdo, mlat., F.: Vw.: s. hirūdo

hyrundinella, mlat., F.: Vw.: s. hirundinella

hyrundo, mlat., F.: Vw.: s. hirundo

hȳryngē, mlat., F.: Vw.: s. ēryngē

hysex, lat., M.: nhd. unbekanntes Tier; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unbekannt; L.: Georges 1, 3108, TLL, Walde/Hofmann 1, 666

hysgīnosēmus, lat., Adj.: nhd. mit Karmesin gefärbt; Q.: Ed. Diocl. (301 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑσγινόσημος (hysginósēmos); E.: s. gr. ὑσγινόσημος (hysginósēmos), Adj., mit Karmesin gefärbt; vgl. gr. ὕσγινον (hýsginon), N., roter Farbstoff; vgl. gr. ὕσγη (hýsgē), F., ein Strauch, Kermeseiche?; weitere Herkunft unbekannt, Frisk 2, 974; L.: TLL

hysgīnum, isgīnum, lat., N.: nhd. Karmesin, dunkelrote Farbe; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὕσγινον (hýsginon); E.: s. gr. ὕσγινον (hýsginon), N., roter Farbstoff; vgl. gr. ὕσγη (hýsgē), F., ein Strauch, Kermeseiche?; weitere Herkunft unbekannt, Frisk 2, 974; L.: Georges 1, 3108, TLL, Heumann/Seckel 242b

hysicīnus, lat., Adj.: nhd. vom Hyser, Hyser...; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. hysex; L.: Georges 1, 3108, TLL, Walde/Hofmann 1, 666

hysopāre, mlat., V.: Vw.: s. hysoppāre

hysōpinus, mlat., Adj.: Vw.: s. hyssōpinus

hysōpītēs, lat., M.: Vw.: s. hyssōpītēs

hȳsopleurus, mlat., Adj.: Vw.: s. īsopleurus (1)
hȳsoplexus, mlat., Adj.: Vw.: s. īsoplexus*

hysōpum, lat., N.: Vw.: s. hyssōpum

hysōpus, mlat., M.: Vw.: s. hyssōpus

hȳsoscēles (1), mlat., Adj.: Vw.: s. īsoscelēs (1)

hȳsoscēles (2), mlat., M.: Vw.: s. īsoscelēs (2)

hȳspidus, mlat., Adj.: Vw.: s. hīspidus

hyssōpāre, hysopāre, mlat., V.: nhd. mit Ysop würzen, mit Ysop versetzen; Q.: Dyasc. (9. Jh.); E.: s. hyssōpum; L.: MLW 4, 1193

hyssōpicus, mlat., Adj.: nhd. Ysop betreffend, Ysop...; Q.: Aelfric (um 1000); E.: s. hyssōpum; R.: rōs hyssōpicus: nhd. Weihwasserwedel; L.: Latham 232b

hyssōpinus, hysōpinus, ysōpinus, mlat., Adj.: nhd. Ysop betreffend, mit Ysop gewürzt, mit Ysop versetzt, Ysop...; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. hyssōpum; L.: MLW 4, 1192, Blaise 449b

hyssōpītēs, hysōpītēs, lat., M.: nhd. Ysopwein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. ὑσσωπίτης οἶνος (hyssōpítēs oinos), M., Ysopwein; s. lat. hyssōpum; L.: Georges 1, 3108, TLL

hyssōpum, yssōpum, hysōpum, ysōpum, hisōpum, isōpum, lat., N.: nhd. Ysop; mlat.-nhd. Weihwasserwedel, Wollfett, Wollschweiß; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.), Bi, Odo Magd.; Q2.: Sacr. Gelas. (7. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὕσσωπον (hýssōpon); E.: s. gr. ὕσσωπον (hýssōpon), N., Ysop; aus dem Semitischen; W.: ae. ȳsope, sw. F. (n), Ysop; W.: ahd. isop* 6, hysop*, st. M. (a?, i?), Ysop; nhd. Isop, M., Ysop, DW 10, 2182; W.: ahd. isopa* 2, ispa, st. F. (ō)?, sw. F. (n)?, Ysop; mhd. ispe, sw. F., Ysop; W.: ahd. isopo* 11, sw. M. (n), Ysop; mhd. isōpe, sw. M., Ysop; s. nhd. Isop, Ysop, M., Ysop, DW 10, 2182; L.: Georges 1, 3108, TLL, MLW 4, 1193, Niermeyer 640, Blaise 969b

hyssōpus, hysōpus, isōpus, ysōpus, lat., M.: nhd. Ysop; mlat.-nhd. Weihwasserwedel, Wollfett, Wollschweiß; ÜG.: ahd. isop Gl, isopa Gl, isopo Gl; ÜG.: ae. gierd Gl; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.), Alb. M., Antidot. Bamb., Gl, Hrab. Maur.; Q2.: Alb. M., Dyasc. (9. Jh.); E.: s. hyssōpum; L.: Georges 1, 3108, TLL, MLW 4, 1193, Niermeyer 640, Habel/Gröbel 209, Latham 232b

Hystaspēs, lat., M.=PN: nhd. Hystaspes; Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ὑστάσπης (Hystáspēs); E.: s. gr. Ὑστάσπης (Hystáspēs), M.=PN, Hystaspes; aus dem Pers., s. apers. Wištāspa, vgl. avest. aspa, Sb., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; L.: Georges 1, 3108

hystera, stera, steria, lat., F.: nhd. Gebärmutter; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?), Odo Magd.; I.: Lw. gr. ὑστέρα (hystéra); E.: s. gr. ὑστέρα (hystéra), F., Gebärmutter, Mutterleib; idg. *udero-, *u̯ēdero-, Sb., Bauch, Gebärmutter, Pokorny 1104; L.: Georges 1, 3108, TLL, MLW 4, 1194, Latham 232b

hystericus, istericus, estericus, ystericus, stericus, lat., Adj.: nhd. hysterisch, an der Gebärmutter leidend, Gebärmutter..., der Gebärmutter nützlich; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.), Dyasc., Odo Magd.; I.: Lw. gr. ὑστερικός (hysterikós); E.: s. gr. ὑστερικός (hysterikós), Adj., die Gebärmutter betreffend; vgl. gr. ὑστέρα (hystéra), F., Gebärmutter, Mutterleib; idg. *udero-, *u̯ēdero-, Sb., Bauch, Gebärmutter, Pokorny 1104; W.: nhd. hysterisch, Adj., hysterisch; W.: s. nhd. Hysteriker, M., Hysteriker, an Hysterie Leidender; L.: Georges 1, 3108, TLL, Kluge s. u. hysterisch, Blaise 449b

hysterologia, ysterologia, histerelogia, ystorologya, lat., F.: nhd. Erwähnung des Späteren an erster Stelle, vertauschte Wortreihenfolge, vertauschte Erzählreihenfolge; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.), Thiofr.; I.: Lw. gr. ὑστερολογία (hysterología); E.: gr. ὑστερολογία (hysterología), F., Erwähnung des Späteren an erster Stelle?; vgl. gr. ὕστερος (hýsteros), Adj. (Komp.), letztere, hintere, spätere; vgl. idg. *ū̆d-, Adv., empor, hinauf, hinaus, Pokorny 1103; gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Erzählung, Ausspruch; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: Georges 1, 3108, TLL, MLW 4, 1194, Blaise 449b

hysteronproteron, gr.-lat., N.: Vw.: s. hysteroproteron

hysteroproteron, hysteronproteron, hysteron proteron, isteronproteron, gr.-lat., N.: nhd. vertauschte Wortreihenfolge, vertauschte Erzählreihenfolge; Q.: Sacerd. (3. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὕστερον πρότερον (hýsteron próteron); E.: s. gr. ὕστερον πρότερον (hýsteron próteron), N., ?; vgl. gr. ὕστερον (hýsteron), Adv. (Komp.), später; gr. ὕστερος (hýsteros), Adj. (Komp.), letztere, hintere, spätere; vgl. idg. *ū̆d-, Adv., empor, hinauf, hinaus, Pokorny 1103; gr. πρότερος (próteros), Adj., vordere, vorige, vorhergehende, frühere; idg. *protero-, Adj., vordere, frühere, Pokorny 814; s. idg. *per- (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 81; Kont.: hysteroproteron quasi „hysteron proteron“ hoc est „in extremo primo“ ...; W.: nhd. Hystero-Proteron, N., Hystero-Proteron, eine Redefigur; L.: TLL, MLW 4, 1194
hystor..., mlat.: Vw.: s. histor...

hystoria, mlat., F.: Vw.: s. historia (1)

hystoriālis, mlat., Adj.: Vw.: s. historiālis

hystoricus, mlat., Adj.: Vw.: s. historicus (1)

hystoriographus, mlat., M.: Vw.: s. historiographus (1)

hystoriola, mlat., F.: Vw.: s. historiola

hystoriuncula, mlat., F.: Vw.: s. historiuncula

hystriātus, mlat., Adj.: Vw.: s. striātus

hystriculus, striculus, lat., Adj.: nhd. dichthaarig, rauhhaarig, rauharschig; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. hystrix; L.: Georges 1, 3108, TLL

hystrio, mlat., M.: Vw.: s. histrio

hystriōnicus (1), mlat., Adj.: Vw.: s. histriōnicus (1)

hystriōnicus (2), mlat., M.: Vw.: s. histriōnicus (2)

hystrix, histrix, istrix, strix, lat., F.: nhd. Stachelschwein, Igel; mlat.-nhd. Kasper; ÜG.: ae. igel Gl; ÜG.: mhd. igel Gl, VocOopt; ÜG.: mnd. stackelswin; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Aethic., Alb. M., Gl, VocOpt; Q2.: Cath. Angl. (1483); I.: Lw. gr. ὕστριξ (hýstrix); E.: s. gr. ὕστριξ (hýstrix), M., F., Stachelschwein; vgl. idg. *ū̆d-, Adv., empor, hinauf, hinaus, Pokorny 1103; L.: Georges 1, 3108, TLL, MLW 4, 1194, Latham 227a, 232b

hyulcus, mlat., Adj.: Vw.: s. hiulcus

hyusira, mlat., F.: Vw.: s. heusira

